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Originalbetriebsanleitung

Fig.1-4
1 Schaltergriff 11 Spannflansch
2 Klemmschraube Schaltergriff 12 Distanzscheiben
3 Haltegriff 13 Antriebswelle
4 Klemmschraube Haltegriff 14 Drehrichtungspfeil
5 Tiefenanschlag 15 Absaugstutzen
6 Schutzabdeckung 16 Zwischenstlick Absaugstutzen
7 Schraubachse 17 Schraube
8 Sicherheits-Tippschalter mit Wieder- 18  Arretierung Antriebswelle
einschaltsperre 19 Rastbolzen
9 Auflageplatte 20 Klemmschraube Tiefenanschlag

10 Sechskantschraube

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und tech-
nischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht sich
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kbénnen zu Unféllen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Ddmpfe entziinden
kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektro-
werkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle (iber das Elektrowerkzeug
verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflichen wie von Rohren,
Heizungen, Herden und Kiihlschranken. Es besteht ein erh6htes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn Ihr Kbrper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nésse fern. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrowerkzeug erh6ht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhangen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, 0l, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschédigte oder verwickelte Anschlussleitungen
erh6hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie
nur Verlangerungsleitungen, die auch fiir den AuRenbereich geeignet sind.
Die Anwendung einer fiir den Auenbereich geeigneten Verlangerungsleitung
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht
vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz
eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille.
Das Tragen persénlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromver-
sorgung und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies
zu Unféllen fihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden konnen,
sind diese anzuschlieBen und richtig zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefdhrdungen durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht liber
die Sicherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fiihren.

4) Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit
das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elek-
trowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und
muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie einen
abnehmbaren Akku, bevor Sie Geréateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerk-
zeugteile wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
malnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von

Kindern auf. Lassen Sie keine Personen das Elektrowerkzeug benutzen,

die mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen

haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kont-

rollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und nicht

klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschéadigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle haben ihre

Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgféltig gepflegte Schneid-
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter
zu fiihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge
usw. entsprechend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und frei von Ol und Fett.
Rutschige Griffe und Griffflédchen erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle
des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

e
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5) Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Diamant-Schlitz- und
-Trennschleifmaschinen

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und tech-
nischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

o Die zum Elektrowerkzeug gehdrende Schutzhaube muss sicher angebracht
und so eingestellt sein, dass ein HochstmaR an Sicherheit erreicht wird,
d.h. der kleinstmogliche Teil der Diamant-Trennscheiben zeigt offen zur
Bedienperson. Halten Sie und in der Ndhe befindliche Personen sich
auBerhalb der Ebene der rotierenden Diamant-Trennscheiben. Die Schutz-
haube soll die Bedienperson vor Bruchstiicken und zufélligem Kontakt mit den
Diamant-Trennscheiben schiitzen.

e Verwenden Sie ausschlieRlich Diamant-Trennscheiben fiir Ihr Elektrowerk-
zeug. Nur weil Sie eine Trennscheibe an Ihrem Elekirowerkzeug befestigen
kénnen, garantiert das keine sichere Verwendung.

o Die zuléssige Drehzahl der Diamant-Trennscheiben muss mindestens so
hoch sein wie die auf dem Elektrowerkzeug angegebene Hochstdrehzahl.
Zubehér, das sich schneller als zuléssig dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.

e Diamant-Trennscheiben diirfen nur fiir die empfohlenen Einsatzmdglich-
keiten verwendet werden. Z. B.: Schleifen Sie nie mit der Seitenflache einer
Diamant-Trennscheibe. Diamant-Trennscheiben sind zum Materialabtrag mit
der Kante der Scheibe bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf die Schleifkérper
kann sie zerbrechen.

o Verwenden Sie immer unbeschédigte Spannflansche und Distanzscheiben
in der richtigen GroRe und Form fiir die von lhnen gewahlten Diamant-
Trennscheiben. Geeignete Flansche und Distanzscheiben stiitzen die Diamant-
Trennscheiben und verringern so die Gefahr eines Bruchs der Diamant-Trenn-
scheiben.

e AuBendurchmesser und Dicke der Diamant-Trennscheiben miissen den
MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch bemessene
Diamant-Trennscheiben kénnen nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert
werden.
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e Diamant-Trennscheiben und Spannflansch und Distanzscheiben miissen
genau auf die Antriebswelle lhrer Diamant-Schlitz- und -Trennschleifma-
schine passen. Diamant-Trennscheiben, die nicht genau auf die Antriebswelle
des Elektrowerkzeugs passen, drehen sich ungleichmaBig, vibrieren sehr stark
und kénnen zum Verlust der Kontrolle fiihren.

e Verwenden Sie keine beschadigten Diamant-Trennscheiben. Kontrollieren
Sie vor jeder Verwendung die Diamant-Trennscheiben auf Absplitterungen und
Risse. Wenn das Elektrowerkzeug oder eine Diamant-Trennscheibe herunterfall,
iberpriifen Sie, ob die Diamant-Trennscheibe beschédigt ist. Verwenden Sie nur
unbeschédigte Diamant-Trennscheiben. Wenn Sie die Diamant-Trennscheiben
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in der Néhe befindliche Personen
sich auBerhalb der Ebene der rotierenden Diamant-Trennscheiben und lassen
Sie das Elektrowerkzeug eine Minute lang mit Hochstdrehzahl laufen. Beschédigte
Diamant-Trennscheiben brechen meist in dieser Testzeit.

e Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden Sie je nach Anwen-
dung Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen,
tragen Sie Staubmaske, Gehoérschutz, Schutzhandschuhe oder Spezial-
schiirze, die kleine Schleif- und Materialpartikel von lhnen fernhilt. Die
Augen sollen vor herumfliegenden Fremdkérpern geschiitzt werden, die bei
verschiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske miissen
den bei der Anwendung entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem L&rm
ausgesetzt sind, kénnen Sie einen Hérverlust erleiden.

e Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand zu lhrem Arbeits-
bereich. Jeder, der den Arbeitsbereich betritt, muss persénliche Schutz-
ausriistung tragen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochener Diamant-
Trennscheiben kénnen wegfliegen und Verletzungen auch auBBerhalb des direkten
Arbeitsbereichs verursachen.

e Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten Griffflichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Diamant-Trennscheiben verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen konnen. Der Kontakt mit
einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch Metallteile des Elektrowerkzeugs
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

o Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden Diamant-Trennscheiben fern.
Wenn Sie die Kontrolle (iber das Gerét verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt
oder erfasst werden und lhre Hand oder Ihr Arm in die sich drehenden Diamant-
Trennscheiben geraten.

o Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor die Diamant-Trennscheiben
vollig zum Stillstand gekommen sind. Sich drehende Diamant-Trennscheiben
kdénnen in Kontakt mit der Ablagefidche geraten, wodurch Sie die Kontrolle (iber
das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

e Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend Sie es tragen. /hre
Kleidung kann durch zufélligen Kontakt mit sich drehenden Diamant-Trennscheiben
erfasst werden, und die Diamant-Trennscheiben sich in Ihren Kérper bohren.

o Reinigen Sie regelméaBig die Liiftungsschlitze lhres Elektrowerkzeugs. Das
Motorgeblése zieht Staub in das Gehéduse, und eine starke Ansammlung von

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen Sie Ihren Korper und
Ihre Arme in eine Position, in der Sie die Riickschlagkrafte abfangen konnen.
Verwenden Sie immer den Zusatzgriff, um die groBtmaogliche Kontrolle tiber
Riickschlagkrafte oder Reaktionsmomente beim Hochlauf zu haben. Die
Bedienperson kann durch geeignete Vorsichtsmalinahmen die Riickschlag- und
Reaktionskréfte beherrschen.

Bringen Sie Ihre Hand nie in die Nahe sich drehender Diamant-Trennscheiben.
Diese kénnen sich beim Riickschlag (iber Ihre Hand bewegen.

Meiden Sie den Bereich vor und hinter den rotierenden Trennscheiben. Der
Riickschlag treibt das Elektrowerkzeug in die Richtung entgegengesetzt zur
Bewegung der Diamant-Trennscheiben an der Blockierstelle.

Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von Ecken, scharfen Kanten
usw. Verhindern Sie, dass Diamant-Trennscheiben vom Werkstiick zuriick-
prallen und verklemmen. Die rotierenden Diamant-Trennscheiben neigen bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn sie abprallt dazu, sich zu verklemmen. Dies
verursacht einen Kontrollverlust oder Riickschlag.

Verwenden Sie kein Ketten- oder gezahntes Ségeblatt. Solche Einsatzwerk-
zeuge verursachen héufig einen Riickschlag oder den Verlust der Kontrolle iiber
das Elektrowerkzeug.

Vermeiden Sie ein Blockieren der Diamant-Trennscheiben oder zu hohen
Anpressdruck. Fiihren Sie keine iibermaRig tiefen Schnitte aus. Eine Uber-
lastung der Diamant-Trennscheiben erh6ht deren Beanspruchung und die
Anfélligkeit zum Verkanten oder Blockieren und damit die Méglichkeit eines
Riickschlags oder Schleifkérperbruchs oder Bruchs der Diamant-Trennscheiben.
Falls die Diamant-Trennscheiben verklemmen oder Sie die Arbeit unterbre-
chen, schalten Sie das Gerét aus und halten Sie es ruhig, bis die Diamant-
Trennscheiben zum Stillstand gekommen sind. Versuchen Sie nie, die noch
laufenden Diamant-Trennscheiben aus dem Schnitt zu ziehen, sonst kann
ein Riickschlag erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir das
Verklemmen.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein, solange es sich im
Werkstiick befindet. Lassen Sie die Diamant-Trennscheiben erst ihre volle
Drehzahl erreichen, bevor Sie den Schlitz- oder Trennvorgang vorsichtig
fortsetzen. Anderenfalls kénnen die Diamant-Trennscheiben verhaken, aus dem
Werkstiick springen, einen Riickschlag verursachen und/oder brechen.
Stiitzen Sie Platten oder groBe Werkstiicke ab, um das Risiko eines Riick-
schlags durch eingeklemmte Diamant-Trennscheiben zu vermindern. Gro3e
Werkstiicke kénnen sich unter ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das Werk-
stlick muss auf beiden Seiten der Diamant-Trennscheiben abgestiitzt werden
und zwar sowohl in der Ndhe des Trennschnitts als auch an der Kante.

Seien Sie besonders vorsichtig bei , Taschenschnitten“ in bestehende
Wande oder andere nicht einsehbare Bereiche. Die eintauchenden Diamant-
Trennscheiben kénnen beim Schneiden in Gas- oder Wasserleitungen, elektrische
Leitungen oder andere Objekte einen Riickschlag verursachen.

Metallstaub kann elektrische Gefahren verursachen.
Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nahe brennbarer Materi-
alien. Funken kénnen diese Materialien entziinden.
Verwenden Sie keine Diamant-Trennscheiben, die fliissige Kiihimittel

Weitere Sicherheitshinweise fiir Diamant-Schlitz- und
Trennschleifmaschinen
e Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur in Verbindung mit einem geeigneten

erfordern. Die Verwendung von Wasser oder anderen fliissigen Kiihimitteln kann
zu einem elektrischen Schlag fiihren.

o Uberlassen Sie das Elektrowerkzeug nur unterwiesenen Personen. Jugend-
liche diirfen das Elektrowerkzeug nur betreiben, wenn sie (iber 16 Jahre alt sind,
dies zur Erreichung ihres Ausbildungszieles erforderlich ist und sie unter Aufsicht
eines Fachkundigen gestellt sind.

o Kinder und Personen, die aufgrund ihrer physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder ihrer Unerfahrenheit oder Unkenntnis nicht in
der Lage sind, das Elektrowerkzeug sicher zu bedienen, diirfen dieses
Elektrowerkzeug nicht ohne Aufsicht oder Anweisung durch eine verant-
wortliche Person benutzen. Andernfalls besteht die Gefahr von Fehlbedienung
und Verletzungen.

e Verwenden Sie nur zugelassene und entsprechend gekennzeichnete Verlan-
gerungsleitungen mit ausreichendem Leitungsquerschnitt. Verwenden Sie
Verlédngerungsleitungen bis zu einer Lange von 10 m mit Leitungsquerschnitt
1,5 mm?, von 10-30 m mit Leitungsquerschnitt von 2,5 mm?.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise fiir
Diamant-Schlitz- und -Trennschleifmaschinen

Riickschlag ist die plotzliche Reaktion infolge einer hakenden oder blockierten
drehenden Diamant-Trennscheibe. Verhaken oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten
Stopp der rotierenden Diamant-Trennscheiben. Dadurch wird ein unkontrolliertes
Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung der Diamant-Trennscheiben an der
Blockierstelle beschleunigt. Wenn z. B. eine Diamant-Trennscheibe im Werkstlck
hakt oder blockiert, kann sich die Kante der Diamant-Trennscheibe, die in das
Werkstuick eintaucht, verfangen und dadurch die Diamant-Trennscheibe ausbrechen
oder einen Rickschlag verursachen. Die Diamant-Trennscheiben bewegen sich
dann auf die Bedienperson zu oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der Diamant-
Trennscheiben an der Blockierstelle. Hierbei konnen Diamant-Trennscheiben auch
brechen. Ein Ruickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften Gebrauchs
des Elektrowerkzeugs. Er kann durch geeignete VorsichtsmalRnahmen, wie nach-
folgend beschrieben, verhindert werden.

Sicherheitssauger/Entstauber. Beim Bearbeiten mineralischer Baustoffe, z. B.
Beton, Stahlbeton, Mauerwerk aller Art, Estrich aller Art, Naturstein, féllt in hohem
MaR quarzhaltiger, gesundheitsgefahrdender mineralischer Staub (Quarzfeinstaub)
an. Das Einatmen von Quarzfeinstaub ist gesundheitsschédlich. Die Richtlinie
89/391/EWG tiber die Durchfiihrung von Malinahmen zur Verbesserung der
Sicherheit und des Gesundheitsschutzes der Arbeitnehmer bei der Arbeit
verpflichtet den Arbeitgeber, eine entsprechende Gefdhrdungsbeurteilung am
Arbeitsplatz des Arbeitnehmers durchzufiihren, die eventuell anfallende Staub-
belastung zu ermitteln und zu bewerten und die erforderlichen Schutzmalinahmen
festzulegen. Die deutsche technische Regel fiir Gefahrstoffe TRGS 559 ,Mine-
ralischer Staub®, stellt hierzu in Anlage 1 fest, dass Arbeiten mit Schlitz- und
-Trennschleifmaschinen der Expositionskategorie 3 zuzuordnen sind, sofern die
Wirksamkeit der Absaugung nicht nachgewiesen wurde. Nach EN 60335-2-69
ist zum Saugen von gesundheitsgeféhrdeten Stduben mit einem Expositions-
Grenzwert/ Arbeitsplatzgrenzwert (AGW) > 0,1 mg/m? ein Durchlassgrad des
Saugers < 0,1% vorgeschrieben. Beim Schlitzen und Trennen mineralischer
Baustoffe ist deshalb in der Regel mindestens ein Sicherheitssauger/Entstauber
der Staubklasse M einzusetzen, damit die auftretenden gesundheitsgefdhrdenden
Stéube von Maschinen wirkungsvoll abgesaugt werden.

Nationale Vorschriften beachten: Es wird ausdriicklich darauf hingewiesen, dass
in vielen L&ndern seitens der nationalen Gesundheits-, Arbeitsschutz-, Wasser-
versorgungs- und &hnlicher Behérden zusétzliche Vorschriften hinsichtlich des
sicheren Gebrauchs derartiger Sauger zur Aufnahme und Entsorgung von
gesundheitsgefahrdenden Stauben bestehen kénnen.

Verwenden Sie unbedingt einen Sicherheitssauger/Entstauber mit permanenter
automatischer Filterreinigung. Beim Schlitzen und Trennen entstehen grof3e
Staubmengen, die den Filter des Sicherheitssaugers/Entstaubers ohne permanenter
automatischer Filterreinigung nach kurzer Zeit derart verschmutzen, so dass die
Saugleistung deutlich reduziert wird. Dadurch wird der erzeugte Staub ungentigend
abgesaugt und die Diamant-Schlitz- und -Trennschleifmaschine wird (iberlastet.
AuBerdem kénnen die Diamant-Trennscheiben verklemmen, und das Elektrowerk-
zeug kann beschédigt werden.

Beachten Sie vor Anschluss der Diamant-Schlitz- und -Trennschleifmaschine
an die Geratesteckdose des Sicherheitssaugers/Entstaubers die Hersteller-
angaben von beiden elektrischen Geraten. Bei nicht zuldssiger Verwendung
der Elektrowerkzeuge kénnen diese beschédigt werden.
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Uberpriifen Sie vor dem Schlitzen die betroffenen Flichen mit geeignetem
Suchgerat auf verborgene Versorgungsleitungen. Beim Schlitzen kénnen
Gas- oder Wasserleitungen, elektrische Leitungen oder andere Objekte beschédigt
bzw. durchtrennt werden. Beschédigte Gasleitungen kénnen zu Explosionen fiihren.
Beschédigte Wasser- und elektrische Leitungen kénnen Sachbeschédigung oder
elektrischen Schlag verursachen. Wird dennoch eine wasserfiihrende Leitung
beschadigt, darauf achten, dass kein Wasser in den Motor gelangen kann.
Dieses Elektrowerkzeug ist nicht bestimmt fiir die Benutzung von Personen
(einschliellich Kindern) mit verminderten physischen, sensorischen oder geistigen
Féhigkeiten, oder mangelnder Erfahrung und Wissen, es sei denn, sie werden
(iber die Benutzung des Elektrowerkzeuges von einer fiir ihre Sicherheit verant-
wortlichen Person instruiert und kontrolliert. Kinder miissen kontrolliert werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Elektrowerkzeug spielen.

Lassen Sie das Elektrowerkzeug niemals unbeaufsichtigt laufen. Schalten
Sie das Elektrowerkzeug bei langeren Arbeitspausen aus, ziehen Sie den
Netzstecker und entfernen Sie alle Schlauche/Stecker. Von elektrischen
Geréten kénnen Gefahren ausgehen, die zu Sach- und/oder Personenschéden
fiihren kbénnen, wenn sie unbeaufsichtigt sind.

Kontrollieren Sie die Anschlussleitung des Elektrowerkzeuges und Verlén-
gerungsleitungen regelmaRig auf Beschadigung. Lassen Sie diese bei
Beschédigung von qualifiziertem Fachpersonal oder von einer autorisierten REMS
Vertrags-Kundendienstwerkstatt erneuern.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug niemals in explosionsgeféhrdeter
Umgebung. Das Elektrowerkzeug erzeugt im Einsatz Funken, welche Staub
und Gase entziinden kénnen.

Verwenden Sie nur Diamant-Trennscheiben mit Metallgrundkérper nach
EN 13236.

Sichern Sie zu bearbeitende Werkstiicke gegebenenfalls gegen Wegschleu-
dern.

Diamant-Trennscheiben werden beim Arbeiten sehr heiB. Lassen Sie diese
vor Beriihrung oder Demontage abkdihlen.

Symbolerklérung

Gefahrdung mit einem mittleren Risikograd, die bei Nichtbe-

achtung den Tod oder schwere Verletzungen (irreversibel) zur

Folge haben kénnte.

A\VORSICHT

Gefahrdung mit einem niedrigen Risikograd, die bei Nichtbe-

achtung maRige Verletzungen (reversibel) zur Folge haben

konnte.

Sachschaden, kein Sicherheitshinweis! Keine Verletzungsgefahr.

Vor Inbetriebnahme Betriebsanleitung lesen

Augenschutz benutzen

Atemschutzmaske benutzen

Gehdrschutz benutzen

Handschutz benutzen

Elektrowerkzeug entspricht der Schutzklasse |1
Umweltfreundliche Entsorgung

CE-Konformitatskennzeichnung

1.

Technische Daten

BestimmungsgemaRe Verwendung

Die REMS Diamant-Schlitz- und -Trennschleifmaschinen sind dafiir bestimmt, in Verbindung mit einem geeigneten Sicherheitssauger/Entstauber, unter Verwendung
geeigneter Diamant-Trennscheiben, bei fester Auflage mit der Auflageplatte (9) mineralische Baustoffe, wie z. B. Beton, Stahlbeton, Mauerwerk aller Art, Estrich aller Art,
Naturstein, ohne Verwendung von Wasser geradlinig zu schlitzen oder zu trennen. Kurvenschnitte sind nicht zuléssig, da die Diamant-Trennscheiben verklemmen bzw.
brechen kdnnen. Alle anderen Verwendungen sind nicht bestimmungsgemaf und daher nicht zulassig.
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. Lieferumfang
REMS Krokodil 125:
REMS Krokodil 180 SR:

Artikelnummern

REMS Krokodil Antriebsmaschine

REMS Universal Diamant-Trennscheibe @ 125 LS Turbo
REMS Universal Diamant-Trennscheibe @ 125 LS H-P
REMS Universal Diamant-Trennscheibe @ 180 LS Turbo
REMS Universal Diamant-Trennscheibe @ 180 LS H-P
REMS Pull L, Trocken- und Nasssauger der Staubklasse L
REMS Pull M, Trocken- und Nasssauger der Staubklasse M
Schlitzmeilel

Stahlblechkasten

Kunststoffkoffer

Arbeitsbereich

Schlitztiefe

Schlitzbreite

Anzahl Diamant-Trennscheiben

Drehzahl
Leerlauf
Nennlast

Zugelassene Diamant-Trennscheiben
Durchmesser Aufnahmebohrung

Max. AuRendurchmesser Diamant-Trennscheibe
Dicke der Diamant-Trennscheibe

Nur Diamant-Trennscheiben mit Metallgrundkérper nach EN 13236 verwenden.

Elektrische Daten

Absicherung (Netz, 230 V)
Absicherung (Netz, 115 V)

Schutzklasse
Abmessungen LxBxH

Gewicht
ohne Anschlussleitung

Krokodil 125
185000
185021
185022

185500
185501
185024

185054

<38 mm
7 bis 43 mm
1 bis 2

230 V1115V
7.900 min-'/8.300 min-"
5.000 min-'/6.500 min-"

22,23 mm (7")
125 mm
2,2 mm

230V ~; 50 - 60 Hz; 1.850 W; 8,5 A
115V ~; 50 - 60 Hz; 1.700 W; 15 A
10A(B)

20A

funkentstort

II, schutzisoliert

515%x320% 155 mm (20,3"x12,6"x6,1")

58 kg (12,8 Ib)

Elektrische Diamant-Schlitz- und -Trennschleifmaschine, Steckschliissel SW 13, Betriebsanleitung, Kunststoffkoffer
Elektrische Diamant-Schlitz- und -Trennschleifmaschine, Steckschliissel SW 13, Betriebsanleitung, Stahlblechkasten

Krokodil 180 SR
185001

185026
185027
185500
185501
185024
185058

<61 mm
7 bis 62 mm
1 bis 3

230 V115V
4.500 min-"/4.500 min-"
3.300 min-"/3.300 min-"

22,23 mm (")
180 mm
2,2 mm

230 V ~; 50 — 60 Hz; 2.000 W; 8,7 A
115V ~; 50 - 60 Hz; 2.000 W; 17,4 A
10A(B)

25A

funkentstort

I, schutzisoliert

295x210%350 mm (11,6"x8,3"x 13,8")

8,0 kg (17,6 Ib)
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1.9.

Larminformation
Arbeitsplatzbezogener Emissionswert

1.9.1. Vibrationen

Gewichteter Effektivwert der Beschleunigung

Loa = 90 dB (A); Lwa = 101 dB (A); K = 3 dB

<25m/s2  K=15m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert wurde nach einem genormten Priifverfahren gemessen und kann zum Vergleich mit einem anderen Gerat verwendet
werden. Der angegebene Schwingungsemissionswert kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der Aussetzung verwendet werden.

/\VORSICHT

Der Schwingungsemissionswert kann sich wahrend der tatsachlichen Benutzung des Geréates von dem Angabewert unterscheiden, abhangig von der Art und Weise,
in der das Geréat verwendet wird. In Abhéngigkeit von den tatséchlichen Benutzungsbedingungen (Aussetzbetrieb) kann es erforderlich sein, Sicherheitsmalnahmen

zum Schutz der Bedienperson festzulegen.

2.2,

2.3.

Inbetriebnahme

. Elektrischer Anschluss

Netzspannung beachten! Vor Anschluss der REMS Diamant-Schlitz- und
-Trennschleifmaschine prifen, ob die auf dem Leistungsschild angegebene
Spannung der Netzspannung entspricht. Auf Baustellen, in feuchter Umgebung
in Innen- und AuBenbereichen oder bei vergleichbaren Aufstellarten, die REMS
Diamant-Schlitz- und -Trennschleifmaschine nur tber einen Fehlerstrom-
Schutzschalter (FI-Schalter) am Netz betreiben, der die Energiezufuhr unterbricht,
sobald der Ableitstrom zur Erde 30 mA fir 200 ms (iberschreitet.

Auswahl der Diamant-Trennscheiben

Es sind nur Diamant-Trennscheiben mit Metallgrundkérper nach EN 13236
zugelassen, die exakt auf die Antriebswelle (13) passen, den zuldssigen
AuBendurchmesser und die zulassige Breite haben. Die maximal zuldssige
Drehzahl der Diamant-Trennscheiben darf nicht niedriger sein als die Drehzahl
der REMS Diamant-Schlitz- und -Trennschleifmaschinen. In REMS Krokodil
125 dirfen bis zu zwei, in REMS Krokodil 180 SR bis zu drei Diamant-Trenn-
scheiben montiert werden. Zum Trennen wird nur eine Diamant-Trennscheibe
montiert (siehe technische Daten). Bei groBen Schlitzbreiten wird empfohlen
eine dritte Diamant-Trennscheibe ca. mittig zu den beiden duferen zu montieren,
damit die beim Schlitzen entstandenen Stege einfacher ausgebrochen werden
kénnen. Bei Verwendung von mehr als einer Diamant-Trennscheibe darauf
achten, dass alle im AuRendurchmesser gleich groR sind. Bei Verwendung von
mehr als einer Diamant-Trennscheibe sollten diese immer satzweise getauscht
werden.

Nur Diamant-Trennscheiben mit Metallgrundkdrper nach EN 13236 verwenden.
Die Verwendung anderer Diamant-Trennscheiben sowie die Verwendung von
gezahnten Sageblattern ist gefahrlich und deshalb verboten.

Montage der Diamant-Trennscheiben — Einstellen der Schlitzbreite

REMS Krokodil 125 (Fig. 1 und 2)

Netzstecker ziehen. Geeigneten Handschutz benutzen. REMS Diamant-Schlitz-
und -Trennschleifmaschine vorteilhafterweise mit der Auflageplatte (9) auf Tisch
oder Boden legen. Schraube (17) I6sen, Schraubachse (7) ist fest eingeklebt
und darf nicht entfernt werden. Schutzabdeckung (6) um die Schraubachse
ausschwenken. Arretierung Antriebswelle (18) driicken und Sechskantschraube
(10) mit Maulschltissel SW 13 entfernen. Spannflansch (11) und Distanzscheiben
(12) von der Antriebswelle (13) abziehen. Antriebswelle und alle zu montierenden
Teile reinigen. Mit den Distanzscheiben wird die Nutbreite eingestellt. Je nach
Schlitzbreite Distanzscheiben und Diamant-Trennscheiben anordnen. Der
Drehrichtungspfeil der Diamant-Trennscheiben muss mit dem Drehrichtungs-
pfeil (14) auf der Schutzabdeckung libereinstimmen. Zwischen den Diamant-
Trennscheiben muss mindestens eine Distanzscheibe montiert werden. Es
miissen alle Distanzscheiben auf die Antriebswelle geschoben werden. Spann-
flansch mit dem Bund in die Antriebswelle einsetzen und darauf achten, dass
die Nase der Antriebswelle in die Nut des Spannflansches eingefiihrt wird.
Arretierung Antriebswelle (18) driicken und Sechskantschraube (10) festziehen.
Die Diamant-Trennscheiben auf festen Sitz priifen. Schutzabdeckung ein-
schwenken und mit Schraube (17) befestigen. Vor dem Arbeiten Probelauf fir
mindestens 1 Minute mit den neu montierten Diamant-Trennscheiben ohne
Belastung durchfiihren. Fiir ein positionsgenaues Anbringen der Schlitze kann
die Position der Diamant-Trennscheiben an der Auflageplatte (9) markiert
werden.
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Diamant-Trennscheiben werden sehr heil. Vor Beriihrung oder Demontage
abkuhlen lassen.

REMS Krokodil 180 SR (Fig. 2, 3 und 4)

Netzstecker ziehen. Geeigneten Handschutz benutzen. REMS Diamant-Schlitz-
und -Trennschleifmaschine vorteilhafterweise mit der Auflageplatte (9) auf Tisch
oder Boden legen und mit einer Hand am Schaltergriff (1) festhalten. Rastbolzen
(19) ziehen, Antriebseinheit ausschwenken. Arretierung Antriebswelle (18)
driicken und Sechskantschraube (10) mit Maulschlissel SW 13 entfernen.
Spannflansch (11) und Distanzscheiben (12) von der Antriebswelle (13) abziehen.
Antriebswelle und alle zu montierenden Teile reinigen. Mit den Distanzscheiben
wird die Nutbreite eingestellt. Je nach Schlitzbreite Distanzscheiben und
Diamant-Trennscheiben anordnen. Der Drehrichtungspfeil der Diamant-Trenn-
scheiben muss mit dem Drehrichtungspfeil (14) auf der Schutzabdeckung

24,
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27.
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Ubereinstimmen. Zwischen den Diamant-Trennscheiben muss mindestens eine
Distanzscheibe montiert werden. Es missen alle Distanzscheiben auf die
Antriebswelle geschoben werden. Spannflansch mit dem Bund in die Antriebs-
welle einsetzen und darauf achten, dass die Nase der Antriebswelle in die Nut
des Spannflansches eingefiihrt wird. Arretierung Antriebswelle (18) driicken
und Sechskantschraube (10) festziehen. Die Diamant-Trennscheiben auf festen
Sitz prifen. Antriebseinheit wieder einschwenken. Vor dem Arbeiten Probelauf
fur mindestens 1 Minute mit den neu montierten Diamant-Trennscheiben ohne
Belastung durchflihren. Fir ein positionsgenaues Anbringen der Schlitze kann
die Position der Diamant-Trennscheiben an der Auflageplatte (9) markiert
werden.

/A\VORSICHT

Diamant-Trennscheiben werden sehr heil. Vor Beriihrung oder Demontage
abkiihlen lassen.

Einstellen Schaltergriff und Haltegriff

REMS Krokodil 125 (Fig. 1 und 2)

Netzstecker ziehen. Schaltergriff (1) kann parallel zur Maschinenachse und
um 90° geschwenkt montiert werden. Hierzu Klemmschraube Schaltergriff (2)
|6sen und Schaltergriff auf die gewiinschte Position einstellen, Klemmschraube
Schaltergriff festziehen. Der Haltegriff (3) kann in mehreren Raststufen
geschwenkt montiert werden. Hierzu Klemmschraube Haltegriff (4) so weit
6ffnen, dass die Verzahnung nicht mehr greift. Haltegriff in die gewiinschte
Position bringen (Formschluss der Verzahnung beachten) und mit der Klemm-
schraube Haltegriff festziehen.

REMS Krokodil 180 SR (Fig. 3 und 4)

Netzstecker ziehen. Der Haltegriff (3) kann in mehreren Raststufen geschwenkt
montiert werden. Hierzu Klemmschraube Haltegriff (4) so weit 6ffnen, dass die
Verzahnung nicht mehr greift. Haltegriff in die gewtinschte Position bringen
(Formschluss der Verzahnung beachten) und mit Klemmschraube Haltegriff
(4) festziehen. Durch Entfernen der Klemmschraube Haltegriff (4) kann der
Haltegriff (3) um 180° gedreht montiert werden. Haltegriff in die gewiinschte
Position bringen (Formschluss der Verzahnung beachten) und mit der Klemm-
schraube Haltegriff (4) festziehen.

Einstellen Tiefenanschlag

REMS Krokodil 125 (Fig. 1 und 2)

Netzstecker ziehen. Klemmschraube Haltegriff (4) ca. 1 Umdrehung l6sen.
Zum Einstellen der Schlitztiefe, Tiefenanschlag (5) in gewtinschte Position
bringen und mit Klemmschraube Haltegriff (4) festziehen.

REMS Krokodil 180 SR (Fig. 3 und 4)

Netzstecker ziehen. Klemmschraube Tiefenanschlag (20) ca. %2 Umdrehung
|6sen. Zum Einstellen der Schilitztiefe, Tiefenanschlag (5) in gewiinschte Posi-
tion bringen und mit Klemmschraube Tiefenanschlag (20) festziehen.

Staubabsaugung

Das Einatmen der beim Schlitzen oder Trennen erzeugten Staube ist gesund-
heitsschadlich. Nationale Vorschriften beachten. Es wird empfohlen, einen
Sicherheitssauger/Entstauber der Staubklasse M mit entsprechendem Filter
zu verwenden. Betriebsanleitung des Sicherheitssaugers/Entstaubers beachten.

Bei REMS Krokodil 125 Adapter Absaugstutzen (16) so auf den Absaugstutzen
(15) schieben, dass der groitmaégliche Abstand des aufgeschobenen Saug-
schlauchs zur Auflageplatte entsteht (Fig. 1).

Bei REMS Krokodil 180 SR ist kein Adapter fiir den Absaugstutzen erforderlich.

Nur Sicherheitssauger/Entstauber mit permanenter automatischer Filterreinigung
verwenden. Bei Anschluss der Diamant-Schlitz- und -Trennschleifmaschine an
der Geratesteckdose des Sicherheitssaugers/Entstaubers die Herstellerangaben
von beiden elektrischen Geréaten beachten.

Fixierung des Werkstiickes
Werkstlicke, die lose geschlitzt oder getrennt werden, missen starr fixiert und
gegen Wegschleudern gesichert werden.

Hinweis zur Statik

Vor Arbeitsbeginn sicherstellen, dass die Statik des Gebaudes durch die Schlitz-
oder Trennarbeiten nicht nachteilig beeinflusst wird, gegebenenfalls Bauleitung
oder Statiker hinzuziehen. Schlitzarbeiten in tragenden Wanden konnen
nationalen Vorschriften unterliegen. Diese Vorschriften sind zu beachten.
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3.1.

Betrieb

Augenschutz benutzen @ Gehdrschutz benutzen
Atemschutzmaske benutzen @ Handschutz benutzen

Bei Arbeiten, bei denen gesundheitsgefahrdende Staube entstehen konnen,
sind geeigneten Sicherheitssauger/Entstauber, Atemschutzmaske und Einweg-
kleidung zu benutzen. Nationale Vorschriften beachten.

REMS Krokodil 125 und REMS Krokodil 180 SR sind mit einem Sicherheits-
Tippschalter mit Wiedereinschaltsperre (8) ausgertistet. Dieser ermdglicht
jederzeit ein Stillsetzen der Antriebsmaschine und verhindert unbeabsichtigten
Anlauf der Antriebsmaschine. Der Sicherheits-Tippschalter mit Wiedereinschalt-
sperre muss bei REMS Krokodil 125 zuerst in Richtung Anschlussleitung
geschoben und dann gedriickt werden. Bei REMS Krokodil 180 SR muss zuerst
der Sperrknopf seitlich am Schaltergriff (1) und anschlieRend der Sicherheits-
Tippschalter gedriickt werden.

Zur Erleichterung der Handhabung und zur Vermeidung von Schéden sind
REMS Krokodil 125 und REMS Krokodil 180 SR mit einer Multifunktions-
Elektronik mit elektronischer Drehzahlsteuerung bzw. Drehzahlregelung ausge-
rustet. Die Multifunktions-Elektronik erfiillt folgende Funktionen:

e Elektronische Anlaufstrombegrenzung reduziert den Einschaltstrom und
ermdglicht somit den Betrieb an einer 16-A-Sicherung.
e Sanftanlauf zur Schonung der Antriebsmaschine und fiir ruckfreien Anlauf
nach dem Einschalten.
e Begrenzung der Leerlaufdrehzahl zur Larmreduzierung und Schonung von
Motor und Getriebe.
Uberlastschutz des Motors in Abhangigkeit vom Vorschubdruck. Vor Uber-
lastung der Antriebsmaschine durch zu hohen Vorschubdruck auf die
Diamant-Trennscheiben oder durch Blockieren, wird der Motorstrom und
somit die Drehzahl der Antriebsmaschine auf ein Minimum reduziert. Die
Antriebsmaschine schaltet jedoch nicht ab. Wird der Vorschubdruck zurtick-
genommen, steigt die Drehzahl der Antriebsmaschine wieder. Die Antriebs-
maschine nimmt bei diesem Vorgang, auch wenn er mehrmals wiederholt
wird, keinen Schaden. Bleibt jedoch trotz Reduzierung des Vorschubdruckes
der Motor weiterhin stehen, muss die Antriebsmaschine ausgeschaltet und
es missen gegebenenfalls die Diamant-Trennscheiben neu angesetzt
werden.

Schlitzen

REMS Krokodil 125

Geeigneten Sicherheitssauger/Entstauber, mit permanenter automatischer
Filterreinigung, verwenden. REMS Krokodil 125 am Schaltergriff (1) und Halte-
griff (3) festhalten und mit der Auflageplatte (9) auf die zu bearbeitende Flache
setzen. Auf sicheren Stand und ausreichenden Platz fiir Antriebsmaschine,
Sicherheitssauger/Entstauber, Saugschlauch und Anwender achten. Sicher-
heitssauger/Entstauber einschalten. REMS Krokodil 125 am Schaltergriff
einschalten. Dazu Sicherheits-Tippschalter mit Wiedereinschaltsperre zuerst
in Richtung Anschlussleitung schieben und dann drlcken. Ist die volle Drehzahl
erreicht, REMS Krokodil 125 mit gleichméaRigem Vorschubdruck auf die Flache
driicken. Dabei tauchen die Diamant-Trennscheiben in die Flache ein. Bei
Erreichen der Schlitztiefe REMS Krokodil 125 entgegen dem Drehrichtungspfeil
(14) vorschieben, da sie sonst unkontrolliert aus dem Schnitt hochsteigen kann.
Darauf achten, dass die Diamant-Trennscheiben nicht verkanten/verklemmen.
Nach Fertigstellung des Schlitzes REMS Krokodil 125 ausschalten und warten
bis die Diamant-Trennscheiben zum vélligen Stillstand gekommen sind. Erst
nach Stillstand die Antriebsmaschine von der Flache abheben. Sicherheitssauger/
Entstauber ausschalten.
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Diamant-Trennscheiben werden sehr heilt. Vor Beriihrung oder Demontage
abkuhlen lassen.

Darauf achten, dass der Saugschlauch des Sicherheitssaugers/Entstaubers
nicht abknickt und dadurch die Staubabsaugung beeintrachtigt. AuBerdem
darauf achten, dass sich keine geldsten Gesteinsbrocken oder andere Objekt-
teile im Absaugstutzen (15) und/oder Saugschlauch verklemmen. Staubbehalter
des Sicherheitssaugers/Entstaubers friihzeitig leeren und den Filter regelmaRig
reinigen/erneuern. Betriebsanleitung des Sicherheitssaugers/Entstaubers
beachten.

Nach dem Schlitzen bleibt ein Steg zwischen den Schlitzen stehen. Dieser
kann mit einem SchlitzmeiRel (Art.-Nr. 185024) ausgebrochen werden.

REMS Krokodil 180 SR

Geeigneten Sicherheitssauger/Entstauber, mit permanenter automatischer
Filterreinigung, verwenden. REMS Krokodil 180 SR am Schaltergriff (1) und
Haltegriff (3) festhalten und mit der Auflageplatte (9) auf die zu bearbeitende
Flache setzen. Auf sicheren Stand und ausreichenden Platz fir Antriebsma-
schine, Sicherheitssauger/Entstauber, Saugschlauch und Anwender achten.
Sicherheitssauger/Entstauber einschalten. REMS Krokodil 180 SR am Schal-
tergriff einschalten. Dazu zuerst Sperrknopf seitlich am Schaltergriff (1) und
anschlieBend Sicherheits-Tippschalter (8) driicken. Ist die volle Drehzahl
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erreicht, REMS Krokodil 180 SR mit gleichmaRigem Vorschubdruck auf die
Flache driicken. Dabei tauchen die Diamant-Trennscheiben in die Flache ein.
Bei Erreichen der Schlitztiefe REMS Krokodil 180 SR in Richtung des Dreh-
richtungspfeiles (14) vorschieben, da sie sonst unkontrolliert aus dem Schnitt
hochsteigen kann. Darauf achten, dass die Diamant-Trennscheiben nicht
verkanten/verklemmen. Nach Fertigstellung des Schlitzes REMS Krokodil
180 SR ausschalten und warten bis die Diamant-Trennscheiben zum vélligen
Stillstand gekommen sind. Erst nach Stillstand die Antriebsmaschine von der
Flache abheben. Sicherheitssauger/Entstauber ausschalten.
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Diamant-Trennscheiben werden sehr heilt. Vor Beriihrung oder Demontage
abkuhlen lassen.

Darauf achten, dass der Saugschlauch des Sicherheitssaugers/Entstaubers
nicht abknickt und dadurch die Staubabsaugung beeintrachtigt. AuBerdem
darauf achten, dass sich keine geldsten Gesteinsbrocken oder andere Objekt-
teile im Absaugstutzen (15) und/oder Saugschlauch verklemmen. Staubbehalter
des Sicherheitssaugers/Entstaubers friihzeitig leeren und den Filter regelmaRig
reinigen/erneuern. Betriebsanleitung des Sicherheitssaugers/Entstaubers
beachten.

Nach dem Schlitzen bleibt ein Steg zwischen den Schlitzen stehen. Dieser
kann mit einem SchlitzmeiRel (Art.-Nr. 185024) ausgebrochen werden.

Trennen

REMS Krokodil 125

Geeigneten Sicherheitssauger/Entstauber, mit permanenter automatischer
Filterreinigung, verwenden. Nur eine Diamant-Trennscheibe in die Maschine
einsetzen. Zu trennendes Werkstiick sichern/festspannen. REMS Krokodil 125
am Schaltergriff (1) und Haltegriff (3) festhalten und mit der Auflageplatte (9)
an das zu trennende Werkstiick ansetzen. Auf sicheren Stand und ausreichenden
Platz fur Antriebsmaschine, Sicherheitssauger/Entstauber, Saugschlauch und
Anwender achten. Sicherheitssauger/Entstauber einschalten. REMS Krokodil
125 am Schaltergriff einschalten. Dazu Tippschalter zuerst in Richtung Anschluss-
leitung schieben und dann driicken. Ist die volle Drehzahl erreicht, REMS
Krokodil 125 mit gleichmaRigem Vorschubdruck gegen das Werksttick driicken
und bei erreichter Schnitttiefe entgegen dem Drehrichtungspfeil (14) vorschieben,
da sie sonst unkontrolliert aus dem Schnitt hochsteigen kann. Darauf achten,
dass die Diamant-Trennscheibe nicht verkantet/verklemmt. Nach erfolgter
Trennung des Werkstiickes REMS Krokodil ausschalten und warten bis die
Diamant-Trennscheibe zum vélligen Stillstand gekommen ist. Erst nach Stillstand
die Antriebsmaschine vom Werkstlick abheben. Sicherheitssauger/Entstauber
ausschalten.

A\ VORSICHT

Diamant-Trennscheiben werden sehr heilt. Vor Beriihrung oder Demontage
abkuhlen lassen.

Darauf achten, dass der Saugschlauch des Sicherheitssaugers/Entstaubers
nicht abknickt und dadurch die Staubabsaugung beeintrachtigt. AuBerdem
darauf achten, dass sich keine geldsten Gesteinsbrocken oder andere Objekt-
teile im Absaugstutzen (15) und/oder Saugschlauch verklemmen. Staubbehélter
des Sicherheitssaugers/Entstaubers friihzeitig leeren und den Filter regelmaRig
reinigen/erneuern. Betriebsanleitung des Sicherheitssaugers/Entstaubers
beachten.

REMS Krokodil 180 SR

Geeigneten Sicherheitssauger/Entstauber, mit permanenter automatischer
Filterreinigung, verwenden. Nur eine Diamant-Trennscheibe in die Maschine
einsetzen. Zu trennendes Werkstiick sichern/festspannen. REMS Krokodil
180 SR am Schaltergriff (1) und Haltegriff (3) festhalten und mit der Auflageplatte
(9) an das zu trennenden Werkstiick ansetzen. Auf sicheren Stand und ausrei-
chenden Platz fiir Antriebsmaschine, Sicherheitssauger/Entstauber, Saugschlauch
und Anwender achten. Sicherheitssauger/Entstauber einschalten. REMS
Krokodil 180 SR am Schaltergriff einschalten. Dazu zuerst Sperrknopf seitlich
am Schaltergriff (1) und anschliefend Sicherheits-Tippschalter (8) driicken. Ist
die volle Drehzahl erreicht, REMS Krokodil 180 SR mit gleichmaRigem Vorschub-
druck gegen das Werkstuick driicken und bei erreichter Schlitztiefe in Richtung
des Drehrichtungspfeiles (14) vorschieben, da sie sonst unkontrolliert aus dem
Schnitt hochsteigen kann. Darauf achten, dass die Diamant-Trennscheibe nicht
verkantet/verklemmt. Nach erfolgter Trennung des Werksttickes REMS Krokodil
180 SR ausschalten und warten bis die Diamant-Trennscheibe zum vélligen
Stillstand gekommen ist. Erst nach Stillstand die Antriebsmaschine vom Werk-
stlick abheben. Sicherheitssauger/Entstauber ausschalten.

/A\VORSICHT

Diamant-Trennscheiben werden sehr heil. Vor Beriihrung oder Demontage
abkiihlen lassen.

Darauf achten, dass der Saugschlauch des Sicherheitssaugers/Entstaubers
nicht abknickt und dadurch die Staubabsaugung beeintrachtigt. AuRerdem
darauf achten, dass sich keine gelésten Gesteinsbrocken oder andere Objekt-
teile im Absaugstutzen (15) und/oder Saugschlauch verklemmen. Staubbehélter
des Sicherheitssaugers/Entstaubers friihzeitig leeren und den Filter regelmaRig
reinigen/erneuern. Betriebsanleitung des Sicherheitssaugers/Entstaubers
beachten.
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4. Instandhaltu ng haltreiniger verwenden. Diese enthalten vielfach Chemikalien, die Kunststoffteile
. beschadigen kénnten. Keinesfalls Benzin, Terpentindl, Verdlinnung oder &hnliche
Unbeschadet der nachstehend genannten Wartung wird empfohlen, das Produkte zur Reinigung verwenden. Darauf achten, dass Flissigkeiten niemals
Elektrowerkzeug mindestens einmal jahrlich einer autorisierten REMS Vertrags- in das Innere des Elektrowerkzeuges gelangen. Das Elektrowerkzeug niemals
Kundendienstwerkstatt zu einer Inspektion und Wiederholungsprifung in Flissigkeit tauchen.
elektrischer Gerate einzureichen. In Deutschland ist eine solche Wiederho-
lungspriifung elektrischer Geréte nach DIN VDE 0701-0702 vorzunehmen und A\VORSICHT
nach Unfallverhiitungsvorschrift DGUV Vorschrift 3 ,Elektrische Anlagen und Die Diamant-Trennscheiben regelméRig auf Risse oder Beschadigungen
Betriebsmittel* auch fiir ortsveranderliche elektrische Betriebsmittel vorge- Uberpriifen. Eingerissene und/oder beschadigte Diamant-Trennscheiben diirfen
schrieben. Dariiber hinaus sind die fiir den Einsatzort jeweils geltenden natio- nicht verwendet werden.
nalen Sicherheitsbestimmungen, Regeln und Vorschriften zu beachten und zu .
befolgen. 4.2. Inspektion / Instandsetzung
/A WARNUNG
4.1. Wartung . . . . .
Vor Instandsetzungsarbeiten Netzstecker ziehen! Diese Arbeiten diirfen nur
/A WARNUNG von qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.
Vor Wartungsarbeiten Netzstecker ziehen! i . Die REMS Diamant-Schlitz- und -Trennschleifmaschine mit Universalmotor hat
Elektrowerkzeug regelméRig reinigen, insbesondere wenn es ldngere Zeit nicht Kohlebiirsten. Diese verschleiBen und miissen deshalb von Zeit zu Zeit durch
benutzt wird. qualifiziertes Fachpersonal oder durch eine autorisierte REMS Vertrags-
Das Getriebe der REMS Diamant-Schlitz- und -Trennschleifmaschinen REMS Kundendienstwerkstatt gepriift bzw. gewechselt werden.
Krokodil ist wartungsfrei. Es lauft in einer Dauerfettfiillung und muss deshalb HINWEIS
n|'cht geschmiert werden. Das Elektrowerkzeug Sowie die Aufnghme der Beschadigte oder abgenutzte Diamant-Trennscheiben kénnen nicht instand
Diamant-Trennscheiben sauber halten. Liftungsschlitze am Motor bei laufender
) : ; : . . gesetzt werden.
Maschine von Zeit zu Zeit ausblasen. Kunststoffteile nur mit geeignetem
Reinigungsmittel oder milder Seife und feuchtem Tuch reinigen. Keine Haus-
5. Stérungen
5.1. Stoérung: REMS Diamant-Schlitz- und -Trennschleifmaschine lauft nicht.
Ursache: Abhilfe:
e Abgenutzte Kohlebursten e Kohlebiirsten durch qualifiziertes Fachpersonal oder durch eine autorisierte
REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt wechseln lassen.
e Anschlussleitung defekt e Anschlussleitung durch qualifiziertes Fachpersonal oder durch eine autorisierte
REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt wechseln lassen.
e Diamant-Trennscheibe hat sich verklemmt. o REMS Diamant-Schlitz- und -Trennschleifmaschine ausschalten.
Klemmung l6sen.
o REMS Diamant-Schlitz- und -Trennschleifmaschine defekt. o REMS Diamant-Schlitz- und -Trennschleifmaschine durch eine autorisierte
REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt Gberprifen/instandsetzen lassen.
5.2. Storung: Funkenbildung beim Arbeiten
Ursache: Abhilfe:
e Beim Arbeiten in harten Werkstoffen, z. B. Beton mit hohem Kiesgehalt, e Diamant-Trennscheibe entsprechend dem zu bearbeitenden Werkstoff
kann Diamant-Trennscheibe tberhitzen. auswahlen. Ggf. Diamant-Trennscheibe abkiihlen lassen.
e Diamant-Trennscheibe ist stumpf. e Diamant-Trennscheibe in abrasivem Material scharfen.
o Diamant-Segmente der Diamant-Trennscheibe sind abgenutzt. e Diamant-Trennscheibe wechseln.
5.3. Storung: Starke Staubentwicklung bei angeschlossenem und laufenden Sicherheitssauger/Entstauber.
Ursache: Abhilfe:
e Saugschlauch hat sich vom Absaugstutzen (15) gel6st. e Saugschlauch in Absaugstutzen stecken.
e Lose Gesteinsbrocken oder andere Objektteile haben sich im Absaug- e Gesteinsbrocken/Objektteile entfernen.
stutzen (15) und/oder im Saugschlauch verklemmt.
e Saugschlauch ist abgeknickt. e Knick aus Saugschlauch entfernen, ggf. Saugschlauch wechseln.
e Saugschlauch hat ein Loch. e Saugschlauch wechseln.
e Der Behalter des Sicherheitssaugers/Entstaubers ist voll. e Behalter leeren.
e Schutzabdeckung (6) nicht oder nicht richtig montiert e Schutzabdeckung montieren (siehe 2.3.).
(REMS Krokodil 125)
e Filter ist mit Staub zugesetzt. e Filter reinigen/wechseln. Sicherheitssauger/Entstauber mit permanenter
automatischer Filterreinigung verwenden.
5.4. Storung: Vorschubkraft von Diamant-Schlitz- und -Trennschleifmaschine wird héher

Ursache:

e Saugleistung von Sicherheitssauger/Entstauber Iasst nach, da Filter mit
Staub zugesetzt ist.

o Diamant-Trennscheibe ist stumpf.

Diamant-Segmente der Diamant-Trennscheibe sind abgenutzt.

e Lose Gesteinsbrocken oder andere Objektteile haben sich im Absaug-
stutzen (15) und/oder im Saugschlauch verklemmt.

e Saugschlauch ist abgeknickt.

Saugschlauch hat ein Loch.

e Der Behalter des Sicherheitssaugers/Entstaubers ist voll.

Abhilfe:

Filter reinigen/wechseln. Sicherheitssauger/Entstauber mit permanenter
automatischer Filterreinigung verwenden.

Diamant-Trennscheibe in abrasivem Material scharfen.
Diamant-Trennscheibe wechseln.

Gesteinsbrocken/Objektteile entfernen.

Knick aus Saugschlauch entfernen, ggf. Saugschlauch wechseln.
Saugschlauch wechseln.
Behalter leeren.
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6. Entsorgung

Die REMS Diamant-Schlitz- und -Trennschleifmaschinen dirfen nach ihrem
Nutzungsende nicht Giber den Hausmdill entsorgt werden. Diese mlssen nach
den gesetzlichen Vorschriften ordnungsgemal entsorgt werden.

Hersteller-Garantie

Die Garantiezeit betragt 12 Monate nach Ubergabe des Neuproduktes an den
Erstverwender. Der Zeitpunkt der Ubergabe ist durch die Einsendung der
Original-Kaufunterlagen nachzuweisen, welche die Angaben des Kaufdatums
und der Produktbezeichnung enthalten missen. Alle innerhalb der Garantiezeit
auftretenden Funktionsfehler, die nachweisbar auf Fertigungs- oder Material-
fehler zurtickzufiihren sind, werden kostenlos beseitigt. Durch die Mangelbe-
seitigung wird die Garantiezeit fur das Produkt weder verlangert noch erneuert.
Schaden, die auf natlrliche Abnutzung, unsachgeméalRe Behandlung oder
Missbrauch, Missachtung von Betriebsvorschriften, ungeeignete Betriebsmittel,
UbermaRige Beanspruchung, zweckfremde Verwendung, eigene oder fremde
Eingriffe oder andere Griinde, die REMS nicht zu vertreten hat, zurlickzufiihren
sind, sind von der Garantie ausgeschlossen.

Garantieleistungen drfen nur von einer autorisierten REMS Vertrags-Kunden-
dienstwerkstatt erbracht werden. Beanstandungen werden nur anerkannt, wenn
das Produkt ohne vorherige Eingriffe in unzerlegtem Zustand bei einer auto-
risierten REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt eingereicht wird. Ersetzte
Produkte und Teile gehen in das Eigentum von REMS (ber.

Die Kosten fiir die Hin- und Riickfracht tragt der Verwender.

Eine Aufstellung der REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatten ist im Internet
unter www.rems.de abrufbar. Fur dort nicht aufgefiihrte Léander ist das Produkt
einzureichen im SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser StraRe 4, 71332
Waiblingen, Deutschland. Die gesetzlichen Rechte des Verwenders, insbeson-
dere seine Gewahrleistungsanspriiche bei Mangeln gegentiber dem Verkaufer
sowie Anspriiche aufgrund vorsatzlicher Pflichtverletzung und produkthaftungs-
rechtliche Anspriiche, werden durch diese Garantie nicht eingeschrankt.

Fir diese Garantie gilt deutsches Recht unter Ausschluss der Verweisungs-
vorschriften des deutschen Internationalen Privatrechts sowie unter Ausschluss
des Ubereinkommens der Vereinten Nationen (iber Vertrage (iber den interna-
tionalen Warenkauf (CISG). Garantiegeber dieser weltweit gliltigen Hersteller-
garantie ist die REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

8. REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatten

Firmeneigene Fachwerkstatt fur Reparaturen:

SERVICE-CENTER

Neue Rommelshauser Strale 4

71332 Waiblingen

Deutschland

Telefon (07151) 56808-60
Wir holen lhre Maschinen und Werkzeuge bei lhnen ab!
Nutzen Sie in der Bundesrepublik Deutschland unseren Abhol- und Bringservice.
Einfach anrufen unter Telefon (07151) 56808-60, oder Download des Abhol-
auftrages unter www.rems.de — Kontakt — Kundendienstwerkstatten —
Abholauftrag. Im Garantiefall ist dieser Service kostenlos.
Oder wenden Sie sich an eine andere autorisierte REMS Vertrags-Kunden-
dienstwerkstatt in Ihrer N&he.

Teileverzeichnisse
Teileverzeichnisse siehe www.rems.de — Downloads — Teileverzeichnisse.
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Translation of the Original Instruction Manual

Fig.1-4
1 Switch handle 11 Clamping flange
2 Clamping screw switch handle 12 Spacer discs
3 Holding handle 13 Drive shaft
4 Clamping screw holding handle 14 Direction arrow
5 Depth stop 15 Suction nozzle
6 Protective cover 16 Suction nozzle adapter
7 Screw axle 17 Screw
8 Safety switch with lock 18 Drive shaft lock
9 Contact plate 19 Stop bolt
10 Hexagon head bolt 20 Clamping screw depth stop

General power tool safety warnings

Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power
tool or battery-operated (cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the pres-
ence of flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodi-
fied plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power
tool will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplug-
ging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

f) If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense when oper-
ating a power tool. Do not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protec-
tive equipment such as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating part of the power tool may result in
personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair and
clothing away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust extraction and collec-
tion facilities, ensure these are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become
complacent and ignore tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery pack,
if detachable, from the power tool before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the power
tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or binding
of moving parts, breakage of parts and any other condition that may affect
the power tool’s operation. If damaged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease.
Slippery handles and grasping surfaces do not allow for safe handling and control
of the tool in unexpected situations.

5) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool
is maintained.

Safety instructions for diamond slitting and
cutting machines

Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

e The power tool's protective hood must be fitted securely and set so that
maximum safety is achieved, i. e. the smallest possible part of the diamond
cutting disc is open to the operator. You and persons nearby should stand
outside the area of the rotating diamond cutting discs. The protective hood
should protect the operator against fragments and accidental contact with the
diamond cutting discs.

e Only use diamond cutting discs for your power tool. Just because you can
fit a cutting disc to your power does not automatically guarantee its safe use.

e The admissible speed of the diamond cutting disc must be at least as high
as the maximum speed specified on the power tool. Accessories which turn
faster than the admissible speed can break and fly about.

e Diamond cutting discs may only be used for the recommended possible
applications, e.g.: Never grind with the side surface of a diamond cutting
disc. Diamond cutting discs are intended for removal of material with the edge
of the disc. Lateral forces on the grinding body can bread it.

e Always use undamaged clamping flanges and spacer discs of the right size
and shape for the diamond cutting discs that you have chosen. Suitable
flanges and spacer discs support the diamond cutting discs and therefore reduce
the risk of breakage of the diamond cutting discs.

o Outer diameter and thickness of the diamond cutting discs must match the
dimension specifications of your power tool. Diamond cuttings discs of the
wrong size cannot be adequately shielded or controlled.

e The diamond cuttings discs, clamping flange and spacer discs must fit
exactly onto the drive shaft of your diamond slitting and cutting machine.
Diamond cutting discs which do not fit the power tool's drive shaft exactly rotate
unevenly, vibrate very strongly and can lead to loss of control.

o Do not use damaged diamond cutting discs. Check the diamond cutting discs
for splitting and cracks every time before using. If the power tool or a diamond
cutting disc falls to the ground, check whether the diamond cutting disc has been
damaged. Only use undamaged diamond cutting discs. When you have checked
and fitted the diamond cutting discs, you and persons nearby should stand outside
the area of the rotating diamond cutting discs and let the power tool run for one
minute at maximum speed. Damaged diamond cutting discs usually break in this
test time.

e Wear personal safety equipment. Use full face protection, eye protection
or protective glasses depending on the application. Where appropriate,
wear a dust mask, ear defenders, protective gloves or special aprons which
keep small grinding and material particles away from you. The eyes should
be protected against flying foreign bodies which occur in different applications.
Dust masks and respirators must filter the dust produced in the application.
Prolonged exposure to loud noise can lead to loss of hearing.

o Make sure that other persons are standing well away from the area you are
working in. Everyone who enters the work area must wear personal safety
equipment. Fragments of the workpiece or broken diamond cutting discs can
fly off and cause injury even outside the direct work area.

e Only hold the power tool by the insulated handles when performing work
where the diamond cutting discs can come into contact with concealed
electric cables or its own power cable. Contact with a live cable can also put
metal parts of the power tool under voltage and lead to electric shock.

o Keep the power cable away from rotating diamond cutting discs. If you lose
control over the tool, the power cable could be severed or caught and your hand
or arm could get into the rotating diamond cutting disc.
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Never put down the power tool until the diamond cutting discs have come
to a complete standstill. Rotating diamond cutting discs can make contact with
the surface on which you put down the tool, causing you to lose control of the
power tool.

Do not leave the power tool running while you are carrying it. Your clothing
could accidentally get caught in the rotating diamond cutting discs and the diamond
cutting discs could penetrate your body.

Clean the air vents of your power tool regularly. The motor fan draws dust
into the housing and a heavy accumulation of metal dust can cause electrical
hazards.

Do not use the power tool near to inflammable materials. Sparks could ignite
these materials.

Do not use diamond cutting discs that require liquid coolants. The use of
water or other liquid coolants can cause an electric shock.

Only allow trained persons to use the power tool. Apprentices may only use
the power tool when they are over 16, when this is necessary for their training
and when they are supervised by a trained operative.

Children and persons who, due to their physical, sensory or mental abilities
or lack of experience and knowledge are unable to operate the power tool
safely may not use this power tool without supervision or instruction by a
responsible person. Otherwise there is a risk of operating errors and injuries.

Only use approved and appropriate marked extension leads with a sufficient
cable cross-section. Use extension leads up to a length of 10 m with cable
cross-section 1.5 mm?, from 10-30 m with cable cross-section 2.5 mm>.

Recoil and appropriate safety instructions for diamond
slitting and cutting machines

Recoil is the sudden reaction to a sticking or blocked diamond cutting disc. Sticking
or blocking leads to abrupt stopping of the rotating diamond cutting discs. This
accelerates the power tool uncontrollably in the opposite direction to the diamond
cutting discs at the blocking point. If, for example, a diamond cutting disc sticks in
the workpiece or blocks, the edge of the diamond cutting disc immersed in the
workpiece can jam and the diamond cutting disc could break out or cause a recoil.
The diamond cutting discs then move towards or away from the operator depending
on the direction of rotation of the diamond cutting discs at the blocking point. Diamond
cutting discs can also break in the process. Recoil is the result of improper or incor-
rect use of the power tool. It can be prevented by suitable precautions as described
below.

Hold the power tool securely and move your body and arms into a position
in which you can intercept the recoil. Always use the additional handle to
have the greatest possible control over recoil forces or reaction torques
when running up. The operator can control recoil and reaction forces by suitable
precautions.

Never move your hand close to the rotating diamond cutting discs. These
could move over your hand in the case of recoil.

Avoid the area in front of and behind the rotating cutting discs. The recoil
propels the power tool in the opposite direction to the movement of the diamond
cutting discs at the blocking point.

Work very carefully in the area of corners, sharp edges etc. Prevent diamond
cutting discs from bouncing off the workpiece and jamming. The rotating
diamond cutting discs tend to jam at corners, sharp edges and when they bounce
off. This causes loss of control or recoil.

Do not use a chain or toothed saw blade. Such tools frequently cause a recoil
or loss of control of the power tool.

Avoid blocking of the diamond cutting discs or too high a pressure. Do not
make excessively deep cuts. Overloading of the diamond cutting discs increases
the stress on them and their susceptibility to jamming or blocking and therefore
the risk of recoil or breaking of the grinding body or breakage of the diamond
cutting discs.

If the diamond cutting discs jam or you interrupt your work, switch the tool
off and hold it steady until the diamond cutting discs come to a standstill.
Never try to pull the still rotating diamond cutting disc out of the cut as this
could cause recoil. Find and eliminate the cause of the jamming.

Do not switch the power tool back on as long as it is in the workpiece. Let
the diamond cutting disc reach full speed before carefully continuing the
slitting or cutting process. Otherwise the diamond cutting discs might stick,
jump out of the workpiece, cause recoil and/or break.

Support boards or large workpieces to reduce the risk of recoil due to
jammed diamond cutting discs. Large workpieces can sag under their own
weight. The workpiece must be supported on both sides of the diamond cutting
discs both near to the cut and at the edge.

Be especially careful with "pocket cuts" in existing walls or other areas
hidden from view. The entering diamond cutting discs can cause recoil when
cutting into gas or water pipes, electric cables or other objects.

Other safety instructions for diamond slitting
and cutting machines

Only use the power tool in connection with a suitable safety vacuum cleaner/
dust extractor. When working with mineral building materials, e.g. concrete,
steel-reinforced concrete, all types of masonry, all types of screed, natural stone,

a high degree of mineral dust containing quartz is produced which is harmful to
the health. Inhalation of quartz fine dust is harmful to the health. The Directive
89/391/EEC on the taking of measures to improve the safety and health protec-
tion of employees at work obliges the employer to carry out an appropriate risk
assessment at the employees’ place of work, to determine and evaluate the dust
load that can occur and to determine the necessary protective measures. The
German technical ruling for hazardous substances TRGS 559 "Mineral Dust"
defines in Appendix 1 that work with slitting and cutting machines must be clas-
sified in exposure category 3 if the effectiveness of the extraction has not been
proven. In accordance with EN 60335-2-69 a penetration level of < 0.1 % is
prescribed for sucking health hazardous dusts with an exposure limit/work place
limit (AGW) of > 0.1 mg/m® When slitting and cutting mineral building materials
at least one safety vacuum cleaner/dust extractor or dust class M should there-
fore usually be used in order to effectively extract the harmful dusts from machines.
Observe the national regulations: You are expressly reminded that, in many
countries, additional regulations regarding the safe use of such vacuum cleaners
for clearing up and disposal of health hazardous dusts are imposed by the national
industrial health and safety authorities, water board and similar authorities.

e Always use a safety vacuum cleaner/dust extractor with permanent auto-
matic filter cleaning. Slitting and cutting produce large volumes of dust which
contaminate the filter of the safety vacuum cleaner/dust extractor without perma-
nent automatic filter cleaning to such an extent that the suction performance is
reduced considerably. The produced dust is then sucked off inadequately and
the diamond slitting and cutting machine is overloaded. In addition, the diamond
cutting discs and the power tool can be damaged.

e Observe the manufacturer's specifications of both electrical devices before
connection the diamond slitting and cutting machine to the appliance socket
of the safety vacuum cleaner/dust extractor. Power tools could be damaged
if they are not used properly.

e Check the areas concerned for concealed supply lines with a suitable finder
before slitting. Slitting can damage or sever gas or water pipes, electric cables
or other objects. Damaged gas pipes can cause explosions. Damaged water
pipes and electric cables can damage property or cause electric shocks. If you
do damage a water pipe, make sure that no water gets into the motor.

e This power tool is not intended for use by persons (including children) with limited
physical, sensory or mental abilities or lack of experience and knowledge unless
they have been instructed in the use of the power tool a person responsible for
their safety and are supervised by such a person. Children must be supervised
to ensure that they do not play with the power tool.

o Never let the power tool operate unattended. Switch off the power tool
during longer work breaks, pull out the mains plug and remove all hoses/
plugs. Electrical devices can cause hazards which lead to material damage or
injury when left unattended.

e Check the power cable of the power tool and extension leads regularly for

damage. Have these renewed by qualified experts or an authorised REMS

customer service workshop in case of damage.

Never use the power tool in an explosive environment. The power tool gener-

ates sparks when in use which could ignite dust and gases.

Only use diamond cutting discs with a metal body in accordance with EN

13236.

Secure the workpieces to be machined against being flung away.

Diamond cutting discs get very hot during work. Let them cool down before

touching or removing.

Explanation of symbols
/A WARNING Danger with a medium degree of risk which could result in
death or severe injury (irreversible) if not heeded.

A\ CAUTION Danger with a low degree of risk which could result in minor
injury (reversible) if not heeded.

NOTICE Material damage, no safety note! No danger of injury.
@ Read the operating manual before starting

Use eye protection
Use a respirator

Use ear protection

@ Use hand protection

Electrical device complies with protection class Il
Environmental friendly disposal

C E CE conformity mark
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1.

Technical data

Use for the intended purpose

The REMS diamond slitting and cutting machines are intended for straight slitting or cutting of mineral building materials such as concrete, steel-reinforced concrete, all
kinds of masonry, all kinds of screed, natural stone without using water in connection with a suitable safety vacuum cleaner/dust extractor using suitable diamond cutting
discs with firm contact with the contact plate (9). Curved cuts are not permissible because the diamond cutting discs could jam or break. All other uses are not for the
intended purpose and are therefore prohibited.

1.1.

1.2,

1.3.

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.
1.8.

1.9.

Scope of Supply
REMS Krokodil 125:

Electric diamond slitting and cutting machine, Allen key size 13, operating instructions, Plastic case.

REMS Krokodil 180 SR: Electric diamond slitting and cutting machine, Allen key size 13, operating instructions, steel case.

Article numbers

REMS Krokodil drive unit

REMS Universal diamond cutting disc @ 125 LS Turbo
REMS Universal diamond cutting disc @ 125 LS H-P
REMS Universal diamond cutting disc @ 180 LS Turbo
REMS Universal diamond cutting disc @ 180 LS H-P
REMS Pull L, wet and dry vacuum cleaner of dust class L
REMS Pull M, wet and dry vacuum cleaner of dust class M
Slitting chisel

Steel case

Plastic case

Applications

Slit depth

Slit width

Number of diamond cutting discs

Speed
Idle
Rated load

Approved diamond cutting discs
Mounting bore diameter

Max. outer diameter of diamond cutting disc
Thickness of the diamond cutting disc

Only use diamond cutting discs with a metal body in accordance with EN 13236.

Electrical data

Fuse (mains, 230 V)
Fuse (mains, 115 V)

Protection class
Dimensions LxWxH

Weight
without mains lead

Noise information
Workplace-related emission value

1.9.1. Vibrations

Weighted rms value of acceleration

Krokodil 125 Krokodil 180 SR
185000 185001
185021
185022
185026
185027
185500 185500
185501 185501
185024 185024
185058
185054
<38 mm <61 mm
71043 mm 71062 mm
1t02 1t03
230 VI115V 230 VI115 V
7,900 rpm/8,300 rpm 4,500 rpm/4,500 rpm
5,000 rpm/6,500 rpm 3,300 rpm/3,300 rpm

22.23 mm (%")
125 mm
2.2mm

22.23 mm (7%")
180 mm
2.2mm

230V ~; 50 - 60 Hz; 1,850 W; 8.5 A
15V ~; 50 - 60 Hz; 1,700 W; 15A

10A
20A

radio interference suppr.
I, protection insulated

230V ~; 50 — 60 Hz; 2,000 W; 8.7 A
115V ~; 50 — 60 Hz; 2,000 W; 17.4 A
(B) 10A(B)

25A

radio interference suppr.

I, protection insulated

515x320%155 mm (20.3"x12.6"x6.1") 295%x210x% 350 mm (11.6"x8.3"x 1.8")

5.8 kg (12.8 Ib)

8.0kg (17.6 Ib)

Loa=90dB (A); Lwa =101 dB (A); K=3 dB

<25m/is? K=15m/s?

The indicated weighted effective value of acceleration has been measured against standard test procedures and can be used by way of comparison with another
device. The indicated weighted effective value of acceleration can also be used as a preliminary evaluation of the exposure.

A\ CAUTION

The indicated weighted effective value of acceleration can differ during operation from the indicated value, dependent on the manner in which the device is used. Dependent
upon the actual conditions of use (periodic duty) it may be necessary to establish safety precautions for the protection of the operator.

21.
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Start-up
Electrical connection

Caution: Mains voltage present! Before connecting the REMS slitting and
cutting machine, check whether the voltage given on the rating plate corresponds
to the mains voltage. On building sites, in a wet environment, indoors and
outdoors or under similar installation conditions, only operate the REMS slitting
and cutting machine with a fault current protection switch (FI switch) which
interrupts the power supply as soon as the leakage current to earth exceeds
30 mA for 200 ms.

Choosing the diamond cutting discs

Only diamond cutting discs with a metal body in accordance with EN 13236
are approved which fit exactly onto the drive shaft (13) and have the permissible
outside diameter and permissible width. The maximum admissible speed of
the diamond cutting discs may not be lower than the speed of the REMS
diamond slitting and cutting machines. Up to two diamond cutting discs may
be mounted in REMS Krokodil 125 and up to three in REMS Krokodil 180 SR.
Only one diamond cutting disc is mounted for cutting (see technical data). For
large slitting widths it is recommended to mount a third diamond cutting disc
approximately in the centre between the two outer ones so that the ridges

2.3.

created during slitting can be broken off more easily. When using more than
one diamond cutting disc, make sure that all of them have the same outside
diameter. When using more than one diamond cutting disc, these should always
be changed in sets.

Only use diamond cutting discs with a metal body in accordance with EN 13236.
The use of other diamond cutting discs and the use of toothed saw blades are
dangerous and therefore forbidden.

Mounting the diamond cutting discs - setting the slitting width

REMS Krokodil 125 (Fig. 1 and 2)

Pull out the mains plug. Wear suitable hand protection. Place the REMS diamond
slitting and cutting machine preferably with the resting plate (9) on the bench
or on the floor. Undo the screw (17), the screw axle (7) is firmly stuck in and
may not be removed. Swing out the protective cover (6) around the screw axle.
Press the drive shaft lock (18) and remove the hexagon head bolt (10) with a
size 13 spanner. Pull the clamping flange (11) and spacer discs (12) of the drive
shaft (13). Clean the drive shaft and all parts to be mounted. The groove width
is set with the spacer discs. Arrange the spacer discs and diamond cutting discs
according to the slitting width. The direction arrow of the diamond cutting disc
must match the direction arrow (14) on the protective cover. At least one spacer
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24,

2.5.

2.6.

disc must be mounted between the diamond cutting discs. All the spacer discs
must be pushed onto the drive shaft. Insert the clamping flange with the collar
into the drive shaft and make sure that the lug of the drive shaft engages into
the groove of the clamping flange. Press the drive shaft lock (18) and tighten
the hexagon head bolt (10). Check the diamond cutting discs for secure fit.
Swing in the protective cover and fasten with the screw (17). Trial run the power
tool with the newly fitted diamond cutting discs for at least one minute without
load before starting work. The position of the diamond cutting discs can be
marked on the contact plate (9) for accurate positioning of the slits.

A\ CAUTION

Diamond cutting discs get very hot. Let them cool down before touching or
removing.

REMS Krokodil 180 SR (Fig. 2, 3 and 4)

Pull out the mains plug. Wear suitable hand protection. It is best to place the
REMS diamond slitting and cutting machine with the contact plate (9) on a table
or on the floor and hold the switch handle (1) by one hand. Pull stop bolts (19),
swing out drive unit. Press the drive shaft lock (18) and remove the hexagon
head bolt (10) with a size 13 spanner. Pull the clamping flange (11) and spacer
discs (12) of the drive shaft (13). Clean the drive shaft and all parts to be
mounted. The groove width is set with the spacer discs. Arrange the spacer
discs and diamond cutting discs according to the slitting width. The direction
arrow of the diamond cutting disc must match the direction arrow (14) on the
protective cover. At least one spacer disc must be mounted between the diamond
cutting discs. All the spacer discs must be pushed onto the drive shaft. Insert
the clamping flange with the collar into the drive shaft and make sure that the
lug of the drive shaft engages into the groove of the clamping flange. Press the
drive shaft lock (18) and tighten the hexagon head bolt (10). Check the diamond
cutting discs for secure fit. Swing the drive unit back in. Trial run the power tool
with the newly fitted diamond cutting discs for at least one minute without load
before starting work. The position of the diamond cutting discs can be marked
on the contact plate (9) for accurate positioning of the slits.

A\ CAUTION

Diamond cutting discs get very hot. Let them cool down before touching or
removing.

Setting the switch handle and holding handle

REMS Krokodil 125 (Fig. 1 and 2)

Pull out the mains plug. The switch handle (1) can be mounted parallel to the
machine axle and swivelled 90°. To do this, loosen the clamping screw of the
switch handle (2) and set the switch handle to the desired position, tighten the
switch handle clamping screw. The holding handle (3) can be mounted swivelled
in several detent positions. To do this, open the clamping screw of the holding
handle (4) until the teeth no longer engage. Move the holding handle into the
desired position (pay attention to positive lock of the teeth) and tighten with the
holding handle's clamping screw.

REMS Krokodil 180 SR (Fig. 3 and 4)

Pull out the mains plug. The holding handle (3) can be mounted swivelled in
several detent positions. To do this, open the clamping screw of the holding
handle (4) until the teeth no longer engage. Move the holding handle into the
desired position (pay attention to positive lock of the teeth) and tighten with the
holding handle's clamping screw (4). By removing the holding handle's clamping
screw (4) the holding handle (3) can be mounted turned 180°. Move the holding
handle into the desired position (pay attention to positive lock of the teeth) and
tighten with the holding handle's clamping screw (4).

Setting the depth stop

REMS Krokodil 125 (Fig. 1 and 2)

Pull out the mains plug. Undo the holding handle's clamping screw (4) about
1 turn. To set the slitting depth, move the depth stop (5) to the desired position
and tighten with the holding handle's clamping screw (4).

REMS Krokodil 180 SR (Fig. 3 and 4)

Pull out the mains plug. Undo the depth stop clamping screw (20) about %2 a
turn. To set the slitting depth, move the depth stop (5) to the desired position
and tighten with the depth stop clamping screw (20).

Dust extraction

Inhalation of the dusts produced when slitting and cutting is harmful to the
health. Observe the national regulations. It is recommended to use a safety
vacuum cleaner/dust extractor of dust class M. Observe the operating instruc-
tions of the safety vacuum cleaner/dust extractor.

Push the suction nozzle adapter (16) onto the suction nozzle (15) on the REMS
Krokodil 125 so that the greatest possible distance of the pushed on suction
hose from the contact plate is achieved (Fig. 1).

No adapter is required for the suction nozzle on the REMS Krokodil 180 SR.

Only use safety vacuum cleaners/dust extractors with permanent automatic
filter cleaning. Observe the manufacturer's specifications of both electrical
devices before connection the diamond slitting and cutting machine to the
appliance socket of the safety vacuum cleaner/dust extractor.

217.

2.8.

3.1.

Fixing the workpiece
Workpieces which are slit or cut loosely must be rigidly fixed and secured
against being flung away.

Note on static

Before beginning work, make sure that the building static is not negatively
affected by the slitting or cutting work; consult the building management or a
static engineer if necessary. Slitting work in supporting walls may be subject
to national regulations. These regulations must be observed.

Use eye protection Use a respirator
@ Use ear protection @ Use hand protection

Suitable safety vacuum cleaners/dust extractors, a respirator and disposable
overalls must be used for work which could produce health hazardous dusts.
Observe the national regulations.

REMS Krokodil 125 and REMS Krokodil 180 SR are fitted with a safety switch
with lock (8). This enables the drive unit to be shut down at any time and
prevents unintentional staring of the drive unit. The safety switch with lock must
first be pushed in the direction of the mains lead and then pressed on the REMS
Krokodil 125. On the REMS Krokodil 180 SR first the locking button on the side
of the switch handle (1) and then the safety switch must be pressed.

In order to simplify handling and to avoid damage, REMS Krokodil 125 and
REMS Krokodil 180 SR must be equipped with multi-function electronics with
electronic speed control or speed regulator. The multi-function electronics
perform the following functions:

Operation

e Electronic start-up current limiting reduces the inrush current and therefore
allows operation on a 16 A fuse.

Soft start for protecting the drive unit and jolt-free starting after switching on.
Limiting of the idle speed to reduce noise and preserve the motor and gear.
Overload protection of the motor depending on the thrust pressure. The
motor current and thus the speed of the drive machine is reduced to a
minimum before overloading of the drive unit due to too high a thrust pres-
sure on the diamond cutting discs or blocking. However, the drive unit does
not switch off. If the thrust pressure is reduced, the speed of the drive unit
increases again. This process does not damage the drive unit even if it is
repeated several times. If the motor remains at standstill despite reducing
the thrust pressure, however, the drive unit must be switched off and the
diamond cutting discs may have to be re-engaged.

Slitting

REMS Krokodil 125

Use suitable safety vacuum cleaners/dust extractors with permanent automatic
filter cleaning. Hold the REMS Krokodil 125 by the switch handle (1) and holding
handle (3) and set the contact plate (9) against the surface to be machined.
Make sure you have a safe footing and enough room for the drive unit, safety
vacuum cleaner/dust extractor, suction hose and user. Safety vacuum cleaner/
dust extractor. Switch on the REMS Krokodil 125 at the switch handle. To do
this, first push the safety switch with lock in the direction of the mains lead and
then press it. When the power tool has reached full speed, press the REMS
Krokodil 125 onto the surface with even thrust pressure. The diamond cutting
discs penetrate the surface. On reaching the slitting depth, push the REMS
Krokodil 125 forward against the direction of the arrow (14) because otherwise
the cutting disc could lift uncontrolled out of the slit. Make sure that the diamond
cutting discs do not twist/jam. After finishing the slit, switch off the REMS Krokodil
125 and wait until the diamond cutting discs have come to a complete standstill.
Do not lift off the surface until the drive unit is at a standstill. Switch off the
safety vacuum cleaner/dust extractor.

A\CAUTION

Diamond cutting discs get very hot. Let them cool down before touching or
removing.

Make sure that the suction hose of the safety vacuum cleaner/dust extractor
does not kink and impair the dust extraction. Also make sure that no fragments
of stone or other objects jam in the suction nozzle (15) and/or suction hose.
Empty the dust bag of the safety vacuum cleaner/dust extractor early and clean/
renew the filter regularly. Observe the operating instructions of the safety vacuum
cleaner/dust extractor.

After slitting, a ridge remains between the slits. This can be broken out with a
slitting chisel (part no. 185024).

REMS Krokodil 180 SR

Use suitable safety vacuum cleaners/dust extractors with permanent automatic
filter cleaning. Hold the REMS Krokodil 180 SR by the switch handle (1) and
holding handle (3) and set the contact plate (9) against the surface to be
machined. Make sure you have a safe footing and enough room for the drive
unit, safety vacuum cleaner/dust extractor, suction hose and user. Safety vacuum
cleaner/dust extractor. Switch on the REMS Krokodil 180 SR at the switch
handle. To do this, first press the lock button on the side of the switch handle
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(1) and then press the safety switch (8). When the power tool has reached full
speed, press the REMS Krokodil 180 SR onto the surface with even thrust
pressure. The diamond cutting discs penetrate the surface. On reaching the
slitting depth, push the REMS Krokodil 180 SR forward in the direction of the
arrow (14) because otherwise the cutting disc could lift uncontrolled out of the
slit. Make sure that the diamond cutting discs do not twist/jam. After finishing
the slit, switch off the REMS Krokodil 180 SR and wait until the diamond cutting
discs have come to a complete standstill. Do not lift off the surface until the
drive unitis at a standstill. Switch off the safety vacuum cleaner/dust extractor.

A\ CAUTION

Diamond cutting discs get very hot. Let them cool down before touching or
removing.

Make sure that the suction hose of the safety vacuum cleaner/dust extractor
does not kink and impair the dust extraction. Also make sure that no fragments
of stone or other objects jam in the suction nozzle (15) and/or suction hose.
Empty the dust bag of the safety vacuum cleaner/dust extractor early and clean/
renew the filter regularly. Observe the operating instructions of the safety vacuum
cleaner/dust extractor.

After slitting, a ridge remains between the slits. This can be broken out with a
slitting chisel (part no. 185024).

Cutting

REMS Krokodil 125

Use suitable safety vacuum cleaners/dust extractors with permanent automatic
filter cleaning. Only insert one diamond cutting disc in the machine. Secure/
clamp the workpiece to be cut. Hold the REMS Krokodil 125 by the switch
handle (1) and holding handle (3) and setthe contact plate (9) against the
workpiece to be cut. Make sure you have a safe footing and enough room for
the drive unit, safety vacuum cleaner/dust extractor, suction hose and user..
Safety vacuum cleaner/dust extractor. Switch on the REMS Krokodil 125 at the
switch handle. To do this, first push the safety switch in the direction of the
mains lead and then press it. On reaching full speed, press the REMS Krokodil
125 against the workpiece with even thrust pressure and on reaching the cutting
depth, push it forward against the direction of the arrow (14) because otherwise
the cutting disc could lift uncontrolled out of the cut. Make sure that the diamond
cutting disc does not twist/jam. After cutting the workpiece, switch off the REMS
Krokodil and wait until the diamond cutting disc has come to a complete stand-
still. Do not lift off the workpiece until the drive unit is at a standstill. Switch off
the safety vacuum cleaner/dust extractor.

A\ CAUTION

Diamond cutting discs get very hot. Let them cool down before touching or
removing.

Make sure that the suction hose of the safety vacuum cleaner/dust extractor
does not kink and impair the dust extraction. Also make sure that no fragments
of stone or other objects jam in the suction nozzle (15) and/or suction hose.
Empty the dust bag of the safety vacuum cleaner/dust extractor early and clean/
renew the filter regularly. Observe the operating instructions of the safety vacuum
cleaner/dust extractor.

REMS Krokodil 180 SR

Use suitable safety vacuum cleaners/dust extractors with permanent automatic
filter cleaning. Only insert one diamond cutting disc in the machine. Secure/
clamp the workpiece to be cut. Hold the REMS Krokodil 180 SR by the switch
handle (1) and holding handle (3) and set the contact plate (9) against the
workpiece to be cut. Make sure you have a safe footing and enough room for
the drive unit, safety vacuum cleaner/dust extractor, suction hose and user.
Safety vacuum cleaner/dust extractor. Switch on the REMS Krokodil 180 SR
at the switch handle. To do this, first press the lock button on the side of the
switch handle (1) and then press the safety switch (8). On reaching full speed,
press the REMS Krokodil 180 SR against the workpiece with even thrust pres-

41.
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sure and on reaching the slitting depth, push it forward in the direction of the
arrow (14) because otherwise the cutting disc could lift uncontrolled out of the
cut. Make sure that the diamond cutting disc does not twist/jam. After cutting
the workpiece, switch off the REMS Krokodil 180 SR and wait until the diamond
cutting disc has come to a complete standstill. Do not lift off the workpiece until
the drive unit is at a standstill. Switch off the safety vacuum cleaner/dust
extractor.

/\ CAUTION

Diamond cutting discs get very hot. Let them cool down before touching or
removing.

Make sure that the suction hose of the safety vacuum cleaner/dust extractor
does not kink and impair the dust extraction. Also make sure that no fragments
of stone or other objects jam in the suction nozzle (15) and/or suction hose.
Empty the dust bag of the safety vacuum cleaner/dust extractor early and clean/
renew the filter regularly. Observe the operating instructions of the safety vacuum
cleaner/dust extractor.

Maintenance

Notwithstanding the maintenance described below, it is recommended to send
in the power tool to an authorised REMS contract customer service workshop
for inspection and periodic testing of electrical devices at least once a year. In
Germany, such periodic testing of electrical devices should be performed in
accordance with DIN VDE 0701-0702 and also prescribed for mobile electrical
equipment according to the accident prevention rules DGUV, regulation 3
"Electrical Systems and Equipment". In addition, the respective national safety
provisions, rules and regulations valid for the application site must be considered
and observed.

Maintenance

A\ WARNING

Pull out the mains plug before maintenance work!
Clean the power tool regularly especially when it has not been in use for a long
time.

The gear of REMS Krokodil diamond slitting and cutting machines is maintenance-
free. It runs in a life-long grease filling and therefore needs no lubrication. Keep
the power tool and the mount of the diamond cutting discs clean. Blow out the
air vents on the motor from time to time with the machine running. Only clean
plastic parts with a suitable cleaning agent or mild soap and a damp cloth. Do
not use household cleaners. These often contain chemicals which can damage
the plastic parts. Never use petrol, turpentine, thinner or similar products for
cleaning. Make sure that liquids never get inside the power tool. Never immerse
the power tool in liquid.

/\CAUTION

Check the diamond cutting discs regularly for cracks or damage. Cracked and/
or damaged diamond cutting discs may not be used.

Inspection/repair

A\ WARNING

Pull out the mains plug before doing maintenance work! This work may
only be performed by qualified personnel.

The REMS diamond slitting and cutting machine with universal motor has
carbon brushes. These are subject to wear and must therefore by checked and
changed by qualified specialists or an authorised REMS customer service
workshop from time to time.

[ NOTICE|

Damaged or worn diamond cutting discs cannot be repaired.

5.1.

5.2.

Faults

Fault: REMS diamond slitting and cutting machine does not work.
Cause:
e \Worn carbon brushes.

e Mains lead defective.

e Diamond cutting disc has jammed.
e REMS diamond slitting and cutting machine defective.

Fault: Creation of sparks during work.

Cause:

e The diamond cutting disc can overheat when working in hard materials, e.g.
concrete with a high pebble content.

e Diamond cutting disc is blunt.

e Diamond cutting disc is blunt.

Remedy:

e Have the carbon brushes changed by qualified personnel or an authorised
REMS customer service workshop.

e Have the mains lead changed by qualified personnel or an authorised REMS
customer service workshop.

e Switch off REMS diamond slitting and cutting machine. Release clamp.

e Have the REMS diamond slitting and cutting machine inspected/repaired by an
authorised REMS customer service workshop.

Remedy:

e Choose a suitable diamond cutting disc for the material to be cut. Let the
diamond cutting disc cool down if necessary.

e Sharpen diamond cutting disc in abrasive material.

e Change diamond cutting wheel.
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5.3. Fault: Heavy dust development with connected and running safety vacuum cleaner/dust extractor.
Remedy:

5.4.

Cause:

e Suction hose has come loose from the suction nozzle (15).

e Loose fragments of stone or other objects have jammed in the suction
nozzle (15) and/or in the suction hose.

Suction hose is kinked..

Suction hose has a hole.

The container of the safety vacuum cleaner/dust extractor is full.
Protective cover (6) not fitted or not fitted correctly (REMS Krokodil 125).
Filter is clogged by dust.

Fault: Feeding force of the diamond slitting and cutting machine increases.
Cause:

e Suction performance of the safety vacuum cleaner/dust extractor decreases
because the filter is clogged by dust.

e Diamond cutting disc is blunt.

e Diamond segments of the diamond cutting disc are worn.

e Loose fragments of stone or other objects have jammed in the suction
nozzle (15) and/or in the suction hose.

e Suction hose is kinked.

e Suction hose has a hole.

e The container of the safety vacuum cleaner/dust extractor is full.

Plug the suction hose into the suction nozzle.
Remove fragments of stone/objects.

Remove kink from suction hose, change suction hose if necessary.
Change suction hose.

Empty the container.

Fit protective cover (see 2.3.).

Clean/change filter. Use a safety vacuum cleaner/dust extractor with
permanent automatic filter cleaning.

Remedy:

Clean/change filter. Use a safety vacuum cleaner/dust extractor with
permanent automatic filter cleaning.

Sharpen diamond cutting disc in abrasive material.

Change diamond cutting disc.

Remove fragments of stone/objects.

Remove kink from suction hose, change suction hose if necessary.
Change suction hose.
Empty the container.

Disposal

The REMS slitting and cutting machines may not be thrown in the household
waste when they are finished with. They must be disposed of properly by law.

Manufacturer’s Warranty

The warranty period shall be 12 months from delivery of the new product to the
first user. The date of delivery shall be documented by the submission of the
original purchase documents, which must include the date of purchase and the
designation of the product. All functional defects occurring within the warranty
period, which are clearly the consequence of defects in production or materials,
will be remedied free of charge. The remedy of defects shall not extend or
renew the warranty period for the product. Damage attributable to natural wear
and tear, incorrect treatment or misuse, failure to observe the operational
instructions, unsuitable operating materials, excessive demand, use for unau-
thorized purposes, interventions by the customer or a third party or other
reasons, for which REMS is not responsible, shall be excluded from the warranty

Services under the warranty may only be provided by customer service stations
authorized for this purpose by REMS. Complaints will only be accepted if the
product is returned to a customer service station authorized by REMS without
prior interference and in a fully assembled condition. Replaced products and
parts shall become the property of REMS.

The user shall be responsible for the cost of shipping and returning the product.

A list of the REMS-authorized customer service stations is available on the
Internet under www.rems.de. For countries which are not listed, the product
must be sent to the SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strasse 4,
71332 Waiblingen, Deutschland. The legal rights of the user, in particular the
right to make claims against the seller in case of defects as well as claims due
to wilful violation of obligations and claims under the product liability law are
not restricted by this warranty.

This warranty is subject to German law with the exclusion of the conflict of laws
rules of German International Private Law as well as with the exclusion of the
United Nations Convention on Contracts for the International Sales of Goods
(CISG). Warrantor of this world-wide valid manufacturer’s warranty is REMS

GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

Spare parts lists

For spare parts lists, see www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Traduction de la notice d’utilisation originale

Fig.1-4

1 Poignée d'interrupteur 10 Vis a téte hexagonale
Vis de serrage de la poignée 11 Rondelle de serrage
d'interrupteur 12  Entretoises

3 Poignée de maintien 13 Arbre d'entrainement

4 Vis de serrage de la poignée de 14 Fléche de sens de rotation
maintien 15 Embout d'aspiration

5 Butée de profondeur 16  Adaptateur d'embout d'aspiration

6 Capot de protection 17 Vis

7 Axefileté 18 Blocage de I'arbre d'entrainement

8 Interrupteur a bouton-poussoir de 19 Cliquet
sécurité avec verrouillage contre le 20 Vis de serrage de la butée de
réenclenchement profondeur

9 Surface d'appui

Avertissements de sécurité généraux pour I'outil électrique

Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions, les illustrations et
les spécifications fournis avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s’y
reporter ultérieurement.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consignes de sécurité se référe aux
outils électriques sur secteur (avec cable d’alimentation) ou aux outils électriques
sur accu (sans céble d’alimentation).

1) Sécurité de la zone de travail

a) Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones en désordre
ou sombres sont propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils électriques en atmosphére explosive, par
exemple en présence de liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincelles qui peuvent enflammer les poussieres
ou les fumées.

c) Maintenir les enfants et les personnes présentes a I'écart pendant I'utili-
sation de I'outil électrique. Un utilisateur distrait risque de perdre le contréle
de l'outil électrique.

2) Seécurité électrique

a) Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adaptées au socle. Ne jamais
modifier la fiche de quelque fagon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs
avec des outils électriques a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduisent le risque de choc électrique.

b) Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a la terre telles que
les tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et les réfrigérateurs. I/ existe un
risque accru de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

c) Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des conditions humides.
La pénétration d'eau a l'intérieur d’un outil électrique augmente le risque de choc
électrique.

d) Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon pour porter, tirer

ou débrancher I'outil électrique. Tenir le cable de raccordement a I'abri de

la chaleur, de I'huile, des arétes vives et des piéces en mouvement. Des
cordons endommagés ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utiliser un prolongateur

adapté a l'utilisation extérieure. Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation

extérieure réduit le risque de choc électrique.

f) Silusage d’un outil électrique dans un emplacement humide est inévitable,
utiliser une alimentation protégée par un dispositif a courant différentiel
résiduel (RCD). L'usage d’'un RCD réduit le risque de choc électrique.
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3) Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de faire et faire preuve
de bon sens dans votre utilisation de I'outil électrique. Ne pas utiliser un
outil électrique lorsque vous étes fatigué ou sous I’emprise de drogues,
de 'alcool ou de médicaments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil électrique peut entrainer des blessures graves.

b) Utiliser un équipement de protection individuelle. Toujours porter une
protection pour les yeux. Les équipements de protection individuelle tels que
les masques contre les poussieres, les chaussures de sécurité antidérapantes,
les casques ou les protections auditives utilisés pour les conditions appropriées
réduisent les blessures.

c) Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que Iinterrupteur est en posi-
tion arrét avant de brancher I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries,
de le ramasser ou de le porter. Ne jamais porter l'outil électrique avec le doigt
sur l'interrupteur ou brancher l'outil électrique en marche au secteur (risque
d’accidents).

d) Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil électrique en marche. Un
outil ou une clé se trouvant dans une piéce en rotation de I'outil électrique peut
entrainer des blessures.

e) Ne pas se précipiter. Garder une position et un équilibre adaptés a tout
moment. Cela permet un meilleur contréle de 'outil électrique dans des situations
inattendues.

f) S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de vétements amples ou
de bijoux. Garder les cheveux et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs peuvent
étre pris dans des parties en mouvement.

g) Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement d’équipements pour
I’extraction et la récupération des poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés
et correctement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut réduire les
risques dus aux poussieres.

h) Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sécurité de I'outil sous
prétexte que vous avez I’habitude de I'utiliser. Une fraction de seconde
d'inattention peut provoquer une blessure grave.

4) Utilisation et entretien de I'outil électrique

a) Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser I'outil électrique adapté a votre
application. L'outil électrique adapté réalise mieux le travail et de maniére plus
shre au régime pour lequel il a été construit.

b) Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne permet pas de passer
de I’état de marche a arrét et inversement. Tout outil électrique qui ne peut
pas étre commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le réparer.

c) Retirer la fiche de la prise de courant et/ou retirer ’'accu amovible avant
d’effectuer des réglages, de changer des piéces de I'outil utilisé ou de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité préventives réduisent
le risque de démarrage accidentel de l'outil électrique.

d) Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la portée des enfants. Ne

pas confier I'outil électrique a des personnes qui ne sont pas familiarisées

avec son utilisation ou qui n’ont pas lu ces instructions. Les oultils électriques
sont dangereux entre les mains d’utilisateurs novices.

Prendre scrupuleusement soin des outils électriques et I’outil utilisé.

Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais alignement ou de blocage des parties

mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition pouvant affecter le

fonctionnement de I'outil électrique. Avant I'utilisation de I’outil électrique,

faire réparer les pieces endommagées. De nombreux accidents sont dus a

des outils électriques mal entretenus.

f) Garder affatés et propres les outils permettant de couper. Des outils destinés
a couper correctement entretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

g) Utiliser I'outil électrique, I'outil interchangeable, les outils interchangeables,
etc. conformément a ces instructions en tenant compte des conditions de
travail et du travail a réaliser. L utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situations dangereuses.

h) Il faut que les poignées et les surfaces de préhension restent séches,
propres et dépourvues d’huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces
de préhension glissantes rendent impossibles la manipulation et le contréle en
toute sécurité de l'outil dans les situations inattendues.
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5) Maintenance et entretien

a) Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur qualifié utilisant unique-
ment des piéces de rechange identiques. Cela assure le maintien de la sécurité
de l'outil électrique.

Consignes de sécurité pour rainureuses-trongonneuses
a disques diamantés

Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions, les illustrations et
les spécifications fournis avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s’y
reporter ultérieurement.

e Le capot de protection faisant partie de I'outil électrique doit étre correc-
tement installé et réglé de maniére a assurer une sécurité maximale,
autrement dit la partie non protégée des disques diamantés, qui est tournée
vers l'utilisateur, doit étre aussi réduite que possible. L'utilisateur et les
personnes se trouvant a proximité doivent se placer a 'extérieur du plan
de rotation des disques diamantés. Le capot de protection sert a protéger
l'utilisateur contre les fragments projetés et a éviter tout contact accidentel avec
les disques diamantés.

o Utiliser uniquement des disques diamantés avec I'outil électrique. Le simple
fait de pouvoir fixer un disque de trongonnage sur l'outil électrique ne garantit
pas que son utilisation est sdre.

e La vitesse de rotation admissible des disques diamantés doit au moins
étre égale a la vitesse de rotation maximale indiquée sur 'outil électrique.
Un accessoire tournant a une vitesse supérieure a la vitesse autorisée risque de
se briser et d’étre projeté.

o Utiliser les disques diamantés exclusivement pour les utilisations recom-
mandées. Par exemple, ne jamais se servir de la face latérale d’un disque
diamanté pour meuler. Les disques diamantés sont prévus pour I'enlevement
de matiere avec le bord du disque. Toute force appliquée latéralement sur le
disque risque de le briser.

o Toujours utiliser des rondelles de serrage et des entretoises en parfait état,
de taille et de forme adaptées aux disques diamantés choisis. L utilisation
de rondelles de serrage et d’entretoises adaptés permet de maintenir les disques
diamantés et de réduire le risque de rupture des disques diamantés.

o Le diamétre extérieur et I'épaisseur des disques diamantés doivent corres-
pondre aux caractéristiques imposées par I'outil électrique. Les disques
diamantés n’ayant pas les bonnes dimensions ne peuvent pas étre suffisamment
protégés ni contrélés.
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e Les disques diamantés, les rondelles de serrage et les entretoises doivent
convenir exactement a I'arbre d’entrainement de la rainureuse-trongonneuse.
Les disques diamantés qui ne conviennent pas exactement a I'arbre d’entraine-
ment de l'outil électrique ont une rotation irréguliére, vibrent fortement et risquent
de provoquer une perte de controle.

o Ne jamais utiliser de disques diamantés endommagés. Avant chaque utili-
sation, contréler que les disques diamantés ne s’écaillent pas et ne sont pas
fissurés. En cas de chute de l'outil électrique ou d’un disque diamanté, vérifier
sile disque diamanté a été endommagé. Ne jamais utiliser de disques diamantés
endommagés. Aprés le contrble et le montage des disques diamantés, faire
tourner l'outil électrique a la vitesse maximale pendant une minute. L utilisateur
et les personnes se trouvant a proximité doivent se placer a I'extérieur du plan
de rotation des disques diamantés. Les disques diamantés endommagés se
brisent généralement en I'espace de ce test.

e Porter un équipement de protection individuelle. Selon I'utilisation, porter
un masque de protection intégrale, une protection de la vue ou des lunettes
de protection. Si nécessaire, porter un masque antipoussiére, une protec-
tion de I'ouie, des gants de protection ou un tablier spécial assurant une
protection contre les petites particules de trongonnage et de matériau. Les
yeux doivent étre protégés contre les corps étrangers projetés par l'outil électrique
lors de différentes applications. Le masque antipoussiére ou de protection respi-
ratoire doit filtrer la poussiére produite par I'application en question. L’exposition
prolongée au bruit peut conduire & une perte d’acuité auditive.

o \Veiller a ce que les tierces personnes restent a une distance suffisante de la
zone de travail afin de garantir leur sécurité. Toute personne pénétrant dans
la zone de travail doit porter un équipement de protection individuelle. Des
fragments de la piéce rainurée/trongonnée ou de disques diamantés brisés risquent
d’étre projetés et de causer des blessures méme a l'extérieur de la zone de travail.

e Saisir I'outil électrique au niveau de la surface de poignée isolée pour
exécuter les travaux lors desquels les disques diamantés risquent de
toucher des cables électriques cachés ou le cable secteur de I'outil. Le
contact d’'un céble sous tension peut également mettre sous tension des piéces
métalliques de I'appareil électrique et provoquer une décharge électrique.

o Ecarter le cable d’alimentation des disques diamantés en rotation. En cas
de perte de contréle de I'appareil, le cable secteur risque d’étre sectionné ou
d’étre pris dans l'outil électrique et d’entrainer la main ou le bras de ['utilisateur
dans les disques diamantés en rotation.

o Ne jamais déposer I'outil électrique avant 'immobilisation compléte des
disques diamantés. Les disques diamantés en rotation risquent de toucher le
plan de travail et de provoquer une perte de contréle de l'outil électrique.

e Toujours arréter I'outil électrique avant de le porter. En cas de contact
intempestif avec les disques diamantés en rotation, les vétements risquent d’étre
happés et les disques diamantés risquent de s’enfoncer dans le corps.

o Nettoyer régulierement les fentes d’aération de I'outil électrique. Le venti-
lateur du moteur aspire la poussiére dans le corps de l'outil électrique. Une forte
accumulation de poussiére métallique peut entrainer des dangers électriques.

o Ne pas utiliser I'outil électrique a proximité de matiéres combustibles. Ces
matériaux risquent de s’enflammer au contact d’étincelles.

e Ne pas utiliser de disques diamantés nécessitant I’emploi de fluides de
refroidissement. L'utilisation d’eau ou d’autres fluides de refroidissement peut
provoquer une décharge électrique.

o Ne confier I'outil électrique qu’a des personnes ayant regu les instructions
nécessaires. L'utilisation de l'outil électrique est interdite aux jeunes de moins
de 16 ans, sauf si elle est nécessaire a leur formation professionnelle et qu'elle
a lieu sous surveillance d’une personne qualifiée.

e Les enfants et les personnes qui, en raison de leurs facultés physiques,
sensorielles ou mentales ou de leur manque d'expérience ou de connais-
sances, sont incapables d'utiliser I'outil électrique en toute sécurité ne sont
pas autorisés a utiliser cet outil sans surveillance ou sans instructions
d'une personne responsable de leur sécurité. L 'utilisation présente sinon un
risque d'erreur de manipulation et de blessures.

e N'utiliser que des rallonges autorisées et portant un marquage correspon-
dant. Les rallonges doivent avoir une section de cable suffisante. Utiliser
un cable d'une section de 1,5 mm? pour les rallonges d'une longueur inférieure
a 10 m, et un céble d'une section de 2,5 mm? pour les rallonges de 10 a 30 m.

Chocs en retour et consignes de sécurité spécifiques

pour rainureuses-trongonneuses a disques diamantés

En cas d’accrochage ou de blocage d’un disque diamanté en rotation, la réaction
intempestive de I'outil électrique produit un choc en retour dd a I'arrét brusque des
disques diamantés en rotation. Au point de blocage, I'outil électrique subit alors une
accélération dans le sens inverse du sens de rotation des disques diamantés.
Lorsqu’un disque diamanté reste par exemple croché ou bloqué dans la piece
rainurée/trongonnée, il risque de se briser ou de provoquer un contrecoup. Les
disques diamantés sont alors projetés dans la direction de I'utilisateur ou dans la
direction inverse, selon le sens dans lequel les disques diamantés tournent au point
de blocage, et risquent de se briser. Un choc en retour résulte d’une utilisation
incorrecte. Il est possible d’y remédier en prenant des mesures de précaution
adaptées, décrites ci-dessous.

e Tenir fermement I'outil électrique et garder le corps et les bras dans une
position permettant de bien maitriser les forces pouvant résulter d’un choc
en retour. Toujours utiliser les 2 poignées supplémentaire pour maitriser
le mieux possible les chocs en retour et les couples de réaction au démar-
rage. En prenant les mesures de précaution qui conviennent, I'utilisateur peut
maitriser les chocs en retour et les forces de réaction.

Ne jamais approcher les mains des disques diamantés en rotation. £n cas
de choc en retour, ceux-ci risquent de passer sur la main.

Rester a I’écart de la zone située devant et derriére les disques diamantés
en rotation. En cas de choc en retour, l'outil électrique est projeté dans le sens
inverse du sens dans lequel les disques diamantés se tournent au point de
blocage.

Travailler avec une prudence particuliére sur les angles, les arétes tran-
chantes, etc. et éviter que les disques diamantés rebondissent de la piéce
rainurée/trongonnée et se coincent. Sur les angles et les arétes tranchantes,
de méme que lorsque les disques diamantés rebondissent, ils ont tendance a
se coincer et a provoquer une perte de contréle ou un choc en retour.

Ne pas utiliser de lames de scie dentées ou a chaine. De tels outils provoquent
souvent un choc en retour ou une perte de controle de l'outil électrique.

Eviter de bloquer les disques diamantés ou d’exercer une pression trop
forte. Ne pas réaliser de coupes trop profondes. Une surcharge des disques
diamantés augmente leur sollicitation et le risque qu'ils se coincent ou se bloquent
et, par conséquent, le risque de choc en retour ou de rupture du corps abrasif
ou des disques diamantés.

Si les disques diamantés se coincent ou si le travail doit étre interrompu,
arréter I'appareil et le tenir immobile jusqu’a 'immobilisation des disques
diamantés. Ne jamais tenter d’extraire les disques diamantés de la rainure
lorsque ceux-ci sont encore en rotation. lls risquent sinon de provoquer
un choc en retour. Rechercher et supprimer la cause du blocage.

Ne pas remettre I'outil électrique en marche tant qu’il se trouve dans la
piéce rainurée/trongonnée. Attendre que les disques diamantés atteignent
leur vitesse de rotation maximale avant de poursuivre I'opération de rainu-
rage ou de trongonnage avec prudence. Les disques diamantés risquent sinon
de s’accrocher, de rebondir de la piéce, de provoquer un choc en retour et/ou
de se briser.

Etayer les panneaux et les grandes piéces de maniére a limiter le risque
d’un choc en retour provoqué par le blocage des disques diamantés. Les
piéces de grande taille risquent de fléchir sous I'effet de leur poids propre. Etayer
la piece des deux cotés des disques diamantés, aussi bien a proximité de la ligne
de coupe qu’au bord.

Travailler avec une prudence particuliére pour rainurer des murs existants
ou d’autres zones sans visibilité. Les disques diamantés risquent de sectionner
des conduites de gaz ou d’eau, des cables électriques ou d’autres objets et de
provoquer un choc en retour.

Autres consignes de sécurité pour rainureuses-
tronconneuses a disques diamantés
e Utiliser I'outil électrique uniquement avec un aspirateur professionnel/

dépoussiéreur approprié. Le travail de matériaux de construction minéraux tels
que le béton, le béton armé, les magonneries de tout genre, les chapes de tout
genre et la pierre naturelle produit énormément de poussiere minérale nocive
pour la santé contenant du quartz (poussiere fine de quartz). L'inhalation de
poussiere fine de quartz est nocive pour la santé. En vertu de la directive 89/391/
CEE concernant la mise en ceuvre de mesures visant a promouvoir 'amélioration
de la sécurité et de la santé des travailleurs au travail, 'employeur a I'obligation
d’effectuer une évaluation appropriée des risques auxquels les travailleurs sont
exposés au travail, de déterminer et d’apprécier I'exposition a d’éventuelles
poussieres et de définir les mesures de protection nécessaires. Le reglement
technique allemand relatif aux substances dangereuses (TRGS 559 « Poussiéere
minérale », annexe 1) classe ['utilisation de rainureuses et de trongonneuses
dans la catégorie d’exposition 3, dans la mesure ou I'efficacité de I'aspiration n’a
pas été démontrée. Selon la norme EN 60335-2-69, les aspirateurs utilisés pour
l'aspiration de poussieres nocives pour la santé avec une valeur limite d’expo-
sition/valeur limite du poste de travail > 0,1 mg/m?* doivent avoir un degré de
perméabilité < 0,1%. Par conséquent, pour le rainurage et le trongonnage de
matériaux de construction minéraux, il est généralement nécessaire d'utiliser au
moins un aspirateur de sécurité/dépoussiéreur de la classe de filtration M afin
d’assurer I'aspiration efficace des poussiéres nocives pour la santé produites
par les machines.

Respecter les réglementations nationales : dans de nombreux pays, il existe des
réglementations supplémentaires des autorités nationales responsables de la
santé, de la sécurité au travail, de I'approvisionnement en eau, etc. pour la
sécurité d’utilisation de tels aspirateurs utilisés pour la collecte et I'élimination de
poussieres nocives pour la santé.

Utiliser impérativement un aspirateur professionnel/dépoussiéreur doté
d’un nettoyage automatique permanent du filtre. Le rainurage et le trongon-
nage produisent de grandes quantités de poussiere. Le filtre d’'un aspirateur
professionnel/dépoussiéreur sans nettoyage automatique permanent du filtre
serait rapidement encrassé au point de réduire considérablement la puissance
d’aspiration. La poussiére produite serait alors insuffisamment aspirée et provo-
querait une surcharge de la rainureuse-trongonneuse & disques diamantés. Les
disques diamantés risqueraient en outre de se coincer et d’endommager l'outil
électrique.

Avant de raccorder la rainureuse-trongconneuse a disques diamantés a la
prise de raccordement d’appareils de I’aspirateur professionnel/dépous-
siéreur, tenir compte des consignes des fabricants des deux appareils
électriques. Toute utilisation non conforme des appareils électriques risque de
les endommager.
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Avant de rainurer, vérifier que la surface a rainurer ne comporte pas de
conduites d’alimentation cachés. Utiliser un détecteur approprié. Risque
d’endommagement ou de sectionnement des conduites de gaz et d’eau, cables
électriques et autres objets. Les conduites de gaz endommagées peuvent conduire
a une explosion. Les conduites d’eau et les cables électriques endommagés
peuvent conduire a des dommages matériels ou a une décharge électrique. Si
une conduite d’eau est endommageée, veiller a ce que I'eau ne pénetre pas dans
le moteur.

Cet outil électrique n’est pas destiné a étre utilisé par des personnes (enfants
compris) ayant des facultés physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
manquant d’expérience ou de connaissances, a moins qu’une personne respon-
sable de leur sécurité ne leur fournisse les instructions nécessaires a son utili-
sation et ne les contréle. Veiller a ce que les enfants ne jouent pas avec cet oultil
électrique.

Ne jamais faire fonctionner I'outil électrique sans surveillance. Pendant les
pauses prolongées, mettre I'outil électrique hors tension, débrancher la
fiche secteur et enlever tous les tuyaux/fiches. Les appareils électriques
peuvent présenter des dangers pouvant entrainer des dommages matériels et/
ou corporels lorsqu'ils sont laissés sans surveillance.

Veérifier régulierement que le cable de raccordement de I'outil électrique et
les rallonges ne sont pas endommagés. Faire remplacer les cables endom-
magés par des professionnels qualifiés ou par une station S.A.V. agrée sous
contrat avec REMS.

Ne jamais utiliser I'outil électrique dans un milieu ou il existe un risque
d’explosion. Le fonctionnement de l'outil électrique produit des étincelles qui
risquent d’enflammer la poussiere et les gaz.

Utiliser uniquement des disques diamantés ayant un corps métallique
conforme a EN 13236.

Sécuriser les piéces a rainurer/a trongonner si cela est nécessaire, afin
qu’elles ne soient pas projetées.

Lors de leur utilisation, les disques diamantés deviennent trés chauds.
Laisser refroidir avant de les toucher ou de les démonter.

Explication des symboles

Danger de degré moyen pouvant entrainer des blessures
graves (irréversibles), voire mortelles en cas de non-respect
des consignes.

/A\ATTENTION Danger de degré faible pouvant entrainer de petites blessures

(réversibles) en cas de non-respect des consignes.

Danger pouvant entrainer des dommages matériels sans risque

de blessure (il ne s'agit pas d’une consigne de sécurité).

Lire la notice d'utilisation avant la mise en service
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Protection obligatoire des voies respiratoires

Protection obligatoire de I'ouie

Protection obligatoire des mains

Outil électrique répondant aux exigences de la classe de
protection Il
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N
m

Marquage de conformité CE

1.
Uti

Caractéristiques techniques

lisation conforme

/\ AVERTISSEMENT

Les rainureuses-trongonneuses a disques diamantés REMS sont prévues, en combinaison avec un aspirateur professionnel/dépoussiéreur et des disques diamantés
adaptés, et a condition que la surface d'appui (9) repose sur un appui ferme, pour le rainurage et le trongonnage droits de matériaux de construction minéraux tels que le
béton, le béton armé, les magonneries de tout genre, les chapes de tout genre et la pierre naturelle, sans utilisation d'eau. Il est interdit de couper en courbe, car les disques
diamantés risquent de se coincer et de se briser. Toute autre utilisation est non conforme et donc interdite.
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1.3.

. Fourniture
REMS Krokodil 125:

Rainureuse-trongonneuse électrique a disques diamantés, clé plate de 13, notice d'utilisation, Coffret en plastique.

REMS Krokodil 180 SR: Rainureuse-trongonneuse électrique a disques diamantés, clé plate de 13, notice d'utilisation, coffret métallique.

Codes

Machine d'entrainement REMS Krokodil

Disque diamanté universel REMS & 125 LS Turbo

Disque diamanté universel REMS @ 125 LS H-P

Disque diamanté universel REMS & 180 LS Turbo

Disque diamanté universel REMS @ 180 LS H-P

REMS Pull L, aspirateur eau et poussieres, classe de filtration L
REMS Pull M, aspirateur eau et poussiéres, classe de filtration M
Burin a rainurer

Coffret métallique

Coffret en plastique

Domaine d'application
Profondeur de rainurage
Largeur de rainurage

Nombre de disques diamantés

1.4. Vitesse de rotation

1.5.

1.6.

1.7.
1.8.

Avide
A charge nominale

Disques diamantés autorisés

Alésage

Diamétre extérieur max. du disque diamanté
Epaisseur du disque diamanté

Krokodil 125 Krokodil 180 SR
185000 185001
185021
185022
185026
185027
185500 185500
185501 185501
185024 185024
185058
185054
<38 mm <61 mm
7a43 mm 7 a62mm
1a2 1a3
230 V115V 230 V115V

7.900 min-"/8.300 min-"*
5.000 min-"/6.500 min-"

22,23 mm (7&")
125 mm
2,2 mm

Utiliser uniquement des disques diamantés ayant un corps métallique conforme a EN 13236.

Caractéristiques électriques

Fusible (réseau, 230 V)
Fusible (réseau, 115 V)

Classe de protection
Dimensions Lx1xH

Poids
Sans cable de raccordement

230V ~;50-60Hz;1.850 W ;8,5A
115V ~;50-60Hz;1.700W; 15A

10A(B)

20A
Antiparasitage

II, double isolation

515x320% 155 mm (20,3"x12,6"x6,1")

58 kg (12,8 Ib)

4.500 min-'/4.500 min-"
3.300 min-*/3.300 min-*

22,23 mm (7")
180 mm
2,2 mm

230V ~;50-60Hz;2.000W;87A
115V ~;50-60Hz;2.000W; 17,4 A

10A(B)

25A
Antiparasitage

II, double isolation

295x210%350 mm (11,6"x8,3"x13,8")

8,0 kg (17,6 b)
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1.9.

Bruit
Valeur d’émission relative au poste de travail

1.9.1. Vibrations

Valeur effective pondérée de I'accélération

Loa = 90 dB (A); Lwa = 101 dB (A); K = 3 dB

<25m/s2  K=15m/s?

Le niveau moyen de vibrations a été mesuré au moyen d’un protocole d’essai normalisé et peut servir pour effectuer une comparaison avec un autre appareil. Le
niveau moyen de vibrations peut également étre utilisé pour I'évaluation de I'exposition.

A\ ATTENTION

Le niveau moyen de vibrations est susceptible de varier en fonction des conditions d'utilisation de I'appareil. En fonction de I'utilisation effective (fonctionnement
intermittent), il peut étre nécessaire de prévoir des mesures spéciales de protection de I'utilisateur.

2.

21.

2.2,

2.3.

Mise en service
Branchement électrique

A\ AVERTISSEMENT

Tenir compte de la tension du réseau ! Avant le branchement de la rainu-
reuse-trongonneuse a disques diamantés REMS, vérifier que la tension indiquée
sur la plaque signalétique correspond a celle du réseau. Sur les chantiers, dans
un environnement humide, a l'intérieur ou a I'extérieur ou dans d'autres situa-
tions d'installation similaires, n'utiliser la rainureuse-trongonneuse a disques
diamantés REMS sur réseau qu'avec un interrupteur différentiel qui coupe
I'alimentation en énergie dés que le courant de fuite qui passe a la terre dépasse
30 mA pendant 200 ms.

Choix des disques diamantés

Il est uniquement autorisé d'utiliser des disques diamantés qui ont un corps
métallique conforme a EN 13236, qui conviennent exactement a I'arbre d'entrai-
nement (13) et qui ont un diametre extérieur et une largeur correspondant aux
valeurs admissibles. La vitesse de rotation maximale autorisée pour les disques
diamantés ne doit pas étre inférieure a celle de la rainureuse-trongonneuse a
disques diamantés REMS. La REMS Krokodil 125 peut étre équipée de deux
disques diamantés au maximum et la REMS Krokodil 180 SR de trois disques
au maximum. Pour le trongonnage, utiliser un seul disque diamanté (voir les
caractéristiques techniques). Pour les grandes largeurs de rainurage, il est
recommandé de placer un troisieme disque diamanté a peu prées au milieu des
deux disques extérieurs afin de faciliter la rupture des bandes restant apres le
rainurage. En cas d'utilisation de plus d'un disque diamanté, veiller & ce que
les disques soient de diametres extérieurs identiques. En cas d'utilisation de
plus d'un disque diamanté, il est recommandé de toujours les remplacer par
lot.

/\ AVERTISSEMENT

Utiliser uniquement des disques diamantés ayant un corps métallique conforme
a EN 13236. L'utilisation d'autres disques diamantés ou de lames de scie
dentées est dangereuse et donc interdite.

Montage des disques diamantés et réglage de la largeur de rainurage

REMS Krokodil 125 (fig. 1 et 2)

Débrancher la fiche secteur. Protéger les mains en utilisant un équipement
adapté. Poser la rainureuse-trongonneuse a disques diamantés REMS si
possible avec la surface d’appui (9) sur une table ou sur le sol. Desserrer la
vis (17). L'axe fileté (7) est collé et ne peut pas étre enlevé. Rabattre le capot
de protection (6) autour de I'axe fileté. Appuyer sur le blocage de l'arbre
d'entrainement (18) et retirer la vis a téte hexagonale (10) en utilisant une clé
plate de 13. Retirer la rondelle de serrage (11) et les entretoises (12) de I'arbre
d'entrainement (13). Nettoyer I'arbre d'entrainement et toutes les piéces a
monter. Les entretoises servent a régler la largeur de la rainure. Placer les
entretoises et les disques diamantés en fonction de la largeur de rainurage.
La fleche de sens de rotation des disques diamantés et la fleche de sens de
rotation (14) figurant sur le capot de protection doivent concorder. Placer au
moins une entretoise entre les disques diamantés. Toutes les entretoises doivent
étre placées sur I'arbre d'entrainement. Placer la rondelle de serrage sur l'arbre
d'entrainement en veillant a ce que I'extrémité de I'arbre d'entrainement
s'engage dans la rainure de la rondelle de serrage. Appuyer sur le blocage de
I'arbre d'entrainement (18) et serrer la vis a téte hexagonale (10). Vérifier que
les disques diamantés sont solidement fixés. Rabattre le capot de protection
et le fixer avec la vis (17). Avant de commencer le travail, effectuer un essai
de fonctionnement d'au moins 1 minute a vide avec les disques diamantés.
Pour le positionnement exact des rainures, il est possible de marquer la posi-
tion des disques diamantés sur la surface d'appui (9).

A\ATTENTION

Les disques diamantés deviennent trés chauds. Laisser refroidir avant de les
toucher ou de les démonter.

REMS Krokodil 180 SR (fig. 2, 3 et 4)

Débrancher la fiche secteur. Protéger les mains en utilisant un équipement
adapté. Poser la rainureuse-trongonneuse a disques diamantés REMS si
possible sur une table ou sur le sol avec la surface d'appui (9) et tenir la poignée
d'interrupteur (1) d'une main. Tirer le cliquet (19) et basculer l'unité d'entraine-
ment vers |'extérieur. Appuyer sur le blocage de I'arbre d'entrainement (18) et
retirer la vis a téte hexagonale (10) en utilisant une clé plate de 13. Retirer la
rondelle de serrage (11) et les entretoises (12) de I'arbre d'entrainement (13).
Nettoyer I'arbre d'entrainement et toutes les pieces a monter. Les entretoises
servent a régler la largeur de la rainure. Placer les entretoises et les disques
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2.5.

2.6.

diamantés en fonction de la largeur de rainurage. La fléche de sens de rotation
des disques diamantés et la fleche de sens de rotation (14) figurant sur le capot
de protection doivent concorder. Placer au moins une entretoise entre les
disques diamantés. Toutes les entretoises doivent étre placées sur I'arbre
d'entrainement. Placer la rondelle de serrage sur l'arbre d'entrainement en
veillant a ce que I'extrémité de I'arbre d'entrainement s'engage dans la rainure
de la rondelle de serrage. Appuyer sur le blocage de I'arbre d'entrainement
(18) et serrer la vis a téte hexagonale (10). Vérifier que les disques diamantés
sont solidement fixés. Basculer ['unité d'entrainement vers l'intérieur. Avant de
commencer le travail, effectuer un essai de fonctionnement d'au moins 1 minute
avide avec les disques diamantés. Pour le positionnement exact des rainures,
il est possible de marquer la position des disques diamantés sur la surface
d'appui (9).

A\ATTENTION

Les disques diamantés deviennent trés chauds. Laisser refroidir avant de les
toucher ou de les démonter.

Réglage de la poignée d'interrupteur et de la poignée de maintien

REMS Krokodil 125 (fig. 1 et 2)

Débrancher la fiche secteur. La poignée d'interrupteur (1) peut étre montée en
position paralléle par rapport a I'axe de la machine ou a 90°. Desserrer la vis
de serrage de la poignée d'interrupteur (2) et placer la poignée d'interrupteur
dans la position souhaitée, puis resserrer la vis de serrage de la poignée
d'interrupteur. La poignée de maintien (3) est montée sur un dispositif a crans
permettant de l'incliner a différents angles. Desserrer la vis de serrage de la
poignée de maintien (4) jusqu'a ce que la denture ne soit plus imbriquée. Placer
la poignée de maintien dans la position souhaitée (tenir compte de I'imbrication
de la denture), puis resserrer la vis de serrage de la poignée de maintien.

REMS Krokodil 180 SR (fig. 3 et 4)

Débrancher la fiche secteur. La poignée de maintien (3) est montée sur un
dispositif a crans permettant de l'incliner a différents angles. Desserrer la vis
de serrage de la poignée de maintien (4) jusqu'a ce que la denture ne soit plus
imbriquée. Placer la poignée de maintien dans la position souhaitée (tenir
compte de l'imbrication de la denture), puis resserrer la vis de serrage de la
poignée de maintien (4). Pour tourner la poignée de maintien (3) de 180°,
enlever la vis de serrage de la poignée de maintien (4). Placer la poignée de
maintien dans la position souhaitée (tenir compte de I'imbrication de la denture),
puis resserrer la vis de serrage de la poignée de maintien (4).

Réglage de la butée de profondeur

REMS Krokodil 125 (fig. 1 et 2)

Débrancher la fiche secteur. Desserrer la vis de serrage de la poignée de
maintien (4) d'environ 1 tour. Pour régler la profondeur de rainurage, placer la
butée de profondeur (5) dans la position souhaitée, puis resserrer la vis de
serrage de la poignée de maintien (4).

REMS Krokodil 180 SR (fig. 3 et 4)

Débrancher la fiche secteur. Desserrer la vis de serrage de la butée de profon-
deur (20) d'environ %z tour. Pour régler la profondeur de rainurage, placer la
butée de profondeur (5) dans la position souhaitée, puis resserrer la vis de
serrage de la butée de profondeur (20).

Aspiration de poussiéres

/\ AVERTISSEMENT

L'inhalation des poussieres produites par le rainurage ou le trongonnage est
nocive pour la santé. Respecter les réglementations nationales. Il est recom-
mandé d'utiliser un aspirateur professionnel/dépoussiéreur de la classe de
filtration M, équipé d'un filtre approprié. Respecter les instructions de service
de l'aspirateur professionnel/dépoussiéreur.

Sur la REMS Krokodil 125, glisser I'adaptateur d'embout d'aspiration (16) sur
I'embout d'aspiration (15) de telle sorte que le tuyau d'aspiration soit & une
distance maximale de la surface d'appui (fig. 1).

Sur la REMS Krokodil 180 SR, aucun adaptateur n'est nécessaire pour I'embout
d'aspiration.

Utiliser uniqguement un aspirateur professionnel/dépoussiéreur doté d’un
nettoyage automatique permanent du filtre. Pour raccorder la rainureuse-tron-
conneuse a disques diamantés a la prise de raccordement d’appareils de
I'aspirateur professionnel/dépoussiéreur, tenir compte des consignes des
fabricants des deux appareils électriques.
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2.8.

3.1.

Fixation de la piéce a rainurer/a trongonner
Les piece rainurées ou trongonnées comme piéces séparées doivent étre
solidement fixées de maniére a ne pas étre projetées.

Remarque concernant la statique

Avant de commencer les travaux, s'assurer que les opérations de rainurage
ou de trongonnage n'ont aucun impact négatif sur la statique du batiment.
Consulter éventuellement la direction des travaux ou l'ingénieur responsable
de la statique. Le rainurage de murs porteurs peut étre soumis a des régle-
mentations nationales qu'il convient de respecter.

Fonctionnement

Protection obligatoire de la vue

Pour les travaux pouvant générer des poussieres nocives pour la santé, utiliser
un aspirateur professionnel/dépoussiéreur, un masque de protection respiratoire
et des vétements a usage unique adaptés. Respecter les réglementations
nationales.

La REMS Krokodil 125 et la REMS Krokodil 180 SR sont équipées d'un inter-
rupteur a bouton-poussoir de sécurité avec verrouillage contre le réenclenche-
ment (8). Celui-ci permet d'arréter la machine d'entrainement a tout moment
et empéche son démarrage intempestif. Sur la REMS Krokodil 125, pousser
d'abord l'interrupteur & bouton-poussoir de sécurité avec verrouillage contre le
réenclenchement en direction du cable de raccordement, puis enfoncer l'inter-
rupteur. Sur la REMS Krokodil 180 SR, enfoncer d'abord le bouton de blocage
latéral de la poignée d'interrupteur (1), puis l'interrupteur a bouton-poussoir de
sécurité.

Pour simplifier I'utilisation et éviter les dommages, la REMS Krokodil 125 et la
REMS Krokodil 180 SR sont équipées d'une électronique multifonctions a
commande/régulateur électronique de la vitesse de rotation. L'électronique
multifonctions remplit les fonctions suivantes :

Protection obligatoire des voies respiratoires
Protection obligatoire de I'ouie

Protection obligatoire des mains

e Lalimitation électronique du courant de démarrage réduit le courant d'appel
et permet un fonctionnement sur fusible de 16 A.

e |e démarrage progressif ménage la machine d'entrainement et assure un
démarrage sans a-coup apres la mise en marche.

e La limitation de la vitesse de rotation a vide réduit le bruit et ménage le
moteur et I'engrenage.

e La protection contre la surcharge protége le moteur en fonction de la poussée
d’avance. Avant que la machine d’entrainement ne subisse une surcharge
provoquée par une trop forte poussée d’avance exercée sur les disques
diamantés ou par un blocage, le courant moteur et, par conséquent, la
vitesse de rotation de la machine d’entrainement sont réduits & un minimum.
La machine d’entrainement ne s’arréte cependant pas. Dés que la poussée
d’avance diminue, la vitesse de rotation de la machine augmente a nouveau.
Méme si ce processus est répété plusieurs fois, la machine d’entrainement
ne subit aucun dommage. Au cas ou le moteur reste arrété malgré la réduc-
tion de la poussée d'avance, arréter la machine d’entrainement, puis dégager
et réappliquer les disques diamantés.

Rainurage

REMS Krokodil 125

Utiliser un aspirateur professionnel/dépoussiéreur adéquat doté d’un nettoyage
automatique permanent du filtre. Tenir fermement la REMS Krokodil 125 par
la poignée d'interrupteur (1) et la poignée de maintien (3) et appliquer la surface
d'appui (9) sur la surface a rainurer. Veiller a ce que I'espace disponible pour
la machine d'entrainement, I'aspirateur professionnel/dépoussiéreur, le tuyau
d'aspiration et I'utilisateur soit suffisant et a ce que la stabilité générale soit
assurée. Mettre |'aspirateur professionnel/dépoussiéreur en marche. Mettre la
REMS Krokodil 125 en marche sur la poignée d'interrupteur. Pousser d'abord
l'interrupteur a bouton-poussoir de sécurité avec verrouillage contre le réen-
clenchement en direction du cable de raccordement, puis enfoncer l'interrupteur.
Lorsque la REMS Krokodil 125 atteint la vitesse de rotation maximale, exercer
une pression d'avance réguliére sur la surface. Les disques diamantés s'enfoncent
dans la surface. Lorsque la profondeur de rainurage est atteinte, avancer la
REMS Krokodil 125 dans le sens inverse de la fleche de sens de rotation (14)
pour éviter qu'elle ne sorte de la rainure de maniére incontrolée. Veiller a ce
que les disques diamantés ne se coincent et ne se bloquent pas. Lorsque la
rainure est terminée, arréter la REMS Krokodil 125 et attendre jusqu'a ce que
les disques diamantés soient entierement immobilisés. Ne retirer la machine
d'entrainement de la surface qu'aprés immobilisation compléte. Arréter I'aspi-
rateur professionnel/dépoussiéreur.

A\ATTENTION

Les disques diamantés deviennent trés chauds. Laisser refroidir avant de les
toucher ou de les démonter.

3.2,

Veiller a ne pas plier le tuyau d'aspiration de I'aspirateur professionnel/dépous-
siéreur afin de ne pas entraver |'aspiration de la poussiére. Veiller également
a ce que I'embout d'aspiration (15) et le tuyau d'aspiration ne soient pas bouchés
par des morceaux de pierre ou d'autres corps étrangers coincés. Vider a temps
le réservoir a poussiére de |'aspirateur professionnel/dépoussiéreur et nettoyer/
remplacer régulierement le filtre. Respecter les instructions de service de
I'aspirateur professionnel/dépoussiéreur.

Apres le rainurage, il reste une bande entre les rainures. Celle-ci peut étre
enlevée avec un burin a rainurer (code 185024).

REMS Krokodil 180 SR

Utiliser un aspirateur professionnel/dépoussiéreur adéquat doté d’un nettoyage
automatique permanent du filtre. Tenir fermement la REMS Krokodil 180 SR
par la poignée d'interrupteur (1) et la poignée de maintien (3) et appliquer la
surface d'appui (9) sur la surface a rainurer. Veiller a ce que I'espace disponible
pour la machine d'entrainement, I'aspirateur professionnel/dépoussiéreur, le
tuyau d'aspiration et ['utilisateur soit suffisant et a ce que la stabilité générale
soit assurée. Mettre 'aspirateur professionnel/dépoussiéreur en marche. Mettre
la REMS Krokodil 180 SR en marche sur la poignée d'interrupteur. Enfoncer
d'abord le bouton de blocage latéral de la poignée d'interrupteur (1), puis l'inter-
rupteur a bouton-poussoir de sécurité (8). Lorsque la REMS Krokodil 180 SR
atteint la vitesse de rotation maximale, exercer une pression d'avance réguliere
sur la surface. Les disques diamantés s'enfoncent dans la surface. Lorsque la
profondeur de rainurage est atteinte, avancer la REMS Krokodil 180 SR dans
le sens de la fleche de sens de rotation (14) pour éviter qu'elle ne sorte de la
rainure de maniére incontrélée. Veiller a ce que les disques diamantés ne se
coincent et ne se bloquent pas. Lorsque la rainure est terminée, arréter la
REMS Krokodil 180 SR et attendre jusqu'a ce que les disques diamantés soient
entiérement immobilisés. Ne retirer la machine d'entrainement de la surface
qu'aprés immobilisation complete. Arréter I'aspirateur professionnel/dépous-
siéreur.

A\ ATTENTION

Les disques diamantés deviennent trés chauds. Laisser refroidir avant de les
toucher ou de les démonter.

Veiller a ne pas plier le tuyau d'aspiration de I'aspirateur professionnel/dépous-
siéreur afin de ne pas entraver I'aspiration de la poussiére. Veiller également
a ce que I'embout d'aspiration (15) et le tuyau d'aspiration ne soient pas bouchés
par des morceaux de pierre ou d'autres corps étrangers coincés. Vider a temps
le réservoir a poussiére de |'aspirateur professionnel/dépoussiéreur et nettoyer/
remplacer régulierement le filtre. Respecter les instructions de service de
I'aspirateur professionnel/dépoussiéreur.

Apres le rainurage, il reste une bande entre les rainures. Celle-ci peut étre
enlevée avec un burin a rainurer (code 185024).

Trongonnage

REMS Krokodil 125

Utiliser un aspirateur professionnel/dépoussiéreur adéquat doté d’un nettoyage
automatique permanent du filtre. Placer un seul disque diamanté dans la
machine. Sécuriser ou fixer la piéce a trongonner. Tenir fermement la REMS
Krokodil 125 par la poignée d'interrupteur (1) et la poignée de maintien (3) et
appliquer la surface d'appui (9) sur la piece a trongonner. Veiller a ce que
I'espace disponible pour la machine d'entrainement, I'aspirateur professionnel/
dépoussiéreur, le tuyau d'aspiration et l'utilisateur soit suffisant et a ce que la
stabilité générale soit assurée. Mettre I'aspirateur professionnel/dépoussiéreur
en marche. Mettre la REMS Krokodil 125 en marche sur la poignée d'interrup-
teur. Pousser d'abord l'interrupteur a bouton-poussoir en direction du cable de
raccordement, puis enfoncer l'interrupteur. Lorsque la REMS Krokodil 125
atteint la vitesse de rotation maximale, exercer une pression d'avance réguliere
sur la piece. Lorsque la profondeur de trongonnage est atteinte, avancer la
REMS Krokodil 125 dans le sens inverse de la fleche de sens de rotation (14)
pour éviter qu'elle ne sorte de la piece de maniére incontrolée. Veiller a ce que
le disque diamanté ne se coince et ne se bloque pas. Lorsque le trongonnage
de la piece est terminé, arréter la REMS Krokodil 125 et attendre jusqu'a ce
que le disque diamanté soit entierement immobilisé. Ne retirer la machine
d'entrainement de la piéce qu'aprés immobilisation compléte. Arréter I'aspira-
teur professionnel/dépoussiéreur.

A\ ATTENTION

Les disques diamantés deviennent trés chauds. Laisser refroidir avant de les
toucher ou de les démonter.

Veiller a ne pas plier le tuyau d'aspiration de I'aspirateur professionnel/dépous-
siéreur afin de ne pas entraver 'aspiration de la poussiére. Veiller également
a ce que I'embout d'aspiration (15) et le tuyau d'aspiration ne soient pas bouchés
par des morceaux de pierre ou d'autres corps étrangers coincés. Vider a temps
le réservoir a poussiére de I'aspirateur professionnel/dépoussiéreur et nettoyer/
remplacer régulierement le filtre. Respecter les instructions de service de
I'aspirateur professionnel/dépoussiéreur.

REMS Krokodil 180 SR

Utiliser un aspirateur professionnel/dépoussiéreur adéquat doté d’un nettoyage
automatique permanent du filtre. Placer un seul disque diamanté dans la
machine. Sécuriser ou fixer la piece a trongonner. Tenir fermement la REMS
Krokodil 180 SR par la poignée d'interrupteur (1) et la poignée de maintien (3)
et appliquer la surface d'appui (9) sur la piéce a trongonner. Veiller a ce que
I'espace disponible pour la machine d'entrainement, I'aspirateur professionnel/
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dépoussiéreur, le tuyau d'aspiration et I'utilisateur soit suffisant et a ce que la
stabilité générale soit assurée. Mettre I'aspirateur professionnel/dépoussiéreur
en marche. Mettre la REMS Krokodil 180 SR en marche sur la poignée d'inter-
rupteur. Enfoncer d'abord le bouton de blocage latéral de la poignée d'inter-
rupteur (1), puis l'interrupteur a bouton-poussoir de sécurité (8). Lorsque la
REMS Krokodil 180 SR atteint la vitesse de rotation maximale, exercer une
pression d'avance réguliére sur la piéce. Lorsque la profondeur de trongonnage
est atteinte, avancer la REMS Krokodil 180 SR dans le sens de la fleche de
sens de rotation (14) pour éviter qu'elle ne sorte de la piéce de maniére incon-
trolée. Veiller a ce que le disque diamanté ne se coince et ne se bloque pas.
Lorsque le trongonnage de la piéce est terminé, arréter la REMS Krokodil 180
SR et attendre jusqu'a ce que le disque diamanté soit entiérement immobilisé.
Ne retirer la machine d'entrainement de la piece qu'aprés immobilisation
complete. Arréter |'aspirateur professionnel/dépoussiéreur.

A\ ATTENTION

Les disques diamantés deviennent trés chauds. Laisser refroidir avant de les
toucher ou de les démonter.

Veiller a ne pas plier le tuyau d'aspiration de I'aspirateur professionnel/dépous-
siéreur afin de ne pas entraver |'aspiration de la poussiere. Veiller également
a ce que I'embout d'aspiration (15) et le tuyau d'aspiration ne soient pas bouchés
par des morceaux de pierre ou d'autres corps étrangers coincés. Vider a temps
le réservoir a poussiére de |'aspirateur professionnel/dépoussiéreur et nettoyer/
remplacer régulierement le filtre. Respecter les instructions de service de
I'aspirateur professionnel/dépoussiéreur.

Maintenance

Outre I'entretien décrit ci-apres, il est recommandé de faire effectuer, au moins
une fois par an, une inspection de l'outil électrique ainsi qu'un contréle récurrent
prescrit pour les appareils électriques par une station S.A.V. agréée REMS.
En Allemagne, un tel contréle récurrent des appareils électriques doit étre
effectué conformément a DIN VDE 0701-0702 et est également prescrit pour
les équipements électriques mobiles conformément aux prescriptions de
prévention des accidents DGUV 3 relatives aux installations et aux équipements

4.1. Entretien

A\ AVERTISSEMENT

Débrancher la fiche secteur avant les travaux d'entretien !
Nettoyer régulierement l'outil électrique, en particulier s'il n'est pas utilisé
pendant un certain temps.

L'engrenage des rainureuses-trongonneuses a disques diamantés REMS
Krokodil est sans entretien. Il est équipé d'une lubrification permanente et ne
doit pas étre lubrifié. L'outil électrique et le logement des disques diamantés
doivent toujours étre propres. Nettoyer les fentes d’aération du moteur de temps
en temps avec de I'air comprimé pendant que la machine est en marche.
Nettoyer les pieces en matiéres plastiques uniquement avec un nettoyant
approprié ou du savon doux et un chiffon humide. Ne pas utiliser de produits
nettoyants ménagers. Ceux-ci contiennent souvent des produits chimiques
pouvant détériorer les piéces en matieres plastiques. N'utiliser en aucun cas
de I'essence, de I'huile de térébenthine, des diluants ou d'autres produits
similaires pour le nettoyage. Veiller a ce qu'aucun liquide ne pénétre dans l'outil
électrique. Ne jamais plonger l'outil électrique dans un liquide.

/A\ATTENTION

Controler réguliérement que les disques diamantés ne sont pas fissurés ou
endommageés. Il est interdit d'utiliser des disques diamantés fissurés et/ou
endommagés.

4.2. Inspection et réparation

/\ AVERTISSEMENT

Débrancher la fiche secteur avant les travaux de réparation ! Ces travaux
doivent impérativement étre exécutés par des professionnels qualifiés.

La rainureuse-trongonneuse a disques diamantés REMS a moteur universel
est équipée de balais de charbon. Ceux-ci s'usent et doivent étre controlés,
voire remplacés de temps en temps par des professionnels qualifiés ou par
une station S.A.V. agréée REMS.

Les disques diamantés endommagés ou usés ne peuvent pas étre remis en

électriques. En outre, les prescriptions de sécurité, directives et réglements état.
nationaux valables sur le lieu d'utilisation doivent étre respectés.
5. Défauts
5.1. Défaut : La rainureuse-trongonneuse a disques diamantés REMS ne fonctionne pas.
Cause : Remeéde :
e Les balais de charbon sont usés. e Faire remplacer les balais de charbon par des professionnels qualifiés ou par
une station S.A.V. agrée REMS.
e Le cable de raccordement est défectueux. e Faire remplacer le cable de raccordement par des professionnels qualifiés ou
par une station S.A.V. agrée REMS.
e Le disque diamanté est coincé. o Arréter la rainureuse-trongonneuse a disques diamantés REMS. Supprimer le
blocage.
e La rainureuse-trongonneuse a disques diamantés REMS est défectueuse. e Faire examiner/réparer la rainureuse-trongonneuse a disques diamantés
REMS par une station S.A.V. agrée REMS.
5.2. Défaut : La machine produit des étincelles.
Cause : Remeéde :
e Le rainurage/trongonnage de matériaux durs tels que le béton a forte e Choisir un disque diamanté adapté au matériau. Le cas échéant, laisser
concentration de gravier risque de surchauffer le disque diamanté. refroidir le disque diamanté.
e e disque diamanté est émousseé. o Afflter le disque diamanté dans un matériau abrasif.
e Le disque diamanté est émousseé. e Remplacer le disque diamanté.
5.3. Défaut : La machine dégage beaucoup de poussiére malgré le raccordement et le fonctionnement de I'aspirateur professionnel/dépoussiéreur.

Cause :

e Le tuyau d'aspiration s'est détaché de I'embout d'aspiration (15).

e L'embout d'aspiration (15) et/ou le tuyau d'aspiration sont bouchés par des
morceaux de pierre ou d'autres corps étrangers coinces.

e Le tuyau d'aspiration est plié.

e Le tuyau d'aspiration est troué.

e Le réservoir de l'aspirateur professionnel/dépoussiéreur est plein.

e Le capot de protection (6) n'a pas été correctement mis en place ou n'a pas
été mis en place (REMS Krokodil 125).

o Le filtre est bouché par la poussiére.

Remeéde :

e Remettre le tuyau d'aspiration dans I'embout d'aspiration.
e Enlever les morceaux de pierre ou autres corps étrangers.

e Supprimer le pli du tuyau d'aspiration. Remplacer éventuellement le tuyau
d'aspiration.

e Remplacer le tuyau d'aspiration.

o Vider le réservoir.

e Mettre en place le capot de protection (voir 2.3.).

o Nettoyer/remplacer le filtre. Utiliser un aspirateur professionnel/dépoussiéreur
doté d’un nettoyage automatique permanent du filtre.
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5.4. Défaut : La force d'avance nécessaire de la rainureuse-trongonneuse a disques diamantés augmente.
Remeéde :

Cause :

e La puissance d’aspiration de I'aspirateur professionnel/dépoussiéreur
diminue, car le filtre est bouché par la poussiere.

e Le disque diamanté est émousseé.

Les segments diamantés du disque diamanté sont usés.

e |'embout d'aspiration (15) et/ou le tuyau d'aspiration sont bouchés par des
morceaux de pierre ou d'autres corps étrangers coincés.

e Le tuyau d'aspiration est plié.

e |e tuyau d'aspiration est troué.
e Le réservoir de I'aspirateur professionnel/dépoussiéreur est plein.

Nettoyer/remplacer le filtre. Utiliser un aspirateur professionnel/dépoussiéreur
doté d’un nettoyage automatique permanent du filtre.

Affter le disque diamanté dans un matériau abrasif.

Remplacer le disque diamanté.

Enlever les morceaux de pierre ou autres corps étrangers.

Supprimer le pli du tuyau d'aspiration. Remplacer éventuellement le tuyau
d'aspiration.

Remplacer le tuyau d'aspiration.

Vider le réservoir.

Elimination en fin de vie

Ne pas jeter les rainureuses-trongonneuses a disques diamantés REMS dans
les ordures ménageres lorsqu'elles sont hors d'usage. lls doivent étre éliminées
conformément aux dispositions Iégales.

Garantie du fabricant

Le délai de garantie est de 12 mois a compter de la date de délivrance et de
prise en charge du produit neuf par le premier utilisateur. La date de délivrance
est a justifier par I'envoi des documents d’achat originaux qui doivent contenir
les renseignements concernant la date d’'achat et la désignation du produit.
Tous les défauts de fonctionnement qui se présentent pendant le délai de
garantie et qui sont dus a des vices de fabrication ou de matériel sont remis
en état gratuitement. Le délai de garantie du produit n’est ni prolongé ni renou-
velé aprés la remise en état. Sont exclus de la garantie tous les dommages
consécutifs a 'usure normale, a I'emploi et au traitement non appropriés, au
non-respect des instructions d’emploi, a des moyens d’exploitation inadéquats,
a un emploi forcé, a une utilisation non conforme, a des interventions de l'uti-
lisateur ou de tierces personnes ou a d’autres causes n'incombant pas a la
responsabilité de REMS.

Les prestations sous garantie ne peuvent étre effectuées que par des SAV
agréés REMS. Les appels en garantie ne sont reconnus que si le produit non
démonté et sans interventions préalables est remis a une station S.A.V. agréée
REMS. Les produits et les piéces remplacés redeviennent la propriété de
REMS.

Les frais d’envoi et de retour sont a la charge de I'utilisateur.

La liste des stations S.A.V. REMS est disponible sur Internet, sur www.rems.de.
Dans les pays qui n'y sont pas mentionnés, le produit doit étre renvoyé a :
SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Str. 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Cette garantie ne modifie pas les droits juridiques de I'utilisateur,
en particulier son droit a des prestations de garantie du revendeur en cas de
défauts, ainsi que ses droits résultant d'un manquement délibéré a une obli-
gation et ses droits relevant de la responsabilité du fait du produit.

Cette garantie est soumise au droit allemand, a I'exclusion des prescriptions
de renvoi du droit privé international allemand et a I'exclusion de la Convention
des Nations Unies sur les contrats de vente internationale de marchandises
(CISG). Le garant de cette garantie du fabricant valable dans le monde entier
est la société REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

Listes de piéces
Listes de piéces: voir www.rems.de — Télécharger — Vues éclatées.
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Traduzione delle istruzioni d’uso originali

Fig. 1-4

1 Impugnatura con interruttore 11 Flangia di serraggio
Vite di bloccaggio impugnatura con 12  Dischi distanziatori
interruttore 13  Albero di azionamento

3 Impugnatura 14 Freccia del verso di rotazione

4 Vite di bloccaggio impugnatura 15 Bocchettone di aspirazione

5 Battuta di profondita 16 Adattatore bocchettone di

6 Copertura di protezione aspirazione

7 Asse di avvitamento 17 Vite

8 Interruttore di sicurezza con blocco 18 Bloccaggio dellalbero di azionamento
di riaccensione 19 Bullone d'arresto

9 Superficie di lavoro 20 Vite di arresto battuta di profondita

10 Vite a testa esagonale

Avvertenze di sicurezza generali per elettroutensili

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le didascalie e i dati
tecnici di questo elettroutensile. La mancata osservanza delle seguenti istruzioni
puo causare folgorazione elettrica, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per l'uso futuro.

Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze di sicurezza riguarda utensili
elettrici alimentati dalla rete elettrica (con cavo di alimentazione) o utensili elettrici
alimentati da batterie (senza cavo di alimentazione).

1) Sicurezza sul posto di lavoro

a) Tenere pulito e ben illuminato il posto di lavoro. // disordine o un posto di
lavoro poco illuminato puo causare incidenti.

b) Non lavorare con I'elettroutensile in ambienti a rischio di esplosioni, dove si
trovano liquidi, gas o polveri infammabili. Gli elettroutensili generano scintille
che possono incendiare polvere o vapore.

c) Tenere lontano i bambini ed altre persone durante I'utilizzo dell'elettrou-
tensile. In caso di distrazioni si pud perdere il controllo dell’elettroutensile.

2) Sicurezza elettrica

a) La spina elettrica dell'elettroutensile deve entrare esattamente nella presa.
La spina elettrica non deve essere modificata in nessun modo. Non utilizzare
spine adattatrici per elettroutensili con messa a terra. Spine non modificate
e prese adeguate diminuiscono il rischio di folgorazione elettrica.

b) Evitare il contatto con oggetti collegati a terra come tubi, radiatori, forni e
frigoriferi. Il rischio di folgorazione elettrica aumenta se I'utente si trova su un
pavimento di materiale conduttore.

c) Tenere I'elettroutensile al riparo dalla pioggia e dall'umidita. L'infiltrazione
di acqua in un elettroutensile aumenta il rischio di folgorazione elettrica.

d) Non usare il cavo di collegamento per uno scopo diverso da quello previsto,
per trasportare I'elettroutensile, per appenderlo o per estrarre la spina dalla
presa. Tenere il cavo di collegamento lontano da fonti di calore, olio, spigoli
taglienti o parti in movimento. Cavi di collegamento danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di folgorazione elettrica.

e) Se silavora con un elettroutensile all'aperto, usare esclusivamente cavi di
prolunga adatti anche per I'impiego all'aperto. L 'utilizzo di un cavo di prolunga
adatto per I'impiego all'aperto riduce il rischio di folgorazione elettrica.

f) Se non si puo evitare di utilizzare I'elettroutensile in un ambiente umido,
utilizzare un interruttore differenziale per correnti di guasto (salvavita).
L'impiego di un interruttore differenziale per correnti di guasto riduce il rischio di
folgorazione elettrica.

3) Sicurezza delle persone

a) Lavorare con I'elettroutensile prestando la massima attenzione e con consa-
pevolezza delle proprie azioni. Non utilizzare I'elettroutensile quando si &
stanchi o sotto I'effetto di sostanze stupefacenti, alcool o medicinali. Un
momento di deconcentrazione durante I'impiego dell'elettroutensile pud causare
gravi lesioni.

b) Indossare dispositivi di protezione individuale e sempre occhiali di prote-
zione. | dispositivi di protezione individuale, ad esempio maschera parapolvere,
scarpe di sicurezza antiscivolo, casco di protezione e protezione degli organi
dell'udito, a seconda del tipo e dellimpiego dell'elettroutensile, riduce il rischio
di lesioni.

c) Evitare un avviamento accidentale. Verificare che I'elettroutensile sia spento
prima di collegarlo all'alimentazione elettrica e/o alla batteria, di prenderlo
o di trasportarlo. Se durante il trasporto dell’elettroutensile si preme acciden-
talmente ['interruttore o si collega I'elettroutensile acceso alla rete elettrica, si
possono causare incidenti.

d) Rimuovere utensili di regolazione o chiavi prima di accendere I'elettroutensile.
Un utensile o una chiave che si trova in una parte in rotazione dell’elettroutensile
puo causare lesioni.

e) Evitare una postura anomala del corpo. Assicurarsi di essere in una posi-
zione stabile e mantenere sempre I'equilibrio. In questo modo é possibile
tenere meglio sotto controllo I'elettroutensile in situazioni impreviste.

f) Vestirsiin modo adeguato. Non indossare indumenti larghi o monili. Tenere
lontano capelli e indumenti da parti in movimento. Indumenti larghi, monili o
capelli lunghi possono impigliarsi nelle parti in movimento.

g) Se e possibile montare dispositivi aspirapolvere o raccoglipolvere, assi-
curarsi che siano collegati e utilizzati correttamente. L'utilizzo di un sistema
di aspirazione della polvere puo ridurre i pericoli causati dalla polvere.

h) L'utente non pensi di poter trascurare di osservare le regole di sicurezza
per gli elettroutensili, nemmeno quando ha acquisito familiarita con lI'uso
dell'elettroutensile. Azioni negligenti o sbadate possono causare gravi lesioni
entro una frazione di secondo.

4) Utilizzo e trattamento dell'elettroutensile

a) Non sovraccaricare I'elettroutensile. Utilizzare I'elettroutensile adatto per
il tipo di lavoro specifico. Con l'elettroutensile adeguato si lavora meglio e in
modo piu sicuro nel campo nominale di potenza.

b) Non utilizzare elettroutensili con interruttore difettoso. Un elettroutensile
che non si spegne o non si accende piu € pericoloso e deve essere riparato.

c) Estrarre la spina dalla presa e/o togliere I’'eventuale batteria, se amovibile,
prima di regolare o programmare I'utensile, di cambiare parti ad innesto
dell’'utensile o di mettere via I’elettroutensile. Questa misura di sicurezza
evita un avviamento accidentale dell'elettroutensile.

d) Conservare gli elettroutensili non in uso al di fuori dalla portata dei bambini.
Non consentire che I’elettroutensile sia utilizzato da persone non pratiche
o che non hanno letto le presenti istruzioni. Gli elettroutensili sono pericolosi
se utilizzati da persone inesperte.

e) Curare attentamente gli elettroutensili e le parti ad innesto dell’'utensile.
Controllare che le parti mobili funzionino correttamente, non siano bloccate
o rotte e non siano cosi danneggiate da impedire un corretto funzionamento
dell'elettroutensile. Prima di utilizzare I'elettroutensile far riparare le parti
danneggiate. La manutenzione scorretta degli elettroutensili € una della cause
principali di incidenti.

f) Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli utensili da taglio attentamente
curati e con taglienti affilati si bloccano di meno e sono piu facili da utilizzare.

g) Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori dell’utensile, le parti ad innesto
dell’'utensile, ecc. conformemente a queste istruzioni. Tenere presenti le
condizioni di lavoro e il tipo di lavoro da svolgere. L utilizzo di elettroutensili
per scopi diversi da quelli previsti puo portare a situazioni pericolose.

h) Tenere le impugnature e le superfici di presa asciutte, pulite e prive di olio
e grasso. Le impugnature e le superfici di presa scivolose non consentono il
maneggio sicuro e il controllo dell'elettroutensile in situazioni impreviste.

5) Service

a) Fareriparare I'elettroutensile solo da personale specializzato e qualificato e
solo con pezzi di ricambio originali. In questo modo si garantisce la sicurezza
dell'elettroutensile anche dopo la riparazione.

Avvertimenti di sicurezza per scanalatrici e
troncatrici a disco diamantato

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le didascalie e i dati
tecnici di questo elettroutensile. La mancata osservanza delle seguenti istruzioni
puo causare folgorazione elettrica, incendi e/o gravi lesioni.

onservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per I'uso futuro.
(o tutte I rt d le ist l'uso fut

e La copertura di protezione facente parte dell’elettroutensile deve essere
applicata in tutta sicurezza e regolata in modo da garantire il massimo della
sicurezza, cioé la minor parte possibile dei dischi diamantati é rivolta
scoperta verso I'operatore. L'operatore e le persone nelle vicinanze non
devono essere sullo stesso piano di rotazione dei dischi diamantati. La
copertura di protezione serve a proteggere I'operatore dalle schegge e dal contatto
accidentale con i dischi diamantati.

o Utilizzare esclusivamente dischi diamantati adatti per I'elettroutensile. //
fatto di poter fissare un disco all’elettroutensile non ne garantisce I'uso sicuro.

o |l numero di giri ammesso dei dischi diamantati non deve essere inferiore
al numero massimo di giri riportato sull’elettroutensile. Un accessorio che
giri pit rapidamente di quanto consentito puo essere danneggiato.

e | dischi diamantati devono essere utilizzati solo per le possibilita operative
raccomandate. Ad esempio: non lavorare mai con la superficie laterale di
un disco diamantato. / dischi diamantati sono previsti per asportare materiale
con il bordo del disco stesso. L'applicazione di forze laterali sul corpo abrasivo
puo romperli.

o Utilizzare sempre flange di serraggio integre e dischi distanziatori della
corretta grandezza e forma per i dischi diamantati utilizzati. Flange e dischi
distanziatori adatti sostengono i dischi diamantati e riducono il pericolo di rottura
dei dischi diamantati stessi.

o |l diametro esterno e lo spessore dei dischi diamantati devono essere
conformi alle dimensioni dell’elettroutensile. Dischi diamantati di dimensioni
errate non possono essere schermati o controllati a sufficienza.

o | dischi diamantati, la flangia di serraggio ed i dischi distanziatori devono
essere adatti per I'innesto all’albero di azionamento della scanalatrice e
troncatrice per muri a disco diamantato. / dischi diamantati con innesto inadatto
per l'albero di azionamento dell’elettroutensile ruotano in modo irregolare, vibrano
molto intensamente e possono provocare la perdita di controllo.

o Non utilizzare dischi diamantati danneggiati. Prima di ogni uso controllare se
i dischi diamantati sono scheggiati o fratturati. Se I'elettroutensile o un disco
diamantato cade a terra, controllare se il disco diamantato e danneggiato. Utiliz-
zare solo dischi diamantati integri. Dopo aver controllato e montato i dischi
diamantati, I'operatore e le persone nelle vicinanze non devono trovarsi nello
stesso piano di rotazione dei dischi diamantati e I'elettroutensile deve essere
fatto funzionare al numero di giri massimo per un minuto. | dischi diamantati
danneggiati spesso si rompono durante questo tempo di prova.
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Indossare un equipaggiamento di protezione personale. A seconda del lavoro
da svolgere, indossare una protezione integrale per il viso, una protezione
per gli occhi o occhiali di protezione. Se necessario, indossare una maschera
parapolvere, una protezione dell’'udito, guanti di protezione o un grembiule
speciale in grado di proteggere da piccole particelle del materiale asportato.
Si raccomanda di proteggere gli occhi da corpi estranei che vengono proiettati ad
alta velocita durante il lavoro. La maschera parapolvere o respiratoria deve essere
in grado di filtrare la polvere che si forma durante il lavoro. Esponendosi per lungo
tempo a rumore eccessivo, si corre il rischio di perdita dell'udito.

Si abbia cura di evitare che altre persone possano avvicinarsi troppo alla
zona in cui si sta lavorando. Ogni persona che entra nella zona di lavoro
deve indossare un equipaggiamento di protezione personale. Frammenti
del pezzo in lavorazione o dischi diamantati rotti possono essere proiettati ad
alta velocita e causare lesioni anche a persone al di fuori della zona di lavoro.
Afferrare I'elettroutensile solo per le impugnature isolate quando si svolgono
lavori in cui i dischi diamantati possono venire a contatto con cavi elettrici
coperti o con il proprio cavo di rete. // contatto con un cavo sotto tensione puo
mettere sotto tensione anche le parti metalliche dell’elettroutensile e causare la
folgorazione elettrica.

Tenere lontano il cavo di rete dai dischi diamantati in rotazione. Se si perde
il controllo sull’apparecchio, il cavo di rete pud essere tagliato o danneggiato e
la mano o il braccio dell'operatore puo venire a contatto con i dischi diamantati
in rotazione.

Non depositare mai I’elettroutensile prima che i dischi diamantati non siano
completamente fermi. / dischi diamantati in rotazione possono venire a contatto
con la superficie di appoggio facendo perdere il controllo sull’elettroutensile.
Non lasciare in funzione I’elettroutensile mentre viene trasportato. A causa
di un contatto accidentale gli indumenti dell'operatore possono impigliarsi nei
dischi diamantati in rotazione ed i dischi diamantati possono causare gravi lesioni
al corpo dell’'operatore.

Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione dell’elettroutensile. La ventola
del motore attira polvere nell'alloggiamento ed un forte accumulo di polvere
metallica puo portare a pericoli di natura elettrica.

Non utilizzare I’elettroutensile in prossimita di materiali infiammabili. Le
scintille possono incendiare questi materiali.

Non utilizzare dischi diamantati che richiedono refrigeranti liquidi. L utilizzo
di acqua o di altri refrigeranti liquido pud causare folgorazioni elettriche.
Lasciare I'elettroutensile solo a persone addestrate. / giovani possono essere
assegnati all'uso dell'elettroutensile solo se hanno compiuto il 16° anno di eta
ed unicamente se e necessario per la loro formazione professionale e sempre
sotto la sorveglianza di una persona esperta.

| bambini e le persone che, a causa delle loro capacita fisiche, sensoriali
o mentali o della loro inesperienza o ignoranza, non sono in grado di usare
in sicurezza I'elettroutensile, non devono utilizzare questo elettroutensile
senza sorveglianza o supervisione di una persona responsabile. In caso
contrario sussiste il pericolo di errori di utilizzo e di lesioni.

Utilizzare solo cavi di prolunga omologati, opportunamente contrassegnati
e con conduttori di sezione sufficiente. Utilizzare cavi di prolunga di lunghezza
massima di 10 m con conduttori di sezione pari a 1,5 mm? o di lunghezza da 10
a 30 m e con conduttori di sezione pari a 2,5 mm>.

Contraccolpo e relativi avvertimenti di sicurezza partico-
lari per scanalatrici e troncatrici a disco diamantato

Il contraccolpo € la reazione improvvisa in seguito all'inceppamento o al bloccaggio
del disco diamantato. L'inceppamento o il bloccaggio causa I'arresto improvviso dei
dischi diamantati in rotazione, per cui un elettroutensile non sotto controllo pud
accelerare di colpo in verso opposto a quello di rotazione dei dischi diamantati. Se,
ad esempio, un disco diamantato si inceppa o si blocca nel pezzo in lavorazione, il
bordo del disco diamantato all'interno del pezzo puo incepparsi causando la rottura
del disco diamantato stesso o un forte contraccolpo. | dischi diamantati si avvicinano
o si allontanano di conseguenza dall’'operatore, a seconda del verso di rotazione
dei dischi diamantati sul punto di bloccaggio. | dischi diamantati possono anche
rompersi. Un contraccolpo € la conseguenza di un uso errato o erroneo dell’elettro-
utensile e pud essere evitato adottando le misure precauzionali seguenti.

Afferrare saldamente I'elettroutensile e portare il proprio corpo e le braccia
in una posizione idonea a poter contrastare i contraccolpi. Utilizzare sempre
'impugnatura ausiliaria per avere il massimo controllo sui contraccolpi e
sul momento di reazione. L'operatore puo avere sotto controllo i contraccolpi
e il momento di reazione adottando misure precauzionali adeguate.

Non avvicinare mai le mani ai dischi diamantati in rotazione. In caso di
contraccolpo, possono venire a contatto con le mani.

Evitare I’area anteriore e posteriore ai dischi diamantati in rotazione. //
contraccolpo spinge I'elettroutensile in verso opposto a quello di rotazione dei
dischi diamantati sul punto di bloccaggio.

Lavorare con particolare cautela nella zona di angoli, spigoli vivi, ecc. Impe-
dire che i dischi diamantati rimbalzino e si blocchino nel pezzo in lavorazione.
Nella zona di angoli, spigoli vivi o in caso di rimbalzo, i dischi diamantati tendono
ad incastrarsi. Cio porta alla perdita di controllo o ad un contraccolpo.

Non utilizzare catene o lame dentate da sega. Questo tipo di utensili causano
spesso un contraccolpo o portano alla perdita del controllo sull’elettroutensile.
Evitare il bloccaggio dei dischi diamantati o una spinta eccessiva su di
essi. Non eseguire tagli eccessivamente profondi. // sovraccarico dei dischi
diamantati aumenta la sollecitazione su di essi e la tendenza a distorcersi o a
bloccarsi e quindi la possibilita di un contraccolpo o di una rottura del corpo
abrasivo o della rottura dei dischi diamantati stessi.

Se i dischi diamantati si incastrano o se si interrompe il lavoro, spegnere
I'apparecchio e continuare ad afferrarlo saldamente fino all’arresto completo
dei dischi diamantati. Non tentare in nessun caso di estrarre i dischi
diamantati ancora in rotazione dalla fessura tagliata, altrimenti si pud
generare un contraccolpo. Individuare ed eliminare la causa dell'inceppamento.
Non riaccendere I'elettroutensile finché i dischi diamantati si trovano
all’interno del pezzo. Far raggiungere ai dischi diamantati il loro numero di
giri massimo prima di continuare il lavoro di taglio. /n caso contrario i dischi
diamantati possono incepparsi, saltare fuori dal pezzo in lavorazione, causare
un contraccolpo e/o rompersi.

Sostenere i pannelli o i pezzi grandi con mezzi adatti per ridurre il rischio
di contraccolpo dovuto all’inceppamento dei dischi diamantati. / pezzi di
grandi dimensioni possono inflettersi a causa del loro peso. Il pezzo deve essere
sostenuto su entrambi i lati dei dischi diamantati, sia in prossimita della linea di
taglio sia sul bordo.

Usare particolare cautela quando si realizzano "tagli a borsa" in pareti o in
altre zone non direttamente visibili. / dischi diamantati al’interno del materiale
possono causare un contraccolpo se vengono a contatto con tubi del gas o
dell’acqua, con cavi elettrici o con altri oggetti.

Altri avvertimenti di sicurezza per scanalatrici e
troncatrici a disco diamantato

Utilizzare I’elettroutensile solo insieme ad un aspiratore di sicurezzal/
depolveratore adatto. Nella lavorazione di materiali minerali, ad esempio
calcestruzzo, cemento armato, muratura di ogni tipo, intonaco di ogni tipo e pietra
naturale si produce una grande quantita di polvere minerale nociva contenente
quarzo (polvere sottile di quarzo). L'inalazione di polvere di quarzo é nociva. La
direttiva 89/391/CEE sui provvedimenti necessari per migliorare la sicurezza e
la protezione della salute dei dipendenti durante il lavoro obbliga i datori di lavoro
ad eseguire un’opportuna valutazione dei rischi sul posto di lavoro del dipendente,
a rilevare ed a valutare la concentrazione di polveri prodotte dai lavori e ad
adottare le misure di protezione necessarie. Il reqgolamento tecnico tedesco per
sostanze pericolose TRGS 559 "Polvere minerale" stabilisce nell’allegato 1 che
i lavori con fessuratrici e troncatrici sono assegnati alla categoria di esposizione
3, se l'efficacia del sistema di aspirazione non é stata dimostrata. Secondo EN
60335-2-69, per aspirare polveri nocive con un valore limite di esposizione sul
posto di lavoro > 0,1 mg/m?* é prescritto un aspiratore con grado di permeabilita
<0,1%. Nella scanalatura e nel taglio di materiali da costruzione minerali & quindi
necessario utilizzare solitamente un aspiratore di sicurezza/depolveratore almeno
di classe M, in modo che le polveri nocive prodotte dal lavoro con le macchine
vengano aspirate efficacemente.

Rispettare le disposizioni e le norme nazionali: si avverte esplicitamente che in
molti paesi gli uffici di igiene, di assicurazione contro gli infortuni sul lavoro, di
erogazione dell’acqua e simili possono richiedere I'osservanza di ulteriori dispo-
sizioni relative all'uso sicuro di aspiratori di questo genere per la raccolta e lo
smaltimento di polveri nocive.

Utilizzare sempre un aspiratore di sicurezza/depolveratore con pulizia
automatica permanente del filtro. Durante la realizzazione di scanalature e
tagli a secco si forma una quantita di polvere talmente grande da intasare dopo
breve tempo il filtro dell'aspiratore di sicurezza/depolveratore senza pulizia
automatica permanente del filtro e da ridurre nettamente il potere aspirante
dell'apparecchio. L'aspirazione della polvere prodotta diventa insufficiente e la
scanalatrice e troncatrice per muri a disco diamantato entra in sovraccarico. |
dischi diamantati potrebbero inoltre incepparsi e I'elettroutensile potrebbe subire
danni.

Prima di collegare la scanalatrice e troncatrice per muri a disco diamantato
alla presa di corrente dell'aspiratore di sicurezza/depolveratore osservare
le specifiche del costruttore di entrambi gli apparecchi elettrici. In caso di
un loro uso non consentito, gli elettroutensili potrebbero subire danni.

Prima di iniziare il lavoro, con uno strumento adatto controllare che nelle
superfici da forare non siano presenti linee di alimentazione sotto intonaco.
Durante il lavoro i tubi del gas o dell’acqua, i cavi elettrici o altri oggetti possono
essere danneggiati o spezzati. | tubi del gas danneggiati possono causare
esplosioni. | tubi dell'acqua ed i cavi elettrici danneggiati possono causare danni
materiali o folgorazioni elettriche. Se si danneggia inavvertitamente un tubo
dell'acqua, impedire che I'acqua entri nel motore.

Questo elettroutensile non é idoneo per essere utilizzato da persone (bambini
compresi) con capacita psichiche, sensoriali o mentali ridotte o che non possie-
dano esperienza o conoscenze sufficienti, a meno che non siano state istruite
sull'uso dell’elettroutensile o non vengano controllate da una persona responsa-
bile della loro sicurezza. | bambini devono essere controllati per impedire che
giochino con l'elettroutensile.

Non lasciare mai acceso I'elettroutensile senza sorveglianza. Prima di
lunghe pause di lavoro spegnere I'elettroutensile, estrarre la spina di rete
e staccare tutti i tubi flessibili/le spine. Gli apparecchi elettrici possono causare
pericoli e lesioni alle persone e/o danni materiali se non sono sottoposti a sorve-
glianza.

Controllare regolarmente I'integrita del cavo di alimentazione ed eventual-
mente anche dei cavi di prolunga dell’elettroutensile. Se sono danneggiati,
farli sostituire da un tecnico qualificato o da un centro assistenza autorizzato
dalla REMS.

Non utilizzare mai I'elettroutensile in ambienti a rischio di esplosione. L'elet-
troutensile in funzione genera scintille che possono incendiare polvere e gas.
Utilizzare solo dischi diamantati con corpo base di metallo secondo EN
13236.
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e Se necessario, bloccare i pezzi in lavorazione per impedire che scivolino via.
o | dischi diamantati assumono una temperatura molto elevata durante il
lavoro. Farli raffreddare prima di toccarli o di smontarli.

Utilizzare una maschera respiratoria

Significato dei simboli
UNAIESITENE)  Pericolo con rischio di grado medio; in caso di mancata osser-
vanza puo portare alla morte o a gravi lesioni (irreversibili).

A\ATTENZIONE  Pericolo con rischio di grado basso; in caso di mancata osser-
vanza puo portare a lesioni moderate (reversibili).

AWISO Danni materiali, non si tratta di un avviso di sicurezza! Nessun
rischio di lesioni.

Utilizzare una protezione per l'udito

Utilizzare elementi di protezione delle mani

L'apparecchio elettrico ¢ di classe di protezione ||

HO0Q® @

Smaltimento ecologico

@ Leggere le istruzioni per I'uso prima della messa in servizio c € Dichiarazione di conformita CE
Utilizzare una protezione degli occhi

1. Dati tecnici
Uso conforme

/\ AVVERTIMENTO

Le scanalatrici e troncatrici a disco diamantato REMS devono essere utilizzate, insieme ad un aspiratore di sicurezza/depolveratore adatto, per scanalare o tagliare in linea
retta materiali da costruzione minerali, ad esempio calcestruzzo, cemento armato, muratura di ogni tipo ed intonaco senza utilizzo di acqua mediante dischi diamantati
adatti e con appoggio fisso della superficie di lavoro (9). Tagli non rettilinei non sono consentiti, in quanto i dischi diamantati potrebbero incastrarsi o rompersi. Qualsiasi
altro uso non & conforme e quindi nemmeno consentito.

1.1. La fornitura comprende

REMS Krokodil 125: Scanalatrice e troncatrice elettrica a disco diamantato, chiave fissa da 13, istruzioni d'uso, valigetta in materiale sintetico.
REMS Krokodil 180 SR: Scanalatrice e troncatrice elettrica a disco diamantato, chiave fissa da 13, istruzioni d'uso, cassetta metallica.
1.2. Codici articolo Krokodil 125 Krokodil 180 SR
Macchina motore REMS Krokodil 185000 185001
Disco diamantato universale REMS @ 125 LS Turbo 185021
Disco diamantato universale REMS @ 125 LS H-P 185022
Disco diamantato universale REMS @ 180 LS Turbo 185026
Disco diamantato universale REMS @ 180 LS H-P 185027
REMS Pull L, aspiratore di materiale asciutto e bagnato per polvere di classe L 185500 185500
REMS Pull M, aspiratore di materiale asciutto e bagnato per polvere di classe M 185501 185501
Scalpello per fessure 185024 185024
Cassetta metallica 185058
Valigetta in materiale sintetico 185054
1.3. Applicazioni
Profondita di taglio <38 mm <61 mm
Larghezza di taglio 7..43mm 7..62mm
Numero di dischi diamantati 1..2 1.3
1.4. Numero di giri 230 VI115V 230 V115V

Avuoto
Con carico nominale

1.5. Dischi diamantati ammessi
Diametro del foro di montaggio

Max. diametro esterno del disco diamantato

Spessore del disco diamantato

Utilizzare solo dischi diamantati con corpo base di metallo secondo EN 13236.

1.6. Dati elettrici

Fusibile (rete, 230 V)
Fusibile (rete, 115 V)

Classe di protezione
1.7. Dimensioni LxPxH

1.8. Peso
Senza cavo di collegamento

1.9. Informazioni sulla rumorosita

Valore d'emissione riferito al posto di lavoro

1.9.1. Vibrazioni

Valore effettivo ponderato dell'accelerazione

7.900 min-"/8.300 min-"
5.000 min-"/6.500 min-"

22,23 mm (7&")
125 mm
2,2 mm

230 VAC; 50 — 60 Hz; 1.850 W; 8,5 A
115V AC; 50 - 60 Hz; 1.700 W; 15 A
10A(B)

20A

Schermatura contro i radiodisturbi

II, isolamento di protezione

515%x320% 155 mm (20,3"x12,6"x6,1")

5.8 kg (12,8 Ib)

4.500 min-'/4.500 min-"
3.300 min-/3.300 min-?

22,23 mm (%")
180 mm
2,2 mm

230 V AC; 50 — 60 Hz; 2.000 W; 8,7 A
115 VAC; 50 — 60 Hz; 2.000 W; 17,4 A
10A(B)

25A

Schermatura contro i radiodisturbi

I, isolamento di protezione

295x%210%350 mm (11,6"x8,3"x13,8")

8,0 kg (17,6 Ib)

Loa=90dB (A); Lwa=101dB (A); K=3 dB

<25m/is?  K=15m/s?

Il valore di emissione delle vibrazioni indicato € stato misurato con un processo di controllo a norma e pud essere utilizzato per il confronto con altri utensili. Il valore
di emissione delle vibrazioni indicato pud essere utilizzato anche per stimare l'intermittenza.

A\ ATTENZIONE

Il valore di emissione delle vibrazioni pud variare dal valore indicato durante I'utilizzo dell'utensile, a seconda di come viene utilizzato I'utensile. A seconda di come
viene utilizzato I'utensile (funzionamento intermittente) pud essere necessario prendere provvedimenti per la sicurezza dell'utilizzatore.
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Messa in funzione
Collegamento elettrico

/\ AVVERTIMENTO

Attenzione alla tensione di rete! Prima di collegare la scanalatrice e tronca-
trice a disco diamantato REMS controllare che la tensione indicata sull'etichetta
corrisponda alla tensione di rete. In cantieri, in ambienti umidi, al coperto ed
all'aperto o in luoghi di utilizzo simili, collegare la scanalatrice e troncatrice a
disco diamantato REMS alla rete elettrica solo tramite un interruttore differen-
ziale di sicurezza per correnti di guasto (salvavita) che interrompa I'energia se
la corrente di dispersione verso terra supera il valore di 30 mA per 200 ms.

Scelta dei dischi diamantati

Sono ammessi solo dischi diamantati con corpo base di metallo secondo EN
13236, perfettamente adatti per I'albero di azionamento (13) e di diametro
esterno e di larghezza consentiti. Il numero di giri massimo ammissibile dei
dischi diamantati non deve essere minore del numero di giri della scanalatrice
e troncatrice a disco diamantato REMS. Nella REMS Krokodil 125 si possono
montare massimo due e nella REMS Krokodil 180 SR massimo tre dischi
diamantati. Per il taglio si monta un solo disco diamantato (vedere i dati tecnici).
Per scanalature di larghezza maggiore si raccomanda di montare un terzo
disco diamantato al centro degli altri due esterni al fine di facilitare la rimozione
delle costole rimaste tra i piani di taglio. Se si montano due dischi diamantati,
verificare che i loro diametri esterni siano identici. Se si montano piu di un disco
diamantato, essi devono essere sostituiti sempre tutti insieme.

/\ AVVERTIMENTO

Utilizzare solo dischi diamantati con corpo base di metallo secondo EN 13236.
L'utilizzo di dischi diamantati diversi e di lame dentate da sega & pericoloso e
quindi non consentito.

Montaggio dei dischi diamantati — regolazione della larghezza di taglio

REMS Krokodil 125 (fig. 1€ 2)

Estrarre la spina di rete. Utilizzare elementi di protezione delle mani adatti.
Collocare la scanalatrice e troncatrice per muri a disco diamantato REMS in
una posizione comoda con la superficie di lavoro (9) poggiata sul tavolo o sul
pavimento. Svitare la vite (17); I'asse di avvitamento (7) & fisso (incollato) e
non deve essere rimosso. Aprire la copertura di protezione (6) girandola intorno
all'asse di avvitamento. Premere sul bloccaggio dell'albero di azionamento (18)
e togliere la vite a testa esagonale (10) con una chiave fissa da 13. Sfilare la
flangia di serraggio (11) ed i dischi distanziatori (12) dall'albero di azionamento
(13). Pulire I'albero di azionamento e tutti i pezzi da montare. Con i dischi
distanziatori si regola la larghezza della fessura. Disporre i dischi distanziatori
ed i dischi diamantati a seconda della larghezza della fessura da realizzare.
La freccia del verso di rotazione dei dischi diamantati deve essere concorde
con la freccia del verso di rotazione (14) sulla copertura di protezione. Tra i
dischi diamantati si deve montare almeno un disco distanziatore. Tutti i dischi
distanziatori devono essere spinti sull'albero di azionamento. Applicare la flangia
di serraggio con il collare nell'albero di azionamento e verificare che il nasello
dell'albero di azionamento si inserisca nella scanalatura della flangia di serraggio.
Premere il bloccaggio dell'albero di serraggio (18) e serrare a fondo la vite a
testa esagonale (10). Controllare la stabilita dei dischi diamantati. Richiudere
la copertura di protezione e bloccarla con la vite (17). Prima del lavoro eseguire
una prova di funzionamento per almeno 1 minuto senza sollecitare i dischi
diamantati montati. Per I'esatto posizionamento delle fessure si pud marcare
la posizione dei dischi diamantati sulla superficie di appoggio (9).

A\ATTENZIONE

| dischi diamantati assumono una temperatura molto elevata. Farli raffreddare
prima di toccarli o di smontarli.

REMS Krokodil 180 SR (fig. 2, 3 e 4)

Estrarre la spina di rete. Utilizzare elementi di protezione delle mani adatti.
Collocare la scanalatrice e troncatrice a disco diamantato REMS in posizione
comoda con la superficie di lavoro (9) sul tavolo o sul pavimento e con una
mano bloccarla afferrando I'impugnatura con interruttore (1). Tirare il d'arresto
(19) e girare l'unita di azionamento allontanandola. Premere sul bloccaggio
dell'albero di azionamento (18) e togliere la vite a testa esagonale (10) con una
chiave fissa da 13. Sfilare la flangia di serraggio (11) ed i dischi distanziatori
(12) dall'albero di azionamento (13). Pulire I'albero di azionamento e tutti i pezzi
da montare. Con i dischi distanziatori si regola la larghezza della fessura. Disporre
i dischi distanziatori ed i dischi diamantati a seconda della larghezza della fessura
da realizzare. La freccia del verso di rotazione dei dischi diamantati deve essere
concorde con la freccia del verso di rotazione (14) sulla copertura di protezione.
Tra i dischi diamantati si deve montare almeno un disco distanziatore. Tutti i
dischi distanziatori devono essere spinti sull'albero di azionamento. Applicare
la flangia di serraggio con il collare nell'albero di azionamento e verificare che
il nasello dell'albero di azionamento si inserisca nella scanalatura della flangia
di serraggio. Premere il bloccaggio dell'albero di serraggio (18) e serrare a fondo
la vite a testa esagonale (10). Controllare la stabilita dei dischi diamantati.
Riportare ['unita di azionamento nella sua posizione originaria. Prima del lavoro
eseguire una prova di funzionamento per almeno 1 minuto senza sollecitare i
dischi diamantati montati. Per I'esatto posizionamento delle fessure si pud
marcare la posizione dei dischi diamantati sulla superficie di appoggio (9).

A\ATTENZIONE

| dischi diamantati assumono una temperatura molto elevata. Farli raffreddare
prima di toccarli o di smontarli.
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Regolazione dell'impugnatura con interruttore e dell'impugnatura

REMS Krokodil 125 (fig. 1 e 2)

Estrarre la spina di rete. L'impugnatura con interruttore (1) pud essere montata
parallelamente all'asse della macchina ed a 90°. A tal fine allentare la vite di
bloccaggio dellimpugnatura con interruttore (2), regolare l'impugnatura con
interruttore sulla posizione desiderata e riserrare a fondo la vite di bloccaggio
dell'impugnatura con interruttore. L'impugnatura (3) pud essere montata a
diverse angolazioni. A tal fine allentare la vite di bloccaggio dell'impugnatura
(4) finché non fa piu presa nella dentatura. Portare I'impugnatura nella posizione
desiderata (attenzione all'accoppiamento della dentatura) e serrare a fondo la
vite di bloccaggio dellimpugnatura.

REMS Krokodil 180 SR (fig. 3 e 4)

Estrarre la spina di rete. L'impugnatura (3) puo essere montata a diverse
angolazioni. A tal fine allentare la vite di bloccaggio dell'impugnatura (4) finché
non fa piu presa nella dentatura. Portare I'impugnatura nella posizione desi-
derata (attenzione all'accoppiamento della dentatura) e serrare a fondo con la
vite di bloccaggio dell'impugnatura (4). Svitando la vite di bloccaggio dell'im-
pugnatura (4), l'impugnatura (3) puo essere montata ruotata di 180°. Portare
l'impugnatura nella posizione desiderata (attenzione all'accoppiamento della
dentatura) e serrare a fondo con la vite di bloccaggio dell'impugnatura (4).

Regolazione della battuta di profondita

REMS Krokodil 125 (fig. 1 e 2)

Estrarre la spina di rete. Svitare la vite di bloccaggio dell'impugnatura (4) di
circa 1 giro. Per regolare la profondita di taglio, portare la battuta di profondita
(5) nella posizione desiderata e serrare a fondo con la vite di bloccaggio
dell'impugnatura (4).

REMS Krokodil 180 SR (fig. 3 e 4)

Estrarre la spina di rete. Svitare la vite di bloccaggio della battuta di profondita
(20) di circa " giro. Per regolare la profondita di taglio, portare la battuta di
profondita (5) nella posizione desiderata e serrare a fondo con la vite di bloc-
caggio della battuta in profondita (20).

Aspirazione della polvere

/A\ AVVERTIMENTO

L'inalazione delle polveri prodotte durante la fessurazione o il taglio € nociva.
Rispettare le disposizioni e le norme nazionali. Si raccomanda di utilizzare un
aspiratore di sicurezza/depolveratore per polveri di classe M con relativo filtro.
Osservare le istruzioni d'uso dell'aspiratore di sicurezza/depolveratore.

In REMS Krokodil 125 applicare I'adattatore del bocchettone di aspirazione
(16) sul bocchettone di aspirazione (15) in modo da massimizzare la distanza
del tubo flessibile di aspirazione dalla superficie di lavoro (fig. 1).

In REMS Krokodil 180 SR I'adattatore per il bocchettone di aspirazione non &
necessario.

Utilizzare solo un aspiratore di sicurezza/depolveratore con pulizia automatica
permanente del filtro. Per collegare la scanalatrice e troncatrice per muri a
disco diamantato alla presa di corrente dell'aspiratore di sicurezza/depolvera-
tore osservare le specifiche del costruttore di entrambi gli apparecchi elettrici.

Fissaggio del pezzo
I singoli pezzi da fessurare o da tagliare devono essere fissati rigidamente per
impedire che scivolino via.

Avviso sulla staticita

Prima di iniziare a lavorare verificare che la fessurazione o il taglio non influenzi
negativamente la staticita dell'edificio; se necessario contattare il direttore dei
lavori o un esperto di statica. La scanalatura di pareti portanti puo essere
soggetta a normative nazionali. Queste normative devono essere rispettate.

Utilizzo

Utilizzare una protezione degli occhi
Utilizzare una maschera respiratoria

@ Utilizzare una protezione per I'udito

@ Utilizzare elementi di protezione delle mani

Per i lavori durante i quali possono svilupparsi polveri nocive € necessario
utilizzare aspiratori di sicurezza/depolveratori adatti, una maschera respiratoria
ed indumenti monouso. Rispettare le disposizioni e le norme nazionali.

REMS Krokodil 125 e REMS Krokodil 180 SR sono dotati di un interruttore di
sicurezza con blocco di riaccensione (8), il quale consente di arrestare in qualsiasi
momento la macchina motore e ne impedisce il riavviamento accidentale. In
REMS Krokodil 125, I'interruttore di sicurezza con blocco di riaccensione deve
essere spinto verso il cavo di collegamento e quindi premuto. In REMS Krokodil
180 SR & necessario premere prima il pulsante di blocco situato lateralmente
sullimpugnatura con interruttore (1) e poi l'interruttore di sicurezza.

27



28

ita

3.1.

Per facilitare il lavoro e per evitare danni, REMS Krokodil 125 e REMS Krokodil
180 SR possiedono un'elettronica multifunzionale con controllo o regolazione
elettronica del numero di giri. L'elettronica multifunzionale svolge le seguenti
funzioni:

e Limitazione elettronica della corrente di spunto per ridurre la corrente di
spunto e consentire I'utilizzo di un fusibile da 16 A.

e Avviamento graduale per proteggere la macchina motore e per lo spunto
senza strappi in seguito all'accensione.

e Limitazione del numero di giri a vuoto per ridurre il rumore e proteggere il
motore ed il riduttore.

e Protezione dal sovraccarico del motore in funzione della spinta esercitata
per l'avanzamento. Prima del sovraccarico della macchina motore dovuto
ad una spinta di avanzamento eccessiva esercitata sui dischi diamantati o
al bloccaggio, la corrente assorbita dal motore e quindi il numero di giri della
macchina motore vengono ridotti al minimo. La macchina motore perd non
si spegne. Riducendo la spinta di avanzamento, il numero di giri della
macchina motore aumenta di nuovo. Questo processo non danneggia la
macchina motore, neppure se viene ripetuto. Se, nonostante la riduzione
della spinta di avanzamento, il motore continua a rimanere fermo, la macchina
motore deve essere spenta ed eventualmente occorre rimontare i dischi
diamantati.

Fessurazione

REMS Krokodil 125 Basic-Pack

Utilizzare un aspiratore di sicurezza/depolveratore adatto con pulizia automa-
tica permanente del filtro. Afferrare REMS Krokodil 125 per I'impugnatura con
interruttore (1) e l'impugnatura (3) e collocarlo con la superficie di lavoro (9)
sulla superficie da lavorare. Assicurare I'equilibrio ed uno spazio sufficiente per
la macchina motore, I'aspiratore di sicurezza/depolveratore, il tubo flessibile di
aspirazione e 'operatore. Accendere |'aspiratore di sicurezza/il depolveratore.
Accendere REMS Krokodil 125 sull'impugnatura con interruttore spingendo
prima l'interruttore di sicurezza con blocco di riaccensione verso il cavo di
collegamento e poi premendolo. Una volta raggiunto il numero di giri massimo,
premere REMS Krokodil 125 contro la superficie con una spinta di avanzamento
costante. | dischi diamantati tagliano la superficie. Al raggiungimento della
profondita di taglio, spingere REMS Krokodil 125 in senso opposto a quello
della freccia del verso di rotazione (14), altrimenti potrebbe risalire dalla fessura
in modo incontrollato. Prestare attenzione a non distorcere/incastrare i dischi
diamantati. Dopo aver ultimato la fessura spegnere REMS Krokodil 125 ed
attendere che i dischi diamantati siano completamente fermi. Solo a questo
punto sollevare la macchina motore dalla superficie. Spegnere I'aspiratore di
sicurezzalil depolveratore.

A\ ATTENZIONE

| dischi diamantati assumono una temperatura molto elevata. Farli raffreddare
prima di toccarli o di smontarli.

Attenzione a non schiacciare il tubo flessibile di aspirazione dell'aspiratore di
sicurezza/depolveratore, in quanto questo riduce la potenza di aspirazione
della polvere. Prestare inoltre attenzione a non far incastrare pezzi di materiale
0 altri oggetti all'interno del bocchettone di aspirazione (15) e/o nel tubo fles-
sibile di aspirazione. Svuotare tempestivamente il recipiente della polvere
dell'aspiratore di sicurezza/depolveratore e pulire/sostituire regolarmente il
filtro. Osservare le istruzioni d'uso dell'aspiratore di sicurezza/depolveratore.

Al termine della scanalatura, tra i due piani di taglio resta una costola che pud
essere rimossa con uno scalpello per fessure (cod. art. 185024).

REMS Krokodil 180 SR Basic-Pack

Utilizzare un aspiratore di sicurezza/depolveratore adatto con pulizia automa-
tica permanente del filtro. Afferrare REMS Krokodil 180 SR per l'impugnatura
con interruttore (1) e I'impugnatura (3) e collocarlo con la superficie di lavoro
(9) sulla superficie da lavorare. Assicurare I'equilibrio ed uno spazio sufficiente
per la macchina motore, I'aspiratore di sicurezza/depolveratore, il tubo flessibile
di aspirazione e I'operatore. Accendere I'aspiratore di sicurezza/il depolveratore.
Accendere REMS Krokodil 180 SR sull'impugnatura con interruttore premendo
prima il pulsante di blocco situato lateralmente sull'impugnatura (1) e poi I'in-
terruttore di sicurezza (8). Una volta raggiunto il numero di giri massimo, premere
REMS Krokodil 180 SR contro la superficie con una spinta di avanzamento
costante. | dischi diamantati tagliano la superficie. Al raggiungimento della
profondita di taglio, spingere REMS Krokodil 180 SR in direzione della freccia
del verso di rotazione (14), altrimenti potrebbe risalire dalla fessura in modo
incontrollato. Prestare attenzione a non distorcere/incastrare i dischi diamantati.
Dopo aver ultimato la fessura spegnere REMS Krokodil 180 SR ed attendere
che i dischi diamantati siano completamente fermi. Solo a questo punto solle-
vare la macchina motore dalla superficie. Spegnere I'aspiratore di sicurezzalil
depolveratore.

A\ ATTENZIONE

| dischi diamantati assumono una temperatura molto elevata. Farli raffreddare
prima di toccarli o di smontarli.

3.2,

Attenzione a non schiacciare il tubo flessibile di aspirazione dell'aspiratore di
sicurezza/depolveratore,in quanto questo riduce la potenza di aspirazione della
polvere. Prestare inoltre attenzione a non far incastrare pezzi di materiale o
altri oggetti all'interno del bocchettone di aspirazione (15) e/o nel tubo flessibile
di aspirazione. Svuotare tempestivamente il recipiente della polvere dell'aspi-
ratore di sicurezza/depolveratore e pulire/sostituire regolarmente il filtro.
Osservare le istruzioni d'uso dell'aspiratore di sicurezza/depolveratore.

Al termine della scanalatura, tra i due piani di taglio resta una costola che pud
essere rimossa con uno scalpello per fessure (cod. art. 185024).

Taglio

REMS Krokodil 125 Basic-Pack

Utilizzare un aspiratore di sicurezza/depolveratore adatto con pulizia automa-
tica permanente del filtro. Montare un solo disco diamantato nella macchina.
Bloccare/serrare il pezzo da tagliare. Afferrare REMS Krokodil 125 per I'impu-
gnatura con interruttore (1) e Iimpugnatura (3) e collocarlo con la superficie di
lavoro (9) sul pezzo da tagliare. Assicurare I'equilibrio ed uno spazio sufficiente
per la macchina motore, I'aspiratore di sicurezza/depolveratore, il tubo flessibile
di aspirazione e l'operatore. Accendere I'aspiratore di sicurezza/il depolveratore.
Accendere REMS Krokodil 125 sull'impugnatura con interruttore spingendo
linterruttore verso il cavo di collegamento e poi premendolo. Una volta raggiunto
il numero di giri massimo, premere REMS Krokodil 125 contro il pezzo con una
spinta di avanzamento costante ed al raggiungimento della profondita di taglio
desiderata spingerlo in senso opposto a quello della freccia del verso di
rotazione (14), altrimenti potrebbe risalire dal taglio in modo incontrollato.
Prestare attenzione a non distorcere/incastrare il disco diamantato. Dopo aver
ultimato il taglio spegnere REMS Krokodil ed attendere che il disco diamantato
sia completamente fermo. Solo a questo punto sollevare la macchina motore
dal pezzo. Spegnere |'aspiratore di sicurezzalil depolveratore.

A\ ATTENZIONE

| dischi diamantati assumono una temperatura molto elevata. Farli raffreddare
prima di toccarli o di smontarli.

Attenzione a non schiacciare il tubo flessibile di aspirazione dell'aspiratore di
sicurezza/depolveratore, in quanto questo riduce la potenza di aspirazione
della polvere. Prestare inoltre attenzione a non far incastrare pezzi di materiale
o altri oggetti all'interno del bocchettone di aspirazione (15) e/o nel tubo fles-
sibile di aspirazione. Svuotare tempestivamente il recipiente della polvere
dell'aspiratore di sicurezza/depolveratore e pulire/sostituire regolarmente il
filtro. Osservare le istruzioni d'uso dell'aspiratore di sicurezza/depolveratore.

REMS Krokodil 180 SR Basic-Pack

Utilizzare un aspiratore di sicurezza/depolveratore adatto con pulizia automa-
tica permanente del filtro. Montare un solo disco diamantato nella macchina.
Bloccare/serrare il pezzo da tagliare. Afferrare REMS Krokodil 180 SR per
I'impugnatura con interruttore (1) e Iimpugnatura (3) e collocarlo con la super-
ficie di lavoro (9) sul pezzo da tagliare. Assicurare I'equilibrio ed uno spazio
sufficiente per la macchina motore, I'aspiratore di sicurezza/depolveratore, il
tubo flessibile di aspirazione e I'operatore. Accendere |'aspiratore di sicurezza/
il depolveratore. Accendere REMS Krokodil 180 SR sull'impugnatura con
interruttore premendo prima il pulsante di blocco situato lateralmente sull'im-
pugnatura (1) e poi linterruttore di sicurezza (8). Una volta raggiunto il numero
di giri massimo, premere REMS Krokodil 180 SR contro il pezzo con una spinta
di avanzamento costante ed al raggiungimento della profondita di taglio desi-
derata spingerlo in direzione della freccia del verso di rotazione (14), altrimenti
potrebbe risalire dal taglio in modo incontrollato. Prestare attenzione a non
distorcere/incastrare il disco diamantato. Dopo aver ultimato il taglio spegnere
REMS Krokodil 180 SR ed attendere che il disco diamantato sia completamente
fermo. Solo a questo punto sollevare la macchina motore dal pezzo. Spegnere
I'aspiratore di sicurezzalil depolveratore.

A\ ATTENZIONE

| dischi diamantati assumono una temperatura molto elevata. Farli raffreddare
prima di toccarli o di smontarli.

Attenzione a non schiacciare il tubo flessibile di aspirazione dell'aspiratore di
sicurezza/depolveratore, in quanto questo riduce la potenza di aspirazione
della polvere. Prestare inoltre attenzione a non far incastrare pezzi di materiale
o altri oggetti all'interno del bocchettone di aspirazione (15) e/o nel tubo fles-
sibile di aspirazione. Svuotare tempestivamente il recipiente della polvere
dell'aspiratore di sicurezza/depolveratore e pulire/sostituire regolarmente il
filtro. Osservare le istruzioni d'uso dell'aspiratore di sicurezza/depolveratore.

Riparazione

Oltre alla manutenzione descritta nel seguito, si raccomanda di far ispezionare
e revisionare I'elettroutensile almeno una volta all'anno inviandolo o portandolo
a un centro assistenza autorizzato REMS. In Germania una tale revisione di
apparecchi elettrici deve essere eseguita secondo DIN VDE 0701-0702 e
secondo le norme antinfortunistiche DGUV, disposizione 3 "Impianti e mezzi
di esercizio elettrici" ed & prescritta anche per mezzi di esercizio elettrici mobili.
E inoltre necessario osservare ed attenersi alle norme di sicurezza e alle regole
ed alle disposizioni valide nel luogo di installazione.
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41.

Manutenzione

/\ AVVERTIMENTO

Prima di effettuare interventi di manutenzione estrarre la spina dalla presa
di corrente!

Pulire I'elettroutensile ad intervalli regolari e specialmente dopo un lungo periodo
di non utilizzo.

Il riduttore delle scanalatrici e troncatrici a disco diamantato REMS Krokodil
non richiede manutenzione. Esso funziona in una carica continua di grasso e
non deve percio essere ingrassato. Tenere puliti |'elettroutensile ed il supporto
dei dischi diamantati. Di tanto in tanto pulire con aria compressa le feritoie di
ventilazione del motore a macchina in funzione. Pulire le parti di plastica solo
con un detergente adatto o con sapone neutro e un panno umido. Non usare
detergenti ad uso domestico, perché contengono sostanze chimiche che
potrebbero danneggiare le parti di plastica. Per la pulizia non usare in nessun
caso benzina, trementina, diluenti o prodotti simili. Prestare attenzione a non
far entrare liquidi all'interno dell'elettroutensile. Non immergere I'elettroutensile
in liquidi.

A\ ATTENZIONE

Controllare regolarmente che i dischi diamantati non presentino fratture o altri
danneggiamenti. | dischi diamantati fratturati e/o altrimenti danneggiati non

devono essere utilizzati.

5.1.

5.2,

5.3.

5.4.

Disturbi

Disturbo: la scanalatrice e troncatrice a disco diamantato REMS non funziona.

Causa:
e Spazzole di carbone consumate.

e Cavo di collegamento danneggiato.
o |l disco diamantato si & incastrato.

e Scanalatrice e troncatrice a disco diamantato REMS danneggiata.

Disturbo: formazione di scintille durante il lavoro.

Causa:

e Durante il lavoro con materiali da costruzione duri, ad esempio calcestruzzo
ad alto tenore di ghiaia, il disco diamantato pud surriscaldarsi.

e || disco diamantato € consumato.

e |l disco diamantato & consumato.

4.2. Ispezione/riparazione
A\ AVWERTIMENTO
Prima di iniziare a svolgere lavori di manutenzione, staccare la spina dalla
rete! Questi lavori devono essere svolti solo da tecnici qualificati.
La scanalatrice e troncatrice a disco diamantato REMS con motore universale
possiede spazzole di carbone. Queste si consumano e devono essere control-
late periodicamente e, se necessario, sostituite da un tecnico qualificato o da
un centro assistenza autorizzato REMS.
AWISO
| dischi diamantati danneggiati o usurati non possono essere riparati.
Rimedio:

Far sostituire le spazzole di carbone da un tecnico qualificato o da

un centro assistenza autorizzato REMS.

Far sostituire il cavo di collegamento da un tecnico qualificato o da

un centro assistenza autorizzato REMS.

Spegnere la scanalatrice e troncatrice a disco diamantato REMS.
Sbloccare il bloccaggio.

Far controllare/riparare la scanalatrice e troncatrice a disco diamantato
REMS da un centro assistenza autorizzato REMS.

Rimedio:

Scegliere un disco diamantato adatto al materiale da lavorare.
Se necessario, far raffreddare il disco diamantato.

Raffilare il disco diamantato con materiale abrasivo.

Sostituire il disco diamantato.

Disturbo: intenso sviluppo di polvere con aspiratore di sicurezza/depolveratore collegato ed in funzione.
Rimedio:

Causa:

e |l tubo flessibile di aspirazione si & staccato dal bocchettone di aspirazione
(15).

e Pezzi di materiale o altri oggetti si sono incastrati nel bocchettone di
aspirazione (15) e/o nel tubo flessibile di aspirazione.

e |l tubo flessibile di aspirazione & schiacciato.

e |l tubo flessibile di aspirazione & forato.

e |l contenitore della polvere dell'aspiratore di sicurezza/del depolveratore
& pieno.

e Copertura di protezione (6) non montata o montata in modo errato
(REMS Krokodil 125).

e |l filtro & intasato dalla polvere.

Ricollegare il tubo flessibile di aspirazione al bocchettone di aspirazione.
Rimuovere i pezzi di materiale/gli altri oggetti.

Eliminare lo schiacciamento del tubo flessibile di aspirazione,

se necessario sostituire il tubo flessibile di aspirazione.

Sostituire il tubo flessibile di aspirazione.

Svuotare il contenitore.

Montare la copertura di protezione (vedere 2.3.).

Pulire/sostituire il filtro. Utilizzare un aspiratore di sicurezza/depolveratore con
pulizia automatica permanente del filtro.

Disturbo: la forza di spinta della scanalatrice e troncatrice per muri a disco diamantato aumenta.
Rimedio:

Causa:

e |l potere aspirante dell'aspiratore di sicurezza/depolveratore diminuisce
perché il filtro € intasato dalla polvere.

e |l disco diamantato € consumato.

| segmenti diamantati del disco diamantato sono usurati.

e Pezzi di materiale o altri oggetti si sono incastrati nel bocchettone di
aspirazione (15) e/o nel tubo flessibile di aspirazione.

e |l tubo flessibile di aspirazione & schiacciato.

e |l tubo flessibile di aspirazione & forato.
e |l contenitore della polvere dell'aspiratore di sicurezza/del depolveratore
pieno.

Pulire/sostituire il filtro. Utilizzare un aspiratore di sicurezza/depolveratore con
pulizia automatica permanente del filtro.

Riaffilare il disco diamantato con materiale abrasivo.

Sostituire il disco diamantato.

Rimuovere i pezzi di materiale/gli altri oggetti.

Eliminare lo schiacciamento del tubo flessibile di aspirazione, se necessario
sostituire il tubo flessibile di aspirazione.

Sostituire il tubo flessibile di aspirazione.

Svuotare il contenitore.
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6. Smaltimento

Al termine della loro vita utile, le scanalatrici e troncatrici a disco diamantato
REMS non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici, ma solo corret-
tamente e conformemente alle disposizioni di legge.

Garanzia del produttore

Il periodo di garanzia viene concesso per 12 mesi dalla data di consegna del
prodotto nuovo all utilizzatore finale. La data di consegna deve essere compro-
vata tramite i documenti di acquisto originali, i quali devono indicare la data di
acquisto e la descrizione del prodotto. Tutti i difetti di funzionamento che si
presentino durante il periodo di garanzia e che derivino, in maniera compro-
vabile, da difetti di lavorazione o vizi di materiale, vengono riparati gratuitamente.
Leffettuazione di una riparazione non prolunga né rinnova il periodo di garanzia
per il prodotto. Sono esclusi dalla garanzia i difetti derivati da usura naturale,
utilizzo improprio 0 abuso, inosservanza delle istruzioni d'uso, dall'uso di prodotti
ausiliari non appropriati, da sollecitazioni eccessive, da impiego per scopi diversi
da quelli indicati, da interventi propri o di terzi o da altri motivi di cui la REMS
non risponde.

Gli interventi in garanzia devono essere effettuati solo da centri assistenza
autorizzati REMS. La garanzia € riconosciuta solo se I'attrezzo viene inviato,
privo di interventi precedenti e non smontato, ad un centro assistenza autoriz-
zato REMS. Tutti i prodotti e i pezzi sostituiti in garanzia diventano proprieta
della REMS.

Le spese di trasporto di andata e ritorno sono a carico dell'utilizzatore.

Un elenco dei centri assistenza autorizzati REMS & disponibile in internet
all'indirizzo www.rems.de. Per i paesi non riportati in questo elenco, il prodotto
deve essere inviato al SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4,
71332 Waiblingen, Deutschland. | diritti legali dell'utilizzatore, in particolare i
diritti di garanzia in caso di vizi, nei confronti del rivenditore, i diritti derivanti
dalla violazione intenzionale degli obblighi e i diritti connessi agli aspetti giuri-
dici della responsabilita sul prodotto non sono limitati dalla presente garanzia.

Per la presente garanzia si applica il diritto tedesco con esclusione delle regole
di rinvio del diritto privato internazionale tedesco e con esclusione dell'accordo
delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita internazionale di merci (CISG).
Emittente e garante della presente garanzia del produttore valida in tutto il
mondo & la REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

Elenchi dei pezzi

Per gli elenchi dei pezzi vedi www.rems.de — Downloads — Liste dei pezzi di
ricambio.
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Traduccion de las instrucciones de servicio originales

Fig. 1-4

1 Mango del interruptor 12 Discos distanciadores

2 Tornillo de ajuste del mango del 13  Eje de accionamiento
interruptor 14 Flechaindicadora del sentido de giro

3 Asidero 15 Tubo de aspiracion

4 Tornillo de ajuste del asidero 16 Pieza intermedia del tubo de

5 Tope de profundidad aspiracion

6 Cubierta protectora 17 Tornillo

7 Eje roscado 18 Inmovilizador del eje de

8 Interruptor pulsador de seguridad accionamiento
con bloqueo de reconexién 19 Perno de retencion

9 Placa soporte 20 Tornillo de ajuste del tope de

10 Tornillo de cabeza hexagonal
11 Anillo de sujecién

profundidad

Instrucciones generales de seguridad para herramientas
eléctricas

Leatodas las indicaciones de seguridad, instrucciones, textos de ilustraciones
y datos técnicos que se proporcionan con esta herramienta eléctrica. La
ejecucion incorrecta u omision de las siguientes indicaciones puede conllevar riesgo
de electrocucion, incendio y/o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuras
consultas.

El término “herramienta eléctrica” utilizado en las indicaciones de seguridad hace
referencia a herramientas eléctricas operadas por red (con cable de alimentacion)
0 a herramientas eléctricas operadas por acumulador (sin cable de alimentacion).

1) Seguridad en el puesto de trabajo

a) Mantenga su puesto de trabajo limpio y bien iluminado. E/ desorden o la
falta de luz en el area de trabajo puede dar lugar a accidentes.

b) Trabaje con la herramienta eléctrica en entornos donde no exista riesgo
de explosion y sin presencia de liquidos inflamables, gases o polvo. Las
herramientas eléctricas producen chispas capaces de inflamar polvo o vapores.

c) Mantenga alejados a nifios y terceras personas cuando utilice la herramienta
eléctrica. Si se distrae puede llegar a perder el control de la herramienta eléctrica.

2) Seguridad eléctrica

a) Elenchufe de conexion de la herramienta eléctrica debe ser compatible con
la toma eléctrica. No se debe modificar el enchufe bajo ninguna circuns-
tancia. No utilice adaptadores de enchufe en herramientas eléctricas que
dispongan de toma de tierra. Los enchufes no modificados y las tomas de
alimentacion adecuadas disminuyen el riesgo de electrocucion.

b) Evite que su cuerpo entre en contacto con superficies puestas a tierra tales
como tubos, calefacciones, cocinas y frigorificos. Cuando su cuerpo esta
conectado a tierra existe un elevado riesgo de descarga eléctrica.

c) Mantenga la herramienta eléctrica alejada de lluvia o humedad. E/ acceso
de agua al interior de la herramienta eléctrica incrementa el riesgo de sufrir una
descarga eléctrica.

d) No utilice el cable de conexién para otros fines, como sujetar la herramienta
eléctrica, colgarla o tirar del enchufe de la toma de corriente. Mantenga el
cable de conexion alejado de fuentes de calor, aceite, bordes cortantes o
piezas en movimiento. Un cable deteriorado o enredado incrementa el riesgo
de descarga eléctrica.

e) Cuando trabaje con la herramienta eléctrica en exteriores, utilice inicamente
alargadores de cable aptos para su uso exterior. La utilizacion de alargadores
de cable especialmente indicados para usos exteriores reduce el riesgo de sufrir
descargas eléctricas.

f) Siresultaimprescindible trabajar con la herramienta eléctrica en un entorno
humedo, utilice un interruptor de corriente de defecto. La utilizacion de un
interruptor de defecto reduce el riesgo de sufrir descargas eléctricas.

3) Seguridad de personas

a) Preste atencion a los trabajos a realizar, utilizando la herramienta eléctrica
con sentido comun. No utilice ninguna herramienta eléctrica si se siente
cansado o bajo los efectos de drogas, alcohol o medicamentos. Un instante
de distraccion al utilizar la herramienta eléctrica puede provocar lesiones consi-
derables.

b) Utilice un equipo de proteccion personal y lleve siempre gafas protectoras.
La utilizacioén de un equipo de proteccion personal, con una mascarilla, guantes
de seguridad antideslizantes, casco o protecciones auditivas, segun el tipo y
aplicacioén de la herramienta eléctrica, reduce el riesgo de sufrir lesiones.

c) Evite la puesta en marcha involuntaria del aparato. Asegurese de que la
herramienta eléctrica se encuentra desconectada antes de conectarla a la
red eléctrica, al sujetarla o transportarla. Transportar la herramienta eléctrica
con el dedo puesto en el interruptor o conectar la herramienta eléctrica a la red
estando ya encendida puede provocar accidentes.

d) Retire todas las herramientas de ajuste o llaves antes de conectar la herra-
mienta eléctrica. Una herramienta o llave colocada en una parte movil de la
herramienta eléctrica puede provocar lesiones.

e) Evite adoptar posturas forzadas. Adopte una postura estable y mantenga el
equilibrio en todo momento. De esta forma podra controlar mejor la herramienta
eléctrica en situaciones inesperadas.

f) Utilice ropa adecuada. No utilice ropa holgada ni complementos. Mantenga
el pelo y laropa alejados de piezas en movimiento. La ropa suelta, los acce-
sorios o el pelo largo pueden quedar atrapados por piezas en movimiento.

g) Si se pueden montar dispositivos de aspiracién o recolector de polvo,
asegurese de que estan conectados y se emplean correctamente. £/ uso
de un dispositivo de aspiracion reduce los riesgos debidos al polvo.

h) No baje la guardia, ni ignore las normas de seguridad para herramientas
eléctricas, tampoco después de haberse familiarizado con la herramienta
eléctrica. Una actuacion descuidada puede dar lugar a lesiones graves en
fracciones de segundo.

4) Utilizacion y manejo de la herramienta eléctrica

a) No sobrecargue el aparato. Utilice la herramienta eléctrica adecuada para
el trabajo a realizar. La herramienta eléctrica adecuada le permitira trabajar
mejor y de forma mas segura dentro del rango de potencia indicado.

b) No utilice ninguna herramienta eléctrica con un interruptor defectuoso.
Una herramienta eléctrica que no pueda ser conectada o desconectada resulta
peligrosa y debe ser reparada.

c) Retire el enchufe de latoma de corriente, o bien retire el acumulador extraible,
antes de realizar ajustes en la herramienta eléctrica, cambiar accesorios o
apartar la herramienta eléctrica. Esta medida preventiva evita que el aparato
se conecte accidentalmente.

d) Mantenga las herramientas eléctricas no utilizadas fuera del alcance de los
nifios. No permita a personas no familiarizadas con la herramienta eléc-
trica o que no hayan leido estas instrucciones, trabajar con la misma. Las
herramientas eléctricas son peligrosas si son utilizadas por personas inexpertas.

e) Cuide la herramienta eléctrica y los accesorios con esmero. Compruebe que
las diferentes piezas moéviles del aparato funcionen correctamente y no se
atasquen, que ninguna pieza se encuentre partida o deteriorada, pudiendo
afectar al funcionamiento de la herramienta eléctrica. Antes de utilizar la
herramienta eléctrica haga reparar las piezas deterioradas. Muchos accidentes
tienen su origen en herramientas eléctricas con un mantenimiento insuficiente.

f) Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Las herramientas de
corte cuidadas y con contornos de corte afilados se atascan con menor frecuencia
y son mas faciles de guiar.

g) Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, las herramientas intercam-
biables, etc., conforme a lo indicado en estas instrucciones. Para ello, tenga
en cuenta las condiciones de trabajo, asi como el trabajo a realizar. La
utilizacién de herramientas eléctricas para aplicaciones diferentes a las previstas
puede provocar situaciones peligrosas.

h) Mantenga las empunaduras y las superficies de agarre secas, limpias y libres
de aceite y grasa. Las empunaduras y superficies de agarre resbaladizas no
permiten un manejo y control seguro de la herramienta eléctrica en situaciones
inesperadas.

5) Servicio

a) Las reparaciones de su herramienta eléctrica deben ser realizadas exclusiva-
mente por personal técnico cualificado, con piezas de repuesto originales.
De esta forma, la seguridad de la herramienta eléctrica queda garantizada.

Indicaciones de seguridad para maquinas eléctricas
entalladoras y tronzadoras de disco diamantado

Leatodas las indicaciones de seguridad, instrucciones, textos de ilustraciones
y datos técnicos que se proporcionan con esta herramienta eléctrica. La
ejecucion incorrecta u omision de las siguientes indicaciones puede conllevar riesgo
de electrocucién, incendio y/o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuras
consultas.

e La cubierta protectora perteneciente a la herramienta eléctrica se debe
colocar de forma segura, de forma que ofrezca un maximo de seguridad,
es decir, con la menor superficie posible de los discos de tronzar diaman-
tados abiertos hacia el usuario. Manténgase asimismo y a personas cercanas
fuera del plano de los discos de tronzar diamantados en movimiento. La
cubierta protectora debe proteger al usuario de desprendimientos de material y
el contacto accidental con los discos de tronzar diamantados.

o Utilice exclusivamente discos de tronzar diamantados para su herramienta
eléctrica. E/ hecho de que pueda fijar un disco de tronzar a su herramienta
eléctrica no garantiza una utilizacion segura.

e La velocidad visible de los discos de tronzar diamantados debe ser al
menos igual de alta que la velocidad maxima indicada en la herramienta
eléctrica. Un accesorio girando a una velocidad superior a la admisible puede
partirse y salir despedido.

o Los discos de tronzar diamantados se deben utilizar exclusivamente para
las posibilidades de uso recomendadas, p. ej.: No realice nunca trabajos
de rectificacion con la superficie lateral de un disco de tronzar diamantado.
Los discos de tronzar diamantados estan disefiados para desprender material
con el borde del disco. La aplicacion lateral de fuerza sobre el cuerpo de recti-
ficacién puede romperlos.

o Utilice siempre anillos de sujecion y discos distanciadores en perfecto
estado, de forma y tamaiio correctos para los discos de tronzar diamantados
elegidas. Los anillos y discos distanciadores estabilizan los discos de tronzar
diamantados, evitando asi la rotura de las mismas.

e Eldiametro exteriory el grosor de los discos de tronzar diamantados deben
corresponderse con las indicaciones dimensionales de su herramienta
eléctrica. Los discos de tronzar diamantados incorrectamente dimensionadas
pueden no ofrecer un apantallamiento o control suficiente.
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e Los discos de tronzar diamantados y el anillo de sujecion y discos distan-
ciadores deben encajar perfectamente en el eje de accionamiento de su
maquina entalladora y tronzadora de disco diamantado. Los discos de tronzar
diamantados que no encajen exactamente en el eje de accionamiento de la
herramienta eléctrica giran de forma irreqular, vibran muy fuertemente y pueden
acabar haciendo perder el control sobre el aparato.

e No utilice discos de tronzar diamantados dafnados. Antes de cada aplicacion,
compruebe si los discos de tronzar diamantados muestran signos de agrietamiento
y desprendimiento de virutas. Si la herramienta eléctrica o la disco de tronzar
diamantado cayeran al suelo, compruebe si la disco de tronzar diamantado ha
resultado dafiado. Utilice exclusivamente discos de tronzar diamantados. Una
vez colocadas los discos de tronzar diamantados de manera controlada, mantenga
alejadas a personas que se encuentren en las inmediaciones fuera del plano de
los discos de tronzar diamantados en movimiento y haga funcionar la herramienta
eléctrica durante un minuto a la maxima velocidad. Los discos de tronzar diaman-
tados suelen romperse por lo general durante este tiempo de prueba.

e Utilice un equipamiento de proteccion personal. Utilice en funcién de la
aplicacion, proteccion facial integral, protecciones para los ojos o gafas
de seguridad. Siempre y cuando proceda, utilice una mascarilla antipolvo,
protecciones para los oidos, guantes de proteccion o un delantal especial,
para mantener alejadas pequeiias particulas de material. Los ojos deben
estar protegidos contra particulas expulsadas durante diversas aplicaciones.
Las mascarillas protectoras o antipolvo deben ser capaces de filtrar el polvo
generado. Si se expone prolongadamente a ruidos intensos puede acabar
padeciendo una pérdida de la capacidad auditiva.

e Asegurese de guardar una distancia segura en su puesto de trabajo con
respecto a otras personas. Todo aquel que permanezca en el area de trabajo
debe utilizar un equipamiento de proteccion personal. Los desprendimientos
de piezas de trabajo o discos de tronzar diamantados partidos pueden salir
disparadas y provocar lesiones, incluso mas alla del area de trabajo directo.

e Sujete la herramienta eléctrica exclusivamente por las superficies de agarre
aisladas cuando realice trabajos en los cuales los discos de tronzar diaman-
tados puedan alcanzar cables de corriente o el propio cable de alimentacion.
El contacto con cables conductores de tensién también puede poner bajo tension
elementos metalicos de la herramienta eléctrica, provocando una sacudida
eléctrica.

e Mantenga alejado el cable de alimentacion de los discos de tronzar diaman-
tados en movimiento. En caso de perder el control sobre el aparato puede
producirse una rotura del cable de alimentacién y su mano o brazo podrian entrar
en contacto con los discos de tronzar diamantados en movimiento.

e No deposite nunca la herramienta eléctrica antes de que los discos de tronzar
diamantados se hayan detenido por completo. Los discos de tronzar diaman-
tados en movimiento pueden entrar en contacto con la superficie de apoyo, lo cual
puede provocar una pérdida de control sobre la herramienta eléctrica.

o No ponga en marcha la herramienta eléctrica cuando la transporte. Su ropa
puede engancharse accidentalmente con los discos de tronzar diamantados en
movimiento, y éstos pueden acabar perforando su cuerpo.

o Limpie periédicamente las ranuras de ventilacion de su herramienta eléc-
trica. E/ ventilador del motor absorbe polvo hacia la carcasa y una acumulacion
excesiva de polvo de metal puede provocar peligros eléctricos.

e No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales inflamables. Las
chispas podrian inflamar dichos materiales.

e No utilice discos de tronzar diamantados que requieran refrigerantes
liquidos. La utilizacion de agua y otros refrigerantes liquidos puede provocar
sacudidas eléctricas.

e Autorice el uso de la herramienta Ginicamente a personas instruidas. Las
personas jovenes unicamente podran utilizar la herramienta eléctrica si han
cumplido 16 afios, cuando la utilizacién sea necesaria para su formacién y sean
supervisadas por un profesional.

e Los nifios y personas que no sean capaces de manejar la herramienta
eléctrica con seguridad debido a sus capacidades fisicas, sensoriales o
psiquicas, o por su desconocimiento, no deben manejar la herramienta
eléctrica sin supervision o la instruccion por parte de una persona respon-
sable. De lo contrario existe peligro de manejo incorrecto o lesiones.

e Utilice exclusivamente cables alargadores autorizados y debidamente
identificados con suficiente seccion metalica. Utilice cables alargadores de
hasta 10 m con una seccién metalica de 1,56 mm?, de 10—30 m con seccion
metélica de 2,5 mm>.

Retroceso e indicaciones de seguridad especiales para
maquinas eléctricas entalladoras y tronzadoras de disco
diamantado

Se denomina retroceso a la reaccion subita a consecuencia de un disco de tronzar
diamantado en movimiento enganchado o bloqueado. Un enganche o bloqueo
provoca una parada abrupta de los discos de tronzar diamantados. Ello provoca
que una herramienta eléctrica incontrolada sea acelerada en sentido de giro opuesto
al de los discos de tronzar diamantados en el punto de bloqueo. Si por ejemplo, un
disco de tronzar diamantado se engancha o bloquea en la pieza de trabajo, el borde
del disco de tronzar diamantado que penetra en la herramienta de trabajo puede
engancharse y provocar la rotura o retroceso del disco de tronzar diamantado. Los
discos de tronzar diamantados se mueven entonces hacia el usuario o se alejan de
él, segun el sentido de giro de los discos de tronzar diamantados en el punto de
bloqueo. En este caso puede producirse incluso una rotura del disco de tronzar
diamantado. Un retroceso es la consecuencia de una utilizacién incorrecta o defec-
tuosa de la herramienta eléctrica. Puede evitarse mediante medidas de precaucién
como las descritas a continuacion.

Sujete la herramienta eléctrica firmemente y coloque su cuerpo y sus brazos
en una posicion tal que le permitan absorber las fuerzas de retroceso.
Utilice siempre el agarre adicional para tener siempre el control maximo
posible sobre las fuerzas de retroceso o el mejor tiempo de reaccion posible
al poner en marcha el aparato. E/ usuario puede controlar las fuerzas de
retroceso y reaccion adoptando las medidas de precaucion adecuadas.
Mantenga siempre alejadas las manos de los discos de tronzar diamantados
en movimiento. En caso de retroceso, éstas podrian alcanzar su mano.

Evite la zona anterior y posterior de los discos de tronzar en movimiento.
El retroceso mueve la herramienta eléctrica en el sentido opuesto al movimiento
de los discos de tronzar diamantados en el punto de bloqueo.

Trabaje con especial precaucion en la zona de esquinas, bordes afilados,
etc. Evite que los discos de tronzar diamantados reboten de la pieza de
trabajo y se enganchen. Los discos de tronzar diamantados en movimiento
tienden a engancharse en esquinas y bordes afilados o al rebotar. Ello provoca
una pérdida de control o un retroceso.

No utilice ninguna hoja de sierra o cadena dentada. Dichas herramientas
provocan a menudo un retroceso o una pérdida de control sobre la herramienta
eléctrica.

Evite un bloqueo de los discos de tronzar diamantados o una presion de
apriete excesiva. No realice cortes excesivamente profundos. Una sobrecarga
de los discos de tronzar diamantados incrementa su esfuerzo y la tendencia al
enganche o bloqueo, y con ello la posibilidad de un retroceso o una rotura del
cuerpo de rectificado o de los discos de tronzar diamantados.

En caso de enganche de los discos de tronzar diamantados o interrupcion
del trabajo, desconecte el aparato y sujételo con calma, hasta que los
discos de tronzar diamantados se detengan por completo. No trate nunca
de extraer los discos de tronzar diamantados fuera de la hendidura de
corte, ya que ello podria provocar un retroceso. Investigue y corrija las causas
del enganche.

No vuelva a conectar la herramienta eléctrica mientras se encuentre en la
pieza de trabajo. Espere a que los discos de tronzar diamantados alcancen
la velocidad completa antes de reanudar la operacion de entallado o tron-
zado. De lo contrario, los discos de tronzar diamantados podrian engancharse,
salir despedidas de la pieza de trabajo, provocar un retroceso y/o partirse.
Apoye placas o grandes piezas de trabajo, para evitar el riesgo de retroceso
por enganche de los discos de tronzar diamantados. Las piezas de trabajo
de gran tamafio pueden acabar doblandose por su propio peso. La pieza de
trabajo se debe apoyar por ambos lados de los discos de tronzar diamantados,
tanto cerca del corte como por el canto.

Tenga especial cuidado al realizar cortes en paredes u otras zonas no
visibles. Al perforar con los discos de tronzar diamantados conducciones de
gas o agua, lineas eléctricas u otros objetos puede producirse un retroceso.

Indicaciones de seguridad adicionales para maquinas
eléctricas entalladoras y tronzadoras de disco diamantado
o Utilice la herramienta eléctrica tinicamente en combinacién con un aspirador

de seguridad / eliminador de polvo. Al trabajar con materiales minerales, por
ejemplo hormigdn, hormigdn armado, mamposteria de todo tipo, pavimentos de
todo tipo, se genera una gran cantidad de polvo mineral que contiene cuarzo
(polvo fino de cuarzo), el cual resulta nocivo para la salud. La inhalacién de polvo
fino de cuarzo resulta nociva para la salud. La directiva 89/391/CEE sobre
ejecucion de medidas para mejorar la seguridad y la proteccion de la salud de
los trabajadores en el puesto de trabajo obliga al empresario a realizar una
evaluacion de peligrosidad en el puesto laboral del trabajador, determinar la
carga de polvo generada y las medidas de proteccion correspondientes. La
norma técnica alemana para sustancias peligrosas TRGS 559 "polvo mineral",
establece en el anexo 1, que los trabajos realizados con maquinas ranuradoras
y cortadoras se engloban dentro de la categoria de explosién 3, siempre y cuando
no se haya probado la eficacia de la aspiracion. Segtin EN 60335-2-69, para
aspirar polvo nocivo para la salud con un valor limite de explosién / valor limite
en puesto de trabajo (AGW) > 0,1 mg/m?* es obligatorio un grado de paso del
aspirador < 0,1%. Al cortar y entallar materiales de construccion minerales se
debe utilizar por norma al menos un aspirador de seguridad / eliminador de polvo
de la categoria de polvo M, para aspirar eficientemente el polvo nocivo para la
seguridad generado por maquinas.

Tener en cuenta la normativa nacional: Se hace mencion expresa a la posibilidad
de existencia en numerosos paises por parte de las autoridades nacionales de
sanidad, proteccion laboral, abastecimiento de agua y similares, de normas
adicionales relativas a la utilizacién de este tipo de aspiradores para capturar y
eliminar polvo nocivo para la salud.

Utilice siempre la herramienta con un aspirador de seguridad/eliminador de
polvo cuyo filtro tenga limpieza automatica permanente. Al cortar y entallar
se generan grandes cantidades de polvo que pueden ensuciar en poco tiempo el
filtro del aspirador/eliminador de polvo si no hay limpieza automatica permanente,
lo que reduciria de forma considerable la potencia de aspiracién. En ese caso, el
polvo que se va generando no se aspira bien y la maquina entalladora y tronzadora
de disco diamantado se sobrecarga. Ademas, los discos de tronzar diamantados
podrian obturarse y la herramienta eléctrica podria resultar dafiada.

Ala hora de conectar la maquina entalladora y tronzadora de disco diaman-
tado al enchufe del aspirador de seguridad/eliminador de polvo, tenga en
cuenta las indicaciones del fabricante de ambos aparatos eléctricos. Un uso
inapropiado de los aparatos eléctricos puede provocar su deterioro.

Antes de realizar ranuras, inspeccione las superficies a trabajar con un
detector adecuado, en busca de conductos de suministro ocultos. Al realizar
ranuras existe riesgo de dafiar o seccionar tuberias de gas o agua, cables
eléctricos u otros objetos. Las tuberias de gas pueden provocar explosiones.
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Las tuberias de agua y los cables eléctricos pueden provocar dafios materiales
o descargas eléctricas. Si a pesar de todo se produce la rotura de una conduc-
cion de agua, evite que ésta entre en el motor.

Esta herramienta eléctrica no es apta para ser utilizada por personas (nifios
incluidos) con limitacién de capacidades fisicas, sensoriales o psiquicas, o falta
de experiencia y conocimiento, a no ser que hayan sido instruidas previamente
en el manejo de la herramienta eléctrica o supervisadas por una persona respon-
sable de su seguridad. Asegurese de que la herramienta eléctrica no sea utilizada
por nifios.

No deje nunca la herramienta eléctrica funcionando sin vigilancia. En caso
de pausas prolongadas de trabajo, desconecte la herramienta eléctrica,
extraiga el enchufe y retire todas las mangueras/conectores. Los aparatos
eléctricos pueden entrafar riesgos y ocasionar dafios materiales y/o personales
si se dejan sin supervision.

Compruebe periédicamente el estado del cable de conexion de la herra-
mienta eléctrica y de los cables alargadores. En caso de deterioro, solicite
su sustitucion a un técnico profesional cualificado o a un taller REMS concertado.
No utilice nunca la herramienta eléctrica en un entorno con riesgo de
explosion. La herramienta eléctrica produce chispas durante su uso, la cual
podria inflamar polvo o gases.

Utilice exclusivamente discos de tronzar diamantados con cuerpo base de
metal EN 13236.

Asegure las piezas de trabajo, para que no puedan salir expulsadas.

Los discos de tronzar diamantados alcanzan una temperatura muy elevada
durante los trabajos. Deje que se enfrien antes de tocarlas o desmontarlas.

Explicacion de simbolos

ALY Peligro con grado de riesgo medio, la no observacion podria
conllevar la muerte o lesiones severas (irreversibles).

/A\ATENCION

Peligro con grado de riesgo bajo, la no observacion podria

provocar lesiones moderadas (reversibles).

peligro de lesion.

proteccion Il

©
@®
0
=]
g

N

Dafios materiales, jninguna indicacion de seguridad! ningtn
Leer las instrucciones antes de poner en servicio

> Utilizar protecciones para los ojos

Utilizar una mascarilla protectora

Utilizar protecciones para los oidos

Utilizar guantes de proteccién

La herramienta eléctrica cumple las exigencias de la clase de

Eliminacion de desechos conforme al medio ambiente

€ Declaracion de conformidad CE

1.
Uti

Datos técnicos

lizacion prevista

/\ ADVERTENCIA

La finalidad de las maquinas eléctricas entalladoras y tronzadoras de disco diamantado REMS es, en combinacioén con un aspirador de seguridad / eliminador de polvo
apropiado, utilizando discos de tronzar diamantados adecuados y con un apoyo firme de la placa de apoyo (9), realizar ranuras o cortar de forma recta materiales de
construccion minerales, p. ej. hormigén, hormigén armado, muros de todo tipo, pavimentos de todo tipo, piedra natural, sin utilizar agua. No se admiten cortes en curva,
ya que los discos de tronzar diamantados pueden engancharse o partirse. Cualquier otra utilizacion se considera contraria a la finalidad prevista, quedando expresamente

prohibida.
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. Volumen de suministro
REMS Krokodil 125:

Maquina eléctrica entalladora y tronzadora de disco diamantado, llave de boca SW 13, instrucciones de servicio, Maletin.

REMS Krokodil 180 SR: Maquina eléctrica entalladora y tronzadora de disco diamantado, llave de boca SW 13, instrucciones de servicio, caja metélica.

1.2. Cédigos Krokodil 125 Krokodil 180 SR
REMS Krokodil maquina accionadora 185000 185001
REMS disco de tronzar universal diamantado @ 125 LS Turbo 185021
REMS disco de tronzar universal diamantado @ 125 LS H-P 185022
REMS disco de tronzar universal diamantado @ 180 LS Turbo 185026
REMS disco de tronzar universal diamantado @ 180 LS H-P 185027
REMS Pull L, aspirador en seco y humedo de la categoria de polvo L 185500 185500
REMS Pull M, aspirador en seco y himedo de la categoria de polvo M 185501 185501
Cincel de punta plana 185024 185024
Caja metalica 185058
Maletin 185054

1.3. Ambito de trabajo
Profundidad de roza <38 mm <61 mm
Anchura de roza 7-43 mm 7-62mm
Numero de discos de tronzar diamantados 1-2 1-3

1.4. Velocidad 230 V115V 230 V115V

1.5.

Marcha en vacio
Carga nominal

Discos de tronzar diamantados autorizados

Diametro de la perforacién de admision

Diametro exterior maximo del disco de tronzar diamantado
Grosor del disco de tronzar diamantado

Utilizar exclusivamente discos de tronzar diamantados segun EN 13236.

7.900 min-"/8.300 min-"
5.000 min-"/6.500 min-"

22,23 mm (7"
125 mm
2,2 mm

4.500 min-1/4.500 min-"
3.300 min-*/3.300 min-"*

22,23 mm (7")
180 mm
2,2 mm

1.6. Datos eléctricos 230V ~; 50 — 60 Hz; 1.850 W; 8,5 A 230V ~; 50 — 60 Hz; 2.000 W; 8,7 A
115V ~; 50 - 60 Hz; 1.700 W; 15 A 115V ~; 50 — 60 Hz; 2.000 W; 17,4 A
Fusible (red, 230 V) 10A (B) 10A(B)
Fusible (red, 115 V) 20A 25A
antiparasito antiparasito

1.7.
1.8.

Categoria de proteccién
Medidas LaxAnxAl

Peso
sin cable de alimentacion

II, con aislamiento protector

515x320x 155 mm (20,3"x12,6"x6,1")

58 kg (12,8 Ib)

II, con aislamiento protector

295x210x 350 mm (11,6"x8,3"x13,8")

8,0 kg (17,6 Ib)
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1.9.

Informacion acustica
Valor de emision en el puesto de trabajo

1.9.1. Vibraciones

Valor efectivo ponderado de la aceleracion

Loa = 90 dB (A); Lwa = 101 dB (A); K = 3 dB

<25m/s2  K=15m/s?

El valor de emision de vibraciones indicado se midid segun un procedimiento de prueba normalizado y se puede utilizar para la comparacién con otro aparato. El
valor de emision de vibraciones indicado se puede utilizar también para una primera estimacioén de la exposicion.

/\ATENCION

El valor de emisién de vibraciones se puede diferenciar del valor indicado durante el uso real del aparato, dependiendo del tipo y la manera en que se utilizara el

aparato y en el que esta conectado pero que funciona sin carga.

2.

21.

2.2,

2.3.

Puesta en servicio
Conexion eléctrica

/\ ADVERTENCIA

iObsérvese la tension de red! Antes de conectar la maquina eléctrica enta-
lladora y tronzadora de disco diamantado, comprobar que la tensién indicada
en la placa indicadora de potencia se corresponde con la tensién de la red. En
obras, entornos hiimedos, interiores y exteriores o lugares similares Unicamente
se debera utilizar la maquina eléctrica entalladora y tronzadora de disco
diamantado Unicamente con un interruptor diferencial conectado a la red, el
cual interrumpe el suministro de energia en cuanto la corriente de fuga a tierra
supera 30 mA durante 200 ms.

Seleccion de los discos de tronzar diamantados

Unicamente se autorizan discos de tronzar diamantados con cuerpo base de
metal segun EN 13236, que encajen perfectamente en el eje de accionamiento
(13) y posean el diametro exterior admisible y la anchura admisible. La velocidad
maxima admisible de los discos de tronzar diamantados no debe ser inferior
a la velocidad de la maquina eléctrica entalladora y tronzadora de disco
diamantado REMS. En REMS Krokodil 125 pueden montarse hasta dos, en
REMS Krokodil 180 SR hasta tres discos de tronzar diamantados. Para trabajos
de corte se debe montar Unicamente un disco de tronzar diamantado (véanse
datos técnicos). Para grandes anchuras de roza recomendamos montar un
tercer disco de tronzar diamantado de forma centrada con respecto a los dos
discos exteriores, para poder quebrar con mayor facilidad los nervios que se
crean al hacer rozas. Al utilizar mas de un disco de tronzar diamantado hay
que asegurarse de que todos posean el mismo didmetro exterior. Al utilizar
mas de un disco de tronzar diamantado habra que sustituir siempre las mismas
al mismo tiempo.

/\ ADVERTENCIA

Utilizar exclusivamente discos de tronzar diamantados seguin EN 13236. La
utilizacion de otro tipo de discos de tronzar diamantados, asi como la utilizacion
de hojas de sierra dentadas es peligrosa y se prohibe expresamente.

Montaje de los discos de tronzar diamantados - ajuste del ancho de roza

REMS Krokodil 125 (fig. 1y 2)

Desenchufar el enchufe. Utilizar guantes de proteccién adecuados. Es conve-
niente colocar la entalladora y tronzadora de disco diamantado REMS con su
soporte (9) sobre una mesa o sobre el suelo. Soltar el tornillo (17), el eje del
tornillo (7) esta firmemente pegado y no debe retirarse. Girar la cubierta
protectora (6) en torno al eje roscado. Presionar el inmovilizador del eje de
accionamiento (18) y retirar el tornillo de cabeza hexagonal (10) con una llave
boca SW 13. Retirar el anillo de sujecién (11) y los discos distanciadores (12)
del eje de accionamiento (13). Limpiar el eje de accionamiento y todas las
piezas a montar. El ancho de roza se ajusta con los discos distanciadores.
Ajustar la disposicién de los discos distanciadores y los discos de tronzar
diamantados en funcion del ancho de roza. La flecha indicadora del sentido
de giro de los discos de tronzar diamantados debe coincidir con la flecha
indicadora del sentido de giro (14) en la cubierta protectora. Entre los discos
de tronzar diamantados se debe montar al menos un disco distanciador. Todos
los discos distanciadores se deben introducir en el eje de accionamiento.
Introducir el anillo de sujecion con el collar en el eje de accionamiento y
asegurarse de introducir la nariz del eje de accionamiento en la ranura del
anillo de sujecion. Presionar el inmovilizador del eje de accionamiento (18) y
apretar firmemente el tornillo de cabeza hexagonal (10). Comprobar el firme
asiento de los discos de tronzar diamantados. Girar la cubierta protectora y
fijar con el tornillo (17). Antes de comenzar con los trabajos, realizar una marcha
de prueba sin carga durante al menos 1 minuto con los nuevos discos de
tronzar diamantados montados. Para un posicionamiento exacto de las rozas
se puede marcar la posicion de los discos de tronzar diamantados en la placa
de apoyo (9).

A\ ATENCION

Los discos de tronzar diamantados alcanzan una temperatura muy elevada
durante los trabajos. Dejar que se enfrien antes de tocarlos o desmontarlos.

REMS Krokodil 180 SR (fig. 2, 3y 4)

Desenchufar el enchufe. Utilizar guantes de proteccién adecuados. Se reco-
mienda colocar la maquina eléctrica entalladora y tronzadora de disco diaman-
tado REMS con la placa de apoyo (9) sobre la mesa o el suelo y sujetarla con
una mano por el mango del interruptor (1). Tirar del perno de retencién (19),
girar la unidad de accionamiento hacia fuera. Presionar el inmovilizador del

24,

2.5.

2.6.

eje de accionamiento (18) y retirar el tornillo de cabeza hexagonal (10) con
una llave boca SW 13. Retirar el anillo de sujecion (11) y los discos distancia-
dores (12) del eje de accionamiento (13). Limpiar el eje de accionamiento y
todas las piezas a montar. El ancho de roza se ajusta con los discos distan-
ciadores. Ajustar la disposicién de los discos distanciadores y los discos de
tronzar diamantados en funcién del ancho de roza. La flecha indicadora del
sentido de giro de los discos de tronzar diamantados debe coincidir con la
flecha indicadora del sentido de giro (14) en la cubierta protectora. Entre los
discos de tronzar diamantados se debe montar al menos un disco distanciador.
Todos los discos distanciadores se deben introducir en el eje de accionamiento.
Introducir el anillo de sujecion con el collar en el eje de accionamiento y
asegurarse de introducir la nariz del eje de accionamiento en la ranura del
anillo de sujecion. Presionar el inmovilizador del eje de accionamiento (18) y
apretar firmemente el tornillo de cabeza hexagonal (10). Comprobar el firme
asiento de los discos de tronzar diamantados. Volver a girar la unidad de
accionamiento hacia dentro. Antes de comenzar con los trabajos, realizar una
marcha de prueba sin carga durante al menos 1 minuto con los nuevos discos
de tronzar diamantados montados. Para un posicionamiento exacto de las
rozas se puede marcar la posicion de los discos de tronzar diamantados en la
placa de apoyo (9).

/\ATENCION

Los discos de tronzar diamantados alcanzan una temperatura muy elevada
durante los trabajos. Dejar que se enfrien antes de tocarlos o desmontarlos.

Ajuste del mango del interruptor y del mango de sujecion

REMS Krokodil 125 (fig. 1y 2)

Desenchufar el enchufe. El mango del interruptor (1) se puede montar paralelo
al eje de la maquina y girado 90°. Soltar para ello el tornillo de ajuste del mango
del interruptor (2) y ajustar la posicion deseada del mango del interruptor,
apretar firmemente el tornillo de ajuste del mango del interruptor. El mango de
sujecion (3) se puede montar girado en varias posiciones de encastre. Para
ello, abrir el tornillo de ajuste del mango de sujecidn (4) hasta que los dientes
se desencajen. Ajustar la posicién del mango de sujecién (tener en cuenta la
union positiva de los dientes) y apretar con el tornillo de ajuste del mango de
sujecion.

REMS Krokodil 180 SR (fig. 3y 4)

Desenchufar el enchufe. El mango de sujecién (3) se puede montar girado en
varias posiciones de encastre. Para ello, abrir el tornillo de ajuste del mango
de sujecion (4) hasta que los dientes se desencajen. Ajustar la posicion del
mango de sujecion (tener en cuenta la union positiva de los dientes) y apretar
el mango de sujecidn con el tornillo de ajuste (4). Retirando el tornillo de ajuste
(4) se puede montar el mango de sujecion (3) girado 180°. Ajustar la posicion
del mango de sujecion (tener en cuenta la union positiva de los dientes) y
apretar el mango de sujecion con el tornillo de ajuste (4).

Ajuste del tope de profundidad

REMS Krokodil 125 (fig. 1y 2)

Desenchufar el enchufe. Soltar el tornillo de ajuste del mango de sujecion (4)
girandolo aprox. una vuelta. Para ajustar la profundidad de roza, colocar el
tope de profundidad (5) en la posicién deseada y apretar con el tornillo de
ajuste del mango de sujecion (4).

REMS Krokodil 180 SR (fig. 3 y 4)
Desenchufar el enchufe. Soltar el tornillo de ajuste del tope de profundidad
(20) girandolo aprox. media vuelta. Para ajustar la profundidad de roza, colocar
el tope de profundidad (5) en la posicién deseada y apretar con el tornillo de
ajuste el tope de profundidad (20).

Aspiracion de polvo

/\ ADVERTENCIA

La inhalacion del polvo generado al realizar trabajos de rozas o corte es nociva
para la salud. Tener en cuenta la normativa nacional. Se recomienda utilizar
un aspirador de seguridad / eliminador de polvo de la categoria de polvo M
con el correspondiente filtro. Tener en cuenta las instrucciones de servicio del
aspirador de seguridad / eliminador de polvo.

En REMS Krokodil 125, desplazar el adaptador del tubo de aspiracién (16)
sobre el tubo de aspiracion (15), de forma que se produzca la distancia maxima
posible de la manguera de aspiracion insertada con respecto a la placa de
apoyo (fig. 1).

REMS Krokodil 180 SR no necesita adaptador para el tubo de aspiracion.
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2.8.

3.1.

Utilice unicamente aspiradores de seguridad/eliminador de polvo con filtro de
limpieza automatica permanente. A la hora de conectar la maquina entalladora
y tronzadora de disco diamantado al enchufe del aspirador de seguridad/
eliminador de polvo, tenga en cuenta las indicaciones del fabricante de ambos
aparatos eléctricos.

Fijacion de la pieza de trabajo
Las piezas sueltas a entallar o cortar se deben inmovilizar y asegurar contra
desprendimiento.

Nota acerca de la estatica

Antes de comenzar con los trabajos asegurese de que la estatica del edificio
no se vea afectada por los trabajos de rozas y corte, avisar eventualmente a
la direccion de obra o al especialista en calculos estaticos. Los trabajos de
rozas en paredes portantes pueden estar sujetos a la normativa nacional. Se
deben tener en cuenta dichas normas.

Funcionamiento
Utilizar protecciones para los ojos

Utilizar una mascarilla protectora
@ Utilizar protecciones para los oidos

Utilizar guantes de proteccion

Al realizar trabajos que puedan desprender polvo nocivo para la salud se deben
utilizar aspiradores de seguridad / eliminadores de polvo adecuados, mascarilla
protectora y ropa de un solo uso. Tener en cuenta la normativa nacional.

REMS Krokodil 125 y REMS Krokodil 180 SR estan equipadas con un interruptor
pulsador de seguridad con bloqueo de reconexion (8). Este permite detener
en todo momento la maquina accionadora y evita una puesta en marcha
accidental de la maquina accionadora. El interruptor pulsador de seguridad
con bloqueo de reconexion se debe desplazar en REMS Krokodil 125 primero
en el sentido del cable de alimentacion y pulsarse a continuacion. En REMS
Krokodil 180 SR se debe pulsar primero lateralmente el boton de bloqueo en
el mango del interruptor (1) y a continuacién el interruptor pulsador de seguridad.

Para facilitar el manejo y evitar dafios, REMS Krokodil 125 y REMS Krokodil
180 SR estan equipadas con una electrénica multifuncién con control de
velocidad o regulacion de velocidad. La electronica multifuncion satisface las
siguientes funciones:

e La limitacion electronica de la puesta en funcionamiento reduce la corriente
de conexién y permite el funcionamiento con un fusible de 16 A.

e Arranque suave para proteger la maquina accionadora y una puesta en
funcionamiento sin sacudidas.

e Limitacion de la velocidad en vacio para reducir la emision acUstica y proteger
el motor y los engranajes.

e Proteccion contra sobrecarga del motor en funcién de la presion de avance.
La corriente del motor y con ello la velocidad de la maquina accionadora se
reduce al minimo para proteger la maquina accionadora de una sobrecarga
por una presién de avance excesiva sobre los discos de tronzar diamantados
o por un bloqueo. No obstante, la maquina no se desconecta. Si se reduce
la presion de avance, la velocidad de la maquina accionadora aumenta
nuevamente. La maquina accionadora no sufre ningun dafio durante este
proceso, aunque se repita varias veces. Si a pesar de la reduccién de la
presién de avance el motor continlia parado, habra que desconectar la
maquina accionadora y eventualmente colocar de nuevo los discos de
tronzar diamantados.

Entallado

REMS Krokodil 125

Utilice un aspirador de seguridad/eliminador de polvo apropiado, que tenga
filtro con limpieza automatica permanente. Sujetar firmemente REMS Krokodil
125 por el mango del interruptor (1) y el mango de sujecion (3) y colocar con
la placa de apoyo (9) sobre la superficie a trabajar. Asegurese de proporcionar
una estabilidad segura y espacio suficiente para la maquina accionadora, el
aspirador de seguridad / eliminador de polvo, la manguera de aspiracion y el
usuario. Conectar el aspirador de seguridad / eliminador de polvo. Conectar
REMS Krokodil 125 a través del mango del interruptor. Para ello, desplazar
primero el interruptor pulsador en direccion al cable de alimentacion y pulsar
a continuacion. Una vez alcanzada la velocidad integra, empujar REMS Krokodil
125 con una presion de avance homogénea sobre la superficie. Los discos de
tronzar diamantados comienzan a introducirse en la superficie. Una vez alcan-
zada la profundidad de roza, empujar REMS Krokodil 125 en sentido contrario
a la flecha indicadora del sentido de giro (14), ya que de lo contrario podria
saltar de manera incontrolada fuera de la roza. Tenga cuidado de que los discos
de tronzar diamantados no se bloqueen/enganchen. Una vez finalizada la roza,
desconectar REMS Krokodil 125 y esperar hasta que los discos de tronzar
diamantados se detengan completamente. No levantar la méaquina accionadora
de la superficie hasta que se haya parado por completo. Desconectar el aspi-
rador de seguridad / eliminador de polvo.

3.2,

A\ ATENCION

Los discos de tronzar diamantados alcanzan una temperatura muy elevada
durante los trabajos. Dejar que se enfrien antes de tocarlos o desmontarlos.

Asegurese de que la manguera de aspiracion del aspirador de seguridad/
eliminador de polvo no se doble excesivamente, ya que ello modificaria la
capacidad de aspirar el polvo. Aseglrese ademas, de que ningun pedazo de
piedra suelto u otros objetos queden atascados en el tubo de aspiracién (15)
y/o manguera de aspiracion. Vaciar a tiempo el depésito de polvo del aspirador
de seguridad / eliminador de polvo y limpiar/renovar periddicamente el filtro.
Tener en cuenta las instrucciones de servicio del aspirador de seguridad /
eliminador de polvo.

Después de hacer rozas queda un nervio entre las rozas. Este se puede quebrar
con un cincel de punta plana (codigo 185024).

REMS Krokodil 180 SR

Utilice un aspirador de seguridad/eliminador de polvo apropiado, que tenga
filtro con limpieza automatica permanente. Sujetar firmemente REMS Krokodil
180 SR por el mango del interruptor (1) y el mango de sujecion (3) y colocar
con la placa de apoyo (9) sobre la superficie a trabajar. Asegurese de propor-
cionar una estabilidad segura y espacio suficiente para la maquina accionadora,
el aspirador de seguridad / eliminador de polvo, la manguera de aspiracion y
el usuario. Conectar el aspirador de seguridad / eliminador de polvo. Conectar
REMS Krokodil 180 SR a través del mango del interruptor. Para ello, pulsar
primero el botén de bloqueo (1) lateralmente en el mango del interruptor y a
continuacion el interruptor pulsador de seguridad (8). Una vez alcanzada la
velocidad integra, empujar REMS Krokodil 180 SR con una presion de avance
homogénea sobre la superficie. Los discos de tronzar diamantados comienzan
a introducirse en la superficie. Una vez alcanzada la profundidad de roza,
empujar REMS Krokodil 180 SR en sentido hacia la flecha indicadora del
sentido de giro (14), ya que de lo contrario podria saltar de manera incontrolada
fuera de la roza. Tenga cuidado de que los discos de tronzar diamantados no
se bloqueen/enganchen. Una vez finalizada la roza, desconectar REMS Krokodil
180 SRy esperar hasta que los discos de tronzar diamantados se detengan
completamente. No levantar la maquina accionadora de la superficie hasta
que se haya parado por completo. Desconectar el aspirador de seguridad /
eliminador de polvo.

A\ ATENCION

Los discos de tronzar diamantados alcanzan una temperatura muy elevada
durante los trabajos. Dejar que se enfrien antes de tocarlos o desmontarlos.

Asegurese de que la manguera de aspiracion del aspirador de seguridad/
eliminador de polvo no se doble excesivamente, ya que ello modificaria la
capacidad de aspirar el polvo. Asegurese ademas, de que ningun pedazo de
piedra suelto u otros objetos queden atascados en el tubo de aspiracién (15)
y/o manguera de aspiracion. Vaciar a tiempo el depésito de polvo del aspirador
de seguridad / eliminador de polvo y limpiar/renovar peridédicamente el filtro.
Tener en cuenta las instrucciones de servicio del aspirador de seguridad /
eliminador de polvo.

Después de hacer rozas queda un nervio entre las rozas. Este se puede quebrar
con un cincel de punta plana (cédigo 185024).

Corte

REMS Krokodil 125

Utilice un aspirador de seguridad/eliminador de polvo apropiado, que tenga filtro
con limpieza automatica permanente. Montar Unicamente un disco de tronzar
diamantado en la maquina. Asegurarffijar la pieza de trabajo a cortar. Sujetar
firmemente REMS Krokodil por el mango del interruptor (1) y el mango de suje-
cién (3) y colocar con la placa de apoyo (9) sobre la pieza de trabajo a cortar.
Asegurese de proporcionar una estabilidad segura y espacio suficiente para la
maquina accionadora, el aspirador de seguridad / eliminador de polvo, la manguera
de aspiracion y el usuario. Conectar el aspirador de seguridad / eliminador de
polvo. Conectar REMS Krokodil 125 a través del mango del interruptor. Para ello
desplazar primero el interruptor pulsador en direccion al cable de alimentacion
y pulsar a continuacién. Una vez alcanzada la velocidad integra, presionar REMS
Krokodil 125 con una presion de avance homogénea contra la pieza de trabajo
y al alcanzar la profundidad de corte, empujar en sentido contrario a /a flecha
indicadora del sentido de giro (14), ya que de lo contrario podria saltar de manera
incontrolada fuera de la roza. Tenga cuidado de que el disco de tronzar diaman-
tado no se bloquee/enganche. Una vez finalizado el corte de la pieza de trabajo,
desconectar REMS Krokodil 125 y esperar hasta que el disco de tronzar diaman-
tado se detenga completamente. No levantar la maquina accionadora de la pieza
de trabajo hasta que se haya parado por completo. Desconectar el aspirador de
seguridad / eliminador de polvo.

/\ ATENCION

Los discos de tronzar diamantados alcanzan una temperatura muy elevada
durante los trabajos. Dejar que se enfrien antes de tocarlos o desmontarlos.

Asegurese de que la manguera de aspiracion del aspirador de seguridad/
eliminador de polvo no se doble excesivamente, ya que ello modificaria la
capacidad de aspirar el polvo. Asegurese ademas, de que ningun pedazo de
piedra suelto u otros objetos queden atascados en el tubo de aspiracién (15)
y/o manguera de aspiracion. Vaciar a tiempo el depésito de polvo del aspirador
de seguridad / eliminador de polvo y limpiar/renovar periddicamente el filtro.
Tener en cuenta las instrucciones de servicio del aspirador de seguridad /
eliminador de polvo.
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REMS Krokodil 180 SR

Utilice un aspirador de seguridad/eliminador de polvo apropiado, que tenga
filtro con limpieza automatica permanente. Montar Unicamente un disco de
tronzar diamantado en la maquina. Asegurarffijar la pieza de trabajo a cortar.
Sujetar firmemente REMS Krokodil por el mango del interruptor (1) y el mango
de sujecion (3) y colocar con la placa de apoyo (9) sobre la pieza de trabajo a
cortar. Asegurese de proporcionar una estabilidad segura y espacio suficiente
para la maquina accionadora, el aspirador de seguridad / eliminador de polvo,
la manguera de aspiracién y el usuario. Conectar el aspirador de seguridad /
eliminador de polvo. Conectar REMS Krokodil 180 SR a través del mango del
interruptor. Para ello, pulsar primero el botén de bloqueo (1) lateralmente en
el mango del interruptor y a continuacion el interruptor pulsador de seguridad
(8). Una vez alcanzada la velocidad integra, presionar REMS Krokodil 180 SR
con una presion de avance homogénea contra la pieza de trabajo y al alcanzar
la profundidad de roza, empuijar en sentido hacia /a flecha indicadora del sentido
de giro (14), ya que de lo contrario podria saltar de manera incontrolada fuera
de la roza. Tenga cuidado de que el disco de tronzar diamantado no se bloquee/
enganche. Una vez cortada la pieza de trabajo, desconectar REMS Krokodil 180
SRy esperar hasta que el disco de tronzar diamantado se detenga completa-
mente. No levantar la maquina accionadora de la pieza de trabajo hasta que se
haya parado por completo. Desconectar el aspirador de seguridad / eliminador
de polvo.

/\ATENCION

Los discos de tronzar diamantados alcanzan una temperatura muy elevada
durante los trabajos. Dejar que se enfrien antes de tocarlos o desmontarlos.

Asegurese de que la manguera de aspiracién del aspirador de seguridad/
eliminador de polvo no se doble excesivamente, ya que ello modificaria la
capacidad de aspirar el polvo. Asegurese ademas, de que ningin pedazo de
piedra suelto u otros objetos queden atascados en el tubo de aspiracion (15)
y/o manguera de aspiracion. Vaciar a tiempo el deposito de polvo del aspirador
de seguridad / eliminador de polvo y limpiar/renovar periédicamente el filtro.
Tener en cuenta las instrucciones de servicio del aspirador de seguridad/
eliminador de polvo.

Mantenimiento

Sin perjuicio del mantenimiento detallado a continuacin, se recomienda llevar
la herramienta eléctrica, al menos una vez al afio, a un taller REMS concertado
para una inspeccion y nueva comprobacion de los aparatos eléctricos. En
Alemania se debe efectuar esta comprobacion en los aparatos eléctricos
conforme a la norma DIN VDE 0701-0702; también lo prescribe la norma 3 del
reglamento aleman de prevencion de riesgos DGUV, “Instalaciones y material
eléctrico”, para material eléctrico que cambie de lugar. Ademas, se deberan
observar y cumplir las disposiciones de seguridad, las normas y los reglamentos
vigentes en cada caso en el lugar de trabajo.

4.1. Mantenimiento

4.2,

/\ ADVERTENCIA

iDesenchufar el conector de red antes de realizar trabajos de manteni-
miento! Limpie la herramienta eléctrica de forma periddica, especialmente si
se deja sin utilizar durante mucho tiempo.

El accionamiento de la maquina eléctrica entalladora y tronzadora de disco
diamantado REMS Krokodil no requiere mantenimiento. Este marcha en un
relleno de grasa permanente y no requiere lubricacién adicional. Mantenga
limpia la herramienta eléctrica y el alojamiento de los discos de tronzar diaman-
tados. Limpiar periédicamente mediante soplado las ranuras de ventilacion del
motor con la maquina en marcha. Limpie las piezas de plastico unicamente
con un producto de limpieza adecuado o jabdn suave y un pafio himedo. No
utilizar limpiadores domésticos. Estos contienen numerosas sustancias quimicas
que pueden dafiar las piezas de plastico. Bajo ninguna circunstancia se debe
utilizar gasolina, aguarras, diluyentes o productos similares para la limpieza.
Procure que no penetre nunca ningun liquido en el interior de la herramienta
eléctrica. No sumergir nunca la herramienta eléctrica en liquidos.

/\ ATENCION

Comprobar periédicamente si existen grietas o dafios en los discos de tronzar
diamantados. Los discos de tronzar diamantados agrietados y/o dafiados no
deben continuar utilizandose.

Inspeccién / mantenimiento preventivo

/\ ADVERTENCIA

iDesenchufar el conector de red antes de realizar trabajos de manteni-
miento! Estos trabajos unicamente deben ser realizados por personal técnico
cualificado.

Lamaquina eléctrica entalladora y tronzadora de disco diamantado REMS con
motor universal posee escobillas de carbdn. Estas se desgastan y deben
comprobarse o sustituirse periédicamente por técnicos profesionales cualificados
o un taller REMS concertado.

Los discos de tronzar diamantados que se encuentren dafiados o desgastados
no pueden ser reparados.

5.1.

5.2,

5.3.

Fallos de funcionamiento

Fallo: La maquina eléctrica entalladora y tronzadora de disco diamantado REMS no se pone en marcha.
Solucioén:

Causa:
e Escobillas de carbdn desgastadas.

e Cable de alimentacion defectuoso.
e Disco de tronzar diamantado atascado.

e Maquina eléctrica entalladora y tronzadora de disco diamantado REMS
defectuosa.

Fallo: Generacién de chispas al trabajar.

Causa:

o Al trabajar con materiales duros, p. €j. hormigén con un alto contenido
silicico, el disco de tronzar diamantado puede sobrecalentarse.

e Disco de tronzar diamantado desafilado.

e Disco de tronzar diamantado desafilado.

Solicitar la sustitucion de las escobillas de carbén a un técnico profesional
cualificado o a un taller REMS concertado.

Solicitar la sustitucion del cable de alimentacion a un técnico profesional
cualificado o a un taller REMS concertado.

Desconectar la maquina eléctrica entalladora y tronzadora de disco diaman-
tado REMS. Soltar la fijacién.

Solicitar la comprobacion/reparacion de la maquina eléctrica entalladora y
tronzadora de disco diamantado REMS a un taller REMS concertado.

Solucioén:

Seleccionar el disco de tronzar diamantado conforme al material a cortar.
Dejar que el disco de tronzar diamantado se enfrie.

Afilar el disco de tronzar diamantado con material abrasivo.

Sustituir el disco de tronzar diamantado.

Fallo: Fuerte generacion de polvo con el aspirador de seguridad / eliminador de polvo conectado y en marcha.
Solucion:

Causa:
e La manguera de aspiracion se ha soltado del tubo de aspiracion (15).

e Atasco de pedazos de piedra suelta u otros objetos en el tubo de aspiracion

(15) y/lo manguera de aspiracion.
e Manguera de aspiracion doblada en exceso.

e Agujero en la manguera de aspiracion.

o El deposito del aspirador de seguridad / eliminador de polvo esta lleno.

e Cubierta protectora (6) no montada o montada incorrectamente (REMS
Krokodil 125).

o Elfiltro tiene polvo.

Introducir la manguera de aspiracion en el tubo de aspiracion.
Retirar los pedazos de piedra / otros objetos.

Eliminar la doblez de la manguera de aspiracion, ev. sustituir la manguera de
aspiracion.

Sustituir la manguera de aspiracion.

Vaciar el deposito.

Montar la cubierta protectora (véase 2.3.).

Limpiar/cambiar el filtro. Utilizar un aspirador de seguridad/eliminador de polvo
con limpieza automatica permanente de filtro.
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5.4. Fallo: aumenta la fuerza de empuije de la entalladora y tronzadora de disco diamantado.
Solucion:

Causa:

e La potencia de aspiracion del aspirador de seguridad/eliminador de polvo
disminuye porque el filtro tiene polvo.

Limpiar/sustituir el filtro. Utilizar un aspirador de seguridad/eliminador de polvo
con limpieza automatica permanente de filtro.

e Disco de tronzar diamantado desafilado. o Afilar el disco de tronzar diamantado con material abrasivo.
e Segmentos del disco de tronzar diamantado desgastados. e Sustituir el disco de tronzar diamantado.
e Atasco de pedazos sueltos de piedra u otros objetos en el tubo de e Retirar los pedazos de piedra/otros objetos.
aspiracion (15) y/o en la manguera de aspiracion.
e Manguera de aspiracion doblada en exceso. e Eliminar la doblez de la manguera de aspiracion o, si fuera necesario, sustituir
la manguera.
e Agujero en la manguera de aspiracion. e Sustituir la manguera de aspiracion.
e El deposito del aspirador de seguridad/eliminador de polvo esté lleno. e Vaciar el depdsito.
6. Eliminacion Los costes de envio y reenvio correran a cargo del usuario.
Las maquinas accionadoras no se deben eliminar junto con los desechos Podra consultar una relacion de talleres concertados de REMS en la pagina
ordinarios al final de su vida util. La eliminacion de las mismas se debe realizar www.rems.de. Para los paises que no aparezcan en dicha pagina, el producto
conforme a la normativa legal. debera enviarse a SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4, 71332
Waiblingen, Alemania. Los derechos legales del usuario, en particular la
7. Garantia del fabricante exigencia de garantia al vendedor por defectos, las reclamaciones por incum-
i . ) plimiento deliberado de las obligaciones u otras reclamaciones relacionadas
El periodo de garantia es de 12 meses a partir de la entrega del producto nuevo con la responsabilidad del producto, no se ven limitados por la presente garantia.
al primer usuario. Se debe acreditar el momento de entrega enviando los ) o . B B
recibos originales de compra, los cuales deben incluir la fecha de adquisicion La garantia esté sujeta al derecho aleman con la exclusion de la Convencion
y la denominacion del producto. Todos los fallos de funcionamiento que surjan de |?S Naciones Unidas SObTe contratos para la venta internacional de merca-
dentro del periodo de garantia y que obedezcan a fallos de fabricacion o derias (CISG). Esta garantia tiene validez mundiaimente, siendo el garante
material probados, se repararan de forma gratuita. La reparacion de las caren- REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Alemania.
cias no supone una prolongacién ni renovacion del periodo de garantia del . .
8. Catalogos de piezas

producto. Los dafios derivados de un desgaste natural, manejo indebido o uso
abusivo, no observacién de las normas de uso, utilizacion de materiales
inadecuados, sobreesfuerzo, utilizacion para una finalidad distinta, intervencion
por cuenta propia 0 ajena u otras causas que no sean responsabilidad de
REMS quedaran excluidas de la garantia.

Los servicios de garantia Unicamente pueden ser prestados por un taller de
servicio REMS concertado. Sdlo se aceptaran reclamaciones cuando el producto
sea entregado a un taller de servicio REMS concertado sin manipulacién previa
y sin desmontar. Los productos y piezas que se cambien quedaran en posesion
de REMS.

Consulte los catalogos de piezas en la pagina www.rems.de — Descargas —
Lista de piezas.
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Vertaling van de originele handleiding

Fig.1-4
1 Schakelaargreep 11 Spanflens
2 Klemschroef schakelaargreep 12 Afstandsschijven
3 Handgreep 13 Aandrijfas
4 Klemschroef handgreep 14 Draairichtingspijl
5 Diepteaanslag 15 Afzuigmof
6 Beschermkap 16  Tussenstuk afzuigmof
7 Schroefas 17 Schroef
8 \Veiligheidstipschakelaar met 18 Vergrendeling aandrijfas
herinschakelblokkering 19  Grendelbout
9 Steunplaat 20 Klemschroef diepteaanslag

10 Zeskantschroef

Algemene veiligheidsinstructies voor elektrisch
gereedschap

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzingen, opschriften en technische
gegevens waarvan dit elektrische gereedschap voorzien is. Als de onderstaande
aanwijzingen niet correct worden nageleefd, kan dit tot een elektrische schok, brand
en/of tot ernstige letsels leiden.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor latere raadpleging.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip ‘elektrisch gereedschap’ heeft
betrekking op elektrische gereedschappen op netvoeding (met netsnoer) of elektri-
sche gereedschappen op accu’s (zonder netsnoer).

1) Veiligheid op de werkplek

a) Houd uw werkplek schoon en goed verlicht. Een rommelige of onverlichte
werkplek kan tot ongevallen leiden.

b) Werk met het elektrische gereedschap niet in een omgeving waar zich
brandbare vloeistoffen, gassen of stoffen bevinden en dus explosiegevaar
bestaat. Elekirische gereedschappen produceren vonken, die het stof of de
dampen kunnen ontsteken.

¢) Houd kinderen en andere personen uit de buurt tijdens het gebruik van het
elektrische gereedschap. Als u wordt afgeleid, kunt u gemakkelijk de controle
over het elektrische gereedschap verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische gereedschap moet in de contactdoos
passen. De stekker mag op geen enkele wijze worden veranderd. Gebruik
geen verloopstekkers bij elektrische gereedschappen met randaarding.
Onveranderde stekkers en passende contactdozen verminderen het risico van
een elektrische schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken zoals buizen,
radiatoren, fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico van een
elektrische schok, als uw lichaam geaard is.

c) Houd het elektrische gereedschap uit de buurt van regen of vocht. Het
binnendringen van water in elektrisch gereedschap verhoogt het risico van een
elektrische schok.

d) Gebruik de aansluitleiding niet oneigenlijk om het elektrische gereedschap te
dragen, op te hangen of om de stekker uit de contactdoos te trekken. Houd
de aansluitkabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of in de knoop geraakte aansluitleidingen verhogen
het risico van een elektrische schok.

e) Als u met een elektrisch gereedschap in de openlucht werkt, mag u uitslui-
tend verlengsnoeren gebruiken die voor buitengebruik geschikt zijn. Het
gebruik van een verlengsnoer dat voor buitengebruik geschikt is, vermindert het
risico van een elektrische schok.

f) Als het bedrijf van het elektrische gereedschap in een vochtige omgeving
onvermijdelijk is, dient u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

3) Veiligheid van personen

a) Wees aandachtig tijdens het gebruik van elektrisch gereedschap. Let op wat
u doet en werk met verstand. Gebruik geen elektrisch gereedschap, als u
moe bent of als u onder invlioed bent van drugs, alcohol of medicijnen. Een
moment van onoplettendheid tijdens het gebruik van het elektrische gereedschap
kan ernstige letsels tot gevolg hebben.

b) Draag persoonlijke beschermingsmiddelen en altijd een veiligheidsbril.
Het dragen van persoonlijke beschermingsmiddelen zoals stofmasker, slipvaste
veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of gehoorbescherming, naargelang de aard
en het gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het risico van letsels.

c) Voorkom een onbedoelde inschakeling van het gereedschap. Verzeker u
ervan dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld is, alvorens u het
op het stroomnet en/of de accu aansluit, opneemt of draagt. Als u bij het
dragen van het elektrische gereedschap uw vinger aan de schakelaar houdt of
als u het elektrische gereedschap op de elektrische voeding aansluit terwijl het
ingeschakeld is, kan dit ongevallen veroorzaken.

d) Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels, voor u het elektrische
gereedschap inschakelt. Gereedschappen of sleutels die zich in een draaiend
onderdeel van het elektrische gereedschap bevinden, kunnen letsels veroorzaken.

e) Vermijd een abnormale lichaamshouding. Zorg ervoor dat u stabiel staat en
te allen tijde uw evenwicht kunt bewaren. Zo kunt u het elektrische gereed-
schap in onverwachte situaties beter controleren.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding of sieraden. Houd haar
en kleding verwijderd van bewegende onderdelen. Losse kleding, sieraden
of lange haren kunnen door bewegende onderdelen worden gegrepen.

g) Als stofafzuig- en -opvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, dienen
deze aangesloten en correct gebruikt te worden. Gebruik van een stofafzuiging
kan risico’s door stof verminderen.

h) Let op dat u zich niet ten onrechte veilig voelt en negeer nooit de veilig-
heidsregels voor elektrisch gereedschap, ook niet wanneer u na veelvuldig
gebruik zeer goed met het elektrische gereedschap vertrouwd bent. Achteloos
handelen kan in een fractie van een seconde tot ernstig letsel leiden.

4) Gebruik en behandeling van elektrisch gereedschap

a) Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik bij uw werk het
elektrische gereedschap dat daarvoor bedoeld is. Met het juiste elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven vermogensbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap met een defecte schakelaar. Elektrisch
gereedschap dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit de contactdoos en/of verwijder de afneembare accu,
voordat u instellingen van het apparaat wijzigt, inzetgereedschappen
vervangt of het elektrische gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt dat het elektrische gereedschap onbedoeld start.

d) Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen.
Laat het elektrische gereedschap niet gebruiken door personen die er niet
vertrouwd mee zijn of die deze instructies niet gelezen hebben. Elekirisch
gereedschap is gevaarlijk, als het door onervaren personen wordt gebruikt.

e) Onderhoud elektrische gereedschappen en inzetgereedschap zorgvuldig.
Controleer of beweeglijke onderdelen viekkeloos functioneren en niet
klemmen en of bepaalde onderdelen eventueel gebroken of zodanig
beschadigd zijn, dat het elektrische gereedschap niet meer correct werkt.
Laat beschadigde onderdelen repareren voordat u het elektrische gereed-
schap weer gebruikt. Veel ongevallen zijn te wijten aan slecht onderhouden
elektrisch gereedschap.

f) Houd snijgereedschappen altijd scherp en schoon. Zorgvuldig onderhouden
snijgereedschappen met scherpe snijkanten gaan minder snel klemmen en
kunnen gemakkelijker worden geleid.

g) Gebruik elektrisch gereedschap, inzetgereedschap, inzetgereedschappen
enz. uitsluitend in overeenstemming met deze instructies. Houd daarbij
rekening met de werkomstandigheden en uit te voeren werkzaamheden. Het
gebruik van elektrisch gereedschap voor andere dan de beoogde toepassingen
kan tot gevaarlijke situaties leiden.

h) Houd handgrepen en grijpvlakken droog, schoon en vrij van olie en vet. Bijj
gladde handgrepen en grijpviakken is een veilige bediening en controle van het
elektrische gereedschap in onvoorziene situaties niet mogelijk.

5) Service

a) Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend door gekwalificeerd vakpersoneel
en alleen met originele reserveonderdelen repareren. Zo is gegarandeerd
dat de veiligheid van het elektrische gereedschap bewaard blijft.

Veiligheidsinstructies voor diamantsleuvenzaag-
en -doorslijpmachines

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzingen, opschriften en technische
gegevens waarvan dit elektrische gereedschap voorzien is. Als de onderstaande
aanwijzingen niet correct worden nageleefd, kan dit tot een elektrische schok, brand
en/of tot ernstige letsels leiden.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor latere raadpleging.

o De bij het elektrische gereedschap behorende beschermkap moet veilig
aangebracht en zo ingesteld zijn, dat een maximale veiligheid bereikt wordt,
d.w.z. dat slechts een zo klein mogelijk deel van de diamantdoorslijpschijven
open naar de gebruiker gericht is. Zorg ervoor dat uzelf en personen in de
buurt buiten het bereik van de roterende diamantdoorslijpschijven blijven.
De beschermkap moet de gebruiker beschermen tegen brokstukken en toevallig
contact met de diamantdoorslijpschijven.

o Gebruik uitsluitend diamantdoorslijpschijven voor uw elektrische gereed-
schap. Het is weliswaar mogelijk een doorslijpschijf aan uw elektrische gereed-
schap te bevestigen, maar dit garandeert nog geen veilig gebruik.

e Het toelaatbare toerental van de diamantdoorslijpschijven moet ten minste
even hoog zijn als het op het elektrische gereedschap aangegeven maxi-
mumtoerental. Toebehoren dat sneller draait dan toelaatbaar, kan breken en in
het rond viiegen.

o Diamantdoorslijpschijven mogen alleen voor de aanbevolen toepassings-
mogelijkheden worden gebruikt. Het is bijv. verboden te slijpen met het
zijvlak van een diamantdoorslijpschijf. Diamantdoorslijpschijven zijn bedoeld
voor het afslijpen van materiaal met de rand van de schijf. Bij zijwaartse kracht-
uitoefening op de slijpschijf kan deze afbreken.

e Gebruik altijd onbeschadigde spanflenzen en afstandsschijven van de juiste
grootte en vorm voor de door u gekozen diamantdoorslijpschijven. De
geschikte flens en afstandsschijven ondersteunen de diamantdoorslijpschijven
en verminderen zo het risico dat de diamantdoorslijpschijven breken.

o De buitendiameter en dikte van de diamantdoorslijpschijven moeten in
overeenstemming zijn met de opgegeven maten van uw elektrische gereed-
schap. Verkeerd bemeten diamantdoorslijpschijven kunnen niet voldoende
afgeschermd of gecontroleerd worden.
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o De diamantdoorslijpschijven, spanflens en afstandsschijven moeten exact
op de aandrijfas van uw diamantsleuvenzaag- en -doorslijpmachine passen.
Diamantdoorslijpschijven die niet exact op de aandrijfas van het elektrische
gereedschap passen, draaien ongelijkmatig, vibreren zeer sterk en kunnen tot
een verlies van de controle leiden.

e Gebruik geen beschadigde diamantdoorslijpschijven. Controleer voor elk
gebruik de diamantdoorslijpschijven op afsplintering en scheuren. Als het elek-
trische gereedschap of een diamantdoorslijpschijf gevallen is, dient u te contro-
leren of de diamantdoorslijpschijf hierbij beschadigd werd. Gebruik uitsluitend
onbeschadigde diamantdoorslijpschijven. Als u de diamantdoorslijpschijven
gecontroleerd en gemonteerd hebt, dient u ervoor te zorgen dat uzelf en personen
in de buurt buiten het bereik van de roterende diamantsoorslijpschijven blijven
en laat u het elektrische gereedschap een minuut lang op maximaal toerental
draaien. Beschadigde diamantdoorslijpschijven breken meestal tijdens deze test.

o Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Gebruik naargelang de toepas-
sing een volgelaatsmasker, oogbescherming of veiligheidsbril. Indien nodig
draagt u een stofmasker, gehoorbescherming, veiligheidshandschoenen
of een speciale schort die u beschermt tegen kleine slijp- en materiaaldeel-
tjes. De ogen moeten worden beschermd tegen vreemde voorwerpen, die bij
verschillende toepassingen in het rond kunnen vliegen. Stof- of ademmasker
moeten het stof dat tijdens het gebruik ontstaat, filteren. Als u langere tijd aan
luid lawaai wordt blootgesteld, kunt u gehoorschade oplopen.

o Let erop dat andere personen op een veilige afstand van uw werkplaats
blijven. ledereen die de werkplaats betreedt, moet persoonlijke bescher-
mingsmiddelen dragen. Brokstukken van het werkstuk of gebroken diamant-
doorslijpschijven kunnen wegvliegen en ook buiten de directe werkomgeving
letsel veroorzaken.

o Houd het elektrische gereedschap uitsluitend aan de geisoleerde handvatten
vast, als u werkzaamheden uitvoert waarbij de diamantdoorslijpschijven
verborgen stroomleidingen of het eigen netsnoer kunnen raken. Het contact
met een spanningvoerende leiding kan ook metalen onderdelen van het elektri-
sche gereedschap onder spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

o Houd het netsnoer verwijderd van draaiende diamantdoorslijpschijven. Als
u de controle over de machine verliest, kan het netsnoer worden doorgesneden
of gegrepen en kan uw hand of arm in de draaiende diamantdoorslijpschijven
terechtkomen.

o Leg het elektrische gereedschap nooit neer voor de diamantdoorslijpschijf
volledig tot stilstand gekomen is. Draaiende diamantdoorslijpschijven kunnen
in aanraking komen met de ondergrond, waardoor u de controle over het elek-
trische gereedschap kunt verliezen.

o Laat het elektrische gereedschap niet draaien, terwijl u het draagt. Uw
kleding kan door toevallige aanraking met draaiende diamantdoorslijpschijven
worden gegrepen en de diamantdoorslijpschijven kunnen zich in uw lichaam
boren.

e Reinig regelmatig de ventilatiesleuven van uw elektrische gereedschap.
De motorventilator trekt stof in de kast en een ophoping van metaalstof kan
elektrische risico’s veroorzaken.

o Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt van brandbare mate-
rialen. Vonken kunnen deze materialen doen ontbranden.

o Gebruik geen diamantdoorslijpschijven die vioeibare koelmiddelen vereisen.
Het gebruik van water of andere vioeibare koelmiddelen kan tot een elektrische
schok leiden.

o Laat het elektrische gereedschap uitsluitend gebruiken door opgeleide
personen. Jongeren mogen het elektrische gereedschap uitsluitend gebruiken,
als ze ouder dan 16 zijn, als dit nodig is in het kader van hun opleiding en als ze
hierbij onder toezicht van een deskundige staan.

e Kinderen en personen die op basis van hun fysieke, zintuiglijke of geeste-
lijke vermogens of door een gebrek aan ervaring of kennis niet in staat zijn
het elektrische gereedschap veilig te bedienen, mogen dit elektrische
gereedschap niet zonder toezicht of instructie van een verantwoordelijke
persoon gebruiken. Anders bestaat risico op een verkeerde bediening en letsels.

o Gebruik uitsluitend goedgekeurde en overeenkomstig gemarkeerde verleng-
kabels met een voldoende grote kabeldiameter. Gebruik verlengkabels tot
een lengte van 10 m met een kabeldiameter van 1,5 mm?, kabels van 10- 30 m
met een kabeldiameter van 2,5 mm?.

Terugslag en desbetreffende veiligheidsinstructies voor
diamantsleuvenzaag- en -doorslijpmachines

Terugslag is de plotse reactie ten gevolge van het kiemmen of blokkeren van een
draaiende diamantdoorslijpschijf. Het klemmen of blokkeren leidt tot een abrupt
stoppen van de roterende diamantdoorslijpschijven. Hierdoor wordt een ongecon-
troleerd elektrisch gereedschap tegen de draairichting van de diamantdoorslijpschijf
in aan het blokkeerpunt versneld. Wanneer bijv. een diamantdoorslijpschijf in het
werkstuk klemt of blokkeert, kan de rand van de diamantdoorslijpschijf die in het
werkstuk snijdt, vastraken en daardoor de diamantdoorslijpschijf uitbreken of een
terugslag veroorzaken. De diamantdoorslijpschijven bewegen dan naar de gebruiker
toe of van hem weg, naargelang de draairichting van de diamantdoorslijpschijven
aan het blokkeerpunt. Hierbij kunnen de diamantdoorslijpschijven ook breken. Een
terugslag is het gevolg van een oneigenlijk of verkeerd gebruik van het elektrische
gereedschap. Dit kan worden verhinderd door geschikte voorzorgsmaatregelen,
zoals hierna beschreven.

o Houd het elektrische gereedschap goed vast en breng uw lichaam en armen
in een positie waarin u de terugslag kunt opvangen. Gebruik altijd de extra
handgreep, om maximale controle te hebben over de terugslagkrachten of
reactiemomenten bij het aanlopen. De gebruiker kan door adequate voor-
zorgsmaatregelen de terugslag- en reactiekrachten onder controle houden.

Breng uw hand nooit in de buurt van draaiende diamantdoorslijpschijven.
Deze kunnen bij een terugslag over uw hand bewegen.

Vermijd het gedeelte voor en achter roterende doorslijpschijven. De terug-
slag drijft het elektrische gereedschap in de richting die tegengesteld is aan de
beweging van de diamantdoorslijpschijf op het blokkeerpunt.

Werk bijzonder voorzichtig aan hoeken, scherpe randen enz. Voorkom dat
diamantdoorslijpschijven van het werkstuk terugstuiten en klem raken. De
roterende diamantdoorslijpschijven zijn bij hoeken, scherpe randen of wanneer
ze terugstuiten, geneigd klem te raken. Dit leidt tot een controleverlies of terug-
slag.

Gebruik geen ketting- of getand zaagblad. Dergelijke werktuigen veroorzaken
dikwijls een terugslag of verlies van de controle over het elektrische gereedschap.
Vermijd een blokkeren van de diamantdoorslijpschijven of een te hoge
aandrukkracht. Voer geen overdreven diepe snedes uit. Een overbelasting
van de diamantdoorslijpschijven verhoogt de gevoeligheid voor een kantelen of
blokkeren en dus de mogelijkheid van een terugslag, afbreken van slijpdeeltjies
of breken van de diamantdoorslijpschijven.

Wanneer de diamantdoorslijpschijven klemmen of u het werk onderbreekt,
dient u de machine uit te schakelen en vast te houden tot de diamantdoor-
slijpschijven tot stilstand gekomen zijn. Probeer nooit de nog draaiende
diamantdoorslijpschijven uit de zaagsnede te trekken, anders kan een
terugslag plaatsvinden. Zoek en verhelp de oorzaak van het klemmen.
Schakel het elektrische gereedschap niet opnieuw in, terwijl het nog in het
werkstuk zit. Laat de diamantdoorslijpschijven eerst hun volle toerental
bereiken, voor u het sleuvenzagen of doorslijpen voorzichtig voortzet.
Anders kunnen de diamantdoorslijpschijven blijven klemmen, uit het werkstuk
springen, een terugslag veroorzaken en/of breken.

Ondersteun platen of grote werkstukken, om het risico van een terugslag
door klem geraakte diamantdoorslijpschijven te verminderen. Grote werk-
stukken kunnen onder hun eigen gewicht doorbuigen. Het werkstuk moet aan
beide zijden van de diamantdoorslijpschijven ondersteund worden, zowel in de
buurt van de snede als aan de rand.

Wees bijzonder voorzichtig bij het zagen in bestaande wanden of andere
niet-zichtbare delen. De binnendringende diamantdoorslijpschijven kunnen bij
het snijden in gas- of waterleidingen, elektrische leidingen of andere voorwerpen
een terugslag veroorzaken.

Andere veiligheidsinstructies voor diamantsleuvenzaag-
en -doorslijpmachines
e Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend in combinatie met een

geschikte veiligheidszuiger/ontstoffer. Bij het bewerken van minerale bouw-
materialen, bijv. beton, gewapend beton, alle soorten metselwerk, alle soorten
estrik, natuursteen, ontstaat in hoge mate kwartshoudend, gezondheidsschade-
lik mineraal stof (fijin kwartsstof). Het inademen van fijn kwartsstof is schadelijk
voor de gezondheid. De richtlijn 89/391/EEG betreffende de tenuitvoerlegging
van maatregelen ter bevordering van de veiligheid en de gezondheid van de
werknemers op het werk verplicht de werkgever een adequate risicoanalyse op
de arbeidsplaats van de werknemer uit te voeren, de eventueel optredende
stofbelasting vast te stellen en te beoordelen en de noodzakelijke veiligheids-
maatregelen vast te leggen. De Duitse technische regel voor gevaarlijke stoffen
TRGS 559 ‘mineraal stof’stelt hiervoor in bijlage 1 vast dat werkzaamheden met
sleuvenzaag- en doorslijpmachines bij blootstellingscategorie 3 in te delen zijn,
voor zover de doeltreffendheid van de afzuiging niet bewezen is. Volgens EN
60335-2-69 is voor het opzuigen van gezondheidsschadelijke stoffen met een
grenswaarde voor (beroepsmatige) blootstelling > 0,1 mg/m*een doorlatingsgraad
van de zuiger < 0,1% voorgeschreven. Bij het zagen van sleuven in, en het
doorslijpen van minerale bouwmaterialen dient daarom in de regel een veilig-
heidszuiger/ontstoffer van ten minste stofklasse M te worden ingezet, zodat de
door machines geproduceerde gezondheidsschadelijke stoffen doeltreffend
worden weggezogen.

Neem de nationale voorschriften in acht! Er wordt uitdrukkelijk op gewezen dat
in vele landen met betrekking tot het veilige gebruik van dergelijke zuigers voor
de opname en verwijdering van gezondheidsschadelijke stoffen aanvullende
voorschriften kunnen bestaan van nationale diensten voor gezondheid, arbeids-
veiligheid, watervoorziening en andere nationale overheden.

Gebruik in ieder geval een veiligheidszuiger/ontstoffer met permanente
automatische filterreiniging. Bij het sleuvenzagen en doorslijpen ontstaan grote
hoeveelheden stof, die het filter van de veiligheidszuiger/ontstoffer zonder
permanente automatische filterreiniging al na korte tijd zodanig vervuilen, dat
het zuigvermogen aanzienlijk wordt gereduceerd. Hierdoor wordt het geprodu-
ceerde stof onvoldoende weggezogen en wordt de diamantsleuvenzaag- en
-doorslijpmachine overbelast. Bovendien kunnen de diamantdoorslijpschijven
gaan klemmen en kan het elektrische apparaat worden beschadigd.

Voordat u de diamantsleuvenzaag- en -doorslijpmachine op de contactdoos
van de veiligheidszuiger/ontstoffer aansluit, dient u de gegevens van de
fabrikanten van beide elektrische apparaten in acht te nemen. Bjj ontoelaat-
baar gebruik van de elektrische apparaten kunnen deze worden beschadigd.
Controleer voor het zagen de betreffende opperviakken met een geschikt
detectieapparaat op verborgen leidingen. Bjj het zagen kunnen gas- of water-
leidingen, elektrische leidingen of andere voorwerpen beschadigd of doorboord
worden. Beschadigde gasleidingen kunnen explosies veroorzaken. Beschadigde
water- en elektrische leidingen kunnen materiéle schade of een elektrische schok
veroorzaken. Als toch een waterleiding wordt beschadigd, dient u ervoor te zorgen
dat er geen water in de motor kan terechtkomen.
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Dit elektrische gereedschap is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief
kinderen) met fysieke, zintuiglijke of geestelijke beperkingen of met een gebrek
aan ervaring en kennis, tenzij ze daarbij onder toezicht staan van een persoon
die voor hun veiligheid instaat en ze door deze persoon werden ingewerkt met
betrekking tot het gebruik van het elektrische gereedschap. Kinderen moeten
worden gecontroleerd, om te garanderen dat ze niet met het elektrische gereed-
schap spelen.

Laat het elektrische apparaat nooit zonder toezicht, terwijl het ingeschakeld
is. Schakel het elektrische apparaat bij langere werkonderbrekingen uit,
trek de netstekker uit en verwijder alle slangen/stekkers. Van elektrische
apparaten kunnen gevaren uitgaan, die tot zaak- en/of personenschade kunnen
leiden, als ze zonder toezicht worden achtergelaten.

Controleer de aansluitleiding van het elektrische gereedschap en eventuele
verlengsnoeren regelmatig op beschadiging. Laat deze bij beschadiging
vervangen door gekwalificeerd vakpersoneel of door een geautoriseerde REMS
klantenservice.

Gebruik het elektrische gereedschap nooit in een explosiegevaarlijke
omgeving. Het elektrische gereedschap produceert tijdens het gebruik vonken,
die stof en gassen kunnen doen ontbranden.

Gebruik uitsluitend diamantdoorslijpschijven met een metalen basis volgens
EN 13236.

Beveilig te bewerken werkstukken indien nodig tegen wegslingeren.
Diamantdoorslijpschijven worden tijdens het werk zeer heet. Laat ze daarom
afkoelen alvorens ze aan te raken of te demonteren.

Symboolverklaring

Gevaar met een gemiddelde risicograad, dat bij niet-naleving
de dood of ernstig (onherstelbaar) letsel tot gevolg kan hebben.

/A\VOORZICHTIG

Gevaar met een lage risicograad, dat bij niet-naleving matig

(herstelbaar) letsel tot gevolg kan hebben.

LET OP
letsel.

0@ O I

n
m

Materiéle schade, geen veiligheidsinstructie! Geen kans op

Lees de handleiding vd6r de ingebruikname

Gebruik oogbescherming

Gebruik een ademmasker

Gebruik gehoorbescherming

Gebruik handbescherming

Elektrisch gereedschap voldoet aan beschermingsgraad Il
Milieuvriendelijke verwijdering

CE-conformiteitsmarkering

1.

Technische gegevens

Beoogd gebruik

/\ WAARSCHUWING

De REMS diamantsleuvenzaag- en -doorslijpmachines zijn bedoeld om in combinatie met een geschikte veiligheidszuiger/ontstoffer en met gebruikmaking van geschikte
diamantdoorslijpschijven bij vaste steun op de steunplaat (9) minerale materialen zoals bijv. beton, gewapend beton, alle soorten metselwerk, alle soorten estrik, natuur-
steen, zonder gebruik van water recht in te zagen of door te slijpen. Gebogen zaagsnedes zijn niet toegestaan, omdat de diamantdoorslijpschijven daarbij kunnen klemmen
of breken. Elk ander gebruik is oneigenlijk en daarom niet toegestaan.

11

1.2,

1.3.

. Leveringsomvang
REMS Krokodil 125:

Elektrische diamantsleuvenzaag- en -doorslijpmachine, steeksleutel SW 13, handleiding, Kunststof koffer.

REMS Krokodil 180 SR: Elektrische diamantsleuvenzaag- en -doorslijpmachine, steeksleutel SW 13, handleiding, stalen koffer.

Artikelnummers

REMS Krokodil aandrijfmachine

REMS Universal-diamantdoorslijpschijf @ 125 LS Turbo
REMS Universal-diamantdoorslijpschijf @ 125 LS H-P
REMS Universal-diamantdoorslijpschijf @ 180 LS Turbo
REMS Universal-diamantdoorslijpschijf @ 180 LS H-P
REMS Pull L, droog- en natzuiger van stofklasse L
REMS Pull M, droog- en natzuiger van stofklasse M
Sleuvenbeitel

Stalen koffer

Kunststof koffer

Werkgebied

Sleufdiepte

Sleufbreedte

Aantal diamantdoorslijpschijven

1.4. Toerental

Nullastbedrijf
Nominale belasting

1.5. Toelaatbare diamantdoorslijpschijven

1.6.

1.7.

Diameter opnamegat
Max. buitendiameter diamantdoorslijpschijf
Dikte van de diamantdoorslijpschijf

Krokodil 125
185000
185021
185022

185500
185501
185024

185054

<38 mm
7 tot 43 mm
1tot2

230 V115V
7.900 min-"/8.300 min-"
5.000 min-'/6.500 min-"

22,23 mm (7")
125 mm
2,2 mm

Gebruik uitsluitend diamantdoorslijpschijven met een metalen basis volgens EN 13236.

Elektrische gegevens

Zekering (net, 230 V)
Zekering (net, 115 V)

Beschermklasse

Afmetingen Ixbxh

230V ~; 50 — 60 Hz; 1.850 W; 8,5 A
115V ~; 50 - 60 Hz; 1.700 W; 15 A
10A (B)

20A

ontstoord

II, randgeaard

Krokodil 180 SR
185001

185026
185027
185500
185501
185024
185058

<61 mm
7 tot 62 mm
1tot3

230 V115V
4.500 min-"/4.500 min-"
3.300 min-"/3.300 min-"

22,23 mm (7")
180 mm
2,2 mm

230V ~; 50 — 60 Hz; 2.000 W; 8,7 A
115V ~; 50 — 60 Hz; 2.000 W; 17,4 A
10A(B)

25A

ontstoord

Il, randgeaard

515x320x 155 mm (20,3"x12,6"x6,1") 295x210x 350 mm (11,6"x8,3"x13,8")
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1.8.

1.9.

Gewicht
Zonder aansluitleiding

Geluidsinformatie
Emissiewaarde op de werkplaats

1.9.1. Trillingen

Gewogen effectieve waarde van de versnelling

5,8 kg (12,8 Ib)

8,0 kg (17,6 Ib)

Lea =90 dB(A); Lwa = 101 dB(A); K=3 dB

<25m/s2  K=15m/s?

De aangegeven trillingsemissiewaarde werd met een genormde testmethode gemeten en kan voor vergelijk met een ander apparaat gebruikt worden. De aangegeven
trillingsemissiewaarde kan ook voor een inleidende inschatting van de uitzetting gebruikt worden.

A\VOORZICHTIG

De trillingsemissiewaarde kan zich tijdens gebruik van het apparaat van de aangegeven waarde onderscheiden, afhankelijk van de manier en wijze waarop het
apparaat gebuikt wordt. Afhankelijk van de feitelijke gebruiksomstandigheden (intermitterend) kan het noodzakelijk zijn veiligheidsmaatregelen te nemen voor bescher-

ming van de gebruiker.

2.2,

2.3.

Inbedrijfstelling

. Elektrische aansluiting

/A\ WAARSCHUWING

Neem de netspanning in acht! Alvorens de REMS diamantsleuvenzaag- en
-doorslijpmachine aan te sluiten, dient te worden gecontroleerd of de spanning
die op het typeplaatje is aangegeven, overeenkomt met de netspanning. Op
bouwplaatsen, in vochtige omgevingen, in binnen- en buitenruimten of bij
soortgelijke opstellingen mag de REMS diamantsleuvenzaag- en doorslijpma-
chine uitsluitend op het net worden aangesloten via een aardlekschakelaar die
de stroomtoevoer onderbreekt zodra de lekstroom naar de aarde gedurende
200 ms de 30 mA overschrijdt.

Keuze van de diamantdoorslijpschijven

Toegestaan zijn alleen diamantdoorslijpschijven met metalen basis volgens EN
13236 die exact op de aandrijfas (13) passen en die de toelaatbare buitendi-
ameter en toelaatbare breedte hebben. Het maximaal toelaatbare toerental
van de diamantdoorslijpschijven mag niet lager zijn dan het toerental van de
REMS diamantsleuvenzaag- en -doorslijpmachines. In REMS Krokodil 125
mogen tot twee, in REMS Krokodil 180 SR tot drie diamantdoorslijpschijven
worden gemonteerd. Voor het doorslijpen wordt slechts één diamantdoorslijp-
schijf gemonteerd (zie technische gegevens). Bij grote sleufbreedten wordt
aanbevolen een derde diamantdoorslijpschijf ongeveer in het midden tussen
de beide buitenste te monteren, om na het zagen het resterende materiaal
eenvoudiger te kunnen uitbreken. Bij gebruik van meer dan één diamantdoor-
slijpschijf dient erop te worden gelet dat alle schijven dezelfde buitendiameter
hebben. Bij gebruik van meer dan één diamantdoorslijpschijf dienen deze altijd
per set te worden vervangen.

/A WAARSCHUWING

Gebruik uitsluitend diamantdoorslijpschijven met een metalen basis volgens
EN 13236. Het gebruik van andere diamantdoorslijpschijven en getande zaag-
bladen is gevaarlijk en daarom verboden.

Montage van de diamantdoorslijpschijven - instellen van de sleufbreedte

REMS Krokodil 125 (fig. 1 en 2)

Trek de netstekker uit. Gebruik geschikte handbescherming. De REMS diamant-
sleuvenzaag- en -doorslijpmachine wordt bij voorkeur met de steunplaat (9)
op een tafel of de grond gelegd. Draai de schroef (17) los; de schroefas (7) is
vast ingeplakt en mag niet worden verwijderd. Draai de beschermkap (6) om
de schroefas weg. Druk op de vergrendeling van de aandrijfas (18) en verwijder
de zeskantschroef (10) met een steeksleutel SW 13. Trek de spanflens (11)
en afstandsschijven (12) van de aandrijfas (13). Reinig de aandrijfas en alle te
monteren onderdelen. Met de afstandsschijven wordt de sleufbreedte ingesteld.
Plaats afstandsschijven en diamantdoorslijpschijven naargelang de sleufbreedte.
De draairichtingspijl van de diamantdoorslijpschijven moet overeenstemmen
met de draairichtingspijl (14) op de beschermkap. Tussen de diamantdoorslijp-
schijven moet ten minste één afstandsschijf worden gemonteerd. Alle afstands-
schijven moeten op de aandrijfas worden geschoven. Zet de spanflens met de
kraag in de aandrijfas en let erop dat de neus van de aandrijfas hierbij in de
groef van de spanflens zit. Druk op de vergrendeling van de aandrijfas (18) en
draai de zeskantschroef (10) vast. Controleer of de diamantdoorslijpschijven
goed vastzitten. Draai de beschermkap weer op zijn plaats en bevestig deze
met de schroef (17). Laat de machine vdér het werk ten minste 1 minuut met
de nieuw gemonteerde diamantdoorslijpschijven proefdraaien zonder belasting.
Om de sleuven op de exacte plaats aan te brengen, kan de positie van de
diamantdoorslijpschijven op de steunplaat (9) worden gemarkeerd.
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Diamantdoorslijpschijven worden zeer heet. Laat ze daarom afkoelen alvorens
ze aan te raken of te demonteren.

REMS Krokodil 180 SR (fig. 2, 3 en 4)

Trek de netstekker uit. Gebruik geschikte handbescherming. De REMS diamant-
sleuvenzaag- en -doorslijpmachine wordt het beste met de steunplaat (9) op
de tafel of grond gelegd en met één hand aan de schakelaargreep (1) vastge-
houden. Trek de grendelbout (19) uit en draai de aandrijfeenheid naar buiten.
Druk op de vergrendeling van de aandrijfas (18) en verwijder de zeskantschroef
(10) met een steeksleutel SW 13. Trek de spanflens (11) en afstandsschijven
(12) van de aandrijfas (13). Reinig de aandrijfas en alle te monteren onderdelen.

24,
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Met de afstandsschijven wordt de sleufbreedte ingesteld. Plaats afstandsschijven
en diamantdoorslijpschijven naargelang de sleufbreedte. De draairichtingspijl
van de diamantdoorslijpschijven moet overeenstemmen met de draairichtingspijl
(14) op de beschermkap. Tussen de diamantdoorslijpschijven moet ten minste
één afstandsschijf worden gemonteerd. Alle afstandsschijven moeten op de
aandrijfas worden geschoven. Zet de spanflens met de kraag in de aandrijfas
en let erop dat de neus van de aandrijfas hierbij in de groef van de spanflens
zit. Druk op de vergrendeling van de aandrijfas (18) en draai de zeskantschroef
(10) vast. Controleer of de diamantdoorslijpschijven goed vastzitten. Draai de
aandrijfeenheid weer naar binnen. Laat de machine vo6r het werk ten minste
1 minuut met de nieuw gemonteerde diamantdoorslijpschijven proefdraaien
zonder belasting. Om de sleuven op de exacte plaats aan te brengen, kan de
positie van de diamantdoorslijpschijven op de steunplaat (9) worden gemarkeerd.
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Diamantdoorslijpschijven worden zeer heet. Laat ze daarom afkoelen alvorens
ze aan te raken of te demonteren.

Instellen schakelaargreep en handgreep

REMS Krokodil 125 (fig. 1 en 2)

Trek de netstekker uit. De schakelaargreep (1) kan parallel aan de machineas
of 90° gedraaid worden gemonteerd. Draai hiervoor de klemschroef van de
schakelaargreep (2) los en stel de schakelaargreep op de gewenste positie in.
Draai vervolgens de klemschroef van de schakelaargreep weer vast. De
handgreep (3) kan in verschillende vaste standen worden gemonteerd. Draai
hiervoor de klemschroef van de handgreep (4) los, tot de vertanding niet meer
ineengrijpt. Breng de handgreep in de gewenste positie (let op de vormparing
van de vertanding) en draai de handgreep met de klemschroef vast.

REMS Krokodil 180 SR (fig. 3 en 4)

Trek de netstekker uit. De handgreep (3) kan in verschillende vaste standen
worden gemonteerd. Draai hiervoor de klemschroef van de handgreep (4) los,
tot de vertanding niet meer ineengrijpt. Breng de handgreep in de gewenste
positie (let op de vormparing van de vertanding) en draai met de klemschroef
de handgreep (4) vast. Door de klemschroef van de handgreep (4) te verwij-
deren, kan de handgreep (3) 180° gedraaid worden gemonteerd. Breng de
handgreep in de gewenste positie (let op de vormparing van de vertanding) en
draai met de klemschroef de handgreep (4) vast.

Instellen diepteaanslag

REMS Krokodil 125 (fig. 1 en 2)

Trek de netstekker uit. Draai de klemschroef van de handgreep (4) ca. 1
omwenteling los. Breng de diepteaanslag (5) in de gewenste positie om de
sleufdiepte in te stellen, en draai deze met de klemschroef van de handgreep
(4) vast.

REMS Krokodil 180 SR (fig. 3 en 4)

Trek de netstekker uit. Draai de klemschroef van de diepteaanslag (20) ca. %
omwenteling los. Breng de diepteaanslag (5) in de gewenste positie om de
sleufdiepte in te stellen, en draai deze met de klemschroef van de diepteaan-
slag (20) vast.

Stofafzuiging
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Het inademen van het stof dat bij het sleuvenzagen of doorslijpen wordt gepro-
duceerd, is schadelijk voor de gezondheid. Neem de nationale voorschriften
in acht. Er wordt geadviseerd om een veiligheidszuiger/ontstoffer van stofklasse
M met geschikt filter te gebruiken. Neem de handleiding van de veiligheidszuiger/
ontstoffer in acht.

Schuif bij REMS Krokodil 125 het tussenstuk (16) zo op de afzuigmof (15), dat
de grootst mogelijke afstand tussen de opgeschoven zuigslang en de steunplaat
ontstaat (fig. 1).

Bij REMS Krokodil 180 SR is geen tussenstuk voor de afzuigmof benodigd.

Gebruik alleen veiligheidszuigers/ontstoffers met een permanente automatische
filterreiniging. Bij het aansluiten van de diamantsleuvenzaag- en -doorslijpma-
chine op de contactdoos van de veiligheidszuiger/ontstoffer dient u de gegevens
van de fabrikanten van beide elektrische apparaten in acht te nemen.
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217.

2.8.

3.1.

Vastzetten van het werkstuk
Werkstukken die los ingezaagd of doorgeslepen worden, moeten vastgezet en
tegen wegslingeren beveiligd worden.

Opmerking in verband met de statica

Voor het begin van de werkzaamheden moet worden verzekerd dat de statica
van het gebouw door de zaag- of doorslijpwerkzaamheden niet nadelig wordt
beinvloed. Hierbij dient eventueel de bouwcodrdinator of staticus te worden
geraadpleegd. Zaagwerkzaamheden in dragende wanden kunnen onder
nationale voorschriften vallen. Deze voorschriften dienen in acht te worden
genomen.

Bedrijf

Gebruik oogbescherming Gebruik een ademmasker
@ Gebruik gehoorbescherming @ Gebruik handbescherming

Bij werkzaamheden waarbij gezondheidsschadelijke stoffen kunnen ontstaan,
moeten een geschikte veiligheidszuiger/ontstoffer, een ademmasker en wegwerp-
kleding worden gebruikt. Neem de nationale voorschriften in acht.

REMS Krokodil 125 en REMS Krokodil 180 SR zijn uitgerust met een veilig-
heidstipschakelaar met herinschakelblokkering (8). Deze maakt te allen tijde
een stilzetten van de aandrijfmachine mogelijk en verhindert een onbedoeld
aanlopen van de aandrijffmachine. De veiligheidstipschakelaar met herinscha-
kelblokkering moet bij REMS Krokodil 125 eerst in de richting van de aansluit-
leiding geschoven en vervolgens ingedrukt worden. Bij REMS Krokodil 180 SR
moet eerst de grendel opzij van de schakelaargreep (1) en vervolgens de
veiligheidstipschakelaar worden ingedrukt.

Om de hantering te vergemakkelijken en schade te vermijden, zijn REMS
Krokodil 125 en REMS Krokodil 180 SR uitgerust met een multifunctie-elek-
tronica met elektronische toerentalsturing resp. toerentalregeling. De multifunctie-
elektronica heeft volgende functies:

e elektronische aanloopstroombegrenzing, deze beperkt de inschakelstroom
en maakt zo het bedrijf met een 16A-zekering mogelijk;

e langzame aanloop om de aandrijffmachine te sparen en voor een schokvrije
aanloop na het inschakelen;

e begrenzing van het nullasttoerental om het lawaai te verminderen en de
motor en het aandrijfwerk te sparen;

e overbelastingsbeveiliging van de motor in afhankelijkheid van de voortbe-
wegingsdruk. Om overbelasting van de aandrijffmachine door een te hoge
voortbewegingsdruk op de diamantdoorslijpschijven of door blokkeren te
voorkomen, wordt de motorstroom en dus het toerental van de aandrijfma-
chine tot een minimum beperkt. De aandrijfmachine wordt echter niet
uitgeschakeld. Als de voortbewegingsdruk weer afneemt, neemt het toerental
van de aandrijffmachine weer toe. De aandrijfmachine wordt hierbij niet
beschadigd, ook niet als het proces meermaals wordt herhaald. Als de motor
ondanks een vermindering van de voortbewegingsdruk toch blijft stilstaan,
dan moet de aandrijfmachine worden uitgeschakeld en moeten de diamant-
doorslijpschijven eventueel opnieuw worden aangezet.

Sleuvenzagen

REMS Krokodil 125

Gebruik geschikte veiligheidszuigers/ontstoffers met een permanente automa-
tische filterreiniging. Houd REMS Krokodil 125 aan de schakelaargreep (1) en
handgreep (3) vast en zet de machine met de steunplaat (9) op het te bewerken
vlak. Let op een veilige stand en voldoende ruimte voor aandrijfmachine,
veiligheidszuiger/ontstoffer, zuigslang en gebruiker. Schakel de veiligheidszuiger/
ontstoffer in. Schakel REMS Krokodil 125 met de schakelaargreep in. Hiervoor
dient de veiligheidstipschakelaar met herinschakelblokkering eerst in de richting
van de aansluitleiding geschoven en vervolgens ingedrukt te worden. Als het
volle toerental bereikt is, dient REMS Krokodil 125 met gelijkmatige voortbe-
wegingsdruk op het vlak te worden gedrukt. Hierbij snijden de diamantdoor-
slijpschijven in het vlak. Als de sleufdiepte bereikt is, dient REMS Krokodil 125
tegen de draairichtingspijl (14) in te worden voortbewogen, omdat de machine
anders ongecontroleerd uit de zaagsnede kan opspringen. Let erop dat de
diamantdoorslijpschijven niet kantelen of kiemmen. Na het voltooien van de
sleuf dient REMS Krokodil 125 te worden uitgeschakeld. Wacht nu tot de
diamantdoorslijpschijven volledig tot stilstand gekomen zijn. Pas daarna mag
de aandrijffmachine van het viak worden weggenomen. Schakel de veiligheids-
zuiger/ontstoffer uit.

A\ VOORZICHTIG

Diamantdoorslijpschijven worden zeer heet. Laat ze daarom afkoelen alvorens
ze aan te raken of te demonteren.

Let erop dat de zuigslang van de veiligheidszuiger/ontstoffer geen knik maakt,
omdat dit de stofafzuiging hindert. Let er ook op dat er geen losgekomen
brokken steen of andere voorwerpen in de afzuigmof (15) en/of zuigslang klem
raken. Het stofreservoir van de veiligheidszuiger/ontstoffer moet op tijd worden
leeggemaakt en het filter dient regelmatig te worden gereinigd of vervangen.
Neem de handleiding van de veiligheidszuiger/ontstoffer in acht.

Na het sleuvenzagen blijft materiaal tussen de sleuven staan. Dit kan met een
sleuvenbeitel (art.-nr. 185024) worden uitgebroken.

3.2,

REMS Krokodil 180 SR

Gebruik geschikte veiligheidszuigers/ontstoffers met een permanente automa-
tische filterreiniging. Houd REMS Krokodil 180 SR aan de schakelaargreep (1)
en handgreep (3) vast en zet de machine met de steunplaat (9) op het te
bewerken vlak. Let op een veilige stand en voldoende ruimte voor aandrijfma-
chine, veiligheidszuiger/ontstoffer, zuigslang en gebruiker. Schakel de veilig-
heidszuiger/ontstoffer in. Schakel REMS Krokodil 180 SR met de schakelaar-
greep in. Druk hiervoor eerst de grendel opzij van de schakelaargreep (1) in
en vervolgens de veiligheidstipschakelaar (8). Als het volle toerental bereikt is,
dient REMS Krokodil 180 SR met gelijkmatige voortbewegingsdruk op het vlak
te worden gedrukt. Hierbij snijden de diamantdoorslijpschijven in het viak. Als
de sleufdiepte bereikt is, dient REMS Krokodil 180 SR in de richting van de
draairichtingspijl (14) te worden voortbewogen, omdat de machine anders
ongecontroleerd uit de zaagsnede kan opspringen. Let erop dat de diamant-
doorslijpschijven niet kantelen of kiemmen. Na het voltooien van de sleuf dient
REMS Krokodil 180 SR te worden uitgeschakeld. Wacht nu tot de diamant-
doorslijpschijven volledig tot stilstand gekomen zijn. Pas daarna mag de
aandrijffmachine van het vlak worden weggenomen. Schakel de veiligheidszuiger/
ontstoffer uit.

A\ VOORZICHTIG

Diamantdoorslijpschijven worden zeer heet. Laat ze daarom afkoelen alvorens
ze aan te raken of te demonteren.

Let erop dat de zuigslang van de veiligheidszuiger/ontstoffer geen knik maakt,
omdat dit de stofafzuiging hindert. Let er ook op dat er geen losgekomen
brokken steen of andere voorwerpen in de afzuigmof (15) en/of zuigslang klem
raken. Het stofreservoir van de veiligheidszuiger/ontstoffer moet op tijd worden
leeggemaakt en het filter dient regelmatig te worden gereinigd of vervangen.
Neem de handleiding van de veiligheidszuiger/ontstoffer in acht.

Na het sleuvenzagen blijft materiaal tussen de sleuven staan. Dit kan met een
sleuvenbeitel (art.-nr. 185024) worden uitgebroken.

Doorslijpen

REMS Krokodil 125

Gebruik geschikte veiligheidszuigers/ontstoffers met een permanente automa-
tische filterreiniging. Monteer slechts één diamantdoorslijpschijf in de machine.
Zet of klem het door te slijpen werkstuk vast. Houd REMS Krokodil 125 aan
de schakelaargreep (1) en handgreep (3) vast en zet de machine met de
steunplaat (9) op het door te slijpen werkstuk. Let op een veilige stand en
voldoende ruimte voor aandrijfmachine, veiligheidszuiger/ontstoffer, zuigslang
en gebruiker. Schakel de veiligheidszuiger/ontstoffer in. Schakel REMS Krokodlil
125 met de schakelaargreep in. Hiervoor dient de tipschakelaar eerst in de
richting van de aansluitleiding geschoven en vervolgens ingedrukt te worden.
Als het volle toerental bereikt is, dient REMS Krokodil 125 met gelijkmatige
voortbewegingsdruk tegen het werkstuk te worden gedrukt. Wanneer de zaag-
diepte bereikt is, dient de machine tegen de draairichtingspijl (14) in te worden
voortbewogen, omdat de machine anders ongecontroleerd uit de zaagsnede
kan opspringen. Let erop dat de diamantdoorslijpschijf niet kantelt of kiemt. Na
het doorslijpen van het werkstuk dient REMS Krokodil te worden uitgeschakeld.
Wacht nu tot de diamantdoorslijpschijf volledig tot stilstand gekomen zijn. Pas
daarna mag de aandrijfmachine van het werkstuk worden weggenomen. Schakel
de veiligheidszuiger/ontstoffer uit.

/A\VOORZICHTIG

Diamantdoorslijpschijven worden zeer heet. Laat ze daarom afkoelen alvorens
ze aan te raken of te demonteren.

Let erop dat de zuigslang van de veiligheidszuiger/ontstoffer geen knik maakt,
omdat dit de stofafzuiging hindert. Let er ook op dat er geen losgekomen
brokken steen of andere voorwerpen in de afzuigmof (15) en/of zuigslang klem
raken. Het stofreservoir van de veiligheidszuiger/ontstoffer moet op tijd worden
leeggemaakt en het filter dient regelmatig te worden gereinigd of vervangen.
Neem de handleiding van de veiligheidszuiger/ontstoffer in acht.

REMS Krokodil 180 SR

Gebruik geschikte veiligheidszuigers/ontstoffers met een permanente automa-
tische filterreiniging. Monteer slechts één diamantdoorslijpschijf in de machine.
Zet of klem het door te slijpen werkstuk vast. Houd REMS Krokodil 180 SR
aan de schakelaargreep (1) en handgreep (3) vast en zet de machine met de
steunplaat (9) op het door te slijpen werkstuk. Let op een veilige stand en
voldoende ruimte voor aandrijfmachine, veiligheidszuiger/ontstoffer, zuigslang
en gebruiker. Schakel de veiligheidszuiger/ontstoffer in. Schakel REMS Krokodil
180 SR met de schakelaargreep in. Druk hiervoor eerst de grendel opzij van
de schakelaargreep (1) in en vervolgens de veiligheidstipschakelaar (8). Als
het volle toerental bereikt is, dient REMS Krokodil 180 SR met gelijkmatige
voortbewegingsdruk tegen het werkstuk te worden gedrukt. Wanneer de zaag-
diepte bereikt is, dient de machine in de richting van de draairichtingspijl (14)
te worden voortbewogen, omdat de machine anders ongecontroleerd uit de
zaagsnede kan opspringen. Let erop dat de diamantdoorslijpschijf niet kantelt
of klemt. Na het doorslijpen van het werkstuk dient REMS Krokodil 180 SR te
worden uitgeschakeld. Wacht vervolgens tot de diamantdoorslijpschijf volledig
tot stilstand gekomen is. Pas daarna mag de aandrijffmachine van het werkstuk
worden weggenomen. Schakel de veiligheidszuiger/ontstoffer uit.

/\VOORZICHTIG

Diamantdoorslijpschijven worden zeer heet. Laat ze daarom afkoelen alvorens
ze aan te raken of te demonteren.
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Let erop dat de zuigslang van de veiligheidszuiger/ontstoffer geen knik maakt,
omdat dit de stofafzuiging hindert. Let er ook op dat er geen losgekomen
brokken steen of andere voorwerpen in de afzuigmof (15) en/of zuigslang klem
raken. Het stofreservoir van de veiligheidszuiger/ontstoffer moet op tijd worden
leeggemaakt en het filter dient regelmatig te worden gereinigd of vervangen.
Neem de handleiding van de veiligheidszuiger/ontstoffer in acht.

motor dienen af en toe bij een lopende machine te worden uitgeblazen. Reinig
kunststof onderdelen alleen met een geschikt reinigingsmiddel of met milde
zeep en een vochtige doek. Gebruik geen huishoudelijke reinigingsmiddelen.
Deze bevatten allerlei chemicalién die kunststof onderdelen kunnen bescha-
digen. Gebruik voor de reiniging in geen geval benzine, terpentijnolie, thinner
of dergelijke producten. Zorg ervoor dat vloeistoffen nooit binnen in het elek-
trische apparaat terechtkomen. Dompel het elektrische apparaat nooit in een

4. Onderhoud vloeistof onder.
Ongeacht het hieronder beschreven onderhoud wordt aanbevolen om het /\VOORZICHTIG
elektrische apparaat ten minste één keer per jaar naar een geautoriseerde Controleer de diamantdoorslijpschijven regelmatig op scheuren of beschadi-
REMS klantenservice te brengen voor een inspectie en herhaalde controle van gingen. Gescheurde en/of beschadigde diamantdoorslijpschijven mogen niet
het elektrische apparaat. In Duitsland is zo'n herhaalde controle van elektrische worden gebruikt.
apparaten volgens DIN VDE 0701-0702 verplicht en volgens het ongevalpre-
ventievoorschrift DGUV-voorschrift 3 ‘Elektrische installaties en bedriffsmiddelen’ 4.2 Inspectie/reparatie
ook voor mobiele elektrische bedrijfsmiddelen voorgeschreven. Daarnaast /A\ WAARSCHUWING
dienen de voor de plaats van inzet geldende nationale veiligheidsbepalingen, . . " .
regels en voorschriften in acht genomen en gevolgd te worden. Véor reparatlewerkzagml!eden altijd de netsltlekker uittrekken! Deze werk-
zaamheden mogen uitsluitend door gekwalificeerd vakpersoneel worden
4.1. Onderhoud uitgevoerd.
De REMS diamantsleuvenzaag- en -doorslijpmachine met universele motor
/\ WAARSCHUWING heeft koolborstels. Deze verslijten en moeten daarom regelmatig worden
Véér onderhoudswerkzaamheden altijd de netstekker uittrekken! gecontroleerd of vervangen door gekwalificeerd vakpersoneel of een geauto-
Reinig het elektrische gereedschap regelmatig, vooral ook als het langere tijd riseerde REMS klantenservice.
niet wordtgebrwkt. . ) . LET OP
Het aandrufwe‘rlf van de REMS“d|amants|e.uvenzaag-‘en -doorslupmachmes Beschadigde of versleten diamantdoorslijpschijven kunnen niet worden gere-
REMS Krokodil is onderhoudsvrij. Het loopt in een continue vetvulling en hoeft
- ; pareerd.
daarom niet te worden gesmeerd. Houd het elektrische gereedschap en de
opname van de diamantdoorslijpschijven schoon. De ventilatiesleuven aan de
5. Storingen
5.1. Storing: De REMS diamantsleuvenzaag- en -doorslijpmachine loopt niet.
Oorzaak: Oplossing:
e Versleten koolborstels. e De koolborstels door gekwalificeerd vakpersoneel of een geautoriseerde
REMS klantenservice laten vervangen.
e Aansluitleiding defect. e De aansluitleiding door gekwalificeerd vakpersoneel of een geautoriseerde
REMS klantenservice laten vervangen.
o Diamantdoorslijpschijf klemt. o De REMS diamantsleuvenzaag- en -doorslijpmachine uitschakelen. De
klemming lossen.
e De REMS diamantsleuvenzaag- en -doorslijpmachine is defect. e De REMS diamantsleuvenzaag- en -doorslijpmachine door een geautoriseerde
REMS klantenservice laten controleren/repareren.
5.2. Storing: Vonkvorming bij het werken.
Oorzaak: Oplossing:
e Bij werkzaamheden in harde materialen, bijv. beton met een hoog e De diamantdoorslijpschijf overeenkomstig het te bewerken materiaal kiezen.
kiezelgehalte, kan de diamantdoorslijpschijf oververhit raken. Evt. de diamantdoorslijpschijf laten afkoelen.
e De diamantdoorslijpschijf is stomp. e De diamantdoorslijpschijf in abrasief materiaal slijpen.
e De diamantdoorslijpschijf is stomp. e De diamantdoorslijpschijf vervangen.
5.3. Storing: Sterke stofontwikkeling bij aangesloten en lopende veiligheidszuiger/ontstoffer.
Oorzaak: Oplossing:
e De zuigslang is van de afzuigmof (15) losgekomen. e De zuigslang in de afzuigmof steken.
o Losse brokken steen of andere voorwerpen zijn in de afzuigmof (15) en/of o Brokken steen/voorwerpen verwijderen.
zuigslang klem geraakt.
e De zuigslang maakt een knik. e De knik uit de zuigslang verwijderen, indien nodig de zuigslang vervangen.
e Erziteen gatin de zuigslang. e De zuigslang vervangen.
e Het reservoir van de veiligheidszuiger/ontstoffer is vol. e Het reservoir leegmaken.
e De beschermkap (6) is niet of niet juist gemonteerd (REMS Krokodil 125). e De beschermkap monteren (zie 2.3.).
o Filter is met stof verstopt. e Filter reinigen/vervangen. Gebruik veiligheidszuigers/ontstoffers met een
permanente automatische filterreiniging.
5.4. Storing: De aandrukkracht van de diamantsleuvenzaag- en -doorslijpmachine wordt groter.

Oorzaak:

e Het zuigvermogen van de veiligheidszuiger/ontstoffer neemt af, omdat het
filter met stof verstopt is.

e De diamantdoorslijpschijf is stomp.

De diamantsegmenten van de diamantdoorslijpschijf zijn versleten.

e Losse brokken steen of andere voorwerpen zijn in de afzuigmof (15) en/of
zuigslang klem geraakt.

e De zuigslang maakt een knik.

Er zit een gat in de zuigslang.

e Het reservoir van de veiligheidszuiger/ontstoffer is vol.

Oplossing:

Filter reinigen/vervangen. Gebruik veiligheidszuigers/ontstoffers met een
permanente automatische filterreiniging.

De diamantdoorslijpschijf in abrasief materiaal slijpen.

De diamantdoorslijpschijf vervangen.

Brokken steen/voorwerpen verwijderen.

De knik uit de zuigslang verwijderen, indien nodig de zuigslang vervangen.
De zuigslang vervangen.
Het reservoir leegmaken.
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Verwijdering

De REMS diamantsleuvenzaag- en -doorslijpmachines mogen na hun gebruiks-
duur niet met het huisvuil worden verwijderd. Deze moeten in overeenstemming
met de wettelijke voorschriften worden verwijderd.

Fabrieksgarantie

De garantietijd bedraagt 12 maanden vanaf de overhandiging van het nieuwe
product aan de eerste gebruiker. Het tijdstip van de overhandiging dient te
worden bewezen aan de hand van het originele aankoopbewijs, waarop de
koopdatum en productnaam vermeld moeten zijn. Alle defecten die tijdens de
garantieperiode optreden en die aantoonbaar aan fabricage- of materiaalfouten
te wijten zijn, worden gratis verholpen. Door deze garantiewerkzaamheden
wordt de garantieperiode voor het product niet verlengd of vernieuwd. Schade
die te wijten is aan natuurlijke slijtage, onvakkundige behandeling of misbruik,
niet-naleving van bedrijfsvoorschriften, ongeschikte bedrijfsmiddelen, buiten-
sporige belasting, oneigenlijk gebruik, eigen ingrepen of ingrepen door derden
of aan andere oorzaken waar REMS niet verantwoordelijk voor is, is van de
garantie uitgesloten.

Garantiewerkzaamheden mogen uitsluitend door een geautoriseerde REMS
klantenservice worden uitgevoerd. Reclamaties worden uitsluitend erkend,
indien het product zonder voorafgaande ingrepen, in niet-gedemonteerde
toestand bij een geautoriseerde REMS klantenservice wordt ingeleverd.
Vervangen producten en onderdelen worden eigendom van REMS.

De kosten voor de verzending naar en van de klantenservice zijn voor rekening
van de gebruiker.

Een overzicht van de REMS klantenservices kan op internet worden geraad-
pleegd onder www.rems.de. Voor landen die niet in deze lijst zijn opgenomen,
dient het product te worden ingeleverd bij het SERVICE-CENTER, Neue
Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. De wettelijke
rechten van de gebruiker, met name de garantierechten tegenover de verkoper
in het geval van gebreken, de rechten bij opzettelijk plichtsverzuim en de rechten
op basis van de productaansprakelijkheid, worden door deze garantie niet
beperkt.

Voor deze garantie is het Duitse recht van toepassing met uitsluiting van de
verwijzingsbepalingen van het Duits internationaal privaatrecht en met uitslui-
ting van het Verdrag der Verenigde Naties inzake internationale koopovereen-
komsten betreffende roerende zaken (CISG). De garantiegever van deze
wereldwijd geldende fabrieksgarantie is REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter
Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

Onderdelenlijsten
Onderdelenlijsten vindt u op www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Oversittning av originalbruksanvisningen

Fig.1-4

1 Brytarhandtag 11 Spannfléns

2 Klamskruv brytarhandtag 12  Distansbrickor

3 Hallarhandtag 13 Drivaxel

4 Klamskruv hallarhandtag 14 Rotationsriktningspil

5 Djupanslag 15  Sugstuts

6 Skyddskapa 16  Mellanstycke sugstuts

7 Skruvaxel 17 Skruv

8 Sakerhetsbrytare med 18 Lé&sning drivaxel
aterinkopplingssparr 19 Rastbult

9 Upplaggningsplatta 20 Klamskruv djupanslag

10 Sexkantskruv

Allmanna sakerhetsanvisningar for elverktyg

Las alla sékerhetsanvisningar, instruktioner, illustrationer och tekniska data
som detta elverktyg ar forsett med. Om du ignorerar féljande instruktioner kan
elektrisk stét, brand och/eller svara personskador bli resultatet.

Spara alla sakerhetsanvisningar och instruktioner for framtida bruk.

Begreppet "Elverktyg” som anvénds i sédkerhetsanvisningarna avser nétdrivna
elektriska verktyg (med nétkabel) eller elektriska verktyg drivna med uppladdnings-
bara batterier (utan nétkabel).

1) Arbetsplatssakerhet

a) Hall arbetsomradet rent och val belyst. Oordning eller obelysta arbetsomraden
kan leda till olyckor.

b) Arbeta inte med elverktyget i explosionsfarlig miljo dér det finns brannbara
vatskor, gaser eller damm. Elverktyg alstrar gnistor som kan ténda eld pa damm
eller angor.

c) Hall barn och andra personer pa avstand under arbetet med elverktyget.
Om du distraheras kan du tappa kontrollen dver elverktyget.

2) Elektrisk sdkerhet

a) Elverktygets anslutningskontakt maste passa i kontaktuttaget. Det ar
inte tillatet att géra nagra som helst dndringar pa kontakten. Anvénd inga
adapterkontakter tillsammans med elverktyg som é&r jordade. Oférdndrade
kontakter och passande kontaktuttag minskar risken for elektrisk stét.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som de som finns pa ror, vairmeag-
gregat, spisar och kylskap. Det finns en forhéjd risk for elektrisk stét nér din
kropp &r jordad.

c) Hall elverktyg borta fran regn och fukt. Om det trénger in vatten i ett elverktyg
Okar risken for elektrisk stot.

d) Anvénd inte anslutningskabeln for att béara elverktyget, hanga upp det eller
for att dra ut kontakten ur kontaktuttaget. Hall anslutningskabeln pa avstand
fran vérme, olja, vassa kanter eller rorliga delar. Skadade eller intrasslade
anslutningskablar 6kar risken for elektrisk stot.

e) Om du anvander ett elverktyg utomhus far du endast anvéanda forlangnings-
kablar som ar avsedda for utomhusbruk. Om en férldngningskabel som &r
avsedd for utomhusbruk anvénds minskar risken for elektrisk stét.

f) Om det inte gar att undvika att anvanda elverktyget i fuktig miljo ska en
jordfelsbrytare anvéandas. Risken for elektrisk stét minskar om en jordfelsbrytare
anvénds.

3) Personers sakerhet

a) Var uppmarksam, tank pa vad du gor och anvand ditt sunda fornuft nar du
arbetar med ett elverktyg. Anvénd inte elverktyg om du ar trott eller paverkad
av droger, alkohol eller medicin. Om du &r oaktsam ett kort égonblick nér du
anvénder elverktyget kan det medféra allvarliga personskador.

b) Bar personlig skyddsutrustning och alltid skyddsglaségon. Om du bar
personlig skyddsutrustning som filtrerande halvmask, halksékra skyddsskor,
skyddshjalm eller hérselskydd, beroende pa typ av elverktyg och hur elverktyget
ska anvéndas, minskar risken for olyckor.

c) Undvik oavsiktlig idrifttagning. Forsékra dig om att elverktyget ar avstangt
innan stromforsoérjningen och/eller batteriet ansluts, du lyfter upp eller bar
det. Om du har fingret pa strémbrytaren nér du bar elverktyget, eller har startat
elverktyget nér det ansluts till strdmforsérjningen kan det leda till olyckor.

d) Avldgsna installningsverktyg eller skruvnycklar innan du sétter pa elverktyget.
Ett verktyg eller en nyckel som befinner sig i en roterande del pa elverktyget kan
medféra skador.

e) Undvik onormal kroppshallning. Se till att du star stadigt och alltid haller
balansen. Pa sa sétt har du béttre kontroll 6ver elverktyget nér det uppstar
ovéntade situationer.

f) Bér lampliga klader. Bar inte 10st sittande klader eller smycken. Hall har
och klader borta fran rérliga delar. Lost sittande kldder, smycken eller langt
har kan fastna i rérliga delar.

g) Om det ar mgjligt att montera dammuppsugnings- och uppfangningsan-
ordningar ska de anslutas och anvéndas riktigt. Genom att anvénda en
dammuppsugning minskar risken fér skador till f6ljd av damm.

h) Invagga inte dig sjalv i falsk sékerhet och ignorera inte sakerhetsreglerna
for elverktyg, dven om du efter langre anvandning &r val fortrogen med
elverktyget. Ofrsiktigt handlande kan inom brakdelar av en sekund leda till
allvarliga personskador.

4) Anvandning och behandling av elverktyget

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvind det elverktyg som ar limpligt for det
arbete du tanker utfora. Med ett lampligt elverktyg arbetar du béttre och sékrare
inom det angivna effektomradet.

b) Anvénd inte elverktyget om strombrytaren ar defekt. Ett elverktyg som inte
ldngre kan startas och sténgas av é&r farligt och méaste repareras.

c) Dra ut kontakten ur eluttaget och/eller ta bort ett avtagbart batteri innan du
gor installningar pa verktyget, byter ut tillbehorsdelar eller lagger undan
elverktyget. Denna forsiktighetsatgérd forhindrar att elverktyget startas oavsiktligt.

d) Forvara elverktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer
som inte kanner till hur elverktyget fungerar eller som inte har last dessa
anvisningar anvanda elverktyget. Elverktyg &r farliga om de anvénds av oerfarna
personer.

e) Varda elverktyg och anvénda tillbehdr med omsorg. Kontrollera att rorliga
delar fungerar felfritt och inte klimmer nagonstans, om delar har gatt sonder
eller &r sa skadade att de har en negativ inverkan pa elverktygets funktion.
Lat reparera skadade delar innan du anvéander elverktyget. Manga olyckor
beror pé att elverktyg underhélls déligt.

f) Hall skarverktyg vassa och rena. Noggrant rengjorda skarverktyg med vassa
skérkanter klams fast mindre ofta och &r lattare att styra.

g) Anvéand elverktyg, anvénda tillbehor, arbetsverktyg osv. i enlighet med dessa
anvisningar. Ta hdnsyn till arbetsvillkoren och den aktivitet som utfors. Om
elverktyg anvénds pa annat sétt &n det de &r avsedda fér kan det uppsta farliga
situationer.

h) Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran olja och fett. Glatta
handtag och greppytor férhindrar séker hantering och kontroll éver elverktyget i
ovéntade situationer.

5) Service
a) Latendast kvalificerad fackpersonal reparera ditt elverktyg och endast med
originalreservdelar. Ddrmed sékerstélls att elverktyget forblir sékert.

Sakerhetsanvisningar for diamantslitsnings- och
kapningsmaskiner

Las alla sékerhetsanvisningar, instruktioner, illustrationer och tekniska data
som detta elverktyg ar forsett med. Om du ignorerar féljande instruktioner kan
elektrisk stét, brand och/eller svara personskador bli resultatet.

Spara alla sakerhetsanvisningar och instruktioner for framtida bruk.

e Den skyddshuv som hor till elverktyget maste vara sakert monterad och
sainstalld att hgsta matt av sakerhet uppnas, dvs. sa liten del som méjligt
av diamantkapningsskivorna visas 6ppet mot anvandaren. Hall dig sjélv
och andra personer som befinner sig i narheten utanfér de roterande
diamantkapningsskivornas plan. Skyddshuven ska skydda anvéndaren fran
brottstycken och slumpartad kontakt med diamantkapningsskivorna.

e Anvand uteslutande diamantkapningsskivor for ditt elverktyg. Bara for att
du kan fésta en kapningsskiva pa ditt elverktyg garanterar det inte en séker
anvéndning.

e Det tillatna varvtalet for diamantkapningsskivor maste vara minst sa hogt
som det hogsta varvtal som anges pa elverktyget. Tillbehdr som roterar
snabbare &n tillatet, kan brista och flyga ivég.

e Diamantkapningsskivor far endast anvandas for de rekommenderade anvand-
ningsméjligheterna. T. ex.: Slipa aldrig med sidoytan pa en diamantkapnings-
skiva. Diamantkapningsskivor &r avsedda fér materialerosion med kanten pa
skivan. Kraftinverkan i sidled pa slipkroppen kan gdra att den brister sénder.

e Anvand alltid oskadad spéannflans och oskadade distansbrickor i riktig
storlek och form for de diamantkapningsskivor som du har valt. Ldmplig
fldns och léampliga distansbrickor stéder diamantkapningsskivorna och minskar
pé sé sétt faran for ett brott pa diamantkapningsskivorna.

e Ytterdiameter och tjocklek pa diamantkapningsskivorna maste motsvara
mattuppgifterna for elverktyget. Felaktigt berdknade diamantkapningsskivor
kan inte skdrmas av eller kontrolleras tillrdckligt.

e Diamantkapningsskivor och spénnflans och distansbrickor maste passa
exakt pa drivaxeln till diamantslitsnings- och kapningsmaskinen. Diamant-
kapningsskivoer som inte passar exakt pa elverktygets drivaxel roterar oregel-
bundet, vibrerar kraftigt och kan leda till férlust av kontrollen.

e Anvand inga skadade diamantkapningsskivor. Kontrollera diamantkapnings-
skivorna med avseende pa avsplittrade delar och sprickor fore varje anvéndning.
Om elverktyget eller en diamantkapningsskiva faller ner ska du kontrollera om
diamantkapningsskivan &r skadad. Anvénd endast oskadade diamantkapnings-
skivor. N&r du har kontrollerat och satt i diamantkapningsskivorna, haller du dig
sjalv och andra personer som befinner sig i nérheten utanfér de roterande diamant-
kapningsskivornas plan och later elverktyget ga under en minut med hégsta varvtal.
Skadade diamantkapningsskivor gar for det mesta sénder under denna testtid.
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e Bir personlig skyddsutrustning. Anvéand beroende pa anvandningsomrade
helt ansiktsskydd, 6gonskydd eller skyddsglaségon. Om det ar lampligt
bar du dammskyddsmask, horselskydd, skyddshandskar eller specialfor-
kldde, som héller de sma slip- och materialpartiklarna borta fran dig. Ogonen
ska skyddas mot omkringflygande frammande partiklar som uppstéar vid olika
anvéndningar. Damm- eller andningsskyddsmask maste filtrera det damm som
uppstar vid anvandningen. Om du utsétts fér hog bullerbelastning under lang tid
kan du f& en hérselskada.

e Ge akt pa att andra personer haller ett sdkert avstand till ditt arbetsomrade.
Alla som befinner sig inom arbetsomradet maste béra personlig skydds-
utrustning. Brottstycken fran arbetsstycket eller skadade diamantkapningsskivor
kan flyga ivég och frorsaka personskador &ven utanfor det direkta arbetsomradet.

e Hall elverktyget endast i de isolerade greppytorna nér du utfor arbeten vid
vilka diamantkapningsskivorna kan traffa dolda stromledningar eller den
egna natkabeln. Kontakten med en spénningsférande ledning kan ocksa sétta
metalldelar i det elektriska verktyget under spanning och leda till en elektrisk stot.

e Hall natkabeln borta fran de roterande diamantkapningsskivorna. Om du
férlorar kontrollen Gver instrumentet, kan nétkablen skéras av eller gripas och
din hand eller arm raka i de roterande diamantkapningsskivorna.

e Ligg aldrig bort elverktyget forran diamantkapningsskivorna har stannat
fullstandigt. De roterande diamantkapningsskivorna kan komma i kontakt med
nedldggningsytan, varigenom du kan férlora kontrollen dver elverktyget.

e Latinte elverktyget ga nar du bér det. Din klddsel kan gripas genom oavsiktlig
kontakt med de roterande diamantkapningsskivorna och diamantkapningsskivorna
borra in sig i din kropp.

e Rengor regelbundet ventilationsspringorna pa elverktyget. Motorfldkten drar
in damm i huset och en kraftig samling av metalldamm kan fororsaka elektriska
faror.

e Anvand inte elverktyget i narheten av brannbart material. Gnistor kan ténda
dessa material.

e Anvand inga diamantkapningsskivor som kréver flytande kylmedel. Anvénd-
ning av vatten eller andra flytande kylmedel kan leda till en elektrisk stot.

o Overldmna endast det elektriska verktyget till instruerade personer. Ungdomar
far endast anvénda det elektriska verktyget om de &r 6ver 16 ar gamla och om
det &r nbédvéndigt for dem att géra det i utbildningssyfte och de arbetar under
uppsikt av en utbildad person.

e Barn och personer, som pa grund av sin fysiska, sensoriska eller mentala
formaga eller bristande erfarenhet eller kunskap inte ar i stand att sakert
manovrera det elektriska verktyget, far inte anvanda det elektriska verktyget
utan uppsikt eller anvisningar av en ansvarig person. Annars finns risk fér
felmanévrering och personskador.

e Anvand endast godkanda forlangningskablar med motsvarande markning
med tillréckligt ledningstvarsnitt. Anvand foridngningskablar upp till en langd
péa 10 m med ledningstvérsnitt 1,5 mm?, pa 10—30 m med ledningstvérsnitt pa
2,5 mm>.

Rekyl och motsvarande sékerhetsanvisningar for
diamantslitsnings- och kapningsmaskiner

Rekyl &r den plétsliga reaktionen till foljd av att en roterande diamantkapningsskiva
hakar i eller blockerar. Ihakning eller blockering leder till ett abrupt stopp av de
roterande diamantkapningsskivorna. Darigenom accelereras ett okontrollerat elverktyg
mot diamantkapningsskivornas rotationsriktning vid blockeringsstéllet. Nar t. ex. en
diamantkapningsskiva hakar i arbetsstycket eller blockerar kan den kant pa diamant-
kapningsskivan som sitter i arbetsstycket fastna och darigenom bryta loss diamant-
kapningsskivan eller férorsaka en rekyl. Diamantkapningsskivorna rér sig sedan
mot anvandaren eller bort fran denna beroende pa rotationsriktning for diamantkap-
ningsskivorna vid blockeringsstéllet. Harvid kan diamantkapningsskivorna ocksa
brytas. En rekyl ar foljden av en falsk eller felaktig anvéndning av elverktyget. Den
kan férhindras genom lampliga forsiktighetsatgarder enligt foljande beskrivning.

e Hall fast elverktyget ordentligt och for din kropp och dina armar till en
position, i vilken du kan fanga upp rekylkrafterna. Anvénd alltid extrahand-
taget for att ha storsta méjliga kontroll 6ver rekylkrafterna eller reaktions-
momenten vid start. Anvédndaren kan behérska rekyl- och reaktionskrafterna
med ldmpliga forsiktighetsatgérder.

e For aldrig din hand i nérheten av roterande diamantkapningsskivor. Dessa
kan rora sig éver din hand vid rekyl.

e Undvik omradet framfor och bakom de roterande kapningsskivorna. Rekylen
driver elverktyget i motsatt riktning mot diamantkapningsskivornas rérelse vid
blockeringsstéllet.

e Arbeta speciellt forsiktigt i omradet kring horn, skarpa kanter osv. Férhindra
att diamantkapningsskivor stoter tillbaka fran arbetsstycket och laser sig.
De roterande diamantkapningsskivorna tenderar vid hérn, skarpa kanter eller
nér de stéts tillbaka att lasa sig. Detta férorsakar en férlust av kontroll eller rekyl.

e Anvand inget kedje- eller tandat sagblad. Sadana verktyg fororsakar ofta en
rekyl eller férlust av kontrollen dver elverktyget.

e Undvik blockering av diamantkapningsskivorna eller for hogt presstryck.
Gor inga 6verdrivet djupa snitt. En 6verbelastning av diamantkapningsskivorna
Okar deras pafrestning och kénslighet att ga snett eller blockera och ddrmed
méjligheten for en rekyl eller brott pa slipkroppen eller diamantkapningsskivorna.

Om diamantkapningsskivorna laser sig eller du avbryter arbetet, ska du
koppla fran maskinen och halla den still tills diamantkapningsskivorna har
stannat fullstandigt. Forsok aldrig att dra ur diamantkapningsskivor som
fortfarande gar ur snittet, annars kan en rekyl komma. Faststéll och atgéarda
orsaken for lasningen.

Koppla inte ater till elverktyget sa lange som det befinner sig i arbetsstycket.
Lat diamantkapningsskivorna forst uppna sitt fulla varvtal innan du forsik-
tigt fortsétter slitsningen eller kapningen. Annars kan diamantkapningsskivorna
haka i, hoppa ur arbetsstycket, férorsaka en rekyl och/eller brytas sénder.
Stotta plattor eller stora arbetsstycken for att minska risken for en rekyl
genom fastklamda diamantkapningsskivor. Stora arbetsstycken kan béja sig
under sin egen vikt. Arbetsstycket maste stodas pa bada sidor om diamantkap-
ningsskivorna ndrmare bestamt i nérheten av kapningssnittet och &ven vid kanten.
Var speciellt forsiktig vid "Ficksnitt" i existerande véggar eller andra omraden
utan insyn. Diamantkapningsskivorna som trénger ner kan vid skarning i gas-
eller vattenledningar, elektriska ledningar eller andra objekt férorsaka en rekyl.

Ytterligare sékerhetsanvisningar for diamantslitsnings-
och kapningsmaskiner

Anvénd elverktyget endast i forbindelse med en lamplig sdkerhetssugare/
dammavskiljare. Vid bearbetning av mineraliskt byggmaterial t.ex. betong,
armerad betong, alla sorters murverk, alla sorters golvmassa, natursten, bildas
det stora méngder kvartshaltigt, halsofarligt mineraliskt damm (fint kvartsdamm,).
Inandning av fint kvartsdamm &r hélsofarligt. Direktivet 89/391/EEG dver genom-
férandet av atgérder for forbattring av sékerhet och hélsoskydd fér arbetstagare
pa arbetsplatsen forpliktar arbetsgivaren att genomfora en bedémning av farorna
pé arbetsplatsen, att faststélla och vérdera den eventuella dammbelastningen
som uppkommer och att bestdmma de erforderliga skyddsatgérderna. Den tyska
tekniska regeln fér farliga &mnen TRGS 559 "Mineraliskt damm", faststéller for
detta i bilaga 1 att arbeten med slitsnings- och kapningsmaskiner ska tillordnas
expositionskategori 3, savida sugningens effektivitet inte bevisades. Enligt EN
60335-2-69 r fér sugning av hélsofarligt damm med ett expositions-gréansvérde/
arbetsplatsgransvérde (AGW) > 0,1 mg/m*en genomslappningsgrad hos sugaren
< 0,1% féreskriven. Vid slitsning och kapning av mineraliskt byggmaterial ska
darfér som regel minst en sékerhetssugare/dammavskiljare tillhérande dammklass
M anvéndas, sa att halsofarligt damm som bildas vid anvdndning av maskiner
sugs bort effektivt.

Beakta nationella féreskrifter: Det hdnvisas uttryckligen till att det i manga lander
kan finnas ytterligare foreskrifter, fran de nationella hélso-, arbetsskydds-, vatten-
férsériningsmyndigheterna och liknande dmbetsverk, géllande séker anvéndning
av sadana dammsugare fér upptagande och avfallshantering av hélsofarligt
damm .

Anvand ovillkorligen en sékerhetsutsugning/dammavskiljare med permanent
automatisk filterrengoring. Vid slitsning och kapning uppstéar stora méangder
damm. Om ingen permanent automatisk filterrengéring anvéands tapps filtret igen
efter en kort tid och sugeffekten hos sékerhetsutsugningen/dammavskiljaren
reduceras tydligt. Ddrmed sugs det uppkomna dammet inte bort effektivt och
diamantslitsnings- och -kapningsmaskin éverbelastas. Dessutom kan diamant-
kapningsskivan kérva, och det elektriska verktyget kan skadas.

Fore anslutning av diamantslitsnings- och -kapningsmaskinen till séker-
hetsutsugningens/dammavskiljarens apparatuttag skall man beakta uppgif-
terna fran tillverkarna av de bada elektriska maskinerna. Vid otilldten anvénd-
ning av de elektriska verktygen kan dessa skadas.

Kontrollera med ett lampligt sokinstrument innan du slitsar om det finns
dolda forsorjningsledningar under de aktuella ytorna. Vid slitsningen kan
gas- eller vattenledningar, elektriska ledningar eller andra objekt skadas resp.
skéras av. Skadade gasledningar kan leda till explosioner. Skadade vattenled-
ningar och elektriska ledningar kan férorsaka materialskador eller elektrisk stot.
Om en vattenférande ledning &nda blir skadad, ge akt pa att inget vatten kan
komma in i motorn.

Detta elverktyg ér inte avsett att anvdndas av personer (inklusive barn) med
nedsénkt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller med bristféllig erfarenhet
och kunskap, férutom om de instrueras och kontrolleras avseende det elektriska
verktygets funktion av en person som ansvarar fér sékerheten. Barn maste
Overvakas for aft sékerstélla att de inte leker med det elektriska verktyget.

Lat aldrig elverktyget vara igang utan uppsikt. Vid langre arbetspauser
stanger du av elverktyget, drar ur natkontakten och kopplar loss alla slangar/
stickkontakter. Elektriska maskiner kan innebéra faror som kan leda till sak- och/
eller personskador om de ldmnas utan uppsikt.

Kontrollera anslutningsledningen till elverktyget och forlangningsledningar
regelbundet med avseende pa skador. Lat skadad materiel férnyas av kvali-
ficerad fackpersonal eller av en auktoriserad REMS kundtjénstverkstad.
Anvand aldrig elverktyget i omgivning med explosionsrisk. Elverktyget
genererar gnistor under anvéndningen, vilka kan tdnda damm och gaser.
Anvand endast diamantkapningsskivor med metallstomme enligt EN 13236.
Sékra vid behov de arbetsstycken som ska bearbetas mot att slungas i vag.
Diamantkapningsskivor blir mycket heta vid arbete. Lat dem svalna fére
berdring eller demontering.
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Symbolférklaring

/\ OBSERVERA  Fara med g risk, som om den ej beaktas, skulle kunna ha

Anvand horselskydd
Fara med medelstor risk, som om den ej beaktas, skulle kunna Y

ha dod eller svara personskador (irreversibla) till foljd.
Anvand handskydd
mattliga personskador (reversibla) till foljd.

Materialskador, ingen sakerhetsanvisning! Ingen risk for
personskador.

Det elektriska verktyget motsvarar skyddsklass Il

1[0] @

Fére idrifttagning l&s igenom bruksanvisningen Miljvanlig bortskaffning

EG-mérkning om éverensstdammelse

Anvand 6gonskydd

Anvand andningsskyddsmask

N
m

1.

Tekniska data

Andamalsenlig anvandning

REMS diamantslitsnings- och kapningsmaskiner ar avsedda for, att anvandas i forbindelse med en lamplig sékerhetssugare/dammavskiljare, under anvéndning av lamp-
liga diamantkapningsskivor, med upplaggningsplattan (9) pa fast underlag, for att slitsa eller kapa langs en linje mineraliskt byggmaterial som t.ex. betong, armerad betong,
alla sorters murverk, alla sorters golvmassa, natursten utan anvandning av vatten. Kurvsnitt ar inte tillatna eftersom diamantkapningsskivorna kan fastna resp. brytas

sonder. Alla andra anvéandningar &r inte andamalsenliga och tillats darfor inte.
1.1.

1.2,

1.3.

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.
1.8.

1.9.

Leveransens omfattning
REMS Krokodil 125:

Elektrisk diamantslitsnings- och kapningsmaskin, hylsnyckel NV 13, bruksanvisning, Plastvéska.

REMS Krokodil 180 SR: Elektrisk diamantslitsnings- och kapningsmaskin, hylsnyckel NV 13, bruksanvisning, lada i stalplat.

Artikelnummer

REMS Krokodil huvudmaskin

REMS Universal-diamant-kapningsskiva @ 125 LS Turbo
REMS Universal-diamant-kapningsskiva @ 125 LS H-P
REMS Universal-diamant-kapningsskiva @ 180 LS Turbo
REMS Universal-diamant-kapningsskiva @ 180 LS H-P
REMS Pull L, torr- och vatsugare tillhérande dammklass L
REMS Pull L, torr- och vatsugare tillhérande dammklass M
Slitsmejsel

Lada av stalplat

Plastvaska

Arbetsomrade

Slitsdjup

Slitsbredd

Antal diamant-kapningsskivor

Varvtal
Tomgang
Markeffekt

Godkanda diamant-kapningsskivor
Diameter infastningshal

Max. ytterdiameter diamant-kapningsskiva
Tjocklek diamant-kapningsskiva

Anvand endast diamantkapningsskivor med metallstomme enligt EN 13236.

Elektriska data

Sékring (nat, 230 V)
Sékring (nat, 115 V)

Skyddsklass
Matt LxBxH

Vikt
utan anslutningsledning

Bullerinformation
Arbetsplatsrelaterat emissionsvarde

1.9.1. Vibrationer

Viktat effektivvarde for accelerationen

Krokodil 125
185000
185021
185022

185500
185501
185024

185054

<38 mm
7 1ill 43 mm
1 till 2

230 V115V
7 900 min-"/8 300 min-"
5000 min-'/6 500 min-"

22,23 mm (")
125 mm
2,2 mm

230V ~; 50 — 60 Hz; 1 850 W; 8,5A
115V ~; 50 - 60 Hz; 1 700 W; 15A
10A(B)

20A

radioavstord

II, skyddsisolerad

Krokodil 180 SR
185001

185026
185027
185500
185501
185024
185058

<61 mm
7 till 62 mm
14ill 3

230 V115V
4 500 min-*/4 500 min-"
3300 min-*/3 300 min-"*

22,23 mm (7")
180 mm
2,2 mm

230V ~; 50 — 60 Hz; 2 000 W; 8,7 A
115V ~; 50 — 60 Hz; 2 000 W; 17,4 A
10A (B)

25A

radioavstord

II, skyddsisolerad

515x320x 155 mm (20,3"x12,6"x6,1") 295x210x 350 mm (11,6"x8,3"x13,8")

58 kg (12,8 Ib)

8,0 kg (17,6 Ib)

Loa =90 dB (A); Lua = 101 dB (A); K = 3 dB

<2,5m/s?

K=1,5m/s?

Det angivna vibrationsemissionsvérdet har uppmatts enligt ett standardiserat test och kan anvandas som grund fér jamforelse med andra maskiner. Det angivna
vibrationsemissionsvardet kan @ven anvandas for en inledande uppskattning av emissionen.

/\ OBSERVERA

Vibrationsemissionsvardet kan avvika fran det angivna vardet vid anvandning av maskinen, detta beror pa sattet som maskinen anvands pa. Det ar en fordel att

faststalla sékerhetsangivning for anvendaren.
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2. Id rifttagning REMS Krokodil 180 SR (Fig. 3 och 4) o i
. . Dra ut natkontakten. Hallarhandtaget (3) kan monteras vridet i flera fasta lagen.

2.1. Elektrisk anslutning Oppna for detta lasskruven till hallarhandtaget (4) s& mycket att tandningen
/A VARNING inte Iéngre_ grifp__er. For .héllar)handtageg till denuénskade ;f)lpsitiuonen (beakta
Beakta natspanni T REMS di tslitsninas- och kapni Ki ‘ormpassning for tandningen) och dra at med lasskruven for hallarhandtaget
ar$:|uttz IEESS?: nr:;g:gntp(;]llae% omssggmleilggselnsgggs aﬁ%esagg |rt1$:;?(3|st;2 (4). Genom att man tar bort Iasskruven for hallarhandtaget (4) kan hallarhand-
motsvarar natspanningen. Pa byggarbetsplatser, i fuktig omgivning, inom- och tagei:tti (2) rr]n?bnterk?s Io:smkjutetnr;:]edfj?? hg;;ha::?rhar?%tfgﬁ :lr:l c(!jelr] or:(srksdﬁ
utomhus eller pa jamférbara uppstaliningsplatser far REMS diamantslitsnings- positionen {beakla tormpassning for ta gen) och dra at med fasskruve
och kapningsmaskin endast drivas fran nétet via en Fl-brytare (felstroms- for héllarhandtaget (4).
skyddsbrytare) som avbryter energitiliférseln sa snart aviedningsstrémmen til 3 5 |nstzlining djupanslag
jorden dverskrider 30 mA fér 200 ms. . )

REMS Krokodil 125 (Fig. 1 och 2)

2.2. Val diamantkapningsskivor Dra ut natkontakten. Lossa lasskruven fér hallarhandtaget (4) ca 1 varv. For
Tillatna ar endast diamantkapningsskivor med metallstomme enligt EN 13236 instalining av slitsdjupet fors djupanslaget (5) till dnskad position och dra at
som passar exakt pa drivaxeln (13) och har den tillatna ytterdiametern och den med Iasskruven for hallarhandtaget (4).
tillatna bredden. Det maximal tillatna varvtalet for diamantkapningsskivorna far . ,

o varalage an varale or REMS daranisising: och lGPnGsmaskh |y ngcnion. Los lseven o dparslagt (20) a % var. F
rokodi ar upp till tva, i rokodi upp till tre diamant- I e N ” oy

kapningsskivor monteras. Fér kapning monteras endast en diamantkapningsskiva |?stalln|ng a\(_sllt_sdjupet, for djupanstaget (5) il nskad position och dra 4t med

(se tekniska data). Vid stora slitsbredder rekommenderas att en tredje diamant- lasskruven for djupanslaget (20).

kapningsskiva monteras ungefér i mitten mot de tva yttre skivorna sa att stag 2.6, Dammavsugning

som bildas vid slitsningen lattare kan brytas ut. Ge vid anvéndning av fler &n en

diamantkapningsskiva akt pa att alla har lika stor ytterdiameter. Vid anvéndning A\ VARNING

av fler &n en diamantkapningsskiva bér dessa alltid bytas ut satsvis. Inandning av damm som bildas vid slitsning eller kapning &r halsofarligt. Beakta

A VARNING nationella foreskrifter. Det rekommenderas att anvanda en sékerhetssugare/

. ) ) . ) dammavskiljare tillhérande dammklass M med tillhdrande filter. Beakta bruks-

Anvand endast diamantkapningsskivor med metallstomme enligt EN 13236. anvisningen fér sakerhetssugaren/dammavskiljaren.

Anvandni dra di tkapningsski t anvandni tandad

sgg;gdnél'l??aﬂ\i/g? gcr:adé:'af‘g:af‘grbji%rgtn gsskivor samt anvandning av fancade Skjut pa REMS Krokodil 125 adaptern till sugstutsen (16) s& pa sugstutsen
' (15) att storsta mojliga avstand uppstar for den paskjutna sugslangen till

2.3. Montering av diamantkapningsskivor - installning av slitsbredden upplaggningsplattan (fig. 1).

REMS Krokodil 125 (Fig. 1 och 2) Pa REMS Krokodil 180 SR behdvs ingen adapter for sugstutsen.

Dra ut natkontakten. Anvand l&mpligt handskydd. Det &r en fordel att lagga Anvénd endast sakerhetsutsugning/dammavskiljare med permanent automa-

diamantslitsnings- och kapningsmaskinen med supportplattan (9) pa ett bord tisk filterrengoring. Vid anslutning av diamantslitsnings- och -kapningsmaskinen

eller pa golvet. Lossa skruven (17), skruvaxeln (7) &r fast inlimmad och far inte till sakerhetsutsugningens/dammavskiljarens apparatuttag skall man beakta

tas bort. Svéng ut skyddskapan (6) runt skruvaxein. Tryck pa lasningen av uppgifterna fran tillverkarna av de bada elektriska maskinerna.

drivaxeln (18) och ta bort sexkantskruven (10) med skruvnyckel NV 13. Dra av

spannflans (11) och distansbrickor (12) fran drivaxeln (13). Rengér drivaxelnoch  2.7. Fixering av arbetsstycket

alla delar som ska monteras. Sparbredden stélls in med distansbrickorna. Placera Arbetsstycken som slitsas eller kapas av maste fixeras ordentligt och sakras

distansbrickor och diamantkapningsskivor enligt slitsbredden. Rotationsriktnings- sa att de inte kan slungas ivég.

pilen for diamantkapningsskivorna maste stdmma 6verens med rotationsrikt- . .

ningspilen (14) pa skyddskapan. Mellan diamantkapningsskivorna maste minst 28. g?l'(w's'.'.'”".g till ste;)tlk b b q i sverk .

o st ot o dsersvcor st Sl e St SHaL men st paine s St e

in spannflansen med ansatsen pa drivaxeln och ge akt p4 att klacken pa drivaxeln ) > = - L .

fors in i sparet pa spannflansen. Tryck pa lasningen for drivaxeln (18) och dra at ellﬁr Sft.?t'kir‘.f? ||tsB|ngsarf?eteE '.fb ararlldefy lz?\ggar kan vara underkastade natio-

sexkantskruven (10). Kontrollera att diamantkapningsskivorna sitter ordentligt. nella foreskrifter. Dessa foreskrifter ska foljas.

Vrid in skyddskapan och faste den med skruven (17). Gor en provkdrning under 3. Drift

minst 1 minut med de nymonterade diamantkapningsskivorna utan belastning ' r

innan arbete startas. Fér en positionsexakt placering av slitsen kan positionen s s n - .

for diamantkapningsskivorna markeras pa upplaggningsplattan (9). Anvand 6gonskydd @ Anvand andningsskyddsmask

/\ OBSERVERA o s -

Diamantkapningsskivor blir mycket heta. Lat svalna fére berdring eller demon- @ Anvand horselskydd @ Anvand handskydd

tering.

9 Vid arbeten dér det kan uppsta hélsofarligt damm ska lampliga sakerhetssugare/
REMS Krokodil 180 SR (Fig. 2, 3 och 4) dammavskiljare, andningsskyddsmask och engangsklader anvandas. Beakta
D_ra ut néltkor)takten. Anv'éqd Iémplig_t handskyd_d. Dgt ar en fordel att 1agga nationella foreskrifter.
diamantslitsnings- och kapningsmaskin med upplaggningsytan (9) ett bord eller REMS Krokodil 125 och REMS Krokodil 180 SR utrustad med en sakerhets-
pa golvet och halla fast den med en hand pa brytarhandtaget (1). Drairastbulten strémbrytare med &terinkopplingssparr (8). Denna gér det mojligt att alltid
(19), vrid ut drivenheten. Tryck pa lasningen av drivaxeln (18) och ta bort stoppa huvudmaskinen och den férhindrar en oavsiktlig start av huvudmaskinen.
sexkantskruven (10) med skruvnyckel NV 13. Dra av spannflans (11) och P& REMS Krokodil 125 maste sikerhetsstrémbrytaren med aterinkopplingssparr
distansbrickor (12) fran drivaxeln (13). Rengor drivaxeln och alla delar som ska férst skjutas i riktning mot anslutningsledningen och sedan tryckas ner. P&
monteras. Sparbredden stélls in med distansbrickorna. Placera distansbrickor REMS Krokodil 180 SR maste forst sparrknappen pa sidan pa brytarhandtaget
och diamantkapningsskivor enligt slitsbredden. Rotationsriktningspilen for (1) tryckas in och sedan maste sakerhetsstrdmbrytaren tryckas in.
diamap tkapningas skivorna mégte stémma_éverens med rgtation_sriktningspilen For att underlatta hanteringen och for att undvika skador &r REMS Krokodil
E)M)kpa sky(tjdskar;jln .g{letllan gw'anlzantkzgp?lngsslt<|vorr]adnjaste |m is-t-t?ﬂ dlstgns- 125 och REMS Krokodil 1%0 SR utrustade med en multifunktionselektronik

ricka monteras. Alla distansbrickor maste skjutas pa drivaxeln. Sétt in spann- : . : . .
flansen med ansatsen pa drivaxeln och ge akt pa att klacken pa drivaxeln fors ?eqkelel?trlclm|?_l_<|.var$/taflsstk){_r n|ng: resp. varvtalsreglering. Multifunktionselek-
in i sparet pa spannflansen. Tryck pa lasningen for drivaxeln (18) och dra at roniken lyller oljan e"un |on"er. )
sexkantskruven (10). Kontrollera att diamantkapningsskivorna sitter ordentligt. o Elektronisk startstrémbegransning reducerar tillkopplingsstrémmen och
Vrid in drivenheten igen. Gér en provkérning under minst 1 minut med de majliggor darmed drift med en 16 A sakring. ' . _
nymonterade diamantkapningsskivorna utan belastning innan arbete startas. ® Miukstart for att skona huvudmaskinen och for ryckri start efter tillkopplingen.
For en positionsexakt placering av slitsen kan positionen fér diamantkapnings- e Begransning av tomgangsvarvtalet for bullerreducering och for att skona
skivorna markeras pa upplaggningsplattan (9). motor och drivmekanism.
/\ OBSERVERA e Overbelastningsskydd fér motorn beroende av matningstrycket. Fére dver-
- . ) . . : L belastning av huvudmaskinen genom fér hégt matningstryck pé diamant-
Dlgmantkapnlngssk|vor blir mycket heta. Lat svalna fére berdring eller demon- kapningsskivorna eller genom blockering, reduceras motorstrommen och
tering. darmed huvudmaskinens varvtal till ett minimum. Huvudmaskinen kopplar
2.4. Instillning brytarhandtag och hllarhandtag dock inte fran. Minskas matningstrycket stiger ater huvudmaskinens varvtal.

REMS Krokodil 125 (Fig. 1 och 2)

Dra ut natkontakten. Brytarhandtaget (1) kan monteras parallellt till maskinaxeln
och med 90° vridning. Lossa for detta lasskruven till brytarhandtaget (2) och
stall in brytarhandtaget i den 6nskade positionen, dra &t lasskruven till brytar-
handtaget. Hallarhandtaget (3) kan monteras vridet i flera fasta lagen. Oppna
for detta lasskruven till hallarhandtaget (4) sa mycket att tandningen inte langre
griper. For hallarhandtaget till den dnskade positionen (beakta formpassning
for tandningen) och dra at med lasskruven for hallarhandtaget.

Huvudmaskinen tar ingen skada vid detta forlopp, d&ven om det upprepas
flera ganger. Fortsatter dock motorn att sta trots reducering av matnings-
trycket, maste huvudmaskinen kopplas fran och eventuellt maste diamant-
kapningsskivorna ansattas pa nytt.
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3.1.

3.2,

Slitsning

REMS Krokodil 125

Anvand endast l&amplig sakerhetsutsugning/dammavskiljare med permanent
automatisk filterrengéring. Hall fast REMS Krokodil 125 i brytarhandtaget (1)
och hallarhandtaget (3) och séatt upplaggningsplattan (9) pa den yta som ska
bearbetas. Ge akt pa att huvudmaskinen star stadigt och att tillrécklig plats
finns fér huvudmaskin, sakerhetssugare/dammavskiljare, sugslang och anvén-
dare. Starta sékerhetssugare/dammavskiljare. Koppla till REMS Krokodil 125
med brytarhandtaget. Skjut for detta forst sdkerhetsstrombrytaren med aterin-
kopplingssparri riktning mot anslutningsledningen och tryck sedan ner den. Har
det fulla varvtalet uppnatts, tryck REMS Krokodil 125 med jamnt matningstryck
mot ytan. Darvid dyker diamantkapningsskivorna in i ytan. Nar slitsdjupet uppnas
skjuts REMS Krokodil 125 fram mot rotationsriktningspilen (14), eftersom den
annars kan stiga okontrollerat ur snittet. Ge akt pa att diamantkapningsskivorna
inte gar snett/fastnar. Nar slitsen ar fardig kopplas REMS Krokodil 125 fran och
man vantar tills diamantkapningsskivorna star fullstandigt stilla. Férst nar
huvudmaskinen har stannat lyfts den fran ytan. Stang av sakerhetssugare/
dammavskiljare.

/\ OBSERVERA

Diamantkapningsskivor blir mycket heta. Lat svalna fére berdring eller demon-
tering.

Se till att sugslangen till sakerhetsutsugningen/dammavskiljaren inte bojs ihop
och dérmed minskar dammuppsugningen. Ge dessutom akt pa att inga lossnade
stenstycken eller andra objektsdelar fastnar i sugstutsen (15) och/eller
sugslangen. Tém dammbehallaren till sdkerhetssugaren/dammavskiljaren pa
ett tidigt stadium och rengor/byt filter regelbundet. Beakta bruksanvisningen
for sakerhetssugaren/dammavskiljaren.

Efter slitsningen blir en brygga kvar mellan slitsarna. Denna kan avléagsnas
med en slitsmejsel (art. nr. 185024).

REMS Krokodil 180 SR

Anvand endast lamplig sakerhetsutsugning/dammavskiljare med permanent
automatisk filterrengdring. Hall fast REMS Krokodil 180 SR i brytarhandtaget
(1) och hallarhandtaget (3) och satt upplaggningsplattan (9) pa den yta som ska
bearbetas. Ge akt pa att huvudmaskinen stér stadigt och att tillrécklig plats finns
for huvudmaskin, sakerhetssugare/dammavskiljare, sugslang och anvéndare.
Starta sakerhetssugare/dammavskiljare. Koppla till REMS Krokodil 180 SR med
brytarhandtaget. Tryck forst in sparrknappen pa sidan pa brytarhandtaget (1)
och sedan sakerhetsstrombrytaren. Har det fulla varvtalet uppnatts, tryck REMS
Krokodil 180 SR med jamnt matningstryck mot ytan. Darvid dyker diamantkap-
ningsskivorna in i ytan. Nar slitsdjupet uppnas skjuts 180 i ritningen som rota-
tionsriktningspilen (14) visar, eftersom den annars kan stiga okontrollerat ur
snittet. Ge akt pa att diamantkapningsskivorna inte gar snett/fastnar. Nér slitsen
ar fardig kopplas REMS Krokodil 180 SR fran och man véntar tills diamantkap-
ningsskivorna star fullstandigt stilla. Forst nér huvudmaskinen har stannat lyfts
den fran ytan. Stang av sakerhetssugare/dammavskiljare.

/\ OBSERVERA

Diamantkapningsskivor blir mycket heta. Lat svalna fére berdring eller demon-
tering.

Se till att sugslangen till sdkerhetsutsugningen/dammavskiljaren inte bojs ihop
och dérmed minskar dammuppsugningen. Ge dessutom akt pa att inga lossnade
stenstycken eller andra objektsdelar fastnar i sugstutsen (15) och/eller
sugslangen. Tom dammbehallaren till sdkerhetssugaren/dammavskiljaren pa
ett tidigt stadium och rengdr/byt filter regelbundet. Beakta bruksanvisningen
for sakerhetssugaren/dammavskiljaren.

Efter slitsningen blir en brygga kvar mellan slitsarna. Denna kan avléagsnas
med en slitsmejsel (art. nr. 185024).

Kapning

REMS Krokodil 125

Anvand endast ldamplig sakerhetsutsugning/dammavskiljare med permanent
automatisk filterrengdring. Satt endast in en diamantkapningsskiva i maskinen.
Sakra/spann fast arbetsstycket som ska kapas. Hall fast REMS Krokodil 125
i brytarhandtaget (1) och hallarhandtaget (3) och satt upplaggningsplattan (9)
mot det arbetsstycke som ska kapas. Ge akt pa att huvudmaskinen star stadigt
och att tillracklig plats finns for huvudmaskin, sakerhetssugare/dammavskiljare,
sugslang och anvéndare. Starta sékerhetssugare/dammavskiljare. Koppla till
REMS Krokodil 125 med brytarhandtaget. Skjut for detta tryckbrytaren forst i
riktning mot anslutningsledningen och tryck sedan ner den. Nar det fulla varv-
talet uppnatts, tryck REMS Krokodil 125 med jamnt matningstryck mot arbets-
stycket och vid uppnatt snittdjup skjuts den fram mot rotationsriktningspilen
(14), eftersom den annars kan stiga okontrollerat ur snittet. Ge akt pa att
diamantkapningsskivan inte gar snett/fastnar. Nar kapningen av arbetsstycket
ar fardig kopplas REMS Krokodil 125 fran och man véantar tills diamantkapnings-
skivan star fullstandigt still. Forst nar huvudmaskinen har stannat lyfts den fran
arbetsstycket. Stang av sakerhetssugare/dammavskiljare.

/\ OBSERVERA

Diamantkapningsskivor blir mycket heta. Lat svalna fére berdring eller demon-
tering.

41.

4.2,

Se till att sugslangen till sdkerhetsutsugningen/dammavskiljaren inte bdjs ihop
och darmed minskar dammuppsugningen. Ge dessutom akt pa att inga lossnade
stenstycken eller andra objektsdelar fastnar i sugstutsen (15) och/eller
sugslangen. Tém dammbehallaren till sakerhetssugaren/dammavskiljaren pa
ett tidigt stadium och rengor/byt filter regelbundet. Beakta bruksanvisningen
for sakerhetssugaren/dammavskiljaren.

REMS Krokodil 180 SR

Anvand endast 1amplig sakerhetsutsugning/dammavskiljare med permanent
automatisk filterrengdring. Satt endast in en diamantkapningsskiva i maskinen.
Sékra/spann fast arbetsstycket som ska kapas. Hall fast REMS Krokodil 180
SR brytarhandtaget (1) och hallarhandtaget (3) och satt upplaggningsplattan
(9) mot det arbetsstycke som ska kapas. Ge akt pa att huvudmaskinen star
stadigt och att tillracklig plats finns fér huvudmaskin, sékerhetssugare/damm-
avskiljare, sugslang och anvandare. Starta sékerhetssugare/dammavskiljare.
Koppla till REMS Krokodil 180 SR med brytarhandtaget. Tryck forst in sparr-
knappen pé sidan pa brytarhandtaget (1) och sedan sakerhetsstrombrytaren.
Nar det fulla varvtalet uppnatts, tryck REMS Krokodil 180 SR med jamnt
matningstryck mot arbetsstycket och vid uppnatt slitsdjup skjuts den i riktningen
som rotationsriktningspilen (14) visar, eftersom den annars kan stiga okontrol-
lerat ur snittet. Ge akt pa att diamantkapningsskivan inte gar snett/fastnar. Nar
kapningen av arbetsstycket ar fardig kopplas REMS Krokodil 180 SR fran och
man véantar tills diamantkapningsskivan star fullstandigt still. Forst nar huvud-
maskinen har stannat lyfts den fran arbetsstycket. Stang av sakerhetssugare/
dammavskiljare.

/\ OBSERVERA

Diamantkapningsskivor blir mycket heta. Lat svalna fére berdring eller demon-
tering.

Se till att sugslangen till sakerhetsutsugningen/dammavskiljaren inte bojs ihop
och darmed minskar dammuppsugningen. Ge dessutom akt pa att inga lossnade
stenstycken eller andra objektsdelar fastnar i sugstutsen (15) och/eller
sugslangen. Tém dammbehallaren till sdkerhetssugaren/dammavskiljaren pa
ett tidigt stadium och reng6r/byt filter regelbundet. Beakta bruksanvisningen
for sakerhetssugaren/dammavskiljaren.

Underhall

Oaktat den nedan namnda varningen rekommenderas att maskinen minst en
gang om aret ldmnas in till en auktoriserad REMS kundtjanstverkstad for
inspektion och upprepad kontroll av elektriska maskiner. | Tyskland ska en
sadan upprepad kontroll av elektriska verktyg enligt DIN VDE 0701-0702
utféras och ar enligt arbetarskyddsforeskriften DGUV (Deutsche Gesetzliche
Unfallversicherung - Tysk lagstadgad olycksfallsférsakring) Foreskrift 3 "Elek-
trisk utrustning och drivutrustning” dven féreskriven for mobil elektrisk drivut-
rustning. Darutdver ska respektive gallande nationella sdkerhetsbestammelser,
regler och foreskrifter som ar tillampliga pa anvandningsplatsen beaktas och
folja.

Underhall

Dra ut natkontakten innan underhallsarbeten genomfors!
Rengor det elektriska verktyget regelbundet, framf6r allt om den inte anvands
under en langre tid.

Véxelladan hos diamantslitsnings- och kapningsmaskinerna REMS krokodil &r
underhallsfri. Den gar standigt i en fettfyllning och maste darfor inte smarjas.
Hall det elektriska verktyget och fastet for diamantkapningsskivor rena. Blas
ur ventilationsspringorna pa motorn i bland nar motorn gar. Rengér endast
plastdelar med lampligt rengéringsmedel eller mild tvallésning och en fuktig
trasa. Anvand inga rengdringsmedel fran hushallet. Dessa innehaller manga
ganger kemikalier som skulle kunna skada plastdelar. Anvand under inga
omstandigheter bensin, terpentinolja, fortunning eller liknande produkter for
rengdring. Ge akt pa att vatskor aldrig tranger in i elverktygets inre. Doppa
aldrig det elektriska verktyget i vatska.

/\ OBSERVERA

Kontrollera regelbundet diamantkapningsskivorna med avseende pa sprickor
eller skador. Spruckna och/eller skadade diamantkapningsskivor far inte
anvandas.

Inspektion/reparation

Dra ut natkontakten innan reparationsarbeten genomfors! Dessa arbeten
far endast genomféras av kvalificerad fackpersonal.
REMS diamantslitsnings- och kapningsmaskiner med universalmotor har
kolborstar. Dessa utsétts for slitage och maste darfér kontrolleras resp. bytas
ut i bland av kvalificerad fackpersonal eller av en auktoriserad REMS kund-
tjanstverkstad.

OBS

Skadade eller utnétta diamantkapningsskivor kan inte repareras.
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5. Storningar
5.1. Storning: REMS diamantslitsnings- och kapningsmaskin gar inte.
Orsak: Atgérd:
e Utslitna kolborstar. e Lat kvalificerad fackpersonal eller en auktoriserad REMS kundtjanstverkstad
byta ur kolborstarna.
o Anslutningsledning defekt. o | at kvalificerad fackpersonal eller en auktoriserad REMS kundtjanstverkstad
byta ut anslutningsledningen.
o Diamantkapningsskiva har fastnat. e Stang av REMS diamantslitsnings- och kapningsmaskin. Lossa den
fastklamda skivan.
e REMS diamantslitsnings- och kapningsmaskin defekt. e Lat en auktoriserad REMS kundtjanstverkstad kontrollera/reparera REMS
diamantslitsnings- och kapningsmaskin.
5.2. Storning: Gnistbildning vid arbete.
Orsak: Atgérd:
e \/id arbete i harda material t.ex. betong med hdg kiselhalt kan diamantkap- e Valj en passande diamantkapningsskiva for det material som ska bearbetas.
ningsskivan dverhettas. Lat vid behov diamantkapningsskivan svalna av.
e Diamantkapningsskivan ar slo. e Vassa diamantkapningsskivan mot slipmaterial.
e Diamantkapningsskivan ar sl6. e Byt diamantkapningsskiva.
5.3. Storning: Kraftig dammutveckling vid ansluten och tillkopplad sakerhetssugare/dammavskiljare.
Orsak: Atgird:
e Sugslangen har I6st sig fran sugstutsen (15). e Sétti sugslangen i sugstutsen.
e Ldsa stenstycken eller andra objektdelar har fastnat i sugstutsen (15) och/ o Ta bort stenstycken/objektdelar.
eller i sugslangen.
e Sugslangen har bojts ihop. e Rata ut slangen eller byt vid behov ut sugslangen.
e Sugslangen har ett hal. e Byt sugslang.
e Sakerhetssugaren/dammavskiljarens behallare ar full. e TOm behallaren.
e Skyddskapan (6) ar inte eller inte riktigt monterad (REMS Krokodil 125). e Montera skyddskapa (se 2.3.).
e Filtret ar igensatt med damm. e Rengodr/byta filtret. Anvand sakerhetsutsugning/dammavskiljare med
permanent automatisk filterrengéring.
5.4, Storning: Motstandskraften fran diamantslitsnings- och -kapningsmaskinen okar.
Orsak: Atgird:
e Sugeffekten fran sakerhetsutsugningen/dammavskiljaren avtar, eftersom e Rengor/byta filtret. Anvand sakerhetsutsugning/dammavskiljare med
filtret ar igensatt med damm. permanent automatisk filterrengdring.
e Diamantkapningsskivan ar sl6. e Vassa diamantkapningsskivan mot slipmaterial.
o Diamantkapningsskivans diamantsegment ar slitna. o Byt diamantkapningsskiva.
e |osa stenstycken eller andra objektdelar har fastnat i utsugningsstutsen e Avlagsna stenstycken/objektdelar.
(15) ochl/eller i sugslangen.
e Sugslangen &r knackt. o Rata ut sugslangen eller byta denna vid behov.
e Sugslangen har ett hal. e Byt sugslang.
e Sakerhetsutsugningens/dammavskiljarens behallare ar full. e TOm behallaren.
6. Kassering Anvéndaren star for samtliga transportkostnader.
REMS diamantslitsnings- och kapningsmaskiner far inte kastas i hushallssoporna En lista med auktoriserade REMS kundtjénstverkstad finns pa Internet under
nér de ska kasseras. De maste kasseras pa ett korrekt satt i enlighet med www.rems.de. For lander som inte finns med pa listan ska produkten lamnas
gallande foreskrifter. in till SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Denna garanti begrénsar inte anvandarens lagliga rattigheter, i
7. TiIIverkare-garantibestémmelser synnerhet dennes garantiansprak gentemot forséljaren pa grund av brister,

liksom ansprak pa grund av uppsatlig pliktférsummelse och produktansvars-

Garantin galler i 12 manader efter att den nya produkten levererats till den réttsliga ansprak.

forsta anvandaren. Leveransdatumet ska bekréftas genom insdndande av

inkGpsbeviset i original, vilket maste innehalla uppgifter om kdpdatum och Fér denna garanti galler tysk lag under uteslutande av den tyska internationella

produktbeteckning. Alla funktionsfel som uppstar inom garantitiden och beror
pa tillverknings- eller materialfel tgardas kostnadsfritt. Genom atgardande av
fel varken forlangs eller férnyas garantitiden for produkten. Skador pa grund
av normal forslitning, felaktigt handhavande eller missbruk, eller beroende pa
att driftsinstruktionerna inte foljts, olampligt drivmedel, éverbelastning, anvand-
ning for icke avsett &ndamal, egna eller obehdriga ingrepp eller andra orsaker,
som REMS inte har ansvar for, ingar inte i garantin.

Garantiataganden far bara utforas av en auktoriserad REMS kundtjanstverkstad.
Reklamationer accepteras endast, om produkten lamnas till en auktoriserad
REMS kundtjanstverkstad utan att ingrepp gjorts och utan att den dessférinnan
tagits isér. Bytta produkter och delar 6vergar i REMS dgo.

privatrattens hanvisningsforeskrifter, liksom under uteslutande av FN:s konven-
tion om internationella kép av varor (CISG). Garantigivare fér denna éver hela
varlden giltiga tillverkargarantin ar REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83,
71332 Waiblingen, Deutschland.

Dellistor

Dellistor, se www.rems.de — Downloads — Delférteckningar.
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Oversettelse av original bruksanvisning

Fig.1-4

1 Bryterhandtak 11 Spennflens

2 Klemskrue bryterhandtak 12  Distanseskiver

3 Handtak 13 Drivaksel

4 Klemskrue handtak 14 Rotasjonsretningspil

5 Dybdeanslag 15 Sugestuss

6 Beskyttelsesdeksel 16 Mellomstykke sugestuss

7 Omdreiningsakse 17 Skrue

8 Sikkerhets-bergringsbryter med 18 Lasing drivaksel
gjeninnkoblingssperre 19 Lasebolt

9 Stoetteflate 20 Klemskrue dybdeanslag

10 Sekskantskrue

Generelle sikkerhetsinstrukser for elektroverktay

Les gjennom alle sikkerhetsinstrukser, anvisninger, illustrasjoner og tekniske
data som herer til dette elektroverktoyet. Feil relatert til overholdelse av de
péafglgende anvisningene kan forarsake elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta vare pa alle sikkerhetsinstrukser og anvisninger for fremtidig bruk.

Begrepet "elektroverktay’, som er brukt i sikkerhetsinstruksene, refererer til nettdrevet
elektroverktay (med nettledning) eller til batteridrevet elektroverktay (uten nettledning).

1) Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Sorg for at arbeidsplassen er ren og godt belyst. Uorden og darlig belyste
arbeidsomrader kan fore til ulykker.

b) Ikke bruk elektroverktoyet i eksplosjonsfarlige omgivelser hvor det befinner
seg brennbare vasker, gasser eller stav. Elektroverktay genererer gnister som
kan antenne stav eller damp.

c) Hold barn og andre personer borte fra omradet nar elektroverktoyet er i
bruk. Ved forstyrrelser kan brukeren miste kontrollen over elektroverktgyet.

2) Elektrisk sikkerhet

a) Tilkoblingsstepselet pa elektroverktoyet ma passe inn i stikkontakten.
Stepselet ma ikke under noen omstendigheter forandres. lkke bruk adapter-
stepsler i kombinasjon med beskyttelsesjordet elektroverktey. Uforandrede
stapsler og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stat.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer, varmeapparater,
komfyrer og kjoleskap. Det er starre risiko for elektrisk stat hvis kroppen er
jordet.

c) Hold elektroverktoyet unna regn og fuktighet. Hvis det kommer vann inn i
elektroverktayet er det stgrre risiko for elektrisk stat.

d) Ikke bruk tilkoblingsledningen til andre formal, il a beaere elektroverktoyet,
henge opp elektroverktoyet eller trekke stepselet ut av stikkontakten. Hold
tilkoblingsledningen unna varme, olje, skarpe kanter eller deler som er i
bevegelse. Skadede eller flokete tilkoblingsledninger oker risikoen for elektrisk
stot.

e) Ved bruk av elektroverktoyet utenders ma det kun brukes skjoteledninger
som er godkjent for utenders bruk. Bruk av en skjateledning som er egnet for
utendars bruk, reduserer risikoen for elektrisk stot.

f) Hvis det er umulig & unnga a bruke elektroverktoyet i fuktige omgivelser,
skal det brukes en feilstrem-vernebryter. Ved bruk av en feilstram-vernebryter
reduseres risikoen for elektrisk stat.

3) Personers sikkerhet

a) Var oppmerksom, vaer forsiktig med hva du gjer og bruk sunn fornuft ved
arbeider med elektroverktayet. lkke bruk elektroverkteyet nar du er trett
eller under pavirkning av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

b) Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Ved bruk av personlig
verneutstyr, som stevmaske, sklisikre vernesko, beskyttelseshjelm eller harsels-
vern, avhengig av elektroverktayets type og bruksomrade, reduseres risikoen for
personskader.

c) Unnga utilsiktet idriftsettelse. Kontrollér at elektroverktoyet er slatt av for
det kobles til stremforsyningen og/eller batteriet, loftes opp eller bares.
Hvis elektroverktayet baeres med fingeren hvilende pa bryteren eller hvis elek-
troverktgyet kobles til stremforsyningen i innkoblet tilstand, kan det forarsakes
ulykker.

d) Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for elektroverktoyet slas pa. Et
verktay eller en nakkel som befinner seq i en roterende del av elektroverktayet,
kan fare til personskader.

e) Unnga unaturlige kroppsstillinger. Serg for at du star stedig og alltid holder
balansen. P4 denne maten kan du kontrollere elektroverktayet bedre i uventede
situasjoner.

f) Bruk egnede klr. Ikke bruk lgstsittende klesplagg eller smykker. Hold har
og klesplagg unna bevegelige deler. Lgstsittende klesplagg, smykker eller
langt har kan trekkes inn i bevegelige deler.

g) Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma disse
tilkobles og brukes riktig. Ved bruk av stgvavsug reduseres de farer stav kan
fore med seg.

h) Ikke fol deg for sikker og ikke tilsidesett sikkerhetsreglene for elektroverktay,
selv om du etter mange gangers bruk er fortrolig med elektroverktoyet.
Uaktsom handtering kan innen brekdel av sekunder medfare alvorlige skader.

4) Bruk og handtering av elektroverktayet

a) lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et elektroverktey som er egnet for
arbeidet som skal utfgres. Med et egnet elektroverktay kan arbeidene utfgres
bedre og sikrere innenfor det oppgitte ytelsesomradet.

b) Ikke bruk et elektroverktoy med defekt bryter. Et elektroverktgy som ikke kan
slas pa eller av, er farlig og ma repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller ta ut et avtakbart batteri for det
utferes innstillinger pa apparatet, deler av innsatsverktoyet skiftes eller
elektroverktoyet legges bort. Disse forsiktighetstiltakene forhindrer utilsiktet
oppstarting av elektroverktayet.

d) Oppbevar elektroverktoy som ikke er i bruk utilgjengelig for barn. Elektro-
verktoyet ma ikke betjenes av personer som ikke er kjent med dette eller
som ikke har lest disse anvisningene. Elektroverktay representerer en fare
hvis det brukes av uerfarne personer.

e) Vedlikehold elektroverktoy og innsatsverktoy omhyggelig. Kontroller om
bevegelige deler fungerer feilfritt og ikke klemmer, om deler er brukket
eller skadet slik at elektroverktoyets funksjon er nedsatt. La skadede deler
repareres for du bruker elektroverkteyet. Mange ulykker har sin arsak i darlig
vedlikeholdt elektroverktoy.

f) Serg for at skjareverktoyet er skarpt og rent. Omhyggelig pleiet skjsereverktay
med skarpe skjeerekanter setter seg mindre fast og er enklere a fore.

g) Bruk elektroverktoy, innsatsverktay, innsatsverktoyer osv. som er oppfert
i disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og arbeidsoppgaven
som skal utferes. Bruk av elektroverktayet til andre anvendelser enn det som
er beskrevet kan fare til farlige situasjoner.

h) Hold handtak og gripeflater terre, rene og frie for olje og fett. Glatte handtak
og gripeflater hindrer en sikker betjening og kontroll av elektroverktayet i uventede
situasjoner.

5) Service

a) Serg for at apparatet kun repareres av kvalifisert fagpersonale og kun ved
hjelp av originale reservedeler. Dermed sikres det at elektroverktayets sikkerhet
blir bevart.

Sikkerhetsinstrukser for diamant slisse- og
kappemaskiner

Les gjennom alle sikkerhetsinstrukser, anvisninger, illustrasjoner og tekniske
data som hearer til dette elektroverktoyet. Feil relatert til overholdelse av de
péfalgende anvisningene kan forarsake elektrisk stot, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta vare pa alle sikkerhetsinstrukser og anvisninger for fremtidig bruk.

o Beskyttelseshetten som herer til elektroverktayet, ma settes riktig pa og
stilles inn slik at man oppnar hgyest mulig sikkerhet, dvs. at en sa liten del
av diamantkappeskivene som mulig peker apent mot personen som betjener
verktoyet. Alle som oppholder seg i narheten, ma holde seg unna banen
til de roterende diamantkappeskivene. Beskyttelseshetten skal beskytte
personen som betjener verktayet, mot bruddstykker og tilfeldig kontakt med
diamantkappeskivene.

e Bruk bare diamantkappeskiver til elektroverkteyet. At en kappeskive kan
festes til elektroverktoyet, betyr ikke at den er trygg & bruke.

o Tillatt turtall for diamantkappeskivene ma vare minst like hgyt som maksi-
malturtallet som er oppgitt pa elektroverktoyet. Tilbehar som dreier fortere
enn tillatt, kan ga i stykker og slynges gjennom luften.

e Diamantkappeskiver skal bare brukes til det de er anbefalt for. F. eks.: Slip
aldri med sideflaten av en diamantkappeskive. Det er meningen at diamant-
kappeskivene skal slipe av materiale med kanten pa skiven. Hvis slipelegemet
pavirkes fra siden, kan det brekke.

e Bruk alltid intakte spennflenser og distanseskiver som har riktig sterrelse
og form til de diamantkappeskivene du har valgt. Velegnede flenser og distan-
seskiver beskytter diamantkappeskivene og reduserer faren for at de gar i stykker.

e Utvendig diameter og tykkelse pa diamantkappeskivene ma tilsvare opplys-
ningene om mal som er oppgitt pa elektroverktoyet. Feil dimensjonerte
diamantkappeskiver kan ikke skjermes og kontrolleres tilstrekkelig.

e Diamantkappeskiver, spennflenser og distanseskiver ma passe ngyaktig
til drivakselen pa diamant slisse- og kappemaskinen. Diamantkappeskiver
som ikke passer nayaktig pa elektroverktayets drivaksel, dreier ujevnt, vibrerer
sterkt og kan fare til at du mister kontrollen over verktoyet.

o lkke bruk skadede diamantkappeskiver. Kontroller alltid om diamantkappe-
skivene har avsplittinger eller sprekker far bruk. Hvis elektroverktayet eller en
diamantkappeskive faller ned, ma du kontrollere om diamantkappeskiven er
skadet. Bare bruk intakte diamantkappeskiver. Nar du har kontrollert og satt inn
diamantkappeskiven, kan du teste om kappeskiven er i orden. Alle som oppholder
seg i naerheten, méa holde seg unna banen til de roterende diamantkappeskivene.
La elektroverktoyet kjore et minutt pa& maksimalt turtall. Skadede diamantkappe-
skiver gar som regel i stykker i en slik testkjoring.
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Bruk personlig verneutstyr. Bruk ansiktsvern, gyevern eller vernebriller, alt
etter hvordan du bruker verktoyet. Hvis det er hensiktsmessig, kan du bruke
stevmaske, herselsvern, vernehansker eller spesialforkle som holder slipe-
og materialpartikler unna. Av og til kan fremmedlegemer fly gjennom luften.
@ynene méa beskyttes mot dette. Stavmasker eller &ndedrettsvern ma filtrere det
stavet som oppstar ved den aktuelle bruken av verktgyet. Hvis du utsettes for
sterk stay over lengre tid, kan du f& nedsatt harsel.

Pass pa at andre personer har en trygg avstand til arbeidsomradet. Alle
som kommer inn pa arbeidsomradet, ma bruke personlig verneutstyr.
Bruddstykker av arbeidsstykket eller adelagte diamantkappeskiver kan fly giennom
luften og forarsake skader ogsa utenfor det direkte arbeidsomradet.

Hold alltid elektroverktayet i de isolerte gripeflatene nar det utferes arbeid
hvor diamantkappeskivene kan treffe skjulte stremledninger eller verktayets
egen stramkabel. Ved kontakt med en spenningsferende ledning kan metalldeler
pa elektroverktoyet bli satt under spenning og fare til elektrisk stot.

Hold stromkabelen unna roterende diamantkappeskiver. Hvis du mister
kontrollen over verktayet, kan stremkabelen kuttes eller skades og handen eller
armen din komme inn i de roterende diamantkappeskivene.

Legg aldri fra deg elektroverktayet for diamantkappeskivene star helt stille.
Roterende diamantkappeskiver kan komme i kontakt med flaten du legger verk-
toyet pa, slik at du mister kontrollen over elektroverktayet.

La aldri elektrovertoyet ga mens du berer det. Hvis kleerne dine tilfeldigvis
kommer i kontakt med de roterende diamantkappeskivene, kan skivene bore seg
inn i kroppen din.

Rengjer lufteapningene pa elektroverktoyet med jevne mellomrom. Luften
fra motoren trekker stov inn i huset. Hvis det samler seg opp mye stav, kan det
forarsake elektrisk fare.

Ikke bruk elektroverktoyet i narheten av brennbart materiale. Gnister kan
antenne disse materialene.

lkke bruk diamantkappeskiver som krever et flytende kjelemedium. Bruk
av vann eller andre flytende kjolemedier, kan fore il elekirisk stot.

Overlat elektroverktayet kun til underviste personer. Ungdom ma kun bruke
elektroverktayet hvis de er over 16 ar gamle, hvis bruk av apparatet er ngdvendig
i utdannelsen og hvis de er under oppsyn av en fagkyndig person.

Barn og personer som pga. fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
manglende erfaring og kunnskap, ikke er i stand til a betjene elektroverktoyet
pa en sikker mate, ma ikke bruke dette uten oppsyn eller anvisninger fra
en ansvarlig person. Ellers er det fare for feil betjening og personskader.
Bruk kun godkjente og tilsvarende merkede skjsteledninger med tilstrekkelig
ledningstverrsnitt. Bruk skjoteledninger med en lengde pa opptil 10 m med
ledningstverrsnitt 1,5 mm?, fra10-30 m med ledningstverrsnitt pa 2,5 mm>.

Tilbakeslag og relevante sikkerhetsinstrukser for diamant
slisse- og kappemaskiner

Et tilbakeslag er en bra reaksjon pa en roterende diamantkappeskive som har hengt
seg opp eller er blokkert. Hvis den roterende diamantkappeskiven henger seg opp
eller blokkeres, forer det til at den stopper bratt. Hvis man mister kontrollen over
elektroverktgyet, vil det slynges mot den rotasjonsretningen diamantkappeskivene
hadde der hvor skivene ble blokkert. Hvis en diamantkappeskive f.eks. har hengt
seg opp i arbeidsstykket eller har blitt blokkert, kan den kanten pa diamantkappe-
skiven som befinner seg i arbeidsstykket, sette seg fast. Det kan fgre til at diamant-
kappeskiven Igsner eller forarsaker et tilbakeslag. Diamantkappeskiven beveger
seg da enten mot personen som betjener verktayet, eller vekk fra denne, alt etter
rotasjonsretningen diamantkappeskiven hadde der hvor skiven ble blokkert. Diamant-
kappeskiven kan ogsa ga i stykker. Et tilbakeslag skjer hvis elektroverktayet brukes
feil. Det kan forhindres hvis man tar forholdsregler som beskrevet nedenfor.

Hold elektroverktoyet godt fast og hold kroppen og armene i en posisjon
som gjer at du kan fange opp tilbakeslagskreftene. Bruk alltid det ekstra
handtaket for & ha sterst mulig kontroll over tilbakeslagskreftene og reak-
sjonsmomentene ved oppstart. Personen som betjener verktoyet, kan beherske
tilbakeslags- og reaksjonskreftene ved hjelp av egnede forholdsregler.

Kom aldri i naerheten av de roterende diamantkappeskivene med hendene.
Ved et tilbakeslag kan de bevege seg over handen din.

Unnga omradet foran og bak de roterende kappeskivene. Tilbakeslaget
beveger elektroverktoyet i motsatt retning av retningen diamantkappeskiven
beveget seg i der hvor den ble blokkert.

Var spesielt forsiktig ved hjerner, skarpe kanter osv. Pass pa at diamant-
kappeskivene ikke sklir av arbeidsstykket og setter seg fast. De roterende
diamantkappeskivene har en tendens til & settes seg fast ved hjgrner, skarpe
kanter eller hvis de sklir av arbeidsstykket. Dette medfarer tap av kontroll eller
tilbakeslag.

Ikke bruk kjedesag eller et fortannet sagblad. Slike verktay forarsaker ofte et
tilbakeslag eller tap av kontroll over elektroverktayet.

Unnga at diamantkappeskiven blokkeres eller trykkes for hardt mot arbeids-
stykket. Ikke utfer for dype snitt. En overbelastning av diamantkappeskivene
oker belastningen pa disse og faren for at de kan klemmes fast eller blokkeres.
Dermed gker ogsa faren for tilbakeslag og for at slipelegemet eller diamantkappe-
skiven kan ga i stykker.

Hvis diamantkappeskivene setter seg fast eller du avbryter arbeidet, slar
du av verktayet og holder det i ro til diamantkappeskiven har stoppet helt.
Hvis du prever a trekke diamantkappeskiven ut av snittet mens den fortsatt
roterer, kan du fa et tilbakeslag. Finn ut hvorfor skiven sitter fast og l@s problemet.
Sla ikke pa elektroverktgyet igjen mens det befinner seg i arbeidsstykket.
La diamantkappeskiven na sitt maksimale turtall fer du forsiktig fortsetter
slissingen eller kappingen. Hvis ikke, kan diamantkappeskivene sette seg fast,
hoppe ut av arbeidsstykket, forarsake et tilbakeslag og/eller ga i stykker.

Stett plater eller store arbeidsstykker for a redusere risikoen for tilbakeslag
pga. diamantkappeskiver som sitter fast. Store arbeidsstykker kan baye seg
under sin egen vekt. Arbeidsstykket ma stattes pa begge sider av diamantkappe-
skiven, bade i neerheten av snittet og langs kanten.

Veer ekstra forsiktig ved "lommesnitt" i bestaende vegger eller andre omrader
uten innsyn. Diamantkappeskivene kan komme borti gass- eller vannledninger,
elektriske ledninger eller andre objekter, noe som kan gi et tilbakeslag.

Videre sikkerhetsinstrukser for diamant slisse- og
kappemaskiner

Bare bruk elektroverktayet sammen med en egnet sikkerhetssuger/stov-
fierner. Nar apparatet behandler mineralske materialer, f.eks. betong, armert
betong, alle typer murverk, alle typer stap, naturstein, oppstar det i hay grad
kvartsholdig helsefarlig mineralsk stov (kvartsholdig finstov). Det er helseskadelig
a puste inn kvartsholdig finstov. Direktiv 89/391/E@F om iverksetting av tiltak
som forbedrer arbeidstakernes sikkerhet og helse pa arbeidsplassen, forplikter
arbeidsgiveren til & foreta en vurdering av hvilke farer som foreligger pa arbeids-
takerens arbeidsplass, til & male en eventuell stgvbelastning og til & bestemme
nadvendige beskyttelsestiltak. Den tyske tekniske regelen for farlige stoffer,
TRGS 559 "Mineralsk stav", fastslar i vedlegg 1 at arbeid med slisse- og kappe-
maskiner ma tilordnes eksponeringskategori 3, hvis det ikke er dokumentert at
stavavsugingen virker som den skal. Etter EN 60335-2-69 er det pakrevd & bruke
et sugeapparat som slipper gjennom < 0,1 % nar det suges opp helsefarlig
stev med en grenseverdi for eksponering / arbeidsplassgrenseverdi (AGW) pa
> 0,1 mg/m® Ved slissing og kapping av mineralske materialer ma det derfor
som regel minst brukes en sikkerhetssuger/stavfjerner i stovklasse M, slik at det
helsefarlige stavet som oppstar, kan suges vekk effektivt.

Ta hensyn til nasjonale forskrifter: Det gjares uttrykkelig oppmerksom pé at det
i mange land finnes ytterligere forskrifter mht. trygg bruk av sugeapparater som
tar opp og handterer helsefarlig stav. Disse forskriftene kan komme fra offentlige
etater pa omradene helse, arbeidsvern, vannforsyning e.l.

Bruk alltid en sikkerhetssuger/stevfjerner med permanent automatisk
filterrengjering. Ved kapping og slissing oppstar store stevmengder som
tilsmusser filteret til sikkerhetssugeren/stovijerneren uten permanent automatisk
filterrengjaring etter kort tid slik at sugeeffekten blir tydelig redusert. Det oppstatte
stavet blir derved ikke tilstrekkelig suget ut og diamantslisse- og kappemaskinen
blir overbelastet. Dessuten kan diamant-kappeskivene sette seg fast og elektro-
verktoyet kan bli skadet.

Ver oppmerksom pa produsentens angivelser til begge elektriske apparater
for du kobler diamantslisse- og kappemaskinen til stikkontakten pa sikker-
hetssugeren/stovfjerneren. Ved ikke tillatt bruk av elektroverktgyene kan disse
bli skadet.

Kontroller flatene med en egnet detektor for a finne eventuelle skjulte
forsyningsledninger for slissing. Ved slissing kan gass- eller vannledninger,
elektriske ledninger eller andre objekter skades eller gjennombores. Skader pa
gassledninger kan fare til eksplosjoner. Skader pa vannledninger eller elektriske
ledninger kan forarsake materielle skader eller elektrisk stot. Hvis det allikevel
oppstar skader pa en vannledning, mé du passe pa at det ikke kommer vann inn
i motoren.

Dette elektroverktayet er ikke egnet for bruk av personer (inklusive barn) med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller med manglende erfaring
og kunnskap, med mindre disse personene har blitt instruert i hvordan elektro-
verktgyet skal brukes eller kontrolleres av en person som er ansvarlig for deres
sikkerhet. Barn ma passes pa for a sikre at de ikke leker med elektroverktayet.
La elektroverktoyet aldri ga uten tilsyn. Sla av elektroverktgyet ved lengre
arbeidspauser, trekk ut nettstopselet og fiern alle slanger/stopsler. Fra
elektriske apparater kan det oppsta farer som kan fare til materielle skader og/
eller personskader hvis apparatene er uten tilsyn.

Kontroller jevnlig om tilkoblingsledningen og skjeteledningene pa elektro-
verktayet har skader. Sgrg for at skadede ledninger repareres av kvalifisert
fagpersonale eller av et autorisert REMS kundeserviceverksted.

Bruk aldri elektroverktoyet i eksplosjonsfarlige omgivelser. Nar det er i bruk,
lager elektroverktayet gnister som kan antenne stgv og gass.

Bare bruk diamantkappeskiver med metallkjerne iht. EN 13236.

Sikre eventuelt arbeidsstykket slik at det ikke slynges vekk.
Diamantkappeskiver blir svaert varme nar de er i bruk. La dem avkjoles for
du tar pa dem eller demonterer dem.
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Symbolforklaring

/\ ADVARSEL Fare med middels risikograd. Kan medfere livsfare eller alvor-

lige skader (irreversible).

A\ FORSIKTIG  Fare med lav risikograd. Kan fare til moderate skader (rever-
sible).

LES DETTE Materiell skade. Ingen sikkerhetsinstruks! Ingen fare for person-
skader.

@ Les bruksanvisningen fer idriftsettelse

Bruk gyevern

Bruk andedrettsvern

Bruk hgrselsvern

Bruk handvern

14[0] @ @

N
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Elektroverktayet oppfyller kravene til beskyttelsesklasse II
Miljgvennlig avfallsbehandling

CE-konformitetsmerking

1. Tekniske data
Korrekt bruk

/\ ADVARSEL

REMS diamant slisse- og-kappemaskiner er bestemt for, i forbindelse med en egnet sikkerhetsstavsuger/stavfjerner , ved bruk av egnede diamantkappeskiver, pa et fast
underlag med stgtteflaten (9) ment for rettlinjet slissing eller kapping av mineraliske materialer som f.eks. betong, armert betong, alle typer murverk, alle typer step, natur-
stein, uten bruk av vann. Buede snitt er ikke tillatt, fordi diamantkappeskivene da kan sette seg fast eller ga i stykker. All annen bruk er ikke korrekt og derfor ikke tillatt.

1.1. Leveranseprogram
REMS Krokodil 125:

Elektrisk diamant slisse- og kappemaskin, pipengkkel NV13, bruksanvisning, Plastkoffert.

REMS Krokodil 180 SR: Elektrisk diamant slisse- og kappemaskin, pipengkkel NV13, bruksanvisning, stalblikkasse.

1.2. Artikkelnumre
REMS Krokodil drivmaskin
REMS Universal diamantkappeskive @ 125 LS Turbo
REMS Universal diamantkappeskive @ 125 LS H-P
REMS Universal diamantkappeskive @ 180 LS Turbo
REMS Universal diamantkappeskive @ 180 LS H-P
REMS Pull L, tarr- og vatsuger i stovklasse L
REMS Pull M, terr- og vatsuger i stevklasse M
Slissemeisel
Stalblikkasse
Plastkoffert

1.3. Arbeidsomrade
Slissedybde
Slissebredde
Antall diamantkappeskiver

1.4. Turtall
Tomgang
Normal belastning

1.5. Godkjente diamantkappeskiver
Diameter styrehull
Max. utvendig diameter diamantkappeskive
Tykkelse pa diamantkappeskive

Bare bruk diamantkappeskiver med metallkjerne iht. EN 13236.

1.6. Elektriske data

Sikring (nett, 230 V)
Sikring (nett, 115 V)

Beskyttelsesklasse
1.7. MalLxBxH

1.8. Vekt
uten kabel

1.9. Steyinformasjon
Arbeidsplassrelatert emisjonsverdi

1.9.1. Vibrasjoner
Vektet effektivverdi til akselerasjonen

Krokodil 125
185000
185021
185022

185500
185501
185024

185054

<38 mm
7143 mm
11l 2

230 V/115V
7.900 min-"/8.300 min-"
5.000 min-"/6.500 min-"

22,23 mm (%")
125 mm
2,2 mm

230V ~; 50 — 60 Hz; 1.850 W; 8,5 A
115V ~; 50 — 60 Hz; 1.700 W; 15 A
10A (B)

20A

steybegrenset

I, dobbeltisolert

515%320 % 155 mm (20,3"x 12,6"x6,1")

5.8 kg (12,8 Ib)
Krokodil 125

Krokodil 180 SR
185001

185026
185027
185500
185501
185024
185058

<61 mm
7 1il 62 mm
1113

230 VI115V
4.500 min-1/4.500 min-"
3.300 min-"/3.300 min-"

22,23 mm (")
180 mm
2,2mm

230V ~; 50 — 60 Hz; 2.000 W; 8,7 A
115V ~; 50 — 60 Hz; 2.000 W; 17,4 A
10A (B)

25A

steybegrenset

Il, dobbeltisolert

295%210%350 mm (11,6"x8,3"x13,8")

8,0 kg (17,6 Ib)
Krokodil 180 SR

Loa=90dB (A); Lwa= 101 dB (A); K=3 dB

<25m/s?2  K=15m/s?

Den angitte svingningsutslippsverdien ble malt etter en standardmessig testprosess og kan til brukes til sammenligning med et annet apparat. Den angitte svingnings-
utslippverdien kan ogsa brukes til en innledende beregning av eksponeringen.
/\ FORSIKTIG

Svingningsutslippsverdien kan avvike fra angitt verdi ved faktisk bruk av apparatet, avhengig av type og mate apparatet brukes pa. Uafhaengigt av betjeningsvejled-
ning er det en fordel at fastleegge sikkerhedsangivelser for brugeren.
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2.

21.

2.2,

23.

24,

Idriftsettelse
Elektrisk tilkobling

/\ ADVARSEL

Pass pa nettspenningen! Kontroller fer tilkobling av REMS diamant slisse- og

kappemaskin om spenningen pa typeskiltet tilsvarer nettspenningen. Pa
byggeplasser, i fuktige omgivelser, i innenders og utenders omrader eller ved
sammenlignbare oppstillingsmater som bare driver REMS diamant slisse- og
kappemaskin via en jordfeilbryter (Fl-bryter) pa nettet, som avbryter energitil-
farselen med en gang avledningsstremmen til jord overskrider 30 mAi200 ms.

Valg av diamantkappeskive

Tillatt er bare diamantkappeskiver med metallkjerne iht. EN 13236 som passer
eksakt pa drivakselen (13) og som har tillatt utvendig diameter og tillatt bredde.
Maksimalt tillatt turtall for diamantkappeskivene kan ikke veere lavere enn
turtallet til REMS diamant slisse- og kappemaskiner. | REMS Krokodil 125 m&
kun inntil to, i REMS Krokodil 180 SR inntil tre diamant-kappeskiver monteres.
Til kapping monteres det bare én diamantkappeskive (se tekniske data). Ved
store slissebredder anbefales det @ montere en tredje diamantkappeskive ca.
i midten i forhold til de to utvendige, slik at kantene som oppstar ved slissing
lettere kan brytes ut. Ved bruk av mer enn én diamantkappeskive, ma du passe
pa at alle har like stor utvendig diameter. Ved bruk av mer enn én diamant-
kappeskive, bgr disse alltid byttes ut samtidig.

/\ ADVARSEL

Bare bruk diamantkappeskiver med metallkjerne iht. EN 13236. Bruk av andre
diamantkappeskiver og bruk av fortannede sagblader er farlig og derfor forbudt.

Montering av diamantkappeskivene — innstilling av slissebredden

REMS Krokodil 125 (fig. 1 0og 2)

Koble fra nettstapselet. Bruk egnet handvern. Legg REMS diamantslisse- og
kappemaskin helst med stetteplaten (9) pa bordet eller gulvet. Lasne skrue
(17), omdreiningsakse (7) er limt fast og ma ikke fiernes. Sving beskyttelses-
dekselet (6) ut rundt omdreiningsaksen. Trykk pa lasingen av drivakselen (18)
og fiern sekskantskruen (10) med den dobbelthodede skrungkkelen NV 13.
Trekk spennflensen (11) og distanseskivene (12) av fra drivakselen (13). Rengjer
drivakselen og alle delene som skal monteres. Med distanseskivene stilles
notbredden inn. Plasser distanseskivene og diamantkappeskivene alt etter
slissebredden. Rotasjonsretningspilen pa diamantkappeskivene ma stemme
overens med rotasjonsretningspilen (14) pa beskyttelsesdekselet. Det ma
monteres minst én distanseskive mellom diamantkappeskivene. Alle distanse-
skivene ma skyves inn pa drivakselen. Sett spennflensen inn pa drivakselen
med anslaget og pass pa at nesen pa drivakselen fares inn i sporet pa spenn-
flensen. Trykk pa lasingen av drivakselen (18) og trekk fast sekskantskruen
(10). Kontroller at diamantkappeskiven sitter som den skal. Sving inn beskyt-
telsesdekselet og fest det med skruen (17). Utfar en pravekjering uten belast-
ning i minst 1 minutt med de nymonterte diamantkappeskivene for du starter
arbeidet. For at slissene skal veere i ngyaktig riktig posisjon, kan diamantkappe-
skivenes posisjon markeres pa stotteflaten (9) .

/\ FORSIKTIG

Diamantkappeskiver blir sveert varme. La dem avkjgles for du tar pa dem eller
demonterer dem.

REMS Krokodil 180 SR (fig. 2, 3 og 4)

Koble fra nettstapselet. Bruk egnet handvern. Legg helst REMS diamant slisse-
og kappemaskin med statteflaten (9) pa et bord eller pa gulvet og hold med en
hand fast pa bryterhandtaket (1) . Trekk lasebolt (19), sving ut drivenheten.
Trykk péa lasingen av drivakselen (18) og fiern sekskantskruen (10) med den
dobbelthodede skrungkkelen NV 13. Trekk spennflensen (11) og distanseski-
vene (12) av fra drivakselen (13). Rengjer drivakselen og alle delene som skal
monteres. Med distanseskivene stilles notbredden inn. Plasser distanseskivene
og diamantkappeskivene alt etter slissebredden. Rotasjonsretningspilen pa
diamantkappeskivene ma stemme overens med rotasjonsretningspilen (14) pa
beskyttelsesdekselet. Det ma monteres minst én distanseskive mellom diamant-
kappeskivene. Alle distanseskivene ma skyves inn pa drivakselen. Sett spenn-
flensen inn pa drivakselen med anslaget og pass pa at nesen pa drivakselen
fares inn i sporet pa spennflensen. Trykk pa lasingen av drivakselen (18) og
trekk fast sekskantskruen (10). Kontroller at diamantkappeskiven sitter som
den skal. Sving drivenheten inn igjen. Utfgr en prgvekjgring uten belastning i
minst 1 minutt med de nymonterte diamantkappeskivene fgr du starter arbeidet.
For at slissene skal veere i ngyaktig riktig posisjon, kan diamantkappeskivenes
posisjon markeres pa stgtteflaten (9).

/\ FORSIKTIG

Diamantkappeskiver blir sveert varme. La dem avkjgles far du tar pa dem eller
demonterer dem.

Innstilling av bryterhandtak og handtak

REMS Krokodil 125 (fig. 1 og 2)

Koble fra nettstgpselet. Bryterhandtaket (1) kan monteres parallelt til maskin-
aksen og snudd 90°. For & gjere dette, lasner du klemskruen for bryterhandtaket
(2) og stiller bryterhandtaket i @nsket posisjon. Trekk til kiemskruen for bryter-
handtaket. Handtaket (3) kan monteres i flere posisjoner. For & gjgre dette,
apner du klemskruen for handtaket (4) sa mye at fortanningen ikke griper. Sett
handtaket i @nsket posisjon (pass pa fortanningens forbindelse) og fest hand-
taket med klemskruen.

2.5.

2.6.

27.

2.38.

REMS Krokodil 180 SR (fig. 3 og 4)

Koble fra nettstopselet. Handtaket (3) kan monteres i flere posisjoner. For &
gjere dette, apner du klemskruen for handtaket (4) sa mye at fortanningen ikke
griper. Sett handtaket i gnsket posisjon (pass pa fortanningens forbindelse) og
trekk handtaket (4) fast med klemskruen. Etter fierning av klemskruen for
handtaket (4) kan handtaket (3) monteres dreiet med 180°. Sett handtaket i
gnsket posisjon (pass pa fortanningens forbindelse) og fest med klemskruen.
for handtaket (4).

Innstilling av dybdeanslaget

REMS Krokodil 125 (fig. 1 og 2)

Koble fra nettstapselet. Lasne klemskrue handtak (4) med ca. 1 omdreining .
For & stille inn slissedybden, setter du dybdeanslaget (5) i ansket posisjon og
fester med klemskruen for handtaket (4).

REMS Krokodil 180 SR (fig. 3 og 4)

Koble fra nettstapselet. Lasne klemskrue dybdeanslag (20) med ca. %2 omdrei-
ning. For a stille inn slissedybden, setter du dybdeanslaget (5) i gnsket posisjon
og fester med klemskruen for dybdeanslaget (20).

Stevavsuging

/\ ADVARSEL

Det er helseskadelig & puste inn stev som oppstar under slissing og kapping.
Folg landets forskrifter. Det anbefales & bruke en sikkerhetssuger/stavfjerner
i stovklasse M med adekvat filter. Ta hensyn til bruksanvisningen for sikker-
hetssugeren/stevfjerneren.

Skyv ved REMS Krokodil 125 adapteren for sugestussen (16) pa sugestussen
(15) slik at avstanden mellom den paskyvde sugeslangen og stetteflaten blir
sa stor som mulig (fig. 1).

Ved REMS Krokodil 180 SR er en adapter for sugestussen ikke nadvendig.

Bruk bare sikkerhetssugere/stavfjernere med automatisk filterrengjering. Veer
ved tilkobling av diamantslisse- og kappemaskinen til sikkerhetssugerens/
stovfjernerens stikkontakt oppmerksom pa produsentens angivelser til begge
elektriske apparater.

Fiksering av arbeidsstykket
Lase arbeidsstykker som skal slisses eller kappes, ma fikseres godt slik at de
ikke slynges vekk.

Merknader om statikken

For du starter arbeidet, ma du veere sikker pa at bygningens statikk ikke blir
negativt pavirket av slisse- eller kappearbeidet. Radfer deg eventuelt med
byggeledelsen eller med en statiker. Slissearbeid i baerevegger kan veere
underlagt nasjonale forskrifter. Ta hensyn til disse forskriftene.

Drift

Anvand dgonskydd Anvand andningsskyddsmask
@ Anvand hérselskydd @ Anvand handskydd

Ved arbeider hvor det kan oppsta helsefarlige stav, ma du bruke egnede
sikkerhetssugere/stavfiernere, andedrettsvern og engangskleer. Fglg landets
forskrifter.

REMS Krokodil 125 og REMS Krokodil 180 SR er utstyrt med en sikkerhets-be-
rgringsbryter med gjeninnkoblingssperre (8). Denne gjor at du ndr som helst
kan stoppe drivmaskinen og hindrer at den starter uten at det var tilsiktet. Ved
REMS Krokodil 125 ma du ferst skyve sikkerhets-bergringsbryteren med
gjeninnkoblingssperre i retning tilkoblingsledning og sa trykke den inn. Ved
REMS Krokodil 180 SR mé& du farst trykke sperreknappen pé siden av bryter-
handtaket (1) og deretter sikkerhets-bergringsbryteren.

For & lette handteringen og unngé skader er REMS Krokodil 125 og REMS
Krokodil 180 SR utstyrt med en multifunksjons-elektronikk med elektronisk
turtallstyring hhv. turtallsregulering. Multifunksjonselektronikken har fglgende
funksjoner:

o En elektronisk startstrambegrensning som reduserer innkoblingsstremmen
og muliggjer drift med en 16 A-sikring.

e En mykstart som skaner drivmaskinen og gir en jevn drift etter at verktoyet
er slatt pa.

e En begrensning av tomgangsturtallet som reduserer stgynivaet og skaner
motor og gir.

e Et overbelastningsvern for motoren avhengig av fremferingstrykket. For &
beskytte drivmaskinen mot et for hayt fremfgringstrykk pa diamantkappe-
skivene eller mot blokkering, reduseres motorstremmen og dermed driv-
maskinens turtall til et minimum. Drivmaskinen slar seg imidlertid ikke av.
Hvis fremfaringstrykket reduseres, stiger drivmaskinens turtall igjen. Driv-
maskinen tar ikke skade av denne prosedyren, heller ikke hvis den gjentas.
Hvis motoren fremdeles star stille, til tross for at fremfaringstrykket har blitt
redusert, ma drivmaskinen slas av. Eventuelt ma diamantkappeskivene
posisjoneres pa nytt.
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3.1.

3.2,

Slissing

REMS Krokodil 125

Bruk egnet sikkerhetssuger/stgvfierner med automatisk filterrengjering. Hold
REMS Krokodil 125 i bryterhandtaket(1) og handtaket (3) og sett den medstat-
teflaten (9) pa flaten som skal bearbeides. Pass pa at verktoyet stér stett og
at det er nok plass til drivmaskinen, sikkerhetssuger/stavfjerner, sugeslange
og den som skal betjene verktayet. Sla pa sikkerhetssuger/stgvfierner. Sl& pa
REMS Krokodil 125 med bryterhandtaket. Skyv til dette farst sikkerhets-bera-
ringsbryter med gjeninnkoblingssperre i retning tilkoblingsledning og trykk den
sa inn. Nar maksimalt turtall er nadd, trykker du REMS Krokodil 125 mot flaten
med et jevnt fremfaringstrykk. Diamantkappeskivene vil da trenge ned i flaten.
Nar slissedybden er nadd skyver du REMS Krokodil 125 mot rotasjonsret-
ningspilen (14). Ellers kan verktayet bevege seg ukontrollert ut av snittet. Pass
pa at diamantkappeskivene ikke kommer i klem / blir sittende fast. Nar slissen
er ferdig, slar du av REMS Krokodil 125 og venter til diamantkappeskivene star
helt stille. Farst nar disse star helt stille, kan du lgfte drivmaskinen opp fra
flaten. Sla av sikkerhetssuger/stgvfjerner.

/\ FORSIKTIG

Diamantkappeskiver blir sveert varme. La dem avkjgles for du tar pa dem eller
demonterer dem.

Pass pa at sugeslangen pa sikkerhetssugeren/stgvfjerneren ikke far en knekk
slik at stevavsugingen blir darligere. Pass dessuten pa at steinbiter eller andre
objektdeler ikke setter seg fast i sugestussen (15) og/eller sugeslangen. Tom
stovbeholderen pa sikkerhetssugeren/stavfierneren i tide og rengjer / skift ut
filteret med jevne mellomrom. Ta hensyn til bruksanvisningen for sikkerhets-
sugeren/stevfjerneren.

Etter slissingen blir det stdende en kant mellom slissene. Denne kan brytes
ut med en slissemeisel (art.-nr. 185024).

REMS Krokodil 180 SR

Bruk egnet sikkerhetssuger/stgvfierner med automatisk filterrengjgring. Hold
REMS Krokodil 180 SR i bryterhandtaket(1) og handtaket (3) og sett den med
stotteflaten (9) pa flaten som skal bearbeides. Pass pa at verktayet star stott
og at det er nok plass til drivmaskinen, sikkerhetssuger/stgvfjerner, sugeslange
og den som skal betjene verkteyet. Sla pa sikkerhetssuger/stovfjerner. SIa pa
REMS Krokodil 180 SR med bryterhandtaket. Trykk til dette farst sperreknapp
pa siden pa bryterhandtaket (1) og deretter sikkerhets-beraringsbryteren (8).
Nar maksimalt turtall er nadd, trykker du REMS Krokodil 180 SR mot flaten
med et jevnt fremfaringstrykk. Diamantkappeskivene vil da trenge ned i flaten.
Nér slissedybden er nadd skyver du REMS Krokodil 180 SR i retning rotas-
jonsretningspilen (14). Ellers kan verktgyet bevege seg ukontrollert ut av snittet.
Pass pa at diamantkappeskivene ikke kommer i klem / blir sittende fast. Nar
slissen er ferdig, slar du av REMS Krokodil 180 SR og venter til diamantkappe-
skivene star helt stille. Forst nar disse star helt stille, kan du lafte drivmaskinen
opp fra flaten. Sla av sikkerhetssuger/stevfierner.

/\ FORSIKTIG

Diamantkappeskiver blir sveert varme. La dem avkjgles for du tar pa dem eller
demonterer dem.

Pass pa at sugeslangen pa sikkerhetssugeren/stgvfjerneren ikke far en knekk
slik at stevavsugingen blir darligere. Pass dessuten pa at steinbiter eller andre
objektdeler ikke setter seg fast i sugestussen (15) ogleller sugeslangen. Tem
stgvbeholderen pa sikkerhetssugeren/stgvfijerneren i tide og rengjer / skift ut
filteret med jevne mellomrom. Ta hensyn til bruksanvisningen for sikkerhets-
sugeren/stgvfjerneren.

Etter slissingen blir det stdende en kant mellom slissene. Denne kan brytes
ut med en slissemeisel (art.-nr. 185024).

Kapping

REMS Krokodil 125

Bruk egnet sikkerhetssuger/stgvfierner med automatisk filterrengjgring. Bare
sett inn én diamantkappeskive i maskinen. Sikre / spenn fast arbeidsstykket
som skal kappes. Hold REMS Krokodil 125 i bryterhandtaket (1) og handtaket
(3) og sett den med stotteflaten (9) pa arbeidsstykket som skal kappes. Pass
pa at verktoyet star stott og at det er nok plass til drivmaskinen, sikkerhetssuger/
stgvfijerner, sugeslange og den som betjener verktgyet. Sla pa sikkerhetssuger/
stevfierner. Sla pa REMS Krokodil 125 med bryterhandtaket. For a gjere dette,
skyver du bergringsbryteren mot kabelen og trykker den inn. Nar det maksimale
turtallet er nadd trykker du REMS Krokodil 125 mot arbeidsstykket med jevnt
fremfaringstrykk. Nar snittet er dypt nok skyver du verkteyet mot rotasjonsret-
ningspilen (14). Ellers kan verktgyet bevege seg ukontrollert ut av snittet. Pass
pa at diamantkappeskiven ikke kommer i klem / blir sittende fast. Nar arbeids-
stykket er kappet, slar du av REMS Krokodil og venter til diamantkappeskiven
star helt stille. Farst nar den star helt stille, kan du lgfte drivmaskinen opp fra
arbeidsstykket. Sl av sikkerhetssuger/stavfjerner.

/\ FORSIKTIG

Diamantkappeskiver blir sveert varme. La dem avkjgles for du tar pa dem eller
demonterer dem.

41.

4.2,

Pass pa at sugeslangen pa sikkerhetssugeren/stavfjerneren ikke far en knekk
slik at stevavsugingen blir darligere. Pass dessuten pa at steinbiter eller andre
objektdeler ikke setter seg fast i sugestussen (15) og/eller sugeslangen. Tom
stovbeholderen pa sikkerhetssugeren/stavfierneren i tide og rengjer / skift ut
filteret med jevne mellomrom. Ta hensyn til bruksanvisningen for sikkerhets-
sugeren/stevfjerneren.

REMS Krokodil 180 SR

Bruk egnet sikkerhetssuger/stgvfierner med automatisk filterrengjgring. Bare
sett inn én diamantkappeskive i maskinen. Sikre / spenn fast arbeidsstykket
som skal kappes. Hold REMS Krokodil 180 SR i bryterhandtaket (1) og hand-
taket (3) og sett den med stotteflaten (9) pa arbeidsstykket som skal kappes.
Pass pa at verktoyet star statt og at det er nok plass til drivmaskinen, sikker-
hetssuger/stavfijerner, sugeslange og den som betjener verktoyet. Sla pa
sikkerhetssuger/stavfierner. Sla pa REMS Krokodil 180 SR med bryterhandtaket.
Trykk til dette farst sperreknapp pa siden pa bryterhandtaket (1) og deretter
sikkerhets-bergringsbryteren (8). Nar det maksimale turtallet er nadd trykker
du REMS Krokodil 180 SR mot arbeidsstykket med jevnt fremfaringstrykk. Nar
snittet er dypt nok skyver du verktgyet i retning rotasjonsretningspilen (14).
Ellers kan verktoyet bevege seg ukontrollert ut av snittet. Pass pa at diamant-
kappeskiven ikke kommer i klem / blir sittende fast. Nar arbeidsstykket er kappet,
slar du av REMS Krokodil og venter til diamantkappeskiven star helt stille. Farst
nar den star helt stille, kan du lgfte drivmaskinen opp fra arbeidsstykket. Sla
av sikkerhetssuger/stavfjerner.

/\ FORSIKTIG

Diamantkappeskiver blir sveert varme. La dem avkjgles for du tar pa dem eller
demonterer dem.

Pass pa at sugeslangen pa sikkerhetssugeren/stgvfjerneren ikke far en knekk
slik at stevavsugingen blir darligere. Pass dessuten pa at steinbiter eller andre
objektdeler ikke setter seg fast i sugestussen (15) og/eller sugeslangen. Tom
stovbeholderen pa sikkerhetssugeren/stavfierneren i tide og rengjer / skift ut
filteret med jevne mellomrom. Ta hensyn til bruksanvisningen for sikkerhets-
sugeren/stevfjerneren.

Service

Til tross for vedlikeholdet som er nevnt nedenfor anbefales det & innlevere
elektroverktayet minst en gang arlig hos et autorisert REMS kundeserviceverk-
sted til en inspeksjon og tilbakevendende kontroll av elektrisk utstyr. | Tyskland
skal en slik tilbakevendende kontroll av elektrisk utstyr foretas ifalge DIN VDE
0701-0702 og er ifglge bestemmelsen for forebygging av ulykker DGUV
bestemmelse 3 “Elektriske anlegg og driftsmidler” ogsa foreskrevet for mobile
elektriske driftsmidler. Utover det skal de for bruksstedene hhv. gjeldende
nasjonale sikkerhetsbestemmelser, regler og forskrifter tas hensyn til og disse
ma falges.

Vedlikehold

/\ ADVARSEL

Trekk ut nettstepselet for vedlikeholdsarbeider!

Rengjor elektroverktoyet regelmessig, spesielt nar du ikke bruker det i lengre
tid.

Drivverket til REMS diamant slisse- og kappemaskiner REMS Krokodil er
vedlikeholdsfritt. Det gar i en varig pafylling av fett og méa derfor ikke smeres.
Hold elektroverktgyet og holderen for diamantkappeskivene rene. Blas lufte-
apningene ved motoren rene av og til mens motoren gar. Rengjer plastdeler
bare med egnet rengjeringsmiddel eller med mild sape og en fuktig klut.. Ikke
bruk husholdningsrengjgringsmidler. De inneholder ofte kjemikalier som kan
skade plastdelene. Bruk ikke i noe tilfelle bensin, terpentinolje, fortynner eller
lignende produkter for rengjgringen. Pass pa at det aldri kommer vaeske inn i
elektroverktgyet. Ikke dypp elektroverktayet i veeske.

/\ FORSIKTIG

Kontroller jevnlig om diamantkappeskivene har fatt sprekker eller skader.
Diamantkappeskiver med sprekker og/eller skader ma ikke brukes.

Inspeksjon/reparasjon

/\ ADVARSEL

For service- og reparasjonsarbeider skal nettstopselet frakobles! Disse
arbeidene méa kun utfares av kvalifisert fagpersonale.

REMS diamant slisse- og kappemaskin med universalmotor har kullbgrster.
Disse slites og ma derfor fra tid til annen kontrolleres eventuelt byttes ut av
kvalifisert fagpersonale eller av et autorisert REMS kundeserviceverksted.

Skadede eller slitte diamantkappeskiver kan ikke repareres.
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5. Feil
5.1. Feil: REMS diamant slisse- og kappemaskin gar ikke.
Arsak: Hjelp:
o Nedslitte kullbgrster. e La kullbgrster skiftes ut av kvalifisert fagpersonale eller av et autorisert REMS
kundeserviceverksted.
o Tilkoblingsledning defekt. e La tilkoblingsledning skiftes ut av kvalifisert fagpersonale eller av et autorisert
REMS kundeserviceverksted.
e Diamantkappeskiven har satt seg fast. e Sla av REMS diamant slisse- og kappemaskin. Lagsne fastspenningen.
e REMS diamant slisse- og kappemaskin defekt. e La REMS diamant slisse- og kappemaskin kontrolleres/repareres av et
autorisert REMS kundeserviceverksted.
5.2. Feil: Det dannes gnister nar verktoyet brukes.
Arsak: Hjelp:
e Nar man arbeider med harde materialer, f.eks. betong med hayt kisinnhold, e Velg en diamantkappeskive som tilsvarer materialet som skal bearbeides.
kan diamantkappeskiven overopphetes. La diamantkappeskive eventuelt avkjoles.
e Diamantkappeskive er slgv. e Slip diamantkappeskive i abrasivt materiale.
o Diamantkappeskive er slgv. o Skift diamantkappeskive.
5.3. Feil: Sterk stovutvikling ved tilkoblet sikkerhetssuger/stavfjerner som er i gang.
Arsak: Hjelp:
e Sugeslangen har lgsnet fra sugestussen (15). e Sett sugeslange i sugestussen.
e Steinbiter eller andre objektdeler har satt seg fast i sugestussen (15) og/ e Fjern steinbiter/objektdeler.
eller sugeslangen.
e Sugeslangen har fatt en knekk. e Fjern knekk fra sugeslangen, skift eventuelt sugeslangen.
e Det har gatt hull pa sugeslangen. e Skift sugeslange.
e Beholderen til sikkerhetssugeren/stavfijerneren er full. e Tgm beholder.
e Beskyttelsesdeksel (6) ikke eller ikke riktig montert (REMS Krokodil 125). e Monter beskyttelsesdeksel (se 2.3.).
o Filter er tettet av stov. o Rengjar/skift filter. Bruk egnet sikkerhetssuger/stavfjerner med automatisk
filterrengjgring .
5.4. Feil: Fremfgringskraften til diamantslisse- og kappemaskin blir starre.
Arsak: Lgsning:
o Sugeeffekt til sikkerhetssuger/stovfjerner avtar, da filter er tettet av stov. o Rengjor/skift filter. Bruk egnet sikkerhetssuger/stavfjerner med permanent
automatisk filterrengjering .
e Diamantkappeskive er slgv. e Slip diamantkappeskive i abrasivt materiale.
e Diamant-segmenter til diamantkappeskiven er slitte. e Skift diamantkappeskive.
e Steinbiter eller andre objektdeler har satt seg fast i sugestussen (15) og/ e Fjern steinbiter/objektdeler.
eller sugeslangen.
e Sugeslangen har fatt en knekk. e Fjern knekk fra sugeslangen, skift eventuelt sugeslangen.
e Det har gatt hull pa sugeslangen. e Skift sugeslange.
e Beholderen til sikkerhetssugeren/stevfjerneren er full. e Tgm beholder.
6. Avfallsbehandling Brukeren dekker kostnadene for frakt frem og tilbake.
REMS diamant slisse- og kappemaskiner ma ikke kastes som husholdnings- REMS kundeserviceverksteder er listet opp pa internettet under www.rems.de.
avfall nar de skal utrangeres. Disse ma avfallsbehandles pa riktig méte og i For land som ikke er oppfart der, skal produktet innleveres hos SERVICE-
samsvar med lovens forskrifter. CENTER Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen, Deutschland.
Brukerens lovfestede rettigheter, spesielt garantikrav overfor selgeren ved
7. Prod ucent-garantibestémmelser mangler samt krav pa grunn av forsettlig pliktforsemmelse og krav som falger

Garantin géller i 12 manader efter att den nya produkten levererats till den
forsta anvandaren. Leveransdatumet ska bekréftas genom inséndande av
inkdpsbeviset i original, vilket maste innehalla uppgifter om kdpdatum och
produktbeteckning. Alla funktionsfel som uppstar inom garantitiden och beror
pa tillverknings- eller materialfel atgardas kostnadsfritt. Genom atgardande av
fel varken forlangs eller férnyas garantitiden for produkten. Skador pa grund
av normal forslitning, felaktigt handhavande eller missbruk, eller beroende pa
att driftsinstruktionerna inte foljts, olampligt drivmedel, 6verbelastning, anvand-
ning for icke avsett andamal, egna eller obehdriga ingrepp eller andra orsaker,
som REMS inte har ansvar for, ingar inte i garantin.

Garantiataganden far bara utforas av en autorisert REMS kundeserviceverksted.
Reklamasjoner blir kun godkjent hvis produktet innleveres hos et autorisert
REMS kundeserviceverksted uten forutgaende inngrep og i ikke-demontert
tilstand. Erstattede produkter og deler blir REMS’ eiendom.

av produktansvar, innskrenkes pa ingen méate av denne garantien.

For denne garantien gjelder tysk rett under eksklusjon av henvisningsforskriften
av tysk internasjonal privatrett samt under eksklusjon av de Forente Nasjoners
konvensjon om kontrakter for internasjonalt varesalg (CISG). Garantigiver for
denne produsentgarantien som gjelder i hele verden er REMS GmbH & Co KG,
Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

8. Dellistor

Dellistor, se www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Oversattelse af den originale brugsanvisning

Fig.1-4

1 Kontaktgreb 11 Speendeflange

2 Klemskrue kontaktgreb 12 Afstandsskiver

3 Holdegreb 13 Drivaksel

4 Klemskrue holdegreb 14 Omdrejningsretningspil

5 Dybdeanslag 15 Udsugningsstuds

6 Beskyttelseskeerm 16 Mellemstykke udsugningsstuds

7 Skrueakse 17 Skrue

8 Sikkerheds-vippekontakt med 18 Las drivaksel
genindkoblingsspeerre 19 Stopbolt

9 Stetteplade 20 Klemskrue dybdeanslag

10 Sekskantskrue

Generelle sikkerhedshenvisninger for el-varktoj

Lees alle sikkerhedshenvisninger, anvisninger, illustrationer og tekniske data,
som folger med dette el-vaerktej. Hvis overholdelsen af efterfalgende anvisninger
negligeres, kan det forarsage elektriske stgd, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger til fremtidig brug.

Begrebet "el-veerktaj”, som bruges i sikkerhedshenvisningerne, relaterer til netdrevne
el-veerktajer (med ledning) eller batteridrevne el-veerktajer (uden ledning).

1) Arbejdspladssikkerhed

a) Hold arbejdspladsen ren og serg for god belysning. Uorden eller manglende
lys pa arbejdspladsen kan fare til ulykker.

b) Undlad at arbejde med el-vaerktgjet i en eksplosiv atmosfaere, hvor der er
brandbare vasker, gasser og stov. El-veerktgjer frembringer gnister, som kan
antaende stov eller dampe.

c¢) Hold bern og andre personer borte, nar el-varktgjet bruges. Hvis du bliver
forstyrret, kan du miste kontrollen over el-veerktajet.

2) Elektrisk sikkerhed

a) El-varktgjets tilslutningsstik skal passe til stikkontakten. Stikket ma ikke
&ndres pa nogen made. Brug aldrig adapterstik sammen med el-vaerktgjer
med beskyttelsesjording. lkke-aendrede stik og passende stikkontakter mindsker
risikoen for elektrisk stad.

b) Undga kropskontakt med overflader med jordforbindelse fx ror, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Der er gget risiko for elektrisk stgd, hvis kroppen er
forbundet med jord.

c) Hold el-varktojet vaek fra regn eller vaede. Hvis der treenger vand ind i et
el-veerktaj, oger det risikoen for elektrisk stod.

d) Tilslutningsledningen ma ikke bruges til andet end det, den er beregnet til,

hverken til at baere el-vaerktojet, haenge det op eller til at traekke stikket ud af

stikkontakten. Hold tilslutningsledningen vaek fra steerk varme, olie, skarpe
kanter eller roterende dele. Beskadigede eller sammensnoede ledninger ager
risikoen for elektrisk stad.

Hvis du arbejder med et el-veerktej ude i det fri, ma der kun bruges forlan-

gerledninger, som er egnet til udenders brug. Brugen af en forleengerledning,

som egner sig til udenders brug, mindsker risikoen for elektrisk stad.

f) Hvis det er uundgaeligt at bruge el-vaerktgjet i en fugtig omgivelse, skal
du bruge et fejlstromsrelae. Brugen af et fejlstramsrelse mindsker risikoen for
elektrisk stad.

3) Personsikkerhed

a) Veer altid opmaerksom, hold gje med det, du laver, og ga fornuftigt til veerks
med et el-vaerktej. Brug aldrig et el-vaerktej, hvis du er traet eller pavirket af
stimulerende stoffer, alkohol eller medikamenter. Et gjebliks uopmaerksomhed
under brugen af el-veerktgjet kan medfare alvorlige kvaestelser.

b) Baer personligt beskyttelsesudstyr og altid beskyttelsesbriller. Ved at
beere personligt beskyttelsesudstyr, f.eks. stovmaske, skridsikre sikkerhedssko,
beskyttelseshjelm eller harevaern - alt efter el-veerktajets type og brug - mindskes
risikoen for kveestelser.

c) Undga, at apparatet utilsigtet gar i gang. Kontroller, at der er slukket for
el-vaerktgjet, inden du tilslutter stremforsyningen og/eller det genopladelige
batteri, tager det op eller baerer det. Hvis fingeren er ved kontakten, nar du
beerer el-veerktajet, eller hvis el-vaerktajet er taendt, nar det tilsluttes til stremfor-
syningen, kan det fare til ulykker.

d) Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenggler, inden du tander el-varktgjet.
Et veerktaj eller en n@gle, som befinder sig i en roterende del af el-veerktajet, kan
fore til kveestelser.

e) Undga en unormal kropsholdning. Serg for at sta sikkert og for, at du altid
holder balancen. S& kan du bedre kontrollere el-veerktgjet i uventede situationer.

f) Ber egnet tgj. Ber aldrig lasthangende tgj eller smykker. Hold har og tej
vak fra dele, som bevager sig. Losthaengende taj, smykker eller langt har
kan blive indfanget af de dele, som beveeger sig.

g) Hvis der kan monteres stevudsugnings- og -opsamlingsanordninger, skal
disse tilsluttes korrekt og bruges rigtigt. Brugen af en stgvudsugning kan
mindske farer pga. stov.

e

-

h) Hengiv dig ikke til falsk sikkerhed og forseg ikke at overtraede el-vaerktojets
sikkerhedsregler, ogsa selv om du er fortrolig med el-veerktgjet efter gentaget
brug. Uagtsom handling kan fare til alvorlige kveestelser i labet af en brokdel af
et sekund.

4) Brug og behandling af el-varktgjet

a) Overbelast ikke el-vaerktgjet. Brug altid kun et el-vaerktgj, som er beregnet
til arbejdsopgaven. Med det passende el-veerktaj arbejder du bedre og sikrere
inden for det angivne effektomréade.

b) Brug aldrig et el-vaerktgj, hvis kontakten er defekt. Et el-vaerktaj, som ikke
laengere kan starte eller slukke, er farligt og skal repareres.

c) Treek stikket ud af stikkontakten, og/eller fiern det udtagelige, genopladelige
batteri, inden du foretager indstillinger pa apparatet, skifter indsatsvaerk-
tojsdele eller lzegger el-vaerktojet fra dig. Denne forholdsregel forhindrer, at
el-veerktgjet starter ved en fejltagelse.

d) Nar el-vaerktojet ikke er i brug, skal det opbevares uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer bruge el-varktgjet, som ikke er fortrolige med
det eller ikke har laest disse anvisninger. El-veerktgj er farlige, hvis de bliver
brugt af uerfarne personer.

e) Vedligehold el-vaerktej og indsatsvaerktej omhyggeligt. Kontroller, om
bevagelige dele fungerer korrekt og ikke sidder fast, om dele er brakket
af eller er sa beskadigede, at el-vaerktgjets funktion er nedsat. Beskadigede
dele skal repareres, inden el-varktojet tages i brug igen. Mange ulykker
skyldes darligt vedligeholdt el-veerktaj.

f) Hold skarevarktej skarpt og rent. Omhyggeligt plejet skaerevaerktgj med
skarpe skeerekanter saetter sig ikke s ofte fast og er nemmere at fore.

g) Brug altid kun el-vaerktoj, indsatsvaerktej, indsatsvaerktojer osv. i overens-
stemmelse med disse anvisninger. Tag herved hensyn til arbejdsbetingel-
serne og den opgave, som skal udfgres. Det kan fore til farlige situationer,
hvis el-vaerktgjet bruges til andre formal en dem, det er beregnet til.

h) Hold greb og grebflader terre, rene og frie for olie og fedt. Glatte greb og
grebflader forhindrer en sikker betjening og kontrol af el-vaerktgjet i uventede
situationer.

5) Service
a) Lad altid kun kvalificeret fagpersonale reparere dit el-vaerktgj og altid kun
med originale reservedele. Herved sikres det, at el-veerktajets sikkerhed bevares.

Sikkerhedshenvisninger for diamant-rille og
skaremaskiner

Lees alle sikkerhedshenvisninger, anvisninger, illustrationer og tekniske data,
som fglger med dette el-vaerktej. Hvis overholdelsen af efterfalgende anvisninger
negligeres, kan det forarsage elektriske stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger til fremtidig brug.

o Den beskyttelsesskarm, som hgrer til el-apparatet, skal vaere anbragt
sikkert og indstillet, sa der opnas et maksimum af sikkerhed, dvs. at den
mindst mulige del af diamant-skareskiverne peger abent hen mod opera-
toren. Hold dig selv og andre personer, som befinder sig i naerheden, uden
for de roterende diamant-skareskivers plan. Beskyttelsesskeermen skal
beskytte operatgren mod brudstykker og tilfeeldig kontakt med diamant-skeere-
skiverne.

e Brug altid kun en diamant-skareskiver til dit el-apparat. Bare fordi du kan
fastgare en skeereskive pa dit el-apparat, er det ingen garanti for en sikker brug.

e Diamant-skareskivernes tilladte omdrejningstal skal veere mindst sa hgjt
som det maksimale omdrejningstal, som er angivet pa el-apparatet. Tilbehar,
som kan dreje sig hurtigere end tilladt, kan braekke af og flyve omkring.

e Diamant-skareskiver ma kun bruges til de anbefalede anvendelsesmulig-
heder. Fx: Slib aldrig med en diamant-skaereskives sideflade. Diamant-skaereskiver
er beregnet til at fierne materiale med skivens kant. Kraftpavirkning pa slibekroppen
fra siden kan gdelaegge dem.

e Brug altid kun ubeskadigede spandeflanger og afstandsskiver i den rigtige
storrelse og form til de diamant-skareskiver, du har valgt. Egnede flanger
og afstandsskiver stgtter diamant-skeereskiverne og nedseetter herved faren for,
at diamant-skeereskiverne braekker over.

o Diamant-skareskivernes udvendige diameter skal svare til malangivelserne
for dit el-apparat. Forkert dimensionerede diamant-skaereskiver kan ikke skaermes
eller kontrolleres tilstraekkeligt.

e Diamant-skareskiver og spendeflange og afstandsskiver skal passe
ngjagtigt pa drivakslen fra din diamant-slidse- og -skareslibemaskine.
Diamant-skaereskiver, som ikke passer ngjagtigt pa el-apparatets drivaksel, drejer
sig uensartet, vibrerer meget kraftigt og kan fare til, at man mister kontrollen.

e Brug aldrig beskadigede diamant-skareskiver. Kontroller far hver brug
diamant-skaereskiverne for afbraekkede dele og revner. Hvis el-apparatet eller
en diamant-skaereskive falder ned, skal du kontrollere, om diamant-skaereskiven
er beskadiget. Brug altid kun ubeskadigede diamant-skaereskiver. Nar du har
kontrolleret diamant-skaereskiverne og indsat dem, skal du holde dig selv og
andre personer i naerheden uden for de roterende diamant-skeereskivers plan
og lade el-apparatet kore i et minut med maks. omdrejningstal. Beskadigede
diamant-skeereskiver braekker oftest af i labet af denne testtid.
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Baer personligt beskyttelsesudstyr. Alt efter anvendelsen skal du bruge
fuld ansigtsbeskyttelse, gjenbeskyttelse eller beskyttelsesbriller. Hvis det
er ngdvendigt, skal du baere stevmaske, hgrevaern, beskyttelseshandsker
eller specialforklzede, som holder sma slibe- og materialepartikler vk fra
dig selv. @jnene skal beskyttes mod de omkring flyvende fremmedlegemer, som
opstar ved nogle anvendelser. Stgv- eller andedraetsmasken skal filtrere det stov
fra, som opstar ved anvendelsen. Hvis du leenge er udsat for hgjlydt stgj, kan du
miste hgrelsen.

Serg for, at andre personer er i sikker afstand fra dit arbejdsomrade. Enhver,
som kommer ind i arbejdsomradet, skal baere personligt beskyttelsesudstyr.
Brudstykker fra arbejdsemnet eller braekkede diamant-skaereskiver kan flyve vaek
og forarsage kveestelser, ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.

Hold altid kun el-apparatet ved de isolerede greb, nar du udferer arbejder,
hvor diamant-skareskiverne kan ramme skjulte stremledninger eller sit
eget netkabel. Kontakten med en spaendingsferende ledning kan ogséa satte
metaldele fra el-veerktgjet under spaending og fare til elektrisk stgd.

Hold netledningen vak fra roterende diamant-skareskiver. Hvis du mister
kontrollen over apparatet, kan netledningen blive skaret over eller holdt fast, og
din hand eller arm kan komme ind i de roterende diamant-skaereskiver.

Leeg aldrig el-apparatet hen, for diamant-skzereskiverne star fuldstandigt
stille. Roterende diamant-skeereskiver kan komme i kontakt med underlaget,
hvorved du kan miste kontrollen over el-apparatet.

Lad ikke el-apparatet Isbe, mens du baerer det. Dit tgj kan blive holdt fast ved
en tilfeeldig kontakt med roterende diamant-skeereskiver, og diamant-skeaereskiverne
kan bore sig ind i din krop.

Renger regelmassigt ventilationsslidserne pa dit el-apparat. Motorventila-
toren traekker stov ind i huset, og en starre ansamling af metalstev kan forarsage
elektriske farer.

Brug ikke el-apparatet i nerheden af braeendbare materialer. Gnister kan
anteende disse materialer.

Brug ingen diamant-skareskiver, som kraver flydende kelemidler. Brugen
af vand eller andre flydende kelemidler kan fore til et elektrisk stad.

Serg for, at el-vaerktgjet kun handteres af instruerede personer. Unge ma
kun bruge det elektriske apparat, hvis de er fyldt 16 &r gamle, hvis det er nadven-
digt for deres uddannelse, og de er under tilsyn af en fagkyndig.

Bern og personer, som pa grund af deres fysiske, sensoriske eller andelige
evner eller uerfarenhed eller ukendskab ikke er i stand til at betjene
el-vaerktejet sikkert, ma ikke bruge dette el-vaerktgj uden tilsyn eller anvis-
ning fra en ansvarlig person. Ellers er der fare for fejlbetjening og kveestelser.
Brug kun godkendte og tilsvarende mzrkede forleengerledninger, der har
et tilstraekkeligt ledningstvaersnit. Brug forleengerledninger op til 10 m med
ledningstvaersnit pa 1,5 mm? og 10—-30 m med ledningstvaersnit pa 2,5 mm?.

Tilbageslag og tilsvarende sikkerhedshenvisninger for
diamant-rille og skeeremaskiner

Tilbageslag er den pludselige reaktion som falge af en diamant-skaereskive, som
har sat sig fast, eller en blokeret roterende diamant-skeereskive. Fastsidning eller
blokade farer til et pludseligt stop af de roterende diamant-skeereskiver. Herved vil
et ukontrolleret el-apparat accelerere imod diamant-skaereskivernes omdrejnings-
retning ved blokadestedet. Skulle fx en diamant-skeereskive sidde fast eller veaere
blokeret, kan den kant af diamant-skeereskiven, som er dykket ind i arbejdsemnet,
seette sig fast, hvorved diamant-skaereskiven braekker ud eller forarsager et tilba-
geslag. Diamant-skaereskiverne bevaeger sig sa hen mod eller vaek fra operateren,
alt efter diamant-skaereskivernes omdrejningsretning ved blokadestedet. Herved
kan diamant-skeereskiver ogsa braekke af. Et tilbageslag er falgen af en forkert eller
darlig brug af el-apparatet. Det kan forhindres med egnede forsigtighedsforholdsregler,
som beskrevet i det falgende.

Hold godt fast i el-apparatet og bring din krop og dine arme i en position,
hvor du kan opfange tilbageslagskrafterne. Brug altid ekstragrebet for at
have sterst mulig kontrol over tilbageslagskraefter eller reaktionsmomenter
ved opstarten. Operatgren kan beherske tilbageslags- og reaktionskreefter med
egnede forsigtighedsforholdsregler.

Bring aldrig din hand i nerheden af roterende diamant-skareskiver. Ved
et tilbageslag kan disse bevaege sig hen over din hand.

Undga omradet foran og bagved de roterende skareskiver. Tilbageslaget
driver el-apparatet i den modsatte retning af diamant-skaereskivernes bevaegelse
ved blokadestedet.

Arbejd saerligt forsigtigt i omradet ved hjorner, skarpe kanter osv. Du skal
forhindre, at diamant-skaereskiverne kan sla tilbage fra arbejdsemnet og
klemme sig fast. Ved hjgrner, skarpe kanter, eller hvis de preller af, har roterende
diamant-skaereskiver tendens til at klemme sig fast. Dette gar, at man mister
kontrollen, eller det forarsager tilbageslag.

Brug ingen kadesavklinge eller fortandet savklinge. Sadanne veerktagjer
forarsager ofte et tilbageslag eller gor, at man mister kontrollen over el-apparatet.
Undga en blokade af diamant-skareskiverne og et for hgjt pressetryk. Udfer
ingen for dybe snit. En overbelastning af diamant-skeereskiverne ager deres
belastning og tendensen til at seette sig fast eller blokere og dermed ogsa mulig-
heden for et tilbageslag eller et brud af slibekroppen eller brud pa diamant-
skeereskiverne.

Hvis diamant-skareskiverne har sat sig fast, eller du afbryder arbejdet,
slukker du for apparatet og holder det roligt, indtil diamant-skaereskiverne
star stille. Prov aldrig, at traekke de endnu lgbende diamant-skareskiver
ud af snittet, ellers kan der opsta et tilbageslag. Find frem til arsagen for
fastklemningen og fiern den.

Tend ikke for el-apparatet, sa l&nge det befinder sig i arbejdsemnet. Lad
forst diamant-skaereskiverne na det fulde omdrejningstal, inden du forsig-
tigt fortsaetter slidsningen eller skaeringen. Ellers kan diamant-skeereskiverne
seette sig fast, springe ud af arbejdsemnet, forarsage et tilbageslag og/eller
breekke af.

Stet plader eller store arbejdsemner for at mindske risikoen for et tilbage-
slag pa grund af indeklemte diamant-skaereskiver. Store arbejdsemner kan
baje sig under deres egen veegt. Arbejdsemnet skal stottes pa begge sider af
diamant-skeereskiverne, bade i naerheden af skeeresnittet og ved kanten.

Vear sarligt forsigtig ved "lommesnit"” i eksisterende vaegge eller andre
omrader, man ikke kan se ind i. De inddykkende diamant-skeereskiver kan ved
skeering i gas- eller vandledninger, elektriske ledninger eller andre objekter
forarsage et tilbageslag.

Yderligere sikkerhedshenvisninger for diamant-rille og
skaremaskiner

Brug altid kun el-apparatet i forbindelse med en egnet sikkerhedsstevsuger/
stev-udskiller. Ved bearbejdning af mineralske materialer, fx beton, stalbeton,
murvaerk af enhver art, stobt gulv af enhver art, natursten, opstar der store
maengder kvartsholdigt, sundhedsfarligt mineralsk stgv (fint kvartsstgv). Det er
sundhedsskadeligt at indande fint kvartsstav. Direktivet 89/391/E@F om gennem-
farelsen af forholdsregler til forbedring af arbejdstagernes sikkerhed og sund-
hedsbeskyttelse under arbejdet forpligter arbejdsgiveren til at gennemfgre en
tilsvarende farebedgmmelse ved arbejdstagerens arbejdsplads, fastsla og
bedemme den eventuelt forekommende stavbelastning og fastlaegge de nadven-
dige beskyttelsesforholdsregler. De tyske tekniske bestemmelser for farlige stoffer
TRGS 559 "Mineralisk stov", fastslar hertil i bilag 1, at arbejde med slidse- og
skaeremaskiner skal tilordnes ekspositionskategori 3, medmindre det er doku-
menteret, at udsugningen er effektiv. Iht. EN 60335-2-69 er det til sugning af
sundheds-farligt stov med en ekspositionsgraenseveerdi/arbejdspladsgraensevaerdi
> 0,1 mg/m® foreskrevet at bruge en suger med en passagegrad < 0,1%. Ved
slidsning og skeering af mineralske materialer skal der derfor som regel mindst
bruges en sikkerhedsstavsuger/stov-udskiller af stovklasse M, sa det forekom-
mende sundhedsfarlige stov effektivt kan suges veaek fra maskinen.

Overhold de nationale forskrifter: Der gares udtrykkeligt opmaerksom pa, at der
i mange lande kan findes yderligere forskrifter fra de nationale sundheds-,
arbejdsbeskyttelses- vandforsyningsmyndigheder og lignende myndigheder med
hensyn til en sikker brug af sddanne sugere til optagelse og bortskaffelse af
sundhedsfarligt stov.

Anvend altid en sikkerhedsstevsuger/stov-udskiller med permanent auto-
matisk filterrengering. Ved rilning og skaeringen opstar store stavmaengder,
som uden permanent automatisk filterrengering efter kort tid vil gore sikkerheds-
stavsuger/stov-udskiller filter sa beskidt, at sugeevnen vil reduceres betydeligt.
Dermed suges den opstaede stov ikke tilstraekkelig vaek og diamant-slidse- og
skaeremaskinen overbelastes. Desuden kan diamant-skeereskiven seette sig fast
og el-veerktajet beskadiges.

Sorg for tilslutningen af diamant-rille og skaeremaskinen til sikkerheds-
stovsuger/stov-udskiller for, at producentens anvisninger for begge elektriske
apparater overholdes. Ved forkert anvendelse af el-veerktgjerne kan disse blive
beskadiget.

Inden du slidser, skal du undersgge de pagzldende flader med et egnet
sogeredskab for skjulte forsyningsledninger. Ved rilning kan gas- eller vand-
ledninger, elektriske ledninger eller andre objekter blive beskadiget eller skaret
over. Beskadigede gasledninger kan fare til eksplosioner. Beskadigede vand-
ledninger og elektriske ledninger kan forarsage materiel beskadigelse eller
elektrisk sted. Hvis en vandfarende ledning alligevel bliver beskadiget, skal man
sgrge for, at der ikke kan komme vand ind i motoren.

Dette el-apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (inklusive barn)
med nedsatte fysiske, sensoriske eller &ndelige evner eller manglende erfaring
og viden, medmindre de er blevet instrueret i brugen af el-veerktajet eller kontrol-
leres af en person, som er ansvarlig for deres sikkerhed. Barn skal overvages
for at sikre, at de ikke leger med el-veerktgjet.

Lad aldrig el-veaerktgjet kere uden tilsyn. Sluk for el-varktgjet ved leengere
arbejdspauser, traek stikket ud og fjern alle slanger/stik. Der kan udga farer
fra el-apparater, som er uden tilsyn, og disse kan fare til materielle skader og/
eller personskader.

Kontroller regelmaessigt el-apparatets tilslutningsledning og forleengerled-
ninger for beskadigelser. Lad ved beskadigede dele disse udskifte af kvalificeret
fagpersonale eller af et autoriseret REMS kundeserviceveerksted.

Brug aldrig el-apparatet i en eksplosiv omgivelse. Ved brugen frembringer
el-apparatet gnister, som kunne antende stgv og gasser.

Brug altid kun diamant-skareskiver med metalgrundkrop iht. EN 13236.
Om nedvendigt skal de emner, som skal bearbejdes, sikres mod at blive
slynget vaek.

Diamant-skareskiver bliver meget varme under arbejdet. Lad dem afkale,
inden de berares eller afmonteres.
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Forklaring pa symbolerne

@ Beer hareveern
/\ ADVARSEL Fare med en middel risikograd, som ved manglende overhol-
delse kan medfere dgden eller alvorlige (irreversible) kvaestelser.
o Baer handsker
A\ FORSIGTIG  Fare med en lav risikograd, som ved manglende overholdelse
kan medfgre moderate (reversible) kveestelser.
BEMAERK Materiel skade, ingen sikkerhedshenvisning! Ingen fare for @ El-apparatet opfylder beskyttelsesklasse Il
kveestelser.
@ Laes brugsanvisningen inden ibrugtagning E Miljovenlig bortskaffelse

Brug gjenbeskyttelse

N
m

CE-overensstemmelsesmarkering

Brug andedraetsmaske

1.

Tekniske data

Brug i overensstemmelse med formalet

/\ ADVARSEL

REMS diamant-rille og skaeremaskiner er beregnet til, i forbindelse med en egnet sikkerhedssuger/afstgver, under brug af egnede diamant-skaereskiver, ved fast stotte pa
stottepladen (9) , at slidse eller skaere mineralske byggematerialer som fx beton, stalbeton, murveerk af enhver art, stabt gulv af enhver art, natursten, i en lige linje uden
brug af vand. Kurvesnit er ikke tilladte, da diamant-skaereskiverne kan szette sig fast eller braekke af. Enhver anden brug stemmer ikke overens med formalet og er derfor
forbudt.

11.

1.2,

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.
1.8.

1.9.

Leveringsomfang
REMS Krokodil 125: Elektrisk diamant-rille og skaeremaskine, topnggle str. 13, brugsanvisning, Plastkuffert.
REMS Krokodil 180 SR: Elektrisk diamant-rille og skaeremaskine, topnagle str. 13, brugsanvisning, stalkasse.

Artikelnumre Krokodil 125 Krokodil 180 SR
REMS Krokodil drivmaskine 185000 185001
REMS universal-diamant-skeereskive @ 125 LS Turbo 185021
REMS universal-diamant-skeereskive @ 125 LS H-P 185022
REMS universal-diamant-skeereskive @ 180 LS Turbo 185026
REMS universal-diamant-skaereskive @ 180 LS H-P 185027
REMS Pull L, ter- og vadsuger fra stovklasse L 185500 185500
REMS Pull M, ter- og vadsuger fra stovklasse M 185501 185501
Kaervmejsel 185024 185024
Stalkasse 185058
Plastkuffert 185054
. Arbejdsomrade
Slidsedybde <38 mm <61 mm
Slidsebredde 7 til 43 mm 7 1i1 62 mm
Antal diamant-skaereskiver 11l 2 113
Omdrejningstal 230 VI115V 230 VI115 V
Tomgang 7.900 min-"/8.300 min-"* 4.500 min-*/4.500 min-"
Meerkelast 5.000 min-"/6.500 min-* 3.300 min-"/3.300 min-*
Godkendte diamant-skareskiver
Diameter holder til boring 22,23 mm (%") 22,23 mm (")
Maks. udvendig diameter diamant-skeereskive 125 mm 180 mm
Tykkelse diamant-skaereskive 2,2mm 2,2mm
Brug altid kun diamant-skeereskiver med metalgrundkrop iht. EN 13236.
Elektriske data 230V ~; 50 — 60 Hz; 1.850 W; 8,5 A 230V ~; 50 — 60 Hz; 2.000 W; 8,7 A
115V ~; 50 - 60 Hz; 1.700 W; 15A 115V ~; 50 - 60 Hz; 2.000 W; 17,4 A
Sikring (net, 230 V) 10A(B) 10A(B)
Sikring (net, 115 V) 20A 25A
stgjdeempet stgjdeempet
Beskyttelsesklasse II, beskyttelsesisoleret I, beskyttelsesisoleret
MalLxBxH 515x320x155 mm (20,3"x12,6"x6,1") 295x210x350 mm (11,6"x8,3"x13,8")
Vagt
uden tilslutningsledning 5,8 kg (12,8 Ib) 8,0kg (17,6 Ib)

Stejinformation
Arbejdspladsrelateret emissionsveerdi Loa =90 dB (A); Lua = 101 dB (A); K=3 dB

1.9.1. Vibrationer

Veegtet effektiv veerdi for accelerationenen <25m/s?2  K=1,5m/s?
Den angivne emissionsvaerdi er malt iht. en normeret afpravningsmetode, som kan anvendes til sammenligning med andre apparater. Den angivne emissionsvaerdi
kan ogsa anvendes til en indledende vurdering af den pavirkning, som brugeren udseettes for.

/\ FORSIGTIG

Emissionsveerdien kan afvige fra angivne vaerdi, nar apparatet benyttes — alt efter den made, hvorpa apparatet anvendes, og om det blot er teendt, men karer uden
belastning! Afhaengigt af hvordan apparatet benyttes (den pavirkning, som brugeren udsaettes for) kan det vaere pakreevet at fastleegge sikkerhedsforanstaltninger til
beskyttelse af brugeren.
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21.

2.2,

2.3.

24,

Ibrugtagning
Elektrisk tilslutning

/\ ADVARSEL

Vaer opmaerksom pa netspandingen! Inden REMS diamant-rille og skeere-
maskinen tilsluttes, skal det kontrolleres, at den spaending, som er angivet pa
meerkepladen, stemmer overens med netspaendingen. Pa byggepladser, i
fugtige omgivelser, pa omrader inde eller ude eller ved tilsvarende opstillings-
mader ma diamant-rille og skaeremaskinen kun bruges over lysnettet via et
fejlstramsrelee (Fl-relee), som afbryder energitilferslen, sa snart aflednings-
stremmen til jorden overskrider 30 mA i 200 ms.

Valg af diamant-skareskiver

Kun sadanne diamant-skeereskiver med metalgrundkrop iht. EN 13236 er
godkendte, som passer ngjagtigt pa drivakslen (13) og har den tilladte udven-
dige diameter og den tilladte bredde. Diamant-skeereskivernes maksimalt tilladte
omdrejningstal ma ikke veere lavere end REMS diamant-rille og skaeremaski-
nernes omdrejningstal. | REMS Krokodil 125 kan der monteres op til to, i REMS
Krokodil 180 SR op til tre diamant-skeereskiver. Til skaering monteres kun en
diamant-skaereskive (se Tekniske data). Til store slidsebredder anbefales det
at montere en tredje diamant-skeereskive ca. i midten af de to udvendige, sa
forbindelsesstykkerne, der opstar under slidsearbejdet, nemmere kan braekkes
af. Ved brug af mere end en diamant-skaereskive skal man vaere opmaerksom
pa, at alle har lige store udvendige diametre. Ved brug af mere end en diamant-
skeereskive skal disse altid udskiftes som seet.

/\ ADVARSEL

Brug altid kun diamant-skaereskiver med metalgrundkrop iht. EN 13236. Brugen
af andre diamant-skaereskiver og brugen af fortandede savklinger er farlig og
derfor forbudt.

Montering af diamant-skaereskiver - indstilling af rillebredde

REMS Krokodil 125 (Fig. 1 og 2)

Treek stikket ud af stikkontakten. Brug egnede handsker. REMS diamant-rille
og skeaeremaskine skal helst ligge pa bord eller gulv pa stettepladen. Lasn
skruen (17), skrueaksen (7) er kleebet fast ind og ma ikke fiernes. Sving beskyt-
telsesskaermen (6) ud omkring skrueaksen. Tryk pa lasen til drivakslen (18) og
tag sekskantskruen (10) ud med en gaffelnggle str. 13. Traek speendeflangen
(11) og afstandsskiverne (12) af drivakslen (13). Renger drivakslen og alle de
dele, som skal monteres. Indstil notbredden med afstandsskiverne. Placer
afstandsskiver og diamant-skeereskiver alt efter slidsbredden. Diamant-skeere-
skivernes omdrejningsretningspil skal stemme overens med omdrejningsret-
ningspilen (14) pa beskyttelsesskaermen. Mellem diamant-skeereskiverne skal
der monteres mindst en afstandsskive. Alle afstandsskiver skal skubbes pa
drivakslen. Indszet spaendeflangen med kraven i drivakslen. Sgrg for, at driv-
akslens naese fores ind i spaendeflangens not. Tryk pa lasen til drivakslen (18)
og spaend sekskantskruen (10) fast. Kontroller, at diamant-skaereskiverne sidder
fast. Sving beskyttelsesskaermen ind og fastger den med skruen (17). Inden
arbejdet gennemfares en provekarsel i mindst 1 minut uden belastning med
den nymonterede diamant-skaereskive. For positionsngjagtig anbringelse af
slidserne kan diamant-skeereskivernes position markeres pa stettepladen (9).

/\ FORSIGTIG

Diamant-skaereskiver bliver meget varme. Lad dem afkele, inden de bergres
eller afmonteres.

REMS Krokodil 180 SR (Fig. 2, 3 0g 4)

Treek stikket ud af stikkontakten. Brug egnede handsker. REMS diamant-rille
og skaeremaskinen skal helst leegges med stattepladen (9) pa bord eller gulv
og holdes fast i kontaktgrebet (1) med en hand. Treek i stopbolten (19) og sving
drivenheden ud. Tryk pa lasen til drivakslen (18) og tag sekskantskruen (10) ud
med en gaffelnggle str. 13. Treek spaendeflangen (11) og afstandsskiverne (12)
af drivakslen (13). Renger drivakslen og alle de dele, som skal monteres. Indstil
notbredden med afstandsskiverne. Placer afstandsskiver og diamant-skeereskiver
alt efter slidsbredden. Diamant-skeereskivernes omdrejningsretningspil skal
stemme overens med omdrejningsretningspilen (14) pa beskyttelsesskaermen.
Mellem diamant-skaereskiverne skal der monteres mindst en afstandsskive. Alle
afstandsskiver skal skubbes pa drivakslen. Indseet spaendeflangen med kraven
i drivakslen. Sgrg for, at drivakslens naese fares ind i spaendeflangens not. Tryk
pa lasen til drivakslen (18) og spaend sekskantskruen (10) fast. Kontroller, at
diamant-skeereskiverne sidder fast. Sving drivenheden ind igen. Inden arbejdet
gennemfares en pravekersel i mindst 1 minut uden belastning med den nymon-
terede diamant-skaereskive. For positionsngjagtig anbringelse af slidserne kan
diamant-skaereskivernes position markeres pa stgttepladen (9).

/\ FORSIGTIG

Diamant-skeereskiver bliver meget varme. Lad dem afkgle, inden de bergres
eller afmonteres.

Indstilling af kontaktgreb og holdegreb

REMS Krokodil 125 (Fig. 1 og 2)

Treek stikket ud af stikkontakten. Kontaktgrebet (1) kan monteres parallelt med
maskinaksen og drejet 90°. Hertil Igsnes kontaktgrebets (2) klemskrue, kontakt-
grebet indstilles i den gnskede position, og kontaktgrebets klemskrue spaendes
fast. Holdegrebet (3) kan monteres drejet i flere stoptrin. Hertil abnes holde-
grebets (4) klemskrue s& meget, at fortandingen ikke lzengere er i indgreb.
Holdegrebet bringes i den gnskede position (serg for, at fortandingen er
formsluttende), og holdegrebets klemskrue spaendes fast.

2.5,

2.6.

27.

2.8.

REMS Krokodil 180 SR (Fig. 3 og 4)

Traek stikket ud af stikkontakten. Holdegrebet (3) kan monteres drejet i flere
stoptrin. Hertil abnes holdegrebets (4) klemskrue s& meget, at fortandingen
ikke lzengere er i indgreb. Bring holdegrebet i den gnskede position (serg for,
at fortandingen er formsluttende) og spaend holdegrebets klemskrue fast.
Fjernes holdegrebets klemskrue (4), kan holdegrebet (3) drejes 180°, fer det
monteres igen. Bring holdegrebet i den gnskede position (serg for, at fortan-
dingen er formsluttende) og speend holdegrebets klemskrue (4) fast.

Indstilling af dybdeanslag

REMS Krokodil 125 (Fig. 1 og 2)

Treek stikket ud af stikkontakten. Lgsn holdegrebets klemskrue (4) ca. 1
omdrejning. Til indstilling af slidsedybden bringes dybdeanslaget (5) i den
gnskede position og spaendes med holdegrebets klemskrue (4).

REMS Krokodil 180 SR (Fig. 3 og 4)

Treek stikket ud af stikkontakten. Lasn dybdeanslagets klemskrue (20) ca. %2
omdrejning. Til indstilling af slidsdybden bringes dybdeanslaget (5) i den gnskede
position og spaendes med dybdeanslagets klemskrue (20).

Stevsugning

/\ ADVARSEL

Det er sundhedsskadeligt at indande det stgv, som opstar ved rilning og skeering.
Overhold de nationale forskrifter. Det anbefales at bruge en sikkerhedsstavsuger/
stgv-udskiller af stevklasse M med tilsvarende filter. Overhold brugsanvisningen
til sikkerhedsstavsugeren/stgv-udskilleren.

Pa REMS Krokodil 125 skubbes udsugningsstudsens adapter (16) pa udsug-
ningsstudsen (15), at der opstar den sterst mulige afstand mellem den paskub-
bede sugeslange og fladen (Fig. 1).

Pa REMS Krokodil 180 SR kreeves der ikke nogen adapter til udsugnings-
studsen.

Anvend kun en sikkerhedsstavsuger/stav-udskiller med permanent automatisk
filterrengering. Serg ved tilslutningen af diamant-slidse- og skaeremaskinen til
sikkerhedsstavsugeren/stgv-udskilleren for, at producentens anvisninger for
begge elektriske apparater overholdes.

Fastgering af arbejdsemne
Arbejdsemner, som rilning eller skaeres lgst, skal fastgares godt og sikres mod
at blive slynget veek.

Henvisning om statik

Inden arbejdets begyndelse skal det sikres, at bygningens statik ikke pavirkes
negativt ved rille- eller skaerearbejderne, sperg evt. byggeledelsen eller en
statiker. Rillearbejder i baerende vaegge kan vaere underkastet nationale
forskrifter. Disse forskrifter skal overholdes.

Drift
Brug gjenbeskyttelse Brug andedreetsmaske
@ Beer handsker

@ Beer hgreveern

Udferes der arbejde, hvor der kan opstéa sundhedsfarligt stev, skal der bruges
egnede sikkerhedsstevsuger/stgv-udskiller, &ndedraetsveaern og engangstgj.
Overhold de nationale forskrifter.

REMS Krokodil 125 og REMS Krokodil 180 SR er udstyret med en sikkerheds-
vippekontakt med genindkoblingsspaerre (8). Denne ger det muligt, til enhver
tid, at standse drivmaskinen, og den forhindrer, at drivmaskinen utilsigtet
opstarter. Sikkerheds-vippekontakten med genindkoblingsspaerre skal pa4 REMS
Krokodil 125 farst skubbes hen mod tilslutningsledningen og sa trykkes ind.
P& REMS Krokodil 180 SR trykkes farst pa spaerreknappen pa siden af kontakt-
grebet (1), hvorefter sikkerheds-vippekontaktens trykkes ind.

For at lette handteringen og for at undga skader er REMS Krokodil 125 og
REMS Krokodil 180 SR udstyret med en multifunktions-elektronik med elek-
tronisk omdrejningstalstyring og omdrejningstalregulering. Multifunktions-
elektronikken opfylder fglgende funktioner:

o Den elektroniske begraensning af opstartstremmen reducerer indkoblings-
strammen og ger derfor en drift over en 16 A-sikring mulig.

e Forsigtig start for at skane drivmaskinen og for en opstart uden ryk efter
indkoblingen.

e Begraensning af tomgangshastigheden til stgjreduktion og for at skdne motor
o0g gear.

o Overbelastningsbeskyttelse af motoren afhaengigt af fremfaringstrykket.
Inden drivmaskinen bliver overbelastet ved for hgjt fremferingstryk pa
diamant-skaereskiverne eller pa grund af blokade, bliver motorstremmen og
dermed ogsa drivmaskinens hastighed reduceret til et minimum. Men driv-
maskinen slar ikke fra. Hvis fremferingstrykket reduceres, @ges drivmaskinens
hastighed igen. Drivmaskinen tager ikke skade af denne proces, heller ikke,
hvis den gentages flere gange. Men hvis motoren stadigveek bliver staende,
selv om fremfgringstrykket er reduceret, skal der slukkes for drivmaskinen,
og diamant-skaereskiverne skal i givet fald seettes mod emnet igen.
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Rilning

REMS Krokodil 125

Anvend en egnet sikkerhedsstgvsuger/stgv-udskiller med permanent automa-
tisk filterrengering. Hold fast i REMS Krokodil 125 pa kontaktgrebet (1) og
holdegrebet (3) og seet det med stettepladen (9) pa den flade, som skal bear-
bejdes. Serg for at sté sikkert og for tilstraekkelig plads til drivmaskine, sikker-
hedsstavsuger/stav-udskiller, sugeslange og bruger. Taend for sikkerheds-
stovsuger/stgv-udskiller. Teend for REMS Krokodil 125 p& kontaktgrebet. Skub
farst sikkerheds-vippekontakten med genindkoblingsspaerre hen imod tilslut-
ningsledningen og tryk s& pa den. Nar den fulde hastighed er naet, trykkes
REMS Krokodil 125 med ensartet fremfaringstryk mod fladen. Herved dykker
diamant-skaereskiverne ind i fladen. Nar rilledybden er néet, skubbes REMS
Krokodil 125 mod omdrejningsretningspilen (14), da den ellers ukontrolleret
kan stige ud af snittet. Sgrg for, at diamant-skaereskiverne ikke kan seette/
klemme sig fast. Nar rilningen er gjort feerdig, slukkes for REMS Krokodil 125.
Vent, indtil diamant-skeereskiverne star helt stille. Forst efter stilstand ma
drivmaskinen lgftes op fra fladen. Sluk for sikkerhedsstgvsuger/stav-udskiller.

/\ FORSIGTIG

Diamant-skeaereskiver bliver meget varme. Lad dem afkele, inden de bergres
eller afmonteres.

Serg for, at sikkerhedsstavsugerens/stav-udskillerens sugeslange ikke kneekkes,
sa stavsugningen hindres. Serg desuden for, at ingen lgsnede stenklumper
eller andre objektdele saetter sig fast i udsugningsstudsen (15) og/eller suge-
slangen. Tem rettidigt sikkerhedsstavsugerens/stgv-udskillerens stavbeholder
og renggr/udskift filtret regelmaessigt. Overhold brugsanvisningen til sikkerheds-
stovsugeren/stgv-udskilleren.

Efter rilningen bliver et stykke staende mellem rillerne. Dette kan braekkes ud
med en slidsemejsel (art.-nr. 185024).

REMS Krokodil 180 SR

Anvend en egnet sikkerhedsstgvsuger/stgv-udskiller med permanent automa-
tisk filterrengering. Hold fast i REMS Krokodil 180 SR pa kontaktgrebet (1) og
holdegrebet (3) og seet det med stettepladen (9) pa den flade, som skal bear-
bejdes. Serg for at sté sikkert og for tilstraekkelig plads til drivmaskine, sikker-
hedsstgvsuger/stgv-udskiller, sugeslange og bruger. Teend for sikkerheds-
stovsuger/stev-udskiller. Teend for REMS Krokodil 180 SR pa kontaktgrebet.
Hertil trykkes forst pa spaerreknappen pa siden af kontaktgrebet (1) og herefter
trykkes pa sikkerheds-vippekontakten (8). Nar den fulde hastighed er naet,
trykkes REMS Krokodil 180 SR med ensartet fremferingstryk mod fladen.
Herved dykker diamant-skeereskiverne ind i fladen. Nar rilledybden er naet,
skubbes REMS Krokodil 180 SR frem i retning af omdrejningsretningspilen
(14), da den ellers ukontrolleret kan stige ud af snittet. Serg for, at diamant-
skeereskiverne ikke kan seette/klemme sig fast. Nar rilningen er gjort feerdig,
slukkes for REMS Krokodil 180 SR. Vent, indtil diamant-skeereskiverne star
helt stille. Farst efter stilstand ma drivmaskinen lgftes op fra fladen. Sluk for
sikkerhedsstavsuger/stav-udskiller.

/\ FORSIGTIG

Diamant-skeaereskiver bliver meget varme. Lad dem afkele, inden de bergres
eller afmonteres.

Serg for, at sikkerhedsstavsugerens/stev-udskillerens sugeslange ikke knaekkes,
sa stgvsugningen hindres. Sgrg desuden for, at ingen lgsnede stenklumper
eller andre objektdele seetter sig fast i udsugningsstudsen (15) og/eller suge-
slangen. Tem rettidigt sikkerhedsstavsugerens/stav-udskillerens stgvbeholder
og renger/udskift filtret regelmaessigt. Overhold brugsanvisningen til sikkerheds-
sugeren/afstagveren.

Efter slidsningen bliver et stykke staende mellem slidserne. Dette kan braekkes
ud med en rillemejsel (art.-nr. 185024).

Skaering

REMS Krokodil 125

Anvend en egnet sikkerhedsstgvsuger/stav-udskiller med permanent automa-
tisk filterrengering. Indsaet kun en diamant-skeereskive i maskinen. Det emne,
som skal skeeres, sikres/spaendes fast. Hold fast i REMS Krokodil 125 pa
kontaktgrebet (1) og holdegrebet (3) og seet det med stattepladen (9) mod det
arbejdsemne, der skal skeeres. Serg for at sté sikkert og for tilstraekkelig plads
til drivmaskine, sikkerhedsstgvsuger/stav-udskiller, sugeslange og bruger.
Teend for sikkerhedsstavsuger/stgv-udskiller. Taend for REMS Krokodil 125 pa
kontaktgrebet. Hertil skal vippekontakten farst skubbes i retning af tilslutnings-
ledningen og sa trykkes ind. Nar den fulde hastighed er naet, skubbes REMS
Krokodil 125 med ensartet fremferingstryk mod arbejdsemnet; nar snitdybden
er naet, skubbes mod omdrejningsretningspilen (14), da den ellers ukontrolleret
kan stige ud af snittet. Sgrg for, at diamant-skaereskiven ikke kan seette/klemme
sig fast. Nar arbejdsemnet er skaret feerdigt, slukkes for REMS Krokodil 125.
Vent, indtil diamant-skaereskiven star helt stille. Forst efter stilstand méa driv-
maskinen lgftes op fra arbejdsemnet. Sluk for sikkerhedsstevsuger/stgv-udskiller.

/\ FORSIGTIG

Diamant-skaereskiver bliver meget varme. Lad dem afkele, inden de bergres
eller afmonteres.
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Sarg for, at sikkerhedsstavsugerens/stav-udskillerens sugeslange ikke knaekkes,
sa stgvsugningen hindres. Sgrg desuden for, at ingen lgsnede stenklumper
eller andre objektdele seetter sig fast i udsugningsstudsen (15) og/eller suge-
slangen. Tem rettidigt sikkerhedsstavsugerens/stgv-udskillerens stavbeholder
og renger/udskift filtret regelmaessigt. Overhold brugsanvisningen til sikkerheds-
stovsugeren/stgv-udskilleren.

REMS Krokodil 180 SR

Anvend en egnet sikkerhedsstavsugerens/stav-udskillerens med permanent
automatisk filterrengering. Indsaet kun en diamant-skeereskive i maskinen. Det
emne, som skal skaeres, sikres/spaendes fast. Hold fast i REMS Krokodil 180
SR pa kontaktgrebet (1) og holdegrebet (3) og seet det med stettepladen (9)
mod arbejdsemnet, der skal skaeres. Sgrg for at sta sikkert og for tilstraekkelig
plads til drivmaskine, sikkerhedsstevsuger/stav-udskiller, sugeslange og bruger.
Teend for sikkerhedsstavsuger/stgv-udskiller. Teend for REMS Krokodil 180
SR pa kontaktgrebet. Hertil trykkes ferst pa spaerreknappen pa siden af
kontaktgrebet (1) og herefter trykkes pa sikkerheds-vippekontakten (8). Nar
den fulde hastighed er naet, skubbes REMS Krokodil 180 SR med ensartet
fremfaringstryk mod arbejdsemnet; nér slidsedybden er néet, skubbes i retning
af omdrejningsretningspilen (14), da den ellers ukontrolleret kan stige ud af
snittet. Serg for, at diamant-skeereskiven ikke kan saette/klemme sig fast. Nar
arbejdsemnet er skaret feerdigt, slukkes for REMS Krokodil 180 SR. Vent, indtil
diamant-skeereskiven star helt stille. Forst efter stilstand ma drivmaskinen lgftes
op fra arbejdsemnet. Sluk for sikkerhedsstgvsuger/stav-udskiller.

/\ FORSIGTIG

Diamant-skeereskiver bliver meget varme. Lad dem afkgle, inden de bergres
eller afmonteres.

Serg for, at sikkerhedsstevsugerens/stav-udskillerens sugeslange ikke knaekkes,
sa stgvsugningen hindres. Sgrg desuden for, at ingen lgsnede stenklumper
eller andre objektdele seetter sig fast i udsugningsstudsen (15) og/eller suge-
slangen. Tem rettidigt sikkerhedssugerens/afstgverens stgvbeholder og renger/
udskift filtret regelmaessigt. Overhold brugsanvisningen til sikkerhedssugeren/
afstgveren.

Pasning

Uafheengigt af, hvad der star under afsnittet Vedligeholdelse nedenfor, anbefales
det, at el-apparatet mindst en gang om aret indleveres til et autoriseret REMS
kundeserviceveerksted til periodisk prevning. | Tyskland er det pligt at foretage
en sadan periodisk prevning af elektriske apparater i henhold til DIN VDE
0701-0702, og i henhold til forskriften til forebyggelse af ulykker DGUV forskrift
3. ,Elektriske anleeg og driftsmidler* geelder dette ogsa for mobile elektriske
driftsmidler. Gaeldende nationale sikkerhedsbestemmelser, regler og forskrifter
skal derudover kendes og overholdes.

Vedligeholdelse

/\ ADVARSEL

Traek stikket ud af stikkontakten inden vedligeholdelsesarbejder!
Rengor el-veerktgjet med regelmaessige mellemrum, iseer hvis det ikke har
veeret brugt i leengere tid.

Gearet pa REMS diamant-rille og skeeremaskiner REMS Krokodil kraever ingen
vedligeholdelse. Det karer i en permafedtfyldning og behgver derfor ikke at
blive smurt. Hold el-veerktgjet samt diamant-skaereskivernes holder rene.
Udblees fra tid il anden ventilationsslidserne pa motoren med Igbende maskine.
Renger kun kunststofdele med et egnet rengaringsmiddel eller mild saebe og
en fugtig klud. Brug ikke husholdningsrengaringsmidler. Disse indeholder ofte
kemikalier, som kunne beskadige plastdele. Brug aldrig benzin, terpentinolie,
fortynderveeske eller lignende produkter til at rengere med. Segrg for, at der
aldrig treenger veesker ind i el-veerktajet. Dyp aldrig el-veerktgjet i veesker.

/\ FORSIGTIG

Kontroller regelmeessigt diamant-skeereskiverne for revner eller beskadigelser.
Diamant-skeereskiver med revner og/eller beskadigelser ma ikke benyttes.

Inspektion / reparation

/\ ADVARSEL

Traek stikket ud af stikkontakten inden reparationsarbejde gennemferes!
Disse arbejder ma kun gennemfgres af kvalificeret fagpersonale.

REMS diamant-rille og skeaeremaskiner med universalmotor har kulbgrster.
Disse slides og skal derfor indimellem efterses eller udskiftes af kvalificeret,
specialiseret personale eller pa et autoriseret REMS kundeserviceveerksted.

Beskadigede eller slidte diamant-skeereskiver kan ikke repareres.
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5. Fejl
5.1. Fejl: REMS diamant-rille og skeeremaskine karer ikke.
Arsag: Udbedring:
e Slidte kulbgrster. e Fa kulbgrster skiftet af kvalificeret specialiseret personale eller pa et
autoriseret REMS kundeserviceveerksted.
e Tilslutningsledning er defekt. e Fa tilslutningsledning skiftet af kvalificeret specialiseret personale eller pa et
autoriseret REMS kundeserviceveerksted.
o Diamant-skeereskive har sat sig fast. o Sluk for REMS diamant-rille og skeeremaskine. Lasn klemme.
e REMS diamant-rille og skeeremaskine er defekt. e Fa REMS diamant-rille og skaeremaskine kontrolleret/repareret pa et
autoriseret REMS kundeserviceveerksted.
5.2. Fejl: Gnistdannelse under arbejdet.
Arsag: Udbedring:
e Nar der arbejdes i harde materialer som fx beton med hgijt kiselindhold, kan e Veelg diamant-skeereskive, sa den passer til materialet, der skal skeeres i.
diamant-skeereskiven blive overophedet. Lad evt. diamant-skeereskive afkgle.
e Diamant-skaereskive er slgv. e Slib diamant-skaereskive i porgst materiale.
o Diamant-skeereskive er slgv. o Skift diamant-skaereskive.
5.3. Fejl: Steerk stovudvikling ved tilsluttet og kerende sikkerhedssuger/afstaver.
Arsag: Udbedring:
e Sugeslange har lgsnet sig fra udsugningsstuds (15). e Stik sugeslange i udsugningsstuds.
o Lgse stenklumper eller andre objektdele har sat sig fast i udsugningsstuds e Fjern stenklumper/objektdele.
(15) og/eller i sugeslange.
e Sugeslange har knaek. e Fjern knzek fra sugeslange eller skift sugeslange.
e Sugeslange har et hul. o Skift sugeslange.
o Sikkerhedssugerens/afstgverens beholder er fuld. e Tgm beholder.
o Beskyttelsesskaerm (6) er ikke monteret eller ikke monteret korrekt (REMS @ Monter beskyttelsesskaerm (se 2.3.).
Krokodil 125).
o Filteret er tilstoppet med stov. o Renger/udskift filteret. Anvend en sikkerhedsstavsuger/stav-udskiller med
permanent automatisk filterrengering.
5.4. Fejl: Diamant-rille og skeeremaskinens modstand @ges.
Arsag: Udbedring:
o Sikkerhedsstavsugerens/stav-udskillerens sugeevne er forringet, da filteret @ Renger/udskift filteret. Anvend en sikkerhedsstavsuger/stgv-udskiller med
er tilstoppet med stov. permanent automatisk filterrengering.
e Diamant-skaereskive er slgv. e Slib diamant-skaereskive i porgst materiale
e Diamant-skeereskivens diamant-segmenter er slidte. o Skift diamant-skeereskive.
o | gse stenklumper eller andre objektdele har sat sig fast i udsugningsstuds e Fjern stenklumper/objektdele.
(15) og/eller i sugeslange.
e Sugeslangen har knaek. o Fjern knzek fra sugeslange eller skift sugeslange.
e Sugeslangen har et hul. e Skift sugeslange.
o Sikkerhedsstgvsugerens/stgv-udskillerens beholder er fuld. e Tom beholder.
6. Bortskaffelse Brugeren skal betale fragtomkostningerne til og fra veerkstedet.
REMS diamant-rille og skeeremaskiner ma ikke smides ud sammen med det En liste over REMS kundeserviceveerksteder kan hentes pa internettet pa www.
almindelige husholdningsaffald, nér de er slidt op. Disse skal bortskaffes korrekt rems.de. For lande, som ikke findes pa denne liste, skal produktet indleveres
i overensstemmelse med loven. til SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strafie 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Brugerens lovfaestede rettigheder, iser hans garantikrav over for
7. Producentens garanti forhandleren i tilfeelde af mangler samt krav pé grund af forszetlig forssmmelse

Garantiperioden er pa 12 maneder fra overdragelsen af det nye produkt til
forste bruger. Tidspunktet for overdragelsen skal dokumenteres ved at indsende
de originale kebsdokumenter, som skal indeholde angivelser om kabsdatoen
og produktbetegnelsen. Alle funktionsfejl, som opstar i lgbet af garantiperioden,
og som pavisligt skyldes fremstillings- eller materialefejl, udbedres gratis. Ved
udbedringen af manglen bliver garantiperioden for produktet hverken forlaenget
eller fornyet. Skader, som skyldes naturlig slitage, ukorrekt behandling eller
misbrug, manglende overholdelse af driftsforskrifterne, uegnede driftsmidler,
for stor belastning, brug i modstrid med formalet, egne indgreb eller indgreb af
andre eller andre grunde, som REMS ikke skal indesta for, er udelukket fra
garantien.

Garantiydelser ma kun udfgres af et autoriseret REMS kundeserviceveerksted.
Reklamationer vil kun blive anerkendt, hvis produktet indsendes til et autoriseret
REMS kundeserviceveerksted uden forudgaende indgreb i ikke splittet tilstand.
Udskiftede produkter og dele overgar til REMS’ eje.

og produktansvarsretlige krav, indskraenkes ikke af denne garanti.

For denne garanti geelder tysk ret under udelukkelse af henvisningsbestem-
melser i den tyske internationale privatret samt under udelukkelse af De Forenede
Nationers Konvention om aftaler om internationale kb (CISG). Garantistilleren af
denne producentgaranti, som er gyldig i hele verden, er REMS GmbH & Co KG,
Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

8. Reservedelsliste
Reservedelsliste: se www.rems.de — Downloads — Reservedelstegninger.
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Alkuperaiskayttoohjeen kaannos

Kuva 1-4

1 Kytkentakahva 11 Kiinnityslaippa

2 Kytkentakahvan kiristysruuvi 12 Valikelevyt

3 Késikahva 13 Kayttoakseli

4 Kasikahvan kiristysruuvi 14 Pyérimissuunnan osoittava nuoli

5 Syvyysvaste 15 Imuliitin

6 Suojakansi 16 Imuliittimen valikappale

7 Ruuviakseli 17 Ruuvi

8 Turvallinen kayttokytkin uudelleen- 18 Kayttdakselin lukitus
kytkennén estotoiminnolla 19  Lukituspultti

9  Tukilevy 20 Syvyysvasteen kiristysruuvi

10  Kuusiokantaruuvi

Sahkotyokaluja koskevat yleiset turvaohjeet

Lue kaikki tdmén sahkotyokalun varusteisiin kuuluvat turva- ja muut ohjeet,
kuvat seké tekniset tiedot. Mikéli seuraavia ohjeita ei noudateta, seurauksena
saattaa olla séhkdisku, tulipalo ja/tai vakavia vammoja.

Sailyta kaikki turvaohjeet ja muut ohjeet tulevaa kayttéa varten.

Turvaohjeissa kéytetty késite "sdhkétyGkalu’ viittaa verkkokéyttdisiin séhkotyokaluihin
(verkkokaapelilla varustettuna) tai akkukaytt6isiin séhkétydkaluihin (ilman verkko-
kaapelia).

1) Tydpaikan turvallisuus

a) Pida tydtilat siisteind ja hyvin valaistuina. Epéjérjestys tai valaisemattomat
ty6tilat voivat aiheuttaa tapaturmia.

b) Al kiytd sihkotyokalua rijahdysvaarallisessa ymparistossa, jossa on
syttyvia nesteitd, kaasuja tai polyja. Sdhkotydkalut synnyttévét kipindité, jotka
voivat sytyttaad pélyn tai héyryt.

c) Pida lapset ja muut henkil6t loitolla séhkotyokalua kayttaessasi. Jos huomiosi
kiinnittyy toisaalle, saatat menettdd séhkétydkalun hallinnan.

2) Sahkoturvallisuus

a) Sahkotyokalun liitinpistokkeen on sovittava pistorasiaan. Pistoketta ei
saa muuttaa millaan tavalla. Al kiyta sovitusliitintd suojamaadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Pistokkeet, joihin ei ole tehty muutoksia, ja sopivat
pistorasiat pienentévét séhkdiskun vaaraa.

b) Vilta kehon joutumista kosketuksiin maadoitettujen pintojen kuten putkien,
lammittimien, liesien ja jadkaappien kanssa. Sdhkéiskun vaara on suurempi,
jos kehosi on maadoitettu.

c) Suojaa sdhkotyokalut sateelta ja kosteudelta. Veden tunkeutuminen séhké-
ty6kalun sisédén lisdé séhkoiskun vaaraa.

d) Ala kaytd liitintidkaapelia sen tarkoituksen vastaisesti sahkotydkalun
kantamiseen, ripustamiseen tai pistokkeen vetamiseen pistorasiasta. Pida
liitdntajohto loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reunoista ja liikkuvista
osista. Vaurioituneet tai sotkeutuneet liitdntdjohdot lisdévat séhkoiskun vaaraa.

e) Jos kaytat sahkotyokalua ulkona, kdyta ainoastaan ulkokayttoon sopivaa
jatkojohtoa. Ulkokéyttéén soveltuvan jatkojohdon kéyttd vahentda séhkoéiskun
vaaraa.

f) Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa on vélttamatonta, kayta
vikavirtakatkaisinta. Vikavirtakatkaisimen kéytté vahentédé séhkdiskun vaaraa.

3) Henkildiden turvallisuus

a) Tyoskentele valppaasti ja varovasti ja toimi jarkevasti kayttaessasi sahkotyo-
kalua. Al4 kdyta sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai
ladkkeiden vaikutuksen alaisena. Tarkkaavaisuuden herpaantuminen vaikkakin
vain hetkeksi sdhkdtydkalua kayttdessasi voi aiheuttaa vakavia vammoja.

b) Kayta henkilonsuojaimia ja kdyta aina suojalaseja. Henkil6nsuojainten kuten
hengityssuojaimen, liukumattomien turvajalkineiden, suojakyparén tai kuulonsuo-
Jjainten kéytt6, séhkotyokalun tyypisté ja kdyttétarkoituksesta riippuen, vdhentaa
vammautumisriskia.

c) Valta tahatonta kayttoonottoa. Varmistaudu siité, ettd sahkotyokalu on
kytketty pois paalta ennen kuin liitat sen virtalahteeseen ja/tai akkuun, tai
nostat tai kannat sitd. Jos sormesi on kytkimelld séhkétydkalua kantaessasi
tai jos liitat paéllekytketyn sdhkotyGkalun virtalédhteeseen, seurauksena voi olla
tapaturma.

d) Poista asetustyokalut tai ruuviavaimet ennen kuin kytket sahkotyokalun
paalle. Séhkdtydkalun pyérivassé osassa oleva tybkalu tai avain voi aiheuttaa
loukkaantumisen.

e) Vaélta epanormaalia tydasentoa. Pida huoli siita, etta seisot tukevasti ja sailytat
aina tasapainosi. Voit siten hallita séhkétyékalun paremmin odottamattomissa
tilanteissa.

f) Kayté sopivaa vaatetusta. Ala kiyta viljid vaatteita tai koruja. Pida hiukset
ja vaatteet loitolla liikkuvista osista. Véljat vaatteet, korut tai pitkat hiukset
saattavat takertua liikkuviin osiin.

g) Jos polynimurit ja -kokoojat voidaan asentaa, ne on Kiinnitettava ja niitd on
kaytettava oikein. Pdlynimurin kdyttd voi vdhentéé pélyn aiheuttamia vaaroja.

h) Ala tuudittaudu petolliseen turvallisuudentunteeseen &lika jita noudatta-
matta sdhkotyokalujen turvallisuusmaarayksia, vaikka sahkotyokalun kaytto
olisikin sinulle hyvin tuttua. Huolimattomuus voi johtaa vakaviin loukkaantumisiin
sekunnin murto-osissa.

4) Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

a) Ala ylikuormita sihkélaitetta. Kayté tydn kannalta tarkoituksenmukaista
sahkotyokalua. Kayttdmélld sopivaa séhkétydkalua sen ilmoitetulla tehoalueella
tyGskentelet paremmin ja turvallisemmin.

b) Al kéyta sahkotydkalua, jonka kytkin on viallinen. Sahkétyékalu, jota ei
voida enda kytked paélle tai pois pdéltd, on vaarallinen ja se on korjattava.

c) Veda pistoke irti pistorasiasta jal/tai poista irrotettava akku ennen kuin
saadat laitetta, vaihdat vaihtotyokaluja tai asetat laitteen syrjaan. Témd
varotoimenpide estééa séhkdtybkalun tahattoman kdynnistymisen.

d) Sailyta kdytosta poissa olevia sidhkotyokaluja lasten ulottumattomissa. Ala
anna sellaisten henkildiden kayttaa séahkotyokalua, jotka eivat ole siihen
perehtyneet, tai eivat ole lukeneet néité ohjeita. Sdhkdtybkalut ovat vaarallisia
kokemattomien henkildiden kéytéssé.

e) Hoida sahkotyokaluja ja vaihtotyokaluja huolellisesti. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti ja juuttumatta, ja ettei osia ole rikkoutunut
tai vaurioitunut siten, ettd sdahkotyokalun toiminta hairiintyy. Korjauta
vaurioituneet osat ennen sahkotyokalun kayttod. Huonosti huolletut tyékalut
aiheuttavat usein tapaturmia.

f) Pida leikkuutyokalut terévind ja puhtaina. Huolellisesti hoidetut ja terdvét
leikkuutyG6kalut juuttuvat harvemmin kiinni ja ne ovat helpommin ohjattavissa.

g) Kéayta sdahkotyokalua, vaihtotyokalua, vaihtotydkaluja jne. ndiden ohjeiden
mukaisesti. Huomioi tydskentelyolosuhteet ja suoritettava tyd. Sdhkétydka-
lujen kéyttd muuhun kuin niiden suunniteltuun kéyttotarkoitukseen saattaa johtaa
vaarallisiin tilanteisiin.

h) Pidé kahvat ja tarttumapinnat kuivina ja puhtaina liasta, 6ljysta ja rasvasta.
Liukkaat kahvat estévét sdhkoty6kalun turvallisen késittelyn ja hallinnan odotta-
mattomissa tilanteissa.

5) Huolto

a) Anna vain asianmukaisesti patevan ammattitaitoisen henkiloston korjata
sahkotyokalujasi ja ainoastaan alkuperéisid varaosia kayttaen. Siten takaat
sen, ettd séhkétybkalusi pysyy turvallisena.

Turvallisuusohjeita timanttihalkaisu- ja
-katkaisuhiontakoneita varten

Lue kaikki tdmén sahkotyokalun varusteisiin kuuluvat turva- ja muut ohjeet,
kuvat seké tekniset tiedot. Mikdli seuraavia ohjeita ei noudateta, seurauksena
saattaa olla séhkéisku, tulipalo ja/tai vakavia vammoja.

Séilyta kaikki turvaohjeet ja muut ohjeet tulevaa kayttoa varten.

e Séahkotyokaluun kuuluva suojus on kiinnitettdva varmasti ja saadettava
siten, ettd saavutetaan suurin mahdollinen turvallisuus, ts. mahdollisimman
pieni osa timanttikatkaisulaikoista osoittaa avoimesti konetta kayttavaan
henkiloon. Pysy itse ja pida lahellé olevat henkil6t pyorivien timanttikatkai-
sulaikkojen tason ulkopuolella. Suojuksen tarkoituksena on suojata kéyttajaa
lohkareilta tai palasilta ja satunnaiselta kosketukselta timanttikatkaisulaikkoihin.

o Kayta sahkotyokaluasi varten yksinomaan timanttikatkaisulaikkoja. Turvallista
kéyttda ei takaa vain se, etta voit kiinnittda jonkin katkaisulaikan séhkétyékaluusi.

o Timanttikatkaisulaikkojen suurimman sallitun kierrosluvun on oltava vahin-
taan niin suuri kuin sahkotyokalulla ilmoitettu maksimikierrosluku. Sallittua
nopeammin pyoérivét lisévarusteet voivat rikkoutua ja lennelld ympériinsa.

o Timanttikatkaisulaikkoja saa kéyttaa vain suositeltuihin kayttotarkoituksiin.
Esim.: Al3 hio koskaan timanttikatkaisulaikan sivupinnalla. Timanttikatkai-
sulaikat on tarkoitettu aineenpoistoon laikan reunaa kéyttden. Hiomalaikat voivat
rikkoutua sivuttaisvoiman vaikutuksesta.

o Kayta aina oikeankokoisia ja -muotoisia vaurioitumattomia kiinnityslaippoja
ja vilikelevyja valitsemiasi timanttikatkaisulaikkoja varten. Sopivat laipat ja
vélikelevyt tukevat timanttikatkaisulaikkoja ja pienentévét siten timanttikatkaisu-
laikkojen murtumisvaaraa.

o Timanttikatkaisulaikkojen ulkoldpimitan ja paksuuden on vastattava séahko-
tyokalusi mittatietoja. Vadrin mitoitettuja timanttikatkaisulaikkoja ei voida suojata
tai valvoa riittavésti.

o Timanttikatkaisulaikkojen seka kiinnityslaipan ja vélikelevyjen on sovittava
tarkasti timanttihalkaisu- ja -katkaisukoneesi kéyttoakselille. Timanttikatkai-
sulaikat, jotka eivét sovi tarkasti séhkétydkalun kéyttbakselille, pydrivét epéta-
saisesti, térisevét erittdin voimakkaasti ja voivat saada aikaan sen, ettd koneen
hallinta menetetaan.

o Al kéyti vaurioituneita timanttikatkaisulaikkoja. Tarkasta aina ennen kéyttod,
ettei timanttikatkaisulaikoissa esiinny lohkeilua eiké sér6ja. Jos séhkotybkalu tai
timanttikatkaisulaikka putoaa maahan, tarkasta, ettei timanttikatkaisulaikka ole
vaurioitunut. Kéyté vain vaurioitumattomia timanttikatkaisulaikkoja. Kun olet
tarkastanut timanttikatkaisulaikat ja asettanut ne paikoilleen, pysy itse ja pida
Idhelld olevat henkildt pydrivien timanttikatkaisulaikkojen tason ulkopuolella ja
anna sahkoétybkalun kdydd minuutin ajan maksimikierrosluvulla. Vaurioituneet
timanttikatkaisulaikat rikkoutuvat useimmiten tdmén koeajan kuluessa.

e Kayta henkilonsuojaimia. Kéyta kayttotarkoituksesta riippuen kasvojen-
suojaimena kokonaamaria, silmiensuojainta tai suojalaseja. Sikéli kuin
sopivaa, kdyta pélynaamaria, kuulonsuojaimia, suojakasineita tai erityista
suojaesiliinaa, joka pitaa pienet hioma- ja materiaalihiukkaset loitolla. Silmét
on suojattava ympériinsé lenteleviltd epdpuhtauksilta, jotka syntyvét eri kdytto-
sovellutuksissa. Pélylté tai hengitysta suojaavan naamarin on suodatettava kéyton
yhteydessa muodostuva pély. Jos altistut melulle pitkén ajan, voit kérsié kuulon
menetyksesta.
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Pidd muiden henkildiden kohdalla huoli siitéd, ettd he ovat turvallisella
etdisyydella tyoskentelyalueestasi. Jokaisen tyoskentelyalueelle tulevan
on kaytettéva henkilonsuojaimia. Tydkappaleen tai rikkoutuneiden timanttikat-
kaisulaikkojen palaset voivat sinkoutua pois ja aiheuttaa vammoja varsinaisen
tyskentelyalueen ulkopuolellakin.

Pida sahkotyokalusta kiinni vain sen eristetyistd kahvapinnoista suoritta-
essasi toitd, joiden yhteydessa timanttikatkaisulaikat voivat osua piilossa
oleviin sahkojohtoihin tai omaan verkkokaapeliin. Kosketus jannitteiseen
johtoon voi samoin tehdé séhkotyokalun metalliosat jénnitteisiksi ja aiheuttaa
séhkdiskun.

Pida verkkokaapeli loitolla pyorivista timanttikatkaisulaikoista. Jos menetéat
laitteen hallinnan, verkkokaapeli saattaa katketa tai tarttua kiinni ja kétesi tai
késivartesi saattaa joutua pyoériviin timanttikatkaisulaikkoihin.

Al3 pane sihkotyokalua koskaan pois, ennen kuin timanttikatkaisulaikat
ovat kokonaan pysahtyneet. Pydrivét timanttikatkaisulaikat voivat joutua
kosketuksiin séilytystason kanssa, minké johdosta saatat menettéé séhkdtybkalun
hallinnan.

Ala anna sahkétyokalun kidydi kantaessasi siti. Vaatteesi voivat tarttua kiinni
koskettaessaan satunnaisesti py6rivid timanttikatkaisulaikkoja ja timanttikatkai-
sulaikat voivat tunkeutua kehoosi.

Puhdista sédhkotyokalusi tuuletusraot saannollisesti. Moottorin tuuletin vetéé
polyé kotelon siséén ja paksu metallipblykerrostuma voi aiheuttaa séhk6vaaroja.
Alé kayta sahkotyokalua palavien materiaalien laheisyydessa. Kipinét voivat
sylyttdd némé materiaalit.

Al3 kiyta timanttikatkaisulaikkoja, jotka vaativat nestemaisia jaahdytysai-
neita. Veden tai muiden nesteméisten jéd&hdytysaineiden kéytto voi aiheuttaa
séhkaiskun.

Luovuta séhkaotyokalu ainoastaan sen kéyttoon perehdytettyjen henkildiden
kayttoon. Nuoret saavat kéyttaa sdhkétydkalua vasta 16 vuotta taytettyaan, jos
sen kéyttd on tarpeen heiddn ammattikoulutustavoitteensa saavuttamiseksi ja
jos heité on valvomassa asiantunteva henkilé.

Lapset ja henkil6t, jotka eivat fyysisten, sensoristen tai henkisten kykyjensa
tai kokemattomuutensa tai tietaméattomyytensa perusteella pysty turvallisesti
kayttdamaan sahkotyokalua, eivat saa kayttaa tiata sahkotyokalua ilman
vastuullisen henkilon valvontaa tai opastusta. Muussa tapauksessa vaarana
ovat kéyttdvirheet ja loukkaantumiset.

Kéyta vain hyvéksyttyja ja vastaavasti merkittyja jatkojohtoja, joiden johdon
poikkipinta-ala on riittdva. Kaytd korkeintaan 10 m pitkié jatkojohtoja, joiden
johdon poikkipinta-ala on 1,5 mm?, ja 10— 30 m pitkia jatkojohtoja, joiden johdon
poikkipinta-ala on 2,5 mm?.

Takaisku ja vastaavat timanttihalkaisu- ja
-katkaisuhiontakoneita koskevat turvaohjeet

Takaisku on yhtakkinen reaktio pyérivan timanttikatkaisulaikan takertumisen tai
lukkiutumisen seurauksena. Takertuminen tai lukkiutuminen saa aikaan pyérivien
timanttikatkaisulaikkojen yhtakkisen pysahtymisen. Hallitsematon s&hkétydkalu
kiihtyy siten timanttikatkaisulaikkojen pydrimissuunnan vastakkaiseen suuntaan
lukkiutumiskohdassa. Jos esim. timanttikatkaisulaikka takertuu tai lukkiutuu tyokap-
paleeseen, saattaa timanttikatkaisulaikan tydkappaleeseen uppoutuva reuna juuttua
kiinni ja timanttikatkaisulaikka siten karata irti tai aiheuttaa takaiskun. Timanttikat-
kaisulaikat liikkuvat silloin kayttajaa kohti tai hénesta poispain, riippuen timanttikat-
kaisulaikkojen pydrimissuunnasta lukkiutumiskohdassa. Timanttikatkaisulaikat voivat
talléin my6s murtua tai rikkoutua. Takaisku on seurausta vaarasta tai virheellisesta
sahkotyokalun kaytosta. Se voidaan estaa sopivilla varotoimilla, kuten seuraavassa
on kuvattu.

Pida sahkotyokalusta hyvin kiinni ja vie kehosi ja kétesi sellaiseen asentoon,
ettd voit saada takaiskuvoimat hallintaan. Kayta aina apukahvaa pitaaksesi
takaiskuvoimat tai reaktiomomentit mahdollisimman hyvin hallinnassa
kiihdytysvaiheessa. Kéyttdja voi hallita takaisku- ja reaktiovoimat sopivien
varotoimien avulla.

Al3 vie kittisi koskaan pyérivien timanttikatkaisulaikkojen laheisyyteen.

Ne voivat liikkua kétesi ylitse takaiskun tapahtuessa.

Vilta pyorivien katkaisulaikkojen edessa ja takana olevaa aluetta. Takaisku
tyontéé sdhkotydkalun timanttikatkaisulaikkojen liikkeen vastakkaiseen suuntaan
lukkiutumiskohdassa.

Tyoskentele erityisen varovaisesti kulmien, teravien reunojen jne. alueella.
Esté timanttikatkaisulaikkojen kimmahtaminen takaisin tyokappaleilta ja
niiden kiinnijuuttuminen. Pyérivilld timanttikatkaisulaikoilla on taipumus juuttua
kiinni kulmiin, teréviin reunoihin tai takaisinkimmahtaessa. Se saa aikaan hallinnan
menetyksen tai takaiskun.

Ala kayta ketju- tai hammastettua sahanteraa. Téllaiset tydkalut aiheuttavat
usein takaiskun tai séhkéty6kalun halllinnan menetyksen.

Vilta timanttikatkaisulaikkojen lukkiutumista tai liian korkeaa puristuspai-
netta. Al tee liian syvia viiltoja tai uria. Timanttikatkaisulaikkojen ylikuormitus
lis&& niiden rasitusta ja jumiutumis- tai lukkiutumistaipumusta ja siten takaiskun
tai hiomalaikan rikkoutumisen tai timanttikatkaisulaikkojen rikkoutumisen mahdol-
lisuutta.

Jos timanttikatkaisulaikat juuttuvat kiinni tai jos itse keskeytat tyon, kytke
laite pois paalta ja pida se liikkkumattomana, kunnes timanttikatkaisulaikat
ovat pysahtyneet. Ali yritd koskaan vetdi yha kiynnissi olevia timantti-
katkaisulaikkoja ulos leikkauskohdasta, silla seurauksena saattaa muutoin
olla takaisku. Ota selville kiinnijuuttumisen syy ja poista se.

Ali kytke sdhkétyokalua uudelleen péille niin kauan kuin se on vield
tyokappaleessa. Anna timanttikatkaisulaikkojen saavuttaa ensin taysi
kierroslukunsa, ennen kuin jatkat varovaisesti halkaisu- tai katkaisutoimen-
pidettd. Timanttikatkaisulaikat voivat muussa tapauksessa takertua kiinni,
ponnahtaa ulos tyokappaleesta, aiheuttaa takaiskun ja/tai rikkoutua.

Tue levyja tai suuria tyokappaleita pienentddksesi takertuneista timantti-
katkaisulaikoista johtuvaa takaiskun vaaraa. Suuret tykappaleet voivat taipua
oman painonsa alla. Tybkappaletta on tuettava timanttikatkaisulaikkojen molemmin
puolin seké halkaisukohdan ldhelld etté reunalla.

Ole erityisen varovainen leikatessasi "onkaloita" olemassa oleviin seiniin
tai muille alueilla, jotka eivat ole ndhtavissa. Seindén uppoavat timanttikat-
kaisulaikat voivat aiheuttaa takaiskun osuessaan kaasu- tai vesijohtoihin, séhko-
Jjohtoihin tai muihin kohteisiin.

Muita turvallisuutta koskevia ohjeita timanttihalkaisu-
ja -katkaisuhiontakoneita varten

Kayta sahkotyokalua vain yhdistettynd sopivaan turvaimuriin/p6lynpois-
tolaitteeseen. Tydstettdessd mineraalisia rakennusaineita, esim. betonia,
terdsbetonia, kaikenlaisia muurauksia, kaikenlaista lattialaastia ja luonnonkivea,
syntyy suuressa méérin kvartsipitoista, terveydelle vaarallista mineraalista pdlyé
(hienoa kvartsipélyd). Hienon kvartsipdlyn hengittdminen on terveydelle haitallista.
EU:n direktiivi 89/391/ETY toimenpiteisté tydntekijdiden turvallisuuden ja terveyden
parantamisen edistdmiseksi tydssé velvoittaa tyénantajan suorittamaan vastaa-
vien vaarojen arvioinnin tyéntekijén tybpaikalla, mééritteleméén ja arvioimaan
mahdollisesti syntyvd pblykuormitus ja maérddmaan vaadittavat suojatoimet.
Saksalaisen vaarallisia aineita koskevan teknisen séé@nnén TRGS 559 "Mineraa-
linen pély" liitteessé 1 todetaan, ettd halkaisu- ja katkaisukoneilla tehtavét tyét
kuuluvat altistusluokkaan 3, sikéli kuin imuroinnin tehokkuutta ei ole todistettu.
Standardin EN 60335-2-69 mukaan on altistumisen raja-arvon/ tyépaikan raja-
arvon > 0,1 mg/m*® omaavien terveydelle vaarallisten pdlyjen imurointia varten
méérétty imurin tunkeutumisaste < 0,1%. Mineraallisten rakennusaineiden
halkaisu- ja katkaisutéiden yhteydessé on sen vuoksi yleensé kéytettévé véhin-
tédén polyluokkaan M kuuluvaa turvaimuria/pélynpoistolaitetta, jotta koneilla
esiintyvét terveydelle vaaralliset pblyt imuroidaan tehokkaasti.

Noudata kansallisia méaéréyksid: Huomautamme nimenomaan siité, ettd monissa
maissa saattaa olla kansallisten terveys-, tyésuojelu-, vesihuolto- ja muiden
samankaltaisten viranomaisten taholta séédettyjé lisémééréyksia koskien téllaisten
terveydelle vaarallisten pélyjen imurointiin ja poistamiseen tarkoitettujen imureiden
turvallista kayttoa.

Kayta ehdottomasti sellaista turvaimuria/pdlynpoistolaitetta, jossa on
jatkuva ja automaattinen suodatinpuhdistus. Halkaisussa ja katkaisussa
syntyy suuria pélyméaaérid, jotka likaavat turvaimurin/pélynpoistolaitteen suodattimen
lyhyella aikavalilla niin, ettd imuteho laskee selvésti, jos laitteessa ei ole jatkuvaa
Jja automaattista suodatinpuhdistusta. Muodostuneen pélyn imu ei ole téll6in
riittévé ja timanttihalkaisu- ja katkaisuhiontakone ylikuormittuu. Liséksi timantti-
katkaisulaikat saattavat juuttua kiinni ja séhkoty6kalu voi vioittua.

Ennen kuin liitat timanttihalkaisu- ja katkaisuhiontakoneen turvaimurin/
polynpoistolaitteen laitepistorasiaan, noudata molempien séhkoélaitteiden
valmistajien ohjeita. Sdhkotybkalut saattavat vahingoittua, jos niiden kéytté ei
tapahdu sallitulla tavalla.

Tarkista sopivalla hakulaitteella ennen halkaisua, ettei kyseisten pintojen
alla piile mitddn syottojohtoja. Halkaistaessa voivat kaasu- tai vesijohdot,
séhkéjohdot tai muut kohteet vaurioitua tai katketa. Vaurioituneet kaasujohdot
voivat aiheuttaa réjéhdyksid. Vaurioituneet vesi- ja sGhkéjohdot voivat aiheuttaa
aineellisia vahinkoja tai séhkéiskun. Jos vetté johtava johto kuitenkin vaurioituu,
pidé huoli siité, ettei moottoriin pdése vetta.

Téta séhkotydkalua ei ole tarkoitettu henkildiden (mukaan lukien lapset) kéytet-
tévaksi, joiden fyysiset, aistimus- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilta
puuttuu kokemusta ja tietdmysté, paitsi siiné tapauksessa, etté heidén turvalli-
suudestaan vastaava henkilé on opastanut heitd séhkétydkalun kaytéssé ja
valvoo sitéd. Lapsia on valvottava, jotta varmistettaisiin se, etteivat he leiki séhko-
ty6kalulla.

Al3 anna sahkotyokalun koskaan kidyda ilman valvontaa. Kytke sihkétyo-
kalu pois paalta pitempien tyotaukojen aikana, veda verkkopistoke irti ja
poista kaikki letkut/pistokkeet. Valvomattomat séhkdlaitteet saattavat aiheuttaa
vaaroja, joista voi olla seurauksena aineellisia ja/tai henkilévahinkoja.
Tarkasta séhkaotyokalun liitdntdjohto ja pidennysjohdot sdanndllisesti
mahdollisten vaurioiden varalta. Mikéli ne ovat vaurioituneet, anna ammatti-
taitoisen henkiloston tai valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon uusia ne.

Al kdyta siahkotyokalua koskaan rajahdysvaarallisessa ympiristossa.
Séhkdtydkalu synnyttdd kdytdssa kipinditd, jotka voivat sytyttaa polyn ja kaasut.
Kayta ainoastaan standardin EN 13236 mukaisia metallirungolla varustettuja
timanttikatkaisulaikkoja.

Varmista tyostettavat tyokappaleet tarvittaessa poissinkoamiselta.
Timanttikatkaisulaikat tulevat erittdin kuumiksi tyoskenneltdessa. Anna
niiden jéahtyéd, ennn kuin kosket niihin tai purat ne.
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Symbolien selitys

A\ VAROITUS

/\ HUOMIO

HUOMAUTUS

©

Vaarallisuusasteeltaan keskisuuri vaara, johon liittyvan piittaa-
mattomuuden seurauksena saattaa olla kuolema tai (pysyvat)
vaikeat vammat.

Vaarallisuusasteeltaan pieni vaara, johon liittyvan piitaamat-
tomuuden seurauksena saattavat olla (parannettavissa olevat)
vahaiset vammat.

Aineellinen vahinko, ei turvaohjetta! ei loukkaantumisvaaraa.

Lue kayttdohje ennen kayttdonottoa

Kayta silmiensuojainta

0@ @

mn
m

K&yt hengityksen suojainta

Kéyté kuulonsuojainta

Kéyté késiensuojainta

Séahkotyokalu on suojausluokan Il mukainen
Ymparistoystavallinen jatehuolto

CE-vaatimustenmukaisuusmerkinta

1. Tekniset tiedot

Maaraystenmukainen kaytto

A\ VAROITUS

REMS timanttihalkaisu- ja katkaisuhiontakoneet, yhdistettyina sopivaan turvaimuriin/polynpoistolaitteeseen ja tukevasti tukilevylla (9) tuettuina, on tarkoitettu mineraalisten
rakennusaineiden, kuten esim. betonin, terdsbetonin, kaikenlaisten muurausten, kaikenlaisen lattialaastin, ja luonnonkiven, suoraviivaiseen halkaisuun tai katkaisuun
kayttaen sopivia timanttikatkaisulaikkoja, ilman etté vetta kaytettaisiin. Kéyraviivaiset halkaisu-urat/leikkaukset eivat ole sallittuja, silla timanttikatkaisulaikat voivat juuttua
kiinni tai rikkoutua. Mitkdan muut kayttotarkoitukset eivat ole maaraysten mukaisia eivatka siten mydskaan sallittuja.

1.1. Toimituspaketti

REMS Krokodil 125:

Séhkokayttdinen timanttihalkaisu- ja -katkaisuhiontakone, holkkiavain SW 13, kayttéohje, Muovisalkku.

REMS Krokodil 180 SR: Sahkokayttoinen timanttihalkaisu- ja -katkaisuhiontakone, holkkiavain SW 13, kéyttdohje, teraspeltilaatikko.

1.2. Tuotenumerot

REMS Krokodil -kayttdkone

REMS yleiskayttdinen timanttikatkaisulaikka @ 125 LS Turbo
REMS yleiskayttdinen timanttikatkaisulaikka @ 125 LS H-P
REMS yleiskayttdinen timanttikatkaisulaikka @ 180 LS Turbo
REMS yleiskayttdinen timanttikatkaisulaikka @ 180 LS H-P
REMS Pull L, pélyluokkaan L kuuluva kuiva- ja markaimuri
REMS Pull M, polyluokkaan M kuuluva kuiva- ja markaimuri

Urataltta

Teraspeltilaatikko

Muovisalkku

1.3. Kayttdalue

Halkaisusyvyys
Halkaisuleveys
Timanttikatkaisulaikkojen lukuméaéara

1.4. Kierrosluku
Tyhjakaynti
Nimelliskuormitus

1.5. Hyvaksytyt timanttikatkaisulaikat
Kiinnitysreian lapimitta

Timanttikatkaisulaikan maks. ulkolapimitta

Timanttikatkaisulaikan paksuus

Krokodil 125 Krokodil 180 SR
185000 185001
185021
185022
185026
185027
185500 185500
185501 185501
185024 185024
185058
185054
<38 mm <61 mm
7-43 mm 7-62 mm
1-2 1-3
230 V115V 230 V115V

7.900 min-"/8.300 min-"
5.000 min-"/6.500 min-"*

22,23 mm (%"
125 mm
2,2mm

4.500 min-"/4.500 min-"*
3.300 min-"/3.300 min-"

22,23 mm (7%")
180 mm
2,2mm

Kéayta ainoastaan standardin EN 13236 mukaisia metallirungolla varustettuja timanttikatkaisulaikkoja.

1.6. Sahkoétiedot

Suojaus sulakkeilla (verkko, 230 V)
Suojaus sulakkeilla (verkko, 115 V)
Suojausluokka

1.7. Mitat PxLxK

1.8. Paino
ilman liitantajohtoa

1.9. Melutiedot
Tydpaikkakohtainen paastéarvo

1.9.1. Térinad
Kiihdytyksen painotettu tehoarvo

230 V ~; 50-60 Hz; 1.850 W; 8,5 A

115V ~; 50-60 Hz
10A(B)

20A
hairiépoistettu

II, suojaeristetty

230V ~; 50-60 Hz; 2.000 W; 8,7 A
115V ~; 50-60 Hz; 2.000 W; 17,4 A
10A(B)

25A

hairidpoistettu

II, suojaeristetty

; 1.700 W; 15 A

515%x320% 155 mm (20,3"x12,6"x6,1") 295%x210x%350 mm (11,6"x8,3"x13,8")

58 kg (12,8 Ib)

8,0 kg (17,6 b)

Loa =90 dB (A); Lua = 101 dB (A); K = 3 dB

<25m/s?2 K=15m/s?

limoitettu tarinan paastdarvo on mitattu normienmukaisen testausmenetelmén mukaan ja se on verrattavissa johonkin toiseen laitteeseen. limoitettua tarinan paas-

toarvoa voidaan kayttaa myods alustavaan keskeytyksen arviointiin.

/\ HUOMIO

Laitteen todellisessa kaytdssa voi tarinan paastoarvo laitteen kayttdtavasta riippuen poiketa iimoitetusta arvosta. Todellisista kayttdoloista (ajoittainen kayttd) riippuen
voi olla tarpeellista maaritella turvatoimenpiteet laitetta kayttavan henkilén suojaamiseksi.
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Kayttoonotto
Sahkaliitanta

/\ VAROITUS

Huomioi verkkojéannite! Tarkista ennen REMS timanttihalkaisu- ja -katkaisu-
hiontakoneen liittdmistd, vastaako tehokilvessa iimoitettu jannite verkkojannitetta.
Rakennustyémailla, kosteassa ymparistdssa, sisa- ja ulkotiloissa tai naihin
verrattavissa olevissa asennustavoissa saa REMS timanttihalkaisu- ja -katkai-
suhiontakonetta kéayttda verkkoon liitettynéd vain vikavirtasuojakytkimen
(Fl-kytkimen) kautta, joka keskeyttaa energiansyoton, heti kun vuotovirta maahan
ylittda 30 mA 200 ms:n ajan.

Timanttikatkaisulaikkojen valinta

Hyvaksyttyja ovat vain standardin EN 13236 mukaiset metallirungolla varustetut
timanttikatkaisulaikat, jotka sopivat tarkasti kayttéakselille (13), omaavat sallitun
ulkol@pimitan ja sallitun leveyden. Timanttikatkaisulaikkojen suurin sallittu
kierrosluku ei saa olla pienempi kuin REMS timanttihalkaisu- ja -katkaisuhion-
takoneiden kierrosluku. Koneeseen REMS Krokodil 125 saa asentaa enintéén
kaksi, koneeseen REMS Krokodil 180 SR enintaan kolme timanttikatkaisulaikkaa.
Katkaisua varten asennetaan vain yksi timanttikatkaisulaikka (katso tekniset
tiedot). Suurten halkaisuleveyksien kyseessa ollessa on suositeltavaa asentaa
kolmas timanttikatkaisulaikka suurin piirtein molempien ulompien laikkojen
keskelle, jotta halkaisun yhteydessd muodostuneet listat voidaan taltata irti
helpommin. Jos kaytetdan useampia kuin yhta timanttikatkaisulaikkaa, on
pidettéva huoli siitd, etta niiden kaikkien ulkol&pimitta on yht& suuri. Jos kéyte-
taan useampia kuin yhta timanttikatkaisulaikkaa, ne on aina vaihdettava
sarjoittain.

A\ VAROITUS

Kéyté ainoastaan standardin EN 13236 mukaisia metallirungolla varustettuja
timanttikatkaisulaikkoja. Muiden timanttikatkaisulaikkojen kayttd ja hammas-
tettujen sahanterien kayttd on vaarallista ja siksi kielletty.

Timanttikatkaisulaikkojen asennus - halkaisuleveyden saataminen

REMS Krokodil 125 (Kuva 1 ja 2)

Veda verkkopistoke irti. Kéyta sopivia késiensuojaimia. Aseta REMS timantti-
halkaisu- ja katkaisuhiontakone parhaiten niin, etta tukilevy (9) on poytaa tai
lattiaa vasten. Irrota ruuvi (17), ruuviakseli (7) on liimattu kiinni eika sitd saa
poistaa. K&anna suojakansi (6) ulospain ruuviakselin ympari. Paina kayttéakselin
lukitusta (18) ja poista kuusiokantaruuvi (10) kita-avaimella SW 13. Veda
kiinnityslaippa (11) ja vélikelevyt (12) pois kéyttdakselilta (13). Puhdista kayt-
toakseli ja kaikki asennettavat osat. Uranleveys sdadetaan vélikelevyjen avulla.
Asettele valikelevyt ja timanttikatkaisulaikat halkaisuleveyden mukaisesti.
Timanttikatkaisulaikkojen pydrimissuunnan osoittavan nuolen on oltava yhden-
mukainen suojakannella olevan pydrimissuunnan osoittavan nuolen (14) kanssa.
Timanttikatkaisulaikkojen valiin on asennettava vahintaan yksi vélikelevy. Kaikki
valikelevyt on tydnnettava kayttoakselille. Aseta kiinnityslaippa olakkeineen
kayttoakselin sisaan ja pida huoli siita, ettd kayttdakselin nokka ohjautuu kiin-
nityslaipan uraan. Paina kayttdakselin lukitusta (18) ja kirista kuusiokantaruuvi
(10). Tarkista, etté timanttikatkaisulaikat ovat tiukasti kiinni. Kdanna suojakansi
sisaanpain ja kiinnita se ruuvilla (17). Suorita ennen tyoskentelya koekéynti
vahintdan 1 minuutin ajan uusilla asennetuilla timanttikatkaisulaikoilla ilman
kuormitusta. Halkaisu-urien tekemiseksi tarkasti haluttuun paikkaan voidaan
timanttikatkaisulaikkojen sijainti merkita tukilevyyn (9).

/\ HUOMIO

Timanttikatkaisulaikat tulevat erittéin kuumiksi. Anna niiden jaéhtya, ennen kuin
kosket niihin tai purat ne.

REMS Krokodil 180 SR (Kuva 2, 3 ja 4)

Veda verkkopistoke irti. K&yta sopivia kasiensuojaimia. Aseta REMS timanttihal-
kaisu- ja -katkaisuhiontakone parhaiten tukilevyn (9) kanssa poydalle tai lattialle
ja pida yhdella kadella kiinni kytkentékahvasta (1). Veda lukituspultista (19) ja
kaanna kayttoyksikko ulospain. Paina kayttdakselin lukitusta (18) ja poista
kuusiokantaruuvi (10) kita-avaimella SW 13. Veda kiinnityslaippa (11) ja vélikelevyt
(12) pois kayttoakselilta (13). Puhdista kayttdakseli ja kaikki asennettavat osat.
Uranleveys saadetaan valikelevyjen avulla. Asettele vélikelevyt ja timanttikatkai-
sulaikat halkaisuleveyden mukaisesti. Timanttikatkaisulaikkojen pyérimissuunnan
osoittavan nuolen on oltava yhdenmukainen suojakannella olevan pyérimissuunnan
osoittavan nuolen (14) kanssa. Timanttikatkaisulaikkojen valiin on asennettava
vahintaan yksi valikelevy. Kaikki valikelevyt on tydnnettéva kéyttoakselille. Aseta
kiinnityslaippa olakkeineen kayttdakselin siséan ja pidé huoli siita, etta kayttoak-
selin nokka ohjautuu kiinnityslaipan uraan. Paina kéyttdakselin lukitusta (18) ja
kiristd kuusiokantaruuvi (10). Tarkista, etté timanttikatkaisulaikat ovat tiukasti
kiinni. Kaanna kayttoyksikko jélleen sisdanpéin. Suorita ennen tydskentelya
koekaynti vahintdan 1 minuutin ajan uusilla asennetuilla timanttikatkaisulaikoilla
ilman kuormitusta. Halkaisu-urien tekemiseksi tarkasti haluttuun paikkaan voidaan
timanttikatkaisulaikkojen sijainti merkité tukilevyyn (9).

/\ HUOMIO

Timanttikatkaisulaikat tulevat erittdin kuumiksi. Anna niiden jaéhtya, ennen kuin
kosket niihin tai purat ne.

Kytkentdkahvan ja kasikahvan saataminen

REMS Krokodil 125 (Kuva 1 ja 2)

Veda verkkopistoke irti. Kytkentékahva (1) voidaan asentaa yhdensuuntaisesti
koneen akselin kanssa ja 90°: verran kaannettyna. Irrota tata varten kytkenta-
kahvan kiristysruuvi (2) ja saada kytkentékahva haluttuun asentoon, kirista

2.5,
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27.
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kytkentakahvan kiristysruuvi. Késikahva (3) voidaan asentaa kaannettyna
useampaan lukitusportaaseen. Avaa tata varten késikahvan kiristysruuvia (4)
niin pitkalle, ettei hammastus enaa tartu. Vie kasikahva haluttuun asentoon
(huomioi hammastuksen kytkenta) ja kirista kasikahvan kiristysruuvilla.

REMS Krokodil 180 SR (Kuva 3 ja 4)

Veda verkkopistoke irti. Kasikahva (3) voidaan asentaa kaannettynd useampaan
lukitusportaaseen. Avaa tata varten kasikahvan kiristysruuvia (4) niin pitkalle,
ettei hammastus enaa tartu. Vie késikahva haluttuun asentoon (huomioi
hammastuksen kytkentd) ja kirista kasikahvan kiristysruuvilla (4). Poistamalla
kasikahvan kiristysruuvi (4) voidaan kasikahva (3) asentaa siten, ettd se on
kaannetty 180°:n verran. Vie kédsikahva haluttuun asentoon (huomioi hammas-
tuksen kytkenta) ja kirista késikahvan kiristysruuvilla (4).

Syvyysvasteen saataminen

REMS Krokodil 125 (Kuva 1 ja 2)

Veda verkkopistoke irti. Loysaa kasikahvan kiristysruuvia (4) n. 1 kierroksen
verran. Vie syvyysvaste (5) haluttuun asentoon saataaksesi halkaisusyvyyden
ja kirista kasikahvan kiristysruuvilla (4).

REMS Krokodil 180 SR (Kuva 3 ja 4)

Veda verkkopistoke irti. LOysaa syvyysvasteen kiristysruuvia (20) n. ¥z kierroksen
verran. Vie syvyysvaste (5) haluttuun asentoon saataaksesi halkaisusyvyyden
ja kirista syvyysvasteen kiristysruuvilla (20).

Pélynimurointi

A\ VAROITUS

Halkaisun tai katkaisun yhteydessé syntyvan pélyn hengittdminen on terveydelle
haitallista. Noudata kansallisia maarayksia. Polyluokkaan M kuuluvan, vastaa-
valla suodattimella varustetun turvaimurin/pdlynpoistolaitteen kéyttd on suosi-
teltavaa. Noudata turvaimurin/pdlynpoistolaitteen kayttdohjetta.

Tyonna koneessa REMS Krokodil 125 imuliittimen vélikappale (16) imuliittimelle
(15) siten, etté paalletydnnetyn imuletkun ja tukilevyn valinen etéisyys muodostuu
mahdollisimman suureksi (Kuva 1).

REMS Krokodil 180 SR ei vaadi imuliittimen valikappaletta.

Kayta vain sellaista turvaimuria/pélynpoistolaitetta, jossa on jatkuva ja auto-
maattinen suodatinpuhdistus. Ennen kuin liitat timanttihalkaisu- ja katkaisuhi-
ontakoneen turvaimurin/pélynpoistolaitteen laitepistorasiaan, noudata molem-
pien séhkdlaitteiden valmistajien ohjeita.

Tyokappaleen kiinnittdminen paikalleen
Irrallaan halkaistavat tai katkaistavat tyokappaleet on kiinnitettavé liikkumatto-
masti paikoilleen ja varmistettava poissinkoutumiselta.

Statiikkaa koskeva huomautus

Ennen tydskentelyn aloittamista on varmistettava se, etteivat halkaisu- tai
katkaisuty6t vaikuta haitallisesti rakennuksen statiikkaan, ja tarvittaessa on
pyydettava rakennusjohdon tai rakennesuunnitteluinsinddrin apua. Kantaviin
seiniin tehtavéat halkaisuty6t voivat olla kansallisten maaraysten alaisia. Naita

maarayksia on noudatettava.
@ Kayta kuulonsuojaimia

Kaytto
Kéyté hengityksensuojainta @ Kéyté késiensuojaimia

Kyt silmiensuojaimia

Toissa, joiden yhteydessé voi muodostua terveydelle haitallisia pélyja, on
kaytettava sopivaa turvaimuria/pdlynpoistolaitetta, naamarimallista hengityk-
sensuojainta ja kertakayttvaatteita. Noudata kansallisia maarayksia.

REMS Krokodil 125 ja REMS Krokodil 180 SR on varustettu turvallisella kayt-
tokytkimell, jossa on uudelleenkaynnistyksen estotoiminto (8). Se mahdollistaa
kayttokoneen pysayttdmisen milloin tahansa ja estaa kayttokoneen tahattoman
kaynnistymisen. Koneessa REMS Krokodil 125 on uudelleenkéynnistyksen
estotoiminnolla varustettua turvallista kayttokytkinté ensin tydnnettava liitanta-
johdon suuntaan, minka jalkeen sité on painettava. Koneessa REMS Krokodil
180 SR on ensin painettava kytkentakahvan (1) sivussa olevaan lukitusnappia
ja sen jalkeen turvallista kéyttokytkinta.

Kasittelyn helpottamiseksi ja vaurioiden vélttamiseksi on REMS Krokodil 125
ja REMS Krokodil 180 SR varustettu monitoimielektroniikalla, jossa on elekt-
roninen kierrosluvun ohjaus tai kierrosluvun s&até. Monitoimielektroniikka tayttaé
seuraavat tehtavat:

o Elektroninen k&ynnistysvirran rajoitin vahentaa kytkentavirtaa ja mahdollistaa
siten kayton 16-A-sulakkeella.

e Pehmed kaynnistys kédyttdkoneen suojelemiseksi ja sen nykdyksetonta
kaynnistysta varten, sen jalkeen kun se on kytketty paalle.

o Tyhjakayntikierrosluvun rajoitin melun vahentamiseksi ja moottorin ja vaih-
teiston suojelemiseksi.

e Sydttdpaineesta riippuvainen moottorin ylikuormitussuoja. Ennen kuin
timanttikatkaisulaikkoihin kohdistuva liiallinen sydttdpaine tai lukkiutuminen
saa aikaan kayttdkoneen ylikuormituksen, vahennetd&n moottorin virtaa ja
siten kdyttokoneen kierroslukua minimiin. Kayttékone ei kuitenkaan kytkeydy
pois paalta. Jos syéttdpainetta pienennetaan, kayttokoneen kierrosluku
kasvaa jalleen. Kayttdkone ei vahingoitu tdmén toimenpiteen yhteydessa,
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vaikka se toistettaisiin useampaan kertaankin. Jos kuitenkin moottori on
edelleen pysahdyksissa syottdpaineen pienentamisesta huolimatta, on
kayttokone kytkettava pois paalté ja timanttikatkaisulaikat on tarvittaessa
asetettava uudelleen.

Halkaisu

REMS Krokodil 125

Kayta sopivaa turvaimuria/pélynpoistolaitetta, jossa on jatkuva ja automaattinen
suodatinpuhdistus. Pida REMS Krokodil 125 -koneen kytkentakahvasta (1) ja
kasikahvasta (3) kiinni ja aseta se tukilevyn (9) kanssa tyostettavalle pinnalle.
Pida huoli siita, etta kayttokone, turvaimuri/pélynpoistolaite, imuletku ja kayttaja
seisovat tukevasti ja ettd kaytettavissa on riittavasti tilaa. Kytke turvaimuri/
pélynpoistolaite paalle. Kytke REMS Krokodil 125 paalle kytkentékahvasta.
Tydnna sita varten uudelleenkaynnistyksen estotoiminnolla varustettua turval-
lista kayttokytkinta ensin liitantdjohdon suuntaan ja paina sita sen jalkeen. Kun
taysi kierrosluku on saavutettu, paina REMS Krokodil 125 tasaista syéttdpainetta
kayttden pintaa vasten. Timanttikatkaisulaikat uppoutuvat télléin pintaan. Kun
halkaisusyvyys on saavutettu, tyonnd REMS Krokodil 125 eteen vastoin
pyorimissuunnan osoittavaa nuolta (14), silla se saattaa muutoin nousta hallit-
semattomasti ylés halkaisu-urasta. Pida huoli siité, etteivat timanttikatkaisulaikat
jumiudu/juutu kiinni. Kun halkaisu-ura on valmis, kytke REMS Krokodil 125 pois
paalté ja odota, kunnes timanttikatkaisulaikat ovat taysin pysahtyneet. Nosta
laite pois pinnasta vasta kayttokoneen pysahdyttya. Kytke turvaimuri/pélyn-
poistolaite pois paalta.

/\ HUOMIO

Timanttikatkaisulaikat tulevat erittéin kuumiksi. Anna niiden jaahtya, ennen kuin
kosket niihin tai purat ne.

Pida huoli siité, ettei turvaimurin/pdlynpoistolaitteen imuletku taitu/mene mutkalle
ja haittaa siten pélynimurointia. Pidéa lisaksi huoli siita, etteivat mitkdan irronneet
kivenlohkareet tai muut kohteen osat juutu kiinni imuliittimeen (15) ja/tai imulet-
kuun. Tyhjenna turvaimurin/pdlynpoistolaitteen p6lysailié ajoissa ja puhdista/
uusi suodatin saannéllisesti. Noudata turvaimurin/pdlynpoistolaitteen kaytto-
ohjetta.

Halkaisun jalkeen jaa halkaisu-urien véliin lista. Se voidaan taltata irti urataltalla
(tuote-nro 185024).

REMS Krokodil 180 SR

Kéyta sopivaa turvaimuria/pélynpoistolaitetta, jossa on jatkuva ja automaattinen
suodatinpuhdistus. Pidd REMS Krokodil 180 SR -koneen kytkentékahvasta (1)
ja kasikahvasta (3) kiinni ja aseta se tukilevyn (9) kanssa tyostettavalle pinnalle.
Pida huoli siita, etta kayttékone, turvaimuri/pélynpoistolaite, imuletku ja kayttaja
seisovat tukevasti ja ettd kaytettavissa on riittavasti tilaa. Kytke turvaimuri/
polynpoistolaite paalle. Kytke REMS Krokodil 180 SR paalle kytkentakahvasta.
Paina sita varten ensi kytkentdkahvan (1) sivussa olevaa lukitusnappia ja sen
jalkeen turvallista kayttokytkinta (8). Kun taysi kierrosluku on saavutettu, paina
REMS Krokodil 180 SR tasaista syéttdpainetta kayttaen pintaa vasten. Timant-
tikatkaisulaikat uppoutuvat talloin pintaan. Kun halkaisusyvyys on saavutettu,
tyénné REMS Krokodil 180 SR eteen pydrimissuunnan osoittavan nuolen (14)
suuntaan, silld se saattaa muutoin nousta hallitsemattomasti ylés halkaisu-
urasta. Pida huoli siita, etteivat timanttikatkaisulaikat jumiudu/juutu kiinni. Kun
halkaisu-ura on valmis, kytke REMS Krokodil 180 SR pois paélta ja odota,
kunnes timanttikatkaisulaikat ovat tdysin pysahtyneet. Nosta laite pois pinnasta
vasta kayttokoneen pysahdyttya. Kytke turvaimuri/pdlynpoistolaite pois paalta.

/\ HUOMIO

Timanttikatkaisulaikat tulevat erittéin kuumiksi. Anna niiden jaahtya, ennen kuin
kosket niihin tai purat ne.

Pida huoli siita, ettei turvaimurin/pélynpoistolaitteen imuletku taitu/mene mutkalle
ja haittaa siten pélynimurointia. Pida lisaksi huoli siit, etteivat mitkaan irronneet
kivenlohkareet tai muut kohteen osat juutu kiinni imuliittimeen (15) ja/tai imulet-
kuun. Tyhjenna turvaimurin/pdlynpoistolaitteen pdlysailié ajoissa ja puhdista/
uusi suodatin sdannéllisesti. Noudata turvaimurin/pdlynpoistolaitteen kaytto-
ohjetta.

Halkaisun jalkeen jaa halkaisu-urien véliin lista. Se voidaan taltata irti urataltalla
(tuote-nro 185024).

Katkaisu

REMS Krokodil 125

Kayta sopivaa turvaimuria/pélynpoistolaitetta, jossa on jatkuva ja automaattinen
suodatinpuhdistus. Aseta koneeseen vain yksi timanttikatkaisulaikka. Varmista/
kiinnita katkaistava tyokappale. Pidd REMS Krokodil 125 -koneen kytkenta-
kahvasta (1) ja kasikahvasta (3) kiinni ja aseta kone tukilevyn (9) kanssa
katkaistavalle tydstokappaleelle. Pida huoli siita, ettd kayttékone, turvaimuri/
pélynpoistolaite, imuletku ja kayttaja seisovat tukevasti ja etta kaytettavissa on
riittvasti tilaa. Kytke turvaimuri/pdlynpoistolaite paalle. Kytke REMS Krokodil
125 paalle kytkentakahvasta. Tydnna sita varten kayttokytkinta ensin liitdnta-
johdon suuntaan ja paina sita sen jalkeen. Kun taysi kierrosluku on saavutettu,
paina REMS Krokodil 125 tasaista syottopainetta kayttaen tydkappaletta vasten
ja tydnna sité eteen vastoin pydrimissuunnan osoittavaa nuolta (14), kun
halkaisusyvyys on saavutettu, silld se voi muutoin nousta hallitsemattomasti
ylos leikkauskohdasta. Pida huoli siita, ettei timanttikatkaisulaikka jumiudu/
juutu kiinni. Kun tyokappale on katkaistu, kytke REMS Krokodil pois paalta ja
odota, kunnes timanttikatkaisulaikka on taysin pysahtynyt. Nosta laite pois
ty6kappaleelta vasta kayttdkoneen pysahdyttya. Kytke turvaimuri/pdlynpoisto-
laite pois paalta.
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/\ HUOMIO

Timanttikatkaisulaikat tulevat erittéin kuumiksi. Anna niiden jaahtya, ennen kuin
kosket niihin tai purat ne.

Pida huoli siita, ettei turvaimurin/pdlynpoistolaitteen imuletku taitu/mene mutkalle
ja haittaa siten pélynimurointia. Pid& lis&ksi huoli siit, etteivat mitkdan irronneet
kivenlohkareet tai muut kohteen osat juutu kiinni imuliittimeen (15) ja/tai imulet-
kuun. Tyhjenn& turvaimurin/pdlynpoistolaitteen polyséilié ajoissa ja puhdista/
uusi suodatin saanndllisesti. Noudata turvaimurin/pélynpoistolaitteen kaytto-
ohjetta.

REMS Krokodil 180 SR

Kayta sopivaa turvaimuria/pélynpoistolaitetta, jossa on jatkuva ja automaattinen
suodatinpuhdistus. Aseta koneeseen vain yksi timanttikatkaisulaikka. Varmista/
kiinnita katkaistava tyokappale. Pidd REMS Krokodil 180 SR -koneen kytken-
takahvasta (1) ja kasikahvasta (3) kiinni ja aseta kone tukilevyn (9) kanssa
katkaistavalle tydkappaleelle. Pida huoli siita, etté kayttokone, turvaimuri/
pélynpoistolaite, imuletku ja kayttaja seisovat tukevasti ja etté kaytettavissa on
riittavasti tilaa. Kytke turvaimuri/pdlynpoistolaite paalle. Kytke REMS Krokodil
180 SR péalle kytkentdkahvasta. Paina sita varten ensi kytkentkahvan (1)
sivussa olevaa lukitusnappia ja sen jalkeen turvallista kayttokytkinta (8). Kun
taysi kierrosluku on saavutettu, paina REMS Krokodil 180 SR tasaista sy6tto-
painetta kdyttaen tyokappaletta vasten ja tydnna sitd eteen pydrimissuunnan
osoittavan nuolen (14) suuntaan, kun halkaisusyvyys on saavutettu, silla se
voi muutoin nousta hallitsemattomasti ylés leikkauskohdasta. Pida huoli siita,
ettei timanttikatkaisulaikka jumiudu/juutu kiinni. Kun tyékappale on katkaistu,
kytke REMS Krokodil 180 SR pois p&élté ja odota, kunnes timanttikatkaisulaikka
on taysin pysahtynyt. Nosta laite pois tydkappaleelta vasta kayttékoneen
pysahdyttya. Kytke turvaimuri/pélynpoistolaite pois paalta.

/\ HUOMIO

Timanttikatkaisulaikat tulevat erittéin kuumiksi. Anna niiden jaahtya, ennen kuin
kosket niihin tai purat ne.

Pida huoli siita, ettei turvaimurin/pélynpoistolaitteen imuletku taitu/mene mutkalle
ja haittaa siten pélynimurointia. Pidé lis&ksi huoli siita, etteivat mitkdan irronneet
kivenlohkareet tai muut kohteen osat juutu kiinni imuliittimeen (15) ja/tai imulet-
kuun. Tyhjenna turvaimurin/pdlynpoistolaitteen pélysailié ajoissa ja puhdista/
uusi suodatin sdannéllisesti. Noudata turvaimurin/pdlynpoistolaitteen kaytto-
ohjetta.

Kunnossapito

Riippumatta jaljempana mainitusta huollosta on suositeltavaa, etta sahkétyokalu
viedaan ainakin kerran vuodessa valtuutettuun REMS-sopimuskorjaamoon
huoltoa ja sdhkdlaitteiden mééaraaikaistarkastusta varten. Saksassa kyseinen
sahkolaitteiden maaréaikaistarkastus on suoritettava standardin DIN VDE
0701-0702 mukaisesti ja se on maaratty koskemaan myds likuteltavia séhké-
laitteita onnettomuudentorjuntamaarayksen DGUV-maarayksen 3 "Elektrische
Anlagen und Betriebsmittel“ perusteella. Lisaksi kayttopaikalla kulloinkin
voimassa olevat kansalliset turvallisuusmaaraykset, saannét ja ohjeet on
huomioitava ja niitd on noudatettava.

Huolto

/\ VAROITUS

Veda verkkopistoke irti ennen huoltotdita!
Puhdista sahkotydkalu sa@nndllisesti, varsinkin jos sita ei ole kaytetty pitkaan
aikaan.

REMS timanttihalkaisu- ja -katkaisuhiontakoneiden REMS Krokodil vaihteisto
on huoltovapaa. Se on kestorasvatayttdinen, joten sita ei tarvitse voidella. Pida
sahkotyokalu ja timanttikatkaisulaikkojen kiinnitys puhtaina. Puhalla moottorilla
olevat tuuletusraot puhtaiksi aika ajoin koneen kdydessa. Puhdista muoviosat
vain sopivalla puhdistusaineella tai miedolla saippualla ja kostealla pyyhkeella.
Ala kéyta kodin puhdistusaineita. Ne sisaltavét usein kemikaaleja, jotka saattavat
vahingoittaa muoviosia. Al kdyta puhdistukseen missaan tapauksessa bensiini,
tarpattioljya, laimentimia tai sen kaltaisia tuotteita. Pida huoli siita, ettei sahko-
tyokalun sisaén paase koskaan nesteitd. Al upota sahkétydkalua koskaan
nesteeseen.

/\ HUOMIO

Tarkasta timanttikatkaisulaikat sdanndllisesti todetaksesi mahdolliset sarét tai
vauriot. Repeytyneité ja/tai vaurioituneita timanttikatkaisulaikkoja ei saa kayttaa.

Tarkastus / kunnossapito

/\ VAROITUS

Veda verkkopistoke irti ennen kunnostustoita! Vain vastaavan patevyyden
omaava ammattitaitoinen henkildstd saa suorittaa néma tyot.

Yleismoottorilla varustetussa REMS timanttihalkaisu- ja katkaisuhiontakoneessa
on hiiliharjat. Ne kuluvat, minka vuoksi ne on silloin télldin tarkastettava tai
vaihdettava uusiin vastaavan patevyyden omaavan ammattitaitoisen henkiléston
tai valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon toimesta.

HUOMAUTUS

Vaurioituneita tai kuluneita timanttikatkaisulaikkoja ei voi kunnostaa.
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5. Hairiot
5.1. Hairio: REMS timanttihalkaisu- ja -katkaisuhiontakone ei toimi.
Syy: Korjaustoimenpide:
e Kuluneet hiiliharjat. e Anna vastaavan patevyyden omaavan ammattitaitoisen henkildston tai
valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon vaihtaa hiiliharjat.
e Liitdntajohto on viallinen. e Anna vastaavan patevyyden omaavan ammattitaitoisen henkildston tai
valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon vaihtaa liitantéjohto.
e Timanttikatkaisulaikka on juuttunut kiinni. e Kytke REMS timanttihalkaisu- ja -katkaisuhiontakone pois paalta. Irrota
Kiinnijuuttunut laikka.
e REMS timanttihalkaisu- ja -katkaisuhiontakone on viallinen. e Anna valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon tarkastaa/kunnostaa REMS
timanttihalkaisu- ja -katkaisuhiontakone.
5.2. Hairio: Kipindintia tyoskennellessa.
Syy: Korjaustoimenpide:
e TyGskenneltdessa kovissa materiaaleissa, esim. suuren piikivipitoisuuden e Valitse timanttikatkaisulaikka tyOstettdvan materiaalin mukaisesti. Anna
omaavassa betonissa, saattaa timanttikatkaisulaikka kuumentua liikaa. timanttikatkaisulaikan jaahtya tarpeen vaatiessa.
o Timanttikatkaisulaikka on tylsa. e Teroita timanttikatkaisulaikka hiovan materiaalin avulla.
o Timanttikatkaisulaikka on tylsé. e Vaihda timanttikatkaisulaikka.
5.3. Hairio: Voimakasta pdlyn muodostusta, kun turvaimuri/pélynpoistolaite on liitetty ja kdynnissa.
Syy: Korjaustoimenpide:
o |muletku on irronnut imuliittimesta (15). o Liit imuletku imuliittimeen.
e Irtonaiset kivenlohkareet tai muut kohteen osat ovat juuttuneet kiinni o Poista kivenlohkareet/kohteen osat.
imuliittimeen (15) ja/tai imuletkuun.
e |muletku on taittunut/mutkalla. e Poista taittuma/mutka imuletkusta, vaihda imuletku tarpeen vaatiessa.
o |muletkussa on reika. e \aihda imuletku.
e Turvaimurin/pdlynpoistolaitteen séilié on taynna. e Tyhjenna saili6.
e Suojakantta (6) ei ole asennettu lainkaan tai sita ei ole asennettu oikein e Asenna suojakansi (katso 2.3.).
(REMS Krokodil 125).
e Suodatin on tukkeutunut polysta. e Puhdista/vaihda suodatin. Kayta sopivaa turvaimuria/pdlynpoistolaitetta, jossa
on jatkuva ja automaattinen suodatinpuhdistus.
5.4. Hairio: Timanttihalkaisu- ja katkaisuhiontakoneen syéttévoima kohoaa.
Syy: Korjaustoimenpide:
e Turvaimurin/pdlynpoistolaitteen imuteho heikkenee, koska suodatin on e Puhdista/vaihda suodatin. Kayta sopivaa turvaimuria/pdlynpoistolaitetta, jossa
tukkeutunut polysta. on jatkuva ja automaattinen suodatinpuhdistus.
o Timanttikatkaisulaikka on tylsa. o Teroita timanttikatkaisulaikka hiomamateriaalilla.
o Timanttikatkaisulaikan timanttisegmentit ovat kuluneet. e Vaihda timanttikatkaisulaikka.
o |rtonaisia kivid tai muuta materiaalia on juuttunut kiinni imuliittimeen (15) ja/ @ Poista kivet/muu materiaali.
tai imuletkuun.
o Imuletku on taittunut/katkennut. o Poista imuletkun taittumiskohta, vaihda imuletku tarvuttaessa.
o |muletkussa on reika. e Vaihda imuletku.
e Turvaimurin/pdlynpoistolaitteen sailié on taynna. e Tyhjenna sailio.
6. Jatehuolto Rahtikuluista kumpaankin suuntaan vastaa kéyttaja.
Kun REMS timanttihalkaisu- ja -katkaisuhiontakoneet on poistettu kaytosta, Luettelo REMS-sopimuskorjaamoista on nahtévissa internetissa osoitteessa
niité ei saa havittaa kotitalousjétteiden mukana. Niiden jétteet on huollettava www.rems.de. Niiden maiden, joita ei luettelossa mainita, tulee Iahettaa tuotteet
asianmukaisesti lakimaaraysten mukaan. osoitteeseen SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser StralRe 4, 71332
Waiblingen, Saksa. Tama takuu ei rajoita kayttajan laillisia oikeuksia, erityisesti
7. Va|mistajan takuu hénen takuuvaatimuksiaan myyj&a kohtaan tuotteessa havaituista puutteista
) - ) - seké vaatimuksia tahallisen velvollisuuden laiminlyénnin perusteella ja tuote-
Takuuaika on 12 kuukautta siita alkaen, kun uusi tuote on luovutettu ensikéyt- vastuuoikeudellisia vaatimuksia.
téjélle. Luovutusajankohta on osoitettava I&hettamélla alkuperéiset ostoa . . )
koskevat asiapaperit, joista on kéytava ilmi ostopaivé ja tuotenimike. Kaikki Tahan takuuseen sovelletaan Saksan lakia lukuun ottamatta Saksan kansain-
takuuaikana esiintyvat toimintavirheet, joiden voidaan osoittaa johtuvan valmistus- valisen yksityisoikeuden viitemaarayksia seka Yhdistyneiden kansakuntien
tai materiaalivirheestd, korjataan ilmaiseksi. Vian korjaamisesta ei seuraa yleissopimusta kansainvalisista tavaran kauppaa koskevista sopimuksista
tuotteen takuuajan piteneminen eika sen uusiutuminen. Takuu ei koske vahin- (CISG). Taman maailmanlaajuisesti voimassa olevan valmistajan takuun antaja
koja, jotka johtuvat normaalista kulumisesta, epaasianmukaisesta kasittelysta on REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Saksa.
tai vadrinkaytosta, kayttdohjeiden noudattamatta jattdmisesta, soveltumattomista
8. Varaosaluettelot

tyovalineista, ylikuormituksesta, kayttdtarkoituksesta poikkeavasta kaytosta,
laitteen muuttamisesta itse tai muiden tekemista muutoksista tai muista syista,
joista REMS ei ole vastuussa.

Takuuseen kuuluvia t6ita saavat suorittaa ainoastaan tahan valtuutetut REMS-
sopimuskorjaamot. Reklamaatiot hyvaksytaan ainoastaan siina tapauksessa,
ettd tuote jatetadn valtuutettuun REMS-sopimuskorjaamoon ilman, etta sité on
yritetty itse korjata tai muuttaa tai purkaa osiin. Vaihdetut tuotteet ja osat siirtyvat
REMS-yrityksen omistukseen.

Katso varaosaluettelot osoitteesta www.rems.de — Downloads — Parts lists:
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Tradugdo do manual de instrugdes original

Fig. 1-4
1 Punho de ligacado 11 Flange tensor
Parafuso de aperto do punho 12 Espagadores
de ligacao 13 Eixo de transmisséo
3 Pega 14 Alavanca do sentido de rotagdo
4 Parafuso de aperto do punho 15 Bocal de aspiragéo
de ligacao 16 Espagador do bocal de aspiragao
5 Batente de profundidade 17 Parafuso
6 Cobertura de protecgéo 18 Dispositivo de bloqueio do eixo
7 Eixo com rosca de transmissao
8 Interruptor de contacto de seguranga 19  Cavilha de imobilizagdo

e cavilha de imobilizagao 20
9 Placa de suporte
10 Parafuso sextavado

Parafuso de aperto Batente de
profundidade

Indicagcdes de seguranga gerais para ferramentas elétricas

Leia todas as indicacdes de seguranga, instrugoes, ilustragdes e dados técnicos
fornecidos com a presente ferramenta elétrica. Negligéncias no cumprimento
das instrugbes descritas em seguida podem provocar choques elétricos, incéndios
e/ou ferimentos graves.

Conserve todas as indicagoes de seguranca e instrugdes para futuras consultas.

O termo “ferramenta elétrica” usado nas instrugbes de seguranca refere-se a ferra-
mentas elétricas operadas pela rede elétrica (com linha de rede) ou a ferramentas
elétricas operadas por bateria (sem linha de rede).

1) Seguranca do local de trabalho

a) Mantenha o seu local de trabalho limpo e bem iluminado. Areas de trabalho
desorganizadas ou mal iluminadas podem provocar acidentes.

b) Nao trabalhe com a ferramenta elétrica em atmosferas potencialmente
explosivas, nas quais se encontrem liquidos, gases ou poeiras inflamaveis.
As ferramentas elétricas formam faiscas que podem inflamar a poeira ou 0s
vapores.

¢) Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagdo da
ferramenta elétrica. Em caso de distragdo, podera perder o controlo sobre a
ferramenta elétrica.

2) Seguranga elétrica

a) Aficha da ferramenta elétrica deve adaptar-se a tomada. A ficha nao pode
ser alterada de modo algum. Nao utilize nenhuma ficha adaptadora junta-
mente com ferramentas elétricas com ligagao a terra. Fichas inalteradas e
tomadas adequadas reduzem o risco de um choque elétrico.

b) Evite o contacto corporal com superficies ligadas a terra como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Existe um elevado risco de choque elétrico
quando o seu corpo esta ligado a terra.

¢) Mantenha as ferramentas elétricas protegidas da chuva ou da humidade.
A infilfragéo de agua numa ferramenta elétrica aumenta o risco de um choque
elétrico.

d) Néo utilize o cabo de ligagdo para o transporte, a suspensao ou a remogao
da ficha da ferramenta elétrica da tomada. Manter a linha de rede afastada
de calor, dleo, arestas afiadas ou pecas méveis do aparelho. Os cabos de
ligagéo danificados ou torcidos aumentam o risco de choque elétrico.

e) Caso trabalhe com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas cabos
de extensdo também adequados a areas exteriores. A utilizagdo de um cabo
de extenséo adequado a areas exteriores reduz o risco de choque elétrico.

f) Caso nao seja possivel evitar o funcionamento da ferramenta elétrica em
ambientes himidos, utilize um disjuntor diferencial. A aplicagdo de um
disjuntor diferencial evita o risco de choque elétrico.

3) Segurancga de pessoas

a) Esteja atento ao que faz e proceda ao trabalho com uma ferramenta elétrica
com precaugcao. Nao utilize nenhuma ferramenta elétrica, caso esteja fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos. O minimo descuido
durante a utilizagdo da ferramenta elétrica pode provocar ferimentos graves.

b) Utilize equipamento de protegao individual e sempre dculos de protegéo.
A utilizag&o de equipamento de prote¢do individual, como mascara de prote¢do
contra poeiras, calgado de seguranga antiderrapante, capacete de prote¢do ou
prote¢do auditiva, em fungéo do tipo e aplicagéo da ferramenta elétrica, reduz
o risco de ferimentos.

c) Evite uma colocagado em funcionamento inadvertida. Assegure-se de que a
ferramenta elétrica esta desativada, antes de a ligar a fonte de alimentagao
e/ou a bateria, a levantar ou a transportar. Manter o dedo no interruptor durante
o transporte da ferramenta elétrica ou conectar a ferramenta elétrica ligada a
fonte de alimentagéo, pode levar a acidentes.

d) Remova ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar a

ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou chave que se encontre numa peca

rotativa da ferramenta elétrica pode levar a lesées.

Evite uma postura corporal anormal. Assegure uma posigdo segura e

mantenha sempre o equilibrio. Deste modo, podera controlar melhor a ferra-

menta elétrica em situagdes inesperadas.

f) Utilize vestuario adequado. Nao utilize vestuario largo ou joias. Mantenha
o cabelo e o vestuario afastados de pegas moveis. Vestuario largo, joias ou
cabelo comprido podem ficar presos em pegas moveis.

e

-

g) Caso seja possivel montar dispositivos de aspiragdo e de recolha de pé,
estes devem ser ligados e corretamente utilizados. A utilizagéo de um aspi-
rador de pd pode reduzir os riscos provocados pela poeira.

h) Nunca se baseie numa falsa seguranca e nunca ignore as regras de segu-
ranga para ferramentas elétricas, mesmo que, depois de muita experiéncia
de utilizagao, ja esteja familiarizado com a ferramenta elétrica. A falta de
atencdo pode causar ferimentos graves em poucos segundos.

4) Utilizagcao e manuseamento da ferramenta elétrica

a) Néo sobrecarregue a ferramenta elétrica. Utilize para o seu trabalho a
ferramenta elétrica prevista para o efeito. Com a ferramenta elétrica adequada
trabalha melhor e com mais seguranga no intervalo de poténcia indicado.

b) Nao utilize qualquer ferramenta elétrica, cujo interruptor esteja com defeito.
Uma ferramenta elétrica que ja ndo consiga ligar ou desligar é perigosa e deve
ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover uma bateria removivel, antes de
proceder aos ajustes do aparelho, de substituir acessorios ou de colocar
a ferramenta elétrica de lado. Esta medida de precaugéo evita o arranque
inadvertido da ferramenta elétrica.

d) Mantenha a ferramenta elétrica nao utilizada fora do alcance de criangas.
Nao se deve permitir que pessoas que ndo estejam familiarizadas com a
ferramenta elétrica ou que nao tenham lido estas instrugdes utilizem a
ferramenta. As ferramentas elétricas sdo perigosas, caso sejam utilizadas por
pessoas inexperientes.

e) Tratar as ferramentas elétricas e os acessorios com cuidado. Verifique se as
pegas moveis funcionam perfeitamente e ndo prendem ou se as pecas estao
partidas ou danificadas de tal modo que o funcionamento da ferramenta
elétrica seja afetado. Mandar reparar pegas danificadas antes de utilizar a
ferramenta elétrica. Muitos acidentes tém a sua origem na manutencgéo incorreta
de ferramentas elétricas.

f) Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferramentas de corte
cuidadosamente conservadas com arestas de corte afiadas encravam menos e
s&o mais simples de orientar.

g) Utilizar a ferramenta elétrica, os acessorios, as ferramentas de insergéo,
etc. de acordo com estas instrugoes. Considere também as condigées de
trabalho e a atividade a realizar. A utilizagdo de ferramentas elétricas para
outras aplicagbes que ndo a prevista pode provocar situages perigosas.

h) Mantenhas as pegas e superficies das pegas limpas, isentas de éleo e
massa lubrificante. As pegas e superficies das pegas escorregadias ndo
favorecem a operagao e controlo com seguranga da ferramenta elétrica em
situagdes imprevistas.

5) Assisténcia técnica

a) A sua ferramenta elétrica deve ser reparada apenas por pessoal técnico
qualificado e apenas com pecas de substituicdo originais. Deste modo,
assegura-se que a seguranca da ferramenta elétrica seja mantida.

Indicagdes de seguranga para a maquina de corte
e de abrir rogos

Leia todas as indicagoes de seguranca, instrugoes, ilustragdes e dados técnicos
fornecidos com a presente ferramenta elétrica. Negligéncias no cumprimento
das instrugbes descritas em seguida podem provocar choques elétricos, incéndios
e/ou ferimentos graves.

Conserve todas as indicagdes de seguranca e instrugdes para futuras consultas.

e A cobertura de protecgdo pertencente a ferramenta eléctrica deve ser
colocada de uma forma segura e estar ajustada de forma que seja alcangada
a maxima seguranga, isto €, a menor parte possivel dos discos diamante
de corte indicam abertamente para o operador. Mantenha-se a si e a terceiros
que estejam nas proximidades fora da zona dos discos diamante de corte
em rotagao. A cobertura de protecgédo deve proteger o operador de pedagos de
peca partidos e contacto acidental com os discos diamante de corte.

o Utilize exclusivamente os discos diamante de corte para a sua ferramenta
eléctrica. O facto de conseguir fixar um disco diamante de corte a sua ferramenta
eléctrica, ndo garante uma utilizagédo segura.

e O numero de rotagdes permitido dos discos diamante de corte deve, no
minimo, ser tao alto como o nimero maximo de rotagdes indicado na
ferramenta eléctrica. Acessorios com rotagéo superior a permitida podem partir
e ser projectados.

e Discos diamante de corte apenas podem ser utilizados para as aplicagoes
recomendadas. Por ex.: Nunca deve polir com a superficie lateral de um
disco diamante de corte. Os discos diamante de corte estéo concebidos para
desbaste de material com o canto do disco. A forga lateral exercida sobre os
corpos pode partir 0 mesmos.

o Utilize sempre flanges tensores nao danificados e discos distanciadores
no tamanho e forma adequados para os discos diamante de corte selec-
cionados por si. Flanges adequados e espagadores apoiam os discos diamante
de corte e reduzem assim o perigo de uma ruptura dos discos diamante de corte.

e O diametro exterior e a espessura dos discos diamante de corte devem
corresponder as medidas da sua ferramenta eléctrica. Discos diamante de
corte mal dimensionados ndo podem ser suficientemente blindados ou controlados.

e Os discos diamante de corte e o flange tensor e espacadores devem ajustar-
-se com exactidao ao eixo de transmissao da sua maquina diamante de
corte e fresagem. Os discos diamante de corte que ndo se ajustem com exac-
tidao ao eixo de transmisséo da ferramenta eléctrica, tém uma rotagdo irreqular,
vibram fortemente e podem conduzir & perda de controle.
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e Nao utilize discos diamante de corte danificados. Antes de cada utilizagdo
controle os discos diamante de corte quanto a lascamentos e fissuras. Caso a
ferramenta eléctrica ou um disco diamante de corte caia, verifique se o disco
diamante de corte esta danificado. Apenas utilize discos diamante de corte ndo
danificados. Quando tiver controlado e colocado os discos diamante de corte,
mantenha-se a Si a terceiros que estejam nas proximidades fora da zona dos
discos diamante de corte em rotagdo e deixe a ferramenta eléctrica funcionar
durante um minuto com o nimero maximo de rotagdes. Os discos diamante de
corte danificados, na maioria das vezes, quebram nesse periodo de teste.

o Use o equipamento de protecgdo pessoal. Conforme a utilizagédo, use
proteccao facial integral, protecgado ocular ou éculos de protecgdo. Desde
que seja adequado, use mascara anti-poeiras, protecgao auditiva, luvas de
protecgao ou avental especial, que mantenha afastadas de si pequenas
particulas de polimento e de material. Os olhos devem ser protegidos de
corpos estranhos projectados, que surgem nas diversas aplicagdes. As mascara
de protecgdo contra poeiras ou de protecgao respiratéria devem filtrar o pd
resultante das utilizagbes. Caso esteja sujeito a muito ruido, por um periodo de
tempo prolongado, podera sofrer uma perda auditiva.

e Em caso de terceiros, tenha em atengéo a distancia de seguranca relativa-
mente a sua area de trabalho. Qualquer pessoa que se entre na area de
trabalho deve usar equipamento de proteccao pessoal. Fragmentos da peca
ou discos diamante de corte partidos podem ser projectados e provocar ferimentos
fora da area de trabalho directa.

e Apenas segure a ferramenta eléctrica pelos punhos isolados, sempre que
execute trabalhos, nos quais os discos diamante de corte possam atingir
cabos eléctricos ocultos ou o préprio cabo de rede. O contacto com um cabo
de tensdo também pode colocar pegas metalicas da ferramenta eléctrica sob
tenséo e conduzir a um choque eléctrico.

e Mantenha o cabo de rede afastado de discos diamante de corte em rotagéo.
Caso perca o controle do aparelho, o cabo de rede pode ser separado ou ficar
preso e a sua méao ou o seu brago podem ser puxados para os discos diamante
de corte em rotagdo.

e Nunca deposite a ferramenta eléctrica antes de parar completamente os
discos diamante de corte. Os discos diamante de corte em rotagdo podem
entrar em contacto com a superficie de depdsito e devido a isso pode ocorrer a
perda de controle da ferramenta eléctrica.

e Nao mantenha aferramenta eléctrica em funcionamento quando transporta
a mesma. Em caso de contacto adicional com os discos diamante de corte em
rotagdo, o seu vestuario pode ser recolhido e os discos podem perfurar o seu
corpo.

e Limpe regularmente as ranhuras de ventilagao da sua ferramenta eléctrica.
A ventoinha motorizada puxa o p6 para a caixa e uma forte acumulagao de p6
metalico pode causar perigos eléctricos.

o Nao utilize a ferramenta eléctrica nas proximidades de materiais inflamaveis.
As faiscas podem inflamar esses materiais.

o Nao utilize discos diamante de corte que necessitem de agentes refrige-
rantes liquidos. A utilizagéo de dgua ou de outros agentes refrigerantes liquidos
pode conduzir a um choque eléctrico.

e Permita que apenas pessoas qualificadas utilizem a ferramenta elétrica. A
ferramenta elétrica s6 pode ser operada por adolescentes, caso tenham idades
superiores a 16 anos, isto seja necessario para 0s seus objetivos educativos e
sejam sujeitos a superviséo de um perito.

e Criangas ou pessoas que, devido as suas capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais ou a sua inexperiéncia ou desconhecimento, nao sao capazes
de operar a ferramenta elétrica de forma segura, ndo podem utilizar amesma
sem supervisao ou instrugdes de uma pessoa responsavel. Caso contrario,
existe o perigo de funcionamento incorreto e ferimentos.

o Utilize apenas os cabos de extensédo permitidos e adequadamente identi-
ficados, com suficiente corte transversal. Utilize cabos de extenséo até um
comprimento de 10 m com um corte transversal de 1,5 mm? de 10— 30 m com
um corte transversal de 2,5 mm?.

Ressalto e as respectivas indicagdes de seguranga para
maquinas de corte e de abrir rogos

O ressalto é a reacgdo subita na sequéncia de um disco diamante de corte em
rotagéo enganchado ou bloqueado. Enganchar ou bloquear conduz a uma paragem
abrupta dos discos diamante de corte em rotagdo. Através disso, uma ferramenta
eléctrica descontrolada é acelerada no ponto de bloqueio em sentido contrario ao
de rotagao dos discos diamante de corte. Caso por exemplo um disco diamante de
corte fique enganchado ou bloqueie na pega, o canto do disco diamante de corte
que fica imerso na pega pode ficar preso e através disso o disco diamante de corte
sair ou provocar um ressalto. Os discos diamante de corte movem-se em direcgao
ao operador ou em sentido contrario, conforme o sentido de rotagéo dos discos
diamante de corte no ponto de bloqueio. Nessa altura os discos diamante de corte
podem partir. O ressalto é a consequéncia de uma utilizagdo incorrecta ou inade-
quada da ferramenta eléctrica. Pode ser evitado através de medidas de precaugao
adequadas, como descrito de seguida.

e Segure bem na ferramenta eléctrica e coloque o seu corpo e os seus bragos
numa posigao, na qual possa interceptar o impacto do ressalto. Utilize
sempre a pega adicional para ter o maximo de controle possivel sobre o
impacto do ressalto ou momentos de reacgédo durante a aceleragdo. O
operador pode dominar o impacto do ressalto e de reacgédo através de medidas
de precaugao adequadas.

Nunca coloque a méo préximo de discos diamante de corte em rotagao.
Durante o ressalto, estas podem mover-se sobre a sua méo.

Evite a area a frente e atras dos discos diamante de corte em rotagado. O
ressalto move a ferramenta eléctrica em direcg¢do contraria ao movimento dos
discos diamante de corte no ponto de bloqueio.

Trabalhe com especial cuidado na area dos cantos, arestas afiadas, etc.
Evite que os discos diamante de corte saltem da pega para tras e fiquem
presos. Os discos diamante de corte em caso de cantos, de arestas afiadas ou
quando saltam, tendem a ficar presos. Isto provoca uma perda de controle ou
um ressalto.

Nao utilize qualquer roda de corrente- ou lamina de serra dentada. Tais
ferramentas de aplicagdo provocam frequentemente um ressalto ou a perda de
controle sobre a ferramenta eléctrica.

Evite o bloqueio dos discos diamante de corte ou uma pressao demasiado
elevada. Nao efectue cortes exageradamente profundos. Uma sobrecarga
dos discos diamante de corte aumenta o seu esforgo e a sua pré-disposicdo
para a inclinagdo ou bloqueio e com isso a possibilidade de ressalto ou ruptura
do corpo abrasivo ou ruptura dos discos diamante de corte.

Caso os discos diamante de corte fiquem presos ou interrompam o trabalho,
desligue o aparelho e mantenha a calma, até os discos diamante de corte
terem parado. Nunca tente puxar os discos diamante de corte do corte,
enquanto ainda se encontram em funcionamento, caso contrario pode
ocorrer um ressalto. Determine e elimine a causa para o encravamento.

N&o volte a ligar a ferramenta eléctrica, enquanto esta se encontrar na pega.
Apenas deixe os discos diamante de corte atingir o numero de rotagoes
completo, antes de retomar com cuidado o processo de ranhura e de corte.
Caso contrario os discos diamante de corte podem enganchar, saltar da pega,
provocar um ressalto e/ou partir.

Apoie as placas ou pegas grandes para diminuir o risco de um ressalto
através de um disco diamante de corte enganchado. Pegas grandes podem
flectir-se sob o seu proprio peso. A pega tem de ser apoiada em ambos os lados
dos discos diamante de corte, mais precisamente tanto préximo do corte como
no canto.

Tenha especial cuidado em caso de "Secgbes ocas tapadas” em paredes
existentes ou outras areas nao visiveis. Os discos diamante de corte imergidos,
em caso de corte de tubagens de gas ou agua, cabos eléctricos ou outros
objectos, podem provocar um ressalto.

Outras indicac6es de seguranca para maquinas de
corte e de abrir rogos
e Apenas utilize a ferramenta eléctrica juntamente com um aspirador de

segurancalcolector de impurezas adequado. Trabalhar com materiais contendo
minerais, tais como, betéo, betdo armado, alvenaria de todo o tipo, lajes de todo
o tipo, pedra natural, resulta frequentemente em pé mineral perigoso contendo
quartzo (po fino de quartzo). A inalagédo de poeiras contendo quartzo é prejudi-
cial a satide. A directiva 89/391/CEE sobre a execugéo de medidas para melhoria
da seguranga e da protecgdo da satde do trabalhador obriga o empregador a
efectuar uma avaliagdo dos riscos correspondente no local de trabalho do
trabalhador, a determinar o eventual teor de p6 e a avaliar e determinar as
medidas de protecgdo necessarias. A regra técnica alema para para substancias
perigosas TRGS 559 "Pé mineral”, declara no anexo 1, que os trabalhos com
cortadoras longitudinais e fresadoras devem ser incluidas na categoria de
exposicdo 3, desde que a eficacia da aspiragdo ndo tenha sido comprovada.
Segundo a EN 60335-2-69 para aspiragéo de pés prejudiciais a satide com um
grau de exposic¢do limite/ valor limite para o local de trabalho (AGW) > 0,1 mg/
m?*é obrigatorio u factor de transmisséo do aspirador < 0,1%. Por isso ao ranhurar
e cortar materiais minerais deve geralmente ser aplicado, no minimo, um aspirador
de seguranga/ colector de impurezas da classe de pd M, para que as poeiras
prejudiciais a satide sejam aspiradas efectivamente das maquinas.

Respeitar as normas nacionais: Chama-se expressamente a atengdo para o
facto de em muitos paises poderem existir, por parte de entidades nacionais de
protecgdo de satde e no trabalho, fornecimento de agua e semelhante, normas
adicionais relativamente ao uso seguro destes aspiradores para a recolha e
eliminagdo de poeiras prejudiciais a saude.

Utilize um aspirador de segurangalcoletor de impurezas com limpeza de
filtro automatica permanente. Ao abrir rogos e cortar formam-se grandes
quantidades de poeiras, que apds pouco tempo sem limpeza de filtro automatica
permanente entopem o aspirador de seguranga/coletor de impurezas de tal forma
reduzir significativamente a poténcia de aspiragdo. Desta forma, a aspiragdo
das poeiras é insuficiente e ha uma sobrecarga da maquina de entalhes e corte
de discos de diamante. Além disso, os discos de corte diamantados podem
encravar e a ferramenta elétrica pode sofrer danos.

Antes de ligar a maquina de entalhes e corte de discos de diamante a
tomada do aspirador de segurancal/coletor de impurezas, observe as
instrugdes dos fabricantes de ambos os aparelhos elétricos. Em caso de
utilizagdo néo autorizada das ferramentas elétricas, estas podem sofrer danos.
Antes de ranhurar as superficies afectadas, com um aparelho de deteccao
adequado, verifique se existem tubagens de alimentagao ocultas. Ao ranhurar,
as tubagens de gas e agua, os cabos eléctricos ou outros objectos podem ficar
danificados ou separados. Tubagens de gas danificadas podem conduzir a
explosées. Tubagens de agua e cabos eléctricos podem provocar danos mate-
riais ou choque eléctrico. Se mesmo assim ainda for danificada uma tubagem,
deve ser tido atengdo que ndo entre dgua no motor.
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Esclarecimento de simbolos
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e Esta ferramenta eléctrica ndo foi concebida para a utilizagdo por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas , sensoriais ou mentais limitadas, ou falta de
experiéncia e conhecimento, a ndo ser que, estejam supervisionadas por uma
pessoa responsavel pela sua seguranga ou que da mesma tenham recebido
instrugbes acerca da utilizagéo da ferramenta eléctrica. As criangas devem ser
vigiadas para garantir que n&o brincam com a ferramenta eléctrica.

e Nunca deixe a ferramenta elétrica a funcionar sem supervisao. Em pausas
de trabalho prolongadas desligue a ferramenta elétrica, retire a ficha e
remova todas as mangueiras/fichas. Os aparelhos elétricos podem constituir
risco de danos materiais e/ou pessoais, caso funcionem sem superviséo.

e Controle regularmente os cabos de ligagéo da ferramenta eléctrica e cabos
de extensdo quanto a danos. Em caso de danos, estes devem ser substituidos
por pessoal técnico qualificado ou por uma oficina de assisténcia ao cliente
REMS contratada e autorizada.

e Nunca utilize a ferramenta eléctrica em ambientes potencialmente perigosos.
A ferramenta eléctrica ao ser utilizada gera faiscas, que podem inflamar o p6 e
0s gases.

e Apenas utilize discos diamante de corte com corpo de metal conforme a
norma EN 13236.

e Se necessario, proteja as pegas a processar contra arremessamento.

e Os discos diamante de corte em funcionamento aquecem muito. Antes de
tocar ou desmontar os mesmos, deixe-os arrefecer.

Risco com um grau médio de risco que pode provocar a morte
ou ferimentos graves (irreversiveis) em caso de ndo observancia.

Risco com um grau reduzido de risco que pode provocar a
morte ou ferimentos reduzidos (irreversiveis) em caso de ndo
observancia.

Dano material, nenhuma indicagdo de seguranga! nenhum
perigo de ferimento.

Antes da colocagdo em funcionamento, leia 0 manual de
instrugoes

Utilizar éculos de protecgao

Utilizar a mascara de protecgéo respiratdria

®

Utilizar protector de ouvido

@ Utilizar a protecgéo para as maos

Aparelho eléctrico da classe de protecgao Il

E: Eliminagéo ecoldgica
C € Marca CE de conformidade

1. Dados técnicos
Utilizagao correcta

As maquinas de corte e de abrir rogos com discos diamantados REMS foram concebidas para abrir rogos e cortar em linha reta juntamente com o aspirador de seguranga/
coletor de impurezas, sob a utilizacéo de discos de corte diamantados adequados em caso de apoio fixo com a placa de suporte (9) , materiais minerais, como por ex.
betéo, betdo armado, alvenaria de todo o tipo, lajes de todo o tipo, pedra natural, sem utilizagéo de agua. Os cortes curvos ndo s&o permitidos, uma vez que os discos
diamante de corte podem encravar ou partir. Quaisquer outras utilizagdes séo indevidas e, portanto, ndo permitidas.

1.1. Volume de fornecimento
REMS Krokodil 125: Maquina de corte e de abrir rogos com discos diamantados elétrica, chave de caixa SW 13, manual de instrugdes, Mala de plastico.
REMS Krokodil 180 SR: Maquina de corte e de abrir rogos com discos diamantados elétrica, chave de caixa SW 13, manual de instrugdes, caixa metélica.

1.2. Numeros de artigo Krokodil 125 Krokodil 180 SR
REMS Krokodil Maquina de acionamento 185000 185001
REMS Universal Discos de corte diamantados @ 125 LS Turbo 185021
REMS Universal Discos de corte diamantados @ 125 LS H-P 185022
REMS Universal Discos de corte diamantados @ 180 LS Turbo 185026
REMS Universal Discos de corte diamantados @ 180 LS H-P 185027
REMS Pull L Aspirador de poeiras e liquidos da classe de aspiragdo L 185500 185500
REMS Pull M, Aspirador de poeiras e liquidos da classe de aspiragcdo M 185501 185501
Cinzel de abrir rogos 185024 185024
Caixa metalica 185058
Mala de plastico 185054

1.3. Area de trabalho
Profundidade dos rogos <38 mm <61 mm
Largura dos rogos 7 bis 43 mm 7 bis 62 mm
Numero de discos de corte diamantados 1até 2 1até3

1.4. Velocidade 230 VI115 V 230 VI115V

1.5.

Marcha em vazio
Carga nominal

Discos de corte diamantados autorizados
Diametro do orificio de admisséo

Diametro exterior max. do disco de corte diamantado
Espessura do disco de corte diamantado

7.900 min-"/8.300 min-"
5.000 min-"/6.500 min-"*

22,23 mm (7%")
125 mm
2,2mm

4.500 min-/4.500 min-"
3.300 min-"/3.300 min-"

22,23 mm (%")
180 mm
2,2 mm

Apenas utilizar discos diamante de corte com corpo metalico conforme a EN 13236.

230V ~; 50 — 60 Hz; 1.850 W; 8,5A
115V ~; 50 - 60 Hz; 1.700 W; 15A 115 V~; 50 - 60 Hz; 2.000 W; 17,4 A
Protecdo (Rede, 230 V) 10A(B) 10A(B)

Protecéo (Rede, 115 V) 20A 25A

com supressao de perturbacoes com supressao de perturbagdes

II, com isolamento de protegao Il, com isolamento de protecao

515%x320% 155 mm (20,3"x12,6"x6,1") 295%x210x%350 mm (11,6"x 8,3"x13,8")

1.6. Dados elétricos 230 V~; 50 - 60 Hz; 2.000 W; 8,7 A

Classe de protegéo
1.7. Dimensdes CxLxA

1.8. Peso

sem cabo de ligagdo 5,8 kg (12,8 Ib) 8,0 kg (17,6 Ib)
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1.9.

Informagéo sobre ruido
Valor de emissao relativo ao local de trabalho

1.9.1. Vibragoes

Valor eficaz ponderado da aceleragéo

Loa = 90 dB (A); Lwa = 101 dB (A); K = 3 dB

<25m/s2  K=15m/s?

O valor da emissé&o de vibragdes indicado foi medido segundo um processo de ensaio normalizado e pode ser utilizado para a comparagdo com o de um outro
aparelho. O valor da emiss&o de vibracdes indicado também pode ser utilizado para uma primeira avaliagdo da exposicao.

/\ CUIDADO

O valor da emissao de vibragdes pode divergir do valor nominal durante a utilizagéo efectiva do aparelho, em fungéo do tipo e do modo em que o mesmo ¢ utilizado;

assim como pelo facto de estar ligado, mas a funcionar sem carga.

2.2,
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Colocacédo em funcionamento

. Ligagao elétrica

Ter em atengdo a tensao de rede! Antes de ligar a maquina de corte e de
abrir rogos com discos diamantados REMS, verificar se a tenséo indicada na
placa de identificagdo corresponde a tenséo de alimentacdo. Em locais de
construgdo, em ambientes humidos, em areas interiores e exteriores ou em
tipos de instalagdo semelhantes, a maquina de corte e de abrir rogos com
discos diamantados REMS deve ser operada apenas com um dispositivo de
protecdo de corrente (interruptor Fl) na rede, que interrompe o fornecimento
de energia assim que a corrente de descarga a terra exceda 30 mA por 200 ms.

Selegdo dos discos diamante de corte

Apenas sao permitidos discos diamante de corte com corpo metalico conforme
a EN 13236, que se ajustem com precis&o ao eixo de transmisséo (13), que
tenham o didmetro exterior e a largura permitidos. O numero de rotagdes
maximo permitido dos discos diamante de corte ndo pode ser inferior ao nimero
de rotagdes da maquina de corte e de abrir rogos com discos diamantados
REMS. Na REMS Krokodil 125 sdo montados até dois discos de corte diaman-
tados, na REMS Krokodil 180 SR sdo montados até trés discos de corte
diamantados. Para o corte apenas ¢ montado um disco diamante de corte (ver
dados técnicos). Com grande largura dos rogos é recomendado montar um
terceiro disco de corte diamantado aprox. ao centro em relagéo aos dois
exteriores, de modo que se resultarem nervuras dos rogos estas sejam mais
facilmente cortadas. Em caso de utilizagdo de mais que um disco diamante
de corte ter em atengao que todos tenham o mesmo diadmetro exterior. Em
caso de utilizagdo de mais que um disco diamante de corte estes deveriam
ser sempre substituidos em conjunto.

Apenas utilizar discos diamante de corte com corpo metalico conforme a EN
13236. A utilizagéo de outros discos diamante de corte, assim como a utilizagéo
de laminas de serra dentadas é perigosa e por isso proibida.

Montagem dos discos diamante de corte — Ajuste da largura dos rogos

REMS Krokodil 125 (Fig. 1 e 2)

Retirar a ficha. Usar luvas de prote¢do adequadas. A maquina de entalhes
e corte de discos de diamante REMS revela ser mais eficiente colocada com
a placa de suporte (9) sobre uma mesa ou no chéo. Soltar parafuso (17), eixo
do parafuso (7) esta fixamente colado e néo deve ser removido. Rodar para
fora a cobertura de protegé@o a volta do eixo com rosca (6). Pressionar o
dispositivo de bloqueio do eixo de transmiss&do (18) e remover o parafuso
sextavado (10) com chave inglesa SW 13. Retirar o flange tensor (11) e os
espacadores (12) do eixo de transmiss&o (13). Limpar o eixo de transmisséo
e todas as pegas a montar. Com os espagadores ¢ ajustada a largura da
ranhura. Dispor os espagadores e os discos diamante de corte em conformidade
com a largura dos rogos. A seta de sentido de rotagéo dos discos diamante de
corte deve coincidir com a alavanca do sentido de rotagao(14) na cobertura
de proteccao. Entre os discos diamante de corte deve ser montado, no minimo,
um espacador. Todos os espacadores devem ser deslizados para o eixo de
transmiss&o. Aplicar o flange tensor com a uni&o no eixo de acionamento e ter
atencdo que o nariz do eixo de transmissao seja introduzido na ranhura do
flange tensor. Pressionar o dispositivo de blogueio do eixo de transmissao (18)
e apertar o parafuso e sextavado (10). Verificar os discos diamante de corte
quanto a posigdo segura. Rodar para dentro a cobertura de protegao e fixar
com o parafuso (17). Antes dos trabalhos efetuar um funcionamento de teste,
durante no minimo 1 minuto, com os discos diamante de corte montados de
novo sem carga. Para uma colocagao na posicao exata dos rogos, a posi¢ao
dos discos diamante de corte na placa de suporte (9) pode ser marcada.
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Os discos de corte diamantados aquecem muito. Antes de tocar ou desmontar
0s mesmos, deixe-os arrefecer.

REMS Krokodil 180 SR (Fig. 2, 3 ¢ 4)

Retirar a ficha. Usar luvas de protecdo adequadas. A maquina de corte e de
abrir rogos com discos diamantados REMS revela ser mais eficiente quando
colocada com a placa de suporte (9) numa mesa ou no chéo e segurada com
a mé&o no punho de ligagao (1). Acionamento. Pressionar o dispositivo de
bloqueio do eixo de transmissao (18) e remover o parafuso sextavado (10)
com chave inglesa SW 13. Retirar o flange tensor (11) e os espagadores (12)
do eixo de transmissao (13). Limpar o eixo de transmisséo e todas as pegas
a montar. Com os espagadores é ajustada a largura da ranhura. Dispor os
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espagadores e os discos diamante de corte em conformidade com a largura
dos rogos. A seta de sentido de rotagdo dos discos diamante de corte deve
coincidir com a alavanca do sentido de rotagao(14) na cobertura de protecgéo.
Entre os discos diamante de corte deve ser montado, no minimo, um espagador.
Todos os espagadores devem ser deslizados para o eixo de transmisséo.
Aplicar o flange tensor com a uni&o no eixo de acionamento e ter atengéo que
o0 nariz do eixo de transmisséo seja introduzido na ranhura do flange tensor.
Pressionar o dispositivo de bloqueio do eixo de transmissao (18) e apertar o
parafuso e sextavado (10). Verificar os discos diamante de corte quanto a
posicao segura. Voltar a rodar para dentro a unidade de acionamento. Antes
dos trabalhos efetuar um funcionamento de teste, durante no minimo 1 minuto,
com os discos diamante de corte montados de novo sem carga. Para uma
colocagao na posigao exata dos rogos, a posigdo dos discos diamante de corte
na placa de suporte (9) pode ser marcada.
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Os discos de corte diamantados aquecem muito. Antes de tocar ou desmontar
0s mesmos, deixe-o0s arrefecer.

Ajuste do punho de ligagédo e da pega

REMS Krokodil 125 (Fig. 1 e 2)

Retirar a ficha. O punho de ligagéo (1) pode ser montado paralelamente ao
eixo da maquina com rotagdo de 90°. Para isso soltar o parafuso de aperto do
punho de ligagéo (2) e ajustar o punho de ligagéo para a posicao desejada,
apertar o parafuso de aperto do punho de ligagdo. A pega (3) pode ser montada
com rotagao em varios niveis da ranhura. Para isso desapertar o parafuso de
aperto da pega (4) até o dentado ja ndo conseguir segurar. Colocar a pega na
posicao desejada (ter em ateng&o a unido do dentado) e com o parafuso de
aperto, apertar a pega.

REMS Krokodil 180 SR (Fig. 3 e 4)

Retirar a ficha. A pega (3) pode ser montada com rotagéo em varios niveis da
ranhura. Para isso desapertar o parafuso de aperto da pega (4) até o dentado
ja néo conseguir segurar. Colocar a pega na posi¢ao desejada (ter em atengéo
a unido do dentado) e apertar bem a pega(4) utilizando o parafuso de aperto.
Ao remover a pega do parafuso de aperto (4) a pega (3) pode ser montada
com uma rotagdo de 180° Colocar a pega na posi¢éo desejada (ter em atengéo
a unido do dentado) e apertar bem a pega (4) utilizando o parafuso de aperto.

Ajustar o batente de profundidade

REMS Krokodil 125 (Fig. 1 e 2)

Retirar a ficha. Soltar a pega (4) do parafuso de rotagéo efetuando aprox. 1
rotagdo . Para o ajuste da profundidade dos rogos, colocar o batente de
profundidade (5) na posicao desejada e com o parafuso de aperto apertar a

pega (4).

REMS Krokodil 180 SR (Fig. 3 e 4)

Retirar a ficha. Soltar o batente de profundidade (20) do parafuso de aperto
efetuando aprox.. V2 rotagéo. Para o ajuste da profundidade dos rogos, colocar
o batente de profundidade (5) na posigéo desejada e apertar o batente de
profundidade com o parafuso de aperto (20).

Aspiragao de p6

Ainalagéo das poeiras geradas ao abrir rogos e cortar é prejudicial a salde.
Respeitar as normas nacionais. Recomendamos a utilizagéo de um aspirador
de seguranca /coletor de impurezas da classe de aspiragédo M com o respetivo
filtro. Ter em atengdo o manual de instrugdes do aspirador de seguranga/coletor
de impurezas.

Na versdo REMS Krokodil 125, deslizar o adaptador do bocal de aspiragédo
(16) no bocal de aspiragéo (15), de forma a que permanega a maior distancia
possivel da mangueira de aspiragao deslizada a placa de suporte (Fig. 1).

Na versdo REMS Krokodil 180 SR nao é necessario adaptador para o bocal
de aspiragéo.

Utilize apenas aspiradores de seguranga/coletores de impurezas com limpeza
de filtro automatica permanente. Quando ligar a maquina de entalhes e corte
de discos de diamante a tomada do aspirador de seguranga/coletor de impu-
rezas, observe as instrucdes dos fabricantes de ambos os aparelhos elétricos.

Fixagédo da peca

As pegas que sejam ranhuradas ou cortadas soltas tém de ser bem fixas e
protegidas contra arremessamento.
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2.8. Indicagéo relativa a estatica

3.1.

Antes do inicio dos trabalhos garantir que a estatica do edificio ndo seja
desfavoravelmente afetada pelos trabalhos de abrir rogos e de corte, se
necessario consultar a diregdo dos trabalhos ou um analista. Os trabalhos de
ranhura em paredes resistentes podem estar sujeitas as normas nacionais.
Estas normas devem ser respeitadas.

Funcionamento

Utilizar 6culos de protecgéo

Utilizar mascara de protecgao respiratoria
@ Utilizar protecgao auditiva

Utilizar protecgéo para as maos

Em trabalhos suscetiveis de provocar poeiras prejudiciais a satde, devem ser
utilizados aspirador de segurancga/coletor de impurezas, mascara de protegdo
respiratoria e vestuario descartavel adequados. Respeitar as normas nacionais.

As versdes REMS Krokodil 125 e REMS Krokodil 180 SR estdo equipadas
com um interruptor de contacto de seguranga com cavilha de imobilizag&o (8).
Este possibilita a qualquer momento uma paragem da maquina de acionamento
e evita o arranque inadvertido da mesma. Na versdo REMS Krokodil 125, o
interruptor de contacto de seguranga com cavilha de imobilizagéo em primeiro
deve ser ligado no sentido do cabo de ligacdo e depois premida. Na versao
REMS Krokodil 180 SR deve premir-se primeiro o botdo de bloqueio lateralmente
no punho de ligagéo (1) e depois o interruptor de contacto de seguranca.

Para um manuseamento mais facil e a fim de evitar danos, as versées REMS
Krokodil 125 e REMS Krokodil 180 SR sao equipadas com um sistema eletro-
nico multifungdes com controlo da velocidade eletrénico ou regulagéo da
velocidade. A eletrénica multi-fungdes preenche as seguintes fungdes:

e Alimitagdo de corrente de arranque eletronica reduz a corrente de irrupgéo
e possibilita dessa forma o funcionamento num fusivel 16-A.

e Ligar o arranque suave para poupar a maquina de acionamento e para
arranque sem solavancos ap6s acionamento.

e Limitacdo da velocidade em vazio para redugéo de ruido e poupar o motor
e engrenagens.

e Protecdo de sobrecarga do motor em funcéo da presséo de avanco. Para
sobrecarga da maquina de acionamento através da pressdo de avanco
demasiado elevada nos discos diamante de corte ou através do bloqueio,
a corrente do motor e dessa forma também o nimero de rotagbes da maquina
de accionamento s&o reduzidos para um minimo. No entanto, a maquina
de acionamento ndo desliga. Caso a pressdo de avango seja anulada, o
numero de rotagbes da maquina de acionamento volta a subir. Neste processo
a maquina de acionamento néo sofre qualquer dano, mesmo que este seja
repetido. No entanto, se 0 motor continua parado apesar da redugédo de
avanco, a maquina de acionamento deve ser desligada e, se necessario,
devem ser colocados novos discos diamante de corte.

Abrir rogos

REMS Krokodil 125

Utilize um aspirador de seguranga/coletor de impurezas adequado com limpeza
de filtro automatica permanente. Segurar aREMS Krokodil 125 pelo punho de
ligagdo (1) e pela pega (3) e colocar na superficie a processar utilizando a
placa de suporte (9) . Ter atengdo a posi¢éo segura e espago suficiente para
a maquina de acionamento, aspirador de seguranga/coletor de impurezas,
mangueira de aspiragao e utilizador . Ligar aspirador de seguranga/coletor de
impurezas. Ligar a REMS Krokodil 125 no punho de ligag&o. Para isso deve,
em primeiro lugar, deslizar o interruptor de contacto de seguranca com cavilha
de imobilizagédo no sentido do cabo de ligagéo e depois pressionar. Caso tenha
atingido o nimero de rotagdes maximo, pressionar a REMS Krokodil 125 com
pressao de avango uniforme contra a superficie. Nessa altura os discos diamante
de corte imergem na superficie. Ao atingir a profundidade dos rogos, deslizar
a REMS Krokodil 125 contra a alavanca do sentido de direcgéo (14) para a
frente, caso contrario esta pode subir e sair do corte de forma descontrolada.
Ter atencéo para que os discos diamante de corte nédo inclinem/encravem.
Apds conclusao do procedimento de abrir rogos desligar a REMS Krokodil 125
e aguardar até os discos diamante de corte estarem completamente parados.
Apenas levantar o mesmo da superficie depois da paragem da maquina de
acionamento. Desligar aspirador de seguranga/coletor de impurezas.

A\ CUIDADO

Os discos de corte diamantados aquecem muito. Antes de tocar ou desmontar
0s mesmos, deixe-os arrefecer.

Ter em atengdo que a mangueira de aspiragdo do aspirador de seguranca/
coletor de impurezas ndo seja dobrada e afete a aspiragéo do pd. Para além
disso ter em atengdo que ndo encravem pedacos de pedra soltos ou outros
fragmentos de objetos no bocal de aspiragéo (15) e/ou na mangueira de
aspiracdo. Esvaziar antecipadamente o depdsito do p6 do aspirador de segu-
ranga /coletor de impurezas e limpar/ substituir regularmente o filtro. Ter em
atengdo o manual de instrugdes do aspirador de seguranga/coletor de impurezas.

Apds abrir rogos fica uma nervura entre os rogos. Pode retira-los usando um
cinzel de abrir rogos (N.° de art. 185024).

3.2,

REMS Krokodil 180 SR

Utilize um aspirador de seguranga/coletor de impurezas adequado com limpeza
de filtro automatica permanente. Segurar a REMS Krokodil 180 SR pelo punho
de ligagdo (1) e pela pega (3) e colocar na superficie a processar utilizando a
placa de suporte (9). Ter atencéo a posicéo segura e espaco suficiente para a
maquina de acionamento, aspirador de seguranga/coletor de impurezas, mangueira
de aspiracéo e utilizador . Ligar aspirador de seguranga/coletor de impurezas.
Ligar a REMS Krokodil 180 SR no punho de ligagao. Para isso premir, em primeiro
lugar, o punho de ligagéo (1) e depois o interruptor de contacto de seguranga
(8). Caso tenha atingido o nimero de rotagdes maximo, pressionar a REMS
Krokodil 180 SR com press&o de avango uniforme contra a superficie. Nessa
altura os discos diamante de corte imergem na superficie. Ao atingir a profundi-
dade dos rogos, deslizar a REMS Krokodil 180 SR para a frente no sentido da
alavanca do sentido de rotagéo (14), caso contrario esta pode subir e sair do
corte de forma descontrolada. Ter atengao para que os discos diamante de corte
n&o inclinem/encravem. Apds conclusao do procedimento de abrir rogos desligar
a REMS Krokodil 180 SR e aguardar até os discos diamante de corte estarem
completamente parados. Apenas levantar o mesmo da superficie depois da
paragem da maquina de acionamento. Desligar aspirador de seguranga/coletor
de impurezas.

/\ CUIDADO

Os discos de corte diamantados aquecem muito. Antes de tocar ou desmontar
0s mesmos, deixe-os arrefecer.

Ter em atengdo que a mangueira de aspiragao do aspirador de seguranga/
coletor de impurezas néo seja dobrada e afete a aspiragdo do p6. Para além
disso ter em atengéo que ndo encravem pedacos de pedra soltos ou outros
fragmentos de objetos no bocal de aspiragdo (15) e/ou na mangueira de
aspiracdo. Esvaziar antecipadamente o depdsito do p6 do aspirador de segu-
ranga /coletor de impurezas e limpar/ substituir regularmente o filtro. Ter em
atengdo o manual de instrugdes do aspirador de seguranga/coletor de impurezas.

Apds abrir rogos fica uma nervura entre os rogos. Pode retira-los usando um
cinzel de abrir rogos (N.° de art. 185024).

Cortar

REMS Krokodil 125

Utilize um aspirador de seguranga/coletor de impurezas adequado com limpeza
de filtro automatica permanente. Aplicar apenas um disco diamante de corte
na maquina. Proteger/fixar a peca a cortar. Segurar a REMS Krokodil 125 pelo
punho de ligagédo (1) e pela pega(3) e colocar na pega a cortar utilizando a
placa de suporte (9). Ter atengéo a posi¢ao segura e espaco suficiente para
a maquina de acionamento, aspirador de seguranga/coletor de impurezas,
mangueira de aspiragdo e o utilizador. Ligar aspirador de seguranga/coletor
de impurezas. Ligar a REMS Krokodil 125 no punho de ligagao. Para isso
deslizar em primeiro o interruptor de toque no sentido do cabo de ligagdo e
depois pressionar. Caso tenha atingido o nimero de rotages maximo, pres-
sionar a REMS Krokodil 125 com pressédo de avango uniforme contra a peca
e ao alcangar a profundidade de corte, deslizar a mesma contra a seta de
sentido de rotagdo (14), caso contrario esta pode subir e sair do corte de forma
descontrolada. Ter atencao para que os discos diamante de corte nao inclinem/
encravem. Apds corte da pega bem sucedido, desligar a REMS Krokodil e
esperar até que o disco diamante de corte esteja completamente parado.
Apenas levantar o mesmo da superficie depois da paragem da maquina de
acionamento. Desligar aspirador de seguranga/coletor de impurezas.

/\ CUIDADO

Os discos de corte diamantados aquecem muito. Antes de tocar ou desmontar
0s mesmos, deixe-os arrefecer.

Ter em atengdo que a mangueira de aspiragao do aspirador de seguranca/
coletor de impurezas néo seja dobrada e afete a aspiragdo do p6. Para além
disso ter em ateng¢do que ndo encravem pedacos de pedra soltos ou outros
fragmentos de objetos no bocal de aspiragdo (15) e/ou na mangueira de
aspiragdo. Esvaziar antecipadamente o depdsito do p6 do aspirador de segu-
ranga /coletor de impurezas e limpar/ substituir regularmente o filtro. Ter em
atenc&@o o manual de instrugdes do aspirador de seguranga/coletor de impurezas.

REMS Krokodil 180 SR

Utilize um aspirador de seguranga/coletor de impurezas adequado com limpeza
de filtro automatica permanente. Aplicar apenas um disco diamante de corte
na maquina. Proteger/fixar a pega a cortar. Segurar a REMS Krokodil 180 SR
pelo punho de ligagéo (1) e pela pega (3) e colocar na ferramenta a cortar
utilizando a placa de suporte (9). Ter atengdo a posigdo segura e espago
suficiente para a maquina de acionamento, aspirador de segurancga/coletor de
impurezas, mangueira de aspiragao e utilizador . Ligar aspirador de seguranca/
coletor de impurezas. Ligar a REMS Krokodil 180 SR no punho de ligagao.
Para isso premir, em primeiro lugar, o punho de ligagéo (1) e depois o interruptor
de contacto de seguranga (8). Caso tenha atingido o nimero de rotagdes
maximo, pressionar a REMS Krokodil 125 com presséo de avango uniforme
contra a pega e, ao alcancar a profundidade dos rogos, deslizar a mesma para
a frente no sentido da alavanca do sentido de rotagéo (14), caso contrario
esta pode subir e sair do corte de forma descontrolada. Ter atengéo para que
os discos diamante de corte n&o inclinem/encravem. Ap6s corte da peca bem
sucedido, desligar a REMS Krokodil 180 SR e esperar até que o disco de corte
diamantado esteja completamente parado. Apenas levantar o mesmo da
superficie depois da paragem da maquina de acionamento. Desligar aspirador
de seguranga/coletor de impurezas.
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4.1.

/\ CUIDADO

Os discos de corte diamantados aquecem muito. Antes de tocar ou desmontar
0s mesmos, deixe-os arrefecer.

Ter em atengdo que a mangueira de aspiragdo do aspirador de seguranca/
coletor de impurezas néo seja dobrada e afete a aspiragdo do p6. Para além
disso ter em atencdo que ndo encravem pedacos de pedra soltos ou outros
fragmentos de objetos no bocal de aspiragdo (15) e/ou na mangueira de
aspiragao. Esvaziar antecipadamente o dep6sito do pé do aspirador de segu-
ranga /coletor de impurezas e limpar/ substituir regularmente o filtro. Ter em
atengéo o manual de instrugdes do aspirador de seguranga/coletor de impurezas.

Conservagao

Sem prejuizo da manutengdo mencionada de seguida, € recomendado inspe-
cionar e verificar a ferramenta elétrica, no minimo, uma vez por ano por uma
oficina de assisténcia a clientes REMS autorizada. Na Alemanha deve ser
realizada uma inspecao anual dos equipamentos elétrico conforme a DIN VDE
0701-0702 e, segundo a norma de prevengéo de acidentes DGUV Norma 3
"Instalagdes e meios de operagdo elétricos", também prescrita para meios de
operagao elétricos nos locais de construgdo. Além disso, deve-se respeitar e
seguir os regulamentos de seguranga, regras e diretivas nacionais validos para
o local de aplicagéo.

Manutengéo

Antes dos trabalhos de manutencao, desligar a ficha de rede!
Limpar regularmente a ferramenta elétrica, especialmente se esta ficar arma-
zenada durante muito tempo.

Aengrenagem da maquina de corte e de abrir rogos com discos diamantados
REMS e REMS Krokodil ndo necessita de manutengao. Funciona num enchi-
mento de massa permanente e, por isso, ndo necessita de ser lubrificada.
Manter a ferramenta elétrica assim como a admissao dos discos de corte
diamantados limpos. De tempos a tempos purgar a ranhura de ventilagéo no
motor com a maquina em funcionamento. Limpar as pecas de plastico apenas
com um produto de limpeza apropriado ou sabao neutro e um pano himido.
Nao utilizar produtos de limpeza domésticos. Estes contém muitos quimicos,
que podem danificar as pegas em plastico. Nunca utilizar gasolina, 6leo de
terebintina, diluentes ou produtos idénticos para a limpeza. Ter em atencéo
que os liquidos nunca devem entrar em contacto com o interior da ferramenta
elétrica. Nunca mergulhar a ferramenta elétrica em liquidos.

/\ CUIDADO

Verificar regularmente os discos diamante de corte quanto a fissuras ou danos.
Discos diamante de corte com fissuras ndo podem ser utilizados.

4.2. Inspegdo / Reparagcao

Antes dos trabalhos de manutengéo desligar a ficha elétrica! Estes traba-
lhos s podem ser realizados por pessoal técnico qualificado.

Amagquina de corte e de abrir rogos com discos diamantados REMS com motor
universal tem escovas de carvao. Estas estdo sujeitas a desgaste e, por isso,
devem ser regularmente verificadas e eventualmente substituidas por pessoal
técnico qualificado ou por intermédio de uma oficina de assisténcia técnica a
clientes REMS autorizada.

Discos diamante de corte danificados ou gastos ndo podem ser reparados.

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

Avarias

Avaria: A maquina de corte e de abrir rogos com discos diamantados REMS n&o trabalha.

Causa:
e Escovas de carvéo gastas.

e Cabo de ligagéo danificado.
e Disco de corte diamantado ficou encravado.

e Maquina de corte e de abrir rogos com discos diamantados REMS com
defeito.

Avaria: Formag&o de faiscas durante os trabalhos.

Causa:

e Em trabalhos com materiais rigidos, por ex., betdo com elevado teor de
silicio os discos de corte diamantados podem sobreaquecer..

e Disco de corte diamantado estd embotado.

e Disco de corte diamantado esta embotado.

Solugéo:

e Solicitar a substituicdo das escovas de carvdo por pessoal técnico qualificado
ou por uma oficina de assisténcia a clientes autorizada REMS.

e Solicitar a substituicdo do cabo de ligagao por pessoal técnico qualificado ou
por uma oficina de assisténcia a clientes REMS autorizada.

e Desligar a maquina de corte e de abrir rogos com discos diamantados REMS.
Soltar disco encravado.

e Solicitar a verificagdo/reparagdo da maquina de corte e de abrir rogos com
discos diamantados REMS por uma oficina de assisténcia técnica a clientes
REMS autorizada..

Solugéo:

e Selecionar os discos de corte diamantados de acordo com os materiais a
processar. Se necessario, deixar arrefecer os discos de corte diamantados.

e Afiar o disco de corte diamantado com material abrasivo.

e Substituir disco de corte diamantado.

Avaria: Forte acumulagdo de pé com aspirador de seguranga/coletor de impurezas ativado e em funcionamento.

Causa:

e Amangueira de aspiragéo soltou-se do bocal de aspiragéo (15).

e Pedacos de pedra soltos ou outros fragmentos de objetos ficaram
encravados no bocal de aspiragao (15) e/ou mangueira de aspiragao.

e Mangueira de aspiracéo esta dobrada.

e Amangueira de aspiracao esta perfurada.

e O reservatério do aspirador de protegao/coletor de impurezas esta cheio.

e Cobertura de protegéo (6) ndo montada ou ndo montada corretamente
(REMS Krokodil 125).

o O filtro esta entupido com po.

Solugéao:
e Encaixar mangueira de aspiragao no bocal de aspiragéo.
e Remover pedacos de pedra/fragmentos de objetos.

Remover dobra da mangueira de aspiragéo, se necessario substitui-la.
Substituir mangueira de aspiragéo.

Esvaziar reservatorio.

Montar cobertura de protegéo (ver 2.3.).

e Limpar/substituir filtro. Utilizar um aspirador de segurangalcoletor de
impurezas com limpeza de filtro automatica permanente.

Avaria: A forga de avango da maquina de entalhes e corte de discos de diamante aumenta.

Causa:

e Apoténcia de aspiragdo do aspirador de seguranca/coletor de impurezas
diminui, uma vez que o filtro esta entupido com pé.

o O disco de corte diamantado esta embotado.

e Os segmentos diamantados do disco de corte diamantado estéo gastos.

e Pedacos de pedra soltos ou outros fragmentos de objetos ficaram
encravados no bocal de aspiragao (15) e/ou na mangueira de aspiragao.

e Amangueira de aspiracdo esta dobrada.

A mangueira de aspiracéo esta perfurada.

e O reservatério do aspirador de protegao/coletor de impurezas esta cheio.

Solugéo:

e Limpar/substituir filtro. Utilizar um aspirador de segurangalcoletor de
impurezas com limpeza de filtro automatica permanente.

o Afiar o disco de corte diamantado com material abrasivo.

e Substituir disco de corte diamantado.

e Remover pedacos de pedra/fragmentos de objetos.

e Remover dobra da mangueira de aspiragao, se necessario substitui-la.
Substituir mangueira de aspiragao.
e Esvaziar reservatorio.
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6. Eliminagao Os custos relativos ao transporte de ida e volta sdo da responsabilidade do

As méaquinas de corte e de abrir rogos com discos diamantados REMS néo
podem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico apds o final de vida
util. Estas devem ser correctamente eliminadas, de acordo com as normas
estabelecidas por lei.

Garantia do fabricante

O prazo de garantia é de 12 meses ap6s a entrega do novo produto ao primeiro
consumidor. A data de entrega deve ser comprovada com o envio dos docu-
mentos originais de compra, que devem conter a data da compra e a designacéo
do produto. Todas as falhas no funcionamento ocorridas dentro do prazo de
garantia, provocadas por erros de fabrico ou de material comprovados, serdo
reparadas gratuitamente. O prazo de garantia do produto néo se prolongara
nem se renovara com a reparagéo das avarias. Ficam excluidos da garantia
todos os danos provocados pelo desgaste natural, manuseamento incorrecto
ou uso normal, ndo observacao dos regulamentos de operagdo, meios de
operagéo inadequados, cargas excessivas, utilizagdo para outras finalidades
além das previstas, intervengdes pelo proprio utilizador ou por terceiros ou
outras raz6es fora do &mbito da responsabilidade da REMS.

Os servigos de garantia devem ser prestados, exclusivamente, pelas oficinas
de assisténcia técnica contratadas e autorizadas REMS. Todas as reclamagdes
seréo consideradas apenas se o produto for entregue a uma oficina de assis-
téncia a clientes contratada e autorizada REMS sem terem sido efetuadas
quaisquer intervengdes e sem o produto ter sido anteriormente desmontado
por outrem. Produtos e pegas substituidos passam a ser propriedade da REMS.

utilizador.

Uma lista das oficinas de assisténcia a clientes contratadas e autorizadas
REMS esta disponivel para consulta na Internet em www.rems.de. Nos paises
que n&o estejam ai listados o produto deve ser entregue no SERVICE-CENTER,
Neue Rommelshauser StraRRe 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Os direitos
legais do utilizador, em especial o seu direito de reclamag&o perante o repre-
sentante em caso de danos, assim como reclamagdes devido a uma violagao
intencional do dever e reclamagdes em matéria da lei de responsabilidade por
produtos, manter-se-&o inalterados.

A esta garantia aplica-se o direito alemao com excegéo das disposicdes em
matéria de remessa do direito privado internacional alemé&o, assim como
excluindo-se a Convengao das Nagdes Unidas sobre os Contratos de Compra
e Venda Internacional de Mercadorias (CISG). O garante desta garantia do
fabricante valida a nivel mundial € a REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83,
71332 Waiblingen, Deutschland.

Listas de pegas

Para obter informagdes sobre as listas de pecas, ver www.rems.de — Down-
loads — Parts lists.
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Tlumaczenie z oryginatu instrukcji obstugi
Rys.1-4

1 Uchwyt z wigcznikiem 11 Kotnierz mocujgcy

2 Sruba zaciskowa na uchwycie z 12 Podkfadki dystansowe
wigcznikiem 13 Wat napedowy

3 Uchwyt 14 Strzatka kierunku obrotéw

4 Sruba zaciskowa na uchwycie 15 Krdciec odsysajgcy

5 Ogranicznik gtebokosci nacinania 16  tacznik kré¢ca odsysajacego

6 Pokrywa ochronna 17 Sruba

7 O$ Sruby 18 Blokada watu napedowego

8  Impulsowy wytacznik bezpieczenstwa 19 Trzpien zatrzaskowy
z blokadg wigczenia 20 Sruba zaciskowa na ograniczniku

9 Piyta stykowa
10 Sruba szesciokatna

gtebokos$ci nacinania

Ogodlne wskazoéwki bezpieczenstwa dla elektronarzedzi

Nalezy zapoznac¢ si¢ ze wszystkimi wskazéwkami bezpieczenstwa, instrukcjami,
rysunkami i danymi technicznymi dotaczonymi do niniejszego elektronarzedzia.
Zlekcewazenie ponizszych instrukcji grozi porazeniem pragdem, pozarem i/lub cigz-
kimi obrazeniami ciafa.

Zachowa¢ do po6zniejszego wgladu wszystkie wskazowki bezpieczenstwa oraz
instrukcje.

Uzyte we wskazéwkach bezpieczenstwa wyrazenie ,elektronarzedzie* oznacza
elektronarzedzia zasilane z sieci elektrycznej (z przewodem sieciowym) lub elek-
tronarzedzia akumulatorowe (bez przewodu sieciowego).

1) Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

a) Na stanowisku pracy utrzymywac czystosc i zapewni¢ dobre oswietlenie.
Nieporzadek i nieoswietlone stanowiska pracy moga sprzyja¢ wypadkom.

b) Z uzyciem elektronarzedzia nie pracowa¢ w otoczeniu zagrozonym wybu-
chem, w ktorym znajduja sie palne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
sg zrodtem iskier, ktdre mogq spowodowac zapton pytéw lub par.

c) Dziecii osoby postronne nalezy trzymac z dala od miejsca wykonywania prac
z uzyciem elektronarzedzia. Ich obecno$¢ moze rozpraszac osobe pracujgcq i
spowodowac utrate kontroli nad elektronarzedziem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka podtaczeniowa elektronarzedzia musi doktadnie pasowa¢ do
gniazda sieciowego. Wtyczki nie wolno w zaden sposé6b przerabia¢. Elek-
tronarzedzia wymagajace uziemienia ochronnego nie moga by¢ zasilane
przez jakiekolwiek przejsciowki. Niezmienione wtyczki i pasujgce gniazdka
zmniejszajg ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

b) Unika¢ kontaktu ciata z elementami uziemionymi np. rurami, kaloryferami,
piecami i chtodziarkami. Uziemienie ciata podczas pracy zwieksza ryzyko
porazenia pragdem elektrycznym.

c) Nie wystawiac elektronarzedzi na dziatanie deszczu lub wilgoci. Whiknigcie
wody do wnetrza elektronarzedzi zwieksza ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

d) Przewod podtaczeniowy nie stuzy do transportu lub zawieszania elektrona-

rzedzi albo do wyciagania wtyczki z gniazda sieciowego. Chroni¢ przewod

podiaczeniowy przed wysoka temperatura, olejami, ostrymi krawedziami

i ruchomymi elementami. Uszkodzone lub splagtane przewody podfgczeniowe

zwiekszajg ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

Podczas pracy z elektronarzedziami na wolnym powietrzu, gdy konieczne

jest zastosowanie przedtuzacza, uzywac przedtuzacza przeznaczonego

roéwniez do uzytku na zewnatrz pomieszczen. Stosowanie przedfuzacza prze-
znaczonego do uzytku na zewnatrz pomieszczen zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

f) Jesli konieczne jest uzycie elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
zastosowacé wowczas wytacznik réznicowo-pradowy. Zastosowanie wylgcznika
réznicowo-pragdowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
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3) Bezpieczenstwo osob

a) Zachowac ostroznos¢, zwraca¢ uwage na wykonywane czynnosci, rozsadnie
postepowac podczas pracy z elektronarzedziami. Nie uzywac elektronarzedzi
w stanie zmeczenia lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub lekéw.
Chwila nieuwagi podczas uzytkowania elektronarzedzia moze spowodowac
grozne obrazenia.

b) Stosowac¢ srodki ochrony indywidualnej oraz bezwzglednie zawsze okulary
ochronne. Stosowanie $rodkéw ochrony indywidualnej, takich jak maska prze-
ciwpytowa, obuwie antypo$lizgowe, kask ochronny i ochronnik stuchu, zmniejsza
ryzyko obrazen w zaleznosci od rodzaju danego elektronarzedzia.

¢) Wykluczy¢ mozliwos¢ przypadkowego samoczynnego wiaczenia sie urza-
dzenia. Przed podigczeniem do gniazda sieciowego i/lub do akumulatora
oraz przed chwytaniem i przenoszeniem upewnic sie, czy elektronarzedzie
jest wylaczone. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem na wytgczniku lub
proba podigczenia do gniazda sieciowego, gdy elektronarzedzie jest wigczone,
moze spowodowac wypadek.

d) Przed wigczeniem elektronarzedzia usunaé wszystkie narzedzia nastawcze
i klucze. Narzedzia lub klucze pozostawione w obracajgcych sie elementach
elektronarzedzia mogq spowodowac obrazenia.

e) Unikac¢ nienaturalnych pozyciji ciata podczas pracy. Zadba¢ o bezpieczng
pozycje stojaca i w kazdej chwili utrzymywa¢ réwnowage. Pozwoli to lepiej
kontrolowac elektronarzedzie w nieoczekiwanych sytuacjach.

f) Nosi¢ odpowiednig odziez. Nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii. Trzymaé
z dala wiosy i odziez od ruchomych elementéw. Luzna odziez, bizuteria lub
diugie wiosy moga zostac pochwycone przez ruchome elementy.

g) Jesli mozliwe jest zamontowanie urzadzen odpylajacych i wychwytujacych,
nalezy je podiaczy¢ i uzytkowac w prawidtowy sposéb. Zastosowanie urza-
dzenia odpylajgcego pozwala zmniejszy¢ zagrozenia spowodowane pytem.

h) Nie przecenia¢ swoich mozliwosci i nie lekcewazy¢ zasad bezpieczenstwa
dla elektronarzedzi, pomimo wielokrotnego uzycia i znajomosci elektrona-
rzedzia. Nieuwazne postepowanie moze w ciggu utamka sekundy doprowadzi¢
do ciezkich obrazen.

4) Stosowanie i obchodzenie si¢ z elektronarzedziami

a) Nie przecigza¢ narzedzia. Do danej pracy stosowa¢ odpowiednie do tego
celu elektronarzedzie. Przy pomocy wiasciwych elektronarzedzi pracuje sie
lepiej i pewniej w podanym zakresie mocy.

b) Nie uzywac¢ elektronarzedzi z uszkodzonym wytacznikiem. Elektronarzedzie
nie dajgce sie w dowolnym momencie wigczy¢ lub wytgczy¢ stwarza zagrozenie
i musi zostac¢ naprawione.

c) Przed dokonaniem ustawien w urzadzeniu, wymiana narzedzi wymiennych
lub odtozeniem elektronarzedzia nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazdka i/
lub wyja¢ akumulator. Te $rodki ostroznosci zapobiegajg nieoczekiwanemu
uruchomieniu elektronarzedzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia przechowywac poza zasiggiem dzieci. Nie

zezwalac¢ na prace z uzyciem elektronarzedzia osobom niezaznajomionymi

z jego obstuga lub osobom, ktore nie przeczytaly niniejszej instrukciji.

Elektronarzedzia w rekach 0s6b niedo$wiadczonych moga byc niebezpieczne.

Nalezy z duzg starannoscia dbac o elektronarzedzia i narzedzia wymienne.

Nalezy sprawdzaé, czy ruchome czesci pracujg poprawnie i nie sg zablo-

kowane, czy ktoéras z czesci sie nie ztamata lub czy nie jest uszkodzona i

negatywnie wplywa na poprawne dziatanie elektronarzedzia. Zleci¢ naprawe

uszkodzonych elementéw przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypadkéw
ma przyczyne w nieprawidtowej konserwacji elektronarzedzi.

f) Narzedzia tnace musza by¢ zawsze ostre i czyste. Prawidfowo utrzymywane
zespoly tngce z ostrymi krawedziami rzadziej si¢ zakleszczajg i dajg sie tatwiej
prowadzic.

g) Elektronarzedzie, narzedzie wymienne, narzedzia wymienne itp. stosowaé
zgodnie z niniejszg instrukcja. Nalezy uwzgledni¢ przy tym warunki pracy
i rodzaj wykonywanej czynnosci. Stosowanie elektronarzedzi do innych celéw
anizeli przewidziane moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

h) Uchwyty i powierzchnie chwytne utrzymywa¢ w stanie suchym, czystym,
bez zanieczyszczenia olejem i smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytne
uniemozliwiajg bezpieczng obstuge i kontrole nad elektronarzedziem w nieprze-
widzianych sytuacjach.
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5) Serwis

a) Naprawe elektronarzedzi zleca¢ wylacznie wykwalifikowanemu specjali-
stycznemu personelowi z zastosowaniem wytacznie oryginalnych czesci
zamiennych. Zapewnia to zachowanie bezpieczenstwa elektronarzedzi.

Wskazoéwki bezpieczenstwa dla diamentowych
bruzdownic i szlifierko-przecinarek

Nalezy zapozna¢ sie ze wszystkimi wskazéwkami bezpieczenstwa, instrukcjami,
rysunkami i danymi technicznymi dofaczonymi do niniejszego elektronarzedzia.
Zlekcewazenie ponizszych instrukcji grozi porazeniem pradem, pozarem i/lub cigz-
kimi obrazeniami ciafa.

Zachowac¢ do pézniejszego wgladu wszystkie wskazéwki bezpieczenstwa oraz
instrukcje.

o Nalezacy do elektronarzedzia kotpak ochronny musi zosta¢ dobrze natozony
i tak ustawiony, zeby uzyskac jak najlepsza ochrone osoby obstugujacej,
czyli zeby jak najmniejsza czg¢s¢ diamentowej tarczy tnacej byta widoczna
dla osoby obstugujacej. Osoba obstugujaca i osoby znajdujace sie w poblizu
powinny trzymac sie z dala od ptaszczyzny rotujacych diamentowych tarcz
tnacych. Kofpak ochronny powinien chroni¢ osobe obstugujgcg przed odtamkami
i przypadkowym kontaktem z diamentowymi tarczami tngcymi.

e Do elektronarzedzia uzywac¢ wytacznie diamentowych tarcz tnacych. Sama
mozliwo$¢ zamontowania do elektronarzedzia jakiej$ innej tarczy tngcej nie
gwarantuje bezpiecznego uzytkowania.

o Dopuszczalna predkos¢ obrotowa diamentowych tarcz tnacych musi byé
co najmniej tak duza jak podana na elektronarzedziu maksymalna predkosé
obrotowa. Osprzet, ktéry obraca sie szybciej niz jest to dopuszczone, moze
popekac a jego elementy moga zosta¢ wyrzucone z elektronarzedzia.

o Diamentowe tarcze tnace moga by¢ uzywane tylko do zalecanych - mozli-
wych zastosowan, np. nie szlifowa¢ nigdy powierzchnig boczna diamentowej
tarczy tnacej. Diamentowe tarcze tngce sq przeznaczone do zbierania materiafu
krawedzig tarczy. Dziatanie sitg boczng na korpus metalowy tarczy moze spowo-
dowac jego peknigcie..

e Uzywac zawsze nieuszkodzonego kotnierza mocujacego oraz odpowiedniej
wielkosci i ksztattu podktadek dystansowych, dostosowanych do wybranych
diamentowych tarcz tnacych. Odpowiedni kotnierz i podktadki dystansowe
podtrzymujg diamentowe tarcze tngce i w ten sposoéb ograniczajg ryzyko ich
peknigcia.

e Srednica zewnetrzna i grubo$¢ diamentowych tarcz tnacych musi odpo-
wiada¢ rozmiarom elektronarzedzia. Zle wymierzone diamentowe tarcze tngce
moga nie by¢ wystarczajgco ostaniane lub kontrolowane.
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Diamentowe tarcze tnace, kotnierz mocujacy i podktadki dystansowe musza
doktadnie pasowaé¢ na wat napedowy danej diamentowej bruzdownicy i
szlifiarko-przecinarki. Diamentowe tarcze tngce, ktore nie pasujg doktadnie na
wat napedowy maszyny, obracajg sie nierownomiernie, mocno wibrujg i moga
doprowadzic¢ do utraty kontroli.

Nie uzywa¢ uszkodzonych diamentowych tarcz tnacych. Przed kazdym
uzyciem skontrolowac diamentowe tarcze tngce pod katem odpryskéw i peknigc.
Jesli elektronarzedzie lub diamentowa tarcza tngca upadfa, sprawdzi¢ czy
diamentowa tarcza tngca nie jest uszkodzona. Uzywac tylko nieuszkodzonych
diamentowych tarcz tngcych. Jesli diamentowe tarcze tngce zostaty skontrolowane
i zamontowane, osoba obstugujgca i osoby znajdujgce sie w poblizu powinny
trzymac sie z daleka od ptaszczyzny rotujgcych diamentowych tarcz tngcych, a
elektronarzedzie powinno przez minute pracowac¢ na maksymalnych obrotach.
Uszkodzone diamentowe tarcze tngce pekajg najczesciej w czasie tego testu.
Nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne. Uzywa¢ wedtug zastosowania petnej
ochrony twarzy, ochrony na oczy lub okularéw ochronnych. O ile to potrzebne,
nosi¢ maske przeciwpytowa, ochrone na uszy, rekawice ochronne lub
specjalny fartuch, ktéry chroni przed matymi czastkami szlifowania i mate-
riatu. Oczy powinny by¢ chronione przed unoszgcymi sie w powietrzu ciatami
obcymi, ktore powstajg podczas uzytkowania narzedzia. Maska przeciwpytowa
lub maska ochronna musi filtrowac powstajacy przy pracy pyt. Przy dtugotrwatej
pracy w hatasie jest sie narazonym na utrate stuchu.

Przy osobach postronnych uwaza¢ na ich bezpieczny odstep od obszaru
pracy. Kazdy, kto wkracza w obszar pracy, musi nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne. Odfamki obrabianego materiatu, albo peknigte diamentowe tarcze
tngce mogg zostac wyrzucone w powietrze i spowodowac zranienia takze poza
bezposrednim obszarem pracy.

Trzymac elektronarzedzie tylko za izolowane uchwyty, jesli wykonuje sie
prace, przy ktorych diamentowe tarcze tnace moga trafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub kabel sieciowy elektronarzedzia. Kontakt z przewodami pod
napigciem moze spowodowac przeniesienie napiecia na metalowe czesci elek-
tronarzedzia i doprowadzi¢ do porazenia pragdem.

Trzymac¢ kabel sieciowy z daleka od obracajacych sie diamentowych tarcz
tnacych. W przypadku utraty kontroli nad urzadzeniem, kabel sieciowy moze
zostac przeciety lub wkrecony, a dfon lub reka wpa$¢ w obracajgce sig diamen-
towe tarcze tngce.

Odstawiac elektronarzedzie dopiero gdy diamentowe tarcze tnace catkowicie
sie zatrzymaja. Obracajace sie diamentowe tarcze tnagce moga wej$¢ w kontakt
z powierzchnig, na ktorg odktadamy elektronarzedzie, przez co utracona zostanie
kontrola nad elektronarzedziem.

Nigdy nie przenosi¢ urzadzenia w momencie, gdy ono pracuje. Przez przy-
padkowy kontakt z obracajgcymi sie diamentowymi tarczami tngcymi, odziez
moze zostac¢ wkrecona, a tarcze przecigc ciafo.

e Czysci¢ regularnie szczeling wentylacyjng w elektronarzedziu. Dmuchawa
silnika weigga pyt w obudowe, a duze nagromadzenie sie pytu metalowego moze
powodowac zagrozenia elekiryczne.

e Nie uzywa¢ elektronarzedzia w poblizu materiatéw palnych. /skry moga
spowodowac zapalenie tych materiatow

o Nie uzywac¢ diamentowych tarcz tnacych, ktére wymagaja ptynnych srodkow
chtodzacych. Uzycie wody lub innego ptynnego $rodka chtodzacego moze
spowodowac porazenie prgdem.

o Elektronarzedzie powierza¢ wytacznie przeszkolonym osobom. Mfodocianym
wolno uzytkowac urzgdzenie jedynie po ukoriczeniu 16 roku zycia, w celu zdobycia
wyksztatcenia i wytgcznie pod nadzorem fachowca.

o Dzieciom oraz osobom niepetnosprawnym fizycznie lub umystowo badz
tez nieposiadajacym odpowiedniego doswiadczenia i/lub wiedzy w zakresie
bezpiecznej obstugi elektronarzedzi nie wolno uzytkowac niniejszego
elektronarzedzia bez nadzoru kompetentnej osoby. W przeciwnym razie
wystepuje niebezpieczenstwo nieprawidtowej obstugi i obrazen.

e Uzywac wylacznie dopuszczonych i odpowiednio oznaczonych przedtuzaczy
o odpowiednim przekroju. Stosowac przedtuzacze w przypadku dfugosci do
10 m o przekroju 1,5 mm?, w przypadku dfugosci 10 — 30 m o przekroju 2,5 mn.

Odrzut i odpowiednie wskazéwki bezpieczenstwa dla
diamentowych bruzdownic i szlifierko-przecinarek

Odrzut jest nagta reakcjg spowodowang przez haczaca lub zablokowang obracajaca
sie diamentowg tarcze tngca. Haczenie albo zablokowanie prowadzi do nagtego
zatrzymania rotujgcych diamentowych tarcz tnacych. Przez to nastepuje niekontro-
lowane przyspieszenie elektronarzedzia w przeciwnym kierunku do obrotu diamen-
towych tarcz thgcych w miejscu blokady. Jesli np. diamentowa tarcza tngca zahaczy
sie lub zablokuje w obrabianym przedmiocie, krawedz diamentowej tarczy tnacej,
ktdra zagtebita sie w obrabianym materiale, moze zosta¢ zablokowana, a przez to
diamentowa tarcza thaca moze peknac¢ lub spowodowac odrzut. Wéwczas diamen-
towe tarcze tngce bedg poruszaty w kierunku osoby obstugujacej albo w przeciwnym
kierunku, w zaleznosci od kierunku obracania sie diamentowych tarcz tngcych w
miejscu blokady. W tym przypadku diamentowe tarcze thgce moga rowniez peknac.
Odrzut jest skutkiem nieprawidtowego lub obarczonego btedem uzytkowania elek-
tronarzedzia. Mozna jemu zapobiec poprzez zastosowanie odpowiednich srodkéw
ostrozno$ci, ktore opisano ponizej.

e Mocno trzymacé elektronarzedzie oraz ustawia¢ ciato i rece w pozycji, w
ktorej mozna przejac site odrzutu. Uzywa¢ zawsze dodatkowego uchwytu,
aby mie¢ mozliwie jak najwigksza kontrole nad sitg odrzutu lub nad sita
reakcji przy wysokich obrotach. Osoba obstugujgca moze poprzez odpowiednie
Srodki ostrozno$ci opanowac site odrzutu i site reakcji.

e Nigdy nie wkiadaé¢ rak w poblize obracajacych sie diamentowych tarcz
tnacych. W przypadku odrzutu tarcze mogg uszkodzi¢ rece.

e Unikac obszaru przed i za obracajacymi sie diamentowymi tarczami tnacymi.
Odrzut napedzi elektronarzedzie w kierunku przeciwnym do ruchu diamentowych
tarcz tngcych w miejscu blokady.

e Pracowac szczego6lnie ostroznie w obszarze naroznikow, ostrych krawedzi
itp. Zapobiegac¢ zsunieciu si¢ diamentowych tarcz tnacych z obrabianego
materiatu i ich zacieciu. Rotujgce diamentowe tarcze tngce przy naroznikach,
ostrych krawedziach lub podczas zsunigcia sie, majg sktonno$¢ do zacinania.
To powoduje utrate kontroli lub odrzut.

e Nie uzywac zadnych tarcz tnacych ftancuchowych lub zebatych. Takie
narzedzia powodujg czesto odrzut lub utrate kontroli nad elektronarzedziem.

e Unika¢ blokowania si¢ diamentowych tarcz tnacych lub zbyt duzej sity
nacisku. Nie wykonywa¢ nadmiernie gtebokich cie¢. Przecigzenie diamen-
towych tarcz tngcych zwigksza ich obcigzenie i podatno$c¢ na przechylanie sie
lub blokowanie, a przez to zwieksza sie mozliwos¢ odrzutu, pekniecia metalowego
korpusu tarczy lub pekniecia diamentowych tarcz tngcych.

o Jesli diamentowe tarcze tnace zablokuja sig albo praca zostanie przerwana,
nalezy wylaczy¢ urzadzenie i poczekac, az diamentowe tarcze tnace catko-
wicie sig zatrzymaja. Nie prébowac nigdy wyciaga¢ obracajacych sie jeszcze
diamentowych tarcz tnacych z naciecia, gdyz moze to spowodowac odrzut.
Ustali¢ i zlikwidowac przyczyne zablokowania zaciecia.

o Nie wigcza¢ ponownie elektronarzedzia tak dtugo, jak diugo znajduje sie
ono w obrabianym przedmiocie. Pozwoli¢ diamentowym tarczom tnagcym
najpierw osiagna¢ ich petng liczbe obrotow, zanim zacznie si¢ ostroznie
kontynuowac szlifowanie lub cigcie. W przeciwnym razie diamentowe tarcze
tngce moga sie haczyc, wysungc z przedmiotu obrabianego, spowodowac odrzut
i/albo pekngc.

o Zabezpieczy¢ plyty i inne duze obrabiane przedmioty tak, zeby zmniejszy¢
ryzyko odrzutu przez zacigte diamentowe tarcze tnace. Duze przedmioty
obrabiane mogg sie zatamac pod swoim wtasnym ciezarem. Przedmiot obrabiany
musi by¢ podparty z obu stron diamentowych tarcz tnacych i to zaréwno w poblizu
ciecia, jak i przy krawedzi.

o Nalezy by¢ szczegodlnie ostroznym przy ,kieszeniowym* cigeciu bruzdy w
istniejacych $cianach lub innych niemozliwych do wgladu obszarach.
Zagtebiajace sie diamentowe tarcze thgce mogg w przypadku przeciecia prze-
woddw gazowych, wodnych, elektrycznych lub innego przedmiotu, spowodowac
odrzut.

Dalsze wskazowki bezpieczenstwa dla diamentowych
bruzdownic i szlifierko-przecinarek

e Uzywac elektronarzedzia tylko w potaczeniu z odpowiednim bezpiecznym
odkurzaczem/odpylaczem. Przy obrébce mineralnych materiatéw budowlanych,
np. betonu, zelbetonu, wszelkiego rodzaju muru, wszelkiego rodzaju jastrychu,
kamienia naturalnego, tworzy sie duza ilo$¢ pytu mineralnego zawierajgcego
kwarc i zagrazajgcego zdrowiu (pyt kwarcowy). Wdychanie pytu kwarcowego
jest szkodliwe dla zdrowia. Dyrektywa 89/391/EWG o wprowadzeniu $rodkéw
ochrony dla poprawy bezpieczeristwa i ochrony zdrowia pracownikéw w miejscu
pracy, zobowigzuje pracodawce do przeprowadzenia odpowiedniej oceny zagro-
Zenia na stanowisku pracy, oszacowania ewentualnego obcigzenia wydostajacym
sie pytem oraz ustalenia wymaganych $rodkéw ochrony. Niemiecki techniczny
przepis dla substancji niebezpiecznych TRGS 559 ,pyt mineralny* stwierdza w
1.zatgczniku, ze prace ze szlifierko-przecinarkami nalezy przyporzadkowac
kategorii ekspozycji 3, o ile nie zostata udowodniona skuteczno$c zbierania pytu.
Wg EN 60335-2-69 do odkurzania niebezpiecznych dla zdrowia pytéw z ekspo-
zycyjng wartoscig graniczng/ wartoscig graniczng miejsca pracy (AGW) > 0,1 mg/
m?® nakazuje stosowanie odkurzaczy o stopniu przepuszczalno$ci < 0,1%. Z tego
powodu, przy szlifowaniu i cieciu mineralnych materiatéw budowlanych, zaleca sie
stosowanie co najmniej bezpiecznych odkurzaczy/odpylaczy klasy pytu M, zeby
wydostajgce sie niebezpieczne pyty mogty zostac skutecznie zebrane.
Przestrzegac krajowych przepiséw prawnych: wyraznie zwraca sie¢ uwage na to,
Ze w wielu Krajach moga istnie¢ dodatkowe przepisy prawne wydane przez
krajowe organy ds. ochrony zdrowia, ochrony pracy, zaopatrzenia w wode i inne,
dotyczgce bezpiecznego uzytkowania tego rodzaju odkurzaczy do zbierania i
usuwania pytéw niebezpiecznych dla zdrowia.

Koniecznie zastosowac bezpieczny odkurzacz/odpylacz z permanentnym
automatycznym oczyszczaniem filtra. Podczas bruzdowania lub ciecia powstajg
duze ilosci pytu, ktore w krétkim czasie mogg bardzo mocno zabrudzic filtr
bezpiecznego odkurzacza/odpylacza bez permanentnego automatycznego
oczyszczania filtra i spowodowac wyrazny spadek wydajnosci ssania. W nastep-
stwie grozi to niedostatecznym odsysaniem powstajgcego pytu i przecigzeniem
diamentowej bruzdownicy i szlifierko-przecinarki. Ponadto diamentowe tarcze
tngce moga ulec zakleszczeniu, co grozi uszkodzeniem elektronarzedzia.
Przed podiaczeniem diamentowej bruzdownicy i szlifierko-przecinarki do
gniazda odkurzacza/odpylacza zastosowac sie do zalecen producentéow
obu urzadzen elektrycznych. Niedozwolony sposéb uzytkowania elektronarzedzi
grozi ich uszkodzeniem.

Przed wycinaniem bruzdy, sprawdzi¢ powierzchnig odpowiednim urzadze-
niem szukajacym ukrytych przewodow zasilajacych. Podczas szlifowania
moga zostac uszkodzone lub przecigte przewody gazowe, wodne, elektryczne
lub inne przedmioty. Uszkodzone przewody gazowe mogg doprowadzi¢ do
eksplozji. Uszkodzone przewody wodne i elektryczne mogg spowodowac uszko-
dzenie rzeczy lub porazenie prgdem. Je$li zostanie jednak uszkodzony przewdd
doprowadzajgcy wode, uwazac, aby do silnika nie dostata sie woda.

7
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e To elektronarzedzie nie jest przeznaczone do uzywania przez osoby (wigcznie  Objasnienie symboli
z dzie¢mi) z obnizonymi umiejetnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub psychicz- - L, ) ) i )
nymi, jak réwniez osoby z brakujgcym do$wiadczeniem i wiedza, chyba ze zostang Zagrozenie o Srednim stopniu ryzyka, ktore przy nieuwadze
one dla ich bezpieczenstwa przeszkolone i kontrolowane w zakresie stosowania skutkuje $miercig lub cigzkim zranieniem (nieodwracalnym).
tego elektronarzedzia przez odpowiedzialng osobe. Dzieci nalezy kontrolowac, A\ PRZESTROGA Zagrozenie o niskim stopniu ryzyka, ktére przy nieuwadze
zeby upewni¢ sie, ze nie bawig sie elektronarzedziem. moze niejednokrotnie skutkowaé zranieniem (odwracalnym).

e Nie pozostawia¢ nigdy wiaczonego elektronarzedzia bez nadzoru. W przy- Szkody materialne, brak wskazéwek bezpieczerstwa! Nie ma
padku dluzszych przerw w pracy wylaczy¢ elektronarzedzie, odtaczyé zagrozenia zranieniem.
wtyczke sieciowg i odigczy¢ wszystkie wezelwtyczki. Urzadzenia elektryczne
moga stanowic zagrozenie i doprowadzi¢ do powstania szkéd materialnych i/lub
osobowych w przypadku braku nadzoru nad nimi.

e Kontrolowa¢ regularnie przewod przylaczeniowy elektronarzedzia i prze-
diuzacze pod katem uszkodzen. W przypadku uszkodzer oddac do naprawy
przez wykwalifikowany personel lub odnowi¢ w autoryzowanym serwisie REMS.

e Nigdy nie uzywac¢ elektronarzedzia w otoczeniu zagrozonym eksplozja.
Elektronarzedzie wytwarza podczas pracy iskry, ktére mogg doprowadzi¢ do
zapalenia pytéw i gazow.

e Uzywac tylko diamentowe tarcze tnace z metalowym korpusem wg EN
13236.

e Zabezpieczy¢ przedmiot obrabiany przed wypadnigciem.

o Diamentowe tarcze tnace podczas pracy bardzo sie nagrzewaja. Przed
dotykaniem lub demontazem trzeba je schtodzic.

Przed uruchomieniem przeczytaé instrukcje obstugi

Uzywa¢ ochrony na oczy

Uzywac¢ ochronnej maski na twarz

Uzywac ochrony stuchu

Uzywac ochrony na rece

Elektronarzedzie odpowiada klasie bezpieczenstwa |l

HOQ@@@ D

Utylizacja przyjazna dla $rodowiska

n
m

Oznakowanie zgodno$ci CE

1. Dane techniczne
Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Diamentowe bruzdownice i szlifierko-przecinarki REMS sg przeznaczone, w potgczeniu z odpowiednim bezpiecznym odkurzaczem/odpylaczem, przy zastosowaniu odpo-
wiednich diamentowych tarcz tnacych oraz przy stabilnym umieszczeniu plyty stykowej (9) na podtozu, do bruzdowania i ciecia w linii prostej bez uzywania wody, mine-
ralnych materiatéw budowlanych jak np. betonu, zelbetu, wszelkiego rodzaju muréw, wszelkiego rodzaju jastrychu, kamienia naturalnego. Cigcia krzywoliniowe nie sg
dozwolone, poniewaz diamentowe tarcze tngce mogg sie zablokowac lub pekng¢. Wszelkie inne zastosowania uwaza sig za niezgodne z przeznaczeniem i tym samym
za niedozwolone.

1.1. Zakres dostawy

REMS Krokodil 125: Elektryczna diamentowa bruzdownica i szlifierko-przecinarka, klucz nasadowy w rozmiarze 13, instrukcja obstugi, Walizka z tworzywa
sztucznego.
REMS Krokodil 180 SR: Elektryczna diamentowa bruzdownica i szlifierko-przecinarka, klucz nasadowy w rozmiarze 13, instrukcja obstugi, skrzynka z blachy.
1.2. Numery artykutow Krokodil 125 Krokodil 180 SR
REMS Krokodil jednostka napedowa 185000 185001
REMS uniwersalna diamentowa tarcza tngca @ 125 LS Turbo 185021
REMS uniwersalna diamentowa tarcza tngca @ 125 LS H-P 185022
REMS uniwersalna diamentowa tarcza tngca @ 180 LS Turbo 185026
REMS uniwersalna diamentowa tarcza tngca @ 180 LS H-P 185027
REMS Pull L, odkurzacz od odsysania na sucho i mokro pytéw klasy L 185500 185500
REMS Pull M, odkurzacz od odsysania na sucho i mokro pytéw klasy M 185501 185501
Dtuto do bruzd 185024 185024
Skrzynka z blachy 185058
Walizka z tworzywa sztucznego 185054
1.3. Zakres zastosowania
Gtebokos¢ bruzdy <38 mm <61 mm
Szeroko$¢ bruzdy 7 do 43 mm 7 do 62 mm
Liczba diamentowych tarcz tngcych 1do2 1do3
1.4. Liczba obrotow 230 V115V 230 V/115V
Bieg jatowy 7.900 min-"/8.300 min-* 4.500 min-"/4.500 min-"
Obciazenie znamionowe 5.000 min-"/6.500 min-* 3.300 min-"/3.300 min-*
1.5. Dopuszczone diamentowe tarcze tnace
Srednica otworu mocujgcego 22,23 mm (7%") 22,23 mm (%")
Maks. srednica zewnetrzna diamentowej tarczy tnacej 125 mm 180 mm
Grubos¢ diamentowej tarczy tnacej 2,2mm 2,2mm
Uzywac wytgcznie diamentowych tarcz tngcych wg EN 13236.
1.6. Dane elektryczne 230V ~; 50 — 60 Hz; 1.850 W; 8,5 A 230V ~; 50 — 60 Hz; 2.000 W; 8,7 A
115V ~; 50 - 60 Hz; 1.700 W; 15A 115V ~; 50 - 60 Hz; 2.000 W; 17,4 A
Zabezpieczenie (sieciowe, 230 V) 10A(B) 10A(B)
Zabezpieczenie (sieciowe, 115 V) 20A 25A
filtr przeciwzaktoceniowy filtr przeciwzaktoceniowy
Klasa bezpieczenstwa II, izolacja ochronna II, izolacja ochronna
1.7. Wymiary DxSZxW 515x320x155 mm (20,3"x12,6"x6,1") 295x210x350 mm (11,6"x8,3"x13,8")
1.8. Ciezar
bez przewodu poditgczeniowego 5,8 kg (12,8 Ib) 8,0 kg (17,6 Ib)
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1.9.

Emisja hatasu
Emisja w miejscu pracy

1.9.1. Wibracje

Wazona warto$¢ rzeczywista przyspieszenia

Loa = 90 dB (A); Lwa = 101 dB (A); K = 3 dB

<25m/s2  K=15m/s?

Podana warto$¢ emisyjna drgah zostata zmierzona na podstawie znormalizowanego postepowania kontrolnego i moze by¢ stosowana do poréwnania z innymi
urzgdzeniami. Warto$¢ ta moze takze stuzy¢ do wstepnego oszacowania momentu przerwania pracy.

/\ PRZESTROGA

Warto$¢ emisyjna drgan podczas rzeczywistej pracy urzadzenia moze sie rézni¢ od wartosci podanej wyzej, zaleznie od sposobu, w jaki urzgdzenie jest stosowane.
W zaleznosci od rzeczywistych warunkéw pracy (praca przerywana) moze okazaé sie koniecznym ustalenie srodkéw bezpieczenstwa dla ochrony osoby obstugujacej

urzgdzenie.

2.2,

23.

Uruchomienie

. Przylacze elektryczne

Przestrzega¢ wartosci napiecia sieciowego! Przed podigczeniem diamentowej
bruzdownicy i szlifierko-przecinarki REMS sprawdzi¢, czy napiecie podane na
tabliczce znamionowej odpowiada napieciu sieciowemu. W przypadku pracy
na budowach, w wilgotnym otoczeniu, wewnatrz lub na zewnatrz lub w podob-
nych miejscach diamentowa bruzdownice i szlifierko-przecinarke REMS nalezy
podtaczy¢ do sieci zasilajgcej z wykorzystaniem wytgcznika réznicowo-prado-
wego, ktéry przerywa doptyw pragdu w przypadku przekroczenia wartosci pradu
uptywowego do ziemi 30 mA przez 200 ms.

Wybor diamentowych tarcz tnacych

Wolno uzywac¢ wytgcznie diamentowych tarcz thgcych z metalowym korpusem
wg EN 13236, ktére doktadnie pasujg do watu napedowego (13) i posiadajg
dozwolong $rednice zewnetrzng oraz dozwolong szeroko$¢. Maksymalna
dopuszczalna predko$¢ obrotowa diamentowych tarcz tngcych nie moze by¢
nizsza niz predko$¢ obrotowa diamentowej bruzdownicy i szlifierko-przecinarki
REMS. W REMS Krokodil 125 mozna zamontowa¢ maksymalnie dwie, w REMS
Krokodil 180 SR maksymalnie trzy diamentowe tarcze tnace. Do ciecia montuje
sie tylko jedng diamentowa tarcze tnacg (patrz dane techniczne). W przypadku
duzych szerokosci bruzd zaleca sig zamontowanie trzeciej diamentowej tarczy
tngcej mniej wiecej po Srodku wzgledem dwdch pozostatych zewnetrznych
tarcz, aby podczas bruzdowania mozna byto tatwiej wytamaé mostki. Uzywajac
wiecej niz jednej diamentowej tarczy tngcej nalezy pamieta¢, ze wszystkie
tarcze muszg mie¢ te sama $rednice zewnetrzng. W przypadku zastosowania
wiecej niz jednej diamentowej tarczy tnacej, tarcze nalezy wymienia¢ zawsze
kompletami.

/\ OSTRZEZENIE

Uzywaé wytgcznie diamentowych tarcz thgcych wg EN 13236. Uzywanie innych
diamentowych tarcz tngcych lub zebatych tarcz tngcych jest niebezpieczne i
dlatego zabronione.

Montaz diamentowych tarcz tnagcych — ustawienie szerokosci bruzdy

REMS Krokodil 125 (rys. 1i 2)

Wytgczy¢ wtyczke sieciowa. Stosowaé odpowiednig ochrone rak. Diamentowg
bruzdownice i szlifierko-przecinarke REMS potozy¢ najlepiej ptytg podstawy
(9) na stole lub podtodze. Poluzowaé $rube (17), 0$ $ruby (7) jest zamocowana
na state i nie wolno jej demontowac¢. Odchyli¢ pokrywe ochronng (6) na osi
$ruby. Docisng¢ blokade watu napedowego (18) i odkreci¢ $rube szesciokatng
(10) przy pomocy klucza szczgkowego o rozmiarze 13. Kotnierz mocujacy (11)
i podktadki dystansowe (12) zdja¢ z watu napedowego (13). Wat napedowy i
wszystkie czesci do zamontowania wyczyscié. Za pomocg podktadek dystan-
sowych ustawia sig¢ szerokos¢ bruzdy. Dopasowa¢ podktadki dystansowe i
diamentowe tarcze thgce w zaleznosci od szerokosci bruzdy. Strzatka kierunku
obrotéw diamentowych tarcz tngcych musi zgadzac sie ze strzatkg kierunku
obrotéw (14) na pokrywie ochronnej. Pomigdzy diamentowymi tarczami tngcymi
musi by¢ zamontowana co najmniej jedna podktadka dystansowa. Na wat
napedowy muszg zosta¢ nasuniete wszystkie podktadki dystansowe. Kotnierz
mocujacy z nacigciem wiozy¢ w wat napedowy i zwrdci¢ uwage, by nosek watu
napedowego zostat wprowadzony w rowek kotnierza mocujgcego. Docisng¢
blokade watu napedowego (18) i dokreci¢ Srube szesciokatng (10). Sprawdzi¢
czy diamentowe tarcze tngce sg pewnie zamocowane. Odchyli¢ z powrotem
pokrywe ochronng i przymocowac jg $rubg (17). Przed rozpoczeciem pracy
przeprowadzi¢ prébe przez co najmniej 1 minute z nowo zamontowanymi
diamentowymi tarczami thgcymi bez obcigzenia. W celu ustawienia bruzdy w
doktadnej pozycji, mozna zaznaczy¢ pozycje diamentowych tarcz tngcych na
plycie stykowej (9).

/\ PRZESTROGA

Diamentowe tarcze tngce ulegaja silnemu nagrzaniu. Przed dotknigciem lub
demontazem odczeka¢ az ostygna.

REMS Krokodil 180 SR (rys. 2, 3i 4)

Wytgczy¢ wtyczke sieciowg. Stosowaé odpowiednig ochrone rak. Diamentowg
bruzdownice i szlifierko-przecinarke REMS potozy¢ najlepiej ptyta stykowa (9)
na stole lub podtodze i trzymac rekg za uchwyt z wigcznikiem (1). Pociggnaé
za trzpien zatrzaskowy (19), odchyli¢ jednostke napedowa. Docisna¢ blokade
watu napedowego (18) i odkreci¢ srube szesciokatng (10) przy pomocy klucza
szczekowego o rozmiarze 13. Kotnierz mocujacy (11) i podktadki dystansowe
(12) zdjg¢ z watu napedowego (13). Wat napedowy i wszystkie czgsci do

2.4,

2.5.

2.6.

27.

zamontowania wyczysci¢. Za pomoca podktadek dystansowych ustawia sie
szeroko$¢ bruzdy. Dopasowa¢ podktadki dystansowe i diamentowe tarcze
tngce w zaleznosci od szerokos$ci bruzdy. Strzatka kierunku obrotéw diamen-
towych tarcz tngcych musi zgadzac sie ze strzatkg kierunku obrotéw (14) na
pokrywie ochronnej. Pomiedzy diamentowymi tarczami tngcymi musi byé
zamontowana co najmniej jedna podktadka dystansowa. Na wat napedowy
muszg zostaé nasuniete wszystkie podktadki dystansowe. Kotnierz mocujacy
z nacigciem wiozy¢ w wat napedowy i zwréci¢ uwage, by nosek watu napedo-
wego zostat wprowadzony w rowek kotnierza mocujgcego. Docisng¢ blokade
watu napedowego (18) i dokreci¢ srube szesciokatng (10). Sprawdzi¢ czy
diamentowe tarcze tngce sg pewnie zamocowane. Odchyli¢ z powrotem
jednostke napedowa. Przed rozpoczeciem pracy przeprowadzi¢ probe przez
co najmniej 1 minute z nowo zamontowanymi diamentowymi tarczami tngcymi
bez obcigzenia. W celu ustawienia bruzdy w doktadnej pozycji, mozna zazna-
czy¢ pozycje diamentowych tarcz tngcych na ptycie stykowe;j (9).

/\ PRZESTROGA

Diamentowe tarcze tnace ulegaja silnemu nagrzaniu. Przed dotknigciem lub
demontazem odczeka¢ az ostygna.

Ustawianie uchwytu z wiacznikiem i uchwytu

REMS Krokodil 125 (rys. 1i 2)

Wytgczy¢ wtyczke sieciowa. Uchwyt z wigcznikiem (1) moze by¢é zamontowany
rownolegle do osi maszyny i obrécony o 90°. W tym celu poluzowaé $rube
zaciskowg na uchwycie z wigcznikiem (2) i ustawi¢ uchwyt z wigcznikiem na
wiasciwg pozycje, dokreci¢ Srube zaciskowa na uchwycie z wigcznikiem. Uchwyt
(3) mozna zamontowa¢ pod réznymi katami. W tym celu poluzowaé maksymalnie
$rube zaciskowa na uchwycie (4), tak zeby zazebienia sie roztaczyty. Uchwyt
ustawi¢ w wybranej pozycji (uwaza¢ na potaczenie ksztattowe zazebienia) i
przymocowaé uchwyt za pomocg Sruby zaciskowe;.

REMS Krokodil 180 SR (rys. 3i 4)

Wytaczyé wtyczke sieciowg. Uchwyt (3) mozna zamontowa¢ pod réznymi
katami. W tym celu poluzowa¢ maksymalnie $rube zaciskowg na uchwycie (4),
tak zeby zazebienia sig roztgczyty. Uchwyt ustawi¢ w wybranej pozycji (uwazac
na potgczenie ksztattowe zazebienia) i przymocowac uchwyt (4) za pomoca
$ruby zaciskowej. Poprzez wykrecenie $ruby zaciskowej na uchwycie (4) mozna
zamontowac¢ uchwyt (3) obrécony o 180°. Uchwyt ustawi¢ w wybranej pozycji
(uwaza¢ na potaczenie ksztattowe zazebienia) i przymocowa¢ uchwyt (4) za
pomocg Sruby zaciskowe;.

Ustawienie ogranicznika gtebokosci nacinania

REMS Krokodil 125 (rys. 1i 2)

Wytaczyé wtyczke sieciowa. Srube zaciskowg na uchwycie (4) poluzowaé o
ok. 1 obrot. W celu ustawienia gtebokosci bruzdy ustawic ogranicznik gtebokosci
nacinania (5) w wybranej pozycji i przymocowac $rubg zaciskowg na uchwycie (4).

REMS Krokodil 180 SR (rys. 3i4)
Wytaczyé wtyczke sieciowa. Srube zaciskowg na ograniczniku gtebokosci
nacinania (20) poluzowac o ok. %z obrotu. W celu ustawienia gtebokosci bruzdy
ustawi¢ ogranicznik gteboko$ci nacinania (5) w wybranej pozycji i przymocowac
$rubg zaciskowa na uchwycie (20).

Usuwanie pytu

Wdychanie pytéw powstajacych przy bruzdowaniu czy szlifowaniu jest szkodliwe
dla zdrowia. Przestrzega¢ krajowych przepiséw w tym zakresie. Zaleca sie
stosowanie bezpiecznego odkurzacza/odpylacza klasy pytéw M z odpowiednim
filtrem. Przestrzegac¢ instrukcji obstugi bezpiecznego odkurzacza/ odpylacza.

W przypadku REMS Krokodil 125 adapter krocca odsysajacego (16) nasunaé
na kréciec odsysajacy (15) tak, by powstat mozliwie jak najwigkszy odstep
migdzy natozonym wezem ssgcym a plytg stykows (rys. 1).

W przypadku REMS Krokodil 180 SR nie jest potrzeby zaden adapter do krééca
odsysajgcego.

Stosowaé wytgcznie bezpieczny odkurzacz/odpylacz z permanentnym auto-
matycznym oczyszczaniem filtra. Podczas podtaczania diamentowej bruzdow-
nicy i szlifierko-przecinarki do gniazda odkurzacza/odpylacza przestrzegac
zalecen producentéw obu urzadzen elektrycznych.

Mocowanie obrabianych przedmiotow
Obrabiane ciete lub bruzdowane przedmioty muszg zosta¢ unieruchomione i
zabezpieczone przed przesunigciem.
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2.8. Wskazéwki odnosnie statyki

3.1.

Przed rozpoczeciem pracy upewnic si¢, ze bruzdowanie i cigcie nie wplynie
negatywnie na statyke budynku, w razie potrzeby wezwac¢ kierownika budowy
lub statyka. Bruzdowanie w $cianach moze podlega¢ krajowym przepisom
prawnym, ktérych nalezy przestrzegac.

Praca

Uzywac ochrony na oczy Uzywac ochronnej maski na twarz
@ Uzywac ochrony stuchu @ Uzywac ochrony na rece

Przy wykonywaniu prac, podczas ktdrych moga powstawaé zagrazajgce zdrowiu
pyty nalezy stosowa¢ odpowiedniego rodzaju odkurzacze, maski do ochrony
drég oddechowych oraz odziez jednorazowego uzytku. Przestrzegac krajowych
przepiséw w tym zakresie.

REMS Krokodil 125 i REMS Krokodil 180 SR jest wyposazony w impulsowy
wytgcznik bezpieczenstwa (8). Umozliwia on zatrzymanie maszyny w kazdym
momencie i zapobiega nieumysinemu jej uruchomieniu. Impulsowy wytgcznik
bezpieczenstwa w przypadku REMS Krokodil 125 musi zosta¢ najpierw prze-
suniety w kierunku przewodu podtgczeniowego, a nastepnie wcisnigty. W
przypadku REMS Krokodil 180 SR nalezy wcisna¢ najpierw przycisk blokady
na uchwycie z wigcznikiem (1) a nastepnie impulsowy wytgcznik bezpieczen-
stwa.

W celu utatwienia uzytkowania, jak réwniez w celu uniknigcia uszkodzen, REMS
Krokodil 125 i REMS Krokodil 180 SR sg wyposazone w wielofunkcyjng elek-
tronike z elektronicznym sterowaniem lub regulacjg predkosci obrotowe;j.
Wielofunkcyjna elektronika spetnia nastepujgce funkcje:

e Elektroniczne ograniczanie pradu poczatkowego redukuje prad wigczeniowy
i umozliwia tym samym prace z zabezpieczeniem 16 A.
e tagodny rozruch w celu ochrony jednostki napedowej i ptynnego rozruchu
po wigczeniu.
e Ograniczenie liczby obrotéw na biegu jatowym w celu zmniejszenia hatasu
i ochrony silnika i przektadni.
Ochrona przed przecigzeniem silnika w zaleznosci od obcigzenia. Zanim
jednostka napedowa zostanie przecigzona poprzez za duzy nacisk na
diamentowe tarcze tngce lub na skutek zablokowania, nastepuje redukcja
pradu w silniku i tym samym zostaje zredukowana do minimum liczba obrotéw
jednostki napedowej. Jednostka napgedowa jednakze si¢ nie wytacza. Jesli
nacisk sige zmniejszy, liczba obrotéw jednostki napedowej znéw wzrasta.
Nawet jezeli powtarza si¢ to wielokrotnie, jednostka napedowa nie ulega
uszkodzeniu. Jezeli jednak, pomimo redukcji nacisku, silnik w dalszym ciggu
stoi, nalezy wytaczy¢ jednostke napedows i w razie potrzeby na nowo
zamontowa¢ diamentowe tarcze tnace.

Bruzdowanie

REMS Krokodil 125

Stosowac wytacznie odpowiedni bezpieczny odkurzacz/odpylacz z permanentnym
automatycznym oczyszczaniem filtra. REMS Krokodil 125 chwyci¢ za uchwyt
z wigcznikiem (1) oraz uchwyt (3) i przytozy¢ piyta stykowa (9) do obrabianej
powierzchni. Nalezy przyja¢ pewng pozycje stojacg i zapewni¢ wystarczajgco
duzo miejsca dla maszyny, bezpiecznego odkurzacza/odpylacza, weza ssgcego
i osoby obstugujgcej. Wigczy¢ bezpieczny odkurzacz/odpylacz. REMS Krokodil
125 wigczy¢ wiacznikiem na uchwycie. W tym celu impulsowy wytgcznik
bezpieczenstwa przesuna¢ najpierw w kierunku przewodu podtgczeniowego,
a nastepnie nacisng¢. Po osiggnieciu petnej predkosci obrotowej dosungé
REMS Krokodil 125 z zachowaniem réwnomiernego nacisku do obrabianej
powierzchni. Diamentowe tarcze tngce zagtebig sie w powierzchnie. Po osia-
gnieciu gtebokosci bruzdy REMS Krokodil 125 przesuna¢ w_kierunku prze-
ciwnym do kierunku strzatki obrotéw (14), gdyz w przeciwnym razie moze
dojs¢ do niekontrolowanego wyskoczenia z nacigcia. Uwazac, aby diamentowa
tarcza tngca sie nie przechylita/zacigta. Po wykonaniu bruzdy wytaczy¢ REMS
Krokodil 125 i odczeka¢ do catkowitego zatrzymania sie diamentowych tarcz
tngcych. Dopiero wtedy zdjgé maszyne z obrabianej powierzchni. Wytgczy¢
bezpieczny odkurzacz/odpylacz.

/\ PRZESTROGA

Diamentowe tarcze tngce ulegajg silnemu nagrzaniu. Przed dotknigciem lub
demontazem odczeka¢ az ostygna.

Uwazac, aby waz ssacy bezpiecznego odkurzacza/odpylacza nie zostat zagiety
i nie utrudniato to odsysania pytéw. Ponadto uwazaé, by odtamki skalne lub
kawatki innych przedmiotéw nie zaciety sie w kréécu odsysajacym (15) i/lub w
wezu ssgcym. Oprozniac na czas zbiornik na pyt w bezpiecznym odkurzaczu/
odpylaczu i regularnie czysci¢/wymieniac filtr. Przestrzega¢ instrukcji obstugi
bezpiecznego odkurzacza/ odpylacza.

Po bruzdowaniu miedzy bruzdami pozostaje nieusunieta cze$¢ materiatu.
Mozna go usuna¢ przy pomocy dtuta do bruzd (nr art. 185024).

REMS Krokodil 180 SR

Stosowac wytacznie odpowiedni bezpieczny odkurzacz/odpylacz z permanentnym
automatycznym oczyszczaniem filtra. REMS Krokodil 180 SR chwyci¢ za uchwyt
z wigcznikiem (1) oraz uchwyt (3) i przytozy¢ ptyta stykowa (9) do obrabiane;j
powierzchni. Nalezy przyjaé pewng pozycje stojacg i zapewni¢ wystarczajgco
duzo miejsca dla maszyny, bezpiecznego odkurzacza/odpylacza, weza ssacego

3.2,

i osoby obstugujacej. Wigczy¢ bezpieczny odkurzacz/odpylacz. REMS Krokodil
180 SR wigczy¢ wigcznikiem na uchwycie. W tym celu weisng¢ najpierw przycisk
blokady na uchwycie z wigcznikiem (1) a nastepnie impulsowy wytgcznik bezpie-
czenstwa (8). Po osiggnieciu petnej predkosci obrotowej dosungé REMS Krokodil
180 SR z zachowaniem réwnomiernego nacisku do obrabianej powierzchni.
Diamentowe tarcze tnace zagtebig sie w powierzchnie. Po osiggnigciu gtebokosci
bruzdy REMS Krokodil 180 SR przesuna¢ w kierunku strzatki obrotow (14),
gdyz w przeciwnym razie moze doj$¢ do niekontrolowanego wyskoczenia z
naciecia. Uwazac¢, aby diamentowa tarcza tngca sie nie przechylita/zacieta. Po
wykonaniu bruzdy wytgczy¢é REMS Krokodil 180 SR i odczeka¢ do catkowitego
zatrzymania sig¢ diamentowych tarcz tngcych. Dopiero wtedy zdjg¢ maszyne z
obrabianej powierzchni. Wytgczy¢ bezpieczny odkurzacz/odpylacz.

/\ PRZESTROGA

Diamentowe tarcze tngce ulegaja silnemu nagrzaniu. Przed dotknigciem lub
demontazem odczeka¢ az ostygna.

Uwazac, aby waz ssacy bezpiecznego odkurzacza/odpylacza nie zostat zagiety
i nie utrudniato to odsysania pytéw. Ponadto uwaza¢, by odtamki skalne lub
kawatki innych przedmiotéw nie zaciely sie w kré¢cu odsysajacym (15) i/lub w
wezu ssgcym. Oprozniac na czas zbiornik na pyt w bezpiecznym odkurzaczu/
odpylaczu i regularnie czysci¢/wymieniac filtr. Przestrzega¢ instrukcji obstugi
bezpiecznego odkurzacza/ odpylacza.

Po bruzdowaniu miedzy bruzdami pozostaje nieusunigta cz¢$¢ materiatu.
Mozna go usung¢ przy pomocy diuta do bruzd (nr art. 185024).

Ciecie

REMS Krokodil 125

Stosowac wytgcznie odpowiedni bezpieczny odkurzacz/odpylacz z permanentnym
automatycznym oczyszczaniem filtra. Zamontowa¢ w maszynie tylko jedng
diamentowg tarcze tngca. Obrabiany przedmiot pewnie zamocowa¢. REMS
Krokodil 125 chwyci¢ za uchwyt z wigcznikiem (1) oraz uchwyt (3) i przytozy¢
ptyta stykowg (9) do przecinanego przedmiotu. Nalezy przyja¢ pewng pozycje
stojgcg i zapewni¢ wystarczajgco duzo miejsca dla maszyny, bezpiecznego
odkurzacza/odpylacza, weza ssgcego i osoby obstugujacej. Wigczy¢ bezpieczny
odkurzacz/odpylacz. REMS Krokodil 125 wtgczy¢ wigcznikiem na uchwycie.
W tym celu impulsowy wytacznik bezpieczenstwa przesuna¢ najpierw w kierunku
przewodu podtgczeniowego, a nastepnie nacisng¢. Po osiggnieciu petnej
predkosci obrotowej dosungé REMS Krokodil 125 z zachowaniem réwnomier-
nego nacisku do obrabianego przedmiotu i po osiggnigciu gtebokosci cigcia
przesung¢ w kierunku przeciwnym do kierunku strzatki obrotow (14), gdyz w
przeciwnym razie moze dojs¢ do niekontrolowanego wyskoczenia z nacigcia.
Uwazac, aby diamentowa tarcza tngca sig nie przechylita/zacieta. Po wykonaniu
ciecia obrabianego przedmiotu wytaczyé REMS Krokodil i odczekaé do catko-
witego zatrzymania sie diamentowej tarczy tngcej. Dopiero wtedy zdja¢ maszyne
z obrabianego przedmiotu. Wytgczy¢ bezpieczny odkurzacz/odpylacz.

/\ PRZESTROGA

Diamentowe tarcze tngce ulegajg silnemu nagrzaniu. Przed dotknigciem lub
demontazem odczeka¢ az ostygna.

Uwazac, aby waz ssacy bezpiecznego odkurzacza/odpylacza nie zostat zagiety
i nie utrudniato to odsysania pytéw. Ponadto uwazaé, by odtamki skalne lub
kawatki innych przedmiotéw nie zaciety sie w kré¢cu odsysajacym (15) i/lub w
wezu ssgcym. Oprozniac na czas zbiornik na pyt w bezpiecznym odkurzaczu/
odpylaczu i regularnie czysci¢/wymieniac filtr. Przestrzegaé instrukcji obstugi
bezpiecznego odkurzacza/ odpylacza.

REMS Krokodil 180 SR

Stosowac wytacznie odpowiedni bezpieczny odkurzacz/odpylacz z permanentnym
automatycznym oczyszczaniem filtra. Zamontowa¢ w maszynie tylko jedng
diamentowg tarcze tnaca. Obrabiany przedmiot pewnie zamocowa¢. REMS
Krokodil 180 SR chwyci¢ za uchwyt z wigcznikiem (1) oraz uchwyt (3) i przytozy¢
plyta stykowa (9) do przecinanego przedmiotu. Nalezy przyja¢ pewna pozycje
stojgcg i zapewni¢ wystarczajgco duzo miejsca dla maszyny, bezpiecznego
odkurzacza/odpylacza, weza ssgcego i osoby obstugujacej. Wigczy¢ bezpieczny
odkurzacz/odpylacz. REMS Krokodil 180 SR wigczy¢ wiacznikiem na uchwycie.
W tym celu weisna¢ najpierw przycisk blokady na uchwycie z wigcznikiem (1)
a nastepnie impulsowy wytgcznik bezpieczenstwa (8). Po osiggnigciu petnej
predkosci obrotowej dosuna¢ REMS Krokodil 180 SR z zachowaniem réwno-
miernego nacisku do obrabianego przedmiotu i po osiggnieciu gtebokosci ciecia
przesuna¢ w kierunku strzatki obrotéw (14), gdyz w przeciwnym razie moze
dojs¢ do niekontrolowanego wyskoczenia z nacigcia. Uwazac, aby diamentowa
tarcza tngca sie nie przechylita/zacieta. Po wykonaniu cigcia obrabianego
przedmiotu wytaczy¢ REMS Krokodil 180 SR i odczeka¢ do catkowitego
zatrzymania sie diamentowej tarczy tngcej. Dopiero wtedy zdja¢ maszyne z
obrabianego przedmiotu. Wytgczy¢ bezpieczny odkurzacz/odpylacz.

/\ PRZESTROGA

Diamentowe tarcze tngce ulegaja silnemu nagrzaniu. Przed dotknigciem lub
demontazem odczeka¢ az ostygna.

Uwazac, aby waz ssacy bezpiecznego odkurzacza/odpylacza nie zostat zagiety
i nie utrudniato to odsysania pytéw. Ponadto uwaza¢, by odtamki skalne lub
kawatki innych przedmiotéw nie zaciely sie w kré¢cu odsysajacym (15) i/lub w
wezu ssgeym. Oprozniac na czas zbiornik na pyt w bezpiecznym odkurzaczu/
odpylaczu i regularnie czysci¢/wymieniac filtr. Przestrzega¢ instrukcji obstugi
bezpiecznego odkurzacza/ odpylacza.
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4. Utrzymanie sprawnos’ci domowego. Zawierajg one réznego rodzaju $rodki chemiczne, ktére mogg
. . . . . . uszkodzi¢ elementy z tworzyw sztucznych. Do czyszczenia nie uzywa¢ pod
Niezaleznie od poddanych ponizej czynnosci konserwacyjnych zaleca sig, by zadnym pozorem benzyny, terpentyny, rozcierczalnikw lub podobnych grodkéw.
co najmniej raz w roku zlecic okresowy przeglad elektronarzedzia autoryzo- Nie dopusci¢, by do wnetrza elektronarzedzia przedostaty sie ciecze. Elektro-
wanemu serwisowi REMS. W Niemczech przeglad okresowy urzadzen elek- narzedzia nie wolno zanurzaé w cieczach
trycznych nalezy wykona¢ zgodnie z normg DIN VDE 0701-0702 i jest on '
wymagany zgodnie z przepisami w sprawie zapobiegania wypadkom DGUV A\ PRZESTROGA
3 ,Elektryczne urzadzenia i srodki robocze” rowniez w przypadku przenosnych Diamentowe tarcze tngce sprawdzac regularnie pod katem rys i uszkodzen.
elektrycznych $rodkéw roboczych. Ponadto nalezy przestrzegac i stosowac Nie wolno uzywaé zarysowanych i/lub uszkodzonych diamentowych tarcz
sie do obowigzujgcych w miejscu uzytkowania krajowych postanowien w sprawie tngcych.
bezpieczenstwa, norm i przepisow.
a1 K . 4.2. Przeglad / Serwisowanie
1. Ronserwacja /\ OSTRZEZENIE
A\ OSTRZEZENIE Przed wszelkimi pracami serwisowymi odiaczy¢ wtyczke sieciowg! Te
Przed przystapieniem do prac konserwacyjnych odtaczy¢ wtyczke sieciowa! €zynnosci w_olno wykonywaé wytgcznie wykwalifikowanemu specjalistycznemu
Niniejsze elektronarzedzie nalezy regularnie czysci¢, w szczegdlnosci jezeli personelowi.
przez diuzszy czas ma byc nieuzywane. Diamentowa bruzdownica i szlifierko-przecinarka REMS z uniwersalnym silni-
Przekladnia diamentowej bruzdownicy i szlifierko-przecinarki REMS Krokodil kiem posiada szczotki weglowe. Szczotki ulegaj zuzyciu i dlatego co jaki$
nie wymaga konserwacji. Przektadnia posiada smarowanie dozywotnie i dlatego czas nalezy zlecac ich kontrole, a w razie potrzeby wymiane wykwalifikowanemu
nie wymaga smarowania. Elektronarzedzie oraz mocowanie diamentowych specjalistycznemu personelowi lub autoryzowanemu serwisowi REMS.
tarcz tngcych nalezy utrzymywa¢ w czystosci. Co jaki$ czas przedmuchaé NOTYFIKACJA
szczeling We"tY'??VJ”a na s_||n|ku przy w+gcz’onej maszynie. Elementy z tworzyw Nie mozna naprawi¢ uszkodzonych lub zuzytych diamentowych tarcz tnacych.
sztucznych czysci¢ wytgcznie odpowiednim srodkiem czyszczacym lub tagodnym
mydtem i wilgotng szmatka. Nie stosowac $rodkéw czyszczacych do uzytku
5. Usterki
5.1. Usterka: Diamentowa bruzdownica i szlifierko-przecinarka REMS nie dziata.
Przyczyna: Srodki zaradcze:
e Zuzyte szczotki weglowe. e Zleci¢ wymiane szczotek weglowych wykwalifikowanemu specjalistycznemu
personelowi lub autoryzowanemu serwisowi REMS.
o Uszkodzony przewod podtgczeniowy. e Zleci¢ wymiane przewodu podtgczeniowego wykwalifikowanemu specjalistycz-
nemu personelowi lub autoryzowanemu serwisowi REMS.
e Diamentowa tarcza tngca sie zaciefa. e \Wylgczy¢ diamentowg bruzdownice i szlifierko-przecinarke REMS. Odblo-
kowac.
e Uszkodzona diamentowa bruzdownica i szlifierko-przecinarka REMS. o Zleci¢ kontrolg/naprawe diamentowej bruzdownicy i szlifierko-przecinarki
autoryzowanemu serwisowi REMS.
5.2. Usterka: Iskrzenie podczas pracy.
Przyczyna: Srodki zaradcze:
e Podczas pracy w twardych materiatach, np. betonie o wysokiej zawartosci e Dobra¢ odpowiednig do obrabianego materiatu diamentowg tarcze tnacg. W
krzemu, diamentowa tarcza tngca moze ulegac przegrzaniu. razie potrzeby pozwoli¢ ostygnag¢ diamentowej tarczy tnace;.
e Diamentowa tarcza tngca ulegta stepieniu. e Naostrzy¢ diamentowg tarcze tnagcg w materiale abrazyjnym.
e Diamentowa tarcza tngca ulegta stepieniu. o \Wymieni¢ diamentowg tarcze tnaca.
5.3. Usterka: Silne pylenie przy podigczonym i pracujgcym bezpiecznym odkurzaczu/odpylaczu.
Przyczyna: Srodki zaradcze:
e \Waz ssacy obluzowat sie na kro¢cu odsysajgcym. e \Waz ssacy podigczy¢ do krécca odsysajgcego.
e Odtamki skalne lub kawatki innych przedmiotdw zaciety sie w kré¢cu e Usung¢ odtamki skalne/kawatki przedmiotdw.
odsysajacym (15) i/lub w wezu ssacym.
e \Waz ssacy jest zagiety. e Usung¢ zagiecie na wezu ssgcym, w razie potrzeby wymieni¢ waz ssacy.
e \Waz ssacy jest dziurawy. o \Wymieni¢ waz ssacy.
e Zbiornik w bezpiecznym odkurzaczu/odpylaczu jest petny. e Oprdzni¢ zbiornik.
e Brak lub zamontowana nieprawidtowo pokrywa ochronna (6) (REMS e Zamontowac pokrywe ochronng (patrz 2.3.).
Krokodil 125).
e Filtr jest zatkany pytem. o \Wyczysci¢/Wymieni¢ filtr. Zastosowa¢ bezpieczny odkurzacz/odpylacz z
permanentnym automatycznym oczyszczaniem filtra.
5.4. Usterka: Sita posuwu diamentowej bruzdownicy i szlifierko-przecinarki staje sig wigksza.

Przyczyna:

e Spada wydajnos¢ ssania bezpiecznego odkurzacza/odpylacza, poniewaz
filtr jest zatkany pytem.

e Diamentowa tarcza tngca ulegta stepieniu.

e Segmenty diamentowej tarczy sg zuzyte.

o Odtamki skalne lub kawatki innych przedmiotéw zaciely sie w kréécu
odsysajacym (15) i/lub w wezu ssacym.

e \Waz ssacy jest zagiety.

o W3z ssacy jest dziurawy.

e Pojemnik w bezpiecznym odkurzaczu/odpylaczu jest petny.

Srodki zaradcze:

Wyczys$ci¢/Wymieni¢ filtr. Zastosowaé bezpieczny odkurzacz/odpylacz z
permanentnym automatycznym oczyszczaniem filtra.

Naostrzy¢ diamentowg tarcze tnacg w materiale abrazyjnym.

Wymieni¢ diamentowg tarcze tnaca.

Usuna¢ odfamki skalne/kawatki przedmiotow.

Usung¢ zagiecie na wezu ssgcym, w razie potrzeby wymieni¢ waz ssacy.
Wymieni¢ waz ssacy.
Oprézni¢ pojemnik.
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Utylizacja

Diamentowych bruzdownic i szlifierko-przecinarek REMS po zakorczeniu
uzytkowania nie wolno wyrzucaé razem z odpadami z gospodarstw domowych.
Nalezy je usuna¢ w prawidtowy sposéb zgodnie z ustawowymi przepisami.

Gwarancja producenta

Okres gwarancji wynosi 12 miesigcy od momentu przekazania nowego produktu
pierwotnemu uzytkownikowi. Date przekazania nalezy udowodni¢ przez nade-
stanie oryginalnej dokumentacji nabycia, ktéra musi zawiera¢ date zakupu i
oznaczenie produktu. W okresie gwarancji beda usuwane bezptatnie wszystkie
zaistniate btedy w funkcjonowaniu sprowadzajgce sie po udowodnieniu do
bteddw produkcyjnych lub materiatowych. Przez usuwanie wad okres gwarancji
dla produktu nie bgdzie podlegat ani przedtuzeniu, ani odnowieniu. Ze $wiad-
czen gwarancyjnych wykluczone sg szkody zaistniate wskutek naturalnego
zuzywania, nieprawidtowego obchodzenia sig lub naduzywania lub lekcewazenia
przepisow eksploatacji, nadmiernego obcigzania, niezgodnego z przeznacze-
niem zastosowania, wiasnej lub obcej ingerencji lub wskutek innych przyczyn
nieuznanych przez firme REMS.

Swiadczenia gwarancyjne moga byé dokonywane tylko przez autoryzowane
przez firmg REMS warsztaty naprawcze. Reklamacje bedg uznawane wytgcznie
pod warunkiem, ze produkt zostanie dostarczony do autoryzowanego serwisu
REMS bez $laddw ingerencii i w stanie nierozebranym. Wymieniane produkty
i czesci przechodzg na wtasno$¢ firmy REMS.

Koszty przesytki w obie strony ponosi uzytkownik.

Liste autoryzowanych serwisow REMS mozna znalez¢ w Internecie pod adresem
www.rems.de. W przypadku braku serwisu w danym kraju produkt nalezy
dostarczy¢ do SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332
Waiblingen, Niemcy. Niniejsza gwarancja nie ogranicza ustawowych praw
uzytkownika, w szczegdlno$ci prawa do sktadania do sprzedawcy roszczen
reklamacyjnych z tytutu rekojmi za wady oraz umy$lnego naruszenia obowigzkéw
i odpowiedzialno$ci prawnej za produkt.

Dla niniejszej gwarancji obowigzuje prawo niemieckie z wytgczeniem przepisow
niemieckiego prawa prywatnego miedzynarodowego i Konwencji Narodéw
Zjednoczonych o umowach miedzynarodowej sprzedazy towaréw (CISG).
Niniejszej miedzynarodowej gwarancji udziela REMS GmbH & Co KG, Stutt-
garter Str. 83, 71332 Waiblingen, Niemcy.

Wykaz czesci

Wykaz czesci patrz www.rems.de — pobieranie — Spis czesci zamiennych.
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Preklad originalu navodu k pouziti

Obr.1-4

1 Rukojet se spinatem 11 Upinaci pfiruba

2 Upinaci Sroub rukojeti se spinatem 12 Distanéni podlozky

3 Pfidrzna rukojet 13 Hnaci hfidel

4 Upinaci Sroub pfidrzné rukojeti 14 Sipka sméru otaceni

5 Hloubkovy doraz 15 Odsavaci hrdlo

6 Ochranny kryt 16  Adaptér odsavaciho hrdla

7 Sroubovaci osa 17 Sroub

8 Bezpecnostni spinac s blokovanim 18 Aretace hnaciho hfidele
opétovného zapnuti 19 Zapadkovy ¢ep

9 Dosedaci deska 20 Upinaci Sroub hloubkového dorazu

10  Sestihranny $roub

Obecné bezpeénostni pokyny pro elektrické naradi

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, nafizeni, ilustrace a technické udaje,
které jsou soucasti tohoto elektrického naradi. Nedostatky pfi dodrzovani nasle-
dujicich pokynt mohou zpusobit traz elektrickym proudem, poZar nebo tézka zranéni.

VsSechna bezpeénostni upozornéni a pokyny uchovejte pro budouci pouziti.

Pojem ,elektrické nafadi* pouzivany v bezpec¢nostnich pokynech se vztahuje na
sitové elektrické naradi (se sitovym kabelem) nebo na akumulatorové elektrické
néradi (bez sitového kabelu).

1) Bezpecnost na pracovisti

a) Udrzujte pracovni prostor v Cistoté a dobfe osvétleny. Neporadek nebo
neosvétlené prostory jsou zdrojem nebezpeci trazd.

b) Nepracujte s elektrickym naradim v prostiedi s nebezpeéim vybuchu, ve
kterém se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické naradi
vytvari jiskry, které mohou zapalit prach nebo pary.

c) Déti a ostatni osoby musi pfi pouzivani elektrického naradi stat v bezpecné
vzdalenosti. V pfipadé nepozormosti miiZete ztratit kontrolu nad elektrickym naradim.

2) Elektricka bezpecnost

a) Pripojovaci zastrcka elektrického naradi musi odpovidat zasuvce. Zastrku
Zadnym zplisobem neupravuijte. Elektrické naradi s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte spolecné s adaptérovymi zastrckami. Neupravené konektory a
vhodné zasuvky snizuji riziko urazu elektrickym proudem.

b) Nedotykejte se uzemnénych ploch jako jsou trubky, topeni, elektrickych
ploten a chladnicek. Pokud je vaSe télo uzemnéno, hrozi zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

c) Nevystavuijte elektrické naradi desti nebo vihkosti. Vniknuti vody do elektric-
kého naradi zvy3uje riziko zasahu elektrickym proudem.

d) Nepouzivejte v rozporu s jeho stanovenym ucelem pfipojovaci vedeni k

prenaseni elektrického naradi, k jeho zavéSovani nebo k vypojovani zastrcky

z elektrické zasuvky. Uchovavejte pfipojovaci vedeni v dostatecné vzdale-

nosti od zdrojti tepla, olejti, ostrych hran nebo pohyblivych dilti. Poskozena

nebo zapletena pripojovaci vedeni zvy3uji riziko trazu elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym naradim ve venkovnim prostoru, pouzivejte

prodluzovaci vedeni, ktera jsou vhodna pro venkovni prostredi. PouZivani

prodluzovacich vedeni vhodnych pro venkovni prostredi snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

f) Pokud nelze zabranit provozu elektrického naradi ve vihkém prostiedi,
pouzivejte proudovy chranié. PouZiti proudového chrénice snizuje riziko razu
elektrickym proudem.

e

-

3) Bezpecnost osob

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate, pfi praci s elektrickym naradim
premyslejte. Nepouzivejte elektrické naradi, pokud jste unaveni nebo pod
vlivem drog, alkoholu ¢i Iékt. OkamZik nepozornosti pfi pouZivani elektrického
néradi muze vést k vdznym zranénim.

b) Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy pouzivejte ochranné bryle. Noseni
osobnich ochrannych pomucek, napf. respiratoru, bezpec¢nostni obuvi s protisklu-
zovou podrazkou, ochranné prilby nebo chranicd sluchu podle druhu a pouziti
elektrického naradi snizuje riziko zranéni.

c) Zamezte moznosti neimysiného uvedeni zafizeni do provozu. Ujistéte se,
ze je elektrické naradi vypnuto, nez pripojite pripojku elektrického napajeni
anebo akumulator a nez naradi zdvihnete nebo budete prenaset. Pokud pfi
prenaseni elektrického naradi mate prst na vypinaci nebo pokud pfipojite zapnuté
elektrické naradi k elektrickému napajeni, muze dojit k drazu.

d) Pred zapnutim elektrického naradi odstraiite sefizovaci nastroje nebo klice.
Nastroj nebo Kli¢, ktery se nachazi v otacejici se soucasti elektrického naradi,
mlze zpusobit zranéni.

e) Vyhnéte se nenormalnimu drzeni téla. Stijte bezpeéné a vzdy udrzujte
rovnovahu. V necekanych situacich miizete lépe kontrolovat elektrické naradi.

f) Noste vhodny odév. Nenoste Siroky odév nebo Sperky. Nepfiblizujte se
vlasy a odévem k pohybujicim se dilam. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

g) Pokud je mozné namontovat zafizeni pro odsavani a zachycovani prachu,
musi byt pfipojena a spravné pouzivana. PouZivani odsavéani prachu mize
omezit riziko zranéni prachem.

h) Nespoléhejte se na faleSny pocit bezpeci a neobchazejte bezpeénostni
predpisy pro elektrické naradi, i kdyz elektrické naradi pouzivate velmi
casto a jste seznameni s jeho obsluhou. Nasledkem neopatrné manipulace
mize béhem chvilky dojit k tézkym zranénim.

4) Pouzivani a manipulace s elektrickym naradim

a) Elektrické naradi nepretézujte. Pouzivejte pfi praci vhodné elektrické naradi.
S vhodnym elektrickym naradim mizete lépe a bezpecnéji pracovat v daném
vykonovém rozsahu.

b) Nepouzivejte elektrické naradi s vadnym vypinac¢em. Elektrické néaradi, které
nelze zapnout a vypnout, je nebezpecné a musi byt opraveno.

c) Vytahnéte zastréku ze zasuvky a/nebo odpojte odnimatelny akumulator,
nez zaénete provadét nastaveni pristroje, vyménovat nasazovaci nastroje
nebo pred odlozenim elektrického naradi. Tato preventivni opatfeni zamezuji
neumysinému spusténi elektrického naradi.

d) Nepouzivané elektrické naradi uschovejte mimo dosah déti. Nenechte
elektrické naradi pouzivat osoby, které nejsou seznameny s jeho obsluhou
nebo necetly tyto pokyny. Elektrické naradi je v rukou nezkusenych osob velmi
nebezpecné.
Pecujte svédomité o elektrické naradi a nasazovaci nastroje. Zkontrolujte,
jestli pohyblivé soucasti funguji spolehlivé a nejsou seviené, jestli soucasti
nejsou zlomené nebo poskozené natolik, aby byla negativné ovlivnéna
funkce elektrického naradi. Nechte pred pouzitim elektrického naradi opravit
poskozené souéasti. Mnoho nehod ma svou pricinu ve Spatné udrzovaném
elektrickém naradi.

f) Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Rezné nastroje, 0 né? je naleité peco-
vano, s ostrymi feznymi hranami, se méné sviraji a Ize je snadnéji vést.

g) Pouzivejte elektrické naradi, nasazovaci nastroj, nasazovaci nastroje atd. v
souladu s témito pokyny. Dbejte pfi tom na pracovni podminky a na ¢innost,
jiz je treba vykonat. PouZivani elektrického nafadi k jinym ucelim, nez které
jsou pro né stanovené, miize vést k vzniku nebezpecnych situaci.

h) Udrzujte veskeré rukojeti a manipulacni plochy suché, ¢isté a neznecisténé
olejem ¢i tukem. Klouzajici rukojeti a manipulacni plochy neumoznuji bezpecné
ovladani a kontrolu elektrického nafadi v nepfedvidanych situacich.

e

-

5) Servis

a) Nechte své elektrické naradi opravovat pouze kvalifikovanym odbornym
personalem a pouze originalnimi nahradnimi dily. Tim je zarucena bezpecnost
elektrického naradi.

Bezpecénostni pokyny pro diamantové drazkovaci
a profezavaci brusky

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, nafizeni, ilustrace a technickeé udaje,
které jsou soucasti tohoto elektrického naradi. Nedostatky pfi dodrzovani nasle-
dujicich pokynti mohou zpGsobit traz elektrickym proudem, pozar nebo tézka zranéni.

VsSechna bezpeénostni upozornéni a pokyny uchovejte pro budouci pouziti.

e Kelektrickému naradi pattici ochranny kryt musi byt bezpeéné namontovan
a nastaven tak, ze bude dosazena vysoka mira bezpec¢nosti, tzn. ze nejmensi
mozna ¢ast diamantového déliciho kotouce se ukazuje obsluhujici osobé
jako nechranéna. Drzte sebe a v blizkosti se nachazejici osoby mimo rovinu
rotujicich diamantovych délicich kotouét. Ochranny kryt ma chranit obslu-
hujici osobu pred tlomky a ndhodnym kontaktem s diamantovym délicim kotoucem.

e Pro Vase elektrické naradi pouzivejte vyhradné diamantové délici kotouce.
| kdyz jste na VaSem elektrickém naradi pevnili délici kotou¢, nezarucuje to
bezpecné pouZiti.

e Dovoleny pocet otacek diamantovych délicich kotouci musi byt minimalné
tak vysoky, jako je na elektrickém naradi uvedeny nejvys$si pocet otacek.
PrisluSenstvi, které se otaci rychleji, nez dovoleno, muze prasknout nebo se rozletét.

e Diamantové délici kotouce smi byt pouzity jen pro doporuéené moznosti
nasazeni. Napf. nebruste nikdy postranni plochou diamantového déliciho
kotouce. Diamantové délici kotouce jsou urceny k zafezu do materialu hranou
kotouce. Stranové plsobeni sily na brusna télesa je miize zlomit.

e Pouzivejte vzdy neposkozené upinaci priruby a distanéni podlozky spravné
velikosti a tvaru pro Vami zvolené diamantové délici kotouce. Vhodné pfiruby
a distancni podloZky podepiraji diamantové délici kotouce a sniZuji tak nebezpeci
zlomeni diamantového déliciho kotouce.

e Vnéjsi pramér a tlouStka diamantovych délicich kotou€di musi odpovidat
rozmérovym Udajim Vaseho elektrického naradi. Spatné zmérené diamantové
délici kotouce nemohou byt dostatecné zakryty nebo kontrolovany.

o Diamantové délici kotouce, upinaci priruby a distanéni podlozky se musi
pfesné hodit na pohonnou hfidel Vasi diamantové drazkovaci a profezavaci
brusky. Diamantové délici kotouce, které nepasuji pfesné na pohonnou hridel
elektrického naradi, se to¢i nestejnomérné, velmi silné vibruji a mohou vést ke
ztraté kontroly.

e Nepouzivejte zadné poSkozené diamantové délici kotouce. Kontrolujte pred
kazdym pouzitim diamantové délici kotouce na odStépeni a trhliny. Pokud eletricky
pfistroj nebo diamantovy délici kotou¢ spadne, pfezkouSejte, zda neni diaman-
tovy délici kotou¢ poskozen. PouZivejte jen neposkozené diamantové délici
kotouce. Pokud jste diamantové délici kotouce zkontrolovali a nasadili, drzte
sebe a v blizkosti se nachazejici osoby mimo rovinu rotujicich diamantovych
délicich kotouct a nechte elektrické naradi jednu minutu béZet na nejvyssi otacky.
Poskozené diamantové délici kotouce prasknou nejcastéji béhem takového testu.

e Noste osobni ochranné vybaveni. Pouzivejte dle pouziti plnou ochranu
obliceje, ochranu o¢i nebo ochranné bryle. Jakmile je to pfiméfrené, noste
protiprachovou masku, ochranu sluchu, ochranné rukavice nebo specialni
zastéru, které udrzi malé ¢astécky brusiva nebo materialu od Vas dal. O¢i
by mély byt chrénény pred odletujicimi cizimi ¢asticemi, které vznikaji pfi riznych
pouZitich. Prachova nebo dychaci ochranna maska musi pfi pouZiti vznikly prach
filtrovat. Pokud jse dlouho vystaveni hlasitému hluku, mizZete utrpét ztratu sluchu.
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e Dbejte u ostatnich osob na bezpeény odstup k VaSemu pracovnimu prostoru.
KaZdy, kdo vstoupi do pracovniho prostoru, musi nosit ochranné vybaveni.
Ulomky néstroje nebo zlomené diamantové délici kotou¢e mohou odlétnout a
zplsobit zranéni mimo pfimy pracovni prostor.

o Drzte elektrické naradi jen za izolované plochy rukojeti, pokud provadite
prace, pii kterych mohou diamantové délici kotouce zasahnout ukryta
elektricka vedeni nebo vlastni sitovy kabel. Kontakt s vedenim pod napétim
mize uvést pod napéti také kovové dily elektrického naradi a vést k drazu
elektrickym proudem.

e Drite sit'ovy kabel ve vzdalenosti od otacejicich se diamantovych délicich
kotouél. Pokud ztratite kontrolu nad pfistrojem, mizZe byt sitovy kabel prerusen
nebo zachycen a Vase dlan nebo ruka se mohou octnout v otacejicich se
diamantovych délicich kotoucich.

o Neodkladejte nikdy elektrické naradi pred tim, nez se diamantové délici
kotouce uplné zastavi. Otacejici se diamantové délici kotouce se mohou octnout
v kontaktu s odkladaci plochou, ¢imZz muZete ztratit kontrolu nad elektrickym
naradim.

o Nenechavejte elektricky pristroj v chodu po dobu, kdy ho nesete. Va3 odév
mdze byt nahodnym kontaktem s otacejicimi se diamantovymi délicimi kotouci
zachycen, a diamantove délici kotouce se mohou zavrtat do Vaseho téla.

o Cistéte pravidelné vétraci drazky Vaseho eletrického pristroje. Vétrak motoru
tahne prach do skriné, silné nahromadéni kovového prachu maze zpusobit
elektricka nebezpeci.

e Nepouzivejte elektrické naradi v blizkosti hoflavych materialt. Jiskreni mize
tyto materialy zapalit.

e Nepouzivejte diamantové délici kotouce, které vyzaduji kapalné chladici
prostiedky. Pouziti vody nebo jinych kapalnych chladicich prostfedki muze vést
k drazu elektrickym proudem.

e Predavejte elektrické naradi pouze pou¢enym osobam. Mladistvi sméji
s elektrickym néaradim pracovat pouze v pfipadé, Ze jsou starsi 16 let, je to
potfebné k dosaZeni jejich vycvikového cile nebo se tak déje pod dohledem
odbornika.

o Déti a osoby, které na zakladé svych fyzickych, smyslovych ¢i dusevnich
schopnosti nebo své nezkusenosti ¢i nevédomosti nejsou s to toto elektrické
naradi bezpeéné obsluhovat, ho nesméji pouzivat bez dozoru nebo pokynu
odpovédné osoby. V opacném pripadé vznika nebezpeci chybné obsluhy
a zranéni.

e Pouzivejte pouze schvalené a prislusné oznaéené prodluzovaci kabely
s dostatecénym prirezem vedeni. PouZivejte prodiuZovaci kabely do délky 10 m
s prufezem vedeni 1,5 mm?, od 10 do 30 m s prarfezem vedeni 2,5 mm>.

Zpétny naraz a odpovidajici bezpeénostni pokyny pro
diamantové drazkovaci a profezavaci brusky

Zpétny naraz je nahla, neoekavana reakce nasledkem zaseknuti nebo zablokovani
otacejiciho se diamantového déliciho kotouce. Zaseknuti nebo zablokovani vede k
nahlému zastaveni rotujicich diamantovych délicich kotoucl. Tim bude v misté
zablokovani nekontrolované elektrické naradi akcelerovano proti sméru otaceni
diamantovych délicich kotou¢li. Pokud se napf. diamantovy délici kotou€ v opra-
covavaném materialu zasekne nebo zablokuje, mize se hrana diamantového
déliciho kotouce, ktery se do opracovavaného materialu nofi, zaplést a diky tomu
diamantovy délici kotou¢ vylomit nebo zpusobit zpétny naraz. Diamantové délici
kotouce se pak pohybuji k obsluhujici osobé nebo od ni, dle sméru otaceni diaman-
tovych délicich kotou€l v misté zablokovani. Pfitom mohou diamantové délici
kotouce také prasknout. Zpétny naraz je nasledkem chybného nebo nespravného
pouziti elektrického naradi. MGze mu byt, jak dale popsano, diky vhodnym bezpeé-
nostnim opatfenim, zabranéno.

o Drzte elektrické naradi pevné a uvedte Vase télo a Vase ruce do pozice, v
které muzete sily zpétného narazu zachytit. Pouzivejte vzdy dopliikovou
rukojet’, abyste méli nejvy$Si moznou kontrolu nad silami zpétného narazu
nebo reakénimi momenty pfi chodu naplno. Oviddajici osoba mize diky vhodnym
bezpecnostnim opatfenim sily zpétného narazu a reakcéni momenty ovladat.

o Nedavejte nikdy Vasi ruku do blizkosti otacejicich se diamantovych délicich
kotouc. Tyto se mohou pii zpétném narazu pohybovat pres Vasi ruku.

o Vyhybejte se prostoru pred a za rotujicimi délicimi kotouci. Zpétny naraz
Zene elektrické naradi do sméru proti pohybu diamantovych délicich kotouci v
misté zablokovani.

e Pracujte obzvlasté opatrné v prostoru rohu, ostrych hran atd. Zabraiite
tomu, aby diamantové délici kotouce trhnutim odskocily nebo se zasekly.
Rotujici diamantové délici kotouce maji sklon u rohd, ostrych hran nebo pokud
odskoéi, se zaseknout. To zplsobi ztratu kontroly nebo zpétny néraz.

e Nepouzivejte Zadny retézovy nebo ozubeny pilovy kotou€. Takovéto pouzité
naradi zptsobuje ¢asto zpétny néraz nebo ztrétu kontroly nad elektrickym naradim.

e Vyvarujte se zablokovani diamantovych délicich kotoucti nebo prili$ vyso-
kému pritlacnému tlaku. Neprovadéjte pfilis hluboké fezy. Pretizeni diaman-
tovych délicich kotoucu zvySuje jejich zatéz a nachylnost k zaseknuti nebo
blokovani a tim mozZnost zpétného narazu nebo prasknuti brusného télesa nebo
prasknuti diamantovych délicich kotoucd.

e Pokud se diamantové délici kotouce zablokuji nebo Vy prerusite praci,
vypnéte pristroj a drzte ho klidné, az dojdou diamantové délici kotouce do
klidového stavu. NezkousSejte nikdy, jesté bézici diamantové délici kotouce
vytahnout z fezu, jinak mize dojit ke zpétnému narazu. Zjistéte a odstrarite
pficinu zaseknulti.

Nezapinejte znovu pristroj, pokud se nachazi v opracovavaném materialu.
Nechte aby nejdfive dosahly diamantové délici kotouce jejich plného poctu
otacek, nez budete opatrné pokracovat v drazkovani nebo profezavani.
Jinak se mohou diamantové délici kotouce zaseknout, vyskoCit z opracovavaného
materialu, zplsobit zpétny naraz a/nebo prasknout.

Podepiete desky nebo velké polotovary tak, abyste snizili riziko zpétného
narazu diky sevienym diamantovym délicim kotouétm. Velké polotovary se
mohou prohnout viastni vahou. Polotovar (opracovavany material) musi byt
podepren na obou stranéch diamantovych délicich kotoucu a sice jak v blizkosti
profezu, tak na hrané.

Bud'te obzvlasté opatrni pfi ,,ponornych vyrezech“ do stavajicich zdi nebo
do jinych skrytych oblasti. Ponofované diamantové délici kotouce mohou pfi
fezani do plynovych nebo vodovodnich vedeni, elektrickych vedeni nebo jinych
objekt( zpusobit zpétny naraz.

DalSi bezpe€nostni pokyny pro diamantové drazkovaci
a profezavaci brusky

Pouzivejte elektrické naradi jen ve spojeni s néjakym vhodnym bezpec-
nostnim vysavaéem/ odsavaéem prachu. Pfi opracovani mineralnich staveb-
nich latek, napr. betonu, Zelezobetonu, zdiva vSeho druhu, mazaniny veho
druhu, prirodniho kamene, se ve vysoké mife vyskytuje kiemen obsahujici, zdravi
ohrozujici mineralni prach (jemny kfemenny prach). Nadechnuti jemného
kfemenného prachu je zdravi skodlivé. Smérnice 89/391/EWG o provedeni
opatfeni ke zlepseni bezpecnosti a ochrané zdravi zaméstnanc( pfi praci zava-
zuje zaméstnavatele, provést odpovidajici posouzeni nebezpeci na pracovisti
zaméstnancd, zjistit a vyhodnotit eventuélini pfipadnou prachovou zatéz a stanovit
potfebna bezpecnostni opatfeni. Némecky technicky pfedpis pro nebezpecné
latky TRGS 559 ,mineralni prach® k tomu stanovuje v pfiloze 1, Zze prace s
drdZkovacimi a délicimi stroji jsou pfifazeny do expozi¢ni kategorie 3, pokud
nebyla prokazéna ucinnost odsavani. Dle EN 60335-2-69 je k vysavani zdravi
ohrozujiciho prachu s mezni hodnotou expozice/mezni hodnotou pracovniho
mista > 0,1 mg/m® pfedepsana prostupnost vysavace < 0,1%. K vysavani pfi
déleni a drazkovani mineralnich stavebnich latek vzniklého zdravi ohroZujiciho
jemného kfemenného prachu je proto zpravidla pfedepsano pouzit minimalné
jeden priumyslovy vysavac prachové tridy M, aby vychézejici zdravi ohrozujici
prach byl stroji (¢inné odsan.

Dbejte nérodnich predpist. Dirazné je tfeba upozornit na to, Ze je mozno v
mnoha zemich ze strany narodnich zravotnickych, pracovnich, vodarenskych a
podobnych uradd trvat na dodatecnych predpisech tykajicich se bezpecného
pouziti takovychto vysavacu k zachyceni a likvidaci zdravi ohroZujiciho prachu.
Pouzivejte bezpodminecné bezpeénostni vysavac nebo odluc¢ovaé prachu
s trvalym automatickym ¢isténim filtru. Pri draZkovani a déleni vzniké velké
mnoZstvi prachu, které filtr bezpecnostniho vysavace / odlucovace prachu zanese
béhem kratké doby do té miry, Ze se vyrazné snizi saci vykon. V disledku toho
neni vznikajici prach dostatecné odsavan a dochazi k pretizeni diamantové
drazkovaci brusky a profezavaci brusky. Kromé toho muze navic dojit k vzpficeni
diamantovych délicich kotou¢t a muze dojit k poskozeni elektrického naradi.
Pred pfipojenim diamantové drazkovaci brusky a profezavaci brusky k
elektrické zasuvce na bezpe¢nostnim vysavaci nebo odluc¢ovaci prachu
zkontrolujte udaje od vyrobcti na obou elektrickych pristrojich. V pripadé
nepovoleného pouZiti elektrického nafadi muze dojit k jeho po$kozeni.
Pfezkoumejte pfed drazkovanim dotéena mista s vhodnym hledacim
pristrojem na skryta zasobovaci vedeni. Pfi draZkovani mohou byt poskozena
popf. pferuSena vedeni plynu nebo vody, elektricka vedeni nebo jiné objekty.
Poskozena plynova vedeni mohou vést k vybuchu. Poskozena vodovodni a
elektricka vedeni mohou zpusobit vecné Skody nebo Uraz elektrickym proudem.
Pokud pfesto dojde k poSkozeni vodovodniho potrubi, dbejte nato, aby se nedo-
stala Zadna voda do motoru.

Toto elektrické néradi neni uréeno pro pouziti osobami (véetné déti) se snizenymi
psychickymi, senzorickymi nebo du$evnimi schopnostmi, nebo chybéjicimi a
nedostatecnymi zkuSenostmi a znalostmi, ledaZe by byly pfi pouZiti elektrického
néradi pouceny a kontrolovany pro jejich bezpeli zodpovédnou osobou. Déti
musi byt kontrolovany, aby bylo zajisténo, Ze si s elektrickym néafadim nehraji.
Nenechavejte elektrické naradi nikdy bézet bez dozoru. Pri delSich pracov-
nich prestavkach elektrické naradi vypnéte, vytahnéte sitovou zastrcku a
odstranite vSechny hadice/zastrcky. Jsou-li elekirické pristroje ponechany bez
dozoru, mohou znamenat nebezpeci, které muze zplsobit vécné Skody nebo
poskozeni zdravi.

Kontrolujte pravidelné pfivodni vedeni a eventualné také prodluzovaci
vedeni elektrického naradi na poskozeni. Nechejte tyto pfi poskozeni obnovit
kvalifikovanym personalem nebo autorizovanou smluvni servisni dilnou REMS.
Nepouzivejte nikdy elektrické naradi v prostredi s nebezpecim vybuchu.
Elektrické naradi vytvari pfi provozu jiskfeni, které mize zapalit prach a plyny.
Pouzivejte jen diamantové délici kotouce s kovovym zakladnim télém dle
EN 13236.

Zajistéte opracovavané polotovary eventualné proti odstredivému odvrhnuti.
Diamantové délici kotouce se pii praci velmi zahfivaji. Nechte je pred dotykem
nebo demontazi zchladnout.



ces ces

Vysvétleni symbolt

/\ VAROVANI

/\ UPOZORNENI Nebezpeti s nizkym stupném rizika, které by pfi nerespektovani

. . . P Pouzijte ochranu sluchu
Nebezpeti se stfednim stupném rizika, které maze pfi nere-

spektovani mit za nasledek smrt nebo tézka zranéni (nevratna).
Pouzijte ochranu rukou

mohlo mit za nasledek lehka zranéni (vratna).

peci zranéni.

@ Pred pouzitim ¢téte navod k pouziti

Pouzijte ochranu o¢i

Pouzijte ochrannou dychaci masku

Vécné $kody, zadné bezpe&nostni upozornénil Zadné nebez-

1[0] @

N
m

Znacka shody CE

Elektricky pfistroj odpovida tfidé ochrany Il

Ekologicky pfijatelna likvidace

1.

Technicka data

Pouziti odpovidajici uréeni
/\ VAROVANI

REMS diamantové drazkovaci a profezavaci brusky jsou ve spojeni s vhodnym bezpeénostnim vysavaéem/odlu¢ovacem prachu, vhodnymi diamantovymi délicimi kotoudi,
na pevné podloZce s dosedaci deskou (9) uréeny k pfimému draZkovani a déleni mineralnich stavebnich materiald, jako jsou napf. beton, Zelezobeton, zdivo vSech typa,

potéry vSech druhu, pfirodni kdmen, bez pouZziti vody. Rezani kfivek neni pFipustné, protoZe by se diamantové délici kotou¢e mohly vzpficit a pfip. prasknout. VSechna
dal$i pouziti neodpovidaji ur€eni, a jsou proto nepfipustna.

Krokodil 180 SR
185001

185026
185027
185500
185501
185024
185058

<61 mm
7 az 62 mm
1az3

230 V115V
4500 min-"/4 500 min-*
3300 min-"/3 300 min-"

22,23 mm (7"
180 mm
2,2 mm

230 V ~; 50-60 Hz; 2 000 W; 8,7 A
115V ~; 50-60 Hz; 2 000 W; 17,4 A
10A (B)

25A

odrusené

Il, ochranna izolace

515x320x 155 mm (20,3"x12,6"x6,1") 295x210x350 mm (11,6"x8,3"x13,8")

8,0 kg (17,6 Ib)

Loa =90 dB (A); Lua = 101 dB (A); K = 3 dB

1.1. Rozsah dodavky
REMS Krokodil 125: Elektricka diamantova drazkovaci a profezavaci bruska, nastrény kli¢ vel. 13, navod k obsluze, Plastovy kufr.
REMS Krokodil 180 SR: Elektricka diamantova drazkovaci a profezavaci bruska, nastrény kli¢ vel. 13, navod k obsluze, kufr z ocelového plechu..
1.2. Objednaci Cisla Krokodil 125
REMS Krokodil motor 185000
REMS univerzalni diamantovy délici kotou¢ @ 125 LS Turbo 185021
REMS univerzalni diamantovy délici kotou¢ @ 125 LS H-P 185022
REMS univerzalni diamantovy délici kotou¢ @ 180 LS Turbo
REMS univerzalni diamantovy délici kotou¢ @ 180 LS H-P
REMS Pull L, suchy a mokry vysava¢ prachové ffidy L 185500
REMS Pull M, suchy a mokry vysava¢ prachové tfidy M 185501
Dréazkovaci sekac 185024
Kufr z ocelového plechu
Plastovy kufr 185054
1.3. Pracovni rozsah
Hloubka drazky <38 mm
Sitka drazky 7 az43 mm
Pocet diamantovych délicich kotou€d 1az2
1.4. Otacky 230 VI115 V
VoInobézné otacky 7900 min-"/8 300 min-"
Jmenovité zatizeni 5000 min-"/6 500 min-"
1.5. Schvalené diamantové délici kotouce
Prdmér upinaciho otvoru 22,23 mm (%")
Max. vnéji prumér diamantového déliciho kotouce 125 mm
Tloustka diamantového déliciho kotouce 2,2 mm
Pouzivejte pouze diamantové délici kotouce s kovovym zakladnim télem podle EN 13236.
1.6. Elektrické udaje 230V ~; 50-60 Hz; 1 850 W; 8,5 A
115V ~; 50-60 Hz; 1 700 W; 15 A
Jisténi (sit, 230 V) 10A(B)
Jisténi (sit, 115 V) 20A
odrusené
Tfida ochrany Il, ochranna izolace
1.7. Rozméry DxSxV
1.8. Hmotnost
bez pfipojovaciho vedeni 5,8 kg (12,8 Ib)
1.9. Hladina hluku
Emisni hodnoty na pracovisti
1.9.1. Vibrace

Hmotnostni efektivni hodnota zrychleni

<2,5m/s?

K=1,5m/s?

Udavana hodnota emisni hodnota kmitani byla zméfena na zakladé normovanych zkusebnich postupli a mize byt pouZita pro porovnani s jinym pfistrojem. Udavana
hodnota emisni hodnoty kmitani muze byt aké pouzit k tvodnmu odhadu preruseni chodu.

/\ UPOZORNENi

Emisni hodnota kmitani se mize béhem skuteéného pouZiti pfistroje od jmenovitych hodnot odliSovat, a to v zavislosti na druhu a zpusobu, jakym bude pfistroj
pouzivan. V zavislosti na skute¢nych podminkach pouZiti (pferusovany chod) mize byt Zadouci, stanovit pro ochranu obsluhy bezpeénostni opatfeni.
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ces ces
2. Uvedeni do provozu 2.4, Nastaveni rukojeti se spinac¢em a pfidrzné rukojeti
K& DFneien REMS Krokodil 125 (obr. 1 a 2)

2. Elektrické pripojeni Vytahnéte vidlici ze zasuvky. Rukojet se spinatem (1) mGze byt namontovana
rovnobézné s osou stroje a sklopena o 90°. Uvolnéte upinaci Sroub rukojeti se
Vénujte pozornost sitovému napéti! Pfed pfipojenim REMS diamantové spinacem (2) a nastavte rukojet se spinaéem do pozadované polohy. Utahnéte
drazkovaci a profezavaci brusky se presvédcte, zda napéti uvedené na vyko- upinaci Sroub rukojeti se spinaem. Pfidrznou rukojet (3) Ize namontovat
novém Stitku odpovida napéti sité. Na stavenistich, ve vihkém prostiedi, ve sklopenou v nékolika aretacnich polohach. Uvolnéte upinaci Sroub pfidrzné
vnitfnich i vnéj$ich prostorech nebo u srovnatelnych typ( instalace provozuijte rukojeti (4) tak, aby se uvolnilo ozubeni. Otocte pfidrznou rukojet do pozadované
REMS diamantovou drazkovaci a profezavaci brusku pouze pres ochranny polohy (respektujte tvarovy styk ozubeni) a utdhnéte upinaci Sroub pfidrzné
vypinaé proti chybnému proudu (FI spinac), ktery prerusi pfivod energie, jakmile rukojeti.
svodovy proud do zemé piekro¢i 30 mA po dobu 200 ms. REMS Krokodil 180 SR (obr. 32 4)

2.2. Volba diamantovych délicich kotoucu Vytahnéte vidlici ze zasuvky. Pfidrznou rukojet (3) Ize namontovat sklopenou
Schvalené jsou pouze diamantové délici kotouce s kovovym zakladnim télem v nékolika aretacnich polohach. Uvolnéte upinaci Sroub pfidrzné rukojeti (4)
podle EN 13236, které jsou vhodné pro hnaci hfidel (13) a maji pfipustny vnéjsi tak, aby se uvolnilo ozubeni. Otocte pfidrznou rukojet do pozadované polohy
pramér a pripustnou $itku. Maximalni pfipustné otacky diamantovych délicich (respektujte tvarovy styk ozubeni) a utdhnéte upinaci Sroub pfidrzné rukojeti (4).
kotoucut nesmi byt niz&i nez otacky REMS diamantovych drazkovacich a profe- Po vySroubovani upinaciho Sroubu pfidrzné rukojeti (4) mlzete pfidrznou
zavacich brusek. V REMS Krokodil 125 smi byt namontovany az dva diaman- rukojet (3) namontovat otoenou o 180°. Otocte pFidrznou rukojet do pozado-
tové délici kotouce, v REMS Krokodil 180 SR az tfi. Pfi déleni se montuje pouze vané polohy (respektujte tvarovy styk ozubeni) a utdhnéte upinaci $roub pfidrzné
jeden diamantovy délici kotou€ (viz technické Udaje). V pfipadé velké Sitky rukojeti (4).
drazky se doporu€uje namontovat tfeti diamantovy délici kotou¢ pfiblizné . i
uprostied mezi ob&ma vngjgimi, aby mohly byt snadnéji vylamovény lamely ~ 2-5- Nastaveni hloubkového dorazu
vzniklé béhem drazkovani. Pfi pouzivani vice nez jednoho diamantového REMS Krokodil 125 (obr. 1 a 2)
déliciho kotouce dbejte na to, aby vSechny mély stejny vnéjsi pramér. Pokud Viytahnéte vidlici ze zasuvky. Uvolnéte upinaci Sroub pfidrzné rukojeti (4)
pouzivate vice nez jeden diamantovy délici kotou¢, musi byt vzdy vymériovany pfiblizné o 1 otacku. Nastaveni hloubky drazky: Nastavte hloubkovy doraz (5)
v sadéach. do pozadované polohy a utahnéte upinaci Sroub pfidrzné rukojeti (4).

REMS Krokodil 180 SR (obr. 3 a 4)

Pouzivejte pouze diamantové délici kotouce s kovovym zakladnim télem podle Vytahnéte vidlici ze zasuvky. Uvolnéte upinaci Sroub hloubkového dorazu (20)

EN 13236. Pouzivani jinych délicich kotoucl a rovnéz pouzivani ozubenych pfiblizné o ¥ otacky. Nastaveni hloubky drazky: Nastavte hloubkovy doraz (5)

pilovych listd je nebezpecné a zakazané. do pozadované polohy a utdhnéte upinaci Sroub hloubkového dorazu (20).
2.3. Montaz diamantovych délicich kotou¢l — nastaveni Sirky drazky 2.6. Odsavani prachu

REMS Krokodil 125 (obr. 1 a 2)

Vytahnéte vidlici ze zasuvky. Pouzivejte vhodnou ochranu rukou. Vhodnym
zplisobem odlozte REMS diamantovou drazkovaci a profezavaci brusku s
dosedaci deskou (9) na stll nebo podlahu. Uvolnéte $roub (17). Sroubovaci
osa (7) je pevné pfilepena a nesmi byt odstranéna. Vyklopte ochranny kryt (6)
kolem Sroubovaci osy. Stisknéte aretaci hnaciho hfidele (18) a odSroubuijte
Sestihranny Sroub (10) pomoci vidlicového kli¢e vel. 13. Stahnéte upinaci
prirubu (11) a distan¢ni podlozky (12) z hnaciho hfidele (13). Vy¢istéte hnaci
hfidel a v8echny montované soucasti. Pomoci distancnich podlozek se nasta-
vuje Sitka drazky. Distan¢ni podlozky a diamantové délici kotouce usporadejte
podle $itky drazky. Sipka sméru otageni diamantovych délicich kotou&i musi
souhlasit se Sipkou sméru otaceni (14) na ochranném krytu. Mezi diamantovymi
délicimi kotou¢i musi byt namontovana nejméné jedna distan¢ni podlozka. Na
hnacim hfideli musi byt namontovany vSechny distan¢ni podlozky. Nasadte
upinaci pfirubu se svazkem na hnaci hfidel. Dbejte na to, aby vystupek hnaciho
hfidele zapadl do drazky upinaci pfiruby. Stisknéte aretaci hnaciho hridele (18)
a utahnéte Sestihranny Sroub (10). Zkontrolujte usazeni diamantovych délicich
kotouct. Sklopte ochranny kryt a upevnéte Sroubem (17). Pred zahajenim
prace nechte stroj s nové namontovanym délicim kotou¢em béZet nejméné
1 minutu bez zatiZeni. Kv(li pfesnému polohovani drazek muzete polohu
diamantovych délicich kotou¢l vyznadit na dosedaci desce (9).

/\ UPOZORNENi

Diamantové délici kotoue byvaji velmi horké. Nez se jich dotknete, nebo pred
demontazi, je nechte ochladit.

REMS Krokodil 180 SR (obr. 2, 3 a 4)

Vytahnéte vidlici ze zasuvky. Pouzivejte vhodnou ochranu rukou. Vhodnym
zplsobem odloZzte REMS diamantovou drazkovaci a profezavaci brusku
s dosedaci deskou (9) na stdl nebo podlahu a pevné ji rukou drzte za rukojet (1).
Vytahnéte zapadkovy cep (19), vyklopte hnaci jednotku. Stisknéte aretaci
hnaciho hfidele (18) a odSroubuijte Sestihranny Sroub (10) pomoci vidlicového
klice vel. 13. Stahnéte upinaci pfirubu (11) a distanéni podlozky (12) z hnaciho
hridele (13). Vycistéte hnaci hfidel a vSechny montované soucasti. Pomoci
distanCnich podloZek se nastavuje Sifka drazky. Distancni podlozky a diaman-
tové délici kotouCe usporadejte podle Sifky drazky. Sipka sméru otaceni
diamantovych délicich kotouct musi souhlasit se Sipkou sméru otaceni (14)
na ochranném krytu. Mezi diamantovymi délicimi kotouci musi byt namontovana
nejméné jedna distan¢ni podloZka. Na hnacim hfideli musi byt namontovany
vSechny distanéni podlozky. Nasadte upinaci pfirubu se svazkem na hnaci
hfidel. Dbejte na to, aby vystupek hnaciho hfidele zapadl do drézky upinaci
priruby. Stisknéte aretaci hnaciho hfidele (18) a utahnéte Sestihranny Sroub (10).
Zkontrolujte usazeni diamantovych délicich kotou¢l. Znovu sklopte hnaci
jednotku. Pfed zahajenim prace nechte stroj s nové namontovanym délicim
kotou€em béZet nejméné 1 minutu bez zatizeni. Kvili pfesnému polohovani
drazek mlzete polohu diamantovych délicich kotoucl vyznacit na dosedaci
desce (9).

/\ UPOZORNENi

Diamantové délici kotouCe byvaji velmi horké. Nez se jich dotknete, nebo pred
demontazi, je nechte ochladit.

27.

2.8.

N7

Vdechovani prachu vznikajiciho béhem drazkovani nebo déleni je zdravi
Skodlivé. Dodrzujte narodni predpisy. Doporucuje se pouzivat bezpe€nostni
vysavac/odluova¢ prachu prachové tfidy M s pfislusnym filtrem. Dodrzujte
navod k obsluze bezpe€nostniho vysavace/odlucovace prachu.

V pfipadé REMS Krokodil 125 nasadte adaptér (16) na odsavaci hrdlo (15)
tak, aby vznikla co nejvétsi vzdalenost mezi nasunutou odsavaci hadici a dose-
daci deskou (obr. 1).

V pfipadé REMS Krokodil 180 SR neni adaptér odsavaciho hrdla nutny.

Pouzivejte pouze bezpeénostni vysava¢ nebo odlu¢ova¢ prachu s trvalym
automatickym ¢isténim filtru. Pfi pfipojovani diamantové draZkovaci brusky a
profezavaci brusky k elektrické zasuvce na bezpecnostnim vysavadi nebo
odlu€ovadi prachu respektujte udaje od vyrobcl na obou elektrickych pfistrojich.

Upevnéni obrobku
Obrobky, které jsou volné drazkovany nebo déleny, musi byt fAdné upevnény
a zajistény proti posunuti.

Upozornéni ke statice budovy

Pfed zahajenim prace se ujistéte, Ze drazkovani nebo déleni negativnim
zpusobem neovlivni statiku budovy. Pripadné pfizvéte ke spolupraci vedeni
stavby nebo statika. Drazkovani v nosnych sténach muaze podiéhat narodnim
predpistim. Tyto pfedpisy musi byt dodrzovany.

Provoz

Pouzijte ochranu o€i

Pouzijte ochrannou dychaci masku
@ Pouzijte ochranu sluchu

Pouzijte ochranu rukou

Pfi praci, pfi které mize vznikat zdravi Skodlivy prach, se musi pouZivat vhodné
bezpecénostni vysavage/odlu¢ovace prachu, respira¢ni maska a jednorazovy
odév. DodrZujte narodni pfedpisy.

REMS Krokodil 125 a REMS Krokodil 180 SR jsou vybaveny bezpeénostnim
tlacitkem s blokovanim opétovného zapnuti (8). To umozriuje kdykoliv zastavit
motor a zabrafuje neumysinému spusténi motoru. Bezpec€nostni tlaitko
s blokovanim opétovného zapnuti na stroji REMS Krokodil 125 musi byt nejdfive
posunuto smérem k pfipojovacimu vedeni a poté stisknuto. V pfipadé REMS
Krokodil 180 SR musi byt nejdfive stisknuto blokovaci tla¢itko na boku rukojeti
se spinaem (1) a poté mUZe byt stisknuto bezpe¢nostni tlacitko.

Kv(li usnadnéni manipulace a zamezeni vzniku $kod jsou REMS Krokodil 125
a REMS Krokodil 180 SR vybaveny multifunkéni elektronikou s elektronickym
fizenim, pfip. regulaci otacek. Multifunkéni elektronika pIni nasledujici funkce:
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3.1.

3.2,

o Elektronické omezeni rozbéhového proudu shizuje spinaci proud a umozZriuje
tak provoz s jisténim 16 A.

e Jemny rozbéh Setfi motor a umozZriuje plynuly rozbéh motoru po zapnuti.

Omezeni volnobéZnych otacek snizuje hluk a chrani motor a pfevodovku.

e Ochrana motoru proti pretizeni v zavislosti na posuvovém tlaku. Pi pretizeni
motoru nasledkem vysokého posuvového tlaku nebo zablokovani diaman-
tovych délicich kotou€d se proud motorem, a tim i otacky motoru, snizi na
minimum. Motor se ale nevypne. Po uvolnéni posuvového tlaku se otacky
motoru automaticky znovu zvysi. Ani pfi nékolikanasobném opakovani tohoto
procesu nedojde k poskozeni motoru. Pokud i po snizeni posuvového tlaku
zUstane motor stat, musite ho vypnout a pfipadné znovu pfilozit diamantové
délici kotouce.

Drazkovani

REMS Krokodil 125

Pouzivejte vhodny bezpeénostni vysava¢ nebo odlu¢ova¢ prachu s trvalym
automatickym ¢isténim filtru. Drzte REMS Krokodil 125 za rukojet se spinacem (1)
a pfidrznou rukojet (3) a nasadte dosedaci desku (9) na obrabénou plochu.
Zajistéte dostatek mista pro motor, bezpeénostni vysavac/odlu¢ova¢ prachu,
odsavaci hadici a bezpe¢ny postoj uzivatele. Zapnéte bezpecnostni vysavac/
odlucovac prachu. Zapnéte REMS Krokodil 125 spinacem na rukojeti. Nejdfive
posurite bezpecnostni tlaitko s blokovanim proti opétovnému zapnuti smérem
k pfipojovacimu vedeni a poté ho stisknéte. Po dosaZeni maximalnich otacek
pritlacte REMS Krokodil 125 rovnomérnym posuvovym tlakem na plochu.
Soucasné ponofite diamantové délici kotouce do plochy. Po dosazeni drazko-
vaci hloubky posouvejte REMS Krokodil 125 proti Sipce oznacujici smér
otaceni (14), jinak maze dojit k nekontrolovanému vybéhnuti z fezu. Dbejte na
to, aby se nevzpficily diamantové délici kotouce. Po dokon&eni drazky vypnéte
REMS Krokodil 125 a pockejte, nez se diamantové délici kotouce UpIné zastavi.
AZ po zastaveni motoru zvednéte stroj z plochy. Vypnéte bezpecnostni vysavac/
odlucovac prachu.

/\ UPOZORNENi

Diamantové délici kotou€e byvaji velmi horké. Nez se jich dotknete, nebo pred
demontazi, je nechte ochladit.

Dbejte na to, aby se nezalomila odsavaci hadice bezpe¢nostniho vysavace /
odluéovace prachu, a tim neomezovala odsavani prachu. Soucasné dbejte na
to, aby se v odsavacim hrdle (15) anebo odsavaci hadici nevzpficily uvolnéné
Ulomky materialu Ci jiné Casti predmétu. V&as vyprazdnéte prachovou nadobu
bezpecénostniho vysavace/odlu¢ovace prachu a pravidelné Cistéte/vymeénuijte
filtr. Dodrzujte névod k obsluze bezpeénostniho vysavace/odluéovace prachu.

Po skonéeni drazkovani se mezi drazkami nachazi lamela. Tu mizZete odstranit
drazkovacim sekacem (obj. €. 185024).

REMS Krokodil 180 SR

Pouzivejte vhodny bezpecnostni vysava¢ nebo odlu¢ova¢ prachu s trvalym
automatickym ¢isténim filtru. Drzte REMS Krokodil 180 SR za rukojet se
spinacem (1) a pfidrznou rukojet (3) a nasadte dosedaci desku (9) na obrabénou
plochu. Zajistéte dostatek mista pro motor, bezpe€nostni vysavac/odlu¢ovaé
prachu, odsavaci hadici a bezpeény postoj uzivatele. Zapnéte bezpe¢nostni
vysavac/odlucova¢ prachu. Zapnéte REMS Krokodil 180 SR spinaéem na
rukojeti. Nejdfive stisknéte blokovaci tlacitko na boku rukojeti se spinacem (1)
a poté stisknéte bezpecnostni tlacitko (8). Po dosaZeni maximalnich otacek
pfitlacte REMS Krokodil 180 SR rovnomérnym posuvovym tlakem na plochu.
Soucasné ponofite diamantové délici kotouce do plochy. Po dosazeni drazko-
vaci hloubky posouvejte REMS Krokodil 180 SR po sméru Sipky oznacujici
smér otaceni (14), jinak mlze dojit k nekontrolovanému vybéhnuti z fezu.
Dbejte na to, aby se nevzpficily diamantové délici kotouce. Po dokonceni drazky
vypnéte REMS Krokodil 180 SR a pockejte, nez se diamantové délici kotouce
Uplné zastavi. AZ po zastaveni motoru zvednéte stroj z plochy. Vypnéte bezpec-
nostni vysavac/odlucovac prachu.

/\ UPOZORNENi

Diamantové délici kotouce byvaji velmi horké. Nez se jich dotknete, nebo pred
demontazi, je nechte ochladit.

Dbejte na to, aby se nezalomila odsavaci hadice bezpe€nostniho vysavace /
odlu€ovace prachu, a tim neomezovala odsavani prachu. Sou¢asné dbejte na
to, aby se v odsavacim hrdle (15) anebo odsavaci hadici nevzpficily uvolnéné
Ulomky materialu Ci jiné Casti pfredmétu. V&as vyprazdnéte prachovou nadobu
bezpecnostniho vysavace/odlu¢ovace prachu a pravidelné Cistéte/vymériujte
filtr. Dodrzujte navod k obsluze bezpeénostniho vysavace/odlu¢ovace prachu.

Po skonéeni drazkovani se mezi drazkami nachazi lamela. Tu mizete odstranit
drazkovacim sekacem (obj. €. 185024).

Déleni

REMS Krokodil 125

Pouzivejte vhodny bezpe¢nostni vysava¢ nebo odlu¢ova¢ prachu s trvalym
automatickym ¢isténim filtru. Nasadte do stroje pouze jeden diamantovy délici
kotou€. Radn& upevnéte d&leny obrobek. Drzte REMS Krokodil 125 za rukojet
se spinaCem (1) a pfidrznou rukojet (3) a nasadte dosedaci desku (9) na déleny
obrobek. Zajistéte dostatek mista pro motor, bezpeénostni vysava¢/odlucovac
prachu, odsavaci hadici a bezpe¢ny postoj uzivatele. Zapnéte bezpecnostni
vysavac/odluéova¢ prachu. Zapnéte REMS Krokodil 125 spinaem na rukojeti.
Nejdfive posurite tladitko smérem k pfipojovacimu vedeni a poté ho stisknéte.
Po dosazeni maximalnich otacek pfitlacte REMS Krokodil 125 rovnomérnym
posuvovym tlakem na obrobek a po dosazeni fezné hloubky ho posouvejte

41.

4.2,

proti Sipce oznaCujici smér otaceni (14), jinak dojde k nekontrolovanému
vybéhnuti z Fezu. Dbejte na to, aby se diamantovy délici kotou¢ nevzpficil. Po
dokonceni déleni obrobku vypnéte REMS Krokodil a pockejte, nez se diaman-
tovy délici kotou¢ Uplné zastavi. AZ po zastaveni motoru zvednéte stroj z obrobku.
Vlypnéte bezpecnostni vysavac/odluovac prachu.

/\ UPOZORNEN;

Diamantové délici kotou€e byvaji velmi horké. Nez se jich dotknete, nebo pred
demontazi, je nechte ochladit.

Dbejte na to, aby se nezalomila odsavaci hadice bezpe¢nostniho vysavace /
odluCovace prachu, a tim neomezovala odsavani prachu. Sou¢asné dbejte na
to, aby se v odsavacim hrdle (15) anebo odsavaci hadici nevzpficily uvolnéné
Ulomky materialu €i jiné ¢asti predmétu. VEas vyprazdnéte prachovou nadobu
bezpe¢nostniho vysavace/odlu¢ovace prachu a pravidelné Cistéte/vymériujte
filtr. Dodrzujte navod k obsluze bezpeénostniho vysavace/odlu¢ovace prachu.

REMS Krokodil 180 SR

Pouzivejte vhodny bezpecnostni vysava¢ nebo odlu¢ova¢ prachu s trvalym
automatickym ¢isténim filtru. Nasadte do stroje pouze jeden diamantovy délici
kotoug. Radné upevnéte déleny obrobek. Drzte REMS Krokodil 180 SR za
rukojet se spinaCem (1) a pfidrznou rukojet (3) a nasadte dosedaci desku (9)
na déleny obrobek. Zajistéte dostatek mista pro motor, bezpe¢nostni vysavac/
odluc¢ova¢ prachu, odsavaci hadici a bezpeény postoj uzivatele. Zapnéte
bezpecnostni vysavac/odlucovaé prachu. Zapnéte REMS Krokodil 180 SR
spinacem na rukojeti. NejdFive stisknéte blokovaci tlacitko na boku rukojeti se
spinacem (1) a poté stisknéte bezpecnostni tlacitko (8). Po dosazeni maximal-
nich otacek pfitlaéte REMS Krokodil 180 SR rovnomérnym posuvovym tlakem
na obrobek a po dosazeni drazkovaci hloubky ho posouvejte po sméru Sipky
oznadujici smér otaceni (14), jinak dojde k nekontrolovanému vybéhnuti z Fezu.
Dbejte na to, aby se diamantovy délici kotou¢ nevzpficil. Po dokonceni déleni
obrobku vypnéte REMS Krokodil 180 SR a pockejte, nez se diamantovy délici
kotou€ Uplné zastavi. Az po zastaveni motoru zvednéte stroj z obrobku. Vypnéte
bezpecénostni vysavac/odlu¢ovac prachu.

A\ UPOZORNENI

Diamantové délici kotou€e byvaji velmi horké. Nez se jich dotknete, nebo pred
demontazi, je nechte ochladit.

Dbejte na to, aby se nezalomila odsavaci hadice bezpe¢nostniho vysavace /
odlu€ovace prachu, a tim neomezovala odsavani prachu. Sou¢asné dbejte na
to, aby se v odsavacim hrdle (15) anebo odsavaci hadici nevzpficily uvolnéné
Ulomky materialu €i jiné ¢asti predmétu. V¢as vyprazdnéte prachovou nadobu
bezpecnostniho vysavace/odluéovace prachu a pravidelné Cistéte/vyménujte
filtr. Dodrzujte nédvod k obsluze bezpe&nostniho vysavace/odlu¢ovace prachu.

Udrzba

Bez ohledu na nize uvedenou udrzbu se doporucuje predat elektrické nafadi
minimalné jednou ro¢né autorizované smluvni servisni dilné REMS k provedeni
inspekce a opakované zkousky elektrickych pfistroju. V Némecku se musi
takova opakované zkouska elektrickych zafizeni provadét podle DIN VDE
0701-0702 a podle pfedpisu pro prevenci Urazi DGUV predpis 3 ,Elektricka
zarizeni a provozni prostfedky" je pfedepsana i pro mobilni provozni prostredky.

Navic je nezbytné respektovat a dodrZovat pfisludna, pro dané misto platna
narodni bezpeénostni opatfeni, pravidla a predpisy.

Udrzba

Pred provadénim udrzby vytahnéte vidlici z elektrické zasuvky!
Pravidelné Cistéte elektrické nafadi, zejména pokud ho delSi dobu nepouZivate.
Prevodovka REMS diamantové draZkovaci a profezavaci brusky REMS Krokodil
je bezudrzbova. Jsou naplnény celoZivotni naplni, a proto nemusi byt mazany.
UdrZujte v Gistoté elektrické nafadi a uchyceni diamantovych délicich kotou€d.
Obcas za chodu stroje vyfoukejte ventilacni Stérbinu. Plastové dily Cistéte pouze
vhodnym &isticim prostfedkem nebo jemnym mydlem a vihkym hadrem. Nepo-
uzivejte Cistici prostfedky pro domacnost. Ty obsahuji mnoho chemikalii, které
by mohly plastové ¢asti poskodit. K Cisténi v Zadném pfipadé nepouzivejte
benzin, terpentynovy olej, fedidla nebo podobné vyrobky. Dbejte na to, aby se
tekutiny nikdy nedostaly dovnitf elektrického naradi. Nikdy neponofuijte elektrické
naradi do kapaliny.

/\ UPOZORNENI

Pravidelné kontrolujte diamantové délici kotouce, zda nemaji trhliny nebo nejsou
poskozené. Prasklé anebo poskozené diamantové délici kotouce se nesmi
pouzivat.

Prohlidky, opravy

Pred provadénim oprav vytahnéte vidlici ze zasuvky! Tyto prace mohou
provadét pouze kvalifikovani odbornici.

REMS diamantova drézkovaci a profezavaci bruska s univerzalnim motorem
ma uhlikové kartace. Tyto se opotfebovavaji, proto musi byt ¢as od ¢asu
prezkouSeny, pfip. nahrazeny autorizovanou smluvni servisni dilnou REMS.

Poskozené nebo opotiebené diamantové délici kotouce nelze opravit.
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5. Poruchy
5.1. Porucha: REMS diamantova drazkovaci a profezavaci bruska nebézi.
Pfi¢ina: Naprava:
e Opotfebené uhlikové kartace. o Nechte vymeénit uhlikové kartace odbornym personalem nebo autorizovanou
smluvni servisni dilnou REMS.
e \/adné pfipojovaci vedeni. e Nechte vyménit pfipojovaci vedeni odbornym personalem nebo autorizovanou
smluvni servisni dilnou REMS.
o Diamantovy délici kotou€ se vzpfiil. o \/ypnéte REMS diamantovou drazkovaci a profezavaci brusku. Uvolnéte
vzpriceni.
e REMS diamantova drazkovaci a profezavaci bruska je vadna. e Nechte REMS diamantovou drazkovaci a profezavaci brusku zkontrolovat/

opravit autorizovanou smluvni servisni dilnou REMS.

5.2. Porucha: P¥i praci vznikaji jiskry.

Pfi¢ina: Naprava:

e P¥i praci v tvrdych materialech, napf. betonu s vysokym obsahem kiemene, e Zvolte vhodny diamantovy délici kotou¢ podle obrabéného materialu. Pfipadné
se mlze diamantovy délici kotou¢ prehfivat. nechte diamantovy délici kotou¢ ochladit.

e Diamantovy délici kotou€ je tupy. o Naostrete diamantovy délici kotou¢ v abrazivnim materialu.

e Diamantovy délici kotou¢ je tupy. e Vymérite diamantovy délici kotouc.

5.3. Porucha: Vznik velkého mnoZstvi prachu s pfipojenym a funkénim bezpeénostnim vysavacem/odlu¢ovaem prachu.

Pfi¢ina: Naprava:
e Odsavaci hadice se uvolnila z odsavaciho hrdla (15). o Nasadte odsévaci hadici na odsavaci hrdlo.
e VoIné Ulomky materialu nebo jiné ¢asti obrobku se vzpficily v odsavacim o QOdstrante ulomky materialu / Casti obrobku.

hrdle (15) anebo v odsavaci hadici.

Odsavaci hadice je zalomena.

Odsavaci hadice je dérava.

Prachova nadoba bezpecénostniho vysavace/odluovace prachu.

Ochranny kryt (6) neni namontovan nebo neni namontovan spravné (REMS

Krokodil 125).

e Filtr je zanesen prachem. e Filtr vyCistéte/vyménte. PouZivejte bezpecnostni vysava¢ nebo odlu¢ovac
prachu s trvalym automatickym ¢&isténim filtru.

Uvolnéte odsavaci hadici, pfip. ji vyménte.
Vymérite odsavaci hadici.

Vyprazdnéte nadobu.

Namontujte ochranny kryt (viz 2.3.).

5.4. Porucha: Zvysi se sila posuvu diamantové drazkovaci a profezavaci brusky.

Pfi¢ina: Naprava:
e Saci vykon bezpeénostniho vysavace nebo odlu¢ovace prachu se snizuje, o Filtr vycistéte/vymérite. PouZivejte bezpecnostni vysava¢ nebo odluovaé
protoZe je filtr zaneseny prachem. prachu s trvalym automatickym cisténim filtru.

e Diamantovy délici kotou€ je tupy.

e Diamantové segmenty diamantového déliciho kotouce jsou opotfebované.

o \/olné tlomky materialu nebo jiné ¢asti obrobku se vzpficily v odsavacim
hrdle (15) anebo v odsavaci hadici.

e Odsavaci hadice je zalomena.

e Odsavaci hadice je dérava.

e Prachova nadoba bezpec€nostniho vysavace / odlu¢ovace prachu.

Naostrete diamantovy délici kotou¢ v abrazivnim materialu.
Vymérite diamantovy délici kotou.
Odstrarite ulomky materialu / ¢asti obrobku.

Uvolnéte odsavaci hadici, pfip. ji vyménte.
Vymérite saci hadici.
Vyprazdnéte nadobu zasobniku.

6. Likvidace Naklady pro dopravu do servisu a z néj nese uzivatel.
REMS diamantové drazkovaci a profezavaci brusky nesmi byt po skonceni Prehled autorizovanych smluvnich servisnich dilen REMS je mozno zjistit na
Zivotnosti likvidovany s domovnim odpadem. Musi byt fadné zlikvidovany podie internetu na www.rems.de. Pro zde neuvedené zemé je tfeba vyrobek predat
zakonnych predpist. do SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Zakonna prava uzivatele vici prodejci, obzvlasté jeho pravo na
7. Zaruka vyrobce poskytnuti zaruky pfi vadach jakoZ i naroky na zékladé umysIného poruseni
) X o ! ) o povinnosti a pravni naroky odpovédnosti za vyrobek, nejsou touto zarukou
Zaru¢ni doba €ini 12 mésicl od predani nového vyrobku prvnimu spotiebiteli. omezeny.
Datum pfedani je tfeba prokézat zaslanim originalnich dokladu o koupi, jez ) o L _ o )
musi obsahovat datum koupé a oznageni vyrobku. V&echny funkéni vady, které Pro tuto zaruku plati némecke pravo s vylouGenim postupuijicich ustanoveni
se vyskytnou béhem doby zaruky a u nichz bude prokazano, Ze vznikly vyrobni némeckého Mezinarodniho soukromeho prava, jakoz i s vyloucenim Umluvy
chybou nebo vadou materialu, budou bezplatné odstranény. Odstrafiovanim OSN o smlouvéch o mezinarodni koupi zboZi (CISG). Poskytovatelem zaruky
zavady se zaruéni doba neprodluzuje ani neobnovuje. Chyby, zpiisobené této celosvétové platné zarukvy vyrobce je REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter
pfirozenym opotiebovanim, nepfiméfenym zachazenim nebo $patnym uzitim, Str. 83, 71332 Waiblingen, Némecko.

nerespektovanim nebo porusenim provoznich predpist, nevhodnymi provoznimi iIe
prostredky, pretizenim, pouZitim k jinému G¢elu, nez pro jaky je vyrobek ur€en, 8 Seznamy dilu

vlastnimi nebo cizimi zasahy nebo z jinych divodu, za néz REMS neruci, jsou Seznamy dildi viz www.rems.de — Ke stazeni — Soupisy nahradnich dili.
ze zaruky vylouceny.

Zarucni opravy smi byt provadény pouze k tomu autorizovanymi smluvnimi

servisnimi dilnami REMS. Reklamace budou uznany jediné tehdy, pokud bude

vyrobek bez predchozich zasahu a v nerozebraném stavu pfedan autorizované

smluvni servisni dilné REMS. Nahrazené vyrobky a dily pfechazi do vlastnictvi

REMS.
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Preklad originalu navodu na obsluhu

Obr.1-4

1 Rukovat so spinatom 10  Sesthranna skrutka

2 Stahovacia skrutka rukovati so 11 Upinacia priruba
spinacom 12 Distan¢né podlozky

3 Drzadlo 13 Hriadel pohonu

4 Stahovacia skrutka drzadla 14 Sipka smeru ota¢ania

5 Hibkovy doraz 15 Hrdlo odséavania

6 Ochranny kryt 16 Medzikus pre hrdlo odsavania

7 Os so skrutkou 17 Skrutka

8 Bezpecnostny spinac s blokovanim 18 Aretécia hriadela pohonu
opatovného zapnutia 19 Zaskakovaci ¢ap

9 Dosadacia platia 20 Stahovacia skrutka hibkového dorazu

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre elektrické
naradie

Preditajte si vSetky bezpe¢nostné upozornenia, pokyny, pozrite si ilustracie a
technické udaje, ktorymi je toto elektrické naradie vybavené. Zanedbanie
dodrziavania nasledujucich pokynov mézZe zapriCinit zésah elektrickym pradom,
poZiar a/alebo zavazné zranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si odlozte, aby boli dostupné aj
v buducnosti.

Pojem ,elektrické naradie* pouzivany v bezpecnostnych upozorneniach sa vztahuje
na sietové elektrické néaradie (so sietovym vedenim) alebo na akumulatorové elek-
trické naradie (bez sietového vedenia).

1) Bezpecnost' na pracovisku

a) Svoju pracovnu oblast’ udrziavajte Cisti a dobre osvetlenu. Neporiadok
alebo neosvetlené pracovné oblasti mézu viest k urazom ¢i nehodam.

b) S elektrickym naradim nepracujte v prostredi, kde hrozi nebezpecenstvo
vybuchu, v ktorom sa nachadzaju horfavé kvapaliny, plyny alebo prach.
Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mbzu zapalit prach alebo vypary.

c) Pocas pouzivania elektrického naradia udrziavajte deti a iné osoby mimo
jeho dosahu. Pri odputani pozornosti mézete stratit’ kontrolu nad elektrickym
naradim.

2) Elektricka bezpecnost’

a) Pripajacia zastréka elektrického naradia musi byt vhodna do zasuvky.
Zastrcka sa nesmie ziadnym sposobom pozmenovat’ €i upravovat. Nepouzi-
vajte ziadne adaptérové zastrcky spolu s elektrickym naradim s ochrannym
uzemnenim. Nepozmenené a neupravené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju
riziko z&sahu elektrickym pradom.

b) Zabraite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi ako su rury, kurenia,
sporaky a chladnicky. Ked'je vase telo uzemnené, hrozi zvysené riziko zasahu
elektrickym pradom.

c) Elektrické naradie udrziavajte mimo dazd'a alebo vihkosti. Vniknutie vody
do elektrického naradia zvySuje riziko zasahu elektrickym pridom.

d) Nepouzivajte pripajacie vedenie na iné Ucely ako je uréené, na nosenie
elektrického naradia, zavesenie alebo na vytiahnutie zastrcky zo zasuvky.
Pripajacie vedenie udrziavajte mimo dosahu tepla, oleja, ostrych hran alebo
pohybujucich sa ¢asti. Poskodené alebo zamotané pripajacie vedenia zvysuju
riziko zdsahu elektrickym pradom.

e) Ak pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivajte iba predizovacie
vedenia, ktoré s vhodné aj na vonkajsiu oblast’. Pouzitie predlZovacieho
vedenia vhodného na vonkajsiu oblast znizuje riziko zasahu elektrickym pridom.

f) Ak nemozno zabranit' prevadzke elektrického naradia vo vlhkom prostredi,
pouzivajte pradovy chrani€. Pouzitim pridového chranica sa znizuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

3) Bezpecnost osob

a) Budte pozorni, davajte pozor na to, o robite a k praci s elektrickym naradim
pristupujte uvazlivo. Nepouzivajte elektrické naradie vtedy, ked’ ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Moment nepozornosti pri
pouzivani elektrického naradia méze viest k zavaznym zraneniam.

b) Noste osobnu ochranni vybavu a vzdy aj ochranné okuliare. Nosenie osobnej
ochrannej vybavy, ako je maska proti prachu, neSmyklavé bezpecnostna obuv,
ochranna prilba alebo prostriedky na ochranu sluchu, v zavislosti od druhu a
pouZitia elektrického naradia, zniZuje riziko zraneni.

c) Zabraite neimyselnému uvedeniu do prevadzky. Uistite sa, ze elektrické
naradie je vypnuté, skér nez ho pripojite k napajaniu elektrickym pridom
alalebo pripojite akumulator, uchopite ho alebo ho budete prenasat. Ak
mate pri noseni elektrického naradia prst na spinaci alebo ak pripojite zapnuté
elektrické naradie k napéajaniu elektrickym pradom, méZe to viest k vzniku neh6d
alebo drazov.

d) Skor nez elektrické naradie zapnete, odstrante nastavovacie nastroje alebo
kla€e pouzivané na skrutkovanie. Nastroj, naradie alebo klUc, ktory sa nachadza
v otacajucej sa Casti elektrického naradia, méZe viest' k zraneniam.

e) Vyhybaijte sa abnormalnemu drzaniu tela. Zabezpecte si isty postoj a vzdy
udrziavajte rovnovahu. Tak mézZete elektrické naradie lepSie kontrolovat v
necakanych situaciach.

f) Noste vhodny odev. Nenoste Siroky odev alebo Sperky. Vlasy a odev udrzia-
vajte mimo pohyblivych ¢asti. Volny odev, Sperky alebo dlhé viasy mézu byt
zachytené pohyblivymi ¢astami.

g) Ak je mozné namontovat’ zariadenia na odsavanie a zachytavanie prachu,
treba ich pripojit' a spravne pouzivat. PouZivanie odsavania prachu méze
zniZit ohrozenie vyvolané prachom.

h) Neziskajte faloSny pocit bezpeénosti a nezanedbajte pravidla bezpeénosti
pre elektrické naradie, ani ked' ste s elektrickym naradim oboznameni po
viacnasobnom pouziti. Neopatrné pocinanie méze v priebehu zlomkov sekundy
viest' k zadvaznym zraneniam.

4) Pouzivanie a starostlivost’ o elektrické naradie

a) Elektrické naradie nepretazujte. Na vami vykonavanu pracu pouzivajte
elektrické naradie, ktoré je na fu uréené. S vhodnym elektrickym néradim
budete pracovat lepSie a bezpecnejsie v udavanom vykonovom spektre.

b) Nepouzivajte elektrické naradie, ktorého spinac je posSkodeny. Elekirické
néradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut, je nebezpec¢né a musi sa opravit.

c) Pred vykonavanim nastaveni na pristroji alebo zariadeni, vymenou ¢asti
vkladacieho nastroja alebo odlozenim elektrického naradia vytiahnite zastréku
zo zasuvky alalebo odstrante odoberatelny akumulator. Toto bezpecnostné
opatrenie zabrariuje neiimyselnému spusteniu elektrického naradia.

d) Nepouzivané elektrické naradie odlozte mimo dosahu deti. Neumoznite,
aby elektrické naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie sii oboznamené
alebo necitali tieto pokyny. Elektrické naradie je nebezpecné, ak je pouzivané
neskusenymi osobami.

e) O elektrické naradie a vkladaci nastroj sa svedomito starajte. Kontroluijte, ¢i
pohyblivé ¢asti bezproblémovo funguju a nezasekavaju sa, ¢i nie su casti
zlomené alebo poskodené tak, Ze je ovplyvnena funkcia elektrického naradia.
Poskodené casti nechajte pred pouzitim elektrického naradia opravit'. Mnohé
nehody maju svoju pri¢inu v nespravne udrZiavanom elektrickom naradi.

f) Rezacie nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo udrZiavané rezacie néstroje
s ostrymi ostriami alebo reznymi hranami sa menej zasekavaju a lahSie sa vedu.

g) Elektrické naradie, vkladaci nastroj, vkladacie nastroje atd’. pouzivajte
podla tychto pokynov. Vezmite pritom do Gvahy aj pracovné podmienky a
vykonavanu €innost'’. PouZivanie elektrického naradia na iné ako predpokladané
spdsoby pouZzitia méze viest k vzniku nebezpecnych situécii.

h) Rukovéti, drzadla a ichopové plochy udrziavajte suché, cisté a bez pritomnosti
oleja a tuku. Kizké rukovaéti, drzadla a ichopové plochy neumoZzriuju bezpecnu
obsluhu a kontrolu elektrického naradia v nepredvidatelnych situaciach.

5) Servis

a) Elektrické naradie nechajte opravovat’ iba kvalifikovanym odbornym perso-
nalom a len s pouzitim originalnych nahradnych dielov. Zabezpecli sa tak,
Ze zostane zachovana bezpecnost elektrického naradia.

Bezpecnostné pokyny pre diamantové drazkovacie
a prerezavacie brusky

Preditajte si vSetky bezpecnostné upozornenia, pokyny, pozrite si ilustracie a
technické udaje, ktorymi je toto elektrické naradie vybavené. Zanedbanie
dodrzZiavania nasledujucich pokynov méze zapriCinit zasah elektrickym pradom,
poziar a/alebo zavazné zranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si odlozte, aby boli dostupné aj
v buducnosti.

e K elektrickému naradiu patriaci ochranny kryt musi byt’ bezpeéne namon-
tovany a nastaveny tak, ze bude dosiahnuta vysoka miera bezpecnosti, tzn.
ze najmensia mozna ¢ast’ diamantového deliaceho kotuc¢a sa ukazuje
obsluhujtcej osobe ako nechranena. Drzte seba a v blizkosti nachadzajiice
sa osoby mimo rovinu rotujtcich diamantovych deliacich koti¢ov. Ochranny
kryt ma chranit’ obsluhujicu osobu pred ulomkami a nahodnym kontaktom s
diamantovym deliacim kotucom.

o Pre Vase elektrické naradie pouzivajte vyhradne diamantové deliace kotuce.
| ked' ste na Vasom elektrickom naradi upevnili deliaci kotu¢, nezaruéuje to
bezpecné pouZitie.

o Dovoleny pocet otacok diamantovych deliacich kotuc¢ov musi byt minimalne
tak vysoky, ako je na elektrickom naradi uvedeny najvyssi pocet otacok.
Prislusenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie, nez je dovolené, mézZe prasknut alebo
sa rozletiet.

o Diamantové deliace kotuce smu byt pouzité len pre doporu¢ené moznosti
nasadenia. Napr. nebruste nikdy postrannu plochou diamantového deliaceho
kotuca. Diamantové deliace kotuce su uréené k zarezu do materialu hranou
kotuéa. Stranové pdsobenie sily na brusné telesa ich méze zlomit.

e Pouzivajte vzdy neposkodené upinacie priruby a diStanéné podlozky spravnej
velkosti a tvaru pre Vami zvolené diamantové deliace kotuce. Vhodné priruby
a distancné podlozky podopieraji diamantové deliace kotice a znizuju tak
nebezpecenstvo zlomenia diamantového deliaceho kotuca.

o Vonkajsi priemer a hriibka diamantovych deliacich kotii¢ov musi zodpovedat’
rozmerovym Udajom Vasho elektrického naradia. Zle zmerané diamantové
deliace kotuce nemézu byt dostatocne zakryté alebo kontrolované.

o Diamantové deliace kotuce, upinacie priruby a distanéné podlozky sa musia
presne hodit’ na pohonnu hriadel Vasej diamantovej drazkovacej a prere-
zavacej brusky. Diamantové deliace kottice, ktoré nepasuju presne na pohonnu
hriadel elektrického naradia, sa to¢ia nerovnomerne, velmi silne vibruju a moézu
viest' ku strate kontroly.

e Nepouzivajte ziadne posSkodené diamantové deliace kotutce. Kontrolujte pred
kazdym pouZitim diamantové deliace kotice na odstiepenie a trhliny. Pokial
elektricky pristroj alebo diamantovy deliaci kotuc spadne, preskusajte, Ci nie je
diamantovy deliaci kotu¢ poSkodeny. PouZivajte len nepoSkodené diamantové
deliace kotuce. Pokial ste diamantové deliace kotuce skontrolovali a nasadili,
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drzte seba a v blizkosti nachadzajtice sa osoby mimo rovinu rotujicich diaman-
tovych deliacich kotucov a nechajte elektrické naradie jednu minutu beZat na
najvy$sie otacky. PoSkodené diamantové deliace kotuce prasknu najcastejSie v
priebehu takéhoto testu.

Noste osobné ochranné vybavenie. Pouzivajte podla pouzitia pIni ochranu
tvare, ochranu o¢i alebo ochranné okuliare. Akonahle je to primerané, noste
protiprachovi masku, ochranu sluchu, ochranné rukavice alebo $pecialnu
zasteru, ktoré udrzia malé ¢iastocky brusiva alebo materialu od Vas d‘ale;j.
Oci by mali byt chranené pred odletujicimi cudzimi Casticami, ktoré vznikaju pri
réznych pouZitiach. Prachové alebo dychacia ochranna maska musi pri pouZiti
vzniknuty prach filtrovat. Pokial ste dlho vystaveny hlasitému hluku, méZete
utrpiet stratu sluchu.

Dbajte u ostatnych oséb na bezpecny odstup k VaSmu pracovnému priestoru.
Kazdy, kto vstupi do pracovného priestoru, musi nosit’ ochranné vybavenie.
Ulomky néstroje alebo zlomené diamantové deliace kotiice mozu odletiet a
spdsobit zranenie mimo priamy pracovny priestor.

Drzte elektrické naradie len za izolované plochy rukovéte, pokial vykonavate
prace, pri ktorych mézu diamantové deliace kottce zasiahnut' ukryté elek-
trické vedenie alebo vlastny siet'ovy kabel. Kontakt s vedenim pod napétim
méZe uviest pod napétie také kovové diely elektrického naradia a viest' k trazu
elektrickym pradom.

Drzte siet'ovy kabel vo vzdialenosti od otacajucich sa diamantovych deli-
acich kotuc€ov. Pokial stratite kontrolu nad pristrojom, méZe byt sietovy kabel
prerueny alebo zachyteny a Vasa dlari alebo ruka sa mézu ocitnut'v otacajticich
sa diamantovych deliacich kotucoch.

Neodkladajte nikdy elektrické naradie pred tym, nez sa diamantové deliace
kotuce Uplne zastavia. Otacajlice sa diamantové deliace kottice sa mbzu ocitnit
v kontakte s odkladacou plochou, ¢im méZete stratit' kontrolu nad elektrickym naradim.
Nenechavajte elektricky pristroj v chode po dobu, ked’ ho nesiete. Vas odev
méze byt nahodnym kontaktom s otacajuicimi sa diamantovymi deliacimi koti¢mi
zachyteny, a diamantoveé deliace kottuce sa mézu zavitat do Vasho tela.
Cistite pravidelne vetracie drazky Vasho elektrického pristroja. Vetrak motora

taha prach do skrine, silné nahromadenie kovového prachu méze spésobit

elektrické nebezpecenstvo.

Nepouzivajte elektrické naradie v blizkosti horlavych materialov. /skrenie
méZe tieto materialy zapalit.

Nepouzivajte diamantové deliace kotuce, ktoré vyzaduju kvapalné chladiace
prostriedky. PouZitie vody alebo inych kvapalnych chladiacich prostriedkov mézZe
viest' k trazu elektrickym pradom.

Elektrické naradie prenechajte iba pou¢enym a znalym osobam. Mladistvé
osoby smu elektrické naradie prevadzkovat iba vtedy, ked su starSie ako 16
rokov, ak je to potrebné na dosiahnutie cielov pri ich vzdelavani a ak st pod
dozorom odbornika.

Deti a osoby, ktoré na zaklade svojich fyzickych, zmyslovych alebo dusev-
nych schopnosti alebo kvéli nedostatku skusenosti €i neznalosti nie su
sposobilé obsluhovat’ elektrické naradie bezpecne, nesmu toto elektrické
naradie pouzivat’ bez dozoru alebo pokynov zo strany zodpovednej osoby.
V opacnom pripade hrozi nebezpecenstvo chybnej obsluhy a vzniku poraneni.
Pouzivajte len schvalené a zodpovedajlco oznacené predizovacie vedenia
s dostatoénym prierezom vedenia. PredlZovacie vedenia pouZivajte az do dizky
10 m s prierezom vedenia 1,5 mm? od 10-30 m s prierezom vedenia 2,5 mm>.

Spatny naraz a zodpovedajice bezpeénostné pokyny pre
diamantové drazkovacie a prerezavacie brusky

Spatny naraz je nahla, neo¢akavana reakcia nasledkom zaseknutia alebo zabloko-
vania otacajuceho sa diamantového deliaceho kotuca. Zaseknutie alebo zablokovanie
vedie k nahlemu zastaveniu rotujlcich diamantovych deliacich koti¢ov. Tym bude
v mieste zablokovania nekontrolované elektrické naradie akcelerované proti smeru
otacania diamantovych deliacich kotucov. Pokial sa napr. diamantovy deliaci koti¢
v opracovavanom materiéli zasekne alebo zablokuje, méZe sa hrana diamantového
deliaceho kotuca, ktory sa do opracovavaného materialu nori, zapliest a vdaka tomu
diamantovy deliaci kotu¢ vylomit alebo spdsobit spatny naraz. Diamantové deliace
kotic¢e sa potom pohybuju k obsluhujicej osobe alebo od nej, podla smeru otacania
diamantovych deliacich kotu€ov v mieste zablokovania. Pritom mézu diamantové
deliace kotuce tiez prasknut. Spatny naraz je nasledkom chybného alebo nesprav-
neho pouZzitia elektrického naradia. M6ze mu byt, ako je dalej popisané, vdaka
vhodnym bezpec€nostnym opatreniam, zabranené.

Drzte elektrické naradie pevne a uvedte Vase telo a Vase ruky do pozicie,
v ktorej mozete sily spatného narazu zachytit. Pouzivajte vzdy dopinkovu
rukovit,, aby ste mali najvy$siu moznu kontrolu nad silami spatného narazu
alebo reakénymi momentami pri chode naplno. Ov/adajica osoba méze
vdaka vhodnym bezpecnostnym opatreniam sily spédtného narazu a reakéné
momenty ovladat.

Nedavajte nikdy Vasu ruku do blizkosti otac¢ajucich sa diamantovych delia-
cich kotucov. Tieto sa mézu pri spdtnom naraze pohybovat cez Vasu ruku.
Vyhybaijte sa priestoru pred a za rotujtcimi deliacimi kotaémi. Spétny naraz
Zenie elektrické naradie do smeru proti pohybu diamantovych deliacich kotucov
v mieste zablokovania.

Pracujte obzvlast' opatrne v priestore rohov, ostrych hran atd. Zabrante
tomu, aby diamantové deliace kotuce trhnutim odskogili alebo sa zasekli.
Rotujuce diamantové deliace kotice maju sklon v rohoch, ostrych hranach alebo
pokial odskoCia, sa zaseknut. To spdsobi stratu kontroly alebo spétny néraz.
Nepouzivajte ziadny retazovy alebo ozubeny pilovy kotl¢. Takéto pouzitie
néradia spdsobuje Casto spétny naraz alebo stratu kontroly nad elektrickym naradim.

Vyvarujte sa zablokovaniu diamantovych deliacich koticov alebo prili§
vysokému pritlacnému tlaku. Nevykonavaijte prilis hiboké rezy. Pretazenie
diamantovych deliacich kotucov zvy$uje ich zataz a nachylnost k zaseknutiu
alebo blokovaniu a tym moznost’ spétného narazu alebo prasknutiu brusného
telesa alebo prasknutiu diamantovych deliacich kotucov.

Pokial' sa diamantové deliace kottice zablokuju alebo Vy prerusite pracu,
vypnite pristroj a drzte ho kfudne, az d6jdu diamantové deliace kottce do
kfudového stavu. Neskusajte nikdy, este beziace diamantové deliace kotuce
vytiahnut' z rezu, inak moze dojst' k spatnému narazu. Zistite a odstrarite
pri¢inu zaseknutia.

Nezapinajte znovu pristroj, pokial’ sa nachadza v opracovavanom materiali.
Nechajte aby najskér dosiahli diamantové deliace kotuce ich piného poctu
otacok, kym budete opatrne pokracovat' v drazkovani alebo prerezavani.
Inak sa mézu diamantové deliace kotti¢e zaseknut, vyskoCit z opracovavaného
materialu, sposobit spétny naraz a/alebo prasknut.

Podoprite dosky alebo velké polotovary tak, aby ste znizili riziko spatného
narazu vd'aka zovretym diamantovym deliacim koti¢om. Velké polotovary
sa mézu prehnut vlastnou vahou. Polotovar (opracovavany material) musi byt
podoprety na obidvoch stranach diamantovych deliacich kotucov a sice ako v
blizkosti prerezu, tak na hrane.

Bud'te obzvlast' opatrny pri ,,ponornych vyrezoch“ do existujucich stien
alebo do inych skrytych oblasti. Ponorované diamantové deliace kotice mézu
pri rezani do plynovych alebo vodovodnych vedeni, elektrickych vedeni alebo
inych objektov spdsobit spétny néaraz.

Dalsie bezpeénostné pokyny pre diamantové
drazkovacie a prerezavacie brusky

Pouzivajte elektrické naradie len v spojeni s nejakym vhodnym bezpe¢-
nostnym vysavacom/ odsava¢om prachu. Pri opracovani mineralnych staveb-
nych latok, napr. betonu, Zelezobetonu, muriva vsetkého druhu, mazaniny
vSetkého druhu, prirodného kameria, sa vo vysokej miere vyskytuje kremen
obsahujuci, zdravie ohrozujtci mineralny prach (jemny kremenny prach). Nadych-
nutie jemného kremenného prachu je zdraviu Skodlivé. Smernica 89/391/EWG
o0 prevedeni opatreni ku zlepSeniu bezpecnosti a ochrane zdravia zamestnancov
pri praci zavézuje zamestnavatela, vykonat zodpovedajice postdenie nebez-
pecenstva na pracovisku zamestnancov, zistit'a vyhodnotit eventualne pripadnu
prachovi zataz a stanovit potrebné bezpecnostné opatrenia. Nemecky technicky
predpis pre nebezpecné latky TRGS 559 ,mineralny prach® k tomu stanovuje v
prilohe 1, Ze prace s drézkovacimi a deliacimi strojmi su priradené do expozicnej
kategorie 3, pokial nebola preukazana tcinnost odsavania. Podla EN 60335-2-69
je k vysavaniu zdravie ohrozujuceho prachu s medznou hodnotou expozicie/
medznou hodnotou pracovného miesta > 0,1 mg/m* predpisana priestupnost
vysavaca < 0,1%. K vysavaniu pri deleni a drazkovani mineralnych stavebnych
latok vzniknutého zdravie ohrozujiceho jemného kremenného prachu je preto
spravidla predpisané pouzit minimalne jeden priemyselny vysavac prachovej
triedy M, aby vychadzajtci zdravie ohrozujtci prach bol strojmi ¢inne odsaty.
Dbajte narodnych predpisov. Dérazne je treba upozornit na to, Ze je mozné v
mnohych krajinach zo strany narodnych zravotnickych, pracovnych, vodarenskych
a podobnych tradov trvat na dodatoénych predpisoch tykajucich sa bezpecného
pouZitia takychto vysavacov k zachyteniu a likvidacii zdravie ohrozujticeho prachu.
Bezpodmienecne pouzivajte bezpe¢nostny vysavac/zariadenie na odstra-
novanie prachu s permanentnym automatickym Cistenim filtra. Pri vytvarani
drédZok a deleni vznika velké mnoZstvo prachu, ktoré znecisti filter bezpecnost-
ného vysavaca/zariadenia na odstrariovanie prachu bez permanentného auto-
matického Cistenia filtra uz po kratkom Case tak, Ze saci vykon sa podstatne
zniZi. Viytvérany prach sa v d6sledku toho nedostatocne odsava a diamantova
drazkovacia a prerezavacia briuska sa pretazuje. Okrem toho sa m6zu zaseknut
diamantové deliace kotuce a elektrické naradie sa méze poskodit.

Pred pripojenim diamantovej drazkovacej a prerezavacej brusky na zasuvku
pre naradie, umiestneni na bezpe¢nostnom vysavacilzariadeni na odstra-
novanie prachu, dbajte na dodrzanie udajov od vyrobcu obidvoch elektric-
kych zariadeni. Pri nepripustnom pouzivani elektrického néradia sa mézu tieto
zariadenia poSkodit.

Preskumajte pred drazkovanim dotknuté miesta s vhodnym hladacim
pristrojom na skryté zasobovacie vedenia. Pri drazkovani mézu byt poskodené
popr. prerusené vedenia plynu alebo vody, elektrické vedenia alebo iné objekty.
Poskodené plynové vedenia mézu viest k vybuchu. Poskodené vodovodné a
elektrické vedenia méZu spbsobit vecné Skody alebo uraz elektrickym pradom.
Pokial cesto déjde k poSkodeniu vodovodného potrubia, dbajte na to, aby sa
nedostala ziadna voda do motora.

Toto elektrické naradie nie je uréené pre pouZitie osobami (vratane deti) so
znizenymi psychickymi, senzorickymi alebo duSevnymi schopnostami, alebo
chybajucimi a nedostato¢nymi skisenostami a znalostami, ibaze by boli pri
pouZiti elektrického naradia poucené a kontrolované pre ich bezpecie zodpovednou
osobou. Deti musia byt kontrolované, aby bolo zaistené, Ze sa s elektrickym
néradim nehraju.

Nenechavajte elektrické naradie nikdy bezat' bez dozoru. Pri dih§ich pracov-
nych prestavkach elektrické naradie vypnite, vytiahnite sietovu zastréku
a odstrante vSetky hadice / zastréky. Ak su elektrické zariadenia ponechané
bez dozoru, m6zu byt zdrojom nebezpecenstva, ktoré vedie k vzniku vecnych
Skod a/alebo k poskodeniu 0s6b.

Kontrolujte pravidelne privodné vedenie a eventualne tiez predlzovacie
vedenie elektrického naradia na poskodenie. Nechajte tieto pri posSkodeni
obnovit’ kvalifikovanym personalom alebo autorizovanou zmluvnou servisnou
dielriou REMS.
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Nepouzivajte nikdy elektrické naradie v prostredi s nebezpeéim vybuchu.

Elektrické naradie vytvara pri prevadzke iskrenie, ktoré méZe zapalit prach a
plyny.

Pouzivajte len diamantové deliace kotuce s kovovym zakladnym telom
podla EN 13236.

Zaistite opracovavané polotovary eventualne proti odstredivému odvrhnutiu.
Diamantové deliace kotuce sa pri praci vel'mi zahrievaju. Nechajte ich pred

dotykom alebo demontézou vychladnut.

Vysvetlenie symbolov

N

/\ UPOZORNENIE

OZNAMENIE

Nebezpecenstvo so strednym stupfiom rizika, ktoré méze pri
nereSpektovani mat za nasledok smrt alebo tazké zranenia
(nevratné).

Nebezpecenstvo s nizkym stupriom rizika, ktoré by pri nereSpek-
tovani mohlo mat za nasledok lahké zranenia (vratné).

Vecné $kody, Ziadne bezpe&nostné upozornenie! Ziadne
nebezpecenstvo zranenia.

S
«

e
@®
0
=

i
C

Pouzite ochranu oci

Pouzite ochranu ruk

CE oznacenie zhody

Pred pouzitim Citajte ndvod k pouZzitiu

Pouzite ochrannu dychaciu masku

Pouzite ochranu sluchu

Elektricky pristroj zodpoveda triede ochrany Il

Ekologicky prijatelna likvidacia

1. Technické data
Pouzitie zodpovedajlice uréeniu

/\ VAROVANIE

Diamantové drazkovacie a prerezavacie brusky REMS su uréené na to, aby v spojitosti s vhodnym bezpeénostnym vysavacom/zariadenim na odstrafiovanie prachu, pri
pouzivani vhodnych diamantovych deliacich kotu€ov, pri pevnom dosadnuti dosadacou platfiou (9) vytvarali drazky alebo prerezavali mineralne materialy, ako je napriklad
betoén, Zelezobetdn, murivo vSetkych druhov, poter vSetkych druhov, prirodny kamen, bez pouZzitia vody a v rovnych liniach. Rezanie v krivkach nie je pripustné, pretoze
diamantové deliace kotuce sa mozu vzprie€it alebo zlomit. VSetky ostatné spdsoby pouZzitia nie su v sulade s ur€enim a preto nie su pripustné.

1.1. Rozsah dodavky

1.2,

1.3.

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.
1.8.

1.9.

REMS Krokodi

1125:

Elektricka diamantova drazkovacia a prerezavacia bruska, nasuvny klu¢€ velkosti 13, navod na obsluhu, Plastovy kufor.

REMS Krokodil 180 SR: Elektricka diamantova drazkovacia a prerezavacia bruska, nasuvny kltu¢ velkosti 13, navod na obsluhu, schranka z ocelového plechu.

Cisla produktov

REMS Krokodil

— hnaci mechanizmus

REMS univerzalny diamantovy deliaci kotu¢ @ 125 LS Turbo

REMS univerzalny diamantovy deliaci kotu¢ @ 125 LS H-P

REMS univerzalny diamantovy deliaci kotu¢ @ 180 LS Turbo

REMS univerzalny diamantovy deliaci kotu¢ @ 180 LS H-P

REMS Pull L, vysava¢ na vysavanie nasucho a hamokro, pre triedu prachu L

REMS Pull M, vysava¢ na vysavanie nasucho a namokro, pre triedu prachu M

Sekac na drazky
Schranka z ocelového plechu

Plastovy kufor

Pracovny rozsah

Hibka drazky
Sirka drazky

Pocet diamantovych deliacich koti¢ov

Otagky

Volnobezny chod

Menovita zataz

Schvalené a pripustné diamantové deliace kotlice
Priemer upinacieho otvoru

Max. vonkajsi priemer diamantového deliaceho kotuca
Hrubka diamantového deliaceho kotuca

Krokodil 125
185000
185021
185022

185500
185501
185024

185054

<38 mm
7 az43 mm
1az2

230 V/115 V
7 900 min-"/8 300 min-"
5000 min-"/6 500 min-"

22,23 mm (")
125 mm
2,2 mm

Pouzivajte iba diamantové deliace kotuce s kovovym zakladnym telom podla normy EN 13236.

Elektrické parametre

Istenie (siet, 230 V)
Istenie (siet, 115 V)

Trieda ochrany

Rozmery Dx$xV

Hmotnost’

bez privodného vedenia

Informacia o hluku

Hodnota emisii

1.9.1. Vibracie
Vazena efektivna hodnota zrychlenia

na pracovisku

230V ~; 50 - 60 Hz; 1 850 W; 8,5 A
115V ~; 50 -60 Hz; 1 700 W; 15 A
10A (B)

20A

odrusené

Il, s ochrannou izolaciou

Krokodil 180 SR
185001

185026
185027
185500
185501
185024
185058

<61 mm
7 az 62 mm
1az3

230 V115V
4 500 min-*/4 500 min-"
3300 min-*/3 300 min-"*

22,23 mm (7"
180 mm
2,2 mm

230V ~; 50 - 60 Hz; 2 000 W; 8,7 A
115V ~; 50 - 60 Hz; 2 000 W; 17,4 A
10A(B)

25A

odrusené

Il, s ochrannou izolaciou

515%320% 155 mm (20,3"x12,6"x6,1") 295x210%350 mm (11,6"x8,3"x13,8")

5.8 kg (12,8 Ib)

8,0 kg (17,6 b)

Loa =90 dB (A); Lua = 101 dB (A); K = 3 dB

<2,5m/s?

K=1,5m/s?

Udavana hodnota emisnej hodnoty kmitania bola zmerana na zaklade normovanych skusobnych postupov a méze byt pouzita pre porovnanie s inym pristrojom.
Udavana hodnota emisnej hodnoty kmitania méZe byt tieZ pouzita k uvodnému odhadu preru$enia chodu.

/\ UPOZORNENIE

Emisna hodnota kmitania sa moze v priebehu skutoného pouZzitia pristroja od menovitych hodnét odliSovat, a to v zavislosti na druhu a spésobe, akym sa bude
pristroj pouzivat. V zavislosti na skutoénych podmienkach pouzitia (preruSovany chod) méze byt Ziaduce, stanovit' pre ochranu obsluhy bezpe€nostné opatrenia.
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2.

21.

2.2,

23.

Uvedenie do prevadzky
Elektrické pripojenie

/\ VAROVANIE

Dodrzte sietové napatie! Pred pripojenim REMS diamantovej drazkovacej
a prerezavacej brusky skontrolujte, €i napéatie uvedené na vykonovom $titku
zodpoveda siefovému napétiu. Na stavbach, vo vihkom prostredi, vo vnatornych
a vonkajsich priestoroch alebo pri porovnatelnych spdsoboch umiestnenia sa
REMS diamantova drazkovacia a prerezavacia briska prevadzkuje s pripojenim
na siet len cez pradovy chranic (spinac Fl), ktory prerusi privod elektrickej energie,
hned ako prekroci hodnota zvodového pridu k zemi 30 mA na dobu 200 ms.

Vyber diamantovych deliacich kottcov

Su pripustné a schvalené len diamantové deliace kotuce s kovovym zakladnym
telom podfa normy EN 13236, ktoré sa presne hodia na hriadel pohonu (13),
maju pripustny vonkajsi priemer a pripustnu Sirku. Maximalne pripustné otacky
tovych drézkovacich a prerezavacich brusok. V naradi REMS Krokodil 125
smu byt namontované az dva, v naradi REMS Krokodil 180 SR azZ tri diaman-
tové deliace kotuce. Na delenie materialu sa montuje iba jeden diamantovy
deliaci kotu¢ (pozrite si technické tdaje). Pri velkych Sirkach drazok sa odpo-
ri¢a namontovat treti diamantovy deliaci kot(¢ priblizne v strede medzi obidvomi
vonkajSimi kotu€mi, aby sa dal jednoduchsie vylamovat material, ktory zostane
medzi drazkami pri ich vytvarani. Pri pouziti viac ako jedného diamantového
deliaceho kotuca davajte pozor na to, aby bol vonkajsi priemer vSetkych koticov
rovnako velky. Pri pouZziti viac ako jedného diamantového deliaceho kotuca by
sa mali tieto kotuce vzdy vymienat v supravach.

/\ VAROVANIE

PouZivajte iba diamantové deliace kotuce s kovovym zakladnym telom podia
normy EN 13236. Pouzivanie inych diamantovych deliacich kotucov, ako aj
pouzivanie ozubenych pilovych kotu¢ov je nebezpecéné, a preto je zakazané.

Montaz diamantovych deliacich kotti¢ov - nastavenie Sirky drazky

REMS Krokodil 125 (obr. 1 a 2)

Vytiahnite zastr¢ku. PouZivajte vhodnu ochranu ruk. REMS diamantovu draz-
kovaciu a prerezavaciu brusku je vhodné polozit dosadacou platriou (9) na stél
alebo na podlahu. Uvolnite skrutku (17), os so skrutkou (7) je pevne prilepena
a nesmie sa odstranovat. Otocte ochranny kryt (6) okolo osi so skrutkou.
Zatlacte aretaciu hriadela pohonu (18) a odstrante Sesthrannu skrutku (10)
pomocou otvoreného kitica velkosti 13. Stiahnite upinaciu prirubu (11) a diStanéné
podlozky (12) z hriadela pohonu (13). Hriadel pohonu a vSetky montované
diely ogistite. Sirka drazky sa nastavuje pomocou ditanénych podloZiek. Podra
Sirky drazky usporiadajte distanéné podlozky a diamantové deliace kotuce.
Sipka smeru otagania diamantovych deliacich koti¢ov sa musi zhodovat so
Sipkou udavajucou smer otacania (14) na ochrannom kryte. Medzi diamantovymi
deliacimi kotiémi sa musi namontovat minimalne jedna diStanéna podlozka.
Na hriadel pohonu je potrebné nasunut vSetky distanéné podlozky. Nasadte
upinaciu prirubu s nakruzkom na hriadel pohonu a davajte pozor na to, aby
bola vy¢nievajuca ¢ast hriadela pohonu zavedena do drazky upinacej priruby.
Zatlacte aretaciu hriadela pohonu (18) a pevne dotiahnite Sesthrannu skrutku
(10). Diamantové deliace kotuce skontrolujte, ¢i si pevne osadené. Sklopte
ochranny kryt a upevnite ho skrutkou (17). Pred pracou vykonajte skuSobny
chod poc€as aspon 1 mindty s novo namontovanymi diamantovymi deliacimi
kotucmi bez zatazenia. Na vytvorenie drazky v presnej pozicii sa da oznacit
pozicia diamantovych deliacich koti¢ov na dosadacej platni (9).

/\ UPOZORNENIE

Diamantové deliace kotuce su velmi hortce. Predtym, nez sa ich dotknete
alebo ich budete demontovat, nechaijte ich vychladnut.

REMS Krokodil 180 SR (obr. 2, 3a 4)

Vytiahnite zastrcku. Pouzivajte vhodnu ochranu ruk. REMS diamantovu draz-
kovaciu a prerezavaciu brusku polozte dosadacou platriou (9) prednostne na
stol alebo podlahu a pevne drzte jednou rukou na rukovéti so spinacom (1).
Potiahnite zaskakovaci ¢ap (19), otocte jednotku pohonu. Zatlacte aretaciu
hriadela pohonu (18) a odstrante Sesthrannt skrutku (10) pomocou otvoreného
kluc¢a velkosti 13. Stiahnite upinaciu prirubu (11) a distancné podlozky (12)
z hriadel'a pohonu (13). Hriadel pohonu a véetky montované diely ogistite. Sirka
drazky sa nastavuje pomocou distanénych podloziek. Podla Sirky drazky
usporiadajte distanéné podlozky a diamantové deliace kotice. Sipka smeru
ota¢ania diamantovych deliacich koti€ov sa musi zhodovat so Sipkou udava-
jucou smer otacania (14) na ochrannom kryte. Medzi diamantovymi deliacimi
kotu€mi sa musi namontovat minimalne jedna diStan¢na podlozka. Na hriadel
pohonu je potrebné nasunut vSetky diStancné podlozky. Nasadte upinaciu
prirubu s nakruzkom na hriadel pohonu a davajte pozor na to, aby bola vyénie-
vajuca Cast hriadela pohonu zavedena do drazky upinacej priruby. Zatlacte
aretaciu hriadela pohonu (18) a pevne dotiahnite Sesthrannu skrutku (10).
Diamantové deliace kotuce skontrolujte, ¢i su pevne osadené. Jednotku pohonu
opat sklopte. Pred pracou vykonajte skusobny chod po€as aspori 1 minuty,
s novo namontovanymi diamantovymi deliacimi kotiémi bez zatazenia. Na
vytvorenie drazky v presnej pozicii sa da oznacit' pozicia diamantovych delia-
cich kotuc¢ov na dosadacej platni (9).

/\ UPOZORNENIE

Diamantové deliace kotuce su velmi hortce. Predtym, nez sa ich dotknete
alebo ich budete demontovat, nechajte ich vychladnut.
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Nastavenie rukovati so spinacom a drzadla

REMS Krokodil 125 (obr. 1 a 2)

Vytiahnite zastréku. Rukovat so spinacom (1) sa da namontovat paralelne k osi
stroja a s oto¢enim 0 90°. Na vykonanie tohto tkonu uvolhite stahovaciu skrutku
rukovati so spinaom (2) a rukovat so spinaom nastavte do Zelanej pozicie,
pevne dotiahnite stahovaciu skrutku rukovéti so spinatom. Drzadlo (3) sa da
namontovat s oto¢enim vo viacerych zaskakovacich stuprioch. Na vykonanie
tohto Ukonu uvolnite stahovaciu skrutku drzadla (4) natolko, aby ozubenie uz
nebolo v zabere. Dajte drzadlo do Zelanej pozicie (dbajte na tvarovy styk
ozubenia) a drzadlo pevne dotiahnite stahovacou skrutkou.

REMS Krokodil 180 SR (obr. 3 a 4)

Vytiahnite zastr¢ku. Drzadlo (3) sa d4 namontovat s oto¢enim vo viacerych
zaskakovacich stupfioch. Na vykonanie tohto ukonu uvolnite stahovaciu skrutku
drzadla (4) natolko, aby ozubenie uz nebolo v zabere. Dajte drzadlo do Zelanej
pozicie (dbajte na tvarovy styk ozubenia) a drzadlo (4) pevne dotiahnite staho-
vacou skrutkou. Po odstraneni stahovacej skrutky drzadla (4) sa drzadlo (3)
da namontovat s oto¢enim o 180°. Dajte drzadlo do Zelanej pozicie (dbajte na
tvarovy styk ozubenia) a drzadlo (4) pevne dotiahnite stahovacou skrutkou.

Nastavenie hibkového dorazu

REMS Krokodil 125 (obr. 1a 2)

Vytiahnite zastrcku. Uvolnite stahovaciu skrutku drzadla (4) o cca 1 otacku.
Na nastavenie hibky drazky dajte hibkovy doraz (5) do Zelanej pozicie a dotiah-
nite drzadlo stahovacou skrutkou (4).

REMS Krokodil 180 SR (obr. 3 a 4)

Vytiahnite zastréku. Uvolnite stahovaciu skrutku hibkového dorazu (20) o cca
s otacky. Na nastavenie hibky drazky dajte hibkovy doraz (5) do Zelanej pozicie
a dotiahnite ho s pouzitim stahovacej skrutky hibkového dorazu (20).

Odsavanie prachu

/\ VAROVANIE

Vdychovanie prachu vznikajiceho pri vytvarani drazok alebo deleni materialu
poskodzuje zdravie. DodrzZiavajte narodné predpisy. Odport¢a sa pouzivat
bezpeénostny vysavac/zariadenie na odstraniovanie prachu triedy M so zodpo-
vedajucim filtrom. Dodrziavajte navod na obsluhu bezpe€nostného vysavaca/
zariadenia na odstrafovanie prachu.

Pri naradi REMS Krokodil 125 nasurite adaptér pre hrdlo odsavania (16) na
hrdlo odsavania (15) tak, aby vznikla ¢o najvacsia mozna vzdialenost nasunutej
sacej hadice od dosadacej platne (obr. 1).

Pri naradi REMS Krokodil 180 SR nie je potrebny Ziadny adaptér pre hrdlo
odsavania.

Pouzivajte len bezpe€nostné vysavace/zariadenia na odstraniovanie prachu s
permanentnym automatickym istenim filtra. Pri pripajani diamantovej drazko-
vacej a prerezavacej brisky na zasuvku pre naradie, umiestnenu na bezpec-
nostnom vysavaci/zariadeni na odsavanie prachu, dbajte na dodrzanie udajov
od vyrobcu obidvoch elektrickych zariadeni.

Zafixovanie obrobku
Obrobky, ktoré sa delia alebo sa do nich vytvaraju drazky volne, musia byt
pevne zafixované a zabezpecené proti odhodeniu a zoSmyknutiu.

Upozornenie tykajuce sa statiky

Pred zacatim prace sa ubezpecte, Ze vplyvom prac spojenych s vytvaranim
drazok alebo rezanim materialu nebude dodato¢ne a negativne ovplyvnena
statika budovy, v pripade potreby zabezpecte pritomnost vedenia stavby alebo
statika. Vytvaranie drazok do nosnych stien méze podliehat narodnym pred-
pisom. Tieto predpisy je potrebné dodrziavat.

Prevadzka

Pouzite ochranu o€i Pouzite ochrannu dychaciu masku
@ PouZite ochranu sluchu @ Pouzite ochranu ruk

Pri pracach, pri ktorych mozZe vznikat prach ohrozujuci zdravie, je potrebné
pouzivat vhodny bezpe¢nostny vysavac/zariadenie na odstrafiovanie prachu,
masku na ochranu dychacich ciest a jednorazovy odev. DodrZiavajte narodné
predpisy.

Naradie REMS Krokodil 125 a REMS Krokodil 180 SR je vybavené bezpec-
nostnym spinaéom s blokovanim opatovného zapnutia (8). Ten umoziuje
zastavenie hnacieho mechanizmu kedykolvek a zabrafuje nedmyselnému
spusteniu hnacieho mechanizmu. Bezpecnostny spinac s blokovanim opatov-
ného zapnutia sa musi pri naradi REMS Krokodil 125 najskér posunut do smeru
privodného vedenia a potom stlacit. Pri naradi REMS Krokodil 180 SR sa musi
najskor stlacit’ blokovacie tlacidlo na bo¢nej strane rukovéti so spinacom (1)
a nasledne je potrebné stlacit bezpe&nostny spinac.

Na ulahéenie manipulécie a na zabranenie vzniku $kod je naradie REMS
Krokodil 125 a REMS Krokodil 180 SR vybavené multifunkénou elektronikou
s elektronickym ovladanim otacéok alebo reguléaciou otacok. Multifunkéna
elektronika pini nasledujuce funkcie:
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e Elektronické obmedzenie rozbehového prudu znizuje prad pri zapnuti
a umoznuje tak prevadzku s istenim na Urovni 16 A.

e Pomaly rozbeh na Setrnu prevadzku hnacieho mechanizmu a na plynuly
rozbeh naradia po jeho zapnuti.

e Obmedzenie volnobeznych otaéok na zredukovanie hluku a $etrnti prevadzku
motora a prevodovky.

e Ochrana motora pred pretazenim v zavislosti od tlaku pdsobiaceho pri
posuvani. Pred pretazenim hnacieho mechanizmu kvdli prili§ velkému tlaku
(posobiacemu pri postvani) na diamantové deliace kotuce alebo kvéli
zablokovaniu sa znizi prud motora a tym aj otacky hnacieho mechanizmu
na minimum. Hnaci mechanizmus sa vSak nevypne. Po poklese tlaku pdso-
biaceho pri postvani sa otacky hnacieho mechanizmu opat zvysia. Hnaci
mechanizmus neutrpi pri tomto Ukone Ziadnu ujmu a Skody, ani keby sa tato
situdcia zopakovala viackrat. Ak vSak zostane motor nadalej stat, aj napriek
poklesu tlaku pdsobiaceho pri postvani, je potrebné hnaci mechanizmus
vypnut a v pripade potreby je nutné aj nanovo nasadit diamantové deliace
kotuce.

3.1. Vytvaranie drazok

REMS Krokodil 125

Pouzivajte vhodny bezpec€nostny vysavac/zariadenie na odstrariovanie prachu
s permanentnym automatickym Cistenim filtra. Naradie REMS Krokodil 125
pevne drzte na rukovati so spinatom (1) a na drzadle (3) a poloZte ho dosadacou
platfiou (9) na opracovavanu plochu. Dbajte na bezpe¢né statie a dostatok
miesta pre hnaci mechanizmus, bezpe¢nostny vysavac/zariadenie na odstra-
fiovanie prachu, saciu hadicu a na dostatok miesta pre pouzivatela. Zapnite
bezpecnostny vysavac/zariadenie na odstrariovanie prachu. Zapnite naradie
REMS Krokodil 125 na rukovati so spinatom. Na vykonanie tohto tkonu najskor
posunte bezpecnostny spina s blokovanim opétovného zapnutia do smeru
privodného vedenia a potom stlacte. Po dosiahnuti pinych otacok pritlacte
naradie REMS Krokodil 125 na plochu s aplikovanim rovnomerného tlaku pri
posuvani. Diamantové deliace kotlce sa pritom zanoria do plochy. Pri dosiah-
nuti hibky drazky postvajte naradie REMS Krokodil 125 proti $ipke smeru
otacania (14), pretoze inak méze vystupit z rezu nekontrolovane. Davajte pozor
na to, aby sa diamantové deliace koti¢e nezasekli/nevzprieéili. Po dokonéeni
drazky naradie REMS Krokodil 125 vypnite a pockajte, kym sa diamantové
deliace kotuce Uplne nezastavia. AZ po zastaveni zdvihnite hnaci mechanizmus
z plochy. Viypnite bezpe€nostny vysavac/zariadenie na odstrariovanie prachu.

/\ UPOZORNENIE

Diamantové deliace kotuce su velmi hortce. Predtym, nez sa ich dotknete
alebo ich budete demontovat, nechajte ich vychladnut.

Déavaijte pozor na to, aby sa sacia hadica bezpeénostného vysavaca/zariadenia
na odstrafovanie prachu nezalomila a aby sa tym neovplyvnilo odsavanie
prachu. Okrem toho davajte pozor na to, aby sa v hrdle odséavania (15) a/alebo
v sacej hadici nevzprie€ili ziadne uvolnené ulomky kameniva alebo iné Easti
objektov. Nadobu na prach v bezpe¢nostnom vysavadi/zariadeni na odstrario-
vanie prachu v€as vyprazdnite a pravidelne Cistite/vymienajte filter. Dodrziavajte
navod na obsluhu bezpec¢nostného vysavaca/zariadenia na odstrariovanie
prachu.

Po vytvoreni draZok zostane medzi drazkami materiél. Ten sa da vylomit
pomocou sekaca na drazky (Cislo vyrobku 185024).

REMS Krokodil 180 SR

PouZivajte vhodny bezpe¢nostny vysavac/zariadenie na odstrafiovanie prachu
s permanentnym automatickym ¢istenim filtra. Naradie REMS Krokodil 180 SR
pevne drzte na rukovati so spinatom (1) a na drzadle (3) a poloZte ho dosadacou
platfiou (9) na opracovavanu plochu. Dbajte na bezpecné statie a dostatok
miesta pre hnaci mechanizmus, bezpe¢nostny vysavaé/zariadenie na odstra-
fiovanie prachu, saciu hadicu a na dostatok miesta pre pouzivatela. Zapnite
bezpecénostny vysavac/zariadenie na odstrafiovanie prachu. Zapnite naradie
REMS Krokodil 180 SR na rukovati so spinatom. Na vykonanie tohto ukonu
najskor stlacte blokovacie tlacidlo na bo¢nej strane rukovati so spinaom (1)
a nasledne stlacte bezpe¢nostny spinac (8). Po dosiahnuti pinych ota¢ok
pritiacte naradie REMS Krokodil 180 SR na plochu s aplikovanim rovnomerného
tlaku pri posuvani. Diamantové deliace kotuce sa pritom zanoria do plochy. Pri
dosiahnuti hibky drazky postvajte naradie REMS Krokodil 180 SR v smere
Sipky smeru ota¢ania (14), pretoze inak méze vystlpit z rezu nekontrolovane.
Davajte pozor na to, aby sa diamantové deliace koti¢e nezasekli/nevzpriedili.
Po dokonceni drazky naradie REMS Krokodil 180 SR vypnite a pockajte, kym
sa diamantové deliace kotuce uplne nezastavia. AZ po zastaveni zdvihnite
hnaci mechanizmus z plochy. Vypnite bezpe€nostny vysavac/zariadenie na
odstrafiovanie prachu.

/\ UPOZORNENIE

Diamantové deliace kotuce su velmi hortce. Predtym, nez sa ich dotknete
alebo ich budete demontovat, nechajte ich vychladnut.

Déavaijte pozor na to, aby sa sacia hadica bezpeénostného vysavaca/zariadenia
na odstrafovanie prachu nezalomila a aby sa tym neovplyvnilo odsavanie
prachu. Okrem toho davajte pozor na to, aby sa v hrdle odsavania (15) a/alebo
v sacej hadici nevzprie€ili Ziadne uvolnené Glomky kameniva alebo iné Casti
objektov. Nadobu na prach v bezpeénostnom vysavaci/zariadeni na odstrario-
vanie prachu v¢as vyprazdnite a pravidelne Cistite/vymienajte filter. DodrZiavajte
navod na obsluhu bezpec¢nostného vysavaca/zariadenia na odstrafiovanie
prachu.

3.2,
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Po vytvoreni draZok zostane medzi drazkami materiél. Ten sa da vylomit
pomocou sekaca na drazky (Cislo vyrobku 185024).

Delenie materialu

REMS Krokodil 125

Pouzivajte vhodny bezpec€nostny vysavac/zariadenie na odstrariovanie prachu
s permanentnym automatickym Cistenim filtra. Do stroja osadzuijte len jeden
diamantovy deliaci kotu€. Zabezpeéte/pevne upnite obrobok, ktory chcete delit.
Naradie REMS Krokodil 125 pevne drzte na rukovéti so spinaom (1) a na
drzadle (3) a priloZte ho dosadacou platriou (9) na obrobok, ktory chcete delit.
Dbajte na bezpecéné statie a dostatok miesta pre hnaci mechanizmus, bezpec-
nostny vysavac/zariadenie na odstrarovanie prachu, saciu hadicu a na dostatok
miesta pre pouZivatela. Zapnite bezpecnostny vysavac/zariadenie na odstra-
fiovanie prachu. Zapnite naradie REMS Krokodil 125 na rukovati so spinacom.
Na vykonanie tohto Ukonu najskor posurite spina¢ v smere privodného vedenia
a potom ho stlagte. Po dosiahnuti pinych otacok tlacte naradie REMS Krokodil
125 s rovnomernym tlakom proti obrobku a pri dosiahnuti hibky rezu ho posu-
vajte proti Sipke smeru otdCania (14), pretoZe inak médze vystupit z rezu
nekontrolovane. Davajte pozor na to, aby sa diamantovy deliaci koti¢ nezasekol/
nevzprieCil. Po uspeSnom oddeleni obrobku naradie REMS Krokodil vypnite
a pockajte, kym sa diamantovy deliaci koti¢ Uplne nezastavi. AZ po zastaveni
zdvihnite hnaci mechanizmus z obrobku. Vypnite bezpe¢nostny vysavac/
zariadenie na odstrafovanie prachu.

/\ UPOZORNENIE

Diamantové deliace kotuce su velmi hortce. Predtym, nez sa ich dotknete
alebo ich budete demontovat, nechajte ich vychladnut.

Davajte pozor na to, aby sa sacia hadica bezpe¢nostného vysavaca/zariadenia
na odstrafiovanie prachu nezalomila a aby sa tym neovplyvnilo odsavanie prachu.
Okrem toho davajte pozor na to, aby sa v hrdle odsavania (15) a/alebo v sacej
hadici nevzpriecili ziadne uvolnené tlomky kameniva alebo iné Casti objektov.
Nadobu na prach v bezpe¢nostnom vysavaci/zariadeni na odstrafiovanie prachu
v&as vyprazdnite a pravidelne Cistite/vymienajte filter. Dodrziavajte navod na
obsluhu bezpeénostného vysavaca/zariadenia na odstrariovanie prachu.

REMS Krokodil 180 SR

Pouzivajte vhodny bezpeénostny vysavac/zariadenie na odstrariovanie prachu s
permanentnym automatickym Cistenim filtra. Do stroja osadzujte len jeden
diamantovy deliaci kotu¢. Zabezpecte/pevne upnite obrobok, ktory chcete delit.
Naradie REMS Krokodil 180 SR pevne drZte na rukovati so spinacom (1) a na
drzadle (3) a priloZte ho dosadacou platfiou (9) na obrobok, ktory chcete delit.
Dbajte na bezpecné statie a dostatok miesta pre hnaci mechanizmus, bezpe¢-
nostny vysavac/zariadenie na odstrafovanie prachu, saciu hadicu a na dostatok
miesta pre pouzivatela. Zapnite bezpecnostny vysavac/zariadenie na odstrafiovanie
prachu. Zapnite naradie REMS Krokodil 180 SR na rukovati so spinacom. Na
vykonanie tohto Ukonu najskor stlacte blokovacie tlacidlo na boénej strane ruko-
vati so spinaom (1) a nasledne stlacte bezpe¢nostny spinac (8). Po dosiahnuti
plnych otacok tlacte naradie REMS Krokodil 180 SR s rovnomernym tlakom proti
obrobku a pri dosiahnuti hibky rezu ho postvajte v smere $ipky smeru ota¢ania
(14), pretoze inak mdze vystupit z rezu nekontrolovane. Davajte pozor na to, aby
sa diamantovy deliaci kotu¢ nezasekol/nevzpriegil. Po speSnom oddeleni obrobku
naradie REMS Krokodil 180 SR vypnite a pockajte, kym sa diamantovy deliaci
kotu€ Uplne nezastavi. Az po zastaveni zdvihnite hnaci mechanizmus z obrobku.
Vypnite bezpeénostny vysavac/zariadenie na odstrariovanie prachu.

/\ UPOZORNENIE

Diamantové deliace kotuce su velmi hortce. Predtym, nez sa ich dotknete
alebo ich budete demontovat, nechaijte ich vychladnut.

Davajte pozor na to, aby sa sacia hadica bezpe¢nostného vysavaca/zariadenia
na odstrafiovanie prachu nezalomila a aby sa tym neovplyvnilo odsavanie prachu.
Okrem toho davajte pozor na to, aby sa v hrdle odsavania (15) a/alebo v sacej
hadici nevzpriecili ziadne uvolnené dlomky kameniva alebo iné Casti objektov.
Nadobu na prach v bezpe¢nostnom vysavaci/zariadeni na odstrafiovanie prachu
v&as vyprazdnite a pravidelne Cistite/vymiefajte filter. Dodrziavajte navod na
obsluhu bezpeénostného vysavaca/zariadenia na odstrariovanie prachu.

Udrzba

Bez vplyvu na dalej uvadzanu udrzbu sa odportca, aby bolo elektrické naradie
minimalne raz rone zaslané autorizovanému zmluvnému stredisku pre sluzby
zakaznikom spolo¢nosti REMS na ucely inSpekcie a opakovanej kontroly
elektrickych zariadeni. V Nemecku treba takuto opakovanu kontrolu elektrickych
zariadeni vykonavat podfa normy DIN VDE 0701-0702 a podfa predpisu na
zabranenie vzniku nehéd DGUV - predpis 3 ,Elektrické zariadenia a prevadz-
kové prostriedky je predpisana aj pre prenosné elektrické prevadzkové

prostriedky. Okrem toho je potrebné reSpektovat a dodrziavat narodné
bezpecnostné ustanovenia, pravidla a predpisy vzdy platné pre miesto pouZitia.

Udrzba

/\ VAROVANIE

Pred vykonavanim udrzbovych prac vytiahnite siet'ovu zastrcku!
Elektrické naradie pravidelne istite, predovSetkym vtedy, ked sa dIhsi ¢as
nepouziva.
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Prevodovka REMS diamantovej drazkovacej a prerezavacej brisky REMS Krokodil
je beztdrzbova. Funguje s mazanim trvalym tukovym mazivom a nie je preto
potrebné ju premazavat. Elektrické naradie, ako aj upinaci mechanizmus
diamantovych deliacich koti¢ov udrziavajte v Cistote. Obcas vyflikajte vetracie
Strbiny pri motore pri spustenom stroji. Plastové diely Cistite iba vhodnym
Cistiacim prostriedkom alebo jemnym mydlom a vlhkou handrou. Nepouzivaijte
Ziadne Cistice urené na pouzitie v domacnosti. Tieto pripravky obsahuju
mnozstvo chemikalii, ktoré by mohli poskodit plastové ¢asti. Na Cistenie
v Ziadnom pripade nepouZivajte benzin, terpentinovy olej, riedidlo alebo podobné
vyrobky. Dbajte na to, aby sa tekutiny nikdy nedostali do vnutra elektrického
naradia. Elektrické naradie nikdy neponarajte do kvapaliny.

/\ UPOZORNENIE

Diamantové deliace kotuce pravidelne kontrolujte, i neobsahuju trhliny alebo
nevykazuju poskodenia. Roztrhnuté a/alebo poskodené diamantové deliace
kotuce sa nesmu pouzivat.

4.2. InSpekcialoprava

/\ VAROVANIE

Pred vykonavanim prac spojenych s opravou vytiahnite zastrcku! Tieto
prace smie vykonavat iba kvalifikovany odborny personal.

REMS diamantova drazkovacia a prerezavacia bruska s univerzalnym motorom
ma uhlikové kefky. Tie sa opotrebovavaju, a preto ich musi ob&as skontrolovat
a pripadne vymenit kvalifikovany odborny personal alebo autorizované zmluvné
stredisko pre sluzby zakaznikom spolo¢nosti REMS.

OZNAMENIE

Poskodené alebo opotrebované diamantové deliace kotice sa nedaju opravovat.

5.1.

5.2,

5.3.

5.4.

Poruchy

Porucha: REMS diamantova drazkovacia a prerezavacia briska nefunguije.
Pri¢ina:
e Opotrebované uhlikové kefky.

e Privodné vedenie je poskodené.

e Diamantovy deliaci kotu¢ sa vzprie€il.

e REMS diamantovéa drézkovacia a prerezavacia briska je poSkodena.

Porucha: Tvorba iskier pri praci.

Pri¢ina:

e Pripraci v tvrdych materiéloch, napriklad v betdne s velkym poctom
kamenov, sa méze diamantovy deliaci kotu¢ prehrievat.

e Diamantovy deliaci kotu¢ je tupy.

e Diamantovy deliaci kotu¢ je tupy.

Pomoc:

Uhlikové kefky nechajte vymenit kvalifikovanym odbornym personalom alebo
autorizovanym zmluvnym strediskom pre sluzby zakaznikom spolo¢nosti
REMS.

Privodné vedenie nechajte vymenit kvalifikovanym odbornym personalom
alebo autorizovanym zmluvnym strediskom pre sluzby zakaznikom spolo¢nosti
REMS.

REMS diamantovu drazkovaciu a prerezavaciu brasku vypnite. Odstrarite
vzpriecenie.

REMS diamantovu drazkovaciu a prerezavaciu brisku skontrolujte alebo
nechajte opravit v autorizovanom zmluvnom stredisku pre sluzby zakaznikom
spolo¢nosti REMS.

Pomoc:

Diamantovy deliaci kotu¢ vyberajte tak, aby zodpovedal opracovavanému
materialu. V pripade potreby nechajte diamantovy deliaci koti¢ ochladnut.
Diamantovy deliaci kotu¢ naostrite v abrazivnom materiali.

Diamantovy deliaci kotu¢ vymerite.

Porucha: Privelka tvorba prachu pri pripojenom a zapnutom bezpeénostnom vysavaci/zariadeni na odstrafiovanie prachu.
Pomoc:

Pri¢ina:

e Sacia hadica sa uvolnila z hrdla odsavania (15).

e \/oné ulomky kameniva alebo iné Casti objektov sa zasekli v hrdle
odsavania (15) a/alebo v sacej hadici.

e Sacia hadica je zalomena.

Sacia hadica je prederavena.

e Nadoba bezpe€nostného vysavaca/zariadenia na odstrafiovanie prachu je
plna.

e Ochranny kryt (6) nie je namontovany alebo nie je namontovany spravnym
spdsobom (REMS Krokodil 125).

e Filter je zaneseny prachom.

Zasunte saciu hadicu do hrdla odsavania.
Odstrante ulomky kameniva/Casti objektov.

Odstrante zalomenie na sacej hadici alebo saciu hadicu vymerite.
Vymerite saciu hadicu.

Vypréazdnite nadobu.

Namontujte ochranny kryt (pozrite si ¢ast 2.3.).

Vycistite/vymenite filter. Pouzivajte len bezpecnostné vysavace/zariadenia na
odstrafiovanie prachu s permanentnym automatickym Cistenim filtra.

Porucha: Sila pri posuvani diamantovej drazkovacej a prerezavacej brusky dopredu sa zvySuje.
Pomoc:

Pri¢ina:

e Saci vykon bezpeénostného vysavacal/zariadenia na odstrafiovanie prachu
klesd, pretoze filter je zaneseny prachom.

o Diamantovy deliaci kotuc¢ je tupy.

Diamantové segmenty diamantového deliaceho kotuca su opotrebované.

e Uvolnené Ulomky kameniva alebo iné Casti objektov sa zasekli v hrdle
odsavania (15) a/alebo v sacej hadici.

e Sacia hadica je zalomena.

Sacia hadica je prederavena.

e Nadoba bezpe¢nostného vysavaca/zariadenia na odstrafiovanie prachu je
pna.

Vycistite/vymerite filter. PouZivajte len bezpe¢nostné vysavace/zariadenia na
odstrafiovanie prachu s permanentnym automatickym cistenim filtra.
Diamantovy deliaci kotu¢ naostrite v abrazivnom materiali.

Diamantovy deliaci kotu¢ vymerite.

Odstrarite ulomky kameniva/Casti objektov.

Odstrarite zalomenie na sacej hadici, v pripade potreby saciu hadicu vymerite.
Vymerite saciu hadicu.
Vyprazdnite nadobu.
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6. Likvidacia

REMS diamantové drézkovacie a prerezavacie brisky sa po skonéeni Zivotnosti
nesmu vyhodit do domového odpadu. Tieto stroje sa musia riadnym spésobom
zlikvidovat podla zakonnych predpisov.

Zaruka vyrobcu

Zarucna doba je 12 mesiacov od predania nového vyrobku prvému spotrebi-
telovi. Datum predania je treba preukazat zaslanim originalnych dokladov o
kupe, ktoré musia obsahovat' datum zakudpenia a oznacenia vyrobku. VSetky
funkené zavady, ktoré sa vyskytnu behom doby zaruky a u ktorych bude preu-
kazané, ze vznikli vyrobnou chybou alebo vadou materialu, budu bezplatne
odstranené. Odstranovanim zavady sa zaru¢na doba nepredIZuje ani neobno-
vuje. Chyby, spdsobené prirodzenym opotrebovanim, neprimeranym zachadzanim
alebo nespravnym pouzivanim, nereSpektovanim alebo poruSenim prevadz-
kovych predpisov, nevhodnymi prevadzkovymi prostriedkami, pretazenim,
pouZzitim k inému Ucelu, ako je vyrobok uréeny, vlastnymi alebo cudzimi zasahmi
alebo z inych dévodov, za ktoré REMS neruéi, st zo zaruky vylicené.

Zarucné opravy smu byt prevadzané iba k tomu autorizovanymi zmluvnymi
servisnymi dieliami REMS. Reklamécie budu uznané jedine vtedy, pokial bude
vyrobok bez predchadzajucich zasahov a v nerozobranom stave odovzdany
autorizovanej zmluvnej servisnej dielni REMS. Nahradené vyrobky a diely
prechadzaju do vlastnictva REMS.

Naklady na dopravu do servisu a z neho znasa uzivatel.

Prehlad autorizovanych zmluvnych servisnych dielni REMS je mozné zistit na
internete na www.rems.de. Pre tu neuvedené krajiny treba vyrobok odovzdat
do SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Zakonné préava uzivatela voci predajcovi, obzvlast jeho pravo na
poskytnutie zaruky pri vadach ako aj naroky na zaklade umyselného porusenia
povinnosti a pravne naroky zodpovednosti za vyrobok, nie su touto zarukou
obmedzené.

Pre tato zaruku plati nemecké pravo s vylucenim postupujucich ustanoveni
nemeckého Medzinarodného stikromného prava, ako aj s vyli¢enim Dohovoru
OSN o zmluvach o medzinarodnej kiipe tovaru (CISG). Poskytovatelom zaruky
tejto celosvetovo platnej zaruky vyrobcu je REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter
Str. 83, 71332 Waiblingen, Nemecko.

Zoznam dielov
Zoznamy dielov pozri www.rems.de — Na stiahnutie — Zoznamy dielov.
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Az eredeti Kezelési utasitas forditasa

1-4 abra

1 Fogantyu kapcsoloval 10 Hatoldalu csavar

2 Kapcsoloval ellatott fogantyu 11 Felfogo karima
zérécsavarja 12 Téavtartok

3 Fogantyu 13 Hajtétengely

4 Fogantyu zarécsavarja 14  Forgasi iranyt jelzd nyil

5 Mélységhatarozd 15 Elszivécsonk

6 Védbburok 16  Elszivdcsonk koztes darabja

7 Csavaros tengely 17 Csavar

8 Biztonsagi nyomokapcsold 18 Hajtétengely zar
visszakapcsolas elleni zarral 19 Régzitécsap

9 Erintkez6 feliilet 20 Mélységhatarozo szoritécsavarja

Az elektromos kéziszerszamokra vonatkozo altalanos
biztonsagi utasitasok

Kérjiik, hogy olvassa el az elektromos kéziszerszamhoz mellékelt biztonsagi
utasitasokat, Gtmutatokat és nézze meg az abrakat. Az alabbi utasitasok be nem
tartasa aramiitéshez, égésekhez és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi tudnivalét és utasitast a késébbi hasznalatra.

A biztonsagi tudnivalokban hasznalt ,elektromos kéziszerszam® kifejezés az elektromos
hélozatrol izemeld (halozati kabellel ellatott) vagy az akkumulatoros (haldzati kabellel
nem rendelkezd) elektromos kéziszerszamokra egyarant vonatkozik.

1) A munkahellyel kapcsolatos biztonsag

a) Ugyeljen a munkateriilet tisztan tartasara és kell6 megvilagitasara. A
munkateriileten el6forduld rendetlenség vagy a rossz megvilagitas balesetekhez
vezethet.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan robbanasveszélyes
kornyezetben, melyben éghet6 folyadék, gaz vagy por talalhaté. Az
elektromos kéziszerszamok szikrakat hozhatnak létre, melyek a port vagy
g6z0ket begyujthatjak.

c) Az elektromos kéziszerszam hasznalata kozben a munkateriileten ne
tartézkodjanak gyermekek és mas személyek. Ha elvonjék a figyelmét,
elveszitheti az elektromos kéziszerszam feletti ellendérzést.

2) Elektromos biztonsag

a) Az elektromos kéziszerszam csatlakozédugoéjanak a konnektorhoz
illeszkeddnek kell lennie. A dugét tilos médositani. A foldelt elektromos
kéziszerszamot ne hasznalja adapterdugéval egyiitt. A modositatlan dugd
és a megfeleld aljzat hasznélata cs6kkenti az aramiités veszélyét.

b) Keriilje a foldelt feliiletekkel (pl. csovek, radiatorok, tiizhelyek, hiitégépek
sth.) valé testi érintkezést. A testének a féldelése megnéveli az aramiités
kockazatat.

c) Az elektromos kéziszerszamot tartsa tavol az es6tél és a nedvességtdl. Ha
az elektromos kéziszerszamba viz kerlil, akkor a kezel6 aramiités veszélyének
van kitéve.

d) Acsatlakozokabelt ne hasznalja a rendeltetésétol eltéré célokra: ne hordozza

ennél fogva a szerszamot, ne akassza fel ra, és ne huzza ki ezzel az

elektromos aljzatbhdl a csatlakozodugét. A csatlakozokabelt tartsa tavol

a hotél, az olajtol, az éles élektdl és a mozgo alkatrészektdl. A sériilt vagy

6sszegubancolddott kabel fokozza az aramlités kockazatat.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban végez munkat, csak a

kiiltéri hasznalatra alkalmas hosszabbitokabelt hasznaljon. A kiiltéri hasznélatra

alkalmas hosszabbitokabel hasznalataval csbkkentheti az aramiités kockazatat.

f) Ha nem tudja elkeriilni az elektromos kéziszerszam nedves kdrnyezetben
valé lizemeltetését, mindig hasznaljon hibaaram-védékapcsolét. A hibaaram-
védbkapcsol6 csékkenti az aramiités kockazatat.

e

-

3) Személyi biztonsag

a) Mindig figyeljen oda arra, amit csinal, és gondosan jarjon el az elektromos
kéziszerszammal valé munkavégzés soran. Ne hasznaljon elektromos
kéziszerszamot, ha faradt, vagy ha kabitészer, alkohol vagy gyogyszerek
befolyasa alatt all. Az elektromos kéziszerszam hasznalata kézben egyetlen
pillanatnyi figyelmetlenség is komoly sériilésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védofelszerelést, és mindig viseljen védészemiiveget. Az
elektromos kéziszerszam tipusanak és hasznalati modjanak megfelelé személyi
véd6felszerelés (pl. porvédd maszk, csuszasgatlo védéeipd, sisak vagy fiilvéds)
hasznélata csékkenti a sériilések kockazatat.

c) Ugyeljen a véletlen bekapcsolas elkeriilésére. Az elektromos kéziszerszam
elektromos aljzatba csatlakoztatasa és/vagy az akku behelyezése, illetve
a szerszam felvétele vagy mozgatasa el6tt ellendérizze, hogy a szerszam
ki legyen kapcsolva. Balesethez vezethet, ha az elektromos kéziszerszam
mozgatasa kOzben ujjat a kapcsologombon tartja, vagy ha az elektromos
kéziszerszamot bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az elektromos aljzatba.

d) A szerszam bekapcsolasa el6tt tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgé alkatrészeibe beakadd
beallito szerszamok vagy kulcsok sériilésekhez vezethetnek.

e) Keriilje a természetellenes testtartas felvételét. Ugyeljen a biztos allasra,
és ne veszitse el az egyensulyat. Ezaltal varatlan helyzetek esetén jobban az
ellendrzése alatt tudja tartani az elektromos kéziszerszamot.

f) Viseljen megfelel6é ruhazatot. Ne viseljen lelogo ruhat vagy ékszert. A
hajat és ruhazatat tartsa tavol a mozg6 alkatrészektdl. A mozgo alkatrészek
bekaphatjak a laza ruhazatot, az ékszert vagy a hosszu hajat.

g) Ha porszivé vagy porfelfogé berendezés felszerelhetd, akkor ezeket
csatlakoztassa, és hasznalja a megfelel6 moédon. A porszivé hasznalataval
csGkkenthet6 a por miatti veszélyeztetés.

h) Az elektromos kéziszerszam tobbszori hasznalata utan fellépé hamis
biztonsagérzet miatt ne hagyja figyelmen kiviil az elektromos kéziszerszam
biztonsagi szabalyait. A gondatlan munkavégzés a pillanat t6rt része alatt sdlyos
sériilésekhez vezethet.

4) Az elektromos kéziszerszam hasznalata és kezelése

a) Ne terhelje tal az elektromos kéziszerszamot. A munka elvégzéséhez
csak az arra megfelel6 elektromos kéziszerszamot hasznalja. A megfelelé
elektromos kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyban jobban és
biztonséagosabban tud dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, melynek a kapcsoléja
hibas. Az az elektromos kéziszerszam, melyet nem lehet be- vagy kikapcsolni,
veszélyes és javitast igényel.

c) Aberendezés beallitasa vagy elrakasa, illetve a betétszerszam alkatrészeinek
cseréje el6tt mindig hizza ki a csatlakozédugoét az elektromos aljzatbél,
illetve vegye ki a kiveheté akkumulatort az elektromos kéziszerszambal.
Ezzel meggétolja az elektromos kéziszerszam véletlen bekapcsolodasat.

d) Az elektromos kéziszerszamot kizarélag gyermekek altal el nem érhetd helyen

tarolja. Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszamot olyan személyek

hasznaljak, akik a hasznalataval nincsenek tisztaban, illetve akik ezt az
utmutatot nem olvastak el. Tapasztalatlan személyek éaltal hasznalva az
elektromos kéziszerszamok veszélyt jelentenek.

Koriiltekintéssel apolja az elektromos kéziszerszamokat és a betétszerszamot.

Ellenérizze, hogy a mozgé alkatrészek szabadon mozognak és nem

akadnak, valamint hogy nincsenek sériilt alkatrészek, melyek az elektromos

kéziszerszam miikodésére befolyassal lehetnének. A sériilt alkatrészeket az
elektromos kéziszerszam hasznalata el6tt javittassa meg. Szamos balesetet

a rosszul karbantartott elektromos kéziszerszémok okoznak.

f) Avagoszerszamokat tartsa élesen és tisztan. Az éles vagoélekkel rendelkezé,
gondosan karbantartott vagoszerszamok ritkabban akadnak el és kénnyebben
vezethetok.

g) Az elektromos kéziszerszamot, valamint a betétszerszamokat stb. kizarélag
az ebben az Gtmutatoban ismertetett moédon hasznalja. Ezeket vegye
figyelembe a munkafeltételek és az elvégzendd tevékenységek soran is.
Az elektromos kéziszerszamok itt leirttdl eltéré hasznalata veszélyes helyzeteket
teremthet.

h) A fogantyut és a fogofeliileteket tartsa mindig tisztan és szarazon, zsirt6l
és olajtol mentesen. A cstiszds fogantyuik és fogofeliiletek megakadalyozhatjak,
hogy varatlan helyzetek esetén az elektromos kéziszerszamot biztonsagosan
kezelje és az ellen6rzése alatt tartsa.

e

-

5) Szerviz

a) Az elektromos kéziszerszamot kizarélag képesitett szakemberrel, eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval javittassa. Ezzel biztosithaté az elektromos
kéziszerszam biztonségos miikodtetése.

Biztonsagi el6irasok vago és arkold
gyémant koszoriigépekhez

Kérjiik, hogy olvassa el az elektromos kéziszerszamhoz mellékelt biztonsagi
utasitasokat, itmutatokat és nézze meg az abrakat. Az alabbi utasitasok be nem
tartasa aramiitéshez, égésekhez és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi tudnivalét és utasitast a késébbi hasznalatra.

o Az elektromos szerszamhoz tartozé véddburkot biztonsagosan ra kell
szerelni és ugy beallitani, hogy a biztonsagi szintje a legmagasabb lesz,
ugy, hogy a gyémant vagokerék legkisebb része sem veszélyezteti a
felhasznal6 személyt. Tartsa magat és a kdzelben 1évé személyeket tavol
a forgé gyémant vagokorongoktol. A védbburoknak védenie kell a felhasznalot
a térmelékektél, melyek a gyémant véagokorongokrol lepattannak.

o Az elektomos szerszamjukhoz csakis gyémant vagokorongokat hasznaljanak.
Ha az elektromos szerszamra védblapot szereltek, az sem garantélja a biztonsdgos
hasznélatat.

e A gyémant vagékorong megengedett fordulatszamanak legalabb olyan
magasnak kell lennie, mint az elektromos szerszamon feltiintetett legma-
gasabb fordulatszam. Az a tartozék amely gyorsabban forog a megengedettnél,
eltérhet, vagy elreplilhet.

e Agyémant vagokorongot csakis az ajanlott anyagokra és médon hasznalja,
pl. ne kdszoriiljon, ha az érintkezd feliilet nem idomul a koszoriilt feliilethez.
A gyémant végbkorongokat az alapanyagba valé vagéasra szantak. Ugyeljen a
nyomoer6re, melyet a gyémant vagokorongra gyakorol, ugyanis az eltérhet.

e Hasznaljon mindig kifogastalan rogzit6 karimakat és tavtartékat, melynek
a méretei az On altal valasztott gyémant vagokorongnak kell hogy
megfeleljenek. A megfelel6 rogziték és karimak alatdmasztjgk a gyémant
vagokorongot, ezzel is csékkentik a torés esélyét.

e Akiilsé atmérdjének és a gyémant vagokorong vastagsaganak is meg kell
felelnie az elektromos szerszamnak. A rosszul bemért gyémant vagokorongot
nem lehet megfeleléen befedni vagy ellenérzni.

o Agyémant vagokorongnak, a rogzit6é karimaknak és tavtartoknak pontosan
tilniiik kell a hajtotengelyen és a vago és arkolé gyémant koszoriigépnek.
A gyémant vdgokorongok, melyek nem illeszkednek pontosan az elektromos
szerszam hajtétengelyéhez, nem forognak egyenletesen, nagyon er6sen vibralnak
és ez az elendrzés elvesztéséhez vezethet.
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Ne hasznaljon semilyen sériilt gyémant vagokorongot sem. Ellenérizze azt
minden hasznalat el6tt, hogy nem csorbult-e meg ill. nincs-e eltérve. Amennyiben
az elektromos szerszam vagy a gyémant vagokorong leesik, ellenbrizzék, hogy
a vagokorongok nem sériiltek-e meg. Csakis kifogastalan vagékorongokat
hasznaljanak. Amennyiben a gyémant vagokorongot ellendrizte és a helyére
illesztette, tartsa sajat maga és a harmadik személyek sikjatol tavol a gépet mig
az teljeslen beindul és eléri a legmagasabb fordulatszamot. A sériilt vagokorongok
az ilyen tesztelés soran szoktak megrepedni.

Viseljen személyi védéfelszerelést. A hasznalattol fiiggéen hasznaljon teljes
arcvédot, vagy a szemekre védészemiiveget. Amennyiben sziikséges,
hasznaljon porelleni maszkot, fiilvédot, védokesztyiit ill. specialis kotényt,
mely a koszoriilés alatt lepattano részecskéket megfogja. A szemeket védeni
kell a lepattan6 darabkaktol, melyek a munka kézben jénnek létre. A porelleni
maszkot a létrejott por esetében kell hasznélni. Amennyiben hosszabbtavi er6s
zajnak van kitéve, az hallaskarosodast szenvedhet.

Ugyeljen a harmadik személyek esetében a megfelel tavolsagra. Mindenkinek
aki a munkakornyezetbe Iép, véddfelszerelést kell viselnie. A t6rmelékek a
torétt gyémant vagokorongdarabkak elreplilhetnek és sériilést okozhatnak a
munkaterileten Kiviil is.

Az elektromos szerszamot csakis az izolalt foganytujanal fogva tartsa,
amennyiben olyan munkat végez a vago és arkolé gyémant koszoriigéppel
olyan részeket vaghat, ahol elektromos vezeték vagy halézati kabel van
elrejtve. Az elektromos vezetékkel valo érintkezés a szerszam fém részein
keresztiil, elektromos aram altali balesetet okozhat.

Tartsa a halo6zati kabelt a forgé gyémant vagokorongtol tavol. Amennyibe
elvesziti a gép feletti uralmat elvaghatja a halozati kabelt, vagy a gép beleakadhat
a kezébe ill. a tenyerébe.

Ne tegye félre az elektromos szerszamot egészen addig, mig a gyémant
vagokorong teljesen meg nem all. A forgd gyémant vagofej hozzaérhet az
érintekzd feliilethez, ezzel is elveszitheti az elekirmos szerszam feletti hatalmat.
Ne hagyja az elektromos szerszamot bekapcsolva, mig azt valahova viszi.
Az 0lt6zéke véletleniil elakadhat a forgd részekben, ill. a gyémant vagéfej
belevaghat a testébe is.

A szell6z6 nyilasokat rendszeresen tisztitsa. A motor szell6zéje ugyanis hizza
a szerkezetbe a felgyilemlet fémport.

Ne hasznalja az elektromos szeszamot tlizveszélyes anyagok kozelében.
A szikrazas azokat belobbanthatja.

Ne hasznaljon a gyémant vagofejhez semilyen hiittéanyagot sem. A viz ill.
egyébb folyadékok hasznalata elektromos aramiitéshez vezethet.

Az elektromos kéziszerszamot csak erre képesitett személyek kezelhetik.
Fiatalkortak csak akkor lizemeltethetik az elektromos kéziszerszamot, ha mar
elmultak 16 évesek, ha ez a szakképzés szempontjabdl sziikséges, valamint ha
folyamatosan szakember feliigyelete alatt allnak.

Ezt az elektromos késziiléket nem hasznalhatjak az ezért felelés személy
feliigyelete és utasitasai nélkiil gyermekek, illetve olyan személyek, akik
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességeik, illetve a tapasztalat vagy
ismeret hidnya miatt nem képesek az elektromos késziiléket biztonsagosan
kezelni. Ellenkez6 esetben fennéll a hibas hasznalat és a sériilések veszélye.
Kizarélag jovahagyott és megfeleléen jelolt, elégséges vezeték-keresztmet-
szetii hosszabbitokabelt hasznaljon. 10 méteres hossz esetén 1,5 mm?, 10— 30
méteres hossz esetén pedig 2,5 mm? vezeték-keresztmetszet(i hosszabbitokabelt
kell hasznalni.

A vago és arkol6 gyémant koszorligéphez tartozé
Biztonsagi el6irasok és utasitasok

Avisszités hirtelen, én nem vart reakcio, mely a gyémant vagokorong elakadasanak,
megakadasanak kvetkezménye. Az elkakadas megakadas a gyémant vagdkorong
hirtelen megallasét okozza. Igy az elektromos szerszam helyben elakad és a gyémant
vagokorong forgasanak elleni nyomast valt ki. Amennyiben pl. a gyémant vagékorong
a feldolgozandd anyagban akad el, a gyémant vagokorong éle, mely az alapanyagba
mélyed, az akadas miatt kitrhet, vagy a nyomoerd miatt visszatithet. Igy a gyémant
vagokorong a felhasznalé személy felé mozdulhat. llyen esetben a gyémant
vagokorong el is térhet. A visszalités az elektromos szerszam nem megfeleld ill.
hibas hasznalatanak kdvetkezménye. Az alabbiakban leirt biztonsagi eléirasok
kévetése esetében ez elkerlilhetd.

Az elektromos szerszamot tartsa mindig biztosan, és a teshelyzetét ill. a
kezeit tartsa olyan helyzetben, hogy a visszaiités esetében meg tudja fogni.
Mindig hasznaljon kiegészit6 fogantyut, azért hogy mindig a lejobb ellendrzése
legyen a visszaiités ereje felett a teljes lizemeltetés esetében is. A felhasznalé
személy a megfeleld biztonsagi elévigyazatossag esetében képes elbirni a
visszalitberével

Soha ne tegye a kezeit kozel a forgé gyémant vagékoronghoz. A visszaiités
esetében a kezét érheti.

Keriilje a forgd részek el6tti és utani teriiletet. A visszalités az elektromos
szerszamot ellenkezd iranyba kényszeriti, mint ahogy a gyémant vagokorongok
elakadtak.

Dolgozzanak kiilondsen eldvigyazatosan a sarkakban, és az éles szogekben.
El6zze meg, hogy a gyémant vagokorong kiszakadjon van elakadjon. A
forgd gyémant vagokorong a sarkakban és az éles szégekben kiugorhat, illetve
elakadhat. Ez az ellen6rzés elvesztését vagy visszalitést okozhat.

Ne hasznaljon csorba vagokorongot. Az ilyen hasznélat a az ellen6rzés
elvesztését vagy visszalitést okozhatja.

Keriilje a gyémant vagokorong elakadasat vagy a tul nagy nyomaserét. A
gyémant vagokorong tulterhelése néveli a lehetéségét annak, hogy a vagokorong
leragad vagy kipattanik a k6szér(ibdl.

Amennyiben a gyémant vagékorong elakad, On pedig megszakitja a munkat,
kapcsolja ki a gépet, és tartsa nyugodtan egész addig, mig a gyémant
vagokorong nyugalmi allapotba nem keriil. Ne prébalja a forgasban lévo
gyémant vagokorongot kihuzni a vagatbél, ugyanis az elakadhat. Nézzen
uténa és tavolitsa el az elakadas okat.

Ne kapcsoja be tjonnan a gépet, ha az a feldolgozand6 anyagban van. Varja
meg mig a gyémant vagokorong eléri a teljes fordulatsebességet, és csak
azutan folytassa 6vatosan a munkat. Ellenkez6 esetben a gyémant vagdkorong
leragad vagy kipattanik a k6sz6r(ibél, visszalithet, vagy elpattanhat.
Tamasszak ala a falapokat és a koztes termékeket, ugy hogy csokkentse a
visszaiités lehet6ségét. A nagyobb kioztes termékeket meghajolhatnak a sajat
sulyuk alatt. A feldolgozand6 alapanyagot mindkét oldalan ala kell tdmasztani,
ahogy a vagat kbzelében, tgy az oldalainal is.

Legyen kiilonosen 6vatos a ,,meriil6 vagasok“ esetében a falakba vagy az
egyébb rejtett teriiletbe. Az “elmeritett” gyémant vagokorong a vagas kbzben
megkarosithajta a viz ill. a gazvezetéket, esetleg az érintkezés esetében vissza-
tthet.

Tovabbi biztonsagi utasitasok
a vago és arkol6é gyémant koszoriigéphez

Az elektromos szerszamot csakis megfelelé porszivovall/ porelszivoval
egyetemben hasznalja. Az asvanyi tartalmu épitkezési alapanyagok mint pl.
beton, vasbeton, falazat minden fajtéja, esztrich minden fajtaja, természetes
kévezetek, melyekben magas mennyiségben talalhato kvarcpor, mely az egészséget
karosité asvanyi por (finom kvarcpor). A finom kvarcpor belélegzése az egészségre
karos. A 89/391/EWG iranyelv szerint a munkahelyi biztonsag és egészségvédelem
Jjavitasa érdekében az alkalmazottak részére a munkaado kételes elvégeztetni
a megfelel6 felmérést, mely megallapitja és kiértékeli a munkahelyi portelhelést,
és meghozni az esetleges ovintézkedéseket. A német miiszaki elGiras a veszélyes
anyagolrol TRGS 559 “asvanyi por” kijelenti, hogy az 1. mellékletben a vago,
arkolo gyémantkdszérii a 3. Expozicio kategoriaba tartozik, amig nincs bizonyitva
a porelszivatas. Az EN 60335-2-69 norma szerint hasznalaté a por felfogasahoz,
melynek az expozicios hatarértéke/ a munkahely hatarértéke (AGW) > 1 mg/m?.
Az M porosztalyu porszivok esetében az anyagsz(ir6k is vizsgaztatva vannak.
A maximélis atengedé képesség a munkahelyen < 0,1 %. A megsemisitést
minimalis porfelszabaduléssal kell megoldani.

Alland6 automatikus sziirétisztitassal ellatott biztonsagi elszivo/porelszivo
hasznalata kotelez6. A vagas és bontas soran nagy mennyiségli por keletkezik,
mely az éllandé automatikus sziirétisztitéssal el nem latott biztonsagi elszivé/
porelszivé sziirdjét révid idé alatt annyira eltémiti, hogy az a szivételjesitmény
Jjelent6s csGkkenéséhez vezet. A keletkezett por elszivasa ezaltal tokéletlenné
valik, ami a vago és arkold gyémant kdszdriigép tulterheléséhez vezet. Emellett
a gyémant vagokorongok elakadhatnak és az elektromos kéziszerszam karosodhat.
A vago és arkolé gyémant koszoriligép biztonsagi elszivéra/porelszivora
valé csatlakoztatasa elétt ellenérizze mindkét elektromos késziilék
csatlakozodugoéjan a gyartoi adatokat. Az elektromos kéziszerszamok nem
megengedett hasznalat esetén karosodhatnak.

A koszoriilés, arkolas el6tt ellendrizze az érintett helyeket az arra megfelel
késziilékkel, mely felismeri a rejtett vezetékeket. A készériilés esetében
megsériilhetnek, megszakadhatnak a gaz-, vizvezetékek elektromos vezetékek
vagy egyébb tertiletek. A megsérlilt gazvezeték robbanast okozhat. A megseériilt
vizvezeték és aramvezet6k targyi karokat vagy sériilést okozhatnak. Amennyiben
az ellenrzés ellenére is vizvezetékbe (iktbzne, tigyeljen arra, hogy ne kertiljén
viz a motorba.

A gyerekek, vagy azok a személyek, akiknek az érzékszervi vagy mentalis
képességlik, ill. tapasztalatlansaguknak, tudatlansaguknak készénhetéen nem
tudjak az elektromos készliléket biztonsagosan hasznalni, tilos ezt a szerszamot
feliigyelet nélkiil vagy kbzvetlen utasitasok nélkiil hasznélini. Ellenkezé esetben
a hibas mikddtetés okozta sériilés kbvetkezhet be.

Soha ne hagyja a bekapcsolt elektromos szerszamot feliigyelet nélkiil. A
munkavégzés hosszabb ideig tarto sziineteltetése esetén kapcsolja ki az
elektromos szerszamot, hiizza ki a hal6zati csatlakoz6dugét és tavolitsa el
az osszes toml6t/dugaszt. A feliigyelet nélkil hagyott elektromos késziilékek
anyagi karokat és/vagy személyi sériiléseket okozhatnak.

Rendszeresen ellendrizze a vezetdkabelt esetlegesen a hosszabitto vezetéket,
hogy nincs e megsériilve. Ezeket a sériilés esetében Ujittasa fel az arra képzett
munkaerével, az autorizalt REMS szervizekben.

Ne hasznalja az elektromos szerszamot robbanasveszélyes helyeken. Az
elektromos szerszam szikrékat hoz létre, melybdl a por és a gdzok begyulladhatnak.
Csakis gyémant vagokorongot hasznaljon, mely fém alaptesttel rendelkezik
EN 13236 norma alapjan.

Biztositsa be a munkafeliiletet, hogy a feldolgozand6 alapanyag ne boruljon
fel.

A gyémant vagokorong a Munka kdézben nagyon felforrésodik. Mielstt
hozzaérne varja meg, mig kihdil.
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Szimbélumok magyarazata P
Hasznaljon fiilvédét
Kozépszintii kockazat all fenn, melyeket ha nem respektalnak,
halalt vagy komoly sérliléseket okozhat (visszafordithatatlanul). . ix .
z o L i Hasznaljon védbkeszty(t
A\VIGYAZAT Alacsonyszint(i kockazat &ll fenn, melyeket ha nem respektainak,
konny( sérlléseket okozhat (visszafordithato). ] ) _ ]
ERTESITES Targyi karok, nincsen biztonsagi eldiras! Nincs balesetveszély. @ Elektromos berendezés megfelel az Il védelmi osztalynak
@ A hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast E Kérnyezeti szempontbdl elfogadhaté artalmatlanitas
Hasznaljon szemvédét C € CE-konformitasjelolés

Hasznaljon védomaszkot

1.

Technikai adatok

Az eléirasnak megfelelé hasznalat

A\ FIGYELMEZTETES

A REMS vago és arkold gyémant kdszorligép megfeleld biztonsagi elszivval/porelszivéval 6sszekapcsolva, megfelelé gyémant vagdkorongot hasznalva, szilard aljzat
esetén a felfekvd feluletre (9) helyezett asvanyi anyagok (pl. beton, vasbeton, barmilyen tipusu falazat vagy esztrich, természetes k&) viz nélkiil torténé egyenes vagasara
vagy szétbontasara alkalmas. Az ives vagas tilos, mivel a gyémant vagokorong elakadhat vagy eltérhet. Minden egyéb felhasznalas nem rendeltetésszeri, ezért nem is
engedélyezett.

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.
1.8.

1.9.

A szallitasi csomag tartalma
REMS Krokodil 125:

Elektromos vago és arkold gyémant koszoriigép, 13-as kulcsnyilast dugodkulcs, hasznalati Utmutato, mianyag taska.

REMS Krokodil 180 SR: Elektromos vago és arkold gyémant koszoriigép, 13-as kulcsnyilast dugdkules, hasznalati tmutato, acéllemez doboz.

Cikkszam

REMS Krokodil meghajté

REMS univerzalis gyémant vagokorong, @ 125 LS Turbo
REMS univerzalis gyémant vagokorong, @ 125 LS H-P
REMS univerzalis gyémant vagokorong, @ 180 LS Turbo
REMS univerzalis gyémant vagokorong, @ 180 LS H-P
REMS Pull L, L porosztalyu szaraz- és nedves porszivd
REMS Pull M, M porosztalyl szaraz- és nedves porszivd
Vésé hornyok

Acéllemez doboz

Mianyag taska

Munkatartomany
Horonymélység
Horonyszélesség

Gyémant vagokorongok szama

Fordulatszam
Uresjérat
Névleges terhelés

Megengedett gyémant vagokorongok

Befogo furasatméréje

A gyémant vagokorong maximalis kilsé atméréje
A gyémant vagokorong vastagsaga

Krokodil 125
185000
185021
185022

185500
185501
185024

185054

<38 mm
7-43 mm
1-2

230 V115V
7900 min-'/8300 min-"
5000 min-*/6500 min-"*

22,23 mm (7")
125 mm
2,2 mm

Kizarélag az EN 13236 szabvanynak megfelelé fém alaptestli gyémant vagdkorongot hasznaljon.

Elektromos értékek

Biztositék (halozat, 230 V)
Biztositék (halozat, 115 V)

Védelmi osztaly
Méretek HxSzxM
Suly

csatlakozdkabel nélkul

Hangszintek
Kibocsatasi értékek a munkahelyen

1.9.1. Rezgés

Atlagos effektiv gyorsulas

230V ~; 50 — 60 Hz; 1850 W; 8,5 A
115V ~; 50 - 60 Hz; 1700 W; 15 A
10A (B)

20A

radiézavar-mentes

II, szigetelt

Krokodil 180 SR
185001

185026
185027
185500
185501
185024
185058

<61 mm
7 -62 mm
1-3

230 V115V
4500 min-"/4500 min-"
3300 min-*/3300 min-"*

22,23 mm (7"
180 mm
2,2 mm

230 V ~; 50 — 60 Hz; 2000 W; 8,7 A
115V ~; 50 — 60 Hz; 2000 W; 17,4 A
10A (B)

25A

radiézavar-mentes

II, szigetelt

515x320x 155 mm (20,3"x12,6"x6,1") 295x210x 350 mm (11,6"x8,3"x13,8")

5.8 kg (12,8 Ib)

8,0 kg (17,6 Ib)

Loa =90 dB (A); Lua = 101 dB (A); K = 3 dB

<2,5m/s?

K=1,5m/s?

A feltiintetett rezgéskibocsatas-értéket szabvanyozott vizsgalati modszerrel mérték és mas készilékkel vald 6sszehasonlitdsra hasznalhatd. A feltiintetett rezgéski-
bocsatas-érték az elézetes felbecslésének alapjaul szolgalhat.

A\ VIGYAZAT

Arezgésszint a készillék tényleges hasznalata kdzben eltérhet a feltlintetett értéktél, a készulék hasznalatanak modjatol figgden. A hasznalat tényleges koriiiménye-
it6l figgben sziikség lehet arra, hogy a kezelé személy védelmére biztonsagi dvintézkedéseket hozzanak.
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21.

2.2,

2.3.

Uzembe helyezés
Elektromos csatlakozas

A\ FIGYELMEZTETES

Ugyelien a megfeleld halézati fesziiltségre! AREMS vago és arkold gyémant
koszorligép csatlakoztatasa elétt ellendrizze, hogy a tipustablan megadott
feszlltség egyezik-e a haldzati feszlltséggel. Nedves kdrnyezeti
munkaterileteken, bel- és kiiltereken vagy mas hasonlé felallitasi helyeken a
REMS vagé és arkold gyémant kdszoriigépet kizarélag olyan hibadram-kapcsolon
(Fl-kapcsold) keresztlil szabad a halézatrol izemeltetni, mely az aramellatast
megszakitja, amennyiben féldaram 0,2 masodperc hosszan meghaladja a 30
mA értéket.

A gyémant vagokorongok kivalasztasa

Kizarélag az EN 13236 szabvanynak megfelelé fém alaptestii gyémant
vagokorongok hasznalata engedélyezett, melyek pontosan illeszkednek a
meghajtotengelyre (13), valamint az engedélyezett kiilsé atmérével és
szélességgel rendelkeznek. A gyémant vagokorongok maximalisan megengedett
fordulatszdma nem lehet alacsonyabb, mint a REMS vagoé és arkold gyémant
koszorligép fordulatszama. A REMS Krokodil 125 egységbe maximum kettd,
a REMS Krokodil 180 SR egységbe maximum harom vagoékorongot szabad
rogziteni. Darabolashoz csak egy gyémant vagokorongot régzitsen (lasd a
miiszaki adatokat). Nagy horonyszélesség esetén javasolt a két kiilsé kozé
egy harmadik gyémant vagokorong régzitése nagyjabol kézépre, hogy a vagas
kézben keletkezé bordak kdnnyen kitorhetdk legyenek. Tébb gyémant vagokorong
hasznalata esetén ligyeljen ra, hogy a kiils6 atméréjlik azonos legyen. Ha tébb
gyémant vagokorongot hasznal, akkor ezeket mindig egydtt cserélje.

A\ FIGYELMEZTETES

Kizérélag az EN 13236 szabvanynak megfelelé fém alaptestli gyémant vago-
korongot hasznaljon. Mas gyémant vagdkorongok, valamint a fogazott flrész-
tarcsak hasznélata veszélyes, és emiatt tilos.

A gyémant vagokorongok beszerelése — a horonyszélesség beallitasa

REMS Krokodil 125 (1. és 2. abra)

Huzza ki az elektromos kabelt. Viselien megfeleld védékesztyiit. AREMS vagd
és arkold gyémant koszorligépet lehetéleg asztalon vagy a padlén, felfekvé
fellletre (9) helyezve hasznalja. Oldja ki a csavart (17), a csavaros tengely (7)
szorosan rogzll, ezt nem szabad eltavolitani. A védéburkot (6) forditsa el a
csavaros tengely koril. Nyomja le a hajtétengely zarjat (18), és tavolitsa el a
hatoldalu csavart (10) a 13-as kulcsnyilasu kulccsal. Huzza le a felfogd karimat
(11) és a tavtartdkat (12) a hajtotengelyrél (13). Tisztitsa meg a hajtdtengelyt
és minden rogzitett alkatrészt. A horonyszélességet a tavtartokkal kell beallitani.
Ahoronyszélesség alapjan allitsa be a tavtartokat és a gyémant vagokorongot.
Agyémant vagokorong forgasi iranyat jelz6 nyilnak és a védéburkon feltiintetett
forgasiiranyt jelz6 nyilnak (14) egy irdnyba kell mutatnia. A gyémant vagdkorongok
kozé legalabb egy tavtartot be kell szerelni. A hajtétengelyre az dsszes tavtartot
fel kell helyezni. Helyezze ra a felfogd karimat a hajtétengelyre, és lgyeljen ra,
hogy a hajtétengely csapja a karima hornyaba illeszkedjen. Nyomja be a
hajtétengely zarjat (18), és hlizza meg szorosra a hatlapu csavart (10). Ellendrizze
a gyémant vagokorongok megfeleld illeszkedését. Hajtsa be a védéburkot, és
a csavarral (17) rogzitse. A munka megkezdése el6tt végezzen minimum 1
percen at terhelés nélkili prébalizemet a vagokorongok régzitésének
ellendrzésére. A horony teljesen pontos kialakitasahoz a felfekvé feliileten (9)
bejeldlhetd a gyémant vagdkorongok helyzete.

A\ VIGYAZAT

A gyémant vagokorongok nagyon felforrésodnak. A megérintésuk elétt hagyja
6ket lehilni.

REMS Krokodil 180 SR (2., 3. és 4. abra)

Huzza ki az elektromos kabelt. Viselien megfeleld védékesztyiit. AREMS vagd
és arkolo gyémant kdszoriigépet lehetéleg a felfekvd felllettel (9) asztalra vagy
a foldre helyezve hasznalja, és ekdzben egyik kezével tartsa szorosan a
kapcsoldval ellatott fogantyut (1). Hizza ki a rogzitéesapot (19), és hajtsa ki a
meghajtéegységet. Nyomja le a hajtdtengely zarjat (18), és tavolitsa el a
hatoldalu csavart (10) a 13-as kulcsnyilasu kulccsal. Huzza le a felfogd karimat
(11) és a tavtartokat (12) a hajtétengelyrél (13). Tisztitsa meg a hajtdtengelyt
és minden rogzitett alkatrészt. A horonyszélességet a tavtartokkal kell beallitani.
Ahoronyszélesség alapjan allitsa be a tavtartokat és a gyémant vagokorongot.
Agyémant vagokorong forgasi iranyat jelz6 nyilnak és a védéburkon feltiintetett
forgasiiranyt jelz6 nyilnak (14) egy iranyba kell mutatnia. A gyémant vagdkorongok
kozé legalabb egy tavtartot be kell szerelni. A hajtétengelyre az dsszes tavtartot
fel kell helyezni. Helyezze ra a felfogd kariméat a hajtétengelyre, és tgyeljen ra,
hogy a hajtotengely csapja a karima hornyaba illeszkedjen. Nyomja be a
hajtétengely zarjat (18), és hlizza meg szorosra a hatlapu csavart (10). Ellenérizze
a gyémant vagdkorongok megfeleld illeszkedését. Hajtsa vissza a
meghajtéegységet. A munka megkezdése elétt végezzen minimum 1 percen
at terhelés nélkili probalizemet a vagokorongok rogzitésének ellenérzésére.
A horony teljesen pontos kialakitasahoz a felfekvé feliileten (9) bejeldlhet6 a
gyémant vagokorongok helyzete.

A\ VIGYAZAT

A gyémant vagokorongok nagyon felforrésodnak. A megérintésuk elétt hagyja
6ket lehilni.
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2.8.

A kapcsoléval rendelkez6 fogantyu és a fogantyu beallitasa

REMS Krokodil 125 (1. és 2. abra)

Huzza ki az elektromos kabelt. A kapcsoléval ellatott fogantyt (1) a gép tenge-
lyével parhozamosan és 90°-ban elforgatva is felszerelheté. Ehhez oldja ki a
kapcsoldval ellatott fogantydt (2), allitsa a kivant helyzetbe, majd hiizza meg
Ujra a rogzitécsavart. A fogantyd (3) tébb régzitési helyzetben is rogzithetd.
Ehhez a régzitécsavart (4) lazitsa meg annyira, hogy a fogazat ne kapjon
egymasba. Allitsa a fogantyt a kivant helyzetbe (iigyeljen a fogazat zarasara),
és huzza meg szorosra a fogantyu régzitécsavarjat.

REMS Krokodil 180 SR (3. és 4. abra)

Huzza ki az elektromos kabelt. A fogantyd (3) tobb rogzitési helyzetben is
rogzithetd. Ehhez a régzitbcsavart (4) lazitsa meg annyira, hogy a fogazat ne
kapjon egymasba. Allitsa a fogantyut a kivant helyzetbe (Ugyeljen a fogazat
zarasara), és hlizza meg szorosra a fogantyu (4) rogzitécsavarjat. A fogantyl
rogzitdcsavarjanak (4) eltavolitasakor a fogantyu (3) 180°-kal elforditva is
régzithets. Allitsa a fogantyut a kivant helyzetbe ({igyeljen a fogazat zarasara),
és huzza meg szorosra a fogantyu (4) régzitécsavarjat.

A mélységhatarozo beallitasa

REMS Krokodil 125 (1. és 2. abra)

Huzza ki az elektromos kabelt. A fogantyu régzitdcsavarjat (4) kb. 1 fordulattal
elforgatva lazitsa meg. A horonymélység beallitdsahoz a mélységhatarozot (5)
allitsa a kivant helyzetbe, majd a fogantyu régzitdcsavarjaval (4) rogzitse ebben
a helyzetben.

REMS Krokodil 180 SR (3. és 4. abra)

Huzza ki az elektromos kabelt. A mélységhatarozd rogzitécsavarjat (20) kb. %2
fordulattal elforgatva lazitsa meg. A horonymélység beallitdsahoz a mélység-
hatarozét (5) allitsa a kivant helyzetbe, majd a mélységhatarozé rogzitécsavarjaval
(20) rogzitse ebben a helyzetben.

Porelszivas

A\ FIGYELMEZTETES

Akdszoriilés és darabolas kdzben keletkezd por karos az egészségére. Ugyelien
a nemzeti eléirasokra. Ajanlott egy megfeleld szlrével ellatott, M osztalyu
biztonsagi elszivo/porelszivd hasznélata. Tartsa be a biztonsagi elszivé/porel-
szivo hasznalati utasitasaban foglaltakat.

REMS Krokodil 125 esetén: az elszivocsonk adaptert (16) hizza ra ugy az
elszivécsonkra (15), hogy az elszivécso és a felfekvé fellilet kozott a lehetd
legnagyobb tavolsag legyen (1. abra).

REMS Krokodil 180 SR esetén az elszivocsonkra nem kell adaptert illeszteni.

Csak alland6 automatikus sz{irétisztitassal ellatott biztonsagi elszivot/porelszivot
hasznaljon. Vago és arkold gyémant kdszorligép biztonsagi elszivéra/porelszivora
vald csatlakoztatasa esetén ellenérizze mindkét elektromos késziilék
csatlakozodugojan a gyartoi adatokat.

A munkadarab rogzitése
A kdszorilendd vagy darabolandé munkadarabot szorosan rogziteni kell, és
tgyelni kell ra, hogy ne délhessen fel.

Statikai megjegyzések

Amunka megkezdése elétt ellendrizze, hogy a kdszoriilés vagy bontasi munka
nincs-e kihatassal az épilet statikai allapotara. Szlikség esetén kérje ki az
épitésvezetd vagy a statikus szakvéleményét. A tartofalakon végzett kdszoru-
lési munkalatok a nemzeti el6irasok hatalya ala eshetnek. Ugyeljen ezen
eléirasok betartasara.

Hasznalat

Hasznaljon szemvédét Hasznaljon védémaszkot
@ Hasznaljon fiilvédot @ Hasznaljon védokesztyt

A munkavégzés soran az egészségre karos por keletkezhet, ezért hasznéljon
megfelel§ biztonsagi elszivot/porelszivot, valamint viselien védémaszkot és
eldobhato védéruhazatot. Ugyeljen a nemzeti eléirasokra.

AREMS Krokodil 125 és a REMS Krokodil 180 SR visszakapcsolas elleni zarral
ellatott biztonsagi kapcsoldval (8) felszerelt. Ez lehet6vé teszi, hogy a meghaj-
tast barmikor ledllitsa, és megakadalyozza a meghajtas véletlen elindulasat.
A visszakapcsolas elleni zarral ellatott biztonsagi kapcsolét a REMS Krokodil
125 esetén a csatlakozévezeték felé kell tolni, majd be kell nyomni. AREMS
Krokodil 180 SR esetén elészér a kapcsoldval ellatott fogantyu (1) oldalan 1évé
zarégombot, majd uténa a biztonsagi kapcsolét kell megnyomni.

A kezelés megkonnyitése és a sérlilések megel6zése érdekében a REMS
Krokodil 125 és a REMS Krokodil 180 SR elektronikus fordulatszam-vezérléssel,
illetve -szabalyzassal ellatott multifunkciés elektronikaval rendelkezik. A
multifunkcios elektronika az alabbi funkcidkkal rendelkezik:
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3.2,

Az elektronikus inditdaram-korlatozas csdkkenti a bekapcsolas alatti aram-
felvételt, igy lehetévé teszi, hogy a gépet egy 16 A-es biztositékot hasznalva
lzemeltesse.

Lagyinditas a meghajtas kimélésére és a szakaszos inditas elkerllésére.
Az Uresjarati fordulatszam csokkentése a zajszint mérséklése, valamint a
motor és a meghajtas védelme érdekében.

A motor tulterhelés elleni védelme a toléerétél fligg. A meghajtasnak a
gyémant vagokorongra kifejtett tul nagy toléerd vagy blokkolas miatti fellépd
tulterhelése esetén a motor aramellatasa, és igy a meghajtas fordulatszama
is minimalisra csdkken. A meghajtas azonban nem kapcsol ki. Ha a tolderét
csokkenti, a meghajtas fordulatszdma Ujra megnd. A meghajtas ebben a
folyamatban tobbszéri ismétlédés esetén sem sérll meg. Ha a toloerd
csOkkentése ellenére a motor tovabbra is all, akkor a meghajtast ki kell
kapcsolni, és sziikség esetén a gyémant vagokorongot ki kell cseréini.

Koszoriilés

REMS Krokodil 125

Allandé automatikus szirétisztitassal ellatott, megfelelé biztonsagi elszivot/
porelszivot hasznaljon. A REMS Krokodil 125 egységet a kapcsoléval rendel-
kezé fogantyunal (1) és a fogantydnal (3) fogva tartsa szorosan, és a felfekvé
feliilettel (9) helyezze ra a megmunkalando feliiletre. Ugyeljen a biztonsagos
allasra, valamint a meghaijtas, a biztonsagi elszivd/porelszivo, a szivotomld és
a kezeld korili elegendd térre. Kapcsolja be a biztonsagi elszivét/porelszivot.
A fogantyun Iévé kapcsoloval kapcsolja be a REMS Krokodil 125 egységet.
Ehhez els6ként a visszakapcsolas elleni zarral ellatott biztonsagi kapcsolét
nyomja a csatlakozévezeték felé, majd befelé. A teljes fordulatszam elérése
utan a REMS Krokodil 125 egységet egyenletes toléerdvel nyomja ra a feliletre.
Ekkor a gyémant vagdkorong belemertil a fellletbe. A horonymélység elérésekor
tolja a REMS Krokodil 125 egységet a forgasi iranyt jelzé nyillal (14) ellentétes
iranyba, ellenkezd esetben a vagatbdl kiugorhat. Ugyeljen ra, hogy a gyémant
vagokorongok ne déljenek meg és ne akadjanak el. A horony létrehozasa utan
kapcsolja ki a REMS Krokodil 125 egységet, és varja meg, hogy a gyémant
vagokorongok teljesen ledlljanak. Csak a meghaijtés teljes ledllasa utan emelje
fel a gépet a felliletrél. Kapcsolja ki a biztonsagi elszivét/porelszivét.

A\ VIGYAZAT

A gyémant vagokorongok nagyon felforrésodnak. A megérintésuk elétt hagyja
Sket lehdilni.

Ugyelien ra, hogy a biztonsagi elszivé/porelszivé szivétdmidje ne torjon meg,
mivel ez a por elszivasat befolyasolna. Emellett ligyeljen arra is, hogy a szivo-
tomlében és/vagy az elszivocsonkban (15) ne akadhasson el a levalt kézet-
tormelék vagy mas hasonlé targy. Kell idében Uritse ki a biztonsagi elszivo/
porelszivo portartalyat, és a szlrét rendszeresen tisztitsa meg vagy cserélje
ki. Tartsa be a biztonsagi elszivé/porelszivd hasznalati utasitasaban foglaltakat.

A hornyok elkészitése utan a hornyok kozétt egy borda maradhat. Ezt egy
horonyvésével (cikkszam 185024) tudja kitorni.

REMS Krokodil 180 SR

Allandé automatikus sziirétisztitassal ellatott, megfelel biztonsagi elszivét/
porelszivét hasznaljon. REMS Krokodil 180 SR egységet a kapcsoléval rendel-
kez6 fogantyunal (1) és a fogantyunal (3) fogva tartsa szorosan, és a felfekvd
feliilettel (9) helyezze ra a megmunkalando feliiletre. Ugyeljen a biztonsagos
allasra, valamint a meghaijtés, a biztonsagi elszivd/porelszivo, a szivotomld és
a kezel korili elegend6 térre. Kapcsolja be a biztonsagi elszivot/porelszivot.
Afogantyun 1év6 kapcsoléval kapcsolja be a REMS Krokodil 180 SR egységet.
Ehhez el6sz6r nyomja meg a kapcsoldval ellatott fogantyd (1) oldalan lévé
zarégombot, majd utana a biztonséagi kapcsolét (8). Ateljes fordulatszam elérése
utan a REMS Krokodil 180 SR egységet egyenletes toléerével nyomja ra a
feliletre. Ekkor a gyémant vagokorong belemertil a felliletbe. A horonymélység
elérésekor tolja a REMS Krokodil 180 SR egységet a forgasi iranyt jelz6 nyillal
(14) azonos iranyba, ellenkezé esetben az a vagatbol kiugorhat. Ugyeljen ra,
hogy a gyémant vagokorongok ne déljenek meg és ne akadjanak el. A horony
létrehozasa utan kapcsolja ki a REMS Krokodil 180 SR egységet, és varja meg,
hogy a gyémant vagokorongok teljesen ledlljanak. Csak a meghajtas teljes
ledllasa utan emelje fel a gépet a feliiletrél. Kapcsolja ki a biztonsagi elszivét/
porelszivét.

A\ VIGYAZAT

A gyémant vagokorongok nagyon felforrésodnak. A megérintésik elétt hagyja
6ket lehdilni.

Ugyelien ra, hogy a biztonsagi elszivo/porelszivé szivotémidje ne térjon meg,
mivel ez a por elszivasat befolyasolna. Emellett ligyeljen arra is, hogy a szivo-
toml6ben és/vagy az elszivocsonkban (15) ne akadhasson el a levalt kdzet-
tormelék vagy mas hasonlo targy. Kell idében Uritse ki a biztonsagi elszivé/
porelszivo portartalyat, és a szlrét rendszeresen tisztitsa meg vagy cserélje
ki. Tartsa be a biztonsagi elszivd/porelszivd hasznalati utasitasaban foglaltakat.

A hornyok elkészitése utan a hornyok kdzétt egy borda maradhat. Ezt egy
horonyvésével (cikkszam 185024) tudja kitorni.

Vagas

REMS Krokodil 125

Allandé automatikus szlirétisztitassal ellatott, megfelelé biztonsagi elszivét/
porelszivot hasznaljon. Csak egy gyémant vagokorongot helyezzen a gépbe.
Rogzitse a szétvdgandd munkadarabot. A REMS Krokodil 125 egységet a

kapcsoldval rendelkez6 fogantyinal (1) és a fogantyunal (3) fogva tartsa
szorosan, és a felfekvé felllettel (9) helyezze ra a szétvagandé munkadarabra.

41.

Ugyelien a biztonsagos &llasra, valamint a meghaitas, a biztonsagi elszivé/
porelszivd, a szivotdmlé és a kezeld korlli elegendd térre. Kapcsolja be a
biztonsagi elszivot/porelszivot. A fogantyun 1évé kapcsoléval kapcsolja be a
REMS Krokodil 125 egységet. Ehhez elséként a visszakapcsolas elleni zarral
ellatott biztonsagi kapcsolét nyomja a csatlakozévezeték felé, majd befelé. A
teljes fordulatszam elérésekor a REMS Krokodil 125 egységet nyomja egyen-
letes toléerével a munkadarabnak, majd a kivant vagasi mélység elérésekor
tolja a gépet a forgasi iranyt jelzd nyillal (14) ellentétes iranyba, ellenkezd
esetben az a vagatbol kiugorhat. Ugyelien ra, hogy a gyémant vagokorong ne
déljon meg és ne akadjon el. A horony létrehozasa utan kapcsolja ki a REMS
Krokodil egységet, és varja meg, hogy a gyémant vagokorong teljesen ledlljon.
Csak a meghajtas teljes leallasa utan emelje fel a gépet a munkadarabrdl.
Kapcsolja ki a biztonsagi elszivot/porelszivot.

A\ VIGYAZAT

A gyémant vagokorongok nagyon felforrésodnak. A megérintésiik elétt hagyja
Bket lehdilni.

Ugyelien ra, hogy a biztonsagi elszivo/porelszivé szivétomidje ne torjon meg,
mivel ez a por elszivasat befolyasolna. Emellett tigyeljen arra is, hogy a szivé-
tomlében és/vagy az elszivécsonkban (15) ne akadhasson el a levalt kézet-
tormelék vagy mas hasonlo targy. Kellé idében Uritse ki a biztonsagi elszivé/
porelszivo portartalyat, és a szlrét rendszeresen tisztitsa meg vagy cserélje
ki. Tartsa be a biztonsagi elszivé/porelszivd hasznalati utasitasaban foglaltakat.

REMS Krokodil 180 SR

Allandé automatikus sziirétisztitassal ellatott, megfelelé biztonsagi elszivot/
porelszivot hasznaljon. Csak egy gyémant vagokorongot helyezzen a gépbe.
Rogzitse a szétvagandé munkadarabot. AREMS Krokodil 180 SR egységet a
kapcsoldval rendelkezd fogantyunal (1) és a fogantyunal (3) fogva tartsa
szorosan, és a felfekv felilettel (9) helyezze ra a szétvagandé munkadarabra.
Ugyelien a biztonsagos &llasra, valamint a meghaitas, a biztonsagi elszivé/
porelszivd, a szivotdomlé és a kezeld korlli elegendd térre. Kapcsolja be a
biztonsagi elszivot/porelszivot. A fogantyun lévd kapcsoloval kapcsolja be a
REMS Krokodil 180 SR egységet. Ehhez elészor nyomja meg a kapcsoloval
ellatott fogantyu (1) oldalan lévé zarégombot, majd uténa a biztonsagi kapcsolét
(8). Ateljes fordulatszam elérésekor a REMS Krokodil 180 SR egységet nyomja
egyenletes toléerével a munkadarabnak, majd a kivant vagasi mélység eléré-
sekor tolja a gépet a forgasi iranyt jelz6 nyillal (14) azonos iranyba, ellenkezé
esetben az a vagatbol kiugorhat. Ugyeljen ra, hogy a gyémant vagokorong ne
déljién meg és ne akadjon el. A horony létrehozasa utan kapcsolja ki a REMS
Krokodil 180 SR egységet, és varja meg, hogy a gyémant vagdkorong teljesen
lealljon. Csak a meghajtas teljes leallasa utan emelje fel a gépet a munkada-
rabrdl. Kapcsolja ki a biztonsagi elszivét/porelszivot.

A\ VIGYAZAT

A gyémant vagokorongok nagyon felforrésodnak. A megérintésuk elétt hagyja
Sket lehdilni.

Ugyelien ra, hogy a biztonsagi elszivé/porelszivé szivétomisje ne térjon meg,
mivel ez a por elszivasat befolyasolna. Emellett ligyeljen arra is, hogy a szivo-
tomlében és/vagy az elszivécsonkban (15) ne akadhasson el a levalt kézet-
tormelék vagy mas hasonlo targy. Kellé idében Uritse ki a biztonsagi elszivé/
porelszivo portartalyat, és a szlrét rendszeresen tisztitsa meg vagy cserélje
ki. Tartsa be a biztonsagi elszivé/porelszivd hasznalati utasitasaban foglaltakat.

Karbantartas

Az alabbiakban leirt karbantartason kiviil ajanlott az elektromos kéziszerszamot
legalabb évente egyszer egy meghatalmazott REMS szerzédéses ligyfélszol-
galati miihelybe az elektromos készlilékek feliilvizsgalatara és ismételt ellendr-
zésére benyujtani. Németorszagban az elektromos késziilékek DIN VDE
0701-0702 szerinti ismételt ellendérzését kell elvégezni, és a DGUV Balesetvé-
delmi el8iras 3., ,Elektromos berendezések és tizemi eszkdzok” c. eléirasa a
helyben médosithato elektromos lGizemi eszkdzokre vonatkozdan is érvényes.
Emellett figyelembe kell venni és be kell tartani a hasznalat helyén orszagosan
mindenkor érvényes biztonsagi rendszabalyokat, torvényeket és eléirasokat is.

Karbantartas

A\ FIGYELMEZTETES

Karbantartas elé6tt a halézati csatlakozot hiizza ki!
Az elektromos szerszamot rendszeresen tisztitsa meg, kiildndsen ha hosszabb
ideig nem hasznélja.

A REMS Krokodil vagé és arkold gyémant kdszorligép karbantartast nem
igényel. Tartds kenéssel rendelkezik, emiatt az utankenése szlikségtelen. Az
elektromos szerszamot és a gyémant vagokorong befogojat tisztan kell tartani.
A motor szell6z6nyilasait jard motor mellett rendszeresen ki kell favatni. A
mianyag részeket megfeleld tisztitdszerrel vagy enyhe szappannal és nedves
torlékenddvel tisztitsa. Ne hasznaljon a haztartasban el6fordulé tisztitoszereket.
Ezek szdmos olyan vegyi anyagot tartalmaznak, melyek a mianyagokat
karosithatjak. Soha ne hasznaljon benzint, terpentint, higitot vagy mas hasonld
anyagot a tisztitasra. Ugyeljen arra, hogy az elektromos szerszamba soha ne
ker(ljon folyadék. Az elektromos szerszamot tilos vizbe meritenil
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A\ VIGYAZAT

Agyémant vagokorongok megrepedését vagy mas karosodasat rendszeresen
ellendrizni kell. A repedt vagy sértilt vagokorongokat tilos hasznalni.

AREMS vago és arkold gyémant kdszorligép univerzalis motorja szénkefékkel
van ellatva. Ezek elkopnak, igy rendszeres id6kozonként egy képesitett
szakemberrel vagy egy megbizott REMS markaszervizzel ellendriztesse, illetve
cseréltesse ki.

4.2, Ellenérzés és karbantartas ERTESITES
A\ FIGYELMEZTETES A sériilt vagy kopott gyémant vagokorongok karbantartasa tilos.
Karbantartas el6tt huzza ki a halézati csatlakozot! Ezt a munkat kizardlag
erre képesitett szakszemélyzet végezheti el.
5. Hibak
5.1. Hiba: AREMS vago és arkolé gyémant koszorligép nem indul el.
Ok: Megoldas:
o Aszénkefék elkoptak. o Aszénkeféket cseréltesse ki egy erre képesitett szakemberrel vagy egy
megbizott REMS markaszervizzel.
e A csatlakozokabel hibas. o A csatlakozokabelt cseréltesse ki egy erre képesitett szakemberrel vagy egy
megbizott REMS markaszervizzel.
e A gyémant vagokorongok elakadtak. e Kapcsolja ki a REMS vago és arkold gyémant koszorligépet. Szlintesse meg
az elakadast.
o AREMS vago és arkold gyémant koszorligép meghibasodott. o Ellendriztesse / javittassa meg a REMS vago és arkold gyémant koszorligépet
egy megbizott REMS markaszervizzel.
5.2. Hiba: Munka kdzben szikrak képzddnek.
Ok: Megoldas:
e Kemény megmunkalandoé anyagok (pl. magas kavicstartalmi beton) esetén e A megmunkalandé anyagnak megfelelé gyémant vagokorongot valasszon ki.
a gyémant vagokorong tuimelegedhet. Szilkség esetén hagyja a korongokat lehdilni.
e A gyémant vagokorong tompa. e Abraziv anyaggal élezze meg a vagdkorongot.
e A gyémant vagokorong tompa. e Cserélje ki a gyémant vagdkorongot.
5.3. Hiba: Csatlakoztatott és jaro porelszivas mellett erés porképzddés.
Ok: Megoldas:
o Aszivotomld leesett az elszivocsonkrol (15). o Helyezze vissza a szivotdml6t az elszivdcsonkra.
o Alevalt kézettdrmelék vagy mas anyag eldugaszolta a szivétomlét vagy az e Tavolitsa el a kézettdrmeléket vagy mas anyagot.
elszivécsonkot (15).
o Aszivotomlé megtort. e Szlintesse meg a megtorést, szlikség esetén cserélje ki a tdml6t.
o Aszivotomld lyukas. e Cserélje ki a szivotomlGt.
e Abiztonsagi elszivo/porelszivé tartalya megtelt. e Uritse ki a tartalyt.
e Avéddburkolat (6) nincs vagy nincs megfelel6en rogzitve (REMS Krokodil e Rogzitse a védéburkolatot (lasd: 2.3.).
125).
e Asz{irét a por eltémitette. e Tisztitsa meg/cserélje ki a szrét. Csak allandé automatikus sz(irétisztitassal
ellatott biztonsagi elszivot/porelszivot hasznaljon.
5.4. Hiba: A vago és arkold gyémant koszorligép elétolasi ereje megné.
Ok: Megoldas:
e Abiztonsagi elszivd/porelszivé szivoteljesitménye a sz(ird porral vald e Tisztitsa meg/cserélje ki a szrét. Csak allandé automatikus sz(rétisztitassal
eltdmddése miatt csokken. ellatott biztonsagi elszivoét/porelszivét hasznaljon.
e A gyémant vagokorong tompa. e Abraziv anyaggal élezze meg a vagdkorongot.
e A gyémant vagokorong gyémantszegmense elkopott. e Cserélje ki a gyémant vagokorongot.
o Alevalt kézettdrmelék vagy mas anyag eldugaszolta a szivotomlét és/vagy e Tavolitsa el a kézettérmeléket vagy mas anyagot.
az elszivocsonkot (15).
o Aszivotomlé megtort. e Sziintesse meg a megtorést, szilkség esetén cserélje ki a tomlét.
o Aszivotomld lyukas. e Cserélje ki a szivotomiét.
o Abiztonsagi elszivd/porelszivo tartalya megtelt. o Uritse ki a tartalyt.
6. Hulladékkezelés A szervizbe térténé oda- és visszaszallitas koltségét a felhasznald viseli.
A vago és arkolo gyémant kiszorligépet tilos a hasznalati ideje lejartaval a Az autorizalt szerzGdéses REMS markaszervizek listaja megtalalhato a www.
haztartasi hulladék kozé helyezni! A gépet a torvényi eléirasoknak megfelelden rems.de cimen. Az itt fel nem tiintetett orszagok esetében a terméket el kell
kell artalmatlanitani. juttatni az alabbi cimre: SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4,
71332 Waiblingen, Deutschland. A viszonteladd tdrvényes jogait a felhasznalléval
7. Gyartéi garancia szemben, féleg a jotallashoz valé jog hibak esetén, mint kovetelések szandékos

A garancia az Uj termék els6 felhasznaléjanak torténé atadastol szamitva 12
honapig tart. Az dtadas idépontja az eredeti vasarlasi bizonylatok bekuldésével
igazolandd, melyeknek tartalmazniuk kell a vasarlas idépontjat és a termék
megnevezését. Valamennyi, garancialis idén belil fellépé miikodési rendelle-
nesség, ami bizonyithatéan gyartasi-, vagy anyaghibara vezethet6 vissza,
téritésmentesen kerdl javitasra. A hiba kijavitdsaval a garancia ideje nem
hosszabbodik meg és nem kezdddik Ujra. Azokra a hibakra, amik természetes
elhasznalddasra, szakszeritlen, vagy gondatlan kezelésre, az Uzemeltetési
leiras figyelmen kivul hagyasara, nem megfelel6 segédanyag hasznéalatara,
tulzott igénybevételre, nem rendeltetésszerli hasznélatra, sajat, vagy idegen
beavatkozasokra, vagy mas olyan okokra vezetheték vissza, amiket a REMS
nem vallal, a garancia kizart.

Garancidlis javitasokat csak az erre jogosult szerz6déses REMS markaszervizek
végezhetnek. Reklamacidkat csak akkor tudunk figyelembe venni, ha a terméket
el6zetes beavatkozas nélkil és szét nem szerelt allapotban juttatjék el egy erre
jogosult szerzé6déses REMS markaszervizbe. A kicserélt termékek és alkatré-
szek a REMS tulajdonat képezik.

kotelezettségszegés alapjan és a termékfelelésségi jogi igények, ez a garanciat
nem korlatozza.

Erre a garancidra a német jog el6irdsai vonatkoznak, a német nemzetkézi
maganjog rendelkezései és az Egyesult Nemzetek szerz8désekrdl és nemzet-
kozi aruvasarlasrol sz6l6 egyezmények (CISG) kizarasaval. Vilagszerte érvé-
nyes gyartéi garancia szolgaltatéja a REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83,
71332 Waiblingen, Németorszag.

8. Tartozékok jegyzéke

A Tartozékok jegyzékét a www.rems.de — Letoltések — Robbantott abrak.
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Prijevod izvornih uputa za rad

Sl.1-4

1 Rukohvat sa sklopkom 11 Stezna prirubnica

2 Stezni vijak rukohvata sa sklopkom 12  Odstojni grani¢nik

3 Rukohvat 13 Pogonsko vratilo

4 Stezni vijak rukohvata 14  Strjelica smjera rotacije

5 Dubinski udar 15 Usisni nastavak

6 Zastitna oplata 16 Umetak usisnog nastavka

7 Navojna osovina 17 Vijak

8 Sigurnosno tipkalo s blokadom 18 Blokada pogonskog vratila
ponovnog uklju€ivanja 19  Grani¢ni svornjak

9 Nosiva plo¢a 20 Stezni vijak dubinskog udara

10  Sesterobridni vijak

Opce sigurnosne upute za elektroalate

Procitajte sve sigurnosne naputke, upute, ilustracije i tehnicke podatke prilo-
Zene uz ovaj elektroalat. Propusti kod pridrZavanja sliedecih uputa mogu dovesti
do elektricnog udara ili pak izbijanja poZara i/ili teSkih ozljeda.

Sacuvajte sve sigurnosne upute i instrukcije.

Pojam ,Elektroalat” koristen u sigurnosnim napucima odnosi se na elektricni alat
koji se napaja sa strujne mreZe (putem kabela) ili radi na baterijski pogon (bez
kabela).

1) Sigurnost na radu

a) Radno mjesto i njegovo okruzenje drzite Cistim i dobro osvijetljenim. Nered
ili nedovoljna osvijetlienost na radnom mjestu mogu biti uzrokom nezgode na
radu.

b) Ne radite elektroalatom u okruzenju u kojem postoji opasnost od eksplozije,
odnosno u kojem se nalaze zapaljive tekucine i plinovi ili zapaljive praskaste
tvari. Elektroalati generiraju iskre koje mogu izazvati zapaljenje praha ili isparenja.

c) Tijekom koriStenja elektroalata drzite djecu i druge osobe na sigurnoj
udaljenosti od mjesta rada. Pri otklanjanju uredaja od izratka ili mjesta rada
mozZe se dogoditi da nad elektroalatom izqubite kontrolu.

2) Sigurnost pri radu s elektriénom strujom

a) Utikac za prikljucenje elektroalata u struju mora odgovarati uti¢nici. Ni u
kojem slucaju utika¢ se ne smije mijenjati ili prilagodavati. Ne koristite
nikakav prilagodni (adapterski) utika¢ zajedno s elektroalatom koji ima
zastitno uzemljenje. Originalni, neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice
smanjuju rizik elektricnog udara.

b) Izbjegavajte dodir s uzemljenim vanjskim povrSinama poput cijevi, ogrjevnih
tijela, Stednjaka i hladnjaka. Ako je VaSe tijelo uzemljeno postoji poviSeni rizik
od elektricnog udara.

c) Elektroalat ne izlazite kisi ili vlazi. Prodor vode u elektroalat povisuje rizik
elektricnog udara.

d) Prikljucni kabel nemojte koristiti nenamjenski, primjerice za noSenje elek-

troalata, kvacenije ili kako biste izvukli utika¢ iz uti¢nice. Prikljucni kabel

cuvajte podalje od topline, ulja, ostrih bridova ili pomicnih dijelova. Osteceni

ili zapleteni kabel povisuje rizik od elektricnog udara.

Kad elektroalatom radite na otvorenom koristite samo produzne kabele koji

su prikladni i za rad na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za

rad na otvorenom smanjuje rizik od elektricnog udara.

f) Ako je rad elektroalata u vlaznom okruzenju neizbjezan, koristite nadstrujnu
zastitnu sklopku. Primjena nadstrujne zastitne sklopke smanjuje rizik elektricnog
udara.

e

-

3) Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi, pazite na ono Sto radite, radu s elektroalatom pristupajte
razborito. Elektroalat ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem droga,
alkoholaili lijekova. Samo jedan trenutak nesmotrenosti i nepaznje pri koristenju
elektroalata moZe izazvati ozbiljne ozljede.

b) Nosite opremu i sredstva za osobnu zastitu na radu, te uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava osobne zastite na radu, poput respiratorne maske,
neklizajuce sigurnosne obuce, zastitne kacige ili antifona, ovisno o vrsti i nacinu
primjene elektroalata, smanjuje rizik od ozljeda.

c) lzbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Uvjerite se da je elektroalat iskljuc¢en
prije nego Sto ga prikljucite na elektriénu mrezu odnosno na baterijsko
napajanje te prije nego $to ga uzmete i krenete premjestati. Ako prilikom
nosenja elektroalata drzite prst na sklopki ili pak ako elektroalat s uklju¢enom
sklopkom prikljucite na mrezu, moZe doci do nezgode.

d) Uklonite alate za podeSavanje uredaja i kljuceve za vijke prije nego Sto
ukljucite elektroalat. Komad alata ili klju¢, ako se nadu u rotirajuéem dijelu
elektroalata, mogu prouzrociti ozljedivanje.

e) lzbjegavajte neprirodan polozaj tijela. Zauzmite siguran stav i polozaj pri
radu te u svakom trenutku budite u ravnotezi. Na taj cete nacin imati bolju
kontrolu nad elektroalatom u neoCekivanim situacijama.

f) Nosite prikladno radno odijelo. Nemojte nositi Siroko radno odijelo niti nakit.
Pobrinite se da Vam kosa i radno odijelo budu na sigurnoj udaljenosti od
pokretnih dijelova uredaja. Pokretni, rotirajuci dijelovi uredaja ili izratka mogu
zahvatiti Siroko radno odijelo, nakit ili dugu kosu.

g) Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci ili naprave za hvatanje prasine,
prikljucite ih i koristite na ispravan nacin. Oprema za isisavanje pra$ine
smanjuje opasnost od iste.

h) Ne dopustite da Vas uljuljka lazni osjecaj sigurnosti i nemojte zanemarivati
sigurnosna pravila koja se odnose na elektroalat ¢ak ni kada ste se, nakon
viSekratne uporabe, upoznali s radom elektroalata. Nemarno rukovanje moze
u djelicu sekunde dovesti do teskih ozljeda.

4) Nacin primjene i rad s elektroalatom

a) Ne preopterecujte elektroalat. Za Vas rad upotrebljavajte elektroalat koji je
upravo za takav rad namijenjen. S elekiroalatom koji odgovara svrsi te radi u
propisanom podrucju opterecenja, radit Cete brze i sigurnije.

b) Ne koristite elektroalat ¢ija je sklopka neispravna. Elekiroalat koji se vise ne
moZe ukljuciti ili iskljuciti opasan je te ga se mora popraviti.

c) lzvucite utika¢ iz uti€nice i/ili izvadite punjivu bateriju prije nego Sto pristu-
pite podesavanju uredaja, zamjeni dijelova elektroalata ili prije nego Sto
elektroalat sklonite na stranu. Ove preventivne mjere sprjecavaju nehoti¢no
pokretanje elektroalata.

d) NekoriStene elektroalate Cuvajte izvan dohvata djece. Ne dopustite koriStenje
elektroalata osobama koje nisu upoznate s nac¢inom koristenja ili koje nisu
procitale ove upute. Elektroalati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

e) O elektroalatima i koriStenom alatu brinite se s paznjom. Provjerite funk-
cioniraju li pokretni dijelovi besprijekorno, tj. da ne zapinju, te da nisu
slomljeni ili tako oSteceni da to moze utjecati na ispravan rad elektroalata.
Prije koristenja elektroalata pobrinite se za popravak ostecenih dijelova.
Brojnim nesrecama pri radu uzrok leZi u slabom ili nedovoljnom odrZavanju
elektroalata.

f) Rezne alate drzite o$trima i €istima. Brizno odrzavani rezni alati s ostrim
rubovima manje i rjede zapinju, te ih je lakSe voditi.

g) Koristite elektroalat, pribor, upotrebni alat, upotrebne alate i drugo u skladu
s ovim uputama. Uzmite pritom u obzir uvjete rada i aktivnosti koje namje-
ravate poduzeti. Uporaba elektroalata za primjene za koje nije predviden moZe
dovesti do opasnih situacija.

h) Odrzavajte rucke i rukohvate suhim, ¢istim i bez tragova ulja ili masti.
Skliske rucke i rukohvati oteZavaju sigurno vodenje i kontrolu nad elektroalatom
u neocCekivanim situacijama.

5) Servis

a) Popravke Vaseg elektroalata prepustite struénjacima, uz primjenu iskljuc¢ivo
originalnih zamjenskih dijelova. Na taj cete nacin osigurati zadrzavanje trajne
sigurnosti elektroalata.

Sigurnosni naputci vezani za strojeve za rezanje
s dijamantnim segmentima za urezivanje i sjecenje

Procitajte sve sigurnosne naputke, upute, ilustracije i tehnicke podatke prilo-
Zene uz ovaj elektroalat. Propusti kod pridrzavanja sljedecih uputa mogu dovesti
do elektricnog udara ili pak izbijanja poZara i/ili te$kih ozljeda.

Sacuvajte sve sigurnosne upute i instrukcije.

e Zastitni poklopac koji spada u elektroalat mora se postaviti sigurno i to
tako da se dostigne maksimum sigurnosti, tj. da najmanji moguéi dio
dijamantnog reznog diska bude okrenut ka rukovatelju. Pobrinite se da Vi
i osobe koje se nalaze u blizini stojite izvan dohvata rotirajucih dijamantnih
reznih diskova. Zastitni poklopac treba rukovatelja zaétititi od odlomijenih komada
i slu¢ajnog kontakta s dijamantnim reznim diskovima.

o Koristite iskljucivo dijamantne rezne prstenove namijenjene za rad s Vasim
elektroalatom. Cak i ako na elektroalat uspijete priévrstiti rezni disk, to Vam ne
Jjamci siguran rad.

o Dopusteni broj okretaja dijamantnog reznog diska mora biti jednak maksi-
malnom broju okretaja navedenom na elektroalatu ili veéi od njega. Pribor
koji se vrti brze no $to je to dozvoljeno, moZe se slomiti i razletjeti unaokolo.

o Dijamantni rezni diskovi smiju se koristiti samo za preporucene svrhe, npr.:
Nikada nemojte brusiti koriste¢i boénu povrsinu dijamantnog reznog diska.
Dijamantni rezni diskovi namijenjeni su za skidanje materijala bridom diska.
Djelovanjem bocne sile na brusno tijelo, ono se moZe slomiti.

o Koristite uvijek neostecene stezne prirubnice i odstojne grani¢nike odgo-
varajuce veli¢ine i oblika za odabrani dijamantni rezni disk. Prikladne
prirubnice i odstojni granicnici pruZaju dijamantnim reznim diskovima potporu te
tako umanjuju opasnost od loma.

e Vanjski promjer i debljina dijamantih reznih diskova moraju odgovarati
dimenzijama Vaseg elektroalata. Dijamantni rezni diskovi pogresnih dimenzija

o Dijamantni rezni diskovi, stezne prirubnice i odstojni grani€nici moraju
to€no odgovarati pogonskom vratilu Vaseg reznog stroja. Dijamantni rezni
diskovi koji ne odgovaraju pogonskom vratilu elektroalata, okre¢u se neravno-
mjerno, jako vibriraju tako da je moguc gubitak kontrole.

o Ne koristite oStecene dijamantne rezne diskove. Prije svakog koristenja
provjerite jesu li se dijamantni rezni diskovi eventualno odcijepili ili potrgali. U
slucaju da Vam elektroalat ili dijamantni rezni diskovi ispadnu, provjerite jesu li
se ostetili. Koristite samo neo$tecene dijamantne rezne diskove. Nakon $to ste
provjerili i postavili dijamantne rezne diskove, pobrinite se da Vi i osobe koje se
nalaze u blizini stojite izvan dohvata rotirajucih dijamantnih reznih diskova pa
ostavite elektrouredaj nekoliko minuta da radi s najvi§im brojem okretaja. OSte-
Ceni dijamantni rezni diskovi se u najvecem broj u slucajeva slome tijekom ovog
pokusnog vremena.
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Nosite opremu i sredstva za osobnu zastitu na radu. Ovisno o primjeni,
rabite punu zastitu za lice, zastitu za o€i ili zastitne naocale. Ukoliko je
primjereno, nosite masku za zastitu od prasine, Stitnik za usi, zastitne
rukavice ili specijalnu pregacu koja ¢e odbijati od Vas male ¢estice mate-
rijala nastale brusenjem. OCi trebaju biti zasticene od stranih tijela koja se
razlijec¢u unaokolo, a koja nastaju tiiekom razlicitih primjena. Maska za zastitu
od prasine ili zastitna maska za disanje moraju filtrirati prasinu koja nastaje tiiekom
primjene. Ako ste dugo izloZeni glasnoj buci, moZete pretrpjeti gubitak sluha.
Pazite kada su u pitanju druge osobe na siguran razmak od Vaseg radnoga
podrucja. Svatko tko stupi u radno podrucje mora nositi opremu za osobnu
zastitu. Ulomci izratka ili slomljenih dijamantnih reznih diskova mogu odletjeti te
prouzrociti ozljede takoder i izvan izravnog radnoga podrucja.

Tijekom izvodenja radova, kod kojih dijamantni rezni diskovi mogu zakagiti
skrivene strujne kabele ili vlastiti vod za napajanje, drzite elektroalat samo
na izoliranim povrsinama za drzanje. Kontakt s vodovima pod naponom moze
staviti pod napon i metalne dijelove elektroalata i prouzroditi strujni udar.
Mrezni kabel udaljite od dijamantnih reznih diskova. Ako izgubite kontrolu
nad uredajem, mrezZni se kabel moze prekinuti ili biti zahvacen te VaSa Saka ili
ruka moze dospjeti medu dijamantne rezne diskove koje se vrte.

Elektroalat nikada ne odlazite prije nego je dijamantni rezni disk posve
zaustavljen. Dijjamantni rezni diskovi koji se vrte mogu doci u dodir s povrsinom
na koju se odlazZe te uslijed toga moZete izgubiti kontrolu nad elektroalatom.
Ne dopustite da elektroalat radi za vrijeme dokle ga nosite. Vasa odjeca
moze biti zahvacena uslijed slucajnoga kontakta s dijamantnim reznim diskovima
koji se vrte te se tako disk moze zabosti u Vase tijelo.

Redovito Cistite proreze za provjetravanje Vaseg elektri¢noga alata. Puhalo
motora uvlaci prasinu u kuciste te jaka nakupina metalne prasine moZe prouzro-
Citi opasnosti od elektricne struje.

Ne rabite elektroalat u blizini zapaljivih materijala. /skre mogu zapaliti ove
materijale.

Ne rabite dijamantne rezne diskove koji zahtijevaju teku¢a rashladna sred-
stva. Uporaba vode ili drugih tekucih rashladnih sredstava moZe dovesti do
elektricnoga udara.

Prepustite elektroalat na koriStenje samo osobama koje su upucene u
rukovanje istim. Mladez smije rukovati elektroalatom samo ako je starija od 16
godina, ako im sluZzi u svrhu skolovanja (obucavanja) te ako se to rukovanje
obavlja pod nadzorom stru¢ne osobe.

Djeca i osobe koje na temelju svojih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposob-
nosti ili zbog nedostatnog znanja i iskustva nisu u moguénosti sigurno
rukovati elektroalatom, ne smiju se njime koristiti bez nadzora ili upuéivanja
od strane odgovorne osobe. U suprotnom postoji opasnost od pogre$nog
rukovanja i ozljedivanja.

Koristite samo za tu namjenu odobrene i propisno oznac¢ene produzne
kabele dovoljnog popreénog presjeka. Produzni kabeli dugi do 10 m trebaju
imati presjek 1,5 mm?, a presjek onih dugih od 10—-30 m treba biti 2,5 mm?.

Povratni udar i odgovarajuci sigurnosni naputci vezani
za strojeve za rezanje s dijamantnim segmentima
za urezivanje i sje¢enje

Povratni udar je iznenadna reakcija uslijed toga $to se dijamantni rezni disk koji se
vrti zakacio ili blokirao. Zapinjanje ili blokiranje dovodi do naglog zaustavljanja
dijamantnog reznog diska koji se vrti. Uslijed toga se nekontrolirani elektroalat
ubrzava suprotno smjeru vrtnje dijamantnog reznog diska u mjestu blokade. Kada
se npr. dijamantni rezni diskovi zakvace ili blokiraju u izratku, brid dijamantnog reznog
diska koji uranja u izradak se moze zaglaviti te uslijed toga izbiti dijamantne rezne
diskove ili prouzroditi povratni udar. Dijamantni rezni diskovi se tada gibaju u smjeru
rukovatelja ili dalje od njega, ovisno o smjeru vrtnje diska u mjestu blokade. Pri tome
se dijamantni rezni diskovi mogu takoder i slomiti. Povratni udar je posljedica pogre$ne
ili neispravne uporabe elektroalata. Moze ga se sprijeciti prikladnim mjerama opreza
kako je u daljnjem opisano.

Cvrsto drzite elektroalat te svoje tijelo i svoje ruke dovedite u polozaj u
kojemu mozete docekati sile povratnoga udara. Rabite uvijek dodatni drzak
kako biste imali Sto je moguce ve¢u kontrolu nad silama povratnoga udara
ili momentima reakcije pri zaletu. Rukovatelj moZe prikladnim mjerama opreza
ovladati silama povratnoga udara i reakcije.

Ne postavljajte ruke nikada u neposrednu blizinu rotiraju¢ih dijamantnih
reznih diskova. Pri povratnom udaru oni mogu preci preko Vasih ruku.
Izbjegavajte podrucje ispred i iza rotirajucih reznih diskova. Povratni udar
tiera elektroalat u smjeru suprotno gibanju dijamantnih reznih diskova u mjestu
blokade.

Osobito oprezno radite u podrucju kutova, ostrih bridova itd. Sprijecite da
se dijamantni rezni diskovi odbiju od izratka i zaglave. Rotirajuci dijamantni
rezni diskovi su u kutovima, na o$trim bridovima ili kada se odbiju, skloni zagla-
viti se. To uzrokuje gubitak kontrole ili povratni udar.

Ne rabite lanc¢anu pilu ili nazubljeni list pile. Takvi alati Cesto uzrokuju povratni
udar ili gubitak kontrole nad elektroalatom.

Izbjegavajte blokiranje dijamantnog reznog diska ili previsoku silu tlaenja.
Ne izvodite prekomjerno duboke rezove. Preopterecenje dijamantnih reznih
diskova povecava njihovo naprezanje i sklonost iskoSenju ili blokiranju te na taj
nacin mogucnost povratnoga udara, prijeloma brusnog tijela ili loma dijamantnih
reznih diskova.

U slucaju da se dijamantni rezni diskovi zaglave ili prekinu rad, iskljucite
uredaj i pri€ekajte da se dijamantni rezni diskovi zaustave. Niposto nemojte
pokusavati izvuéi dijamantne rezne diskove iz reza dok oni jos$ rade, jer to
moze prouzro€iti povratni udar. Otkrijte i otklonite uzrok zbog kojeg su se
diskovi zaglavili.

Ne ukljucujte ponovno elektroalat dokle se nalazi u izratku. Pricekajte da
dijamantni rezni diskovi dosegnu svoj puni broj okretaja prije nego oprezno
nastavite rezati. U suprotnome se dijamantni rezni diskovi mogu zakaciti, isko-
Citi iz izratka, prouzroCiti povratni udari i/ili slomiti.

Poduprite ploce ili velike izratke kako biste izbjegli opasnost od povratnog
udara uslijed zaglavljenih dijamantnih reznih diskova. Veliki izratci mogu se
ugnuti pod Vasom vlastitom tezinom. Izradak se mora s obje strane dijamantnih
reznih diskova poduprijeti, kako u blizini odreza tako i na bridu.

Budite osobito oprezni kod "dzepnih rezova" u postojece zidove ili druga
nepregledna podruéja. Dijamantni rezni diskovi koji uranjaju mogu pri usijecanju
u plinovode ili vodovode, elektricne vodove ili druge objekte prouzrociti povratni
udar.

Ostali sigurnosni naputci vezani za strojeve za rezanje
s dijamantnim segmentima za urezivanje i sjecenje

Koristite elektroalat samo u spoju s prikladnim certificiranim usisavacem
odnosno otprasivacem. Prilikom obrade mineralnih materijala, kao $to su obicni
ili armirani beton, opeke i estrih svih vrsta, prirodni kamen, stvara se znacajna
koli¢ina sitne mineralne kvarcne praSine koja je opasna po zdravije. Udisanje
fine kvarcne prasine Stetno je po zdravlje. Direktiva 89/391/EEZ o uvodenju
poticajnih mjera za unapredivanje za$tite zdravija i sigurnosti radnika obvezuju
poslodavce da uvedu odgovarajuce mjere zaStite na radu svojih zaposlenih.
Njegova je obveza takoder otkriti opasnosti na radnom mjestu te odrediti i proci-
Jjeniti eventualno opterecenje prasinom. Njemacko tehnicko pravilo za opasne
tvari TRGS 559 ,Mineralna pra$ina“, u prilogu 1 navodi kako se radovi reznim
strojevima dodjeljuju kategoriji izlaganja 3, u slucajevima kada nije dokazana
efikasnost usisavanja. Prema EN 60335-2-69 za usisavanje praSine opasne po
zdravlje s grani¢nu vrijednost izlaganja na radnom mjestu > 0,1 mg/m? propisan
je stupanj propusnosti usisavaca < 0,1%. Stoga se prilikom rezanja mineralnih
gradevinskih materijala u pravilu moraju primjenjivati otpraSivaci odnosno certi-
ficirani usisavaci za prasinu klase M ili bolji, kako bi se praSina koja pritom nastaje
na strojevima, a opasna je po zdravlje, mogla efikasno isisavati.

Postujte nacionalne propise: Izricito se upucuje na to da u mnogim zemljama
pored propisa nacionalnih zdravstvenih, radnih, vodoopskrbnih i sli¢nih sluzbi
mogu postojati i dodatni propisi u pogledu sigurnog rukovanja takvih usisavaca
za prikupljanje i odlaganje u otpad praSina koje mogu ugroziti zdravlje.
Koristite obvezno certificirani usisiva¢ odnosno otprasivac s permanentnim
automatskim ¢iS¢enjem filtra. Pri urezivanju i sje¢enju nastaju velike koli¢ine
prasine, koje vec¢ nakon kratkog vremena mogu toliko zaprijati filtar certificiranog
usisivaca odnosno otpraSivaca da se usisna snaga znacajno umanji. U takvim
situacijama se nastala praSina ne isisava u dovoljnoj kolicini, $to dovodi do
preopterecenja stroja s dijamantnim segmentima za urezivanje i sje¢enje. Osim
toga, dijamantni rezni diskovi mogu blokirati, a sam elektroalat ostetiti.

Prije prikljucivanja stroja s dijamantnim segmentima za urezivanje i sjecenje
na prikljuénicu certificiranog usisivaca odnosno otprasivaca obratite
pozornost na navode proizvodaca obaju elektri¢nih uredaja. Elektroalati se
uslijed nepropisne primjene mogu oStetiti.

Prije rezanja provjerite prikladnim uredajem postoje li na povrsini koja se
obraduje skriveni napojni vodovi. Prilikom rezanja se plinske, elektricne ili
vodovodne instalacije kao i drugi objekti mogu ostetiti odnosno prerezati. Oste-
Ceni plinski vodovi mogu izazvati eksplozije. OStecene elektricne i vodovodne
instalacije mogu izazvati materijalne Stete ili strujni udar. U slucaju da se ipak
osteti vodovodni vod, pazite da u motor ne dospije voda.

Ovaj elektroalat nije namijenjen da ga koriste osobe (ukljucujuci i djecu) s
umanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatnog znanja
i iskustva, osim ako su prethodno na odgovarajuci nacin upuceni, a ujedno ih i
nadgleda osoba odgovorna za njihovu sigurnost. Djecu je neophodno nadzirati
kako se ne bi igrala elektroalatom.

Nikada nemojte ostavljati elektroalat da radi bez nadzora. U slu¢aju duljih
pauza u radu iskljucite elektroalat, izvucite strujni utikac te odvaojite crijeva
i utikace. U slucaju da elektricni uredaj radi bez nadzora, moguce su opasne
situacije koje mogu izazvati materijalnu Stetu ili ozljede.

Redovito provjeravajte priklju¢ni kabel elektroalata kao i produzne kabele.
U slucaju ostecenja predajte ga strucnjaku u ovla§tenom REMS-ovom servisu
na popravak ili zamjenu.

Elektroalat nikada nemojte koristiti u okruzenju u kojem postoji opasnost
od eksplozije. Elektroalat tijekom rada stvara iskre, koje mogu zapaliti prasinu
i isparenja.

Koristite samo dijamantne rezne diskove s metalnim kué¢iStem sukladno
EN 13236.

Izratke koje obradujete prema potrebi osigurajte od vitlanja.

Dijamantni rezni diskovi se tijekom rada mogu jako ugrijati. Prije kontakta
ili demontaze ih ostavite neka se ohlade.
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Tumacenje simbola

NSNS Opasnost srednjeg stupnja rizika kod koje su u sluéaju nepo-
$tivanja naputaka moguée teske (trajne) ozliede sa smrtnim
posljedicama.

Nosite antifone

Nosite zastitne rukavice
/\ OPREZ Opasnost niskog stupnia rizika kod koje su u sluéaju neposti-

vanja naputaka moguée blaZe ozljede.

NAPOMENA Materijalna Steta, bez sigurnosnih naputaka! Nema opasnosti Elektricni uredaj odgovara klasi zastite Il

< 0@

od ozljeda.
@ Prije prvog koristenja progitajte upute za rad Ekoloki primjereno odlaganje u otpad
' . . . C € CE oznaka sukladnosti
i) Nosite zastitne naocale

Nosite masku za zastitu diSnih organa

1. Tehnicki podaci

Namjenska upotreba

/\ UPOZORENJE

REMS strojevi za rezanje s dijamantnim segmentima za urezivanje i sjeenje su, u spoju s prikladnim certificiranim usisavacem odnosno otprasSivacem, uz primjenu odgo-
varajucih dijamantnih reznih diskova, na €vrstoj podlozi s nosivom plo¢om (9), namijenjen za pravocrtno urezivanje ili rezanje mineralnih materijala, kao $to su obiéni ili
armirani beton, opeke i estrih svih vrsta, prirodni kamen, bez primjene vode. Nisu moguci rezovi po zakrivljenim linijama, jer se inace dijamantni rezni diskovi mogu zagla-
viti odnosno slomiti. Svi ostali nacini primjene nenamjenski su i stoga nedopusteni.

1.1. Sadrzaj isporuke
REMS Krokodil 125: Elektri¢ni stroj za rezanje s dijamantnim segmentima za urezivanje i sjeCenje, uti€ni klju¢ Sirine otvora 13, upute za rad, Plasti¢ni kov¢eg.
REMS Krokodil 180 SR: Elektriéni stroj za rezanje s dijamantnim segmentima za urezivanje i sjecenje, utiéni klju¢ Sirine otvora 13, upute za rad,
kutija od Celi€nog lima.

1.2. Kataloski brojevi artikala Krokodil 125 Krokodil 180 SR
REMS Krokodil pogonski stroj 185000 185001
REMS univerzalni dijamantni rezni disk @ 125 LS Turbo 185021
REMS univerzalni dijamantni rezni disk @ 125 LS H-P 185022
REMS univerzalni dijamantni rezni disk @ 180 LS Turbo 185026
REMS univerzalni dijamantni rezni disk @ 180 LS H-P 185027
REMS Pull L, usisavac za suho i mokro usisavanje za prasinu klase L 185500 185500
REMS Pull M, usisava¢ za suho i mokro usisavanje za prasinu klase M 185501 185501
Sjekac 185024 185024
Kutija od &eli¢nog lima 185058
Plasti¢ni kovéeg 185054

1.3. Radno podrucje

Dubina ureza <38 mm <61 mm
Sirina ureza 7 do 43 mm 7 do 62 mm
Broj dijamantnih reznih diskova 1do2 1do3

1.4. Broj okretaja 230 V1115V 230 V115V

Prazan hod
Nazivno opterecenje

1.5. Dozvoljeni dijamantni rezni diskovi

Promjer prihvatnog otvora

Maks. vanjski promjer dijamantnog reznog diska

Debljina dijamantnog reznog diska

7.900 min-"/8.300 min-"*
5.000 min-"/6.500 min-"

22,23 mm (7%")
125 mm
2,2 mm

Koristite samo dijamantne rezne diskove s metalnim kucistem sukladno EN 13236.

1.6. Elektricni podaci

Osigura¢ (mreza, 230 V)
Osigura¢ (mreza, 115 V)
Stupanj zastite

1.7. Dimenzije DxSxV

1.8. Tezina
bez prikljuénog kabela

1.9. Informacije o buci
Emisija buke na radnom mjestu

1.9.1. Vibracije
Ponderirano efektivno ubrzanje

230V ~; 50 — 60 Hz; 1.850 W; 8,5A
115V ~; 50 — 60 Hz; 1.700 W; 15 A
10A (B)

20A

zasticen od radiosmetnji

II, zastitno izoliran

4.500 min-1/4.500 min-"
3.300 min-"/3.300 min-"

22,23 mm (%")
180 mm
2,2 mm

230 V~; 50 — 60 Hz; 2.000 W; 8,7 A
115 V~; 50 - 60 Hz; 2.000 W; 17,4 A
10A (B)

25A

zasticen od radiosmetnji

I, zastitno izoliran

515%x320% 155 mm (20,3"x12,6"x6,1") 295%x210x%350 mm (11,6"x8,3"x13,8")

58 kg (12,8 Ib)

8,0 kg (17,6 Ib)

Loa=90dB (A); Lwa= 101 dB (A); K=3 dB

<25m/s2  K=15m/s?

Navedena vrijednost vibracija je izmjerena u skladu s normiranim postupkom ispitivanja i moze ju se korisiti za usporedbu s nekim drugim uredajem. Isto tako moZe

ju se koristiti za poCetnu ocjenu izlaganja vibracijama.

/\ OPREZ

Vrijednost vibracija moze se tijekom stvarne uporabe uredaja razlikovati od navedene vrijednosti ovisno o vrsti i nacinu rada odn. koristenja uredaja. U ovisnosti o
stvarnim uvjetima rada (npr. Rad s prekidima) moze biti potrebno utvrditi mjere sigurnosti za zastitu osobe koja s uredajem radi.
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2. Pugtanje u rad 2.4, Namjestanje rukohvata sa sklopkom i rukohvata
T : REMS Krokodil 125 (sl. 1 2)
2.1. Priklju¢ak na str et . _
hiie W Izvucite utikag iz uti€nice. Rukohvat sa sklopkom (1) moZe se montirati paralelno
/\ UPOZORENJE s 0sovinom stroja ili zakrenuto za 90°. U tu svrhu otpustite stezni vijak rukohvata
Pazite na napon mreze! Prije priklju¢enja REMS stroja za rezanje s dijaman- (2) te postavite rukohvat u Zeljeni polozaj, pa pritegnite stezni vijak. Rukohvat
tnim segmentima za urezivanje i sjeCenje provjerite odgovara li napon naveden (3) se moZe montirati u viSe stupnjeva uglavljivanja. U tu svrhu stezni vijak
na natpisnoj plo€ici uredaja naponu elektriéne mreze. Na gradilistima, u viaznim rukohvata (4) otvorite tako da zupci viSe ne mogu zahvaéati. Rukohvat posta-
okruzenjima, na otvorenom i u zatvorenom prostoru ili na slicnim mjestima vite u Zeljeni polozaj (imajte u vidu oblik zubaca) i pritegnite steznim vijkom.
uporabe REMS stroj za rezanje s dijamantnim segmentima za urezivanje i ) .
sjeenje smije biti priklju¢en na elektricnu mrezu samo preko zastitne strujne REM‘.S K’O."O‘!”_ 180. SR (sl 3i4) N Lo .
sklopke (FI sklopke) koja prekida dovod energije &im odvodna struja prekoragi lzvucite utika iz utiénice. Rukohvat (3) se moze montirati u viSe stupnjeva
30 mA u vremenu od 200 ms uglavljivanja. U tu svrhu stezni vijak rukohvata (4) otvorite tako da zupci vise
' ne mogu zahvacati. Rukohvat (4) postavite u Zeljeni poloZaj (imajte u vidu oblik
2.2. Odabir dijamantnog reznog diska zubaca) i pritegnite steznim vijkom. Kada se ukloni stezni vijak rukohvata (4),
Dozvoljeni su samo dijamantni rezni diskovi s metalnim kuéistem sukladno EN postoji mogucnost zakretanja rukohvata (3) za 180°. Rukohvat (4) postavite u
13236, koji to¢no odgovaraju pogonskom vratilu (13), imaju dozvoljen vanjski Zeljeni polozaj (imajte u vidu oblik zubaca) i pritegnite steznim vijkom.
promjer i dozvoljenu $irinu. Najveéi dozvoljeni broj okretaja dijamantnih reznih . .
diskova ne smije biti nizi od broja okretaja REMS stroja za rezanje s djaman-  2-3- Namjestanje dubinskog udara
tnim segmentima za urezivanje i sjecenje. U stroj REMS Krokodil 125 smiju se REMS Krokodil 125 (sl. 1 2)
montirati do dva, a u REMS Krokodil 180 SR do tri dijamantna rezna diska. Za Izvucite utika¢ iz uti¢nice. Stezni vijak rukohvata (4) otpustite za oko 1 okreta;.
rezanje se montira samo jedan dijamantni rezni disk (pogledajte tehnic¢ke Za podeSavanje dubine ureza namjestite dubinski udar (5) u Zeljeni poloZaj i
podatke). Kod velikih Sirina proreza preporu¢ujemo da otprilike u sredini izmedu pritegnite steznim vijkom rukohvata (4).
obaju vanjskih montirate treéi dijamantni rezni disk, kako bi se popre¢ni prijelazi . .
koji nastaju prilikom urezivanja mogli lakSe odlomiti. Prilikom primjene viSe od REM‘.S Kf"."o‘?”. 180.38’.? (sl 3 4). . . .
jednog dijamantnog reznog diska pazite na to da svi oni imaju jednak vanjski lzvumte l.mkac 12 u“?”'ce'. Stezn' vijak dublnsll(og_udaral(ZO) otpustite za ‘.)ko.
promjer. Prilikom koristenja vise od jednog dijamantnog reznog diska, uvijek 2 okretaja. Za podesavanje dubine ureza namjestite dubinski udar (5) u Zeljeni
ih je potrebno uranjati u izradak istovremeno. polozaj i pritegnite steznim vijkom dubinskog udara (20).
/A\ UPOZORENJE 2.6. Usisavanje prasine
Koristite samo dijamantne rezne diskove s metalnim kuc¢istem sukladno EN /A UPOZORENJE
13236. Primjena drugih dijamantnih reznih diskova kao i uporaba nazubljenih Udisanje prasine koja nastaje prilikom rezanja $tetno je po zdravije. Postujte
listova pile je opasna te stoga i zabranjena. nacionalne propise. Preporucujemo da koristite otpragiva¢ odnosno usisavaé
2.3. Montaza dijamantnih reznih diskova - namjestanje Sirine ureza za prasinu klase M s odgovarajuc¢im filtrima. Pridrzavajte se uputa za rad

REMS Krokodil 125 (sl. 1i2)

Izvucite utikag iz utiénice. Nosite odgovarajuce zastitne rukavice. REMS stroj
s dijamantnim segmentima za urezivanje i sjeenje preporucuje se s nosivom
plocom (9) postaviti na stol ili poleci na pod. Otpustite vijak (17), navojna osovina
(7) je zalijepliena i ne smije se uklanjati. Zakrenite zastitnu oplatu (6) oko navojne
osovine. Pritisnite blokadu pogonskog vratila (18) pa ¢eljusnim klju¢em Sirine
otvora 13 uklonite Sesterobridni vijak. Steznu prirubnicu (11) i odstojne grani¢-
nike (12) skinite s pogonskog vratila. O¢istite pogonsko vratilo i sve dijelove
koje treba montirati. Odstojnim grani¢nicima namjesta se $irina utora. Ovisno
o §irini ureza, rasporedite odstojne granicnike i dijamantne rezne diskove.
Strjelica smjera rotacije dijamantnih reznih diskova mora odgovarati strjelici
smjera rotacije (14) na zastitnoj oplati. Izmedu dijamantnih reznih diskova mora
se montirati najmanje jedan odstojni grani¢nik. Svi odstojni grani¢nici moraju
se nagurati na pogonsko vratilo. Postavite steznu prirubnicu s naslonom u
pogonsko vratilo pazeéi pritom na to da vrh pogonskog vratila bude uveden u
utor stezne prirubnice. Pritisnite blokadu pogonskog vratila (18) i pritegnite
Sesterobridni vijak (10). Provjerite pri€vr§¢enost dijamantnih reznih diskova.
Zakrenite zastitnu oplatu u pri¢vrstite vijkom (17). Prije pocetka radova pustite
upravo montirane dijamantne rezne diskove da rade bez opterecenja najmanje
jednu minutu. Za precizan rad, moguce je obiljeziti poloZaj dijamantnih reznih
diskova na nosivoj plo€i (9).

/\ OPREZ

Dijamantni rezni diskovi se mogu jako ugrijati. Prije kontakta ili demontaze ih
ostavite da se ohlade.

REMS Krokodil 180 SR (sl. 2, 3i 4)

Izvucite utika¢ iz uti¢nice. Nosite odgovarajuce zastitne rukavice. REMS stroj
za rezanje s dijamantnim segmentima za urezivanje i sje€enje preporucuje se
postaviti s nosivom ploc¢om (9) na stol ili pole¢i na pod i drzati jednom rukom
za rukohvat sa sklopkom (1). Povucite grani¢ni svornjak (19), zakrenite pogonsku
jedinicu prema van. Pritisnite blokadu pogonskog vratila (18) pa ¢eljusnim
klju¢em Sirine otvora 13 uklonite Sesterobridni vijak. Steznu prirubnicu (11) i
odstojne granicnike (12) skinite s pogonskog vratila. Ocistite pogonsko vratilo
i sve dijelove koje treba montirati. Odstojnim grani¢nicima namjesta se Sirina
utora. Ovisno o $irini ureza, rasporedite odstojne grani¢nike i dijamantne rezne
diskove. Strjelica smjera rotacije dijamantnih reznih diskova mora odgovarati
strjelici smjera rotacije (14) na zastitnoj oplati. Izmedu dijamantnih reznih diskova
mora se montirati najmanje jedan odstojni grani¢nik. Svi odstojni graniénici
moraju se nagurati na pogonsko vratilo. Postavite steznu prirubnicu s naslonom
u pogonsko vratilo pazeci pritom na to da vrh pogonskog vratila bude uveden
u utor stezne prirubnice. Pritisnite blokadu pogonskog vratila (18) i pritegnite
Sesterobridni vijak (10). Provjerite pri€vré¢enost dijamantnih reznih diskova.
Ponovo zaklopite pogonsku jedinicu. Prije poCetka radova pustite upravo
montirane dijamantne rezne diskove da rade bez optere¢enja najmanje jednu
minutu. Za precizan rad, moguce je obiljeZiti poloZaj dijamantnih reznih diskova
na nosivoj ploci (9).

/\ OPREZ

Dijamantni rezni diskovi se mogu jako ugrijati. Prije kontakta ili demontaze ih
ostavite da se ohlade.

27.

2.8.

otpraSivaca odnosno usisavaca.

Kod stroja REMS Krokodil 125 adapter usisnog nastavka (16) nagurajte na
usisni nastavak (15) tako da razmak naguranog usisnog crijeva u odnosu na
nosivu plodu (sl. 1) bude $to je moguce vedi.

Kod stroja REMS Krokodil 180 SR nije potreban nikakav adapter za usisni
nastavak.

Koristite iskljuivo certificirani usisiva¢ odnosno otprasiva¢ s permanentnim
automatskim ¢is¢enjem filtra. Prilikom prikljuivanja stroja s dijamantnim
segmentima za urezivanje i sjeCenje na prikljucnicu certificiranog usisivaca
odnosno otprasivaca obratite pozornost na navode proizvodaca obaju elektrinih
uredaja.

Fiksiranje izratka
Izratke koji su labavo izrezani morate ¢vrsto fiksirati i osigurati od vitlanja.

Napomene koje se ticu statike

Prije poCetka radova se uvjerite da radovi rezanja ne¢e negativno utjecati na
statiku zgrade i prema potrebi potraZite savjet od uprave gradilista ili stati¢ara.
Rezanje koje se obavlja u nose¢im zidovima moze biti regulirano nacionalnim
propisima. Postujte te propise.

Rad

Nosite zastitne naocale
Nosite masku za zastitu diSnih organa
Nosite antifone

Nosite zastitne rukavice

OO

Prilikom obavljanja radova tijekom kojih mogu nastati praSine opasne po zdravije,
koristite prikladni certificirani usisava¢/otprasivac, zastitnu masku za disanje i
jednokratno odijelo. PoStujte nacionalne propise.

REMS Krokodil 125 i REMS Krokodil 180 SR opremljeni su sigurnosnim tipkalom
s blokadom ponovnog uklju€ivanja (8). Ona u svakom trenutku omoguéuje
zaustavljanje i sprjeCava nehoti¢no pokretanje pogonskog stroja. Sigurnosno
tipkalo s blokadom ponovnog ukljuivanja kod stroja REMS Krokodil 125 najprije
se mora gurnuti u smjeru prikljuénog kabela pa onda pritisnuti. Kod modela
REMS Krokodil 180 SR najprije se mora pritisnuti zaporni gumb bo¢no na
rukohvatu sa sklopkom (1) pa onda sigurnosno tipkalo.

REMS Krokodil 125 i REMS Krokodil 180 SR su radi jednostavnijeg rukovanja
i izbjegavanja oStecenja opremljeni viSenamjenskom elektronikom s elektro-
nickom kontrolom odnosno regulacijom broja okretaja. Visenamjenska elek-
tronika obavlja slijedece funkcije:
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3.1.

3.2,

Elektronsko ograni¢enje struje pokretanja smanjuje struju uklju¢enja te tako
omogucuje rad na osiguracu od 16 A.

Blagi zalet za o€uvanje pogonskog stroja i za mirno pokretanje po ukljucivanju.
Ogranicenje broja okretaja u praznom hodu radi smanjenja buke i o€uvanja
motora i reduktora.

Zastita motora od preoptere¢enja ovisno o posmi¢nom pritisku. Kako se
pogonski stroj ne bi preopteretio uslijed prevelikog posmi¢nog pritiska na
dijamantne rezne diskove ili uslijed blokiranja, struja motora, a time i broj
okretaja pogonskog stroja smanjuju se na minimum. Pogonski se stroj ipak
ne iskljuduje. Ponisti li se, medutim, posmicni pritisak, broj okretaja pogon-
skog stroja ¢e ponovno skoCiti. Pri tom postupku pogonsku stroj nece se
oStetiti Cak ni u slu€aju da se postupak ponovi. U slu¢aju da se motor usprkos
smanjenju posmicnog pritiska ipak zaustavi, pogonski se stroj mora iskljuciti,
a eventualno treba iznova postaviti dijamantne rezne diskove.

Rezanje

REMS Krokodil 125

Koristite prikladan certificirani usisiva¢ odnosno otprasiva¢ s permanentnim
automatskim ciS¢enjem filtra. REMS Krokodil 125 drZite vrsto na rukohvatu
sa sklopkom (1) i rukohvatu (3) te ga postavite s nosivom plo¢om (9) okrenutom
ka povrsini koju treba obraditi. Pobrinite se da se korisnik nalazi na sigurnom
razmaku te da postoji dovoljno mjesta za pogonski stroj, certificirani usisava¢
odnosno otprasivac, usisno crijevo. Ukljucite certificirani usisava¢ odnosno
otprasivac. UkljuCite uredaj REMS Krokodil 125 na rukohvatu sa sklopkom. U
tu svrhu sigurnosno tipkalo s blokadom ponovnog uklju€ivanja najprije gurnite
u smjeru prikljuénog kabela pa tek onda pritisnite. Kada se dostigne puni broj
okretaja, ravnomjernim posmicnim pritiskom pritisnite uredaj REMS Krokodil
125 o povrsinu. Dijamantni rezni diskovi ¢e uroniti u povrsinu. Pri dostizanju
dubine ureza povucite uredaj REMS Krokodil 125 suprotno od strjelice smjera
rotacije (14), jer inace moze nekontrolirano izletjeti iz reza. Pazite da se dija-
mantni rezni diskovi ne iskose odnosno zaglave. Po zavrSetku reza iskljucite
uredaj REMS Krokodil 125 i pricekajte da se dijamantni rezni diskovi u potpu-
nosti zaustave. Tek nakon $to se potpuno zaustavi, pogonski stroj odignite od
povrsine. Iskljuite certificirani usisava¢ odnosno otprasivac.

/\ OPREZ

Dijamantni rezni diskovi se mogu jako ugrijati. Prije kontakta ili demontaZze ih
ostavite da se ohlade.

Pazite da se usisno crijevo certificiranog usisavaca odnosno otprasivaca ne
presavije te tako poremeti postupak usisavanja prasine. Osim toga, pazite da
se u usisnom nastavku (15) i/ili usisnom crijevu ne zaglave kamengici ili drugi
dijelovi objekta. Pravovremeno praznite posudu za praSinu certificiranog usisa-
vaca odnosno otprasivaca, a filtre redovito Cistite i mijenjajte. Pridrzavajte se
uputa za rad otprasivaca odnosno usisavaca.

Nakon obavljenog rezanja izmedu rezova ostaje Zlijeb. MozZe ga se odlomiti
sjekacem (br. art. 185024).

REMS Krokodil 180 SR

Koristite prikladan certificirani usisiva¢ odnosno otprasiva¢ s permanentnim
automatskim ¢i¢enjem filtra. REMS Krokodil 180 SR drZite Evrsto na rukohvatu
sa sklopkom (1) i rukohvatu (3) te ga postavite s nosivom ploom (9) okrenutom
ka povrsini koju treba obraditi. Pobrinite se da se korisnik nalazi na sigurnom
razmaku te da postoji dovoljno mjesta za pogonski stroj, certificirani usisava¢
odnosno otprasivag, usisno crijevo. Ukljudite certificirani usisava¢ odnosno
otpraSivac. Ukljucite uredaj REMS Krokodil 180 SR na rukohvatu sa sklopkom.
U tu svrhu najprije pritisnite zaporni gumb bo¢no na rukohvatu sa sklopkom
(1) pa zatim pritisnite sigurnosno tipkalo (8). Kada se dostigne puni broj okre-
taja, ravnomjernim posmicnim pritiskom pritisnite uredaj REMS Krokodil 180
SR o povrsinu. Dijamantni rezni diskovi ¢e uroniti u povrsinu. Pri dostizanju
dubine ureza povucite uredaj REMS Krokodil 180 SR u smjeru strjelice smjera
rotacije (14), jer inace moze nekontrolirano izletjeti iz reza. Pazite da se dija-
mantni rezni diskovi ne iskose odnosno zaglave. Po zavrdetku reza iskljucite
uredaj REMS Krokodil 180 SR i pricekajte da se dijamantni rezni diskovi u
potpunosti zaustave. Tek nakon $to se potpuno zaustavi, pogonski stroj odignite
od povrsine. Iskljucite certificirani usisava¢ odnosno otprasivac.

[\ OPREZ

Dijamantni rezni diskovi se mogu jako ugrijati. Prije kontakta ili demontaze ih
ostavite da se ohlade.

Pazite da se usisno crijevo certificiranog usisavaca odnosno otprasivaca ne
presavije te tako poremeti postupak usisavanja prasine. Osim toga, pazite da
se u usisnom nastavku (15) i/ili usisnom crijevu ne zaglave kamengici ili drugi
dijelovi objekta. Pravovremeno praznite posudu za prasinu certificiranog usisa-
vaca odnosno otprasivaca, a filtre redovito Cistite i mijenjajte. Pridrzavajte se
uputa za rad otprasivaca odnosno usisavaca.

Nakon obavljenog rezanja izmedu rezova ostaje Zlijeb. Moze ga se odlomiti
sjekacem (br. art. 185024).

Rezanje

REMS Krokodil 125

Koristite prikladan certificirani usisiva¢ odnosno otprasiva¢ s permanentnim
automatskim CiS¢enjem filtra. U stroj postavljajte samo jedan dijamantni rezni
disk. Izradak koji trebate rezati osigurajte odnosno ¢vrsto zategnite. REMS
Krokodil 125 drzite ¢vrsto na rukohvatu sa sklopkom (1) i rukohvatu (3) te ga
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postavite s nosivom plo¢om (9) okrenutom ka povrsini koju treba rezati. Pobri-
nite se da se korisnik nalazi na sigurnom razmaku te da postoji dovoljno mjesta
za pogonski stroj, certificirani usisava¢ odnosno otprasivac, usisno crijevo.
Ukljucite certificirani usisava¢ odnosno otprasivac. Ukljucite uredaj REMS
Krokodil 125 na rukohvatu sa sklopkom. U tu svrhu pritisnu sklopku najprije
gurnite u smjeru prikljuénog kabela pa tek onda pritisnite. Kada se dostigne
puni broj okretaja, ravnomjernim posmicnim pritiskom pritisnite uredaj REMS
Krokodil 125 o izradak te pri dostizanju dubine ureza povucite uredaj suprotno
od strjelice smjera rotacije (14), jer inate moze nekontrolirano izletjeti iz reza.
Pazite da se dijamantni rezni disk ne iskosi odnosno zaglavi. Po obavljenom
rezanju izratka iskljucite uredaj REMS Krokodil i pricekajte da se dijamantni
rezni disk u potpunosti zaustavi. Tek nakon $to se potpuno zaustavi, pogonski
stroj odignite od izratka. Iskljucite certificirani usisava¢ odnosno otprasivac.

/\ OPREZ

Dijamantni rezni diskovi se mogu jako ugrijati. Prije kontakta ili demontaze ih
ostavite da se ohlade.

Pazite da se usisno crijevo certificiranog usisavaCa odnosno otprasivaca ne
presavije te tako poremeti postupak usisavanja prasine. Osim toga, pazite da
se u usisnom nastavku (15) ifili usisnom crijevu ne zaglave kamencici ili drugi
dijelovi objekta. Pravovremeno praznite posudu za prasinu certificiranog usisa-
vaca odnosno otprasivaca, a filtre redovito Cistite i mijenjajte. Pridrzavajte se
uputa za rad otpraSivaca odnosno usisavaca.

REMS Krokodil 180 SR

Koristite prikladan certificirani usisiva¢ odnosno otprasiva¢ s permanentnim
automatskim ¢iS¢enjem filtra. U stroj postavljajte samo jedan dijamantni rezni
disk. Izradak koji trebate rezati osigurajte odnosno ¢vrsto zategnite. REMS
Krokodil 180 SR drzite Cvrsto na rukohvatu sa sklopkom (1) i rukohvatu (3) te
ga postavite s bosivom ploéom (9) okrenutom ka povrsini koju treba rezati.
Pobrinite se da se korisnik nalazi na sigurnom razmaku te da postoji dovoljno
mjesta za pogonski stroj, certificirani usisava¢ odnosno otprasiva¢, usisno
crijevo. Ukljuite certificirani usisava¢ odnosno otprasivac. UkljuCite uredaj
REMS Krokodil 180 SR na rukohvatu sa sklopkom. U tu svrhu najprije pritisnite
zaporni gumb boéno na rukohvatu sa sklopkom (1) pa zatim pritisnite sigurnosno
tipkalo (8). Kada se dostigne puni broj okretaja, ravnomjernim posmi¢nim
pritiskom pritisnite uredaj REMS Krokodil 180 SR i izradak te pri dostizanju
dubine ureza povucite uredaj u smjeru strjelice smjera rotacije (14), jer inace
moze nekontrolirano izletjeti iz reza. Pazite da se dijamantni rezni disk ne iskosi
odnosno zaglavi. Po obavljenom rezanju izratka iskljucite uredaj REMS Krokodil
180 SR i pri¢ekajte da se dijamantni rezni disk u potpunosti zaustavi. Tek nakon
$to se potpuno zaustavi, pogonski stroj odignite od izratka. Iskljucite certificirani
usisava¢ odnosno otprasivac.

/\ OPREZ

Dijamantni rezni diskovi se mogu jako ugrijati. Prije kontakta ili demontaZe ih
ostavite da se ohlade.

Pazite da se usisno crijevo certificiranog usisavata odnosno otprasivaca ne
presavije te tako poremeti postupak usisavanja prasine. Osim toga, pazite da
se u usisnom nastavku (15) ifili usisnom crijevu ne zaglave kamencici ili drugi
dijelovi objekta. Pravovremeno praznite posudu za prasinu certificiranog usisa-
vaca odnosno otprasivaca, a filtre redovito Cistite i mijenjajte. Pridrzavajte se
uputa za rad otprasivaca odnosno usisavaca.

Odrzavanje

Bez obzira na radove odrZavanja navedene u nastavku, preporucujemo da
elektroalat najmanje jednom godi$nje predate ovlaStenom REMS-ovom servisu
radi inspekcije i ponovne provjere elektri¢nih uredaja. U Njemackoj se takve
ponovne provjere elektriénih uredaja u skladu s DIN VDE 0701-0702 i propisom
o sprje¢avanju nesre¢a na radu DGUV propis 3 ,Elektricna postrojenja i pogonska
sredstva“ odnose i na prijenosnu elektriénu opremu. Osim toga se treba pridr-
Zavati odgovarajucih nacionalnih sigurnosnih odredaba, pravila i propisa koji
vrijede na mjestu primjene.

Odrzavanje

/\ UPOZORENJE

Prije radova na odrzavanju izvucite strujni utika¢ iz uticnice!
Redovito Cistite elektroalat, osobito onda kada ga duze vrijeme nedete koristiti.

Reduktor REMS strojevi za rezanje s dijamantnim segmentima za urezivanje
i sje¢enje REMS Krokodil ne zahtijevaju nikakvo odrzavanje. On se okrecée u
trajnom punjenju mazivom te ga stoga ne treba podmazivati. Elektroalat kao i
prihvatnih dijamantnih reznih diskova odrzavajte Cistim. S vremena na vrijeme
ispusite proreze za provjetravanje na motoru i to dok stroj radi. Plasti¢ne dije-
love Cistite samo prikladnim sredstvom za CiS¢enije ili prebriSite viaznom krpom
s blagom otopinom sapunice. Ne upotrebljavajte uobiCajena sredstva za ¢iS¢enje
u kuc¢anstvu. Ona sadrze razliCite kemikalije koje mogu oStetiti dijelove od
plastike. Za ¢iSéenje niposto ne rabite benzin, terpentin, razrjedivace ili slicne
proizvode. Pazite pritom na to da tekucine ni u kojem slu€aju ne dospiju u
unutradnjost elektroalata. Takoder ga nikad nemojte uranjati u tekucinu.
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A\ OPREZ REMS stroj za rezanje s dijamantnim segmentima za urezivanje i sjecenje s
univerzalnim motorom ima grafitne ¢etkice. One se troSe te stoga s vremena
na vrijeme prepustite kvalificiranom stru¢nom osoblju ili ovlastenoj servisnoj

Redovito provjeravajte jesu li dijamantni rezni diskovi potrgani ili oSteéeni.

Potrgane i/ili oste¢ene dijamantne rezne diskove nemojte koristiti. radionici tvrtke REMS zamjenu odnosno provieru.

4.2. Pregled/Popravak NAPOMENA
/\ UPOZORENJE Osteceni ili istroseni dijamantni rezni diskovi ne mogu se popraviti.
Prije bilo kakvih popravaka izvucite strujni utikac iz uti¢nice! Ove radove
smije obavljati samo stru¢no osoblje.
5. Smetnje
5.1. Smetnja: REMS stroj za rezanje s dijamantnim segmentima za urezivanje i sjecenje ne radi.
Uzrok: Pomo¢:
o |stroSene grafitne Cetkice. e Zamjenu grafitnih etkica prepustite kvalificiranom stru¢nom osoblju ili
ovlastenoj servisnoj radionici tvrtke REMS.
e Prikljucni kabel je neispravan. e Zamijenu prikljuénog kabela prepustite kvalificiranom struénom osoblju ili
ovlastenoj servisnoj radionici tvrtke REMS.
e Dijamantni rezni disk se zaglavio. o |skljucite REMS stroj za rezanje s dijamantnim segmentima za urezivanje i
sjeCenje. Otpustite pricvrséenje.
o REMS stroj za rezanje s dijamantnim segmentima za urezivanje i sje€enje u @ REMS stroj za rezanje s dijamantnim segmentima za urezivanje i sje¢enje
kvaru. predajte na provjeru odnosno popravak ovlastenoj servisnoj radionici tvrtke
REMS.
5.2. Smetnja: Iskrenje prilikom radova.
Uzrok: Pomo¢:
o Prilikom radova s tvrdim izratcima poput betona s visokim sadrzajem e Odaberite dijamantne rezne diskove koji odgovaraju materijalu koji se
§ljunka, dijamantni rezni diskovi se mogu previSe ugrijati. obraduje. Eventualno pri¢ekajte da se dijamantni rezni diskovi ohlade.
e Dijamantni rezni disk je tup. o Naostrite dijamantni rezni disk.
o Dijamantni rezni disk je tup. e Zamijenite rezni disk.
5.3. Smetnja: Izrazito stvaranje praSine dok su prikljuceni certificirani usisavac / otpraSivac.
Uzrok: Pomo¢:
e Usisno crijevo se skinulo s usisnog nastavka (15). e Utaknite usisno crijevo u usisni nastavak.
o NeucvrSceno kamenje ili drugi dijelovi objekta su se zaglavili u usisnom o Uklonite kamenije i dijelove objekta.
nastavku (15) i/ili u usisnom crijevu.
e Usisno crijevo je prelomljeno. e Poravnajte usisno crijevo ili ga zamijenite.
e Usisno crijevo je probuseno. e Zamijenite usisno crijevo.
e Spremnik certificiranog usisavaca / otprasivaca je pun. e |spraznite spremnik.
e Zastitna oplata (6) nije nikako ili nije ispravno montirana (REMS Krokodil e Postavite zastitnu oplatu (2.3.).
125).
e Na filtru se nataloZila prasina. e QOcistite / zamijenite filtar. Koristite certificirani usisiva¢ odnosno otprasiva¢ s
permanentnim automatskim ¢iséenjem filtra.
5.4. Smetnja: Potisna sila stroja s dijamantnim segmentima za urezivanje i sjecenje se povecava.
Uzrok: Pomo¢:
e Usisna snaga certificiranog usisivaa odnosno otprasivaca slabi, zato Sto se @ OCcistite / zamijenite filtar. Koristite certificirani usisiva¢ odnosno otprasivac s
na filtru natalozila prasina. permanentnim automatskim cis¢enjem filtra.
e Dijamantni rezni disk je tup. o Naostrite dijamantni rezni disk.
e Dijamantni segmenti dijamantnog reznog diska su istroSeni. e Zamijenite dijamantni rezni disk.
o Neucvrséeno kamenije ili drugi dijelovi objekta su se zaglavili u usisnom o Uklonite kamenije i dijelove objekta.
nastavku (15) ifili u usisnom crijevu.
e Usisno crijevo je prelomljeno. e Poravnajte usisno crijevo ili ga zamijenite.
e Na usisnom crijevu postoji rupa. e Zamijenite usisno crijevo.
e Spremnik certificiranog usisavaca / otpraSivaca je pun. e |spraznite spremnik.
6. 0d|aganje u otpad Trodkove transporta do i od radionice snosi korisnik.
REMS strojevi za rezanje s dijamantnim segmentima za urezivanje i sje¢enje Popis REMS ugovornih radionica moZete pronaci na internetskoj stranici
se po isteku radnog vijeka ne smiju odloziti u komunalni otpad, nego se moraju www.rems.de. Za zemlje koje nisu tamo navedene, proizvod moZete popraviti/
zbrinuti sukladno mjerodavnim zakonskim propisima. servisirati preko servisnog centra, na adresi SERVICE-CENTER, Neue Rommels-
hauser Strafle 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Zakonska prava korisnika, a
7. Jamstvo proizvodaca osobito glede prava na reklamacije prema prodavacu u sluCaju nedostataka
o ) . ) . . o kod kupljenog proizvoda kao i potraZivanja zbog namjernog krdenja obveza
Trajanje jamstva je 12 mjeseci od predaje novog proizvoda prvom korisniku. i jamstva proizvoda&a ovim jamstvom ostaju netaknuta.
Trenutak predaje (preuzimanja od strane korisnika) potvrduje se predoCenjem ) o ) . ) .
originalne prodajne dokumentacije, na kojoj mora biti oznacen naziv/oznaka Za ovo jamstvo vrijedi njemacko pravo uz lzuzece referentnih propisa njemackog
artikla i datum kupnje. Sve greske u radu uredaja nastale unutar jamstvenog Medunarodnog privatnog prava te uz izuzece sporazuma Ujedinjenih Nacija o
roka, a za koje se dokaZe da su uzrokovane pogre$kama u proizvodnji li ugovorima koji se ticu medunarodne r(g_bne kupoprodaje (CISG). Davatelj ovog
materijalu, odstranit ¢e se besplatno. Otklanjanjem reklamiranih nedostataka proizvodackog jamstva koje vrijedi u Citavom svijetu je tvrtka REMS GmbH &
jamstveni rok se ne produzuje niti se obnavlja. Stete, iji se uzrok moze svesti Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

na prirodno habanje, nestru¢nu uporabu ili zlouporabu uredaja, nepostivanje . . . .
propisa i uputa za rad, uporabu neodgovarajucih sredstava za rad, preoptere- 8. P°p|5| rezervnih d'.lelova

Civanje, nesvrsishodnu primjenu, te vlastite ili tude zahvate u uredaj ili druge Popise rezervnih dijelova potraZite na www.rems.de — Downloads — Parts

razloge za koje tvrtka REMS ne snosi krivicu, nisu obuhvacene jamstvom. lists.

Zahvate obuhvacene jamstvom smiju obavljati samo REMS-ove ovlastene
servisne radionice. Reklamacije ¢e biti priznate samo ako se uredaj dostavi u
neku od ovlastenih REMS ugovornih radionica bez ikakvih prethodnih zahvata
i nerastavljen u dijelove. Zamijenjeni artikli ili dijelovi postaju vlasnistvo tvrtke
REMS.
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Prevod originalnog uputstva za rad

sl.1-4
1 Prekidacki rukohvat 11 Stezna prirubnica
2 Stezni vijak prekidackog rukohvata 12 Odstojnici
3 Drska 13 Pogonsko vratilo
4 Stezni vijak drske 14 Strelica za oznaCavanje smera
5 Dubinski grani¢nik rotacije
6 Zastitna oplata 15 Usisni nastavak
7 Navojna osovina 16 Umetak usisnog nastavka
8 Sigurnosni prekida¢ sa blokadom 17 Vijak
ponovnog uklju€ivanja 18 Blokada pogonskog vratila
9 Kontaktna plo¢a 19 Granicni klin
10 Sestostrani vijak 20 Stezni vijak dubinskog grani¢nika

Opste bezbednosne napomene za elektroalate

Procitajte sve bezbednosne napomene, instrukcije, ilustracije i tehni¢ke podatke
prilozene uz ovaj elektroalat. Propusti prilikom uvazavanja sledecih uputstava
mogu dovesti do strujnog udara ili izbijanja poZara i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i instrukcije za kasnije.

Pojam ,Elektroalat” koji se koristi u bezbednosnim napomenama odnosi se na
elektricni alat koji se napaja sa strujne mreze (putem kabla) ili radi na baterijski
pogon (bez kabla).

1) Bezbednost na radnom mestu

a) Radno podrucje odrzavajte istim i dobro osvetljenim. Nered ili nedovoljna
osvetljenost na radnom mestu mogu da budu uzrok nesre¢a na radu.

b) Nemojte da radite elektroalatom u zonama u kojima postoji opasnost od
eksplozije, odnosno u kojima se nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasina.
Elektroalati stvaraju varnice koje mogu da zapale prah ili isparenja.

c) Pobrinite se da se tokom primene elektroalata deca i druge osobe nalaze
na bezbednoj udaljenosti. Ako Vam se odvilaci paznja, moZete izgubiti kontrolu
nad elektroalatom.

2) Bezbednost pri rukovanju elektricnom opremom

a) Utika¢ za prikljucenje elektroalata u struju mora da odgovara uticnici.
Utikac se ni na koji naéin ne sme menjati. Ne koristite nikakav prilagodni
(adapterski) utika¢ zajedno s elektroalatom koji ima zastitno uzemljenje.
Originalni, nepromenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice umanjuju rizik od strujnog
udara.

b) Izbegavajte kontakt sa uzemljenim spoljasnjim povr§inama, kao $to su cevi,
grejna tela, peénice i frizideri. Ako Vam je telo uzemijeno, postoji povisen rizik
od strujnog udara.

c) Ne izlazite elektroalat kisi ili vlazi. Prodiranje vode u elektroalat povecava rizik
od strujnog udara.

d) Nemojte da koristite priklju€ni kabl nenamenski, npr. za noSenje elektroalata,
kacenje ili izvlaenje utikaca iz utiénice. Prikljucni kabl ¢uvajte dalje od
toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. OSteceni ili zamrseni kablovi
povecavaju rizik od strujnog udara.

e) Kad elektroalatom radite na otvorenom, koristite samo produzne kablove
koji se mogu koristiti na otvorenom. Koriscenje produznog kabla prikladnog
za rad na otvorenom umanjuje rizik od strujnog udara.

f) Ako je rad elektroalata u vlaznom okruzenju neizbezan, koristite zastitni
uredaj diferencijalne struje. Upotreba zastitnog uredaja diferencijalne struje
umanjuje rizik od strujnog udara.

3) Li¢na bezbednost

a) Budite pazljivi, pazite na ono $to radite, a radu s elektroalatom pristupajte
razborito. Nemojte da koristite elektroalat ako ste umorni ili pod uticajem
droga, alkohola ili lekova. Samo jedan trenutak nesmotrenosti i nepaznje pri
koriS¢enju elektroalata moZe da izazove ozbiljne povrede.

b) Nosite opremu i sredstva za li¢nu zastitu na radu i obavezno zastitne naocare.
NoSenje sredstava za licnu zastitu na radu, poput respiratorne maske, neklizajuce
sigurnosne obuce, zastitne kacige ili antifona, zavisno od vrste i nacina upotrebe
elektroalata, smanjuje rizik od povreda.

c) Izbegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Uverite se da je elektroalat iskljucen
pre nego Sto ga prikljucite na elektricnu mrezu odnosno na baterijsko
napajanje, a posebno pre nego Sto ga uzimate i premestate. Ako prilikom
noSenja elektroalata drzite prst na prekidacu ili ako elektroalat sa uklju¢enim
prekidacem prikljucite na mreZu, moZe doci do nezgode.

d) Uklonite alat za podeSavanje i odvijace pre nego Sto ukljucite elektroalat.
Komad alata ili kljuc, ako se nadu u rotirajucem delu elektroalata, mogu da
prouzrokuju povrede.

e) lzbegavajte neprirodan polozaj tela. Zauzmite siguran stav i polozaj pri radu
i u svakom trenutku budite u ravnotezi. Na taj nacin cete imati bolju kontrolu
nad elektroalatom u neocekivanim situacijama.

f) Nosite odgovaraju¢u ode¢u. Nemojte da nosite Siroku odecu niti nakit.
Pobrinite se da vam kosa i ode¢a budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih
delova uredaja. Pokretni, rotirajuci delovi uredaja ili obratka mogu da zahvate
Siroku odecu, nakit ili dugu kosu.

g) Ako mogu da se montiraju sklopovi za usisavanje i sakupljanje prasine,
treba ih pravilno prikljugiti i koristiti. Koris¢enjem opreme za isisavanje pra$ine
smanjuje se opasnost od oStecenja koja mogu nastati zbog delovanja prasine.

h) Ne dopustite da Vas uljuljka lazni osecéaj bezbednosti i nemojte da
zanemarujete sigurnosna pravila koja se odnose na elektroalat ¢ak ni
kada ste se, nakon viSekratnog kori§¢enja, upoznali sa radom elektroalata.
Nemarno rukovanje moze u delicu sekunde da dovede do ozbiljnih povreda.

4) Nacin upotrebe i rad sa elektroalatom

a) Ne preopterecujte elektroalat. Za rad koristite elektroalat koji je upravo za
takav rad i namenjen. S elektroalatom koji odgovara svrsi i radi u propisanom
rasponu snage, radicete brze i bezbednije.

b) Nemojte da koristite elektroalat ¢iji je prekida¢ neispravan. Elektroalat koji
viSe ne moze da se ukljuci ili iskljuci je opasan i mora da se popravi.

c) lzvucite utikac iz uti€nice i/ili izvadite punjivu bateriju pre nego Sto pocnete
da podesavate uredaj, menjate delove opreme ili pre nego Sto elektroalat
sklonite na stranu. Ove preventivne mere spre¢avaju nehoticno ukljucivanje i
pokretanje elektroalata.

d) Elektroalate koje ne koristite ¢uvajte van domasaja dece. Osobama koje
nisu upoznate sa nac¢inom upotrebe ili koje nisu procitale ovo uputstvo
nemojte da dozvolite da koriste elektroalat. Elektroalati su opasni ako ih
koriste neiskusne osobe.

e) O elektroalatima i pratec¢oj opremi se brinite s paznjom. Proverite da li
pokretni delovi rade besprekorno odnosno da ne zapinju, da nisu polomljeni
ili osteceni tako da to moze da uti¢e na ispravan rad elektroalata. Pre upotrebe
elektroalata prepustite oSte¢ene delove na popravku. Brojnim nesrecama pri
radu uzrok lezi u slabom ili nedovoljnom odrzavanju elektroalata.

f) Pobrinite se da rezni alati budu ostri i Cisti. Pazljivo odrzavani rezni alati sa
oStrim ivicama se manje i rede zaglavljuju pa je njima jednostavnije rukovati.

g) Koristite elektroalat, prate¢u opremu i drugo u skladu s navodima iz ovog
uputstva. Pritom uzmite u obzir uslove rada kao i radnje koje nameravate
da izvrSite. Upotreba elektroalata za primene za koje nije predviden moZe da
dovede do opasnih situacija.

h) Odrzavajte rucke i rukohvate Cistim i neumascéenim. Klizave rucke i rukohvati
oteZavaju bezbedno vodenje i kontrolu nad elektroalatom u neocekivanim
situacijama.

5) Servis

a) Popravke elektroalata prepustite struénjacima, uz primenu iskljucivo
originalnih rezervnih delova. Na taj nacin cete da osigurate ocuvanje trajne
bezbednosti elektroalata.

Bezbednosne napomene za rezace sa
dijamantnim segmentima za urezivanje i secenje

Procitajte sve bezbednosne napomene, instrukcije, ilustracije i tehni€ke podatke
prilozene uz ovaj elektroalat. Propusti prilikom uvazavanja sledecih uputstava
mogu dovesti do strujnog udara ili izbijanja poZara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i instrukcije za kasnije.

e Zastitni poklopac koji ide uz elektroalat mora da se postavi sigurno i to
tako da se dostigne maksimum sigurnosti, tj. da najmanji moguci deo
dijamantnog reznog diska bude okrenut ka rukovaocu. Pobrinite se da vi i
osobe koje se nalaze u blizini stojite izvan dohvata rotirajucih dijamantnih
reznih diskova. Zastitni poklopac treba da zastiti rukovaoca od odlomlijenih
komada i slucajnog kontakta sa dijamantnim reznim diskovima.

o Koristite isklju¢ivo dijamantne rezne diskove namenjene za rad sa vasim
elektroalatom. Cak i ako uspete da pricvrste rezni disk na elektroalat, to vam
ne garantuje bezbedan rad.

o Dozvoljeni broj obrtaja dijamantnog reznog diska mora biti ve¢i ili jednak
maksimalnom broju obrtaja navedenom na elektroalatu. Pribor koji se vrti
brze nego $to je dozvoljeno moZe da se slomi i razleti unaokolo.

o Dijamantni rezni diskovi smeju da se koriste samo za preporucene svrhe.
Npr.: Nemojte nikada brusiti boénom povrsinom dijamantnog reznog diska.
Dijamantni rezni diskovi namenjeni su za skidanje materijala ivicom diska. Brusno
telo se pod dejstvom bocne sile moze slomiti.

o Koristite samo neostecene stezne prirubnice i odstojnike odgovarajuce
veli€ine i oblika za odabrani dijamantni rezni disk. Prikladne prirubnice
i odstojnici pruZaju dijamantnim reznim diskovima potporu te time umanjuju
opasnost od loma.

e Spoljasniji pre€nik i debljina dijamantnih reznih diskova moraju odgovarati
dimenzijama vaseg elektroalata. Dijjamantni rezni diskovi pogre$nih dimenzija

e Dijamantni rezni diskovi, stezne prirubnice i odstojnici moraju tacno
odgovarati pogonskom vratilu vaseg rezac¢a sa dijamantnim segmentima
za urezivanje i se€enje. Dijamantni rezni diskovi koji ne odgovaraju pogonskom
vratilu elektroalata, rotiraju neravnomerno i snazno vibriraju tako da je mogu¢
gubitak kontrole.

o Koristite samo neostecene dijamantne rezne diskove. Pre svake upotrebe
proverite da li na dijamantnim reznim diskovima ima znakova habanja. Ako vam
elektroalat ili dijamantni rezni diskovi ispadnu, proverite da li su se oStetili. Koristite
samo neostecene dijamantne rezne diskove. Nakon $to ste proverili i postavili
dijamantne rezne diskove, pobrinite se da vi i osobe koje se nalaze u blizini stojite
izvan dohvata rotirajucih dijamantnih reznih diskova pa ostavite elektrouredaj
nekoliko minuta da radi na najve¢em broju obrtaja. OSteceni dijamantni rezni
diskovi se u najvecem broju slucajeva slome tokom ovog probnog vremena.
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Nosite opremu i sredstva za liénu zastitu na radu. U zavisnosti od naéina
upotrebe, nosite kompletnu zastitu za lice, zastitu za o¢i ili zastitne naocare.
Ukoliko je primereno, nosite masku za zastitu od prasine, antifone, zastitne
rukavice ili specijalnu kecelju koja ¢e vas $tititi od sitnih Cestica materijala.
Oci treba da budu zasticene od stranih tela koja lete unaokolo, a koja se stvaraju
tokom razlicitih oblika upotrebe. Maska za za$titu od prasine ili respiratorna maska
moraju da filtriraju praSinu koja nastaje tokom upotrebe. Ako ste dugo izloZeni
glasnoj buci, mozete pretrpeti gubitak sluha.

Udaljite druge osobe dovoljno daleko od radnog podrucja. Svako ko ude
u radno podrucje mora da nosi licnu zastitnu opremu. Ulomci obratka ili
slomljenih dijamantnih reznih diskova mogu da odlete i prouzrokuju povrede
takode i izvan direktnog radnog podrucja.

Tokom izvodenja radova prilikom kojih dijamantni rezni diskovi mogu da
zakace skrivene strujne kablove ili sopstveni prikljucni kabl drzite elektroalat
samo za izolovane rukohvate. Kontakt sa elektricnim instalacijama moZe da
stavi pod napon metalne delove elektroalata i tako prouzrokuje strujni udar.
Drzite strujni kabl dalje od rotirajucih dijamantnih reznih diskova. Ako izgubite
kontrolu nad uredajem, strujni kabl moze da se prekine ili bude zahvacen tako
da vasa Saka ili ruka mogu dospeti medu rotirajuce dijamantne rezne diskove.
Nikada ne odlazite elektroalat pre potpunog zaustavljanja dijamantnih reznih
diskova. Rotirajuci dijamantni rezni diskovi mogu da dodu u dodir sa povrsinom
na koju se odlazu, pri éemu moZete izgubiti kontrolu nad elektroalatom.
Elektroalat ne sme da radi dok ga nosite. Vasa odeca moze biti zahvacena
usled slu¢ajnog kontakta sa rotirajucim dijamantnim reznim diskovima pa se tako
disk moZe zabosti u vase telo.

Redovo cistite ventilacione proreze elektroalata. Ventilator motora uviaci
praSinu u kuciste, a naslage metalne praSine mogu da izazovu opasnosti od
delovanja elektricne struje.

Nemojte da koristite elektroalat u blizini zapaljivih materijala. Varnice mogu
da zapale te materijale.

Nemojte da koristite dijamantne rezne diskove koji zahtevaju te¢na rashladna
sredstva. Upotreba vode ili drugih tecnih rashladnih sredstava moze dovesti do
strujnog udara.

Prepustite elektroalat na koriSéenje samo osobama koje su upucene u
rukovanje istim. Omladina sme da rukuje elektroalatom samo ako je starija
od 16 godina, ako im sluzi u svrhu Skolovanja (obucavanja) odnosno ako se to
rukovanje obavlja pod nadzorom strucne osobe.

Deca i osobe koje na osnovu svojih fizickih, senzornih ili mentalnih
sposobnosti ili zbog nedostatka znanja i iskustva nisu u moguénosti
bezbedno da rukuju elektroalatom, ne smeju da ga koriste bez nadgledanja
ili upucivanja od strane odgovorne osobe. U suprotnom postoji opasnost od
pogre$nog rukovanja i povreda.

Koristite samo za tu namenu odobrene i propisno oznaéene produzne
kablove dovoljnog popre¢nog preseka. Produzni kablovi dugi do 10 m treba
da imaju presek 1,5 mm?, a presek onih koji su dugi od 10 — 30 m treba da je
2,5 mm>?.

Povratni udar i odgovarajuée bezbednosne napomene za
Rezac sa dijamantnim segmentima za urezivanje i seenje

Povratni udar je iznenadna reakcija usled zapinjanja i blokade rotiraju¢eg dijamantnog
reznog diska. Zapinjanje ili blokada dovode do naglog zaustavljanja rotirajuc¢eg
dijamantnog reznog diska. Usled toga se nekontrolisani elektroalat ubrzava suprotno
smeru rotacije dijamantnog reznog diska u mestu blokade. Ako se npr. dijamantni
rezni disk zakadi ili blokira u obratku, ivica dijamantnog reznog diska koja uranja u
obradak moZe da se zaglavi i usled toga izbije dijamantni rezni disk ili prouzrokuje
povratni udar. Dijamantni rezni diskovi se tada krecu ka rukovaocu ili od njega, zavisno
od smera rotacije diska u mestu blokade. Pritom se dijamantni rezni diskovi mogu
i slomiti. Povratni udar je posledica pogresne ili neispravne upotrebe elektroalata.
Moze da se spreci prikladnim merama opreza opisanim u nastavku.

Cvrsto drzite elektroalat pa dovedite svoje telo i ruke u polozaj u kome
se mozete suprotstaviti silama povratnog udara. Uvek koristite dodatnu
rucku kako biste imali $to vecu kontrolu nad silama povratnog udara ili
momentima reakcije pri zaletu. Rukovalac moZe prikladnim merama opreza
da ovlada silama povratnog udara i reakcije.

Nikada ne postavljajte ruke u neposrednu blizinu rotiraju¢ih dijamantnih
reznih diskova. Pri povratnom udaru oni mogu preci preko vasih ruku.
Izbegavajte podrucje ispred i iza rotirajucih reznih diskova. Povratni udar
gura elektroalat u smeru suprotnom kretanju dijamantnih reznih diskova u mestu
blokade.

Narocito oprezno radite u podrucju uglova, ostrih ivica itd. Sprecite da se
dijamantni rezni diskovi odbiju od obratka i zaglave. Rotirajuci dijamantni
rezni diskovi su skloni zaglavijivanju u uglovima, na o$trim ivicama ili kada se
odbiju. To dovodi do gubitka kontrole ili povratnog udara.

Nemojte da koristite lananu testeru niti nazubljeni list testere. Takvi alati
Cesto dovode do povratnog udara ili gubitka kontrole nad elektroalatom.
Izbegavajte blokiranje dijamantnog reznog diska ili previsoku pritisnu
silu. Ne izvodite preduboke ureze. Preopterecenje dijamantnih reznih diskova
povecava njihovo naprezanje i sklonost zaglavijivanju ili blokadi, a time i mogucnost
povratnog udara, preloma brusnog tela ili loma dijamantnih reznih diskova.

U slu¢aju da se dijamantni rezni diskovi zaglave ili prekinu rad, iskljucite
uredaj i sacekajte da se dijamantni rezni diskovi zaustave. Nipo$to nemojte
pokusavati da izvucete dijamantne rezne diskove iz reza dok jos rade, jer
to moze da izazove povratni udar. Otkrijte i otklonite uzrok zaglavljivanja.

Ne ukljucujte ponovo elektroalat dok god se nalazi u obratku. Sacekajte da
dijamantni rezni diskovi dostignu svoj puni broj obrtaja pre nego $to oprezno
nastavite sa urezivanjem odnosno sec¢enjem. U suprotnom se dijamantni rezni
diskovi mogu zakaciti, iskoCiti iz obratka, izazvati povratni udar i/ili se slomiti.
Poduprite ploce ili velike obratke kako biste izbegli opasnost od povratnog
udara usled zaglavljivanja dijamantnih reznih diskova. Veliki obraci se mogu
presaviti pod sopstvenom tezinom. Obradak se mora podupreti sa obe strane
dijamantnih reznih diskova, kako u blizini odreza tako i na ivici.

Budite narocito oprezni kod tzv. ,,dzepnih rezova“ u postojece zidove ili
druga nepregledna podrucja. Dijamantni rezni diskovi koji uranjaju mogu pri
usecanju u gasovodne, vodovodne ili elektricne instalacije ili druge predmete da
izazovu povratni udar.

Ostale bezbednosne napomene za rezace
sa dijamantnim segmentima za urezivanje i se¢enje

Koristite elektroalat samo u kombinaciji sa prikladnim sigurnosnim
usisivacem odnosno otprasivacem. Prilikom obrade mineralnih materijala,
kao $to su obicni ili armirani beton, cigla i estrih svih vrsta, prirodni kamen,
stvara se znacajna koli¢ina sitne mineralne kvarcne praSine koja je opasna po
zdravije. Udisanje fine kvarcne praSine je Stetno po zdravlje. Direktiva 89/391/
EEZ o uvodenju podsticajnih mera za unapredivanje zastite zdravija i bezbednosti
radnika obavezuju poslodavce da uvedu odgovarajuce mere zastite na radu svojih
zaposlenih. Njihova obaveza je isto tako da otkriju opasnosti na radnom mestu
kao i da odrede i procene eventualno opterecenje prasinom. Nemacko tehnicko
pravilo za opasne materije TRGS 559 ,Mineralna prasina®, u prilogu 1 navodi
da se radovi maSinama za urezivanje i seCenje dodeljuju kategoriji izlaganja 3,
u slucajevima kada nije dokazana efikasnost usisavanja. Prema EN 60335-2-69
Zza usisavanje prasine opasne po zdravlje sa granicnom vredno$cu izlaganja na
radnom mestu > 0,1 mg/m? propisan je stepen propusnosti usisivaca < 0,1%.
Zato se prilikom urezivanja i secenja mineralnih gradevinskih materijala po pravilu
moraju Koristiti otpraSivaci odnosno sigurnosni usisivaci za praSinu klase M ili
bolji, kako bi se praSina koja tom prilikom nastaje na masinama, a opasna je po
zdravlje, mogla efikasno isisavati.

Postujte nacionalne propise: Izricito se upucuje na to da u mnogim zemljama
pored propisa nacionalnih zdravstvenih, radnih, vodovodnih i slicnih sluzbi mogu
postojati i dodatni propisi u pogledu sigurnog rukovanja takvim usisivacima za
prikupljanje i odlaganje u otpad pra$ina koje mogu ugroziti zdravlje.

Koristite obavezno sigurnosni usisiva¢ odnosno otprasivac sa permanentnim
automatskim ¢iSéenjem filtera. Pri urezivanju i seCenju nastaju velike kolicine
prasine, koje ve¢ nakon kratkog vremena mogu toliko zaprijati filter sigurnosnog
usisivaca odnosno otprasivaca da se usisna snaga znacajno umanji. U takvim
situacijama se nastala pra$ina ne isisava u dovoljnoj kolicini, $to dovodi do
preopterecenja rezaca sa dijamantnim segmentima za urezivanje i secenje. Osim
toga, dijamantni rezni diskovi mogu da se blokiraju, a sam elektroalat osteti.
Pre prikljuéivanja reza¢a sa dijamantnim segmentima za urezivanje i secenje
na prikljuénicu sigurnosnog usisivaca odnosno otprasivaca obratite paznju
na navode proizvodaca oba elektriéna uredaja. Elektroalati se usled nepropisne
primene mogu oStetiti.

Pre urezivanja proverite prikladnim uredajem da li na povrsini koja se obraduje
postoji skrivena energetska instalacija. Prilikom urezivanja postoji opasnost od
presecanja vodova za struju, vodu i gas kao i drugih predmeta. Osteceni vodovi
za gas mogu da izazovu eksplozije. Ostecene elektricne i vodovodne instalacije
mogu da izazovu materijalne Stete ili strujni udar. U slucaju oStecenja vodovodne
cevi, pazite da u motor ne dospe voda.

Ovaj elektroalat nije namenjen da ga koriste osobe (uklju¢ujuci i decu) sa
umanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedovoljnog znanja
i iskustva, osim ako su prethodno na odgovarajuci nacin upuceni, a ujedno ih i
nadgleda osoba odgovorna za njihovu bezbednost. Decu treba nadzirati kako
se ne bi igrala elektroalatom.

Nikada nemojte da ostavljate elektroalat da radi bez nadzora. U slu¢aju duzih
pauza u radu iskljucite elektroalat, izvucite strujni utikac i odvojite creva
i utikace. U slucaju da elektricni uredaj radi bez nadzora, moguce su opasne
situacije koje mogu da izazovu materijalnu Stetu ili povrede.

Redovno proveravajte ispravnost prikljuénog i produznih kablova elektroalata.
U slucaju oStecenja predajte ih na popravku ili zamenu struc¢njaku u ovliasc¢enoj
ugovornoj radionici kompanije REMS.

Nemoijte nikad koristiti elektroalat u okruzenju u kom postoji opasnost od
eksplozije. Tokom rada elektroalat stvara varnice koje mogu da zapale prasinu
i isparenja.

Koristite samo dijamantne rezne diskove sa metalnim kuc¢iStem u skladu
sa normom EN 13236.

Obratke koje obradujete po potrebi zastitite od vitlanja.

Dijamantni rezni diskovi se tokom rada mogu jako zagrejati. Pre kontakta ili
demontaze ostavite ih da se ohlade.
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Tumacenje simbola

(ANUEer4el31= 1= Opasnost srednjeg stepena rizika, koja bi u sluéaju nepostovanja
mogla da izazove ozbiline povrede (koje se ne mogu sanirati)
pa ¢ak i one sa smrtnim posledicama.

Nosite respiratornu masku

Nosite opremu za zastitu sluha

/\OPREZ Opasnost niskog stepena rizika, koja bi u slu¢aju nepostovanja
mogla da izazove srednje teSke povrede (koje se mogu sanirati).

NAPOMENA Materijalna o$teéenja, nije bezbednosna napomena! Nema
opasnosti od povreda.

Nosite zastitne rukavice

Elektroalat odgovara klasi zastite ||

0@

@ Pre prve upotrebe proditajte uputstvo za rad Ekoloski primereno odlaganje u otpad
Nosite opremu za zastitu ociju c € CE oznaka usaglaSenosti

1. Tehnicki podaci

Namenska upotreba

A\ UPOZORENJE

REMS rezaci sa dijamantnim segmentima za urezivanje i se¢enje su, u kombinaciji sa prikladnim sigurnosnim usisivatem odnosno otprasivacem, uz kori§¢enje odgovarajucih
dijamantnih reznih diskova, na ¢vrstoj podlozi sa kontaktnom plo¢om (9), predvideni za pravolinijsko urezivanje ili se¢enje mineralnih materijala, kao $to su obic¢ni ili armirani
beton, sve vrste cigle i estriha, prirodni kamen, bez upotrebe vode. Nisu moguéi rezovi po zakrivljenim linijama, jer se inace dijamantni rezni diskovi mogu zaglaviti odnosno
slomiti. Svi ostali naini upotrebe su nenamenski i iz tog razloga nisu dozvoljeni.

1.1. Sadrzaj isporuke

REMS Krokodil 125: Elektri¢ni reza€ sa dijamantnim segmentima za urezivanje i se€enje, nasadni klju¢ Sirine otvora 13, uputstvo za rad, plasti¢ni kofer
REMS Krokodil 180 SR:  Elektricni reza¢ sa dijamantnim segmentima za urezivanje i se€enje, nasadni klju¢ Sirine otvora 13, uputstvo za rad, kutija od €eli¢nog
lima
1.2. Kataloski brojevi artikala Krokodil 125 Krokodil 180 SR
REMS Krokodil pogonski uredaj 185000 185001
REMS univerzalni dijamantni rezni disk @ 125 LS Turbo 185021
REMS univerzalni dijamantni rezni disk @ 125 LS H-P 185022
REMS univerzalni dijamantni rezni disk @ 180 LS Turbo 185026
REMS univerzalni dijamantni rezni disk @ 180 LS H-P 185027
REMS Pull L, usisiva¢ za suvo i mokro usisavanje za prasinu klase L 185500 185500
REMS Pull M, usisiva¢ za suvo i mokro usisavanje za prasinu klase M 185501 185501
Sekac 185024 185024
Kutija od ¢eli¢nog lima 185058
Plasticni kofer 185054
1.3. Radna oblast
Dubina ureza <38 mm <61 mm
Sirina ureza 7 bis 43 mm 7 bis 62 mm
Ukupan broj dijamantnih reznih diskova 1do2 1do3
1.4. Broj obrtaja 230 V/115V 230 V1115V
Prazan hod 7.900 min-'/8.300 min-" 4.500 min-"/4.500 min-"
Nominalno opterecenje 5.000 min-"/6.500 min-" 3.300 min-"/3.300 min-*
1.5. Dozvoljeni dijamantni rezni diskovi
Preénik prihvatnog otvora 22,23 mm (%") 22,23 mm (%")
Maks. spoljasnji pre¢nik dijamantnog reznog diska 125 mm 180 mm
Debljina dijamantnog reznog diska 2,2mm 2,2mm
Koristite samo dijamantne rezne diskove sa metalnim kucistem u skladu sa normom EN 13236.
1.6. Elektriéni podaci 230V ~; 50 — 60 Hz; 1.850 W; 8,5A 230 V ~; 50 — 60 Hz; 2.000 W; 8,7 A
115V ~; 50 - 60 Hz; 1.700 W; 15A 115V ~; 50 - 60 Hz; 2.000 W; 17,4 A
Osigurac¢ (mreza, 230 V) 10A(B) 10A (B)
Osigurac (mreza, 115V) 20A 25A
zasticen od radiosmetnji zasticen od radiosmetnji
Klasa zastite I, sa zastitnom izolacijom II, sa zastitnom izolacijom
1.7. Dimenzije DxS§xV 515x320% 155 mm (20,3"x12,6"x6,1") 295x210x350 mm (11,6"x8,3"x13,8")
1.8. Tezina
Bez priklju¢nog kabla 5,8 kg (12,8 Ib) 8,0 kg (17,6 Ib)
1.9. Podaci o buci
Emisija buke na radnom mestu Loa=90dB (A); Lwa=101dB (A); K=3dB
1.9.1. Vibracije
Ponderisano efektivno ubrzanje <25m/is? K=15m/s?

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je u skladu sa standardizovanim postupkom ispitivanja i moze da se koristi za poredenje sa nekim drugim uredajem.
Isto tako moZe da se koristi i za poCetnu ocenu izlaganja vibracijama.

/\OPREZ

Vrednost vibracija mozZe tokom stvarne upotrebe uredaja da se razlikuje od navedene vrednosti zavisno od vrste i nagina rada uredaja. Zavisno od stvarnih uslova
koriS¢enja (prekidni rad), mogu biti neophodne mere bezbednosti radi zastite osoblja.
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2.3.

Pustanje u rad
Elektriéni prikljucak

/\UPOZORENJE

Pazite na napon mreze! Pre prikljuivanja REMS rezaca sa dijamantnim
segmentima za urezivanje i seenje proverite da li napon naveden na natpisnoj
plo€ici uredaja odgovara naponu elektriéne mreze. Na gradilistima, u vlaznim
okruzenjima, u zatvorenim prostorijama i na otvorenom kao i na sli¢nim mestima
upotrebe REMS reza¢ sa dijamantnim segmentima za urezivanje i seCenje sme
da se prikljucuje na elektricnu mrezu samo preko zastitnog uredaja diferencijaine
struje (Fl-sklopke), koji prekida dovod energije ¢im odvodna struja prekoraci
30 mA u vremenu od 200 ms.

Izbor dijamantnog reznog diska

Odobreni su samo dijamantni rezni diskovi sa metalnim kuéistem u skladu
sa normom EN 13236, koji tacno odgovaraju pogonskom vratilu (13), imaju
dozvoljen spoljadnji precnik i dozvoljenu Sirinu. Najveci dozvoljeni broj obrtaja
dijamantnih reznih diskova ne sme biti niZi od broja obrtaja REMS rezaca sa
dijamantnim segmentima za urezivanje i seenje. U REMS Krokodil 125 smeju
da se montiraju do dva, a u REMS Krokodil 180 SR do tri dijamantna rezna
diska. Za rezanje se montira samo jedan dijamantni rezni disk (pogledajte
tehnicke podatke). Kod velikih Sirina ureza preporu€ujemo da otprilike u sredini
izmedu oba spoljadnja montirate tre¢i dijamantni rezni disk, kako bi se popreéni
prelazi koji nastaju prilikom urezivanja mogli lakSe odlomiti. Ako koristite viSe
dijamantnih reznih diskova pazite na to da svi imaju isti spoljasnji pre¢nik.
Ako koristite viSe dijamantnih reznih diskova, uvek ih istovremeno uranjajte u
obradak.

/A\ UPOZORENJE

Koristite samo dijamantne rezne diskove sa metalnim kuéistem u skladu sa
normom EN 13236. Upotreba drugih dijamantnih reznih diskova i nazubljenih
listova testere je opasna te stoga i zabranjena.

Montaza dijamantnih reznih diskova - podeSavanje Sirine ureza

REMS Krokodil 125 (sl. 1i2)

Izvucite utika€ iz utiénice. Nosite prikladne zastitne rukavice. Preporucuje se da
REMS reza€ sa dijamantnim segmentima za urezivanje i se€enje postavite sa
kontaktnom plo¢om (9) na sto ili poloZite na pod. Otpustite vijak (17), navojna
osovina (7) je zalepliena i ne sme se uklanjati. Zakrenite zastitnu oplatu (6)
oko navojne osovine. Pritisnite blokadu pogonskog vratila (18) pa ¢eljusnim
klju¢em Sirine otvora 13 uklonite Sestostrani vijak (10). Skinite steznu prirubnicu
(11) i odstojnike (12) sa pogonskog vratila (13). Ocistite pogonsko vratilo i
sve delove koje treba montirati. Odstojnici sluze za podeSavanje Sirine utora.
Rasporedite odstojnike i dijamantne rezne diskove u zavisnosti od $irine ureza.
Strelica koja ukazuje na smer rotacije dijamantnih reznih diskova mora da se
poklapa sa strelicom smera rotacije (14) na zastitnoj oplati. Izmedu dijamantnih
reznih diskova mora se montirati najmanje jedan odstojnik. Svi odstojnici se
moraju nagurati na pogonsko vratilo. Postavite steznu prirubnicu sa naslonom
u pogonsko vratilo pazeci pritom na to da vrh pogonskog vratila bude uveden
u utor stezne prirubnice. Pritisnite blokadu pogonskog vratila (18) i zategnite
Sestostrani vijak (10). Proverite pri€vr§¢enost dijamantnih reznih diskova.
Zakrenite zastitnu oplatu i privrstite je vijkom (17). Pre pocetka radova pustite
upravo montirane dijamantne rezne diskove da rade bez opterecenja najmanje
1 minut. Za precizno pozicioniranje ureza moZete obeleZiti poloZaj dijamantnih
reznih diskova na kontaktnoj plo€i (9).

A\ OPREZ

Dijamantni rezni diskovi se mogu jako zagrejati. Pre kontakta ili demontaze
ostavite ih da se ohlade.

REMS Krokodil 180 SR (sl. 2, 3i 4)

lzvucite utika¢ iz utinice. Nosite prikladne zastitne rukavice. Preporucuje se
da REMS rezac€ sa dijamantnim segmentima za urezivanje i seenje postavite
sa kontaktnom plo¢om (9) na sto ili poloZite na pod i drzite jednom rukom za
prekidacki rukohvat (1). Povucite grani€ni klin (19) pa zakrenite pogonsku
jedinicu prema spolja. Pritisnite blokadu pogonskog vratila (18) pa &eljusnim
klju¢em Sirine otvora 13 uklonite Sestostrani vijak (10). Skinite steznu prirubnicu
(11) i odstojnike (12) sa pogonskog vratila (13). Ocistite pogonsko vratilo i
sve delove koje treba montirati. Odstojnici sluze za podeSavanje Sirine utora.
Rasporedite odstojnike i dijamantne rezne diskove u zavisnosti od $irine ureza.
Strelica koja ukazuje na smer rotacije dijamantnih reznih diskova mora da se
poklapa sa strelicom smera rotacije (14) na zastitnoj oplati. Izmedu dijamantnih
reznih diskova mora se montirati najmanje jedan odstojnik. Svi odstojnici se
moraju nagurati na pogonsko vratilo. Postavite steznu prirubnicu sa naslonom
u pogonsko vratilo pazeci pritom na to da vrh pogonskog vratila bude uveden
u utor stezne prirubnice. Pritisnite blokadu pogonskog vratila (18) i zategnite
Sestostrani vijak (10). Proverite pri€vr§¢enost dijamantnih reznih diskova.
Ponovo zaklopite pogonsku jedinicu. Pre poCetka radova pustite upravo
montirane dijamantne rezne diskove da rade bez optereéenja najmanje 1 minut.
Za precizno pozicioniranje ureza moZete obeleZiti poloZaj dijamantnih reznih
diskova na kontaktnoj plo€i (9).

/\ OPREZ

Dijamantni rezni diskovi se mogu jako zagrejati. Pre kontakta ili demontaze
ostavite ih da se ohlade.
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Podesavanje prekidackog rukohvata i drske

REMS Krokodil 125 (sl. 1 2)

lzvucite utika€ iz utiénice. Prekidacki rukohvat (1) moze da se montira paralelno
sa osovinom masine ili zakrenuto za 90°. U tu svrhu otpustite stezni vijak
rukohvata (2), postavite rukohvat u Zeljeni polozaj, pa zategnite stezni vijak.
Drska (3) moze da se montira u vi$e stepeni uglavljivanja. U tu svrhu otvorite
stezni vijak drke (4) tako da zupci viSe ne mogu zahvatati. Postavite drsku u
Zeljeni polozaj (pazite na oblik zubaca) i zategnite steznim vijkom.

REMS Krokodil 180 SR (sl. 3 i 4)

Izvucite utikac iz uti¢nice. Dr8ka (3) moze da se montira u viSe stepeni
uglavljivanja. U tu svrhu otvorite stezni vijak drske (4) tako da zupci vise ne
mogu zahvatati. Postavite dréku (4) u Zeljeni poloZaj (pazite na oblik zubaca)
i zategnite steznim vijkom. Kada se ukloni odgovarajuéi stezni vijak (4), drSka
(3) mozZe da se zakrene za 180°. Postavite drsku u Zeljeni poloZaj (pazite na
oblik zubaca) i zategnite steznim vijkom (4).

Podes$avanje dubinskog grani¢nika

REMS Krokodil 125 (sl. 1i 2)

lzvucite utika€ iz uti¢nice. Otpustite stezni vijak drSke (4) za oko 1 pun krug. Za
podesavanje dubine ureza namestite dubinski graniénik (5) u Zeljeni poloZaj i
pritegnite steznim vijkom rukohvata (4).

REMS Krokodil 180 SR (sl. 3i 4)

lzvucite utika¢ iz uti¢nice. Otpustite stezni vijak dubinskog grani¢nika (20) za
oko Yz kruga. Za podeSavanje dubine ureza namestite dubinski grani¢nik (5) u
zeljeni polozaj i pritegnite steznim vijkom dubinskog udara (20).

Usisavanje prasine

/A\ UPOZORENJE

Udisanje praSine koja nastaje prilikom urezivanja i seCenja Stetno je po zdravlje.
Postujte nacionalne propise. Preporucujemo da koristite otprasiva¢ odnosno
sigurnosni usisiva¢ za prasinu klase M sa odgovarajuéim filterima. Postujte
uputstvo za rad otpraSivaca odnosno sigurnosnog usisavaca.

Kod uredaja REMS Krokodil 125 nagurajte adapter usisnog nastavka (16) na
usisni nastavak (15) tako da razmak naguranog usisnog creva u odnosu na
kontaktnu plocu (sl. 1) bude $to veci.

Kod uredaja REMS Krokodil 180 SR nije potreban adapter za usisni nastavak.

Koristite isklju€ivo sigurnosni usisiva¢ odnosno otprasiva¢ sa permanentnim
automatskim ¢is¢enjem filtera. Prilikom priklju€ivanja rezaCa sa dijamantnim
segmentima za urezivanje i se¢enje na prikljuénicu sigurnosnog usisivaca
odnosno otpraSivaca obratite paznju na navode proizvodaca oba elektricna
uredaja.

Fiksiranje obratka
Obratke koji su labavo izrezani morate ¢vrsto fiksirati i zastititi od vitlanja.

Napomene o statici

Pre poCetka radova uverite se da radovi urezivanja i seCenja neée ugroziti statiku
zgrade i po potrebi zatraZite savet od uprave gradilista ili statiCara. Urezivanje
koje se obavlja u nosecim zidovima moze biti regulisano nacionalnim propisima.
Postujte te propise.

Rad

Nosite opremu za zastitu o€iju @ Nosite opremu za zastitu sluha
Nosite respiratornu masku

Prilikom obavljanja radova tokom kojih mogu nastati praSine opasne po zdravlje,
koristite prikladni sigurnosni usisiva¢ odnosno otprasivac, respiratornu masku
i jednokratno odelo. Postujte nacionalne propise.

REMS Krokodil 125 i REMS Krokodil 180 SR opremljeni su sigurnosnim
prekida¢em sa blokadom ponovnog ukljuivanja (8). Time se omoguéuje
zaustavljanje u bilo kom trenutku i spre¢ava nehoti¢no pokretanje pogonskog
uredaja. Sigurnosni prekida¢ sa blokadom ponovnog uklju¢ivanja kod uredaja
REMS Krokodil 125 najpre mora da se gurne u smeru priklju¢nog kabla pa onda
pritisne. Kod modela REMS Krokodil 180 SR najpre treba pritisnuti blokirno
dugme bocno na prekidackom rukohvatu (1) pa onda sigurnosni prekidac.
REMS Krokodil 125 i REMS Krokodil 180 SR su radi jednostavnijeg rukovanja
i izbegavanja ostec¢enja opremljeni multifunkcionalnom elektronikom sa
elektronskom kontrolom odnosno regulacijom broja obrtaja. Multifunkcionalna
elektronika izvr§ava sledece funkcije:

Nosite zastitne rukavice

S

e Elektronsko ogranicenje struje pokretanja smanjuje struju uklju¢enja i tako
omoguduje rad na osiguracu od 16 A.

e Blagi zalet za ouvanje pogonskog uredaja i mirno pokretanje po ukljucivanju.

e ogranicenje broja obrtaja u praznom hodu radi smanjenja buke i oéuvanja
motora i reduktora.

e Zastita motora od preoptereéenja zavisno od radnog posmaka. Kako se
pogonski uredaj ne bi preopteretio usled prevelikog radnog posmaka na
dijamantne rezne diskove ili usled blokiranja, struja motora, a time i broj

M
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obrtaja pogonskog uredaja se smanjuju na minimum. Pogonski uredaj se
ipak ne iskljucuje. Ukoliko se ponisti radni posmak, broj obrtaja pogonskog
uredaja ¢e ponovo da skogi. Pri tom postupku pogonski uredaj nece da se
o$teti ¢ak ni u slu€aju da se postupak ponovi. U slu€aju da se motor uprkos
smanjenju radnog posmaka ipak zaustavi, pogonski uredaj mora da se
isklju¢i, a eventualno treba iznova postaviti dijamantne rezne diskove.

Urezivanje

REMS Krokodil 125

Koristite prikladan sigurnosni usisiva¢ odnosno otprasiva¢ sa permanentnim
automatskim ¢iséenjem filtera. Drzite REMS Krokodil 125 &vrsto za prekidacki
rukohvat (1) i dr8ku (3) pa ga postavite sa kontaktnom plo¢om (9) okrenutom
ka povrsini koju obradujete. Pobrinite se da se korisnik nalazi na bezbednoj
udaljenosti kao i da postoji dovoljno mesta za pogonski uredaj, sigurnosni
usisiva¢ odnosno otprasivac i usisno crevo. Ukljucite sigurnosni usisiva¢ odnosno
otprasiva¢. Ukljucite uredaj REMS Krokodil 125 na prekidackom rukohvatu.
U tu svrhu sigurnosni prekida¢ sa blokadom ponovnog ukljuéivanja najpre
gurnite u smeru prikljuénog kabla pa tek onda pritisnite. Kada se dostigne pun
broj obrtaja, ravnomerno pritisnite uredaj REMS Krokodil 125 prema napred o
povrsinu. Dijamantni rezni diskovi ¢e uroniti u povrSinu. Pri dostizanju dubine
ureza pomaknite uredaj REMS Krokodil 125 suprotno od strelice koja oznacava
smer rotacije (14), jer u suprotnom moze nekontrolisano da izleti iz reza. Pazite
da se dijamantni rezni diskovi ne iskose odnosno zaglave. Po zavrSetku reza
iskljucite uredaj REMS Krokodil 125 i sacekajte da se dijamantni rezni diskovi
u potpunosti zaustave. Odignite pogonski uredaj od povrsine tek nakon $to se
potpuno zaustavi. Iskljucite sigurnosni usisiva¢ odnosno otprasivac.

A\ OPREZ

Dijamantni rezni diskovi se mogu jako zagrejati. Pre kontakta ili demontaze
ostavite ih da se ohlade.

Pazite da se usisno crevo sigurnosnog usisivaa odnosno otprasivaca ne
presavije i tako poremeti postupak usisavanja prasine. Uz to pazite da se u
usisnom nastavku (15) i/ili usisnom crevu ne zaglave kamencici ili drugi sitni
predmeti. Pravovremeno praznite posudu za praSinu sigurnosnog usisavaca
odnosno otprasivaca, a filtere redovno Cistite i menjajte. PoStujte uputstvo za
rad otprasivaca odnosno sigurnosnog usisavaca.

Nakon urezivanja izmedu rezova ostaje Zleb. MozZete ga odlomiti sekacem (br.
art. 185024).

REMS Krokodil 180 SR

Koristite prikladan sigurnosni usisiva¢ odnosno otpraSiva¢ sa permanentnim
automatskim CiS¢enjem filtera. Drzite REMS Krokodil 180 SR €vrsto za prekidacki
rukohvat (1) i dr8ku (3) pa ga postavite sa kontaktnom ploom (9) okrenutom
ka povrsini koju obradujete. Pobrinite se da se korisnik nalazi na bezbednoj
udaljenosti kao i da postoji dovoljno mesta za pogonski uredaj, sigurnosni
usisiva¢ odnosno otpraSivac i usisno crevo. Ukljucite sigurnosni usisivac
odnosno otprasiva¢. Ukljucite uredaj REMS Krokodil 180 SR na prekidackom
rukohvatu. U tu svrhu najpre pritisnite blokirno dugme bo¢no na prekida¢kom
rukohvatu (1) pa zatim pritisnite sigurnosni prekidac (8). Kada se dostigne pun
broj obrtaja, ravnomerno pritisnite uredaj REMS Krokodil 180 SR prema napred
o0 povrsinu. Dijamantni rezni diskovi ¢e uroniti u povrsinu. Pri dostizanju dubine
ureza pomaknite uredaj REMS Krokodil 180 SR u pravcu strelice koja oznacava
smer rotacije (14), jer u suprotnom moZze nekontrolisano da izleti iz reza. Pazite
da se dijamantni rezni diskovi ne iskose odnosno zaglave. Po zavrSetku reza
iskljucite uredaj REMS Krokodil 180 SR i satekajte da se dijamantni rezni
diskovi u potpunosti zaustave. Odignite pogonski uredaj od povrsine tek nakon
$to se potpuno zaustavi. Iskljucite sigurnosni usisiva¢ odnosno otprasivac.

/\OPREZ

Dijamantni rezni diskovi se mogu jako zagrejati. Pre kontakta ili demontaze
ostavite ih da se ohlade.

Pazite da se usisno crevo sigurnosnog usisivaa odnosno otprasivaca ne
presavije i tako poremeti postupak usisavanja praSine. Uz to pazite da se u
usisnom nastavku (15) i/ili usisnom crevu ne zaglave kamenciéi ili drugi sitni
predmeti. Pravovremeno praznite posudu za praSinu sigurnosnog usisavaca
odnosno otprasivaca, a filtere redovno Cistite i menjajte. PoStujte uputstvo za
rad otpraSivaca odnosno sigurnosnog usisavaca.

Nakon urezivanja izmedu rezova ostaje Zleb. Mozete ga odlomiti sekacem (br.
art. 185024).

Rezanje

REMS Krokodil 125

Koristite prikladan sigurnosni usisiva¢ odnosno otpraSiva¢ sa permanentnim
automatskim ¢iséenjem filtera. U uredaj postavljajte samo jedan dijamantni
rezni disk. Zategnite odnosno pri¢vrstite obradak koji rezete. Drzite REMS
Krokodil 125 ¢vrsto za prekidacki rukohvat (1) i dréku (3) pa ga postavite sa
kontaktnom plocom (9) okrenutom ka obratku koji rezete. Pobrinite se da se
korisnik nalazi na bezbednoj udaljenosti kao i da postoji dovoljno mesta za
pogonski uredaj, sigurnosni usisiva¢ odnosno otprasiva¢ i usisno crevo. Ukljucite
sigurnosni usisiva¢ odnosno otprasiva¢. Ukljucite uredaj REMS Krokodil 125 na
prekida¢kom rukohvatu. U tu svrhu sigurnosni prekida¢ najpre gurnite u smeru
prikljuénog kabla pa tek onda pritisnite. Kada se dostigne pun broj obrtaja,
ravnomerno pritisnite uredaj REMS Krokodil 125 prema napred o obradak, a pri
dostizanju dubine ureza pomaknite uredaj suprotno od strelice koja oznacava
smer rotacije (14), jer u suprotnom moZze nekontrolisano da izleti iz reza. Pazite
da se dijamantni rezni disk ne iskosi odnosno zaglavi. Po obavljenom rezanju
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obratka iskljuc¢ite REMS Krokodil i saCekajte da se dijamantni rezni disk u
potpunosti zaustavi. Odignite pogonski uredaj od obratka tek nakon $to se
potpuno zaustavi. Iskljucite sigurnosni usisiva¢ odnosno otprasivac.

/\ OPREZ

Dijamantni rezni diskovi se mogu jako zagrejati. Pre kontakta ili demontaze
ostavite ih da se ohlade.

Pazite da se usisno crevo sigurnosnog usisivaa odnosno otprasivaca ne
presavije i tako poremeti postupak usisavanja prasine. Uz to pazite da se u
usisnom nastavku (15) i/ili usisnom crevu ne zaglave kamenciéi ili drugi sitni
predmeti. Pravovremeno praznite posudu za praSinu sigurnosnog usisavaca
odnosno otprasivaca, a filtere redovno Eistite i menjajte. PoStujte uputstvo za
rad otprasivaca odnosno sigurnosnog usisavaca.

REMS Krokodil 180 SR

Koristite prikladan sigurnosni usisiva¢ odnosno otpraSiva¢ sa permanentnim
automatskim ¢iséenjem filtera. U uredaj postavljajte samo jedan dijamantni
rezni disk. Zategnite odnosno pri€vrstite obradak koji rezete. Drzite REMS
Krokodil 180 SR ¢&vrsto za prekidacki rukohvat (1) i dr8ku (3) pa ga postavite
sa kontaktnom plo¢om (9) okrenutom ka obratku koji rezete. Pobrinite se da
se korisnik nalazi na bezbednoj udaljenosti kao i da postoji dovoljno mesta za
pogonski uredaj, sigurnosni usisiva¢ odnosno otprasiva¢ i usisno crevo. Ukljucite
sigurnosni usisiva¢ odnosno otprasiva¢. Ukljucite uredaj REMS Krokodil 180 SR
na prekidackom rukohvatu. U tu svrhu najpre pritisnite blokirno dugme bo¢no na
prekidackom rukohvatu (1) pa zatim pritisnite sigurnosni prekidac (8). Kada se
dostigne pun broj obrtaja, ravnomerno pritisnite uredaj REMS Krokodil 180 SR
prema napred o obradak, a pri dostizanju dubine ureza pomaknite uredaj u smeru
strelice koja oznaCava smer rotacije (14), jer u suprotnom moZe nekontrolisano
da izleti iz reza. Pazite da se dijamantni rezni disk ne iskosi odnosno zaglavi.
Po obavljenom rezanju obratka isklju¢ite REMS Krokodil 180 SR i sacekajte
da se dijamantni rezni disk u potpunosti zaustavi. Odignite pogonski uredaj
od obratka tek nakon $to se potpuno zaustavi. Iskljucite sigurnosni usisiva¢
odnosno otprasivac.

/\ OPREZ

Dijamantni rezni diskovi se mogu jako zagrejati. Pre kontakta ili demontaZe
ostavite ih da se ohlade.

Pazite da se usisno crevo sigurnosnog usisivaa odnosno otprasivaca ne
presavije i tako poremeti postupak usisavanja praSine. Uz to pazite da se u
usisnom nastavku (15) i/ili usisnom crevu ne zaglave kamencici ili drugi sitni
predmeti. Pravovremeno praznite posudu za praSinu sigurnosnog usisavaca
odnosno otprasivaca, a filtere redovno Cistite i menjajte. PoStujte uputstvo za
rad otpraSivaca odnosno sigurnosnog usisavaca.

Servisiranje

Bez obzira na radove odrZavanja navedene u nastavku, preporucujemo da
elektroalat najmanje jednom godisnje predate ovlaS¢enoj ugovornoj radionici
kompanije REMS u svrhu detaljne i redovne provere elektricnih uredaja. U
Nemackoj se takve redovne provere elektri¢nih uredaja u skladu s DIN VDE
0701-0702 i propisom o spre¢avanju nesre¢a na radu DGUV propis 3 ,Elektricna
postrojenja i pogonska sredstva“ odnose i na prenosnu elektriénu opremu. Osim
toga je neophodno pridrzavati se odgovaraju¢ih nacionalnih bezbednosnih
odredaba, pravila i propisa koji vaze na mestu primene.

Odrzavanje

/\UPOZORENJE

Pre radova odrzavanja izvucite strujni utika¢ iz uticnice!
Redovno Cistite elektroalat, naroCito onda kada ga duZe vreme necete koristiti.

Prenosnik REMS rezaca sa dijamantnim segmentima za urezivanje i secenje
REMS Krokodil ne zahteva nikakvo odrzavanje. On radi s trajnim punjenjem
mazivom pa ga zato nije potrebno podmazivati. Elektroalat i prihvat dijamantnih
reznih diskova odrzavajte €istim. S vremena na vreme izduvajte ventilacione
otvore na motoru i to dok masina radi. Plasti¢ne delove Cistite samo prikladnim
sredstvom za CiS¢enie ili prebrisite viaznom krpom nakvasenom blagim rastvorom
sapunice. Nemojte da koristite uobi¢ajena sredstva za €iS¢enje u domacinstvu.
Ona sadrze razli¢ite hemikalije koje mogu da ostete plasti¢ne delove. Za ¢is¢enje
nemojte niposto da koristite benzin, terpentin, rastvarace ili sli¢ne proizvode.
Pazite pritom na to da te¢nosti nikako ne dospeju u unutrasnjost elektroalata.
Isto tako, elektroalat nemojte nikada da uranjate u te¢nosti.

/\OPREZ

Redovno proveravajte da li su dijamantni rezni diskovi napukli ili oSte¢eni.
Pokidane i/ili oSte¢ene dijamantne rezne diskove nemojte koristiti.

Provereipopravke

/A\ UPOZORENJE

Pre bilo kakvih popravaka izvucite strujni utikac iz uti¢nice! Ove radove
sme da obavlja isklju¢ivo struéno osoblje.

REMS reza¢ sa dijamantnim segmentima za urezivanje i seCenje i univerzalnim
motorom ima grafitne Cetkice. One se troSe pa ih zato treba s vremena na
vreme predati kvalifikovanom struénom osoblju il ovlaS¢enoj ugovornoj radionici
kompanije REMS na zamenu odnosno proveru.

NAPOMENA

Osteceni ili istroSeni dijamantni rezni diskovi ne mogu da se poprave.
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5. Smetnje

5.1. Smetnja: REMS reza¢ sa dijamantnim segmentima za urezivanje i seenje ne radi.

Uzrok: Pomo¢:

o Grafitne Cetkice su istroSene e Zamenu grafitnih etkica prepustite kvalifikovanom struénom osoblju ili
ovla$¢enoj ugovornoj radionici kompanije REMS.

e Prikljucni kabl je neispravan e Zamenu prikljuénog kabla prepustite kvalifikovanom struénom osoblju ili
ovlaséenoj ugovornoj radionici kompanije REMS.

o Dijamantni rezni disk se zaglavio. o |skljuCite REMS reza¢ sa dijamantnim segmentima za urezivanje i seCenje.
Otpustite stegu.

o REMS reza¢ sa dijamantnim segmentima za urezivanje i seenje u kvaru. e Predajte REMS rezac sa dijamantnim segmentima za urezivanje i seenje na

proveru odnosno popravku ovlaséenoj ugovornoj radionici kompanije REMS.

5.2. Smetnja: Varni¢enje prilikom radova

Uzrok: Pomo¢:

o Prilikom obradivanja tvrdih obradaka poput betona sa visokim sadrZzajem e Odaberite dijamantne rezne diskove koji odgovaraju materijalu koji se
$ljunka, dijamantni rezni diskovi se mogu pregrejati. obraduje. Eventualno saCekajte da se dijamantni rezni diskovi ohlade.

o Dijamantni rezni disk je tup. o Naostrite dijamantni rezni disk.

e Dijamantni segmenti dijamantnog reznog diska su istroSeni. e Zamenite dijamantni rezni disk.

5.3. Smetnja: Izrazito stvaranje prasine dok su prikljuéeni sigurnosni usisiva¢ odnosno otprasivac.

Uzrok: Pomo¢:
e Usisno crevo se skinulo sa usisnog nastavka (15). e Utaknite usisno crevo u usisni nastavak.
o Neucvrséeno kamenije ili drugi sitni predmeti su se zaglavili u usisnom o Uklonite kamenje i sitne predmete.

nastavku (15) i/ili u usisnom crevu.

e Usisno crevo je prelomljeno. e Poravnaijte ili zamenite usisno crevo.
e Usisno crevo je probu$eno. e Zamenite usisno crevo.
e Prihvatna posuda sigurnosnog usisivaa odnosno otprasivaca je puna. e |spraznite posudu.
e Zastitna oplata (6) nije uopste ili nije propisno montirana (REMS Krokodil e Postavite zastitnu oplatu (2.3.).
125)
o Na filteru se nataloZila prasina. e QOcistite/zamenite filter. Koristite sigurnosni usisiva¢ odnosno otprasiva¢ sa

permanentnim automatskim ¢iséenjem filtera.

5.4. Smetnja: Potisna sila reza¢a sa dijamantnim segmentima za urezivanje i se€enje se povecava

Uzrok: Pomo¢:
e Usisna snaga sigurnosnog usisivaca odnosno otprasivaca slabi, zato Sto se e Ogistite/zamenite filter. Koristite sigurnosni usisiva¢ odnosno otprasivac sa
na filteru natalozila prasina. permanentnim automatskim ¢iséenjem filtera.
e Dijamantni rezni disk je tup. o Naostrite dijamantni rezni disk.
e Dijamantni segmenti dijamantnog reznog diska su istroSeni. e Zamenite dijamantni rezni disk.
o Neucvrséeno kamenije ili drugi sitni predmeti su se zaglavili u usisnom o Uklonite kamenije i sitne predmete.
nastavku (15) iili u usisnom crevu.
e Usisno crevo je prelomljeno. e Poravnajte ili zamenite usisno crevo.
e Usisno crevo je probuseno. e Zamenite usisno crevo.
e Prihvatna posuda sigurnosnog usisiva¢a odnosno otprasivaca je puna. e |spraznite posudu.
6. 0d|aganje u otpad TroSkove transporta do i od radionice snosi korisnik.
REMS rezagi sa dijamantnim segmentima za urezivanje i se¢enje se po isteku Spisak ovlascenih ugovomnih radionica kompanije REMS moZete da pronadete
radnog veka ne smeju odloZiti kao komunalni otpad. Odlaganje u otpad mora na internet stranici www.rems.dg. Za zemlje koje tamo nisu navedene, proizvod
biti u skladu sa vazec¢im zakonskim propisima. moZete da dobijete preko servisnog centra, na adresi SERVICE-CENTER,
Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen, Nemacka. Zakonska prava
7. Garancija proizvodaca korisnika, a naroCito u pogledu prava na reklamacije prema prodavcu u slu¢aju

nedostataka kod kupljenog proizvoda kao i potrazivanja zbog namernog krenja

Garantni rok je 12 meseci od predaje novog proizvoda prvom korisniku. Trenutak obaveza i duZnosti proizvodaga ovom garancijom ostaju netaknuta.

predaje (preuzimanja od strane korisnika) potvrduje se predocenjem originalne

prodajne dokumentacije, na kojoj moraju biti naznageni naziv/oznaka artikla i Za ovu garanciju vazi nemacko pravo uz izuzece referentnih propisa nemackog
datum kupovine. Sve greske u radu uredaja koje nastanu unutar garantnog roka, Medunarodnog privatnog prava i uz izuzece sporazuma Ujedinjenih Nacija o
a za koje se dokaze da su prouzrokovane greskama u proizvodnii ili materijalu, ugovorima koji se ticu medunarodne robne kupoprodaje (CISG). Davalac ove
bi¢e odstranjene bez ikakve novéane naknade. Otklanjanjem reklamiranih garancije proizvodaca koja vazi u Citavom svetu je kompanija REMS GmbH &
nedostataka se garantni ne produzava niti se obnavija. Stete, ¢iji uzrok moze Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Nemacka.

da se svede na prirodno habanje, nestru¢no koriS¢enje ili zloupotrebu uredaja, . . .

nepostovanje propisa i uputstava za rad, primenu neodgovarajucih sredstava 8. Sp|5k°V| rezervnih delova

za rad, preopterecivanje, nesvrsishodnu primenu kao i sopstvene ili tude Spiskove rezervnih delova moZete naci na adresi www.rems.de — Preuzimanja
zahvate u uredaj ili druge razloge za koje kompanija REMS ne snosi krivicu, — Spiskovi rezervnih delova.

nisu obuhvaéene garancijom.

Zahvate koje obuhvata garancija smeju da obavljaju samo ovlas¢éene ugovorne
radionice kompanije REMS. Reklamacije ¢e biti priznate samo ako se uredaj
dostavi u neku od ovladéenih ugovornih radionica kompanije REMS bez ikakvih
prethodnih intervencija i ako nije rastavljen na delove. Zamenjeni artikli ili delovi
postaju viasnistvo kompanije REMS.
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Prevod originalnega navodila za uporabo

Sl.1-4
1 Preticni rocaj 11 Vpenjalna prirobnica
2 Vpenjalni vijak preticnega roaja 12 Distancne plo3ce
3 Drzalni rocaj 13 Pogonska gred
4 Vpenjalni vijak drzalnega ro¢aja 14 Puscica smeri vrtenja
5 Globinski prislon 15 Odsesovalni nastavek
6 Zascitni pokrov 16 Vmesni kos odsesovalnega nastavka
7 Navojna os 17 Vijak
8 Varnostno tipkovno stikalo z zaporo18 Aretiranje pogonske gredi
pred ponovnim vklopom 19 ZaskocCni sornik
9 Nalezna plos¢a 20 Vpenjalni vijak globinskega prislona

10  Sestrobi vijak

Splosna varnostna navodila za elektriéna orodja

Preberite vsa varnostna navodila, navodila, opise k slikam in tehni¢ne podatke,
s katerimi je opremljeno to elektricno orodje. Neupostevanje navodil v nadalje-
vanju lahko povzroci elektricni udar, poZar in/ali hude telesne poSkodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

Izraz »elektricno orodje«, ki se pojavija v varnostnih navodilih, se nana$a na elektricno
orodje, ki ga napaja elektrika iz omreZja (z omreznim vodnikom), ali na akumulatorska
elektriéna orodja (brez omreznega vodnika).

1) Varnost na delovhem mestu

a) Poskrbite za to, da bo delovno mesto Cisto in dobro osvetljeno. Nered ali
neosvetljena delovna obmocja lahko privedejo do nesrec.

b) Z elektricnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je nevarnost eksplozije
in kjer se nahajajo gorljive tekoc€ine, plini ali prah. Elektricno orodje povzroci
iskrenje, ki lahko vname prah ali hlape.

c) Poskrbite za to, da se med uporabo elektri¢nega orodja druge osebe in
otroci ne bodo nahajali v blizini. Ce zmotijjo vaso pozornost, lahko izgubite
nadzor nad elektricnim orodjem.

2) Elektricna varnost

a) Prikljucni vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vticnici. Vtica ne smete
v nobenem primeru spremeniti. Ne uporabljajte adapterskega vti¢a skupaj
z ozemljenimi elektricnimi orodji. Nespremenjeni vti¢ in primerne vticnice
zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.

b) Izognite se stiku telesa z ozemljenimi povrSinami kot so npr. cevi, grelci,
stedilniki in hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja povedano tveganje
elektricnega udara.

c) Ne dovolite, da bi bilo elektricno orodje izpostavljeno dezju ali mokroti.
Vdor vode v elektricno orodje poveca tveganje elektricnega udara.

d) Ne uporabljajte prikljuénega vodnika v druge namene, npr. za nosenje
elektricnega orodja, obesanje ali za poteg vtica iz vticnice. Priklju¢ni vodnik
zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se deli.
PoSkodovani ali zviti prikljucni vodniki povecajo tveganje elektricnega udara.

e) Ce uporabljate elektriéno orodje na prostem, uporabljajte samo podalj$evalne
vodnike, ki so primerni za uporabo na prostem. Uporaba podaljevalnega
vodnika, ki je primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

f) Ce je uporaba elektricnega orodja v vlaznem okolju neizogibna, uporabite
tokovno zas¢itno stikalo. Uporaba tokovnega zascitnega stikala zmanjsa
tveganje elektricnega udara.

3) Varnost oseb

a) Bodite pozorni, pazite na to, kar delate in razumno delajte z elektricnim
orodjem. Elektriénega orodja ne uporabljajte, kadar ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Le trenutek nepazljivosti pri uporabi elek-
tricnega orodja lahko vodi do resnih poskodb.

b) Nosite osebno zas¢itno opremo ter vedno tudi zas¢itna ocala. NoSenje osebne
zascitne opreme, kot npr. maske za za$cito proti prahu, nedrsljivih za$citnih
Cevijev, zascitne Celade ali zasCite sluha, glede na vrsto in uporabo elektricnega
orodja, zmanj$a tveganje poskodb.

c) Preprecite nenamerni zagon. Prepricajte se, da je elektri€no orodje izklju¢eno,
preden ga prikljuéite na oskrbovanje s tokom in/ali akumulatorsko baterijo
ali preden ga privzdignete ali nosite. Ce imate pri noSenju elektricnega orodja
prst na stikalu ali prikljucite elektricno orodje vklopljeno na oskrbo z elektricnim
tokom, lahko to vodi do nesrec.

d) Preden vklopite elektri¢no orodje, odstranite nastavitvena orodja ali vijacni
klju€. Orodje ali kijuc, ki se nahaja v vrtecem se delu elektricnega orodja, lahko
povzro¢i poskodbe.

e) Preprecite neobic¢ajno drzo telesa. Poskrbite za varen polozaj in vedno
drzite ravnotezje. Tako lahko v nepricakovanih situacijah elektricno orodje bolje
kontrolirate.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita. Poskrbite za to,
da bodo lasje in oblaéila vstran od premikajocih se delov. Ohlapna oblacila,
nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

g) Ce lahko montirate naprave za odsesovanje in prestrezanje prahu, jih morate
prikljugiti in pravilno uporabiti. Uporaba odsesovanja prahu lahko zmanja
nevarnosti zaradi prahu.

h) Ne predajte se laznemu obc¢utku varnosti in ne ravnajte proti pravilom iz
varnostnih navodil za elektri¢na orodja, tudi ¢e imate zaradi pogoste uporabe
obcutek, da ste dodobra seznanjeni z elektriénim orodjem. Nepazljivo ravnanje
lahko hipoma vodi do tezkih poskodb.

4) Uporaba in ravnanje z elektri¢nim orodjem

a) Ne preobremenjujte elektriénega orodja. Za svoje delo uporabite elektricno
orodje z ustrezno namembnostjo. S primernim elektri¢nim orodjem lahko bolje
in varneje delate v navedenem obmocju zmogljivosti.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja z okvarjenim stikalom. Elektricno orodje,
ki ga ni ve¢ moc vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavitvijo naprave, menjavo delov vstavnega orodja ali odlozitvijo elek-
tricnega orodja morate povleci vti¢ iz vti€nice in/ali odstraniti akumulatorsko
baterijo. Ta previdnostni ukrep onemogoc¢a nenameren zagon elektricnega orodja.

d) Elektricna orodja, ki niso v uporabi, morate hraniti izven dosega otrok. Ne
dovolite, da bi elektricno orodje uporabljale osebe, ki niso vesce uporabe
ali ki niso prebrale teh navodil. Elektricna orodja so nevarna, Ce jih uporabljajo
neizku$ene osebe.

e) Skrbno neguijte elektri€no in vstavno orodje. Kontrolirajte, ali premikajoci
se deli naprave brezhibno delujejo in niso zataknjeni, ter ali so deli zlomljeni
ali poskodovani tako, da bi to okrnilo delovanje elektricnega orodja. Pred
uporabo elektriénega orodja poskrbite za to, da se poskodovani deli popra-
vijo. Veliko nesre¢ se zgodi, ker so elektricna orodja slabo vzdrzevana.

f) Poskrbite za to, da bodo rezalna orodja ostra in €ista. Skrbno negovana
rezalna orodja z ostrimi robovi rezil se redkeje zataknejo in so laZje vodijiva.

g) Elektri¢no orodje, vstavno orodje, vstavna orodja itd. uporabljajte v skladu s
temi navodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki se izvaja.
Uporaba elektricnih orodjih v druge namene, kot so predvideni, lahko vodi do
nevarnih situaci.

h) Poskrbite za to, da bodo ro€aji suhi, €isti in brez olja ali masti. Zdrsljivi rocaji
in povrSine rocaja ne omogocajo varnega rokovanja in kontrole elektricnega
orodja v nepricakovanih situacijah.

5) Servis

a) Poskrbite za to, da bo elektri¢no orodje popravilo samo strokovno osebje
in samo z originalnimi nadomestnimi deli. S fem zagotovite ohranitev varnosti
vaSega elektricnega orodja.

Varnostna navodila za diamantne zarezovalne in
rezalne brusilne stroje

Preberite vsa varnostna navodila, navodila, opise k slikam in tehni¢ne podatke,
s katerimi je opremljeno to elektriéno orodje. Neupostevanje navodil v nadalje-
vanju lahko povzroci elektriéni udar, pozar in/ali hude telesne poSkodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

e Zascitni pokrov, ki spada k elektricnemu orodju, morate varno namestiti in
nastaviti tako, da se doseze najvecja mera varnosti, to pomeni, da bo
najmanjsi mozni del diamantnih rezalnih plo§¢ usmerjen odprto k poslu-
Zevalni osebi. Vi in druge osebe v blizini se morate zadrzevati zunaj podrocja
rotirajo¢ih diamantnih rezalnih plos¢. Zas¢itni pokrov s¢iti posluzevalca pred
lomljivimi delci in nenamernim stikom z diamantnimi rezalnimi plos¢ami.

e Zasvoje elektricno orodje uporabljajte izkljuéno diamantne rezalne plosce.
Pritrditev poljubne rezalne plos¢e na Vasem elektricnem orodju ne garantira
varne uporabe.

e Dopustno stevilo vrtljajev diamantne rezalne plo§¢e mora biti najmanj tako
visoko, kot navedeno najvisje Stevilo vrtljajev na elektricnem orodju. Pribor,
ki se vrti hitreje, kot je dovoljeno, se lahko zlomi in odleti stran.

o Diamantne rezalne plosc¢e se smejo uporabljati izklju¢no za priporoc¢ene
moznosti uporabe. To pomeni na primer: nikoli ne smete brusiti s stransko
povrsino diamantne rezalne plosce. Diamantne rezalne plo$¢e so namenjene
za odstranjevanje materiala z robom plo$ce. Stranske sile, ki delujejo na brusilno
telo, lahko zlomijo brusilno telo.

e Vselej uporabljajte neposkodovane vpenjalne prirobnice in distanéne plosce
pravilne velikosti in oblike za diamantne rezalne plosce, ki ste jih izbrali.
Primerne prirobnice in distan¢ne plo$¢e podpirajo diamantne rezalne plo$ce in
zmanj$ajo nevarnost loma diamantnih rezalnih ploSc.

e Zunanji premer in debelina diamantnih rezalnih plo§¢ morata ustrezati
podatkom o merah Vasega merilnega orodja. Napacno dimenzionirane
diamantne rezalne plo$ce se ne morejo zadostno zasloniti ali kontrolirati.

o Diamantne rezalne plosce in vpenjalna prirobnica ter distancne plosce se
morajo natanéno prilegati na pogonsko gred Vasega diamantnega zarezo-
valnega in rezalnega brusilnega stroja. Diamantne rezalne plosce, ki se ne
prilegajo natan¢no na pogonsko gred elektricnega orodja, se vrtjjo neenakomerno,
zelo mocno vibrirajo in lahko vodijo do izgube kontrole.

o Ne uporabljajte poSkodovanih diamantnih rezalnih plo$¢. Pred vsako uporabo
kontrolirajte diamantne rezalne plosce glede na drobce in razpoke. Ce elektricno
orodje ali diamantna rezalna plo$c¢a pade na tla, preverite, ali je diamantna rezalna
plo$¢a poskodovana. Uporabljajte izkljucno neposkodovane diamantne rezalne
plosée. Ce ste diamantne rezalne ploéée kontrolirali in uporabili, se morate Vi in
vse osebe, ki se nahajajo v blizini, zadrZevati izven podrocja rotirajocih diaman-
tnih rezalnih plo$¢ in pustite, da elektricno orodje te¢e eno minuto z najvecjih
Stevilom vrtljajev. Poskodovane diamantne rezalne plosce se v tem testnem asu
najveckrat zlomijo.

o Nosite osebno varovalno opremo. Glede na uporabo morate nositi zas¢ito
celotnega obraza, zas¢ito o€i ali za$¢itna ocala. V kolikor je primerno, nosite
masko proti prahu, zas¢ito sluha, zas¢itne rokavice ali posebni predpasnik,
ki Vas varuje pred majhnimi brusilnimi delcki in del¢ki materiala. O¢i morate
zascititi pred tujki, ki letijo naokoli in nastanejo pri razlicnih uporabah. Prah, ki nastane
pri uporabi, se mora filtrirati z masko proti prahu ali za$¢itno masko za dihala. Ce
ste dolgo Casa izpostavijeni glasnemu hrupu, lahko to povzroci izgubo sluha.
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Pri drugih osebah morate paziti na varno razdaljo k VaSemu delovnemu
obmocju. Vsak, ki stopi v delovnho obmo¢je, mora nositi osebno zaséitno
opremo. Odlomljeni delci obdelovanca ali zlomljene diamantne rezalne plosce
lahko odletijo stran in povzrocijo poskodbe tudi izven direktnega delovnega
obmodja.

Pri izvajanju del, pri katerih lahko z diamantnimi rezalnimi ploS¢ami zada-
nete ob skrito elektricno napeljavo ali lastni omrezni kabel, morate elektricno
orodje vedno drzati na izoliranih povrsinah roc¢aja. Stik z napeljavo pod
napetostjo lahko povzroci, da so kovinski deli elektricnega orodja pod napetostjo
in to lahko vodi do elektricnega udara.

Drzite omrezni kabel stran od vrteéih se diamantnih rezalnih plosé¢. Ce
izgubite kontrolo nad napravo, se lahko omreZni kabel prereZe ali pa ga lahko
zajamete in va$ spodnji ali zgornji del roke lahko pride v obmocje vrtecih se
diamantnih rezalnih plos¢.

Elektricnega orodja ne smete nikoli odloziti, preden se diamantna rezalna
plosca ni popolnoma ustavila. Vitece se diamantne rezalne plosce lahko pridejo
v stik z nalezno povrsino, pri cemer lahko izqubite kontrolo nad elektricnem
orodjem.

Elektri¢no orodje ne sme teci, ko ga nosite. Vase oblacilo bi se lahko z nena-
mernim stikom z vrte¢imi diamantnimi rezalnimi plos¢ami zajelo in diamantne
rezalne plo$ce bi se lahko zarile v Vase telo.

Redno ¢istite prezracevalne odprtine Vasega elektri¢nega orodja. Ventilator
motorja poviece prah v ohi§je in mocno zbiranje kovinskega prahu lahko povzroci
elektricne nevarnosti.

Elektriénega orodja ne smete uporabljati v blizini gorljivih materialov. Zaradi
isker se lahko ti materiali vnamejo.

Ne uporabljajte diamantnih rezalnih plosé¢, ki zahtevajo tekoce hlajenje.
Uporaba vode ali drugih tekocih hladilnih sredstev lahko vodi do elektricnega
udara.

Elektricno orodje prepustite izklju€no izSolanemu osebju. Mladostniki smejo
elektricno orodje uporabljati samo, ¢e so stari nad 16 let in je to potrebno za
dosego njihovega izobraZevalnega cilja ter so pod nadzorstvom strokovnjaka.
Otroci in osebe, ki zaradi svojih zmanjsanih psihi¢nih, senzoriénih ali umskih
sposobnosti ali osebe, ki zaradi pomanjkljivih izkusenj in znanj niso sposobne
varno uporabljati elektricnega orodja, tega elektricnega orodja ne smejo
uporabljati brez nadzora ali uvajanja s strani odgovorne osebe. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost napacne uporabe in poskodb.

Uporabljajte izkljuéno dovoljene in ustrezno oznacene podaljSevalne vodnike
z zadostnim premerom. Uporabljajte podaljske do dolZine 10 m s premerom
vodnika 1,56 mm?, od 10-30 m s premerom vodnika 2,5 mm?.

Povratni udarec in posebna varnostna navodila za
diamantne zarezovalne in rezalne brusilne stroje

Povratni udarec je nenadna reakcija zaradi zatikajoCe ali blokirajoce vrtece se
diamantne rezalne plo$c¢e. Zatikanje ali blokiranje vodi do takoj$nje ustavitve roti-
rajocih se diamantnih rezainih ploS¢. Zaradi tega se na mestu blokade nekontrolirano
elektri€no orodje pospesi proti smeri vrtenja diamantnih rezalnih plos¢. Ce se npr.
diamantna rezalna plo3¢a v obdelovancu zatakne ali blokira, se lahko rob diamantne
rezalne ploSce, ki se potopi v obdelovanec, zajame in tako izbije diamantno rezalno
plosco ali povzrogi povratni udarec. Diamantne rezalne plos¢e se nato premaknejo
v smer posluZevalca ali vstran od njega, glede na smer vrtenja diamantnih rezalnih
plos¢ na mestu blokade. Diamantne rezalne ploSce se pri tem lahko tudi zlomijo.
Povratni udarec je posledica neprimerne ali napacne uporabe elektricnega orodja.
V nadaljevanju navajamo primerne previdnostnih ukrepov preprecitve povratnega
udarca.

Dobro drzite elektricno orodje in namestite svoje telo in roke v polozaj, kjer
lahko prestrezete sile povratnega udarca. Vselej uporabite dodatni rocaj,
da boste tako lahko imeli pri zagonu karseda veliko kontrolo nad povratnimi
silami ali reakcijskimi momenti. PosluZevalec lahko s primernimi previdnostnimi
ukrepi obvladuje sile povratnega udarca in reakcijske sile.

Vasa roka se nikoli ne sme nahajati v blizini vrtecih se diamantnih rezalnih
plos¢. Slednje bi se lahko pri povratnem udarcu premaknile preko Vase roke.
I1zogibajte se obmocju pred in za rotirajo¢imi rezalnimi plo§¢ami. Povratni
udarec zaZene elektricno orodje v smer nasprotno h gibanju diamantnih rezalnih
ploS¢ na mestu blokade.

Se posebej bodite previdni pri delu na obmocju kotov, ostrih robov itd.
Preprecite, da bi se diamantne rezalne ploSce odbile od obdelovanca in da
bi se zataknile. Rotirajoce diamantne rezalne plo$ce so nagnjene k temu, da
se pri kotih, ostrih robovih ali odboju zataknejo. Ta povzroci izgubo kontrole ali
povratni udarec.

Ne uporabljajte veriznega ali nazobéanega zaginega lista. Tak$na vstavna
orodja velikokrat povzrocijo povratni udarec ali izgubo kontrole nad elektricnim
orodjem.

Izogibajte se blokadi diamantne rezalne plo$ce ali previsokemu pritisnemu
tlaku. Ne izvajajte preglobokih rezov. Preobremenitev diamantnih rezalnih
plo¢ poveca njihovo obremenitev in dovzetnost za zataknitev ali blokiranje in s
tem tudi moznost povratnega udarca ali loma brusilnega telesa ali loma diaman-
tnih rezalnih plo$c.

Ce se diamantne rezalne ploSc¢e zataknejo ali ¢e prekinete delo, izklopite
napravo in jo drzite mirno, dokler se diamantne rezalne plosce ustavijo.
Nikakor nikoli ne poskusite potegniti vrtecih se diamantnih rezalnih plos¢
iz zareze, saj lahko pride do povratnega udarca. Izracunajte in odpravite vzrok
za zataknitev.

Dokler se elektricno orodje e nahaja v obdelovancu, ga nikoli ne smete
ponovno vklopiti. Pustite, da diamantne rezalne plosce najprej dosezejo
polno $tevilo vrtljajev, preden boste previdno nadaljevali s postopkom
zarezovanja ali rezanja. V nasprotnem primeru se lahko diamantne rezalne
plosce zataknejo, skocijo iz obdelovanca, povzrocijo povratni udarec in/ali se
zlomijo.

Podprite plosce ali velike obdelovance, da bi zmanjsali tveganje povratnega
udarca zaradi zataknjenih diamantnih rezalnih plos¢. Veliki obdelovanci se
lahko upognejo pod lastno tezo. Obdelovanec morate na obeh straneh diaman-
tnih rezalnih plo$¢ podpreti in sicer tako v blizini rezalnega reza, kot tudi ob robu.
Bodite $e posebej previdni pri ,,zepnih rezih“ v obstojece stene ali druga
nevidna podrocja. Pri potopu diamantnih rezalnih plo$¢ lahko pri rezanju v
plinske ali vodovodne napeljave, elektricne napeljave ali druge objekte povzrocite
povratni udarec.

Druga varnostna navodila za diamantne zarezovalne
in rezalne brusilne stroje

Elektri¢no orodje uporabljajte izkljuéno v povezavi s primernim varnostnim
sesalnikom/odprasevalcem. Pri obdelovanju mineralnih gradbenih materialov,
npr. betona, jeklenega betona, zidovja vseh vrst, estrihov vseh vrst, naravnega
kamna, pride v veliki meri do nastanka kremencevega, zdravju Skodljivega
mineralnega prahu (finega kremenovega prahu). Vdihavanje finega kremenovega
je zdravju Skodljivo. Direktiva 89/391/EGS glede izvajanja ukrepov za izboljsanje
varnosti varovanja zdravja zaposlenih pri delu obvezuje vsakega delodajalca, da
opravi ustrezno ocenitev nevarnosti na delovnem mestu delojemalca in da
izra¢una in oceni morebitno obstoje¢o obremenitev s prahom in doloci potrebne
za$citne ukrepe. Nemski tehnicni pravilnik za nevarne snovi TRGS 559 ,Mineralne
snovi“v zvezi s tem navaja v prilogi 1, da se dela s stroji za zarezovanje in rezanje
dodelijo kategoriji izpostavljenosti 3, v kolikor se ni dokazala ucinkovitost
sesanja. V skladu z EN 60335-2-69 je pri sesanju zdravju nevarnih prahov z
mejno vrednostjo izpostavljenosti/mejno vrednostjo na delovnhem mestu (AGW)
> 0,1 mg/m?® predpisana stopnja prepustnosti sesalnika < 0,1%. Pri zarezovanju
in rezanju mineralnih gradbenih snovi je zaradi tega praviloma treba uporabiti
najmanj varnostni sesalnik/odpraSevalec razreda prasnosti M, ki ucinkovito sesa
nastale zdravju Skodljive prahove strojev.

Upostevajte nacionalne predpise: Izrecno opozarjamo na to, da lahko v veliko
drzavah s strani nacionalnih uradov za zdravje, delovno varnost, oskrbo z vodo
in podobno obstajajo dodatni predpisi glede varne uporabe tovrstnih sesalnikov
za sprejem in odstranjevanje zdravju Skodljivih prahov.

Uporabite obvezno varnostni sesalnik/odprasevalec s permanentnim avto-
matskim éiS€enjem filtra. Pri izdelavi zarez in rezanju se tvorijo velike koli¢ine
prahu, ki filter varnostnega sesalnika/odprasevalca brez permanentnega avto-
matskega CisCenja po kratkem Casu tako zelo onesnaZijo, da se mo¢ sesanja
obcutno zmanj$a. Zaradi tega se nastal prah nezadostno odsesava in zaradi
posledi¢no pride do preobremenitve diamantnega zarezovalnega in rezalnega
brusilnega stroja. Poleg tega bi se lahko diamantne rezalne plo$ce zagozdile in
elektricno orodje se lahko poskoduje.

Pred prikljuckom diamantnega zarezovalnega in rezalnega brusilnega stroja
na vti€nico varnostnega sesalnika/odprasevalca upostevajte navedbe
proizvajalcev obeh elektri¢nih naprav. V primeru nedovoljene uporabe lahko
elektricna orodja poskodujete.

Pred zarezovanjem preverite zadevne povrsine z ustreznim detektorjem
glede na skrito napeljavo za oskrbovanje. Pri zarezovanju lahko poSkodujete
oz. prekinete plinsko ali vodovodno napeljavo, elektricne vodnike ali druge
predmete. PoSkodovana plinska napeljava lahko privede do eksplozije. Posko-
dovane vodovodne in elektricne napeljave lahko povzroCijo materialne $kode ali
elektricni udar. Ce pa boste kijub temu po$kodovali vodovodno napeljavo, morate
paziti na to, da voda ne bo prodrla v motor.

To elektricno orodje ni predvideno za to, da bi ga uporabljale osebe (vkljucno z
otroki) z zmanj$animi psihi¢nimi, senzori¢nimi ali umskimi sposobnostmi ali osebe
s pomanjkljivimi izkuSnjami in znanjem, razen Ce jih o uporabi elektricnega orodja
pouci odgovorna oseba za varnost ozir. ¢e za varnost odgovorna oseba med
uporabo izvaja kontrolo. Otroke morate nadzorovati, saj s tem lahko zagotovite,
da se z elektricnim orodjem ne bodo igrali.

Nikoli ne dovolite, da bi elektricno orodje delovalo brez nadzora. Izklopite
elektri¢no orodje pri daljSih delovnih odmorih, iztaknite omreZni vti€ in
odstranite vse gibke cevilvti€e. Ce elektricnih naprav ne nadzorujete, lahko
pomenijo nevarnost, ki vodi do materialnih ali osebnih $kod.

Redno kontrolirajte prikljuéni vodnik elektricnega orodja in podaljSke
elektricnega orodja glede na poskodbe. Poskrbite za to, da se bodo posko-
dovani deli popravili s strani kvalificiranih strokovnjakov ali v pooblasceni servisni
delavnici REMS.

Elektricnega orodja nikoli ne smete uporabljati v potencialno eksplozivnem
okolju. Elektricno orodje pri uporabi povzroci iskrenje, ki lahko vname prah ali
pline.

Uporabljajte izkljuéno diamantne rezalne ploSce s kovinskim osnovnim
telesom v skladu z EN 13236.

Zavarujte obdelovance, ki jih obdelujete, po potrebi proti temu, da bi se
sunili stran.

Diamantne rezalne plosce postanejo pri delu zelo vroce. Zaradi tega pustite,
da se ohladijo, preden se jih dotaknete ali jih demontirate.
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Razlaga simbolov

JiNeJilerdelil[Ee)|  Nevamost s srednjo stopnjo tveganja, ki lahko pri neupostevanju
povzroci smrt ali tezke (nepopravljive) poSkodbe.

A\ POZOR Nevarnost z nizko stopnjo tveganja, ki lahko pri neupostevanju

OBVESTILO

©

povzro¢i zmerne poskodbe (popravljive).

poskodb.

Uporabljajte zasgito oi

Uporabljajte zas¢ito dihal

Materialna $koda, ni varnostno navodilo! Brez nevarnosti

Pred zagonom preberite navodilo za obratovanje

1=0]Q@ @

mn
m

Uporabljajte zas¢ito sluha

Uporabljajte zas¢ito rok

Elektricna naprava ustreza zas€itnemu razredu Il
Okolju prijazna odstranitev odpadkov

Izjava o skladnosti CE

1.

Tehniéni podatki

Namembnost uporabe

/A OPOZORILO

Diamantni zarezovalni in rezalni brusilni stroji REMS so namenjeni za to, da v povezavi s primernim varnostnim sesalnikom/odprasevalcem, z uporabo primernih diaman-
tnih rezalnih ploS¢, pri trdni podlogi z nalezno plo3¢o (9) brez uporabe vode zarezuije ali reze mineralne gradbene materiale, kot npr. beton, jekleni beton, zidovje vseh vrst,
estrih vseh vrst, naravni kamen. Ovinkasti rezi niso dovoljeni, saj bi se diamantne rezalne plo$ce pri tem lahko zataknile oz. zlomile. Vse druge uporabe od zgoraj navedenih
niso v skladu z namembnostjo in zaradi tega niso dovoljene.

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.
1.8.

1.9.

Obseg dobave
REMS Krokodil 125:

Elektri¢ni diamantni zarezovalni in rezalni brusilni stroj, klju¢ SW 13, navodilo za obratovanje, Kovéek iz umetne mase.

REMS Krokodil 180 SR: Elektricni diamantni zarezovalni in rezalni brusilni stroj, klju¢ SW 13, navodilo za obratovanje, jekleni plocevinast zaboj.

Stevilke izdelkov

REMS Krokodil pogonski stroj

REMS univerzalna diamantna rezalna plo§¢a @ 125 LS Turbo
REMS univerzalna diamantna rezalna plo$¢a @ 125 LS H-P
REMS univerzalna diamantna rezalna plo§¢a @ 180 LS Turbo
REMS univerzalna diamantna rezalna plos¢a @ 180 LS H-P

REMS Pull L, sesalnik za suho in mokro sesanje razreda prasnosti L
REMS Pull M, sesalnik za suho in mokro sesanje razreda prasnosti M

Zarezovalno dleto
Zaboj iz jeklene plocevine
Kovéek iz umetne mase

Delovno obmocje

Globina zareze

Sirina zareze

Stevilo diamantni rezalni plo$¢

Stevilo vrtljajev
Prosti tek
Nazivna obremenitev

Dopustne diamantne rezalne plosce

Premer izvrtine prijemala

Maks. zunaniji premer diamantne rezalne plosce
Maks. debelina diamantne rezalne plosce

Uporabljajte izkljuéno diamantne rezalne plosce v skladu z EN 13236.

Elektriéni podatki

Varovalka (omrezje, 230 V)
Varovalka (omrezje, 115 V)

Za&itni razred
Dimenzije DxSxV

Teza

brez prikljuénega vodnika

Informacija o hrupu
Emisijska vrednost na delovnem mestu

1.9.1. Vibracije

Ocenjena efektivna vrednost pospeska

Krokodil 125
185000
185021
185022

185500
185501
185024

185054

<38 mm
7 do 43 mm
1do2

230 V1115V

7.900 min-"/8.300 min-"
5.000 min-"/6.500 min-"

22,23 mm (%")
125 mm
2,2 mm

230V ~; 50 - 60 Hz; 1.850 W; 8,5 A
115V ~; 50 - 60 Hz; 1.700 W; 15A

10A(B)

20A

filtrirano

I, zas¢itno izolirano

Krokodil 180 SR
185001

185026
185027
185500
185501
185024
185058

<61 mm
7 do 62 mm
1do3

230 VI15V
4.500 min-"/4.500 min-"
3.300 min-"/3.300 min-"

22,23 mm (7%")
180 mm
2,2mm

230 V~; 50 — 60 Hz; 2.000 W; 8,7 A
115V ~; 50 — 60 Hz; 2.000 W; 17,4 A
10A (B)

25A

filtrirano

Il, za&€itno izolirano

515x320% 155 mm (20,3"x12,6"x6,1") 295x210x% 350 mm (11,6"x8,3"x13,8")

5,8 kg (12,8 Ib)

8,0 kg (17,6 Ib)

Loa = 90 dB (A); Lwa = 101 dB (A); K = 3 dB

<2,5m/s?

K=1,5m/s?

Navedena vrednost vibracij je merjena v skladu z normiranim postopkom testiranja in se jo lahko uporabi za primerjavo z neko drugo napravo. Prav tako se lahko

uporabi za zacetno oceno izpostavljenosti vibracijam.
A\ POZOR

Vrednost vibracij se lahko pri uporabi naprave razlikuje od navedene vrednosti odvisno od vrste in nacina dela oz. uporabe naprave. Odvisno od pogojev dela (npr.
Delo z prekinitvami) se lahko ugotovijo varnostno zas€itni ukrepi za osebo katera opravlja delo z napravo.
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2.

21.

2.2,

2.3.

Zagon
Elektriéni prikljucek

/\ OPOZORILO

Upostevajte omrezno napetost! Pred prikljuitvijo diamantnega zarezovalnega
in rezalnega brusilnega stroja REMS preverite, ali napetost, ki je navedena na
tablici stroja 0 zmogljivosti, tudi ustreza napetosti v omrezju. Na gradbiscih, v
vlaZznem okolju, v notranjih prostorih in zunanjih okoljih ali v primerljivih naginih
postavitve sme zarezovalni in rezalni brusilni stroj REMS delovati na omrezju
le s tokovnim za$¢itnim stikalom za okvarni tok (Fl-stikalo), ki prekine dovod
energije takoj, ko odvodni tok v tla za 200 ms prekoraci 30 mA.

Izbor diamantnih rezalnih plosé¢

Dovoljene so izkljuéno diamantne rezalne plos¢e z kovinskim osnovnim telesom
v skladu z EN 13236, ki se natan¢no prilegajo na pogonsko gred (13) z dopu-
stnim zunanjim premerom in dopustno Sirino. Maks. dopustno Stevilo vrtljajev
diamantnih rezalnih plo$¢ ne sme biti niZje kot Stevilo vrtljajev diamantnih
zarezovalnih in rezalnih brusilnih strojev REMS. V REMS Krokodil 125 smete
montirati do dve, v REMS Krokodil 180 SR do tri diamantne rezalne plo$ce. Za
rezanje se montira le ena diamantna rezalna plo$¢a (glejte tehni€ne podatke).
Pri vedjih Sirinah zareze priporo€amo, da montirate tretjo diamantno rezalno
plos¢o priblizno v sredino k obema zunanjima plos¢ama, tako da boste lahko
nastale mosticke, ki nastanejo pri zarezovanju, laZje odlomili. Pri uporabi ve¢
kot ene diamantne rezalne ploS¢e morate paziti na to, da bodo vsi zunaniji
premeri enako veliki. Pri uporabi ve¢ kot ene diamantne rezalne plo$¢e morate
ploS¢e vselej zamenjati v kompletu.

/\ OPOZORILO

Uporabljajte izklju¢no diamantne rezalne plos¢e v skladu z EN 13236. Uporaba
drugih diamantnih rezalnih plo¢ ter uporaba nazob¢&anih Zaginih listov je
nevarna in zaradi tega prepovedana.

Montaza diamantnih rezalnih plo$¢ - nastavitev Sirine zareze

REMS Krokodil 125 (sl. 1in 2)

Izvlecite omrezni vti€. Uporabljajte primerno zas¢ito rok. Polozite REMS diamantni
zarezovalni in rezalni brusilni stroj z nalezno plos€o (9) na mizo ali tla. Sprostite
vijak (17), navojna os (7) je fiksno prilepliena in se ne sme odstraniti. Obrnite
za&¢itni pokrov (6) okoli navojne osi v smeri navzven. Pritisnite pogonsko gred
(18) in odstranite Sestrobi vijak (10) s kljuéem SW 13. Potegnite vpenjalno
prirobnico (11) in distanéne plodce (12) s pogonske gredi (13). Ocistite pogonsko
gred in vse montazne dele. Z distan¢nimi ploS€ami se nastavi $irina utora.
Glede na $irino zareze razvrstite distanéne plo$¢e in diamantne rezalne plosce.
Puscica smeri vrtenja diamantnih rezalnih plo$¢ se mora ujemati s puscico
smeri vrtenja (14) na za$€itnem pokrovu. Med diamantnimi rezalnimi plo§¢ami
morate montirati najmanj eno distanéno plos¢o. Na pogonsko gred morate
potisniti vse distancne plosce. Vpenjalno prirobnico vstavite z robom v pogonsko
gred in pazite na to, da se nastavek pogonske gredi vstavi v utor vpenjalne
prirobnice. Pritisnite aretiranje pogonske gredi (18) in trdno privijte $estrobi
vijak (10). Preverite diamantne rezalne ploS¢e na trdnost naseda. Obrnite
zas¢itni pokrov navznoter in ga pritrdite z vijakom (17). Pred pri¢etkom del
najmanj 1 minuto opravite testni tek z novo montiranimi diamantnimi rezalnimi
plos¢ami brez obremenitve. Za pozicijsko natanéno pritrditev zarez lahko
oznacite polozaj diamantnih rezalnih plo$¢ na nalezni plos¢i (9).

/\ POZOR

Diamantne rezalne plosce postanejo zelo vro¢e. Pred dotikom ali demontazo
jih pustite, da se ohladijo.

REMS Krokodil 180 SR (sl. 2, 3in 4)

Izvlecite omrezni vti€. Uporabljajte primerno za&€ito rok. Diamantni zarezovalni
in rezalni brusilni stroj REMS prednostno poloZite z nalezno plos¢o (9) na mizo
ali tla in pridrZite preticni ro¢aj (1). Potegnite zasko¢ni sornik (19), obrnite
pogonsko enoto navzven. Pritisnite pogonsko gred (18) in odstranite Sestrobi
vijak (10) s klju¢em SW 13. Potegnite vpenjalno prirobnico (11) in distanéne
plos¢e (12) s pogonske gredi (13). Ocistite pogonsko gred in vse montazne
dele. Z distan¢nimi plo§¢ami se nastavi Sirina utora. Glede na $irino zareze
razvrstite distancne plosce in diamantne rezalne plo$¢e. Puscica smeri vrtenja
diamantnih rezalnih plo3¢ se mora ujemati s pusc€ico smeri vrtenja (14) na
za$€itnem pokrovu. Med diamantnimi rezalnimi ploS¢ami morate montirati
najmanj eno distan¢no plos¢o. Na pogonsko gred morate potisniti vse distanéne
ploS¢e. Vpenjalno prirobnico vstavite z robom v pogonsko gred in pazite na to,
da se nastavek pogonske gredi vstavi v utor vpenjalne prirobnice. Pritisnite
aretiranje pogonske gredi (18) in trdno privijte Sestrobi vijak (10). Preverite
diamantne rezalne plo$¢e na trdnost naseda. Ponovno obrnite pogonsko enoto
navznoter. Pred delom najmanj 1 minuto opravite testni tek z novo montiranimi
diamantnimi rezalnimi plo§¢ami brez obremenitve. Za pozicijsko natanéno
pritrditev zarez lahko oznacite polozaj diamantnih rezalnih ploS¢ na nalezni
plos¢i (9).

A\ POZOR

Diamantne rezalne plos¢e postanejo zelo vroCe. Pred dotikom ali demontaZo
jih pustite, da se ohladijo.

24,

2.5.

2.6.

27.

2.8.

Nastavitev preti¢nega in drzalnega rocaja

REMS Krokodil 125 (sl. 1in 2)

lzvlecite omrezni vti€. Preti¢ni rocaj (1) lahko montirate paralelno k osi stroja
in obrnjeno za 90°. V ta namen sprostite vpenjalni vijak preti¢nega ro¢aja (2)
in nastavite preti¢ni ro¢aj na Zeljen polozaj ter trdno privijte vpenjalni vijak.
Drzalni ro¢aj (3) lahko montirate obrnjeno v razliénih zasko€nih stopnjah. V ta
namen odprite vpenjalni vijak drzalnega ro¢aja (4) tako dale¢, da ozobje preneha
zatikati. DrZalni ro¢aj namestite v Zeljen polozZaj (upoStevajte konec forme
ozobja) in z vpenjalnim vijakom privijte drzalni rocaj.

REMS Krokodil 180 SR (sl. 3 in 4)

Izvlecite omrezni vti€. Drzalni ro¢aj (3) lahko montirate obrnjeno v razliénih
zaskoénih stopnjah. V ta namen odprite vpenjalni vijak drzalnega rocaja (4) tako
dale¢, da ozobje preneha zatikati. Drzalni ro¢aj nastavite v Zeljen poloZaj
(upostevajte formo zaskocke) in zategnite vpenjalni vijak z drzalnim ro¢ajem
(4). Z odstranitvijo vpenjalnega vijaka drzalnega rocaja (4) lahko montirate drzalni
ro¢aj (3) zasukano za 180°. DrZalni ro¢aj nastavite v Zeljen poloZaj (upostevajte
formo zaskocke) in zategnite vpenjalni vijak z drzalnim ro¢ajem (4).

Nastavitev globinskega prislona

REMS Krokodil 125 (sl. 1in 2)

Izvlecite omrezni vti€. Vpenjalni vijak drZalnega rocaja (4) morate pribl. za 1
vrtljaj sprostiti. Za nastavitev zarezovalne globine namestite globinski prislon
(5) v Zeljen polozaj in z vpenjalnim vijakom drzalnega rocaja (4) zategnite.

REMS Krokodil 180 SR (sl. 3 in 4)

Izvlecite omrezni vti€. Vpenjalni vijak globinskega prislona (20) morate pribl.
za ', vrtljaja sprostiti. Za nastavitev zarezovalne globine namestite globinski
prislon (5) v Zeljen polozaj in z vpenjalnim vijakom globinskega prislona (20)
zategnite.

Odsesovanje prahu

/\ OPOZORILO

Vdihavanje nastalih prahov, ki nastanejo pri zarezovanju ali rezanju, je zdravju
Skodljivo. Upostevajte nacionalne predpise. Priporo€amo, da uporabite varno-
stni sesalnik/odprasevalec razreda prasnosti M z ustreznim filitrom. Upostevajte
navodilo za obratovanje varnostnega sesalnika/odprasevalca.

Pri REMS Krokodil 125 potisnite adapter odsesovalnega nastavka (16) tako
na odsesovalni nastavek (15), da nastane kar najvecja razdalja natisnjene
sesalne gibke cevi do nalezne plosce (sl. 1).

Bei REMS Krokodil 180 SR ne potrebujete adapterja za odsesovalni nastavek.

Uporabite izkljuéno varnostne sesalnike/odprasevalce s permamentnim avto-
matskim ¢iScenjem filtra. Pri prikljucitvi diamantnega zarezovalnega in rezalnega
brusilnega stroja na vti¢nico varnostnega sesalnika/odpra$evalca upostevajte
navedbe proizvajalcev obeh elektriénih naprav.

Fiksiranje obdelovanca
Obdelovance, ki jih nepovezano vrezujete ali rezete, morate trdno fiksirati in
jih zavarovati proti temu, da bi se sunili stran.

Opozorilo glede statike

Pred pri¢etkom dela morate zagotoviti, da se na statiko zgradbe zaradi opravil
zarezovanja ali rezanja ne bo negativno vplivalo, po potrebi se posvetujte z
vodstvom gradbisca ali s statikom. Opravila zarezovanja na nosilnih stenah so
lahko podvrzena nacionalnim predpisom. Te nacionalne predpise morate

upostevati.
Uporabljajte zas¢ito oi @ Uporabljajte zas¢ito sluha
Uporabljajte zas¢ito dihal @ Uporabljajte zas¢ito rok

Pred opravili, pri katerih lahko nastanejo zdravju $kodljivi prahovi, uporabite
primerne varnostne sesalnike/odpraSevalce, masko za za&¢ito dihal in oblacila
za enkratno uporabo. Upostevajte nacionalne predpise.

REMS Krokodil 125 in REMS Krokodil 180 SR sta opremljena z varnostnim
tipkovnim stikalom z zaporo ponovnega vklopa (8). Ta omogoc€a, da lahko
kadarkoli ustavite pogonski stroj in hkrati prepreci nenamerni zagon pogonskega
stroja. Varnostno tipkovno stikalo z zaporo ponovnega vklopa pri REMS Krokodil
125 morate najprej potisniti v smer prikljuénega vodnika in ga nato pritisniti. Pri
REMS Krokodil 180 SR morate najprej pritisniti zas€itni gumb na strani pretic-
nega ro¢aja (1) in nato varnostno tipkovno stikalo.

Delovanje

Z olaj$anje rokovanja in za preprecitev poSkodb sta napravi REMS Krokodil
125 in REMS Krokodil 180 SR opremljeni z multifunkcijsko elektroniko z elek-
troni€nim krmiljenjem oz regulacijo Stevila vrtljajev. Multifunkcijska elektronika
izpolnjuje naslednje funkcije:

e Elektronska omejitev zagonskega toka zmanjSa vklopni tok in tako omogoca
obratovanje z varovalko16-A.

e Lahni zagon za varovanje pogonskega stroja in za miren start po vklopu.

e Omejitev Stevila vrtljajev prostega teka za zmanjSanje hrupa in varovanje
motorja in gonila.

17
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3.1.

3.2,

e Preobremenitvena zas¢ita motorja v odvisnosti od potisnega pritiskanja.
Pred preobremenitvijo pogonskega stroja zaradi previsokega potisnega
pritiskanja na diamantne rezalne plosce ali z blokado, se na minimum zmanj$a
motorni tok in tako Stevilo vrtljajev pogonskega stroja. Vendar pogonski stroj
ne izklopi. Ko se potisni pritisk zmanj$a, se ponovno poveca Stevilo vrtljajev
pogonskega stroja. Pogonski stroj se pri tem postopku ne poskoduije, tudi
Ce ga veckrat ponovite. Vendar v primeru, da kljub zmanjSanju potisnega
pritiskanja motor e vedno miruje, morate izklopiti pogonski stroj in po potrebi
ponovno vstaviti diamantne rezalne plosce.

Zarezovanje

REMS Krokodil 125

Uporabite primerni varnostni sesalnik/odprasevalec, s permamentnim avtomat-
skim cis¢enjem filtra. REMS Krokodil 125 pridrzite na pretiénem rocaju (1) in
drzalnem rocaju (3) in ga z nalezno plos¢o (9) postavite na obdelovalno povr-
8ino. Pazite na varno stojiSCe in dovolj veliko prostora za pogonski stroj,
varnostni sesalnik/odpra$evalec, sesalno gibko cev in uporabnika. Vklopite
varnostni sesalnik/odprasevalec. Vklopite REMS Krokodil 125 na preticnem
ro¢aju. V ta namen potisnite varnostno tipkovno stikalo z zaporo ponovnega
vklopa najprej v smer prikljuénega vodnika in ga nato pritisnite. Ko se doseze
najvisjo Stevilo vrtljajev , potisnite REMS Krokodil 125 z enakomernim potisnim
pritiskom na povrsino. Pri tem se diamantne rezalne ploS¢e potopijo v povrsino.
Pri dosegu globine zareza potisnite REMS Krokodil 125 proti puscici smeri
vrtenja (14), saj bi lahko v nasprotnem primeru nekontrolirano izstopila iz zareze.
Pazite na to, da se diamantne rezalne plo$ce ne zataknejo/stisnejo. Po dokon-
€anju zareze izklopite REMS Krokodil 125 in po¢akajte, da se diamantne rezalne
plodte popolnoma ustavijo. Sele po umiritvi pogonskega stroja dvignite napravo
s povrsine. Izklopite varnostni sesalnik/odprasevalec.

/\ POZOR

Diamantne rezalne ploSce postanejo zelo vro¢e. Pred dotikom ali demontazo
jih pustite, da se ohladijo.

Pazite na to, da se sesalna gibka cev varnostnega sesalnika/odpraSevalca ne
upogne, saj bi se s tem negativno vplivalo na sesanje prahu. Poleg tega pazite
na to, da se spro$ceni delci kamnin ali drugih objektov ne bodo zataknili v
odsesovalnem nastavku (15) in/ali sesalni gibki cevi. Pravo€asno izpraznite
posodo za prah varnostnega sesalnika/odprasevalca in redno Cistite/obnavljajte
filter. UpoStevajte navodilo za obratovanje varnostnega sesalnika/odprasevalca.

Po zarezovanju ostane mosti¢ek med zarezami. Slednjega lahko odlomite z
zarezovalnim dletom (8t. izdelka 185024).

REMS Krokodil 180 SR

Uporabite primerni varnostni sesalnik/odprasevalec, s permamentnim avtomat-
skim cis¢enjem filtra. REMS Krokodil 180 SR pridrzite na pretinem ro¢aju (1)
in drzalnem rocaju (3) in ga z nalezno plo$co (9) postavite na obdelovalno
povr$ino. Pazite na varno stojis¢e in dovolj veliko prostora za pogonski stroj,
varnostni sesalnik/odpraSevalec, sesalno gibko cev in uporabnika. Vklopite
varnostni sesalnik/odprasevalec. Vklopite REMS Krokodil 180 SR na preti¢nem
roaju. V ta namen najprej pritisnite zaporni gumb na strani pretiénega ro¢aja
(1) in nato pritisnite varnostno tipkovno stikalo (8). Ko se doseze najvisjo Stevilo
vrtljajev, potisnite REMS Krokodil 180 SR z enakomernim potisnim pritiskom na
povrsino. Pri tem se diamantne rezalne plo$¢e potopijo v povrsino. Pri dosegu
globine zareza potisnite REMS Krokodil 180 SR v smeri puscice smeri vrtenja
(14), saj bi lahko v nasprotnem primeru nekontrolirano izstopila iz zareze. Pazite
na to, da se diamantne rezalne plo$¢e ne zataknejo/stisnejo. Po dokon&anju
zareze izklopite REMS Krokodil 180 SR in pocakajte, da se diamantne rezalne
plodée popolnoma ustavijo. Sele po umiritvi pogonskega stroja dvignite s povrsine.
Izklopite varnostni sesalnik/odpraSevalec.

/\ POZOR

Diamantne rezalne plo$¢e postanejo zelo vroCe. Pred dotikom ali demontazo
jih pustite, da se ohladijo.

Pazite na to, da se sesalna gibka cev varnostnega sesalnika/odprasevalca ne
upogne, saj bi se s tem negativno vplivalo na sesanje prahu. Poleg tega pazite
na to, da se sprosceni delci kamnin ali drugih objektov ne bodo zataknili v
odsesovalnem nastavku (15) in/ali sesalni gibki cevi. PravoCasno izpraznite
posodo za prah varnostnega sesalnika/odprasevalca in redno Cistite/obnovite
filter. UpoStevajte navodilo za obratovanje varnostnega sesalnika/odprasevalca.

Po zarezovanju ostane mosti¢ek med zarezami. Slednjega lahko odlomite z
zarezovalnim dletom (St. izdelka 185024).

Rezanje

REMS Krokodil 125

Uporabite primerni varnostni sesalnik/odprasevalec, s permamentnim avtomat-
skim ¢is¢enjem filtra. V stroj vstavite samo eno diamantno rezalno plo$¢o.
Obdelovanec, ki ga Zelite prerezati, morate zavarovati/vpeti. REMS Krokodil
125 pridrzite na preticnem ro€aju (1) in drzalnem rocaju (3) in ga z nalezno
plosc¢o (9) postavite na obdelovanec. Pazite na varno stojis¢e in dovolj veliko
prostora za pogonski stroj, varnostni sesalnik/odprasevalec, sesalno gibko cev
in uporabnika. Vklopite varnostni sesalnik/odprasevalec. Vklopite REMS Krokodil
125 na pretiénem ro€aju. Impulzno stikalo morate najprej potisniti v smer
prikljuénega vodnika in ga nato pritisniti. Pri dosegu polnega Stevila vrtljajev,
potisnite REMS Krokodil 125 z enakomernim potisnim pritiskom proti obdelo-
vancu in pri dosegu globine reza proti puscici smeri vrtenja (14), saj bi lahko
v nasprotnem primeru nekontrolirano izstopila iz zareze. Pazite na to, da se
diamantna rezalna plos¢a ne zatakne/stisne. Po kon€anju razreza izklopite
REMS Krokodil in po¢akajte, da se diamantna rezalna plos¢a popolnoma ustavi.
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Sele po umiritvi pogonskega stroja ga dvignite z obdelovanca. Izklopite varno-
stni sesalnik/odprasevalec.

/\ POZOR

Diamantne rezalne ploS¢e postanejo zelo vroce. Pred dotikom ali demontazo
jih pustite, da se ohladijo.

Pazite na to, da se sesalna gibka cev varnostnega sesalnika/odprasevalca ne
upogne, saj bi se s tem negativno vplivalo na sesanje prahu. Poleg tega pazite
na to, da se sprosceni delci kamnin ali drugih objektov ne bodo zataknili v
odsesovalnem nastavku (15) in/ali sesalni gibki cevi. PravoCasno izpraznite
posodo za prah varnostnega sesalnika/odprasevalca in redno Cistite/obnovite
filter. Upo$tevajte navodilo za obratovanje varnostnega sesalnika/odpraSevalca.

REMS Krokodil 180 SR

Uporabite primerni varnostni sesalnik/odprasevalec, s permamentnim avtomat-
skim ¢iS¢enjem filtra. V stroj vstavite samo eno diamantno rezalno plo$¢o.
Obdelovanec, ki ga zelite prerezati, morate zavarovati/vpeti. REMS Krokodil 180
SR pridrzite na preticnem ro¢aju (1) in drzalnem rocaju (3) in ga z nalezno plo$¢o
(9) postavite na obdelovanec. Pazite na varno stoji¢e in dovolj veliko prostora
za pogonski stroj, varnostni sesalnik/odprasevalec, sesalno gibko cev in uporab-
nika. Vklopite varnostni sesalnik/odpraSevalec. Vklopite REMS Krokodil 180 SR
na preti€nem rocaju. V ta namen najpre;j pritisnite zaporni gumb na strani pretic-
nega ro¢aja (1) in nato pritisnite varnostno tipkovno stikalo (8). Pri dosegu polnega
Stevila vrtljajev potisnite REMS Krokodil 180 SR z enakomernim potisnim pritiskom
proti obdelovancu in pri dosegu globine zareze v smeri puscice smeri vrtenja
(14), saj bi lahko v nasprotnem primeru nekontrolirano izstopila iz zareze. Pazite
na to, da se diamantna rezalna plo$¢a ne zatakne/stisne. Po kon¢anem razrezu
obdelovanca izklopite REMS Krokodil 180 SR in pocakajte, da se diamantne
rezalne plo$¢e popolnoma ustavijo. Sele po umiritvi pogonskega stroja ga dvignite
z obdelovanca. Izklopite varnostni sesalnik/odprasevalec.

/\ POZOR

Diamantne rezalne ploS¢e postanejo zelo vro¢e. Pred dotikom ali demontazo
jih pustite, da se ohladijo.

Pazite na to, da se sesalna gibka cev varnostnega sesalnika/odprasevalca ne
upogne, saj bi se s tem negativno vplivalo na sesanje prahu. Poleg tega pazite
na to, da se sprosceni delci kamnin ali drugih objektov ne bodo zataknili v
odsesovalnem nastavku (15) in/ali sesalni gibki cevi. Pravo€asno izpraznite
posodo za prah varnostnega sesalnika/odprasevalca in redno Cistite/obnovite
filter. UpoStevajte navodilo za obratovanje varnostnega sesalnika/odprasevalca.

Servisiranje

Ne glede na to, kdaj je predvideno naslednje vzdrzevanje, priporotamo, da se
pri elektricnem orodju najmanj enkrat letno opravi inspekcija in ponovitveni
preizkus elektri¢nih naprav v pooblas¢eni servisni delavnici REMS. V Nemdiji
je takSen ponovitveni preizkus elektricnih naprav potreben v skladu s standardom
DIN VDE 0701-0702 in v skladu s predpisom za prepre¢evanje nesre¢ DGUV,
predpis 3 ,Elektri¢ne naprave in obratna sredstva“ tudi za premicna elektri¢na
obratna sredstva. Poleg tega morate upostevati veljavna nacionalna varnostna
dologila, pravilnike in predpise, ki veljajo na kraju uporabe, in se po njih ravnati.

Vzdrzevanje

/\ OPOZORILO

Pred opravili vzdrzevanja potegnite omrezni vtic!
Elektri¢no orodje morate redno Cistiti, e posebej, Ce je dlje Casa ne uporabljate.

Gonila diamantnega zarezovalnega in rezalnega brusilnega stroja REMS ni
treba vzdrzevati. Deluje s trajno napolnitvijo masti in zaradi tega mazanje ni
potrebno. Poskrbite za Cistost elektricnega orodja ter prijemal diamantnih
rezalnih plos¢. Ob¢asno izpihajte prezracevalne zareze pri motorju pri delujoéem
stroju. Dele iz umetne mase smete odistiti le z ustreznim Cistilom ali blago
milnico in vlazno krpo. Ne uporabljajte Cistil za gospodinjstvo. Te vsebujejo
raznotere kemikalije, ki bi lahko poSkodovale dele iz umetne mase. Za ¢is¢enje
v nobenem primeru ne uporabljajte bencina, terpentinskega olja, razredcila ali
podobnih izdelkov. Pazite, da tekogine nikoli ne vdrejo v notranjost elektricnega
orodja. Nikoli ne smete potopiti elektricnega orodja v teko¢ino.

A\ POZOR

Redno preverjajte diamantne rezalne plo$¢e glede na razpoke ali poskodbe.
Rezalne plos¢e z razpokami in/ali takSne, ki so poSkodovane, ne smete upora-
bljati.

Inspekcija/popravila

/\ OPOZORILO

Pred opravili popravil potegnite omrezni vti¢! Ta opravila sme izvajati le
kvalificirano strokovno osebje.

Diamantni zarezovalni in rezalni brusilni stroj z univerzalnim motorjem ima
ogljikove SCetke. Slednje se obrabijo in zaradi tega morate poskrbeti za to, da
jih ob&asno preveri 0z. zamenja kvalificirano strokovno osebje ali pooblas¢en
servis REMS.

OBVESTILO

Poskodovanih ali obrabljenih diamantnih rezalnih plo$¢ ni mo¢ popraviti.
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5. Motnje
5.1. Motnja: Diamantni zarezovalni in rezalni brusilni stroj ne deluje.
Vzrok: Pomoc:
e Obrabljene ogljikove Scetke. e Poskrbite za to, da se bodo ogljikove $¢etke zamenjale s strani strokovnega
osebja ali pooblaséene delavnice REMS.
e Okvara priklju¢enega vodnika. e Poskrbite za to, da se bo prikljuéni vodnik zamenjal s strani strokovnega
osebja ali pooblaséene delavnice REMS.
e Diamantna rezalna plo¢a se je zataknila. o |zklopite diamantni zarezovalni in rezalni brusilni stroj REMS. Sprostite del, ki
se je zataknil.
e Diamantni zarezovalni in rezalni brusilni stroj REMS je okvarjen. e Poskrbite za pregled/popravilo diamantnega zarezovalnega in rezalnega
brusilnega stroja REMS s strani pooblas¢ene servisne delavnice REMS.
5.2. Motnja: Iskrenje pri delu.
Vzrok: Pomo¢:
e Pri delu s trdimi materiali, npr. betonom z visoko vsebnostjo kamnov, se e |zberite diamantno rezalno plosco v skladu z materialom, ki ga Zelite obdelati.
lahko diamantna rezalna ploS¢a pregreje. Po potrebi pustite, da se diamantna rezalna plos¢a ohladi.
e Diamantna rezalna plo$¢a je topa. o Naostrite diamantno rezalno ploS¢o z abrazivnim materialom.
e Diamantna rezalna plo$¢a je topa. e Zamenjajte diamantno rezalno plosco.
5.3. Motnja: Mo¢no tvorjenje prahu pri priklju¢enem in delujo¢em varnostnem sesalniku/odprasevalcu.
Vzrok: Pomo¢:
e Sesalna gibka cev se je sprostila s sesalnega nastavka (15). o Vtaknite sesalno gibko cev v odsesovalni nastavek.
e Nepovezani delci kamnin ali drugih objektov so se zataknili v odsesovalnem e Odstranite nepovezane delce kamnin/objektov.
nastavku (15) in/ali v sesalni gibki cevi.
e Sesalna gibka cev se je zapognila. e Odstranite upogib iz sesalne gibke cevi, po potrebi zamenjajte sesalno gibko
cev.
e Luknja v sesalni gibki cevi. e Zamenjajte sesalno gibko cev.
e Posoda varnostnega sesalnika/odprasevalca je polna. ® |zpraznite posodo.
e Za&citni pokrov (6) ni montiran ali je nepravilno montiran (REMS Krokodil e Montirajte za$¢itni pokrov (glejte 2.3.).
125).
o Filter je zamaSen s prahom. e QOcitite/zamenjajte filter. Uporabite varnostni sesalnik/odpradevalec s
permanentnim avtomatskim ¢is¢enjem filtra.
5.4. Motnja: Potisna mo¢ diamantnega zarezovalnega in rezalnega brusilnega stroja se poveca.
Vzrok: Pomo¢:
e Sesalna mo¢ varnostnega sesalnika/odprasevalca se zmanja, ker je filter e Ocitite/zamenjajte filter. Uporabite varnostni sesalnik/odpraSevalec s
zamas$en s prahom. permanentnim avtomatskim €iS¢enjem filtra.
e Diamantna rezalna plos¢a je topa. o Naostrite diamantno rezalno plo$¢o v abrazivnem materialu.
e Diamantni segmenti diamantne rezalne plo$¢e so obrabljeni. e Zamenjajte diamantno rezalno plosco.
o Nepovezani delci kamnin ali drugih objektov so se zataknili v odsesovalnem e Odstranite delce kamnin/objektov.
nastavku (15) in/ali v sesalni gibki cevi.
e Sesalna gibka cev se je zapognila. e Zravnajte upognitev sesalne cevi, po potrebi sesalno gibko cev zamenjajte.
e Sesalna gibka cev ima luknjo. e Zamenjajte sesalno gibko cev.
e Posoda varnostnega sesalnika/odprasavalca je polna. ® |zpraznite posodo.
6. Odstranjevanje odpadkov Transportne stroske v obe smeri krije uporabnik.
Diamantnhi zarezovalnih in rezalnih brusilnih strojev REMS po zaklju¢ku uporabe Prikaz pogodbenih servisnih delavnic REMS je na voljo na intemetni strani
ne smete odvre&i med hine odpadke. Obvezno jih morate ustrezno odstraniti www.rems.de. Za drzave, ki tam niso navedene, je izdelek mogoce oddati v
med odpadke v skladu z veljavno zakonodajo. SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Zakonite pravice uporabnikov, zlasti njihovo zagotavljanje pravic
7. Garancija proizvajalca pri napakah do prodajalca, ter zahtevki zaradi namerno krdenih dolZnosti in

Garancijska doba zna$a 12 mesecev po izro€itvi novega proizvoda prvemu
uporabniku. Cas izrogitve je potrebno dokazati z vrogitvijo originalne nakupne
dokumentacije po posti, ki mora vsebovati podatke o datumu nakupa in oznako
proizvoda. Vse v garancijski dobi ugotovljene okvare, ki so nastale zaradi
dokazanih napak pri proizvodnii ali napak materiala, se odpravijo brezpla¢no.
Garancijska doba se z odstranitvijo napak ne podalj$a in ne obnovi. Iz garan-
cije so izkljuéene Skode zaradi obiCajne obrabe, nestrokovnega ravnanja ali
zlorabe, neupoStevanja navodil za uporabo, neprimernih obratnih sredstey,
prekomerne preobremenitve, nenamenske uporabe, lastnih ali tujih posegov
in zaradi drugih razlogov, za katera REMS ni odgovoren.

Garancijske storitve se lahko opravijo samo v poobla$€eni pogodbeni servisni
delavnici REMS. Reklamacije se priznajo samo v primeru, ¢e se proizvod v
nerazstavljenem stanju dostavi v pooblas¢eno pogodbeno servisno delavnico
REMS, ne da bi bili prej opravljeni kakrsni koli posegi vanj. Zamenjani proizvodi
in njihovi deli ostanejo v lasti podjetja REMS.

zahtevki iz zakonitega jamstva za proizvode, ostanejo s to garancijo neomejeni.

Za to garancijo velja nemska zakonodaja ob izkljucitvi referenénih dolo¢b
nems$kega mednarodnega zasebnega prava kot tudi konvencije Zdruzenih
narodov o pogodbah o mednarodni prodaji blaga (CISG). Izdajatelj te proizvodne
garancije, ki je veljavna po vsem svetu, je REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter
Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

Seznami nadomestnih delov

Za sezname nadomestnih delov glejte na www.rems.de — Downloads — Parts
lists.
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Traducere manual de utilizare original

Fig. 1-4

1 Maner cu comutator 10  Surub cap hexagonal

2 Surub de fixare maner cu comutator 11 Flansa de fixare

3 Maner de sustinere 12 Saibe distantiere

4 Surub de fixare maner de sustinere 13  Arbore motor

5 Opritor de adancime 14 Sageata sens de rotatie

6 Capac de protectie 15 Stut de aspiratie

7 Axcu surub 16 Piesd intermediara stuf de aspiratie

8 Intrerupator de contact de 17 Surub
siguranta cu dispozitiv de blocare 18 Element de blocare arbore motor
la reanclangare 19 Bolf de blocare

9 Placa de sprijin 20  Surub de fixare opritor de adancime

Instructiuni generale de siguranta pentru scule electrice

Cititi toate instructiunile de siguranta si de utilizare, schemele si datele tehnice
date pentru scula electrica de fata. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate
conduce la electrocutari, incendii si/sau accidente grave.

Pastrati toate instructiunile de siguranta si de utilizare pentru a le putea consulta
ulterior.

Termenul ,sculd electricd” folosit in instructiunile de sigurantd se referd la sculele
electrice conectate la reteaua electrica (cu cablu de alimentare) sau la sculele
electrice cu acumulator (féra cablu de alimentare).

1) Securitatea muncii

a) Pastrati curatenia la locul de munca si asigurati iluminarea corespunzatoare
a acestuia. Dezordinea si iluminarea necorespunzatoare a anumitor sectoare
pot conduce la accidente.

b) Nu lucrati cu sculele electrice in medii in care exista risc de explozie, deter-
minat in special de prezenta lichidelor, gazelor sau pulberilor inflamabile.
Sculele electrice produc scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

c) Nu lasati copiii sau alte persoane in zona in care se lucreaza cu scula
electrica. Distragerea atentiei poate duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice cu care lucrati.

2) Securitatea electrica .

a) Fisa de conectare a sculei electrice trebuie sa fie adecvata prizei. In niciun
caz nu este permisa modificarea figei. Nu folositi adaptoare pentru figele de
conectare la sculele electrice prevazute cu impamantare de protectie. Fisele
de conectare nemodificate si prizele adecvate reduc riscul unei electrocutari.

b) Evitati contactul cu suprafetele legate la pamant cum ar fi conductele,
instalatiile de incalzire, masinile de gatit si frigiderele. Riscul de electrocutare
creste in cazul in care corpul atinge direct obiectele legate la pdmant.

c) Feriti sculele electrice de ploaie si umiditate. Patrunderea apei in scula
electricd mareste riscul de electrocutare.

d) Nu utilizati cablul de alimentare in scopuri pentru care nu este prevazut,

precum transportul si ridicarea sculei electrice sau scoaterea figei din priza.

Feriti cablul de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau piese aflate

in miscare. Cablurile de alimentare deteriorate sau incélcite cresc riscul unei

electrocutari.

Daca lucrati cu scula electrica in aer liber, folositi exclusiv prelungitoare

speciale pentru exterior. Utilizarea unui prelungitor special prevazut pentru

exterior diminueaza riscul unei electrocutéri.

f) Daca nu poate fi evitata utilizarea sculei electrice in mediu umed, folositi
un dispozitiv de protectie la curenti reziduali. Utilizarea releului de protectie
la curenti reziduali reduce riscul de electrocutare.

e

-

3) Siguranta persoanelor

a) Lucrati cu prudenta, acordati maxima atentie operatiei pe care tocmai o
executati si procedati cu ratiune in timpul folosirii unei scule electrice.
Nu utilizati sculele electrice atunci cand sunteti obosit sau va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un singur moment de
neatentie in timpul utilizarii sculei electrice poate conduce la vatamari corporale
grave.

b) Purtati echipamentul de protectie personald, respectiv purtati permanent

ochelarii de protectie. Purtarea echipamentului de protectie personald adecvat

tipului de sculd electrica si domeniului de utilizare, cum ar fi masca pentru protectie
contra prafului, incaltamintea de protectie cu talpa antiderapantd, casca de

protectie sau casca antifonicd, reduce riscul accidentdrilor. .

Preveniti punerea in functiune accidentala a sculelor electrice. Inainte de a

conecta scula electrica la sursa de alimentare si/sau acumulator, sau de a

oridica, respectiv deplasa, asigurati-va ca aceasta este decuplata. Daca in

timp ce transportati scula electrica tineti degetul pe comutator sau daca conectati
scula electrica cu comutatorul pornit, la alimentarea cu energie electrica, se pot
produce accidente.

d) Inainte de a porni scula electrica, indepartati sculele folosite la reglaje sau
cheile fixe. Sculele sau cheile lasate intr-o piesa rotativa a sculei electrice pot
duce la raniri.

e) Evitati munca intr-o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va o pozitie
stabila si mentineti-va permanent echilibrul. Astfel, puteti controla mai bine
scula electricd in situatii neasteptate.

f) Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbracaminte larga sau bijuterii.
Feriti-va parul i imbracémintea de piesele aflate in migcare. Imbracamintea
lejera, bijuteriile sau pdrul lung pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

C

-

g) Daca pot fi montate instalatii de aspiratie a pulberii si de captare a acesteia,
acestea trebuie racordate si utilizate in mod adecvat. Utilizarea unei instalatii
de aspiratie a pulberii poate reduce pericolele provocate de pulbere.

h) Nu considerati ca suntefi mereu in siguranta si nu neglijati normele de
securitate indicate pentru sculele electrice, chiar daca le cunoasteti bine
dupa ce ati folosit scula electrica o anumita perioada de timp. Neatentia in
timpul lucrului poate produce in cel mai scurt timp, cele mai grave accidente.

4) Utilizarea sculelor electrice

a) Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati scula electrica adecvata lucrarii
pe care o executati. Cu scula electrica adecvata veti lucra mai bine si mai sigur
in limitele de putere indicate.

b) Nu utilizati scule electrice cu butoane defecte. O scula electrica care nu mai
poate fi pornitéd sau oprité devine periculoasd, trebuind reparata.

c) Inainte de a regla aparatul, de a schimba piesele atasabile sau de a depozita
scula electrica in magazie, scoateti stecherul din priza si/sau indepartati
acumulatorul detasabil. Aceastd mésura de precautie previne pornirea acci-
dentald a sculei electrice.

d) Nulasati sculele electrice laindemana copiilor. Nu permiteti utilizarea sculei
electrice de catre persoanele care nu sunt familiarizate cu folosirea acesteia
sau care nu au citit aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
daca sunt utilizate de persoane féra experienta.

e) Intretineti sculele electrice si piesa atasabila cu atentie. Verificati daca piesele
mobile functioneaza ireprosabil si daca nu s-au blocat, daca exista piese
rupte sau deteriorate, respectiv daca este afectata functionarea sculei elec-
trice. Solicitati repararea pieselor defecte inainte de a utiliza scula electrica.
Multe accidente sunt cauzate de scule electrice intretinute necorespunzator.

f) Mentineti sculele aschietoare ascutite si curate. Sculele aschietoare atent
intretinute, cu muchii ascutite, se intepenesc mai rar si sunt mai usor de utilizat.

g) Utilizati scula electricd, piesa atasabila, piesele atasabile etc. conform
acestor instructiuni. Tineti cont in aceste cazuri de conditiile de lucru si
de operatia care trebuie executata. Folosirea sculelor electrice in alte scopuri
decét cele prevazute in instructiuni poate conduce la situatii periculoase.

h) Pastrati uscate manerele si suprafetele acestora, curatati-le manerele de
ulei si grasimi. Suprafetele alunecoase ale manerelor afecteaza utilizarea in
siguranta a sculei electrice si controlul asupra acesteia in situatii neprevazute.

5) Service

a) Repararea sculei electrice este permisa numai specialistilor, folosind exclusiv
piese de schimb originale. Astfel, se mentine scula electrica in conditii sigure
de utilizare.

Instructiuni de siguranta speciale pentru masinile
cu scula diamantata de rostuit si de taiat

Cititi toate instructiunile de siguranta si de utilizare, schemele si datele tehnice
date pentru scula electrica de fata. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate
conduce la electrocutari, incendii si/sau accidente grave.

Pastrati toate instructiunile de siguranta si de utilizare pentru a le putea consulta
ulterior.

o Calota de protectie care apartine sculei electrice trebuie sa fie montata si
reglata astfel incat sa fie realizat un nivel maxim de siguranta, adica sa
apara in afara, spre persoana care utilizeaza scula, o parte cat mai redusa
posibil din discul diamantat de taiere. Tineti in afara zonei discului diamantat
de taiere aflat in rotatie persoanele ce se gasesc in jur. Calota de protectie
este menita sd protejeze persoana care utilizeaza aceasta sculd de fragmentele
rezultate si de contactul accidental cu discul diamantat de taiere.

e Pentru scula dumneavoastra electrica, utilizati exclusiv discuri diamantate
de taiere. Numai prin faptul ca puteti fixa un disc de téiere la scula dumneavoastra
electricd nu este garantatd o utilizare in conditii de siguranté.

o Turatia permisa a discului diamantat de taiere trebuie sa fie cel putin la fel
de mare ca turatia maxima indicata pe scula electrica. Accesoriile care se
rotesc mai rapid decét valoarea permisd, se pot rupe si pot fi proiectate in jur.

e Discul diamantat de taiere trebuie sa fie utilizat numai pentru posibilitatile
de folosire recomandate: Nu slefuiti niciodata cu suprafata laterala a unui
disc diamantat de taiere. Discurile diamantate de tdiere sunt destinate pentru
desprinderea de material cu muchia discului. Aplicarea unei forte laterale pe
corpul abraziv poate sé&- distruga.

o Utilizati intotdeauna o flanga de fixare nedeteriorata si saibe de distantare
de marimea si de forma corecta pentru discul diamantat de taiere ales de
dumneavoastra. O flansd adecvata si saibe de distanfare adecvate sprijind
discul diamantat de taiere si diminueaza pericolul unei ruperi a acestuia.

o Diametrul exterior si grosimea discului diamantat de taiere trebuie sa
corespunda dimensiunilor sculei dumneavoastre electrice. Discurile diaman-
tate de téiere, de dimensiuni gresite, nu pot fi securizate sau controlate suficient.

e Discul diamantat de taiere, flansa de fixare si saibele de distantare trebuie
sa se potriveasca exact la arborele motor al masinii dumneavoastra cu
scula diamantata de slifuit si de taiat. Discurile diamantate de taiere care nu
se potrivesc exact pe arborele motor al sculei electrice se rotesc inegal, vibreaza
foarte tare si pot duce la pierderea controlului.

o Nu utilizati discuri diamantate de tiiere deteriorate. lnainte de fiecare utilizare
a discurilor diamantate de taiere, controlati daca acestea nu prezinta zone dete-
riorate si fisuri. Daca scula electrica sau un disc diamantat de téiere cade pe jos,
verificati dacé discul diamantat de tdiere nu a suferit deteriorari. Utilizati numai
discuri diamantate de téiere nedeteriorate. Dupé ce afi controlat si afi introdus
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discurile diamantate de taiere, iesifi atat dumneavoastra céat si persoanele de jur
din afara zonei discurilor diamantate de tdiere, in rotatie, si lasati timp de un
minut scula electrica s& functioneze la turatie maxima. In majoritatea cazurilor,
discurile diamantate de taiere deteriorare se rup in aceasta perioada de testare.
Purtati echipament de protectie personali. in functie de utilizare, purtati
protectie completa a fefei, protectie a ochilor sau ochelari de protectie.
Daca este nevoie, purtati masca antipraf, dispozitive de protectie a auzului,
manusi de protectie sau un sor{ special care sa va protejeze de particulele
mici de material desprinse prin slefuire. Ochii trebuie protejati de corpurile
straine proiectate in jur, care apar in cursul diverselor aplicatii. Masca de protectie
impotriva prafului si pentru protectia respiratiei trebuie sé filtreze pulberea care
ia nagtere in cursul utilizarii. Daca sunteti supusi timp indelungat la zgomot mare
puteti suferi o deteriorare a auzului.

Aveti grija ca persoanele din jur sa se situeze la o distanta sigura de zona
dumneavoastra de lucru. Orice persoane care intra in zona de lucru trebuie
sa poarte echipament de protectie personala. Fragmente de piesa sau din
discurile diamantate de taiere deteriorate pot fi proiectate in jur si pot provoca
raniri i in afara zonei de lucru directe.

Tineti scula electrica numai de suprafetele manerelor izolate, daca execu-
tati lucrari in cursul carora discurile diamantate de taiere pot ajunge in
contact cu liniile electrice interioare sau cu propriul cablu de retea. Contactul
cu un cablu electric poate pune sub tensiune i piesele metalice ale sculei elec-
trice si se poate provoca electrocutarea.

Tineti la distanta cablul de retea de discurile diamantate de taiere aflate in
rotatie. Dacd pierdeti controlul asupra aparatului, poate fi sectionat sau poate fi
prins cablul de retea si ména sub bratul dumneavoastréd poate ajunge in zona
discurilor diamantate de taiere aflate in rotatie.

Nu puneti jos scula electrica niciodata inainte ca discurile diamantate de
taiere sa se opreasca complet. Discurile diamantate de taiere pot ajunge in
contact cu suprafata de asezare, astfel incat se poate pierde controlul asupra
sculei electrice.

Nu lasati scula electrica in functiune, in timp ce o transportati. imbracémintea
dumneavoastra poate fi prinsa printr-un contact accidental cu discurile diamantate
de taiere aflate in rotatie si discurile diamantate de tdiere va pot face rani pe corp.
Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei dumneavoastra electrice.
Suflanta cu motor aspira praful in carcaséd si o acumulare mare de praf metalic
poate provoca pericole electrice.

Nu utilizati scula electrica in apropierea unor materiale inflamabile. Scanteile
produse pot aprinde aceste materiale.

Nu utilizati discuri diamantate de taiere care cer un agent de racire fluid.
Utilizarea apei sau a altor agenti de racire fluizi pot duce la electrocutare.

Nu lasati scula electrica laindeméana persoanelor neinstruite in acest sens.
Persoanele tinere pot folosi aceasta scula electrica numai daca au implinit vérsta
de 16 ani, in masura in care aceste lucrdri sunt necesare pentru pregatirea lor
profesionala si numai daca se afla sub supravegherea unui specialist.

Copiilor si persoanelor care, din cauza unor deficiente de natura fizica, psihica
sau senzoriala sau ca urmare a lipsei de experienta si de cunostinte in
domeniu, nu sunt in stare sa foloseasca in siguranta scula electrica, le este
interzisa utilizarea acesteia fara supraveghere sau fara sa fi participat in
prealabil la un instructaj organizat de o persoani responsabila. In caz contrar
exista un pericol de folosire incorecta a aparatului si de vatamari corporale.

Nu folositi decat cabluri prelungitoare omologate si inscriptionate cores-
punzator, cu o sectiune dimensionata suficient. Folositi numai cabluri prelun-
gitoare cu lungime maximéa de 10 m si sectiune 1,5 mm? sau de 10— 30 m, cu
sectiune de 2,5 mm?2

Miscarea de recul si instructiunile de siguranta
corespunzatoare pentru masinile cu scula diamantata
de rostuit si de taiat

Miscarea de recul este reactia bruscd ca urmare a agatarii sau blocarii unui disc
diamantat de taiere aflate in rotatie. Agatarea sau blocarea conduc la o oprire brusca
a discurilor diamantate de taiere aflate in rotatie. Prin aceasta, o scula electrica
necontrolata este accelerata la locul de blocare in sens contrar sensului de rotatie
al discurilor diamantate de taiere. Daca, de exemplu, un disc diamantat de taiere
se agata sau se blocheaza in piesa, muchia discului diamantat de taiere, care
patrunde Tn piesd, poate sa se intepeneasca si prin aceasta discul diamantat de
taiere sa se rupa sau sa se produca o miscare de recul. Discul diamantat de taiere
Se misca apoi spre persoana care utilizeaza scula sau in sens contrar acesteia, in
functie de directia de rotatie a discului diamantat de taiere, la locul blocajului. Toto-
data, discurile diamantate de taiere se pot rupe. Miscarea de recul este urmarea
unei utilizari gresite sau defectuoase a sculei electrice. Producerea sa poate fi
impiedicata prin masuri de precautie adecvate, precum cele descrise in continuare.

Tineti bine scula electrica si aduceti corpul dumneavoastra si bratele
dumneavoastra intr-o pozitie in care puteti rezista fortelor de recul. Utilizati
intotdeauna manerul suplimentar, pentru a avea un control cat mai bun
asupra fortelor de recul sau asupra momentelor de reactie la turatie inalta.
Persoana care utilizeaza unealta poate stapéni fortele de recul si de reactie prin
madsuri de precautie adecvate.

Nu pozitionati niciodatd ména dumneavoastra in apropierea discurilor
diamantate de taiere aflate in rotatie. In cazul miscérii de recul, acestea se pot
deplasa pe mana dumneavoastra.

Evitati zona din fata si din spatele discurilor de taiere in rotatie. Miscarea
de recul antreneaza scula electricd intr-o directie opusd migcarii discurilor
diamantate de taiere, la locul blocajului.

e Lucrati cu o atentie deosebita in zona unghiurilor, muchilor téioase etc.
Impiedicati ca discurile diamantate de taiere sa ricogeze din piesa si sa se
intepeneasca. Discurile diamantate de tdiere aflate in rotatie tind sa se blocheze
in zona unghiurilor, a muchiilor ascutite sau cand ricogseazd. Acest lucru provoaca
o0 pierde a controlului sau o migcare de recul.

o Nu utilizati panze de ferastrau cu lan{ sau cu dinti. Asemenea scule provoacé
adesea o migcare de recul sau pierderea controlului asupra sculei electrice.

e Evitati blocarea discurilor diamantate de taiere sau o presiune prea mare
asupra lor. Nu executati taieri exagerat de adanci. Suprasolicitarea discurilor
diamantate de téiere sporegte forta de solicitare asupra acestora si posibilitatea
de blocare si de intepenire si prin aceasta posibilitatea unei miscari de recul sau
a unei ruperi a corpului abraziv sau a discurilor diamantate de tdiere.

o in cazul cand discurile diamantate de taiere se blocheazi sau intrerupeti
lucrul, deconectati aparatul si asteptati cu rabdare pana discurile diamantate
de taiere se opresc complet. Nu incercati niciodata sa scoateti din taietura
discurile diamantate de taiere aflate inca in functiune, in cazul contrar se
poate produce o migcare de recul. Identificati si remediai cauza blocarii.

o Nureporniti scula electrica atat timp cat ea se mai afla in piesa de prelucrat.
Lésati ca discurile diamantate de taiere sd atinga turatia lor deplina inainte
de a continua cu mare grija procedura de slituire si de taiere. In caz contrar,
discurile diamantate de tdiere se pot agata, pot sari din piesa, pot provoca o
migcare recul si/sau se pot rupe.

e Sprijiniti placile sau piesele mari pentru a diminua riscul unei miscari de
recul prin intepenirea discurilor diamantate de taiere. Piesele mari se pot
indoi sub propria lor greutate. Piesa trebuie sprijinitd de ambele parti ale discu-
rilor diamantate de taiere, atét in apropierea taieturii, cat si la muchie.

o Fiti deosebit de precauti la ,taierile de buzunare® in peretii existenti sau in
alte zone in care nu stiti ce se gaseste. Discurile diamantate de téiere pot
provoca o migcare de recul la sectionarea conductelor de gaze sau de apd, a
liniilor electrice sau a altor obiecte.

Alte instructiuni de siguranta masinile cu scula
diamantata de rostuit si de taiat

o Utilizati scula electrica numai impreuna cu un aspirator de siguranta/

desprafuitor adecvat. /n timpul prelucrarii materialelor de constructii minerale,
cum ar fi betonul, betonul armat, zidariile de orice tip, sapele de orice tip, pietrele
naturale etc. se produce o cantitate mare de prafuri toxice (micropulberi cuarfoase).
Inhalarea de pulbere find de cuart este periculoasa pentru sdndtate. Directiva
89/391/CEE a Consiliului Comunitatii Europene pentru promovarea imbunatatirii
sanatétii si securitatii lucratorilor la locul de muncé obliga pe angajatori s& reali-
zeze o evaluare corespunzdatoare asupra pericolelor de la locul de munca al
angajatului, sa stabileasca eventuala poluare cu praf si s& ia masurile de protectie
necesare. In Prescriptiile tehnice germane pentru substante periculoase (TRGS
559 ,Pulberi minerale®) se constata in Anexa 1 ca lucrérile executate cu maginile
de slituit si de debitat se vor clasifica in categoria de expunere 3, in masura in
care nu a fost demonstratéa eficienta dispozitivelor de aspiratie. Conform EN
60335-2-69, pentru aspiratia pulberilor care pun in pericol sanatatea, cu o limita
de expunere/concentratie limitd la locul de muncd (AGW) > 0,1 mg/m? este
prescrisa o permisivitate a aspiratorului < 0,1%. De aceea, la slifuirea i taierea
materialelor de constructie minerale, de reguld, trebuie utilizat cel putin un aspi-
rator de sigurantd/desprafuitor din clasa M, astfel incat pulberile care pun in
pericol sandtatea oamenilor s fie aspirate eficient de magini.
Respectati prevederile legale nationale in vigoare: Se atrage atentia explicit
asupra faptului ca, in numeroase alte tari, autoritatile competente din domeniul
sanatatii si protectiei muncii, a protectiei apelor s.a. impun respectarea unor
norme suplimentare cu privire siguranta in functionare a unor astfel de aspiratoare,
folosite la colectarea si eliminarea pulberilor toxice.

o Utilizati neaparat un aspirator de sigurantd/desprafuitor cu functie de
curatare automata permanenta. In timpul téierii si separérii se produc cantitéti
mari de praf care, dupd scurt timp, polueaza filtrul aspiratorului de sigurantad/
desprafuitorului féra functie de curatare automata permanenta, astfel cd puterea
de aspirare se reduce semnificativ. Prin urmare, praful generat nu va fi aspirat
suficient, iar masina cu sculd diamantaté de rostuit si de téiat se va supraincérca.
In plus, discurile diamantate de taiere se pot bloca si scula electricé poate fi
deteriorata.

o Tnainte de a conecta masina cu sculd diamantaté de rostuit si de taiat la
mufa aspiratorului de siguranté/desprafuitorului, luati la cunostinta indicatiile
producatorului celor doua aparate electrice. /n caz de utilizare nepermisa a
sculelor electrice, acestea pot fi deteriorate.

o \Verificati inainte de slituire daca sub suprafata care va fi prelucrata prin taiere
nu se afla conducte sau linii de alimentare, folosind pentru aceasta un detector
adecvat. In timpul lucrarilor de executare a sliturilor existé pericolul de a deteriora
sau de a taia tevile/conductele de gaz si apa, cablurile electrice i alte obiecte. La
gaurirea tevilor de gaz se pot produce explozii. Tevile de apa sau cablurile electrice
deteriorate pot produce daune materiale sau electrocutari. Totusi, daca este dete-
riorata vreo conducta de apd, aveti grija sé nu ajunga apa in motor.

e Aceastd sculd electrica nu este destinata pentru a fi folosita de persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, psihice, senzoriale sau spirituale diminuate sau féra
experienta si cunostintele necesare, cu exceptia cazului in care acestea sunt
instruite si supravegheate de o persoand responsabila de siguranta lor cu privire
la utilizarea sculei electrice. Copiii se vor tine sub supraveghere pentru ca acestia
sd nu se joace cu scula electrica.

o Nu lasati niciodata scula electrica sa functioneze fara supraveghere. in
timpul pauzelor de lucru prelungite, opriti scula electrica, scoateti fisa de
retea si indepartati toate furtunurile/stecherele. Echipamentele electrice pot
provoca accidente si/sau pagube materiale daca sunt Idsate sa functioneze fara
supraveghere.
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e Verificati regulat cablul electric de alimentare al sculei electrice si prelun-
gitoarele de la scula electrica daca nu prezinta deteriorari. Solicitati unui
specialist sau unui atelier autorizat REMS sé& schimbe cablurile defecte.

o Nu utilizati niciodata scula electrica in zone cu pericol de explozie. In cursul
utilizarii, scula electrica produce scantei, care pot aprinde praful si gazele.

o Utilizati numai discuri diamantate de taiere cu corp de baza metalic conform
EN 13236.

e Asigurati, daca este cazul, piesa care trebuie prelucrata impotriva proiectarii
in afara.

o Discurile diamantate de taiere devin foarte fierbinti in cursul lucrarilor.
Inainte de a le atinge sau demonta, l4sati-le s& se réceasca.

Cititi manualul de utilizare inainte de a pune in functiune aparatul
Folositi ochelarii de protectie

Folositi masca de gaze

Folositi casca antifonica

Legenda simboluri Folositi manusile de protectie

OIS Pericol cu grad de risc mediu, care, daca nu este respectat,

poate avea ca urmare un accident grav (ireversibil) sau mortal. Aparat electric cu tip de protectie |l

A\ ATENTIE

Pericol cu grad de risc redus, care, daca nu este respectat,
poate avea ca urmare un accident moderat (reversibil).

Daune materiale, fara instructiuni de siguranta! Nu exista pericol
de accident.

Reciclare ecologica

HOQ@®@O@ O

n
m

Marcaj de conformitate ,CE”

1. Date tehnice
Utilizarea conform destinatiei prevazute

/\ AVERTIZARE

Masinile cu scula diamantata de rostuit si de taiat REMS folosite impreuna cu un aspirator de siguranta/desprafuitor adecvat, in condiiile utilizarii unor discuri diamantate
de taiere corespunzatoare si prin pozitionarea corecta pe placa de sprijin (9) sunt prevazute pentru efectuarea sliturilor si taierilor drepte pe materiale minerale de constructie,
cum ar fi betonul, betonul armat, zidariile de orice tip, sapele de orice tip, piatra naturald. Debitarile curbe nu sunt permise deoarece discurile diamantate de taiere se pot
intepeni, respectiv se pot rupe. Folosirea produsului in orice alt scop este necorespunzatoare destinatiei stabilite, fiind, prin urmare, interzisa.

1.1. Setul furnizat
REMS Krokodil 125: Masina electrica cu scula diamantata de rostuit si de taiat, cheie tubulara de 13, manual de utilizare, Cutia din material plastic.
REMS Krokodil 180 SR: Masina electrica cu sculd diamantata de rostuit si de taiat, cheie tubulara de 13, manual de utilizare, cutie de tabla de otel.

1.2. Coduri articol Krokodil 125 Krokodil 180 SR
Masina de actionare REMS Krokodil 185000 185001
Disc diamantat de taiere universal REMS @ 125 LS Turbo 185021
Disc diamantat de taiere universal REMS @ 125 LS H-P 185022
Disc diamantat de taiere universal REMS @ 180 LS Turbo 185026
Disc diamantat de taiere universal REMS @ 180 LS H-P 185027
Aspirator de materiale uscate si umede din clasa L REMS Pull L 185500 185500
Aspirator de materiale uscate si umede din clasa M REMS Pull M 185501 185501
Dalta de rostuit 185024 185024
Cutie de tabla otel 185058
Cutia din material plastic 185054

1.3. Domeniul de lucru
Adancimea a slitului <38 mm <61 mm
Latimea slitului 7 panala 43 mm 7 péanala 62 mm
Numarul discurilor diamantate de taiere 1 panala 2 1panadla3

1.4. Turatie 230 VI115V 230 VI115 V
Mers in gol 7.900 rot./min./8.300 rot./min. 4.500 rot./min./4.500 rot./min.

1.5.

Sarcina nominala

Discurile diamantate de taiere admise
Diametrul orificiului pentru prindere

Diametrul exterior max. al discului diamantat de taiere

Grosimea discului diamantat de taiere

5.000 rot./min./6.500 rot./min.

22,23 mm (7")
125 mm
2,2 mm

Utilizati discuri diamantate cu corp de baza metalic conform standardului EN 13236.

3.300 rot./min./3.300 rot./min.

22,23 mm (7"
180 mm
2,2 mm

1.6. Date privind alimentarea cu curent electric 230V ~; 50 — 60 Hz; 1.850 W; 8,5 A 230V ~; 50 — 60 Hz; 2.000 W; 8,7 A
115V ~; 50 — 60 Hz; 1.700 W; 15 A 115V ~; 50 — 60 Hz; 2.000 W; 17,4 A
Siguranta (retea, 230 V) 10A(B) 10A (B)
Siguranta (retea, 115 V) 20A 25A

1.7.
1.8.

1.9.

Clasa de protectie
Dimensiuni LxBxH

Greutate
fara cablu de alimentare

Informatii privind zgomotul produs
Nivel emisii la locul de munca

1.9.1. Vibratii

Acceleratie efectiva ponderata

protejat contra interferentelor radio
II, izolat pentru protectie

protejat contra interferentelor radio
I, izolat pentru protectie

515x320x155 mm (20,3"x12,6"x6,1") 295x210x 350 mm (11,6"x8,3"x13,8")

5.8 kg (12,8 Ib)

8,0 kg (17,6 Ib)

Loa =90 dB (A); Lua = 101 dB (A); K = 3 dB

<25m/is?2 K=15m/s?

Valoarea indicata a oscilatiilor a fost masurata dupa o metoda testata standardizata si poate fi folositd pentru comparatia cu un alt echipament. Valoarea indicata a
oscilatiilor poate fi folositd de asemenea pentru estimarea vibratjilor.
A\ ATENTIE

Valoarea oscilatjilor poate diferi in conditiile folosirii echipamentului fatd de valoarea actuala, depinzand de modul cum este folosit echipamentul. Functionarea in
conditiile actuale de operare(operarea cu intermitentd) este necesara pentru a specifica masurile de siguranta pentru protectia operatorului.
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2.

21.

2.2,

2.3.

Punerea in functiune
Conectarea la retea

/\ AVERTIZARE

Atentie la tensiunea de retea! Inainte de a conecta masina cu sculd diaman-
tata de rostuit si de taiat REMS la reteaua electricd, se va verifica daca tensi-
unea din retea corespunde cu cea de pe placuta de fabricaie. Pe santiere, in
medii umede, in interior sau in aer liber sau in alte locuri asemanatoare, masina
cu scula diamantata de rostuit si de taiat REMS se va conecta la retea numai
cu ajutorul unui intreruptor de protectie la curenti reziduali (intreruptor Fl), care
sa poata intrerupe alimentarea cu curent electric in momentul in care intensi-
tatea curentului de legare la paméant depaseste timp de 200 ms, valoarea de
30 mA.

Alegerea discurilor diamantate de taiere

Nu sunt permise decat discurile diamantate de taiere cu un corp de baza metalic
conform standardului EN 13236, care se potrivesc exact pe arborele motor
(13) si au diametrul exterior i latimea admise. Turatia maxim admisa a discu-
rilor diamantate de taiere nu trebuie sa fie mai mica decét turatia masinii cu
scula diamantata de rostuit si de taiat REMS. Pe dispozitivul REMS Krokodil
125 pot fi montate maxim doua discuri diamantate de taiere, iar pe dispozitivul
REMS Krokodil 180 SR, pana la trei discuri diamantate de tdiere. Pentru
debitare se monteaza un singur disc diamantat de taiere (vezi Datele tehnice).
Pentru latimi mari de rostuire se recomanda montarea unui al treilea disc
diamantat de taiere intre cele doud discuri initiale, pentru a putea indeparta
mai simplu nervura rezultaté pe parcursul rostuirii. in cazul utilizarii a mai mult
de un disc diamantat de taiere trebuie avut grija ca toate discurile sa aiba
diametrul exterior la fel de mare. in cazul utiliz&rii a mai mult de un disc diamantat
de taiere, trebuie schimbat tot setul de discuri.

/\ AVERTIZARE

Utilizati discuri diamantate cu corp de baza metalic conform standardului EN
13236. Utilizarea altui tip de discuri diamantate de taiere, precum si utilizarea
de panze de ferastrau cu dinti sunt periculoase si din acest motiv sunt interzise.

Montarea discurilor diamantate de taiere - reglarea latimii slifului

REMS Krokodil 125 (fig. 1 si 2)

Scoateti cablul din priza. Utilizati o protectie adecvata pentru maini. Este
recomandabil ca masina cu sculd diamantata de rostuit si de tdiat REMS sa
fie asezata cu placa de reazem (9) pe masa sau pe podea. Desfaceti surubul
(17). Axul cu surub (7) este fixat prin lipire si nu aveti voie sa-I indepartat;.
Rabatati capacul de protectie (6) in jurul axei cu surub pentru a-| deschide.
Apasati elementul de blocare a arborelui motor (18) si indepartati surubul cu
cap hexagonal (10) cu cheia fixa de 13. Scoateti flansa de fixare (11) si saibele
distantiere (12) de pe arborele motor (13). Curatati arborele motor si toate
piesele de montat. Cu saibele distantiere se regleaza la{imea slifului. Montafi
saibele distantiere si discurile diamantate de taiere in functie de latimea slitului.
Sageata sensului de rotatie de pe discurile diamantate de taiere trebuie sa
coincida cu sigeata sensului de rotatie (14) de pe capacul de protectie. intre
discurile diamantate de taiere trebuie sa fie montata cel putin o saiba distantiera.
Toate saibele distantiere trebuie sa fie introduse pe arborele motor. Introduceti
flansa de fixare cu bosajul pe arborele motor si aveli grija ca stiftul arborelui
motor sa intre in canelura flansei de fixare. Apasati elementul de blocare a
arborelui motor (18) si strangeti pana la capat surubul cu cap hexagonal (10).
Verificati discul diamantat de taiere daca este bine fixat. Rabatati capacul de
protectie pentru a-l inchide si fixati-l cu surubul (17). Inainte de a incepe lucrul,
efectuati un ciclu de proba de cel putin 1 minut cu discurile diamantate nou
montate, fara sarcina. Pentru a aplica cu exactitate slitul, pe placa de sprijin
(9) poate fi marcata pozitia discurilor diamantate de taiere.

A\ ATENTIE

Discurile diamantate de téiere devin foarte fierbinti. Inainte de a le atinge sau
demonta, lasati-le sa se raceasca.

REMS Krokodil 180 SR (Fig. 2, 3 si 4)

Scoateti cablul din priza. Utilizati o protectie adecvata pentru maini. Asezatj
masina cu scula diamantata de rostuit si de tdiat REMS daca se poate, cu placa
de sprijin (9) pe masa sau pe podea si tineti-o bine de manerul cu comutator
(1). Extrageti boltul de blocare (19), rabatati unitatea de actionare pentru a o
deschide. Apasati elementul de blocare a arborelui motor (18) si indepartati
surubul cu cap hexagonal (10) cu cheia fixa de 13. Scoateli flansa de fixare
(11) si saibele distantiere (12) de pe arborele motor (13). Curatati arborele
motor si toate piesele de montat. Cu saibele distantiere se regleaza latimea
slitului. Montati saibele distantiere si discurile diamantate de taiere in functie
de latimea slitului. Sdgeata sensului de rotatie de pe discurile diamantate de
taiere trebuie sa coincida cu sageata sensului de rotatie (14) de pe capacul de
protectie. Intre discurile diamantate de téiere trebuie s& fie montata cel putin
0 saiba distantiera. Toate saibele distantiere trebuie sa fie introduse pe arborele
motor. Introduceti flansa de fixare cu bosajul pe arborele motor si aveti grija ca
stiftul arborelui motor sa intre in canelura flangei de fixare. Apasati elementul
de blocare a arborelui motor (18) si strangeti pana la capat surubul cu cap
hexagonal (10). Verificati discul diamantat de tadiere daca este bine fixat.
Rabatati unitatea de actionare pentru a o inchide. Inainte de a incepe lucrul,
efectuati un ciclu de proba de cel putin 1 minut cu discurile diamantate nou
montate, fara sarcina. Pentru a aplica cu exactitate slitul, pe placa de sprijin
(9) poate fi marcata pozitia discurilor diamantate de taiere.
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A\ ATENTIE

Discurile diamantate de téiere devin foarte fierbinti. Inainte de a le atinge sau
demonta, lasati-le sa se raceasca.

Reglarea manerului cu comutator si a manerului de sustinere

REMS Krokodil 125 (fig. 1 §i 2)

Scoatetj cablul din priza. Manerul cu comutator (1) poate fi montat paralel cu
axa masinii si rabatat cu 90°. Pentru aceasta desfacefi surubul de fixare al
manerului cu comutator (2) si reglati méanerul cu comutator in pozitia dorita,
dupa care strangeti surubul de fixare al manerului cu comutator. Manerul de
sustinere (3) poate fi montat rabatat in mai multe trepte cu inclichetare. Pentru
aceasta desfacefi surubul de fixare al ménerului de sustinere (4) pana cand
dantura acestuia se elibereaza (iese din angrenare). Aduceti manerul de
sustinere in pozitia doritd (respectati asamblarea danturii prin forma) si stran-
geti-l cu surubul de fixare al manerului de sustinere.

REMS Krokodil 180 SR (fig. 3 si 4)

Scoatetj cablul din priza. Manerul de sustinere (3) poate fi montat rabatat in
mai multe trepte cu inclichetare. Pentru aceasta desfaceti surubul de fixare al
manerului de sustinere (4) pana cand dantura acestuia se elibereaza (iese din
angrenare). Aduceti manerul de sustinere in pozitia dorita (respectati asamblarea
danturii prin forma) si strangeti-l cu surubul de fixare a manerului de sustinere
(4). Prin scoaterea surubului de fixare din manerul de sustinere (4), manerul
de sustinere (3) poate fi montat rotit cu 180°. Aduceti manerul de sustinere in
pozitia dorita (respectati asamblarea danturii prin forma) si strangeti-l cu surubul
de fixare a manerului de sustinere (4).

Reglarea opritorului de adancime

REMS Krokodil 125 (fig. 1 si 2)

Scoateti cablul din priza. Desfaceti cu aproximativ o turd surubul de fixare al
manerului de sustinere (4). Pentru reglarea adancimii slifului, opritorul de
adancime (5) se aduce in pozitia doritd si se strange cu surubul de fixare al
manerului de sustinere (4).

REMS Krokodil 180 SR (fig. 3 si 4)

Scoatetj cablul din priza. Desfaceti cu aproximativ % tura surubul de fixare al
opritorului de adancime (20). Pentru reglarea adancimii slitului, opritorul de
adancime (5) se aduce in pozitia doritd si se strange cu surubul de fixare al
opritorului de adancime (20).

Aspirarea prafului

/\ AVERTIZARE

Inhalarea prafului produs la realizarea slifului sau a debitarii este periculoasa
pentru sanatate. Respectati normele nationale. Se recomanda utilizarea unui
aspirator de siguranta/desprafuitor din clasa M cu filtru corespunzator. Respec-
tai instructiunile de utilizare a aspiratorului de siguranta/desprafuitorului.

La REMS Krokodil 125 impingeti adaptorul stutului de aspiratie (16) pe stutul
de aspiratie (15) astfel incat sa se creeze o distanta cat mai mare a furtunului
de aspiratje derulat fata de placa de sprijin (Fig. 1).

La REMS Krokodil 180 SR nu este nevoie de adaptor pentru stuul de aspiratie.

Utilizati numai un aspirator de siguranta/desprafuitor cu functie de curatare
automata permanenta. Cand conectati masina cu sculd diamantata de rostuit
si de taiat la mufa aspiratorului de siguranta/desprafuitorului, luati la cunostinta
indicatiile producatorului celor doua aparate electrice.

Fixarea piesei
Piesele libere care sunt decupate sau debitate trebuie sa fie fixate bine si
asigurate impotriva proiectarii in exterior.

Observatie privind stabilitatea

Tnainte de inceperea lucrului, asigurati-va c4 stabilitatea cladirii nu este influ-
entata negativ prin lucrarile de efectuare a slifurilor si de debitare, daca este
cazul, colaborati cu conducerea santierului sau cu un specialist in probleme
de statica. Lucrarile de realizare a sliturilor in peretii de sustinere pot fi subiectul
unor dispozitii legale nationale. Aceste dispozitii trebuie respectate.

Modul de lucru

Folositi ochelari de protectie Folositi masca de protectie
@ Folositi casti antifonice @ Folositi manusile de protectie

La lucrarile n cadrul carora pot rezulta pulberi periculoase pentru sanatate,
trebuie utilizate un aspirator de siguranta/desprafuitor adecvat, masca de
protectie a respiratiei si imbracaminte de unica folosinta. Respectati prevede-
rile nationale.

Dispozitivele REMS Krokodil 125 si REMS Krokodil 180 SR sunt dotate cu un
ntrerupator de contact de siguranta prevazut cu dispozitiv de blocare la rean-
clansare (8). Acesta permite oprirea masinii de actionare in orice moment si
impiedica pornirea accidentala a acesteia. La dispozitivul REMS Krokodil 125,
ntrerupatorul de contact de siguranta cu dispozitiv de blocare la reanclansare
trebuie Tmpins mai intéi in directia cablului de alimentare si numai dupa aceea
trebuie apasat. La REMS Krokodil 180 SR mai intéi trebuie apasat butonul de
blocare lateral de pe méanerul cu comutator (1), iar apoi trebuie apasat intreru-
patorul de contact de siguranta.
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3.1.

Pentru facilitarea manipularii si prevenirea deteriorarilor, REMS Krokodil 125
si REMS Krokodil 180 SR sunt dotate cu sistem electronic multifunctional si
control electronic al turatiei, respectiv sistem de reglaj al turatiei. Sistemul
electronic multifunctional indeplineste urméatoarele functji:

e Limitarea electronica a curentului de pornire reduce curentul de anclansare
si prin aceasta permite functionarea cu o siguranta de 16 A.
e Pornire progresiva pentru protejarea masinii de actionare si pentru o func-
tionare fara recul dupa anclansare.
Limitarea turatiei de mers in gol pentru reducerea zgomotului si protejarea
motorului $i angrenajului. .
Protectia la suprasarcina a motorului in functie de presiunea de avans. Inainte
de suprasolicitarea masinii de actionare printr-o presiune de avans prea mare
pe discurile diamantate de taiere sau prin blocare, curentul motorului i, prin
aceasta, turatia masinii de actionare sunt reduse la minimum. Totusi, masina
de actionare nu se opreste. Daca presiunea de avans se reduce, turatia masinii
de actionare creste din nou. Prin acest procedeu, masina de actionare nu
sufera nicio deteriorare, nici macar atunci cand procedeul se repeta de mai
multe ori. Totusi, daca in pofida reducerii presiunii de avans, motorul raméane
in continuare oprit, masina de actionare trebuie oprita si, daca este cazul,
trebuie montate discuri diamantate de taiere noi.

Efectuarea sliturilor

REMS Krokodil 125

Utilizati un aspirator de siguranta/desprafuitor adecvat, cu functie de curatare
automata permanenta. Tineti REMS Krokodil 125 de méanerul cu comutator (1)
si de manerul de sustinere (3) si asezati-o cu placa de sprijin (9) pe suprafata
care trebuie prelucrata. Aveti grija sa existe o pozitie sigura si suficient loc pentru
masina de actionare, aspiratorul de siguranta/desprafuitor, furtunul de aspiratie
si utilizator. Pornitj aspiratorul de siguranta/desprafuitorul. Porniti REMS Krokodil
125 de la méanerul cu comutator. Pentru aceasta impingeti intrerupatorul de
de alimentare si apoi apasatj-l. Daca a fost atinsa turatia maxima, apasati REMS
Krokodil 125 pe suprafata cu o presiune uniforma de avans. Prin aceasta,
discurile diamantate de taiere patrund in suprafatd. La atingerea adancimii
slitului, impingeti in fatd REMS Krokodil 125 in sens contrar sagetii sensului
de rotatje (14), altfel masina poate iesi necontrolat din slit. Aveti grija ca discurile
diamantate de taiere sa nu se blocheze/intepeneasca. Dupa executarea slifului,
opriti REMS Krokodil 125 si asteptati ca discurile diamantate de taiere sa se
opreasca in intregime. Numai dupa oprirea completa, ridicati masina de actjo-
nare de pe suprafata. Opriti aspiratorul de siguranta/desprafuitorul.

A\ ATENTIE

Discurile diamantate de taiere devin foarte fierbinti. inainte de a le atinge sau
demonta, lasati-le sa se raceasca.

Avetj grija ca furtunul de aspiratie al aspiratorului industrial/desprafuitorului s&
nu fie indoit si prin aceasta sa influenteze negativ aspiratia prafului. Pe langa
aceasta, avelj grija ca in stutul de aspiratie (15) si/sau in furtunul de aspiratie
sa nu se intepeneasca vreo bucata de piatra desprinsa la prelucrare sau alte
fragmente de obiecte. Golitj la timp recipientul de praf al aspiratorului de sigu-
rantd/desprafuitorului si curatati/inlocuiti regulat filtrul. Respectati instructjunile
de utilizare a aspiratorului de siguranta/desprafuitorului.

Dupa rostuire, intre slituri ramane o portiune de material. Aceasta poate fi
eliminata cu o dalta de rostuit (cod articol 185024).

REMS Krokodil 180 SR

Utilizati un aspirator de siguranta/desprafuitor adecvat, cu functie de curatare
automata permanenta. Tineti REMS Krokodil 180 SR de manerul cu comutator
(1) si de manerul de sustinere (3) si asezati-o cu placa de sprijin (9) pe supra-
fata care trebuie prelucrata. Avelj grija sa existe o pozitie sigura si suficient loc
pentru masina de actionare, aspiratorul de siguranta/desprafuitor, furtunul de
aspiratie si utilizator. Porniti aspiratorul de siguranta/desprafuitorul. Porniti
REMS Krokodil 180 SR de la manerul cu comutator. Pentru aceasta mai intai
trebuie apasat butonul de blocare lateral de pe manerul cu comutator (1), iar
apoi trebuie apasat intrerupatorul de contact de siguranta (8). Daca a fost atinsa
turatia maxima, apasati REMS Krokodil 180 SR pe suprafata cu o presiune
uniforma de avans. Prin aceasta, discurile diamantate de taiere patrund in
suprafatd. La atingerea adancimii slitului, impingeti in fatd REMS Krokodil 180
SR in directia sagetii sensului de rotatie (14), altfel masina poate iesi necon-
trolat din slif. Aveti grija ca discurile diamantate de taiere sa nu se blocheze/
intepeneasca. Dupa executarea slitului, opriti REMS Krokodil 180 SR si astep-
tati ca discurile diamantate de taiere sa se opreasca in intregime. Numai dupa
oprirea completa, ridicati masina de actionare de pe suprafata. Opriti aspiratorul
de siguranta/desprafuitorul.

A\ ATENTIE

Discurile diamantate de taiere devin foarte fierbinti. Inainte de a le atinge sau
demonta, lasati-le sa se raceasca.

Aveti grija ca furtunul de aspiratie al aspiratorului industrial/desprafuitorului sa
nu fie indoit si prin aceasta sa influenteze negativ aspiratia prafului. Pe langa
aceasta, avelj grija ca in stutul de aspiratie (15) si/sau in furtunul de aspiratie
sa nu se intepeneasca vreo bucata de piatra desprinsa la prelucrare sau alte
fragmente de obiecte. Golitj la timp recipientul de praf al aspiratorului de sigu-
ranta/desprafuitorului si curatati/inlocuiti regulat filtrul. Respectati instructiunile
de utilizare a aspiratorului de siguranta/desprafuitorului.

Dupa rostuire, intre slituri ramane o portiune de material. Aceasta poate fi
eliminata cu o dalta de rostuit (cod articol 185024).

3.2. Debitarea

41.

REMS Krokodil 125

Utilizati un aspirator de siguranta/desprafuitor adecvat, cu functie de curatare
automata permanenta. Introduceti in masina numai un singur disc diamantat
de taiere. Asiguratiffixati piesa de debitat. Tineti masina REMS Krokodil 125
de manerul cu comutator (1) si de manerul de sustinere (3) si asezati-o cu
placa de sprijin (9) pe piesa de debitat. Aveti grija sa existe o pozitie sigura i
suficient loc pentru masina de actionare, aspiratorul de siguranta/desprafuitor,
furtunul de aspiratie si utilizator. Porniti aspiratorul de siguranta/desprafuitorul.
Porniti REMS Krokodil 125 de la ménerul cu comutator. De asemenea, impin-
geti intrerupatorul de contact mai intéi in directia cablului de alimentare si apoi
apasati-l. Daca a fost atinsa turatia maxima, apasati REMS Krokodil 125 cu o
presiune uniforma de avans pe piesa si la atingerea adancimii de debitare
impingeti-o in sens contrar sagetii sensului de rotatie (14), altfel masina poate
iesi necontrolat din taieturd. Aveti grija ca discul diamantat de tdiere sa nu se
blocheze/intepeneasca. Dupa executarea debitarii, opriti REMS Krokodil si
asteptati ca discurile diamantate de téiere sa se opreasca in intregime. Numai
dupa oprirea completa, ridicati masina de actionare de pe piesa. Opriti aspira-
torul de siguranta/desprafuitorul.

A\ ATENTIE

Discurile diamantate de taiere devin foarte fierbinti. Inainte de a le atinge sau
demonta, lasati-le sa se raceasca.

Aveti grija ca furtunul de aspiratie al aspiratorului industrial/desprafuitorului sa
nu fie indoit si prin aceasta sa influenteze negativ aspiratia prafului. Pe langa
aceasta, avetj grija ca in stutul de aspiratie (15) si/sau in furtunul de aspiratie
sa nu se intepeneasca vreo bucata de piatra desprinsa la prelucrare sau alte
fragmente de obiecte. Golitj la timp recipientul de praf al aspiratorului de sigu-
ranta/desprafuitorului si curatati/inlocuiti regulat filtrul. Respectati instructiunile
de utilizare a aspiratorului de siguranta/desprafuitorului.

REMS Krokodil 180 SR

Utilizati un aspirator de sigurantd/desprafuitor adecvat, cu functie de curatare
automata permanenta. Introducetj in masina numai un singur disc diamantat de
taiere. Asigurati/fixati piesa de debitat. Tinetj dispozitivul REMS Krokodil 180 SR
de manerul cu comutator (1) si de manerul de sustinere (3) si asezati-o cu placa
de sprijin (9) pe piesa de debitat. Aveti grija sa existe o pozitie sigura si suficient
loc pentru masina de actionare, aspiratorul de siguranta/desprafuitor, furtunul de
aspiratie si utilizator. Pornitj aspiratorul de siguranta/desprafuitorul. Porniti REMS
Krokodil 180 SR de la manerul cu comutator. Pentru aceasta mai intai trebuie
apasat butonul de blocare lateral de pe manerul cu comutator (1), iar apoi trebuie
apasat ntrerupatorul de contact de siguranta (8). Daca a fost atinsa turatia
maxima, apasati REMS Krokodil 180 SR cu o presiune uniforma de avans pe
piesa si la atingerea adancimii slifului impingetj-o in sensul sagetii sensului de
rotatie (14), altfel masina poate iesi necontrolat din taietura. Aveti grija ca discul
diamantat de taiere sa nu se blocheze/intepeneasca. Dupa executarea debitarii,
opriti REMS Krokodil 180 SR si asteptati ca discurile diamantate de taiere sa se
opreasca in intregime. Numai dupa oprirea completa, ridicati masina de actionare
de pe piesa. Opriti aspiratorul de siguranta/desprafuitorul.

/\ ATENTIE

Discurile diamantate de taiere devin foarte fierbinti. Inainte de a le atinge sau
demonta, lasatj-le sa se raceasca.

Avetj grija ca furtunul de aspiratie al aspiratorului industrial/desprafuitorului sa
nu fie indoit si prin aceasta sa influenteze negativ aspiratia prafului. Pe langa
aceasta, aveti grija ca in stutul de aspiratie (15) si/sau in furtunul de aspiratie
sa nu se intepeneasca vreo bucatd de piatra desprinsa la prelucrare sau alte
fragmente de obiecte. Goliti la timp recipientul de praf al aspiratorului de sigu-
ranta/desprafuitorului si curatati/inlocuiti periodic filtrul. Respectatj instructiunile
de utilizare a aspiratorului de siguranta/desprafuitorului.

intretinerea

Indiferent de revizia urmatoare, se recomanda inspectarea si verificarea perio-
dica a aparatelor electrice minimum o data pe an la un atelier autorizat REMS.
Tn Germania, o astfel de verificare periodica a aparatelor electrice se va intreprinde
conform standardului DIN VDE 0701-0702 si normelor de prevenire a acciden-
telor DGUV, prevederea 3 ,Instalatii si echipamente electrice” inclusiv pentru
echipamentele electrice mobile. In plus, se vor respecta normele, regulile si
prevederile de securitate a muncii si a echipamentelor valabile pe plan local.

intretinerea

/\ AVERTIZARE

Scoateti cablul din priza inainte de a incepe lucrarile de intretinere!
Curatati cu regularitate scula electrica, in special daca aceasta nu a fost utilizata
0 perioada mai lunga.

Angrenajul masinii cu sculd diamantata de rostuit si de taiat REMS nu necesita
intretinere. El functioneaza intr-un mediu de lubrifiere permanenta si de aceea
nu trebuie lubrifiat. Mentineti curate scula electrica, precum si suportul de
prindere a discurilor diamantate de téiere. Fantele de aerisire de la motor trebuie
suflate din cand in cand, cu motorul in functiune. Piesele din plastic se vor
curata numai cu un agent de curatare adecvat sau cu s&pun mediu alcalin si
o lavetd umeda. Nu folositi detergenti de uz casnic. Acestia contin deseori
chimicale, care ar putea ataca piesele din plastic. Este interzisa folosirea
benzinei, terebentinei, diluantilor sau a unor produse similare la curdtarea
pieselor. Aveti grija sa nu ajunga niciodata lichide in interiorul sculei electrice.
Nu scufundati scula electrica in lichid.
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4.2,

A\ ATENTIE

Verificati periodic discurile diamantate de taiere daca nu prezinta fisuri sau
deteriorari. Nu este permisa utilizarea de discuri diamantate de taiere fisurate
si/sau deteriorate.

Inspectial/reparatiile

/\ AVERTIZARE

Scoateti aparatul din priza inainte de a incepe lucrarile de reparatie! Aceste
lucrari sunt permise exclusiv specialistilor care au calificarea necesara.

Masina cu scula diamantatd de rostuit si de tdiat REMS este echipata cu un
motor universal cu perii colectoare. Acestea se uzeaza cu timpul, trebuind
verificate, respectiv schimbate periodic de un specialist cu calificarea necesara

sau intr-un atelier de service autorizat de compania REMS.

Discurile diamantate de taiere deteriorate sau uzate nu pot fi reparate.

5. Defectiuni
5.1. Defectiune: Masina cu scula diamantata de rostuit si de taiat REMS nu functioneaza.
Cauza: Mod de remediere:
e Perii colectoare uzate. e Solicitati unui specialist sau unui atelier de service autorizat de compania
REMS sa schimbe periile colectoare.
e Cablu de alimentare defect. e Solicitati unui specialist sau unui atelier de service autorizat de compania
REMS s& schimbe cablul de alimentare.
e Discul diamantat de taiere s-a intepenit. e Opriti masina cu sculd diamantata de rostuit si de taiat REMS. Desfaceti
elementul de prindere.
e Masina cu sculd diamantata de rostuit si de taiat REMS este defecta. e Solicitati unui atelier de service autorizat de compania REMS sa verifice si sa
repare masina cu scula diamantata de rostuit si de taiat REMS.
5.2. Defectiune: Producerea de scantei pe parcursul lucrului.
Cauza: Mod de remediere:
e La lucrarile in materiale dure, de exemplu in beton cu procent mare de e Alegeti discul diamantat de taiere in functie de materialul de prelucrat. Lasati
pietris, discul diamantat de taiere se poate supraincalzi. discul diamantat de taiere sa se raceasca.
e Discul diamantat de taiere este tocit. o Ascutiti discul diamantat de taiere cu material abraziv.
e Discul diamantat de taiere este tocit. o Inlocuiti discul diamantat de taiere.
5.3. Defectiune: Producere mare de praf cu aspiratorul de siguranta/desprafuitorul in functiune.
Cauza: Mod de remediere:
e Furtunul de aspiratie a iesit din stutul de aspiratie (15). e Introduceti furtunul de aspiratie in stutul de aspiratje.
e Bucatj de piatra desprinse sau alte fragmente de obiecte s-au intepenit in e Indepartati bucatile de piatra/fragmentele de obiecte.
stutul de aspiratie (15) si/sau in furtunul de aspiratie. A
e Furtunul de aspiratie este indoit. e Indreptati furtunul de aspiratie, eventual inlocuiti furtunul de aspiratje.
e Furtunul de aspiratie este gaurit. e Inlocuiti furtunul de aspiratie.
e Recipientul aspiratorului de siguranté/desprafuitorului este plin. e Goliti recipientul.
e Nu este montat capacul de protectie (6) sau nu este montat corect (REMS e Montati capacul de protectie (vezi 2.3.).
Krokodil 125).
o Filtrul este infundat cu praf. o Curatati/schimbati filtrul. Utilizati un aspirator de siguranta/desprafuitor cu
functie de curatare automata permanenta.
5.4. Defectiune: Puterea de alimentare a masinii cu sculd diamantata de rostuit si de taiat creste.
Cauza: Mod de remediere:
o Puterea de aspirare a aspiratorului de siguranta/desprafuitorului se o Curatati/schimbati filtrul. Utilizati un aspirator de siguranté/desprafuitor cu
diminueaza deoarece filtrul este infundat cu praf. functie de curatare automata permanenta.
o Discul diamantat de taiere este tocit. o Ascutiti discul diamantat de taiere cu material abraziv.
e Segmentele diamantate ale discului diamantat de taiere sunt uzate. e Inlocuiti discul diamantat de taiere.
o Bucati de piatra desprinse sau alte fragmente de obiecte s-au intepenit in o Indepartati bucatile de piatra/fragmentele de obiecte.
stutul de aspiratie (15) si/sau in furtunul de aspiratie. .
e Furtunul de aspiratie este indoit. e Indreptati furtunul de aspiratie, eventual inlocuiti furtunul de aspiratie.
o Furtunul de aspiratie este gaurit. o Inlocuiti furtunul de aspiratie.
o Recipientul aspiratorului de siguranta/desprafuitorului este plin. o Goliti recipientul.
6. Reciclarea eco|ogicé Cheltuielile de expediere dus-intors vor fi suportate de utilizator.
Masinile cu scula diamantata de rostuit si de taiat ajunse la sfarsitul perioadei O prezentare a atelierelor de reparatii autorizate contractual de firma REMS
de utiizare nu trebuie eliminate la gunoiul menajer. Acesta se va recicla ecologic, este accesibila pe Internet la adresa www.rems.de. Pentru térile care nu sunt
conform normelor in vigoare. mentionate Tn aceasta listd, produsul trebuie predat la SERVICE-CENTER,
Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Drepturile
7. Garantia producétormui legale ale utilizatorului, in special drepturile de garantie fata de distribuitor sau
) ) ) ) ) ) vanzator in cazul constatarii unor lipsuri, precum si drepturile datorita neres-
Perioada de garantie este de 12 luni de la predarea produsului nou primului pectrii intentionate a obligatiilor si pe baza legislatiei in materie de raspundere,
utilizator. Momentul predarii se va documenta prin trimiterea actelor originale nu sunt afectate de prezenta garantie.
de cumparare, in care trebuie sa fie mentionate data cumpararii i denumirea L o o . .
produsului. Defectiunile aparute in perioada de garantje i care s-au dovedit a Prezenta garantie intra sub incidenta legislatiei germane, in acest caz nefiind
fi o consecinta a unor erori de fabricatie sau lipsuri de material, se vor remedia valabile reglementarile de drept privat german international si nici Acordul
gratuit. Perioada de garantie nu se prelungeste si nu se actualizeaza din Organizatiei Natiunilor Unite cu privire la contractele comerciale internationale
momentul remedierii defectiunilor. Nu beneficiaza de servicille de garantje (CISG). Persoana juridica care acordd aceasta garantie valabila la nivel mondial
defectiunile aparute ca urmare a fenomenului normal de uzura, utilizarii abuzive este firma REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
a produsului, nerespectérii instructiunilor de utilizare, folosirii unor agentj Deutschland.
tehnologici necorespunzatori, suprasolicitarii produsului, utilizarii necorespun- . .
y ¢ f “ " 8. Catalog de piese de schimb

zatoare a produsului sau unor interventii proprii sau din orice alte motive de
care nu raspunde REMS.

Reparatiile necesare in perioada de garantie se vor efectua exclusiv in atelie-
rele autorizate de firma REMS. Reclamatiile vor fi acceptate numai daca produsul
este predat fara niciun fel de interventii prealabile, in stare asamblatd, la unul
din atelierele de reparatii autorizate contractual de REMS. Produsele si piesele
fnlocuite intra in proprietatea REMS.

Pentru catalogul de piese de schimb vezi www.rems.de — Downloads (Descar-

care) — Parts lists.
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nepeBOp, OpUrnHanbHOro pykoBoAcTBa no akcnnyataumuu
Puc.1-4

1 PykosiTka Bblknovatens 10  BWHT C LecTUrpaHHoW roroBKon
2 3aXUMHOI BUHT PyKOSTKM 11 3axumHoii hnaneL
BbIKMtOYaTens 12 Tpoknagkm
3 Pyuka 13 TpuBogHoM Ban
4 3aXUMHOW BUHT pyYKu 14 Crpernka HanpaBneHus BpalleHus
5 Ynop orpannyeHus ry6uHbl 15 BcacbiBatowumii natpy6ok
6 3almTHas Kpblllka 16 MpomexyTouHas getanb
7 BwHTOBas ocb BCacblBaroLLero natpybka
8 [MpepoxpaHuTenbHbIi nepekntoda- 17 BuHT
Tenb TONYKOBOW NOAaYu ¢ 18 bBnokupoBka NpUBOAHOTO Bana
6rIoKMPOBKOIA CIy4aitHoro 19  ®ukcatop
BKITIOYEHMS 20 3axuMHOW BUHT ynopa orpaHu-

9 OnopHas nnuTa YEHNS ryOMHBI

O6LwuMe yka3zaHMs NO TeXHUKe GesonacHOCTU Ans
3MEeKTPOMHCTPYMEHTOB

A\ NPEOYNPEXOEHVE

MpouunTaiTe BCe yka3aHWs No TeXHWUKe 6€30MacHOCTU, MHCTPYKLUU, U0~
CTPaLUM 1 TEXHUYECKUE AaHHbIE, BXOASILME B KOMMSIEKT NOCTABKM HACTOALLEro
3NEKTPOMHCTPYMEHTa. HesbIrnonHeHue credyrouwux UHCMPYKUUL Moxem npueecmu
K MOPaXEHUIO 3MIEKMPUYECKUM MOKOM, MOXapy U/Uru MOTYHeHUI0 MSHKEMbIX MPagM.

COXpaHHﬁTe BCeé yKa3aHMA U UHCTPYKLUUK NO TEXHUKe 6e3onacHocTu Ans
nocnegywouiero UCNoOfb30BaHUA.

TepMUH «371eKMPOUHCMPYMEHM, MPUMEHSIEMbIL 8 YKa3aHUsIX 1o mexHuke 6esonac-
Hocmu, 0603Ha4yaem 31eKmpoUHCMPyYMeHMbI, pabomatowue om cemu (¢ cemegbim
kabenem) unu anekmpouHcmpymeHmsl, pabomarowue om akkymynsimopa (6e3
cemesoz20 kabers).

1) Be3onacHocTb Ha paboyem MecTe

a) Pabouee MeCTO AOMKHO ObITb YNCTBIM M XOPOLLO OCBELUEHHbIM. becropsdok
U 11710X0e 0C8eweHUe Mo2ym npusecmu K HeCYaCmHbIM C1y4asm.

b) He paboTaiiTe ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pLIBOONACHOW Cpefe, B KOTOPOI

HaXoAAaTCs roproyme XUAKOCTU, rasbl UMK NbiNb. IeKMPOUHCMPYMEHMbI

€030alom UCKpbI, KOMOpPbIe MO2Ym 80CHIaMEHUMb Mblfb UIU rapsbl.

Bo Bpemsi paboThI ¢ ANEKTPONHCTPYMEHTOM PSIAOM He AOMKHbI HAXOAUTLCS

AeTU U apyrve nuua. [1pu omeneyeHuu 8HUMaHUsI MOXHO Momepsimb KOHMPOIb

Hao 31eKMPOUHCMPYMEHMOM.

C

-

2) OnexTpuyeckas 6e30NacHOCTb.

a) CoeAMHMTENbHbIV WTEKep 3NeKTPOUHCTPYMEHTa AOMKeH NoAXOoAUTb
K po3eTke. Hukonm obpa3om He M3MeHANTe KOHCTPYKUMIO WwTekepa. He
NpUMEeHANTe NepPexXOAHNUKMN AN LWTeKepa BMECTE C 3a3eMIIeHHbIMM 3r1eKTPo-
VHCTPYMeHTaMu. [JpumeHeHue WmeKepos ¢ HeUSMEHEHHOU KOHCMpyKyuel u
M00X005WUX PO3EMOK CHUXaKM PUCK 31eKmpuyeckozo yoapa.

b) U3berante koHTaKTa Tena ¢ 3a3eMIIeHHbIMW NOBEPXHOCTAAMU Hanmpumep
Tpy6amu, HarpeBaTensiMu, NNUTaMu K xonoaunbHukamu. Cywecmsyem
08bIWEHHBIU PUCK 3MIEKMPUYECK020 ydapa npu 3a3eMieHuu mena.

c) PasmelyaiTe aneKTPOMHCTPYMEHTbLI BAANM OT AOXKAA UMK BNaxHocTw. [Tona-
0OaHue 800b! 8 MIEKMPOUHCMPYMEHM M08biaem pucK ydapa 3ekmpuyeckum
MOKOM.

d) He ncnonbayiite coeAMHUTENBLHbIN MPOBOA HE NO Ha3HAYEHUIO: ANs nepe-

HOCKM, NOABELUNBAHNSA ANEKTPOUHCTPYMEHTA UNW BbITArMBaHMA LITEKepa

13 po3eTkun. Pasmellaite coeauHUTENbHBIA NPOBOJ BAANM OT MICTOYHNKOB

Tenna, macna, ocTpbIX KPOMOK MNN ABWXYLUMXCS YacTen. [TospexdeHue

unu criymsigaHue coedOUHUMEbHbIX MPo8odo8 Mosbiaem PUCK MOPaXeHus

3M1eKMPUYECKUM MOKOM.

Mpy BbINONHEHMK PaboT C INEKTPOUHCTPYMEHTOM Ha OTKPLITOM BO3AyXe

ncnonb3yiTe TONbKO Te YANMHUTENN, KOTOPble Takke NPUroAHbI Ans

MCNONb30BaHWs BHE NOMeELLEHUS. [IpuMeHeHue yOnuHumerns, npeoHasHayeH-

HO20 0n1s1 3KCrTyamayuu nod OmKpPsIMbIM HEBOM, CHUXaem PUCK MopaxeHus

371eKMPUYECKUM MOKOM.

f) Ecnu akcnnyaTtaums aneKTpOMHCTPYMEHTa BO BNaXHbIX MecTax HeusbexHa,
ncnonb3yiTe aBTOMaTMYECKUIA BbIKNovaTenb AnddepeHLanbHOro Toka.
MpumeHeHuUe asmomamuyeckoeo 8blkio4amens OughpepeHyuaTbHO20 moka
CHUXXaem PUCK MOPaxeHUs1 IMeKMpPUYECKUM MOKOM.

e

-

3) Be3onacHocTb ntogein

a) Byabte BHMMaTenbHbl! [pn paboTte ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM bByabTe
npeaenbHO OCTOPOXHbI. He Ucnonb3yiiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT, €CNn Bbl
yCTanu Un1 HaxoAnTeCh NoA BNUSIHUEM HAPKOTMKOB, ankorons Mnu Meauka-
MEHTOB. Bcezo fiuwib 00UH MOMEHM He8HUMameIbHOCMU MPU UCMOb308aHUU
371eKMPOUHCMPYMEHMa MOXem Mpueecmu K CaMbiM CEepbe3HbIM mpasmam.

b) HapeBaTe cpeacTBa MHAUBMAYaNbHON 3aLWMThI M BCEra HOCUTE 3aLUMTHBIE
ouku. [pumeHeHue cpedcme uHOUBUOYaTbHOU 3aLUmbl, HanpPUMep, pecrupa-
mopa, Heckonb3Kol 3awumHol obyeu, 3aWumHol Kacku unu HaywHUKos, 8
3a8UcCUMOCMU OM 8UOa U Ha3HaYeHUS 3IeKMPOUHCMPYMEHMa, CHUXaem pucK
MOMy4eHUsT Mpasm.

c) UsberaiiTe HenpegHamepeHHOro BBoAa B 3KCnnyaTauuio. Yoeaurechb B
TOM, YTO 3MEKTPOMHCTPYMEHT BbIKIHOUEH, Npexae YeM NOAKIIUYUTL ero K
3NeKTPOCeTH U/NKn akKyMynsTOpHOIA 6aTapee, 3aKPenuTb UMK NepeHecTU
ero. Ecru npu nepeHocke anekmpouHcmpyMeHma 0epxams naneuy Ha 8biK/io-
yamerse unu noOCoedUHSIMb 37eKMPOUHCMPYMEHM MOOKIIYEHHBIM K cemu
nUMaHusi, 3Mo MoXem Npueecmu K HeCYaCmHbIM Cryqasm.

d) Yaanute MHCTPYMeHTbI HACTPOWKM UMK FaeyHble KIYM A0 BKITHOYEHUS

3NEeKTPOUHCTPYMEHTA. MHCmpyMeHm unu Kiiod, Komopsil Haxodumcs 6o

spaljarowielicss yacmu 3neKmpouUHCMPYMEHMa, MoXem npusecmu K mpasmam.

Cnepute 3a npaBunbHOM ocaHkoi. OBecneysTe yCTONYMBOE NONOXEHUE 1

NOCTOSIHHO AePXKUTE PaBHOBECUE. TeM CaMbiM MOXHO y4LLe KOHMPOUposams

3M1EKMPOUHCMPYMEHM 8 HEOXUOAHHBIX CUMYayUsIX.

f) Bcerpa HocuTe noaxoAsiuyto oaexay. He HocuTe WKUpoKyto oaexay unu
ykpalueHus. He gonyckaiite nonagaHus Bonoc 1 ofaexabl B 30HY ABUMKEHUSA
YacTei o6opyaoBaHus. C80600Has 00exda, ykpaleHus usiu OnUHHbIE 8010CkI
Mozym bbimb 3axeayeHbl 08LXYLYUMUCS Yacmsmu.

g) Ecnu umeetcsi BO3MOXHOCTb YCTaHOBKM YCTPOWCTB ANS BCacbIBaHWA U
ynaBnuBaHus NbInK, UX creayeT NPaBUbLHO NOACOeAUHUTL U UCTIONbL30BaTb.
MpumeHeHue ycmpolicmea 8cachi8aHUsl Mblau MOXem CHU3UMb 0nacHoCmMb om
nbiu.

h) ByabTe npeaenbHO 0OCTOPOXHbI U He HapyLLaiiTe NpaBuna TexHUkK 6esonac-
HOCTU ANl 3NeKTPOMHCTPYMEHTOB, AaXe eCNU Bbl 3HAeTe NPUHLMN AeNCTBUSA
3NeKTPOMHCTPYMEHTa Ha OCHOBAHMM OMbITa ero aKcnyaraumumn. HebpexHoe
obpalyeHue Moxem fMpueecmu K cepbesHbiM mpasmam 3a 01U CeKyHObI.

e

-

4) MpumeHeHue U 0GCNyXUBaHUE 3NEKTPOMHCTPYMEHTa

a) He neperpy:xaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT. [ins paboTbl UCNONb3yTe TONBKO
npeAHa3Ha4YeHHbIW ANA 3TOro 3NEeKTPOMHCTPYMEHT. JTyywe u 6e3onacHel
pabomams ¢ MoOX00SWUM MTEKMPOUHCMPYMEHMOM 8 yKa3aHHOM OuanasoHe
MowHocmu.

b) He ucnonb3yinTe aneKTPOMHCTPYMEHT C HEMCNPABHLIM BbIKNOYaTENEM.
OnekmpouHcmpyMeHm, KOmopbIl HeMb3s BKIYaMb UU 8bIKIKYamb, npeo-
cmaerisiem onacHoOCMb U MOOEXUM PEMOHMY.

c) BbIHbTe WTekep M3 PO3eTKN U/MNKU CHUMUTE aKKyMyNATOPHYI0 6aTapeto Ao
BbINONTHEHMSI HACTPOEK ANeKTPOUHCTPYMEHTA, 3aMeHbl BCMOMOTaTesbHbIX
petanen UnNU OTKNafbiBaHWS 3NEKTPOUHCTPYMEHTa B CTOPOHY. Takum
06pa3som 8bl cMoxeme usbexams HenpedHaMepeHHOR0 Mycka ATEKMPUYECKO20
UHcmpymeHma.

d) XpaHuTe Heucnonb3yemble 3NIEKTPOUHCTPYMEHThI BHE 30HbI JOCAraeMoCTU
nAeteil. He paspelaiiTe nonb3oBaTbCA ANEKTPOUHCTPYMEHTOM NuULaM,
KOTOpbIe He 03HAKOMIIEHbI C €ro NPUHLMMOM AeCTBUS UMW He NPOoYUTanm
HacTosiLMe UHCTPYKLMU. D11eKmpoUHCMPYMEHMbI ONAcHbI, €CAU OHU UCTOMb-
3YK0MCSI HEOMbIMHBIMU JUYamu.

e) Cobntopaiite npeAernbHY0 0CTOPOXHOCTL NPY PaGOTe C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
TaMu 1 BCTaBHbIMU UHCTPyMeHTamu. [poBepbTe, 6e3ynpeyHo nu padoTaioT
ABUXYLLMECS YacTU U He 3aXaTbl M OHU, He NMONIOMaHbl N YacTU UNKN He
noBpexaeHbl TaKUM 00pa3oM, YTO HapyLeHa (yHKLMOHaNbHas cnocob-
HOCTb 3MIeKTPOUHCTPyMeHTa. epen NpUMeHeHUeM 3reKTPOUHCTPYMEHTa
cnegyeT OTPEMOHTUPOBaThb NoBpexAeHHble YacTU. OOHOU U3 OCHOBHbIX
MPUYUH agapuliHbIx cumyauyul sensemcs HekayecmeeHHoOe mexobcyxueaHue
3/1EKMPOUHCMPYMEHMO8.

f) PexyLime UHCTPYMEHTbI OMKHbI ObITb OCTPbLIMU U YUCTLIMU. TWamernbHO
o6crnyxugaeMble PeXyuue UHCMPYMEHMbI C OCMPBIMU PEXYLUUMU KPOMKaMU
MeHbLe 3aKnuHugarom u umetom bosnee neakull xo0.

g) Ucnonb3yiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, BCTABHOW UHCTPYMEHT, BCTaBHbIe

VMHCTPYMEHTbI U T.A. COFMacHO 3TUM MHCTPYKuusAM. Mpu atom cneagyet

yuuTbiBaTh pabouue yCroBus M BbINONHAEMYI paboTy. [TpumeHeHue

3/1EKMPOUHCMPYMEHMOB HE M0 Ha3HaYeHUI Moxem bbimb OrMacHbIM.

PyKosITKM 1 NOBEPXHOCTM 3axBaTa AOJKHbI ObITb CYXUMU, YNCTLIMU, Ge3

macna u cma3sku. CKosb3Kue pyKosSmKU U [oeepxHoCmu 3axeama npensm-

cmeytom 6e30macHol 3KCrIyamayuu U KOHMPOITO 3NIEKMPOUHCMpPYMeHma 8

HenpedsudeHHbIX cumyayusix.

h

=

5) O6cnyxuBaHue

a) PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTa AOMKEH BbIMOMHATL TONbKO KBanuduumpo-
BaHHbI TEXHUYECKUI NEPCOHaN ¢ NPMMeHeHeM OPUrMHarbHbIX 3anacHbIX
yacTeil. Tem cambim obecrnequsaemces coxpaHeHue 6e30MacHoCMU 37eKmpo-
UHCMpyMeHma.

CneuumanbHble ykazaHusi o cobnofeHmnio 6e3onacHoCTy
AN anMa3sHbIX NPOPEe3HbIX U WNUdgoBanbHO-pa3pesHbIX
CTaHKoB

MpounTaiite Bce yka3aHMs MO TeXHWUKe 6€30MacCHOCTM, MHCTPYKLUK, UNIHO-
CTPaLMm 1 TeXHUYECKUe AaHHble, BXOASALLVE B KOMNIEKT NOCTaBKM HAacToALLEro
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. HegbirornHeHue criedyrouwjux UHCMPYKUUU Moxem npugecmu
K rTopaXeHUuto 31eKmMpuUYeCKUM MOKOM, MOXapy u/unu MosyqdeHuUt0 MsKesbIX mpasm.

CoxpaHsnTe BCe yKa3aHWUs U MHCTPYKUMUM NO TeXHUKe Ge3onacHocTH Ans
nocneayoLero UCNonb3oBaHus.
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3aLlMTHBIN KOXYX, OTHOCSLLMIACSH K 3NeKTPOUHCTPYMEHTY, CrieayeT HafeXXHO
pacnonaraTb U perynupoBaTh Takum 06pa3omM, YToObl 4OCTUranacb Makcu-
MaribHas 6e3onacHocTb, TO eCTb Ha oneparopa JOomKHa OTKPbITO yKa3biBaTb
KaK MOXXHO MeHbLUas YacTb aliMa3HbIX OTPe3HbIX AUCKOB. Onepartop u
Haxopslmecs BO6NM3M nNuua AOMKHbI pacnonaratbcsi BHe YPOBHS Bpalla-
HOLLMXCS anMa3HbIX OTPE3HbIX AUCKOB. 3alUmHbIl KOXYX OO/mKeH 3aujuuams
oriepamopa om OCKOIIKO8 U C/Ty4aliHo20 KOHMaKma ¢ anma3HbIMU OmMpe3HbIMU
duckamu.

Wcnonb3yiTe UCKNIOYUTENBHO anMasHble OTpPe3Hble AUCKU AN CBOEro
3INEeKTPOUHCTPYMEeHTa. Ec/iu ebl MoXeme 3akpenumb ompe3Hol OucK Ha
371eKMPOUHCMPYMEHME, 3MO ele He 2apaHmupyem HadexHOCMb UCMOMb30-
8aHUS.

[onycTumMoe Y1cno oGopoTOB ariMa3HOro OTPE3HOro AUCKA AOMKHO COCTaB-
NATb KaK MUHUMYM CTOJIBKO XK€, CKOJIbKO YKa3aHO Ha aNIeKTPOMHCTPYMEHTe
B Ka4yecTBe MaKCMMarnbHOro Yucrna o6opoToB. [puHadnexHocmb, Komopasi
epawaemcs 6bicmpee 0onycmumo2o yucna 060pomos, Moxem JI0nHymb U
pasnememsCsi 8OKpye.

AnmasHble oTpe3Hble AUCKU MOXHO UCMONb30BaTh TONLKO ANs AOMYLIEHHbIX
cchep npumeHeHus. Hanp., Hukoraa He wnudyiite 60KOBOW NNOCKOCTHLIO
anmasHoro oTpe3HOro Aucka. AnvasHble ompesHbie OUCKU rMpeOHasHayeHsb!
0ns cHAmusi Mamepuarna kpomkol Oucka. Bozdelicmeue ycunusi Ha wugho-
8aslbHOe Merio COoKy MOoXem npueecmu K e2o rosloMKe.

Bcerga ucnonbayiite HenoBpexaeHHbIe 3aXMMHbIe (hnaHLibl U NPOKNaaKM
npaBuNILHOTO pa3mepa U hopMbl Ansi BbIGPAHHbIX aniMa3HbIX OTPE3HbIX
AMcKoB. [Todxodsiyue ¢hraHub! U npoknadku no00epxusarom ompe3Hsie AUCKU
U makum 06pa3oM yMeHbLWarm 0rnacHoCMb UX U3/IoMa.

HapyXHbI guameTp U TOMLMHA anMasHbIX OTPE3HbIX AUCKOB AOMXKHbI
OTBeYaTb AaHHbLIM ANS ANEKTPOMHCTPYMEHTa. AfiMasHble ompeaHbie OUCKU
HernpasubHO20 pasmepa Henb3s 8 A0CMamoyHoU cmeneHu 3KkpaHupogams unu
KOHMpOuposame.

AnmasHble OTpe3Hble AUCKM, 3aXXUMHbIe dinaHLibl U NPOKNaAKWU AOMXKHbI B
TOYHOCTU COOTBETCTBOBaTbL NPMBOAHOMY Basly afiMa3HOro NPOPe3HOro u
N1 oBanbHO-Pa3pPe3HOro cTaHka. AniMasHbie Ompe3Hbie OUCKU, KOmopble
He MOoYHO Modxodsm K NpUBOOHOMY 8aiTy 3/IEKMPOUHCMPYMEHMa, 8pawiaomesi
HepasHOMEPHO, O4YEHb CUITbHO 8UBPUPYOM U MO2ym npusecmu K nomepe
KOHMPOJIS1.

He ucnonb3yiite noBpexaeHHbIe aniMasHble 0Tpe3Hble AUCKU. [Teped kaxObiM
UCrosb308aHUEM KOHMPOUpylime arMasHble ompesHble OUCKU Ha CKOJbI U
mpewuHsl. Ecriu anekmpouHcmpymMeHm unu anmasHsit ompesHol duck yrnadem,
nposepbme, He rnospexadeH nu Ouck. [pumeHsImb MOIbKO HENOBPEXOEHHbIE
anmasHble ompe3aHble Aucku. [locne KOHMPOIs U 6CMasKU aMa3HbIX OMPEe3HbIX
duckos 8am U Haxo0swumMcs 86nu3u uyam credyem Haxo0umbCs 8He YPOBHS
8palarLyuXcs anmasHbIx Ompe3HbIX OUCKOS, MPU 3MOM BKIIKHUME 31eKmpo-
UHCMpPYMeHM Ha 00HY MUHYMy Ha MakcuMaslbHoe 4ucriio obopomos. [Tospex-
O€eHHble anma3sHble ompe3Hbie AUCKU 1TOMarmcs NPeuMyuecmeeHHoO Ha 3Mom
3marne npoeepKuU.

Monb3yiTecb NepcoHanbHbIM 3aWMUTHLIM CHapsikeHueM. B 3aBucumocTm
OT paboThbl NONL3YNTECH MAckoi AN nuua, Mackon Ans rnas unu 3awuT-
HbIMU oykamu. Ecnu HyxHo, HocuTe pecnupaTop, 3aWuTy ANS yLWen,
3aWMTHbIE NepYaTKy UNK cneumanbHbIX (hapTyK, KOTOPbIN 3aLMTUT Bac OT
MenKU1X YacTuL, o6pasyrowmxcs npu WnudoBaHUW. [1a3a HyXHO 3auumums
0m pasnemaroLuxcs Yacmuu, Komopbie 06pa3yomcest npu pasHbix murax pabom.
Pecnupamop npedHasHa4eH 05151 3auwumsl om nsinu. Ecnu doneo nodgepeamscs
8030elicmauI CUTbHO20 WyMa, MoXem yXyowumscs CIiyX.

[Opyrve nuua JOMKHbI HAXOAUTLCA Ha 6e30MacHOM PacCTOSHUM OT 30HbI
Bawero paboyero mecta. Kaxabiv, KTO BXoAUT B 30HY paboyero mMecTa,
[OMKEH HOCUTb NepPCOHanbHOe NMYHOe 3alMTHOe CHapskeHue. OcKomKu
Oemau unu crioMagLUXcs anmasHbIX 0mpeaHbIX OUCKO8 Mo2ym omsiemems U
npusecmu K mpasmam makxe 3a rpedenamu HernocpedcmeeHHOU paboyell 30HbI.
[lepXuTe INeKTPOUHCTPYMEHT TOMNBKO 3a U30/IMPOBAHHbIE PYYKU, ECIN Bbl
BbINoONHsAeTe paboThbl, NPU KOTOPbIX anMa3Hble OTPe3Hble AUCKU MOTyT
COMPUKOCHYTBLCA CO CKPbITLIMU 3MIEKTPONPOBOAAMU UIIU CO CBOUM
cobCTBEHHbIM kabenem nutanus. KoHmakm ¢ npogo0om rod HanpsixeHuem
Moxem nepedamsb HanpskeHUe Ha Memarnsudyeckue Oemarsnu 31eKmpouHcmpy-
MeHma u npusecmu K ydapy 31eKmpomoKom.

Kabenb nuTaHus He fOMKeH HAXOAUTLCS BONI3M OT BpaLLalLLMXCS arMasHbIX
OTPe3HbIX AUCKOB. Ecriu 861 Tomepsieme KOHMPOIb Had ycmpolicmeom, kaberb
rumanusi Moxem 6bimb nepepe3aH uu 8 Hem Moxxem 3acmpsimsb OUCK, 8crieo-
cmeue 3moeo eawa pyka Moxem nonacms 100 8pawjaouulics anmasHbil
ompe3HoU OuCK.

Hukoraa He knapuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NOKa anMa3sHble 0Tpe3Hble AUCKM
NONHOCTLI0 He OCTaHOBATCA. Bpalwjarwuecs aMasHble 0mpesHble OUCKU
MOg2ym CONPUKOCHYMbCS C MECMOM, Kyda yknadblgaemcsi 3eKmpoUHCMpyMeHm,
Ymo MoXxem npusecmu K nomepe KOHMpOsIsi Had 3MeKMpPOUHCMPYMEHMOM.
Bo Bpems nepeHOCKM aneKTPOUHCTPYMEHTa OH He JomkeH paboTatb. [Tpu
cnyyaliHom KoHmakme gatweli 00ex0bi C 8paljatoUUMUCS ariMasHbIMU 0mpes-
HbIMU QUCKaMUu OHa Moxem bbimb 3axeayeHa U OUCKU MO2ym HaHecmu mpagmy
sawemy meriy.

PerynsipHo ouumwaiite BEHTUNSALUOHHbBIE LWENW 3NMeKTPOUHCTPYMEHTa.
BeHmunsimop dsuzamerisi 3acacbléaem Mbi/lb 8 Ky306, a 3HayUMesibHoe Hako-
nneHue Memannu4yeckol Mnbiau MOXem 8bi38amb OMaCHOCMb MOPaxXeHus
3/1EKMPOMOKOM.

e He ucnonb3yiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT BONMU3M rOPHOYMX MaTepuanoB. Mckpbi
mMoaym rnodxedyb Mamepuarl.

e He ucnonbayiite anMasHble OTpe3HbIe AUCKU, KOTOPbIe TPEBYHT X1AKoro
oxnaxaaroLero cpeacTBa. Mcrob308aHue 800bi UTU Opyaux XUOKUX OX/ax-
Oarowux cpedcme Moxem npusecmu K ydapy 31eKmpomoKoM.

® JneKTPOMHCTPYMEHTOM pa3peLlaeTcs NoNb30BaTbCs TONILKO MPOUHCTPYK-
TUPOBAHHLIM NULAM. [ToOpPOCMKU MO2ym MPUMEHSIMb 31EKMPOUHCMPYMEHM
mornbKo 1o docmuxeHuu 16 nem, ymo coomeemcmeayem 3adayam 0bydeHus, u
1100 NPUCMOMPOM OrbIMHO20 Creyuanucma.

e [leT ¥ nuua, KOTopble BCHEACTBUE CBOUX (PU3NYECKMX, AYLIEBHLIX UIK
MHTEeNNeKTyanbHbIX Ka4yecTB, a TaKkke HeOMbITHOCTU UMW He3HaHUS He B
COCTOsIHMM 0bGecneynTb 6e30nacHyo IKCNTyaTaLmio anekTponpubopa, He
[OMXHbI €ro Uucnonb3oBaTb 6e3 Hafg30pa CO CTOPOHbI OTBETCTBEHHOIO
nvua. B npomusHoM criyyae cyuecmsyem onacHOCMb HEMpPasUibHOZ0 Yrpas-
TIEHUS U MOJTyYeHUs: mpagm.

e licnonb3oBaTh TONbLKO AONYLLEHHbIE U COOTBETCTBYHLWMUM 06Pa3oM MapKu-
poBaHHble Kabenu-yanuHUTENU ¢ JOCTaTOYHbIM CeYeHUeM NPOBOAHMKA.
Ucnons3ytime yonuHumenu onuHot 8o 10 M ¢ ceyeHuem nposodHuka 1,5 mm?,
10-30 M ¢ ceyeHuem nposoOHUKa 2,5 Mm?,

OTpayva u cooTBETCTBYHOLME YKa3aHUsA NO CODMOAeHUI0
6e30MacHOCTM AN anMa3HbIX NPOPe3HbIX U
wnundoBanbHO-pa3pe3HbIX CTAaHKOB

Otpaya — 370 BHe3arnHasi peakunst BCIIEACTBUE 3aLiennieHuns unu BrnokupoBanms
BpaLLatoLLErocs anmMa3Horo OTPe3Horo aucka. 3auenneHue unn 6rokupoBaHmne
BE/ET K Pe3Kol OCTaHOBKe BpaLLALLMXCS anMasHbIX OTPE3HbIX AMCKOB. BeneacTame
3TOr0 HEKOHTPOMMPYEMBbIiA SMEKTPOUHCTPYMEHT YCKOPSIETCS MPOTUB HanpaBneHust
BpaLLeHNst i1CKoB B MecTe BriokmpoBaHus. Ecnu, Hanp., anMasHblii 0Tpe3Hon AUCK
3alennsieTcs UK GRoKUpyeTCs B AeTanM, ero KpoMKa, Kotopasi Morpyxaetcsi B
AeTanb, MOXET 3aCTpsATb U BCNEACTBUE 3TOTO anMasHblii OTPE3HON ANCK MOXET
CromaTbCst UMM NPOM30NTL OTAaYa. B 3TOM cryyae anmasHble OTpesHble AUCKM
ABUraloTcst K paboTHUKY UMK OT HEro, B 3aBUCUMOCTM OT HanpaeMneH!s BpaLLeHus
anMasHbIX OTPE3HbIX AUCKOB B MECTE GriokupoBaHwsi. Mpu 3TOM anmasHble OTpesHble
AWCKM MOTYT Takke cromaTtbcst. OThaya — 910 CrefCcTBIE HEMPABUIBHOMO WK
OLWNMBOYHOTO UCMONb30BAHNS 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. Ee MOXHO npeaoTBpatnThb
NOAXOASLMMU MEPONPUATUSIMU, KOTOPbIE ONUCaHBI HUXE.

e Kpenko gepxute 3MeKTPOMHCTPYMEHT, BallK TENO W PYKW AOJKHbI Haxo-
AUTbCSA B TaKOM NONOXeHUM, 4Tobbl BbigepxaTb ycunue otaayu. Beerpa
UCNOrb3yITe AONONHUTENBHYIO PYUKY, YTOObI UMETb HaUGONbLUKIA KOHTPOSb
Haf ycunvem oTaaum unv o6paTHbIMU MOMEHTaMU Ha BbICOKMX obopoTax.
Oniepamop 6na2odapsi coomeemcmeyouUM MeponpUSMUSIM MOXem CripasumbCs
¢ omdayell u 06pamHbIMU MOMEHMamu.

e Hukoraa He nogHOCUTE PYKM K BpaLLAIOLWMUMCS anMa3HbIM OTPE3HbIM AMCKaM.
lpu omdaye oHU Mo2ym 3auenuma pyKy.

e He HaxoguTechb Nepen BpallaloWMMUCS OTPE3HbIMU AUCKAMU U NO3aam
Hux. OmOaya Hanpaersiem aeKmpPOUHCMPYMEHM 8 HarpasieHuU MPomueorno-
TIOKHOM QBUXEHUIO aniMa3HbIX 0mpe3HbiX OUCKO8 Ha Mecme 6I0KUPOBaHUSI.

e Oco6GeHHO OCTOPOXHO paboTanTe B 30He YrNOB, OCTPbIX KPOMOK U T.M.
OTpe3Hble AUCKM He [OMKHbI OTCKaKMBaTb UNU 3aCTpeBaThb. Bpawarwuecs
anmasHble ompesHble QUCKU rpu pabome Ha yanax, 0CmpbIX KpOMKax uiu npu
omcKaKugaHUU Mo2ym 3aknuHums. 3mo npueodum K nomepe KOHMPOns unu
omoave.

e He ucnonbayiiTe LeNHOE NUILHOE NONOTHO UM NMOMIOTHO C 3yObAMU. Takue
UHCMPYMEHMbI Yacmo rpugodsm K omoaye Usu romepe KOHMpOIs Had 31ekmpo-
UHCMpPYMEHMOM.

e l36eranTe GNOKMPOBaHMS anMa3HbIX OTPE3HbLIX AUCKOB WUIW CIULIKOM
CUNbHOro HaaaenueaHus. He genaire cnuwkom rmy6okue Hagpessl. [Tepe-
2py3Ka anmMasHbIX ompe3HbIX OUCKO8 Mpusodum K MOoMy, Ymo OHU Mo2ym rnepe-
Kocumbcsi unu 3abrokupo8ambCsl, Ymo npueodum K omkamy unu fnoromke
Oepxamessi QUCKO8 unu caMux OUCKO8.

e Ecnu anmasHble oTpe3Hble AUCKM 3aKNUHUBAKT UNK Bbl NpeKpaliaeTe
paborTy, BbIKMIOYMTE YCTPOWUCTBO U AEPXUTE ero NpsMo, Noka oTpesHble
OUCKM He ocTaHoBATcsA. Hukorga He npo6yiiTe BbITAWMTL Bpallaowwmiics
anmasHbI OTPe3HOW AUCK U3 pa3pe3a, B NPOTUBHOM clly4yae MOXeT Npou-
301TU OTAAYA. BbisicHUMe npuyuHy 3aKnUHUBaHUs U ycmpaHume ee.

o He BkntoyaliTe aNeKTPOMHCTPYMEHT, KOrAa OH HaxoauTcs B AeTanu. CHavana
OTpe3Hble AUCKU JOMKHbI BbIATU Ha NOJIHOE YUCNO 0GOPOTOB, U NULLb
nocne 3Toro MOXHo npogomkaTtb paboty. B npomugHom cry4yae anma3Hbie
ompe3Hble UCKU MO2ym 3acecmb, 8bICKOYUMb U3 demarnu, 8bl3éambs omoady
u/unu criomamecs.

e [loanupaiite NNUTLI UMK KPYMHbIE AeTanNU, YTOObI YMEHbLUMTL PUCK OTAAYM
BCIIeACTBME 3aKIMHUBAHWSA anMa3HbIX OTPE3HbIX AUCKOB. KpyrHbie Oemarnu
Mo2ym ripoaubamscsi 1od cobemeeHHbIM 8ecom. [Jemars 00rmkHa pacronazamsCsi
Ha oropax o 06e CmopoHbI anMa3sHbIX 0Mpe3Hbix OUCKOS Kak 86r1u3u pa3pesa,
mak U Ha KpomKe.

e ByabTe 0c060 0CTOPOXHBI NPHU ,pa3pesax kKapMaHaMu“ Ha CTeHaX U B APYTUX
NoAo6HbIX YcrnoBUsX. [ToepyXeHHbIe anmasHbie ompesHbie AUcKU Moaym
ronacme 8 2a3o- unu 8000Mpo8o0Hbie mpybbl, 3nekmponpogoda unu dpyeue
06beKkmbl U 8bi38amb omoauy.
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[Apyrue ykasaHus no cobnogeHunto 6e3onacHocTy
ANS anmasHbIX NPope3HbIX U WNugoBanbHo-
pa3pe3HbIX CTaHKOB

e licnonb3yiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT TONbKO BMECTE C NOAXOASALMUM Nbine-
cocom/nbineynosutenem. [lpu pabome ¢ MUHepanbHbIMU CMPOUMEsbHbIMU
Mamepuarnamu, Harnpumep, 6emMoHOM, Xene306emoHOM, KUpnuYyHoU Knadkol
06020 euda, MPUPOAHbLIM KamHeM, 0bpasyemcs 60/IbWOe KONU4Yecmeo Keapy-
codepxalyell MuHepasnbHoU rbinu (Meskol keapuegol rbinu), onacHol 0ns
300posbsi. BdbixaHue mernkol keapuegol rbinu onacHo 0 300posks. Jupekmuea
89/391/EWG o nposedeHuu meponpusimuli no ynyyweHuto 6esonacHocmu u
3awumsl 300p08bsi HaeMHbIX pabomHuUKos Ha pabome 0653yem pabomodamens
rposecmu coomeemcmeyrWyH OUEHKY oracHocmu Ha paboyem mecme Haem-
H020 pabomHuka, orpedesnsimb U OUeHUBaMb B03MOXHYH MblIE8YH Hagpy3Ky,
a makxe onpedensimb Heobxo0uMble 3auumHbie Meponpusmus. Hemeukue
mexHu4eckue npasuna 0ns agapuliHbiX XUMUYECKU onacHbix sewjecms TRGS
559 ,MuHepanbHasi nbiib”, 8 npunoxeHuu 1 0nsg amol yenu onpedesnsiem, 4mo
pabomal Ha Na30PE3HbIX U OMPE3HbIX CMaHKax OMHOCSAMCS K Kameaopuu 3KCro-
3uyuu 3, ecru aghghekmueHoOCMb 8bIMSKHOU 8eHMUNAYUU He bbina 0oKa3aHa.
CoenacHo EN 60335-2-69 dns scackigaHus onacHol 018 300p08bs Mbiu ¢
2paHUYHbIMU napamempamu 83pbI800NacHOCMU/2paHUYHbIM Mapamempom Ha
paboyem mecme (ITIPM) > 0,1 me/m® npednucaH nokasamesb npornyckaHus ons
nbinecoca < 0,1%. [Noamomy npu wuyesaHuu u pe3ke MUHepasbHbIX CmMpou-
menbHbIX Mamepuaros, Kak rpasuso, credyem ucronb308amb He MEHbLUE
00HO020 nblnecocalnblneynogumens 0ns knacca nbinu M, 4mobbl 0bpasyrowasics
8pedHasi 01 300po8bs Mblib 3¢hchekmusHo ydansinach ¢ 060pydo8aHus.
Yumume HayuoHanbHble npednucaHusi: Heobxo0umo y4ecms ocobo, Ymo 8o
MHO2UX CmpaHax HayuoHarbHble opaaHbl 30pasooXpaHeHUs], OxpaHbl mpyda,
8000CHabXeHUsI U npo4ue eedomMcmea OmHocumersHo be3oracHol aKcrnyamayuu
0006HbIX MblAECOCO8 MO2Ym Hacmosimb Ha cbope u ymunu3ayuu onacHou 0ns
300p08bS MbIU.

e 0O6si3aTenbHO Ucnonb3yiTe 6e3onacHbIN Nbinecoc/nbineynoBuTenb ¢
HenpepbIBHOW aBTOMaTU4YecKon YncTkon counbtpa. [lpu npoceyke u ompe-
3aHuuU obpasytomces bonbluue 0bbemMbl Mbilu, KOMOPbIE yXe Yepe3 KopomkKoe
epemsi mak 3a2ps3Hsiiom unbmp 6e30racHo20 nbinecocalnbineynosumerns 6e3
HerpepbIBHOU asmomMamuyeckol YUCMKU (hurTbmpa, Ymo MOUWHOCMb 8CaChI8aHUS
cyuiecmeeHHo nadaem. Beredcmaue amozo 0bpa3osaswiasicsl rbliib 0mcachl-
saemcs 8 HeAoCcmMamoYHOU CmeneHu, U anma3Hbili Mpope3HoU U WiughosanbHo-
paspe3Holi cmaHoK ucrbimbieaem riepeepy3ky. Kpome moeo, anmasHbie ompesHbie
OuCKU Mo2ym 3acmpesamb, a 31EKMPOUHCMPYMEHM MOXem 6biMb MOBPEXOEH.

o [lpu nogknYeHUN anMasHoro NPope3Horo U WnnuoBanbHO-pa3pe3Horo
CTaHKa K 3MeKTpU4eckoi po3eTke 6e3onacHoro nbinecocal/nbineynoBuTens
[AaHHble U3roTOBMTENS 060MX ANeKTPUYECKUX NpUBopoB. [pu Hedorycmumom
UCrob308aHUU 3MIEKMPOUHCMPYMEHMO8 UX MOXHO 108pedums.

e [lepen wnuueBaHMeM NpoBepbTE COOTBETCTBYIOLWME MOBEPXHOCTU C
noMoLiblo MPUIOAHOr0 MOMCKOBOrO YCTPOWCTBA Ha CKPbIThbIe NUHUM
npoBoAku. [pu wnuyesaHuu MOXHO nogpedums UU paspesamsb 2a308ble,
800HbIe MUHUU, NTUHUU 3eKmponumaHus u opyaue nodobHsie obbekmsl. [pu
108pexOeHUU 2a308bIX [IUHUL 803HUKalOM 83pbI800NAacHkIe cumyayuu. [1oepex-
0OeHHble 8000MpPo800OkI U 311EKMPONposodka Mo2ym S8UMbCS MpUYuHOU Mame-
puanbHo20 yujepba unu ydapa anekmpuyeckum mokom. Ecnu nogpexdaemcs
mpyba c 8000U. HyXHO crnedums 3a mem, 4mobbl OHa He nonasna 8 0susamerib.

HOQ@®@@ D

e Omom anekmpouHcmpymeHm He npedHa3Ha4yeH Of1si UCronb308aHUs nuyamu
(8kntoqass Oemeli) ¢ 0O2paHUYEHHBIMU (PU3UYECKUMU, CEeHCOPHBIMU UU MCUXU-
yeckumu crnocobHoCMsMU, a makxe ¢ HeOOCMamOoYHbIM OMbIMOM U 3HaHUSMU,
€CI1U MObKO OHU He BbIfu POUHCMpPyKMuposaHbl 06 UConb308aHUU yempol-
cmea U MPOKOHMPOIIUpO8aHk! UUaMU, 0meemcmeeHHbIMU 3a UX 6e301acHOCb.
Cnedume 3a dembMu, Ymobbl OHU He u2panu C AMeKMPOUHCMPYMEHMOM.

e Hukorga He ocTaBnsAiTe paboTaroLLuii ANEeKTPOUHCTPYMEHT 6e3 npucMoTpa.
Mpu npoaomxMTENbHLIX Nay3ax B paboTe BLIKMHOYANTE 3MEKTPOMHCTPYMEHT,
BbITacKUBaNTe CETEBON LUTEKEP U OTCOeAUHATe BCe LUNaHru/WTeKepsbl.
Om anekmponpubopog Moxem ucxodumb 0ONAaCHOCMb C B03MOXHOCMHO B03HUK-
HOBEHUSI MamepuarnbHoe2o yuiepba u/unu ywepba ons moded, ecnu ocmagnsims
ux 6e3 npucmompa.

e PerynsipHo KOHTPONUPYITE COeANHUTENbHbIN Kabemnb 3MeKTPOMHCTPYMEHTa
W YOJMHUTENN Ha Hanuuue noBpexaeHun. [lpu nospexdeHuu domycmume
KeanuguyupogaHHO20 MEXHUYECKO20 Crieyuasnucma unu cmaxyuto 002080pHO20
mexHuyecko20 obcrnyxusaHuss REMS k e2o pemoHmy.

e Hukoraa He Ucnonb3yiiTe ANeKTPOMHCTPYMEHT BO B3PbIBOONACHOM OKpY-
XeHuu. [pu pabome anekmpouHcmpymeHma obpasytomesi UCKPbI, KOmopble
Mo2ym ro0xeyb Mbiflb U 2a3bl.

o Mcnonb3ayiiTe TONLKO anma3sHble OTpe3Hble AUCKU C MeTannmMyeckon OCHOBOW
no EN 13236.

o [1pn Heob6xoauMOCTH 3aWmMTHUTE 0O6pabaTbiBaeMble AeTanM OT OTOpachIiBaHUs.

e AnmasHble OTpe3Hble AUCKW BO BpeMsi paboTbl CTAHOBATCS O4€Hb FOpsiuUMMU.
Neped NpUKOCHOBEHUEM K HUM UIU UX OEMOHMAaXeM OHU OOIKHbLI OCMbIMb.

MosicHeHus K cuMBONam

INIENEREE  OnacHocTs CpefHen CTeneHn pucka, npu HecobnioaeHum

npaBuna TeXHWKM Ge30nacHoCTU MOXET MPUBECTU K CMEPTU
WM K TSHKKUM (HEOBPaTUMbIM) TENECHBIM NOBPEXAEHUSIM.

A\BHUMAHUE  OnacHoCTb HI3Koii CTeneHy pycka, npyu HeCOBMIoNEHNM MpaBura
TEXHIKI BE30NacHOCTI MOXET NPUBECT K yMepeHHbIM (06pa-
TUMbIM) TENECHBIM MOBPEXAEHUAM.

IR GII  MatepuanbHbiil yuiepB, He SBNSIETCS NPABUIOM TEXHUKN

6e3onacHocTi! He MOXET 3aKOHYMTLCS TPABMOVA.

I'Iepe/:l BBOAOM B 3KCnJlyaTauuto Npo4eCTb PyKOBOACTBO MO
aKcnnyatauumn

Monb3yiTech 3aWwmuTon Ans rnas

Mcnonb3oBatb pecnvpatop

Monb3yWTech 3awmTon aAns cnyxa

Mcnonb3oBaTb 3alWuTHbIE nepyaTku

OnekTponpubop COOTBETCTBYET knaccy 3awynThi |

JkonornyHas ytunusauma

n
m

MapkupoBka cooreTcTBust CE

1. TexHuyeckue AaHHble
Wcnonb3oBaHue NO Ha3HAYeHUHD

A\ NPEOYNPEXAEHVE

AnmasHble npopesHble 1 WndoBanbHo-paspesHble ctaHk REMS npeaHasHayeHbl Ans Toro, YTobbl B KOMOMHALMM C MOAXOAALLMM MblNECOCOM/MbINeyNoBUTENEM, C
1CNOMb30BaHNEM COOTBETCTBYIOLLMX anMa3HbiX OTPE3HbIX AVNCKOB, Ha XeCTKO onope ¢ onopHoi nnuToi (9) 6e3 ncnonb3oBaHNs BOAb! LUNULEBATL NPAMBIMU pa3pe3amu
1IN 0Tpe3aTb MUHEPasbHble CTPOUTENbHbIE MaTepuansl, Hanp., 6ETOH, Xene3obeToH, KPMNYHYIO KaaKy BCEX BUAOB, OECLUOBHBINA MOM BCEX BIUAOB, MPUPOAHBIN KaMeHb.
KprBonuHeiiHble pesbl He JOMyCKaloTCA, Tak kak armasaHble 0TPe3HbIe AUCKI MOTYT 3aCTpsATb I CroMaThest. Bce ocTanbHble BUAb! UCMONb30BaHNS He SBNSIOTCS BUAaMM

MCNONb30BaHUA NO HAa3HA4YeHUI0 1N NOITOMY HeaoMyCTUMbI.

1.1. O6beM nocTaBku

REMS Krokodil 125: OneKTPUYECKNiA anmasHbI NPOPE3HON 1 LNMGOBaTbHO-Pa3PE3HON CTaHOK, TopLOBbIN kntod SW 13, pykoBOACTBO MO 3KcnyaTauum,

MnactmaccoBblii kKodp.

REMS Krokodil 180 SR: 3nekTpuyeckuii anmasHbIin NPOpe3Hoii 1 LWNdoBanbHO-pa3pesHoii CTaHOK, TOPLOBbIA kitod SW 13, pykoBOACTBO Mo akcnnyaTtawumu,

MeTannmyeckas kopoobka.

1.2. Homepa uspenui
MpuBoaHas mawmuHa REMS Krokodil
YHuBepcarnbHbIi anmasHbiii oTpesHoin auck REMS @ 125 LS Turbo
YHuBepcanbHblit anmasHbii otpesHoit auck REMS @ 125 LS H-P
YHuBepcarnbHbIi anmasHbiii otpesHoi auck REMS @ 180 LS Turbo
YHuBepcanbHblit anmasHbii otpesHoit auck REMS @ 180 LS H-P
REMS Pull L, nbineynoBuTens Cyxol U MOKpbI Anst knacca nbinv L
REMS Pull M, nbineynosutenb Cyxom 1 MOKpbIV Ans knacca nbiav M
LnuueBanbHbIN pesely
Metannuuyeckas kopobka
MnactmaccoBbli Kodp

Krokodil 125 Krokodil 180 SR
185000 185001
185021
185022
185026
185027
185500 185500
185501 185501
185024 185024
185058
185054
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1.3.

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.
1.8.

1.9.

Pabounit ananasox

nmyBuna npoceyku

LLinpuHa wnuuesanns

Kon-Bo anmasHbIx 0Tpe3HbIX AUCKOB

Yucno obopoTos
XonocTon xof
Hom. Harpy3ka

[onyuieHHble anMa3sHble OTPe3HbIe AUCKU

[lnametp npuemHoro oTBepcTUS

Makc. HapyXHblit AMameTp anmasHoro OTPEe3HOro Ancka
TonwwwmHa anvasHoro OTpe3Horo aucka

Krokodil 125
<38 mm

oT 7 00 43 Mm
1-2

230 B/115B
7.900 06/MunH/8.300 06/MUH
5.000 06/MuH/6.500 06/MuH

22,23 mm (7")
125 Mm
2,2 MM

Mcnonb3oBaTh TONbKO anmasHble 0TPe3HbIe AUCKM C MeTannnyeckoi ocHoom no EN 13236.

3n. napameTpbl

MpenoxpaxnTtens (ceTb, 230 B)
MpenoxpaxnTens (ceTb, 115 B)

Knacc 3awubl
Pasmepbl [1x LI xB

Macca
6e3 coeanHUTENBHOTO Kabens

Wndopmaums o wyme
Ha pabouem mecTe

1.9.1. Bubpauusn

BaBelueHHOe aheKkTUBHOE 3HAYEHME YCKOPEHNS

230B~;50-60y; 1.850 BT; 8,5A
115B ~; 50 - 60 I'y; 1.700 Br; 15 A

10A(B)
20A

NoMexu paguonpuemy ycTpaHeHbi

Il, ¢ 3aWWTH. n3onsumen

Krokodil 180 SR
<61 MM

0T 7 00 62 MM
1-3

230B/115B
4.500 06/M1H/4.500 06/MUH
3.300 06/MuH/3.300 06/MuH

22,23 mm (76"
180 Mm
2,2 MM

230 B ~; 50 - 60 'y; 2.000 Bt; 8,7 A
115V ~; 50 - 60 'y; 2.000 Bt; 17,4 A

10A(B)
25A

nomexu paguonpremy ycTpaHeHbl

I, ¢ 3aWmnTH. n3onsumen

5,8 kr (12,8 ¢HT)

515%x320% 155 mm (20,3"x12,6"x6,1")  295%x210x350 mm (11,6"x8,3"x13,8")

8,0 kr (17,6 ¢HT)

Loa =90 B (A); Lwa = 101 aB (A); K = 3 o

<25wm/c2 K=15wm/c?

NpnBeAeHHbIe AaHHbIE MO Bm6paumm Bbinm nony4eHbl NyTeM NPUHATOro MeToaa UCNbITaHNA U MOTYT UCMONb30BaTbCA ANA CPAaBHEHUA C OpYrUMU an60paMM. MpuBe-
OEHHble JaHHble NO Bm6pau|/||/| MOTyT Takxe ObITb MCMONb30BaHbI 41151 npenBapMTeanon OLEHKN.

/\ BHUMAHUE

Bo Bpema akcnnyataumm npmﬁopa OaHHble Nno Bmﬁpaumm MOryT OTNn4aTbCA OT NPUBEAEHHbLIX, B 3aBUCUMOCTU OT cnocoba 1cnonb3oBaHUs npmﬁopa W OT Harpysku.
B 3aBucumoctyn ot yCJ'lOBMI;l JKcnnyarauum Moxet ObITb HeOﬁXOAVIMbIM, NPUHATL Mepbl 6e3omnacHocTu ana 060ﬂy)KMBaIOLLleFO nepcoHana.

2,

21.

2.2,

2.3.

BBop B akcnnyartayuio

3ne|('rpw|ec|(oe nogknwyeHune

A\ NPEOYNPEXOEHVE

Cobniogatb ceTeBoe HanpsikeHue! lNepen nogknoyeHMeM anmMasHoro
NpOpe3Horo u WnndoBanbHo-paspesHoro ctaHka REMS nposepete, COOT-
BETCTBYET N1 yKa3aHHOe Ha 3aBOACKOM Tabnuyke HanpsikeHne napameTpam
CeTeBOro HanpshkeHnsi. Ha CTponTenbHbIX noLaakax, Bo BNaXHOW Cpeae, B
MOMELLIEHWSIX U Ha OTKPLITOM BO3/yXe NBOo Npy Apyroii aHanorv4yHoM ycTaHoBke
anmvasHblii NPOPe3Hoii 1 WwnndoBanbHo-paspesHoi ctaHok REMS fomker
pabotaTb OT CETU TOMbKO Yepe3 aBTOMATUYECKUIA BbikMtodaTenb AnddepeH-
LanbHOro Toka, NpepbIBaOLLMIA MOAAYy SMEKTPOIHEPrum, eCriv TOK yTeYKM Ha
3emnto npesbiwaet 30 MA B TeveHne 200 mc.

BbiGop anmasHbIX OTpe3HbIX AUCKOB

K cnonb3oBarmio fonyLLeHbl TONBKO anmMasHble 0Tpe3Hble AUCKM C MeTanmnm-
yeckol ocHoBoii Mo EN 13236, koTopble TOYHO NOAXOAST K NPUBOAHOMY Bany
(13), MetoT AOMYCTUMBIA HAPYXXHBIA AMAMETP W AONYCTUMYHO LWKMpUHY. Makcy-
MarbHO JONYCTUMOE YnCo 0BOPOTOB anmasHbiX OTPE3HbIX ANCKOB [OMKHO
ObITb He MeHbLLE YKcna 060pOTOB anMasHOro NPOPE3HOTO W LMNGOBANBEHO-
paspesHoro ctaHka REMS. B REMS Krokodil 125 mMoxHO MOHTUpoBaTh 10
nByx, B REMS Krokodil 180 SR pgo Tpex anmasHbix 0TpesHbix auckos. [ns
0TpEe3aHus MOHTUPYETCS TOMbKO OAMH arMasHblii OTPE3HOW ANCK (CM. TEXHM-
Yeckue AaHHbIe). Mpy BoMbLLO LUIMPUHE LUNWLIA PEKOMEHAYETCS CMOHTUPOBATbL
TPeTWin anmMasHblii OTPE3HOW AUCK MPUMEPHO MO CepeanHe MeXAy ABYMS
HapyXHbIMU, YTO6LI 06pa30BaBLUMECS NPU LLMNLIEBAHNN NEPEropoaKN MOXHO
6bin0 nerdye Bbinomatb. [Npu ncnonb3oBaHWMM GonbLue O[HOTO anMasHoro
OTPE3HOro ANCKa CNeauTh 3a TeM, YTODbI BCe OHY ObIn OANHAKOBbI MO HApYX-
Homy Aavametpy. Mpw ncnonb3osaHUy 6onbLIE OAHOTO arMasHoro OTPE3HOMo
AuncKa Ux Bceraa HYX)HO MEHSITb BMeCTe.

A\ NPEOYNPEXAEHWE

Mcnonb3oBaTb TOMbKO anmasHble 0TPE3HbIE AUCKY C METANNYECKO OCHOBOM
no EN 13236. Wcnonb3oBaHne Apyrux anmasHbiX OTPE3HbIX ANCKOB, a Takke
1CMONb30BAHUE NUMBHBIX MOMOTEH C 3yObsiMI OMACHO 1 MO3TOMY 3anpeLLeHo.

MoHTax anmasHbIX OTPe3HbIX AUCKOB — HachOﬁKa LWMAPUHBbI NPOCEeYKHN

REMS Krokodil 125 (puc. 1 u 2)

BbiTalmTh ceTeBO LWHYp. Mcnonb3oBaTb NOAXOASLLYIO 3aLUTy ANs PyK.
AnmasHbIii NpopesHoii 1 LnndoBarbHo-paspesHoii ctaHok REMS nyuiue Bcero
MOMOXMTb MpUIeratoLLen nnacTuHol (9) Ha cton unw Ha nosn. OTBUHTUTbL BUHT
(17), BUHTOBast OCb (7) NPOYHO MpUKIEeHa 1 ee Henb3s CHUMaTb. OTKUHYTb
3aLLMTHYIO KpbILLKY (6) OT BUHTOBOM ocK. HaxaTb Ha 6rokMpoBKy NPYBOAHOTO
Bana (18) 1 CHATb LWecTUrpaHHbIi BUHT (10) ¢ moMoLLbIo rae4Horo kroya SW
13. CHeATb 3axumHon dnanew (11) v npoknagku (12) ¢ npusogHoro Bana (13).
OumncTUTL NPUBOAHON Ban W BCe AeTanu, kotopble byayT MoHTMpoBaTbes. C

MOMOLLbHO MPOKMaA0K PerynupyeTcs LUMpUHa nasa. B 3aB1MCMMOCTM OT LUMPWHBI
MPOCEYKM PacNONOXMTb MPOKMaAKW 1 anmasHble oTpesHble ancku. CTpernka,
yKasblBatolLas Ha HanpaBneHne BpaLUeHNs anmasHblX OTPE3HbIX [1CKOB,
[OMKHa COBMaaaThb CO CTPENKOW, yKasblBaloLLe Ha HampaBneHe BpaLleHns
(14) Ha 3aLmTHOM KpbILLKe. Mexay anmasHbIMW OTPE3HBIMI AnCKamm criesyet
CMOHTMPOBATb MHUMYM OfHY NPOKIaaKy. Bce npoknaaku JOMmKHb! HageBaTbes
Ha NpWBOAHO Bar. 3axumHoit naHel, ¢ GypTUKOM HacaanTb Ha NPUBOLHON
Basl U CreauTb 3a TeM, YToObl HOCUK NPUBOAHOTO Bana Obii BBeAEH B na3
3aXuMHoro chnaHua. Haxarb Ha 6rokupoBky npuBogHoro Bana (18) 1 3aTsiHyTb
BYHT C LLeCTUrpanHoi ronoskoii (10). MpoBepnTb anmasHble 0Tpe3Hble ANCKN
Ha Tyrylo nocaaky. MocTaBuUTb 3aLMTHYHO KPBILLKY HA MECTO M 3aKpenuTb ee
BuHTOM (17). Mepen Havanom paboTbl MPON3BECTV MPOBHBIN NYCK B TEYEHWe
MUHUMYM 1 MWUHYTBI C HOBBIMW CMOHTMPOBAHHBLIMW anMa3HbIMi OTPE3HbLIMM
anckamu 6es Harpysku. [ins TOHHOro No MeCTY BbINOMHEHNS Na30B MONOXeHNe
anmasHblx OTPE3HbIX AVNCKOB Ha OMOpHOW NnuTe (9) MOXHO NOMETUT.

/\ BHUMAHUE

AnmasHble OTpe3Hble ANCKU BO BpeMA paGOTbI CTaHOBATCA OYEHb ropAYnMU.
I'Iepe,q NPUKOCHOBEHMEM K HUM UIU EMOHTaXeM AaTb UM OCTbITb.

REMS Krokodil 180 SR (puc. 2, 3u 4)

BbiTalmTe ceTeBO LWHYp. Mcnonb3oBaTb NOAXOASLLYIO 3aLWUTy ANS PYK.
AnmasHbIii Npope3Hoit 1 LWnndoBanbHo-paspesHoii cTaHok REMS nyuiue Bcero
MOMNOXMTb OMOPHON NNUTON (9) Ha CTON MMM NON W YAEPXUBaTb OAHOM PYKOW
3a pykosTKy Bbikntoyatens (1). MotaHyTb 3a dukcatop (19), oTKMHYTb 6ok
npueogaa. Haxarb Ha BrokvpoBky NpuBoaHoro Bana (18) v CHATb LWeCTUrpaHHBbIi
BUHT (10) ¢ nomoLubto raeyHoro kntoda SW 13. CHaTb 3axkumHon dnaned (1)
1 npoknagku (12) ¢ npusogHoro Bana (13). OuncTUTL NPUBOAHOI Ban U BCe
feTanu, kotopble 6yayT MOHTVpoBaTbCS. C MOMOLLbO MPOKIAZoK perynmpyetcs
LUMpUHa Nasa. B 3aBUCUMOCTM OT LIMPUHBI NPOCEYKN PACNONOXUTL MPOKIAZKM
1 anmasHble oTpesHble auckn. CTpenka, ykasbiBawllas Ha HanpaeneHve
BpaLLEHNs anmasHblX OTPE3HbIX AUCKOB, [JOMKHA COBNaAaTh CO CTPENKO,
yKasblBaloLLiel Ha HanpaBneHue BpaLleHns (14) Ha 3aLLmMTHOW Kpbiluke. Mexay
anmasHbeIMM OTPE3HBIMU ANUcKamu CrefyetT CMOHTUPOBATh MUHUMYM OfHY
npoknazky. Bce npoknagku AomkHb! HageBaTbCs Ha MPUBOAHON Ban. 3aXUMHON
cbnarel, ¢ GypTMKOM HacaguTb Ha NPUBOAHOI Ban W CNEAUTb 3a TeM, YToObI
HOCVK NpMBOAHOrO Bana 6bin BBEAEH B Na3 3axuMHOro dnaHua. Haxarb Ha
6rokupoBky NpuBOAHOrO Bana (18) M 3aTAHYTb BUHT C LIECTUIPaHHOI FONOBKOM
(10). MpoBepuTb anMasHble OTPe3HbIe AVCKY Ha Tyryto nocafky. BepHyTb Griok
npueoga Ha Mecto. Mepen Hayanom paboTbl NPON3BECTM NPOBHbIA MycK B
TeYeHne MUHUMYM 1 MAHYTbI C HOBBIMM CMOHTVMPOBAHHBIMM anMasHbIMW OTpes-
HbIMU Anckamu 6e3 Harpysku. [insi TO4HOro N0 MECTY BbIMOMHEHUS Na3oB
MOMNOXeH/e anMasHbIX OTPE3HbIX AMCKOB Ha OMOPHON NnTe (9) MOKHO MOMETUTB.

/\ BHUMAHUE

AriMasHble OTPE3HbIE AUCKN BO BpeMsi paboTbl CTaHOBSITCS OYEHb FOPSIHUMM.
lNepen NPUKOCHOBEHMEM K HUM UN AEMOHTaXeM [jaTb UM OCTbITb.
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Perynupoaanue PYKOATKM BbIKIoYaTens u py4ku

REMS Krokodil 125 (puc. 1 u 2)

BbiTalmTb ceTeBol WHYp. PykosTKy BbikntoyaTens (1) MOXHO MOHTUpOBaTb
napannenbHo k ocu cTaHka unv nog yrnom 90°. [ins atoro ocnabutb 3axvMHoOM
BUHT PYKOSITKV BbIKIKOYaTENs! (2) 1 YCTaHOBUTH PYKOSITKY BbIKIHOYATENS B HY)XXHOE
MONOXeHWe, 3aTAHYTb 3aXWUMHON BUHT PYKOATKM Bblkntovatens. Pyuky (3)
MOXHO MOHTVPOBATb MO HECKOMbKUMMU yriiamu. [lnsi 3TOro OTKPbITh 3aXUMHON
BUHT pyyKky (4) Tak Aaneko, 4tobbl 3yGbs GorbLLe He 3auennsnuck. [epesecty
PYYKy B HYXHOE NOMoXeHWe (CneauTb 3a 3aMmblkaHuem 3y6beB) U 3aTsHYTb
32KUMHBIM BUHTOM.

REMS Krokodil 180 SR (puc. 3 u 4)

BobiTawmTb ceTeBoi WHyp. Pyuky (3) MOXHO MOHTMPOBATb MO HECKOMbKMMU
yrnamu. [ins 3T0ro 0TKpbITb 3aXKUMHON BUHT Pyyky (4) Tak Aaneko, 4Tobbl 3y6bs
Gonblue He 3auennsanuck. MNepeBecT pyyky B Hy)XHOe MonoXeHue (CneguTb
3a 3amblkaHueM 3yObeB) W 3aTsHYTb PY4Ky 3aXUMHbIM BUHTOM (4). Ecnn
32KMMHOW BUHT (4) pyYKM CHSITb, PYYKY (3) MOXHO CMOHTMPOBATH C MOBOPOTOM
Ha 180°. MepeBecTn pyyKy B HYXHOE MOMNOXeHWe (CneauTb 3a 3aMblkaHneM
3yObeB) 1 3aTSIHYTb €e 3aXUMHbIM BUHTOM (4).

Pel’yﬂMpOBKa ynopa orpaHu4eHus I'ﬂy6VIHbI

REMS Krokodil 125 (puc. 1 u 2)

BoiTawmTs ceTeBoi WHyp. OTBUHTUTL 3aXUMHOW BUHT (4) Py4K1 NPUMEPHO Ha
1 oBoport. [ins perynuposanmns rmyBuHbI Nasa NepesecTyt ynop orpaHnyeHmns
rny6uHbl (5) B HYXHOE NOMNOXEHUE U 3aTSHYTb 3aXXMMHON BUHT (4) pyyku.

REMS Krokodil 180 SR (puc. 3 u 4)

BobitawwmTs ceteBom WwHyp. OTBUHTUTBL 3aXXMMHOMN BUHT (20) ynop orpaHnyeHus
rny6uHbI NPUMepHo Ha %z obopoTa. [ins perynuposaHus rybuHbI nasa nepe-
BECTM YNop orpaHuyeHnst rmybmHbl (5) B HYX)HOe NMONOXEHWE W 3aTAHYTb
3aXUMHO BUHT (20).

YnaenuBaHue nbinu

BabixaHne obpasylolencs npu WAMLEBaHUM UK peske Nbinu BPeaHO Ans
30pOBbS1. YUTUTE HaLMOHarbHbIE Npeanm1canus. PekomeHayeTcs ucnonb3oBath
NbINecoc/nelneynosnTenb ANs Knacca nbinv M ¢ COOTBETCTBYIOLLMM (UIETPOM.
Cobntogatb TpeboBaHNs pykOBOACTBA MO SKCMyaTaLmm Ha Nbinecoc/nbiney-
noBuTenb.

Ha REMS Krokodil 125 nepexogHuk BcacbiBatoLLero natpyoka (16) HaaBuHyTb
Ha BcacbiBatoLLyi natpybok (15) Takum o6pasom, 4tobbl 06pa3oBanock Makcy-
ManbHO BO3MOXHOE PacCTOsIHNE MeXAY HaZBUHYTbIM BCACHIBAIOLLMM LLMAHTOM
11 OMOpHOM NnuToM (puc. 1).

Ha REMS Krokodil 180 SR nepexogHuk ans BcacbiBatowlero natpyoka He
HYXeH.

Mcnonb3osaTb TONMbKO 6e30MacHbIN MbiNecoc/nbineynoBuUTeNb C HEMPEPbIBHOM
aBTOMATWUYECKON YMCTKOMN chunbTpa. M NOAKIIOHEHNM anMa3HOoro NPOpe3Horo
1 WNMHoBarbHO-Pa3PE3HOro CTaHKa K ANeKTPUYECKON po3eTke GeaonacHoro
nblnecoca/nbineynoBuTENs y4nTbIBaliTe [aHHbIE U3rOTOBUTENS 060MX 3nek-
Tpudeckux npubopos.

®dukcauus obpabaTbiBaemoil aeTanu

CBoboHble AeTanu, Ha KOTOPbIX HYXHO BbINOMHUTL Na3 Unu oTpe3aHue,
LOMKHbI ObITb XECTKO 3ahUKCUPOBaHbI, Takke CredyeT NpenoTBpaTUTb UX
oTbpacbiBaHue.

WHdopmaums no cratmke

Mepen Hayanom paboTbl y6eauTbCs B TOM, YTO CTaTWKa 3AaHUS He YXYALLMTCS
rnoz BO34ENCTBUEM LUNNLIEBATTBHBIX UIM OTPE3HbIX paboT, Npu HeobxoaMMOCTH
npuBreYyb pyKOBOACTBO CTPOUTENLCTBOM WIM ChelmanucTa no craTuke.
LnuueBansHble paboTbl B HECYLLMX CTEHAX MOTYT PerynmpoBaThCsl HaLWo-
HanbHbIMW NpeanucaHusaMu. 3Tv NpeanucaHns cnegyet cobniogars.

dkcnnyaTtauums

. Monb3yiTech 3alUMTHBIMU OYKaMu
Monb3yNTeCh Mackoii ANs 3aLiNThl OPraHOB AblXaHus

IMpn paGoTax, Npu KOTOpLIX MOXET 06PA30BbIBATLCA ONacHas Ans 300pOBbs
Nbifb, CrieAyeT UCMoMnb30BaTh NOAXOAALLME MblNeCOoCkl/MbifeynoBuTeny,
pecnupaTop 1 HOPa30BYH0 OAEXKAY. YUNTLIBATL HaLMOHAbHbIE MPEanCaHis.

REMS Krokodil 125 n REMS Krokodil 180 SR ocHalleHbl npegoxpaHuTenbHbIM
nepeknoyaTenem ToN4KOBOW Noaayn ¢ BokMpOBKON CRy4aNHOTO BKITIOYEHNS
(8). OH no3BonsET B M110601 MOMEHT BbIKITO4NTH MPUBOAHYIO0 MALLIMHY U MPEAOT-
BpallaeT CryyaiiHbli 3anyck MPUMBOAHON MaluHbl. [peaoXpaHnTeNbHbIN
nepeknoyaTenb TONYKOBOW MOAAYN C GOKMPOBKOW CHyYaliHOTO BKITIOYEHNS
Ha REMS Krokodil 125 cHayana HyxHo nepeaByHyTb B HanpaBneHun coeam-

|-|OJ'Ib3yl7ITECb 3aLLMTHbIMKX HayLHUKaMn

Monb3yiTech 3aLUMTHLIMU NepyYaTkamm

3.1.

HWUTenbHoro kabens, a 3atem Haxatb. Ha REMS Krokodil 180 SR cHauana
HY)XHO HaxxaTb BGNOKMPYIOLLYHO KHOMKY cBOKY Ha pyKosiTke Bblkntovatens (1) v
3aTeM NpeoXpaHNTENbHbIN NepeknoYaTenb TOMYKOBOM Noaaym ¢ GriokMpoBKO
CIy4YanHOro BKITHOYEHMS.

[ins obneryenuns pabotbl 1 npegotepallerns ywepba REMS Krokodil 125 n
REMS Krokodil 180 SR ocHalleHbl MHOrodyHKLNOHANbHO 3MEKTPOHHOM
CUCTEMON C (PyHKLMEN perynmpoBanus yucna obopotoB. MynbTudyHKLmO-
HanbHas aNeKTPOHHas CUCTEMA BbINOMHAET CreaytoLmne yHKLNK:

® OreKTPOHHbIN OrpaHUHMTENb MYCKOBOTO TOKa YMEHbLUAET MyCKOBOW TOK U TakvM

06pa3om AenaeT BO3MOXHOI SKCnyatauuio ¢ npegoxpanuTenem 16 A.

MnaBHbI Nyck Ana cbepexeHns NPUBOLHOW MaLUMHbLI U ANS MaBHOMO

3armycka rnocrne BKIIOYEHNS.

OrpaHnyeHmne yncna obopoToB ANA YMeHbLUEHNS Wyma u chepexenuns

[BUratens 1 pegyktopa.

e 3awwuTa fBuratens ot Neperpysok B 3aBUCUMOCTU OT ycunus nogayn. Ans
NPeLoTBPALLEHNS Neperpy3kit NPUBOAHON MaLUUHbI BCIIEACTBIE CIIMLLKOM
60nbLLOro YCUNNA NOAAYM Ha anmasHble OTPe3HbIE ANCKW U 13-3a Gnoku-
poBaHWUs TOK ABUraTens u, kak CrneacTeue, Yucno o6opoToB NPUBOAHON
MaLUWHBl YMEHbLLIATCA A0 MUHUMYMa. Ho NpuBOAHas MalLHa He BbIKMHo-
vaetcsl. Ecnm ybpatb ycunue nogauu, Yncno o60poToB NPUBOAHON MaLLMHBI
CHOBa yBenuynBaetcs. [puBogHas MalumHa npum 3ToM, ecriv Aaxe npoLecc
NOBTOPSIETCS HECKOMNbKO pas, He CTpagaeT. Ho ecnn HECMOTPS Ha YMeHb-
LLIEHVE YCUIVS MoAaYM iBUraTenb He paboTaert, NPYBOAHYH0 MaLLMHY credyeT
BbIKIIOYUTb W, BO3MOXHO, anmasHble OTpesHble ANCKM HyXHO Byaet ycTa-
HOBUTb 3aHOBO.

LLinuueBaHue

REMS Krokodil 125

Mcnonb3oBaTb Be30nacHblii NbINecoc/nbineynoBuTeNb ¢ HeNpepbIBHO aBTo-
MaTnyeckomn YncTkon cunetpa. Yaepxusatb REMS Krokodil 125 3a pykosTky
Bblkrouatens (1) u pyyky (3) n yctaHoBuTb onopHoi nnuton (9) Ha obpaba-
TbIBaeMyto nnockocTb. Cneautb, 4ToObI AN NPUBOAHON MaLUMHBI, Nblnecoca/
MblNeynoBUTENS, BCACbIBAIOLLETO LUMaHra 1 onepaTtopa MMEeNoch JOCTAaTO4HO
mecTa. BkntouuTb nbinecoc/nbineynosutens. Bknounte REMS Krokodil 125
Ha pyKosiTKe BblkntoyaTens. [lns aToro NpeAoXpaHUTENbHbIA NepekniodaTens
TOMYKOBOM NMOAAYM C BIOKMPOBKON CRy4alHOrO BKIIOYEHWS CHavana nepe-
[BUHYTb B HanpaeneHun COeAMHUTENBHOTO kabens 1 3atem Haxatb. Mocne
LOCTUXeHWs NomnHbIX 060poToB npwxatb REMS Krokodil 125 ¢ paBHOMEpHbIM
yCUIeMm K MoBepxHOCTW. 1pun 3TOM anmasHble 0TpPe3HbIE ANCKM NOTPyXatoTcs
B NNOBEPXHOCTb. [1p1 OCTVKEHWM rMyOUHbI Wnvua nepeasuHyTs REMS Krokodil
125 NpOTUB CTPENKW C yKa3aHWEM HanpaBneHus BpalleHus (14), Tak Kak B
MPOTMBHOM CITy4ae oHa GECKOHTPONbHO MOXET NOAHATLCA U3 pesa. Cneantb
3a TeM, YToObl anMasHble OTPe3HbIE AWCKM HE NepeKaLLnBanvCch/He 3acTpeBan.
Mocne BbinonHeHus wnuua sbiknounte REMS Krokodil 125 n nogoxaats,
roka anmasHble OTPE3HbIE ANCKY MOMHOCTBI0 He OCTAHOBATCS. TOMbKO Nocne
MOMHO OCTAHOBKM MPUNOAHSTL NPUBOAHYIO MALLMHY C NOBEPXHOCTY. Bbiknio-
YNTb NbINECOC/MbINeYNoBUTENb.

/\ BHUMAHUE

AriMasHble OTPE3HbIE AUCKN BO BpeMsi paboThbl CTaHOBSITCS OYEHb FOPSHUMM.
lMepen NPUKOCHOBEHWEM K HAM UNK IEMOHTaXeM AaTb UM OCTbITb.

CrneauTb 3a TeMm, Y4TODbI BCACHIBAIOLLMIACS LUMAHT Mblriecoca/nblneynoBuTens
He nepernbarcs, 310 BNWUSIET Ha Ero NPOM3BOANTENLHOCTb. CeanTb Takke 3a
TeM, 4YToDbl KyCKW KamHsi Unn apyrve Yyactu obpabaTbiBaeMoro npegmerta He
3acTpsnu BO Bcackliawlem natpybke (15) u/unu BcacbiBatoLEM LUNaHre.
CBOEBPEMEHHO OMOPOXKHATL PE3epByap AMs MblK Nblriecoca/nbineynoBuTeNs
11 PErynsipHo YNCTUTL/3ameHsTb unbTp. Cobrtopats TpeboBaHs pyKOBOACTBA
Mo 3KCMIyaTaLmum Ha NblNecoc/nbineynoBnTenb.

[Mocne WwnuueBaHus Mexay WnLaMm octaeTcst oaHa neperopogka. Ee MoxHo
BbINIOMaTh C NOMOLLBHO WinuLeBanbHoro pesua (Ne usg. 185024).

REMS Krokodil 180 SR

McnonbaoBaTb Be3onacHblii NbiNecoc/nbineynoBuTeNb ¢ HenpepbIBHOW aBTo-
MaTun4eckomn YucTkomn cunstpa. Yaepxusatb REMS Krokodil 180 SR 3a pyko-
ATKY Bblkntovatenst (1) u pyyky (3) u ycTaHoBUTb OMOpHOI nuToi (9) Ha Ha
obpabartbiBaemyto nnockocTb. CneanTb 3a HaAEXHOCTBIO PACMONOXKEHNS U
4TO6bI AN NPUBOAHOM MaLLWHBI, Nblnecoca/nbineynoBuTens, BCachbiBatoLLEro
LunaHra 1 onepaTtopa MMenoch A0CTaTOMHO MecTa. BknounTb Nbinecoc/neine-
ynosuTenb. Bkntounts REMS Krokodil 180 SR Ha pykosiTke Bbiknioyatens. [ins
3TOr0 CHaYana Haxatb 6rIoKMPYHOLLYHO KHOMKY COOKY Ha PYKOSITKE BbIKItoYaTens
(1) n 3aTem npeoxpaHUTENbHbIN NepeknoyaTens TONYKOBO Nogauy ¢ broku-
POBKOW cryyanHoro BkmnoyeHus (8). Mocne AOCTVXEeHWS NOMHbIX 060pOTOB
npvxatb REMS Krokodil 180 SR ¢ paBHOMEPHbIM yCunvem k MOBEPXHOCTU.
[pu 3TOM anmasHble OTPE3HbIE ANCKW MOrPYXKaloTCs B MOBEPXHOCTb. [pu
LOCTVKeHUM ry6uHbl Lnuua nepeasuHyTs REMS Krokodil 180 SR B HanpaB-
JIEHWUM CTPENKM C YKa3aH1eM HanpaeneHns BpaLleHus (14), Tak kak B POTUBHOM
Cnyyae OHa MOXeT BeCKOHTPONBHO NOAHATLCA 13 pe3a. CneauTb 3a Tem, YToOb
anvasHble OTpe3Hble JUCKM He nmepekalunBanuch/He 3actpesanu. Mocne
BbINONHEHMS Wnuua BbikMouMTe REMS Krokodil 180 SR 1 nogoxaatb, noka
arnmasHble OTPe3Hble AVCKM MONHOCTBI0 He 0CTaHOBATCS. TorbKO Noce NOMHOM
OCTaHOBKM NPUMOAHATH MPUBOAHYH MaLLUHY C MOBEPXHOCTH. BbikmiounTb
nbinecoc/nbineynoBuTENb.
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3.2,

/\ BHUMAHUE

AnmasHble 0Tpe3Hble AUCKW BO BpeMsi paﬁOTbI CTAHOBATCA O4€Hb ropavYnmn.
I‘Iepe,u NPUKOCHOBEHMEM K HUM NI OEMOHTaXeM [aTb UM OCTbITb.

Cneautb 3a TEM, 4TOObI BCACHIBAKLLMIACS LUMAHT MblNecoca/nbineynoBuTens
He nepernbarncs, 310 BNWUSIET Ha ero NPoM3BOANTENbHOCTb. CneanTb Takke 3a
TeM, 4YToBbl KyCKW KamHsi Mnn apyrve yactu obpabaTbiBaemMoro npegmerta He
3acTpsnM BO BcackiaoLem nartpybke (15) n/wnm BcacbiBatoLleM LunaHre.
CBOEBpEMEHHO OMOPOXKHATL PE3epByap AMs Mblu Nbiriecoca/nbineynoBuTens
11 PErynsipHo YNCTUTL/3ameHsTb unbTp. Cobrtopats TpeboBaHus pyKoBOACTBA
M0 3KCNIyaTaLmm Ha NbiNecoc/nbineynoBnTenb.

[Mocne WwnuueBaHus Mexay WnLaMm octaeTcst oaHa neperopogka. Ee MoxHo
BbINOMaTh C NOMOLLBHO WinuueBanbHoro pesua (Ne nsg. 185024).

OTpesaHue

REMS Krokodil 125

Mcnonb3oBaTb Be30nacHbIi NbINECoc/NbineynoBuTeNb ¢ HeNpepbIBHOW aBTo-
MaTU4ECKON YNCTKOM punbTpa. BeTaBnsATh B MALLMHY TOMbKO OAMH anmMasHbIi
oTpe3Hom anck. 3axartb AeTanb. Yaepxusate REMS Krokodil 125 3a pykositky
BbIkroyatens (1) n pyyky (3) n yctaHoBuTb onopHoii nnuton (9) Ha obpaba-
TbiBaeMyto fetanb. Crneautb 3a HAAEXHOCTbIO PacnonoXeHus u YTobbl Ans
NPVBOLHOI MaLLKHbI, MblNecoca/nbiNeynoBUTeNsl, BCAChIBAIOLLErO LUfaHra
onepaTtopa Menoch JOCTaTO4HO MecTa BKnouMTb nblnecoc/nbineynoBuTenb.
Bkmountb REMS Krokodil 125 Ha pykosiTke Bblkmtodatens. [ins atoro nepe-
KrioyaTenb cHavarna nepessuHyTh B HaNpaBleHU COeaUHUTENbHOTO kabens
1 3aTeM Haxartb. [1ocne JOCTVXeHUS NOMHOro Yucna obopoToB paBHOMEPHO
npwkate REMS Krokodil 125 k getanu n nocne gocTuxeHus rmy6uHbl pesa
[BUraTb ero NPOTUB CTPENKM C ykadaHeM HanpaBneHus BpaLeHus (14), nHave
OH MOXET HECKOHTPOMNbLHO BbICKOYNTL 13 paspesa. Cneautb 3a Tem, YTobbl
anmasHblil OTPE3HOW ANCK He NepekalumBarncs/He 3actpesar. [locne Bbinon-
HeHwns pesa BbikniouuTb REMS Krokodil n nogoxaats, noka anMasHbii 0TpesHoM
[LVCK MOMHOCTBIO HE 0CTaHOBUTCS. TOMbKO NOCKE NOMHOM OCTaHOBKY MPUNOAHSTH
NPUBOAHYH MaLUHY C AeTanu. BbIKNIOUNTb Nbinecoc/nbineynoBuTensb.

/\ BHUMAHUE

AnmasHble OTpe3Hble ANCKK BO BpeMs paGOTbI CT@HOBATCA OYEHb ropAvYnMu.
I'Iepe,u, NPUKOCHOBEHMEM K HUM UIU IEMOHTaXeM AaTb UM OCTbITb.

CneaunTb 3a Tem, 4ToObl BCAChIBAOLMACA LUNAHT Nblnecoca/nbineynosuTens
He nepernbancs, aTo BNMSAET Ha ero NPoN3BOANTENLHOCTL. CreauTb Takke 3a
TeM, YToObl KyCKM KamHs Mnn apyrne yactu obpabarbiBaemoro npegmerta He
3aCTpsnu BO BcacklBatolem natpybke (15) u/mnn BcacbiBatoLleM LUnaHre.
CBoeBpeMeHHO ONOPOXHATL pe3epByap Ans Mbinu nbinecoca/nbineynosuTens
11 PErynspHo YncTUTL/3amersTb Gunstp. Cobmtopats TpeboBaHNs pyKOBOACTBA
1o 3KCMyaTaLmum Ha Nblnecoc/nbineynoBuTeNb.

REMS Krokodil 180 SR

Mcnonb3oBaTb 6e30nacHbIii NblNecoc/mbineynoBuTenb C HENpPepPbIBHO aBTo-
MaTU4eCKoN YNCTKOM punbTpa. BeTaBnsTh B MALLMHY TOMBKO OAUH anmMasHbIn
oTpesHon auck. 3axatb AeTtanb. Yaepxusatb REMS Krokodil 180 SR 3a
PYKOSITKY Bblktodatenst (1) u pyyky (3) u ycTtaHOBWUTb OnopHoii nnuTol (9) Ha
obpabatbiBaemyto fetanb. CneanTb 3a HaAEXHOCTbI0 PACNONOXEHUS N YTOObI
NS NPUBOAHON MALLMHBI, MblNecoca/NbINeynoBUTENS, BCAChIBAOLLETO LaHra
11 oneparopa MMeroch A0CTaTOMHO MecTa. BKITounTb Nblnecoc/nbineynoBuTenb.
Bkntounts REMS Krokodil 180 SR Ha pykosiTke Bbikntovatens. [Ans atoro
CHayana HaxaTtb BroKMpyHoLLYO KHOMKY COOKY Ha pyKosTke Bblkntovatens (1)
11 3aTeM NpeoXpaHUTENbHBIN NepekodaTenb TONYKOBOV Mofaum ¢ BrokvpoBKoi
cryyaiiHoro BknoyeHms (8). Mocne JOCTUXEHWS MOMHOro Yucna 060poToB
paBHomepHo npwxatb REMS Krokodil 180 SR k getanu 1 nocne AoCTUXeHUs
rnyGuHbI LWUNULA BUraTh €ro B HanpaBReHWUM CTPENKM C ykadaHUeM Hamnpas-
neHust BpaLeHust (14), nHade OH MOXXET GECKOHTPOIBHO BbICKOYNTL 13 pa3pesa.
Cnegutb 3a TeM, 4TOObl anMasHbIii OTPE3HOW ANCK He nepekalumBancs/He
3acTpesarn. lNocne BbinonHeHus pesa BbliknounTe REMS Krokodil 180 SR u
nofoXaaThb, Noka anMasHblii OTPE3HON AMUCK MONHOCTBK He OCTaHOBMUTCS.
Tonbko nocne NOMHo 0CTaHOBKW NPUMOAHSATL MPUBOLAHYIO MaLUVHY C feTanu.
BbIkntouunTb NbiNecoc/nbineynosuTenb.

41.

4.2,

/\ BHUMAHUE

AnMasHble 0TpesHble AUCKW BO BpeMsi paGOTbI CTaHOBATCA O4€Hb ropsavYnmn.
I'Iepen NPUKOCHOBEHMEM K HUM UIU AEMOHTaXeM AaTb UM OCTbITb.

CneaunTb 3a Tem, 4ToObl BCAChIBAOLMACSA LUNAHT Mblnecoca/nbineynosuTens
He nepernbarncs, 370 BMSIET HA €ro NPOW3BOAUTENBHOCTL. CrieauTh Takke 3a
TeM, YTOBbI KyCKW KamMHsi Unn Apyrve Yactu obpabaTbiBaemMoro npeamerta He
3acTpsnM BO BcacklawLem natpybke (15) u/unu BcacbiBatoLEM LUMaHre.
CBoeBpeMeHHO ONOPOXHSATL Pe3epByap Ans Mbinu nblnecoca/nbIneynosuTens
11 PETYNSpHO YNCTUTL/3ameHsTb punbtp. Cobrtopats TpeboBaHs pyKOBOACTBA
10 3KCMIyaTaLmmn Ha Nbinecoc/nbineynoBuTeNb.

I'Io,qnep)KaHMe B UCMPaABHOCTH

KpomMe onmcaHHOro Huxe TeXHUYeCKoro 06CnyXunBaHNs pekOMEeHAYeTCs He
MeHee OfJHOrO pasa B rof, NepefaBaTth ANEKTPONHCTPYMEHT ANS MHCTEKLMM 1
MOBTOPHOW NPOBEPKI B CEPTUPULIMPOBAHHYIO KOHTPAKTHYHO CEPBICHYIO MacTep-
ckyto REMS. B l'epmaHum Takasi noBTOpHas NpoBepKa NeKTpUYeckux yCTponCTs
npoussoauTtcs cornacHo DIN VDE 0701-0702, a Takke cornacHo npeanmcanmnio
Mo NPeAoTBpALLEHMI0 HecuacTHbIX cry4aes DGUV npeanucanme 3 «3nekTpu-
Yeckue YCTaHOBKM M NPON3BOACTBEHHOE 0BOPYA0BaHME» Takoke AN MObuIb-
HOrO 3MeKTpuYeckoro 060pynoBaHust. Kpome Toro, cobntogaiiTe 1 BbINOMHsIATE
HauMoHanbHble NpaBuna TeXHUKM 6e30nacHOCTU, HOPMbI U NpeAnucaHns,
[eNCTBYIOLLWE B COOTBETCTBYIOLLEN CTPaHe NPUMEHEHNS.

Texob6cnyxuBanue

A\ NPEOYNPEXAEHVE

lMepen BbinonHeHnem paboT No TEXHUYECKOMY 06CTyKUBaHUIO U3BNEKUTE
ceTeBOW LTekep U3 po3eTku!

BbINonHANTe perynspHyl 04NCTKY 3MEKTPOUHCTPYMEHTa 0COBEHHO Mpu
AnUTErbHbIX NPOCTOSIX.

PepnykTop anmasHbix NpopesHbIX 1 WNndoBanbHO-paspesHblx cTaHkoB REMS
Krokodil He Hyxgatotcs B yxone. OH paboTaeT ¢ AnnUTENbHBIM HAaNOTHEHNEM
mMacna W He Hy)XAaeTcsi B AOMNOMHUTENbHON CMa3ke. ONEKTPOUHCTPYMEHT, a
Takke KpenneHue anMasHbix OTPE3HbIX AUCKOB CoaepXaThb B UmMcToTe. BeHTu-
TNIALMOHHbIE LLENW Ha ABUraTene Bpems OT BPEMEHU NpogyBaTh Ha paboTatoLLen
MalLmHe. MNnacTmaccoBble AeTany o4nLLaTh TOMbKO C MOAXOASALLMM YUCTALLUM
CPeLCTBOM UMM MSATKUM MbISIOM U BNI@XHON TPsINKoW. He ncnonb3ynte xo3am-
CTBEHHblE uncTsAWwme cpeactBa. OHKM coepxkaT pasnuyHble XMMUYECKUe
COEMHEHMS!, KOTOPbIE MOTYT MOBPEAMTL NacTMaccoBble AeTanu. [ns 04ncTku
NNacTMaccoBbIX AeTanen He NpuMeHsiTe 6eH3MH, ckunuaap, pacTBOpPUTENN
1 aHarnornyHble Bewlectsa. CrnegunTb 3a TeM, YTOBbI XKUAKOCTU HUKOFAA He
nonaganu BHyTPb 3MeKTPOMHCTPYMeHTa. Hukoraa He norpyxartb 3NeKTPOUH-
CTPYMEHT B XMAKOCTb.

/\ BHUMAHUE

PerynﬂpHo NpOBEPATL alIMa3Hble OTPE3HbIE ANCKM Ha TPELLWHbBI NN NOBPEX-
eHus. AnmasHble OTpe3Hble ONCKM C TPELLMHaMM UK NOBPEXAeHHbIE NCMOoSb-
30BaTb Hemnb34d.

MNpoBepka / peMOHT

A\ NPEOYNPEXAEHVE

Mepen npoBeaeHneM paboT NO TEXHUYECKOMY YXOAY U3BNEKUTE CETEBON
wrekep u3 po3eTtku! OTv paboThl paspeLLaeTcs BbIMOMHSATH TONbKO KBaNUu-
LIMPOBaHHbIM creuuanucTam.

AnmMasHbIi Npope3Hoi 1 WndoBanbHo-paspesHoii ctaHok REMS ocHalleH
YHUBEPCAMNbHBIM [jBUraTenem ¢ yronbHbIMM LieTkamu. OHU nofBepKeHbl U3HOCY
11110 3TOV NPUYMHE JOMMKHbI MPOBEPSTLCS UM 3aMEHSTHCS KBANMULIMPOBAHHBIM
NepcoHarnom unum B cepTnULIMPOBAHHON KOHTPAKTHOW CEPBUCHO MacTEPCKON
REMS.

TTPUMEYAHNE

MoBpexaeHHbIe 1NN U3HOLIEHHbIE anMasHble OTPe3Hble AWCKA PEMOHTY He
noanexar.

5.1.

HeucnpaBHocTH

HeuncnpaBHocTb: AnmasHbiii npopesHon 1 LwnmdosanbHo-pa3pesHon ctaHok REMS He pabotaer.
Yto penarb:

® 3aMeHUTb yronbHble LLEeTKM cunamu KBanuguumpoBaHHOro nepcoHana unm
cepTucmumpoBaHHoi REMS KOHTpaKTHOW CepBUCHOI MacTepCKOM.

e 3aMeHUTb COeaVHUTENbHBINA kabenb cunamm kKBanuuLMpoBaHHOMO
nepcoHana unu ceptuduumporaHHoit REMS cepBrcHO MacTepcko.

® BbikniounTb anmasHbI NPopesHoi 1 WnugoBansHO-paspesHon ctaHok REMS.
BbITalmMTL OTPE3HON ANCK M3 MeCTa 3acTpeBaHus.

e [1poBepUTL/OTPEMOHTMPOBATL anMasHblil MPOPE3HON 1 LWNNGOBabHO-
paspesHoli ctaHok REMS B ceptudmumposanHoin REMS koHTpakTHOM
CEPBUCHON MaCTEPCKON.

Mpununna:
® /I3HOLLEHHbIE YroNbHbIE LLETKM.

e HevcnpaBeH COeaMHUTENbBHBIN kabenb.
o AnMa3Hblil OTPE3HOW AMCK 3acTpsn.

e AnmasHblii Npope3Hoit 1 WindoBarnbHO-paspesHoli ctaHok REMS
HEUCNpaBeH.
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5.2.

5.3.

5.4.

HeuncnpaBHocTb: OBpa3oBaHe 1ckp BO Bpems paboThl.

Mpuymna:

o [Ipu paborte ¢ TBepAbIMI MaTepuanamu, Hanp., GETOHOM C BbICOKIM
coaepxaHvem LebHs, anMasHblii OTPE3HOM ANCK MOXET NeperpeTses.

o AnIMasHbIil OTPE3HOM AUCK TYMON.

o AnIMa3Hblil OTPE3HOM AUCK TYMOW.

Yro penathb:

e BbibpaTb anmasHblin 0Tpe3Hoi AUCK cornacHo obpabaTtbiBaemMomy matepuany.
Mpun HeobxoaMMOCTH faTb anMasHoOMy OTPE3HOMY ANCKY OCTbITb.

e 3aTouMTh anmasHblii OTPE3HOM Auck B abpasvnBHOM MaTepuane.

e 3aMeHUTb anmasHblit OTPE3HOM JUCK.

HeucnpaBHocTb: MHTEHCMBHOE 06pa3oBaHme nbinu Npu NOAKMKYEHHOM 1 paboTaroLem nbinecoce/nbineynosuTene.

Mpununna:

e BcacbIBatoLLyii LNaHT OTOLLEN OT BcackiBatoLero natpyoka (15).

o Kycku kKamHs unm pyrue obbekTbl 3aCTpsnM BO BCackiBatoLLeM natpybke
(15) /mnwn Bo BcackiBatoLLeM LUMaHre.

BcacbiBarowumii LnaHr neperxyncs.

[lbipa BO BCachIBAlOLLEM LUIAHTE.

PesepByap nbinecoca/nbineynoBuTens nonHbIin.

3alwuTHas KpbliLka (6) He CMOHTUpOBaHa UM CMOHTUPOBAHa HeNPaBMIbHO
(REMS Krokodil 125).

o OunbTp 3a6KT NbINbIO.

Y10 penarb:

e BcTaBuTb BCACHIBAOLLMIA WNAHT B naTpyGok.
® BhbIHYTb Kycku KaMHsI/Apyriie NpeaMeThl.

Pa30rHyTb BCaCbIBAOLLMI LWNAHT UMW 3aMEHNTb €ro.
3ameHnTb BCaChIBALOLMNA LNAHT.

OnopoxHUTL pesepsyap.

CMOHTMPOBATb 3aLLMTHYIO KPbILLKY (CM. 2.3.).

o OuncTUTL/3aMeHNTL unbTp. McnonbaosaTb GesonacHbli nbinecoc/
MbINEYNoOBUTENb C HENPEPLIBHOW aBTOMATUYECKOW YACTKOI PUnbTpa.

HeuncnpaBHoCTb: Ycunve nogayv anmMasHoro NpopesHoro W LW oBanbHO-pa3pes3Horo CTaHka yBenmymBaeTcs.

MpuymHa:

e MoLyHocTb BcackiBaHus 6e3onacHoro nbinecocal/nbineynosutens
YMEHbLUAETCS, TaK Kak UnbTp 3arpsisHeH MbinbHo.

o AfIMasHbIil OTPE3HOWN AUCK TYMOW.

® AnMasHble CerMeHTbl anMa3Horo OTPE3HOTO AMNCKA U3HOLLEHbI.

o Kycku kKaMHs unn pyriie 06beKTbl 3aCTpsAnn BO BCacbiBaloLLeM natpybke
(15) n/mnwn Bo BcackiBatoLLeM LUMNaHre.

e BcacbiBalolWwuit WnaHr neperHyncs.

[lbipa BO BCachIBalOLLEM LLMAHTeE.

o Pesepsyap nblnecoca/nbineynoBuTens NonHbIN.

YCTpaHeHVIe HeucnpaBHOCTU:

o OuncTutb/3ameHnTb unsTp. Vicnonbaosatb BesonacHbii nbinecoc/
MbINEyNoBUTENb C HENPEPLIBHOW aBTOMATUYECKON YNCTKOI cpunbTpa.

® 3aTo4NTb anvasHblil OTPE3HOI ANCK B abpasvBHOM MaTepuane.

3ameHNTb anmMasHbIi OTPE3HOW ANCK.

® BbIHyTb KyCki KamMHs/apyrve npeameTsi.

e Pa3orHyTb BCACLIBAOLLMIA LLNAHT UMW 3aMEHUTD €T0.
3aMeHNTb BCACIBAIOLLWI LLMAHT.
e OnopoXHUTL pesepsyap.

YTunusaums

AnmasHble NpopesHble ¥ LN oBanbHO-paspesHble cTaHkn REMS no okoHuaHum
CpoKa 3KCMMyaTaLmuu Henb3s BblbpackiBaTh B 6bITOBOV Mycop. OHW AOMKHEI
YTUNM3NPOBATLCS HaaMexaluM 0bpasom B COOTBETCTBUM C MPEANNCAHNSMA
3aKoHopaTeNbCTBa.

FapaHTUiiHbIE YCNOBUSA U3roTOBUTENSA

[apaHTUINHBIN Nepro cocTaBnseT 12 MecALEB Nocre nepegadn HOBOro M3Aenus
nepBoMy nonb3oBaTenio. Bpems nepegaun noaTeepxaaeTcs OTNPaBKoOK
opurvHana JOKYMEHTOB, MOATBEPXAAIOLWMX MOKYMNKY. [OKYMEHTbI AOMKHbI
copepxaTtb MHGOpPMALMo O AaTe Mokynku u obo3HadeHne nagenus. Bee
(pyHKLMOHamNbHbIE AedEKTbI, BO3HUKLLME B rapaHTUIHbBIA NepUos, ecnv OHu
[10Ka3aHO BO3HWKIM U3-3a AedpeKTa N3rOTOBMNEHNS UM Matepuana, yCTpaHsTCs
6ecnnartHo. Mocrne ycTpaHeHus fedekTa Cpok rapaHTUv Ha M3Aenue He Npog-
neBaeTcs 1 He BO30BHOBNSAETCS. [ledeKTbl, BO3HUKLLME NO NMPUYUHE ECTECTBEH-
HOro M3HOCa, HenpaBWbHOTO 0BPaLLIEHIs UK 3MoyNoTpedneHNs), HecobnoaeHs
3KCMNyaTaLMOHHbIX NPEAnUCaHui, HEMPUroaHbIX CPEACTB NPON3BOACTBA,
130bITOYHBIX Harpy3ok, MPUMEHEHUSI HE B COOTBETCTBUM C Ha3HAYeHWeM,
COBCTBEHHBIX 1N MOCTOPOHHUX BMELLIATENBCTB, UMK 3KE MO UHBIM NPUYMHAM,
3a koTopble -Ma REMS oTBETCTBEHHOCTY HE HECET, 113 rapaHTUM UCKITOYatoTCS.

[apaHTWitHble paboTbl MOXET BbIMOMHSATL TONMbKO KOHTPAKTHAsi CEpPBUCHAS
macrepckas, ynonHomodeHHas d-moit REMS. MpeTeH3any npusHatoTes nuilb
B TOM CIy4ae, ecrnu ToBap nepegaercs cepTMdULMPOBaHHON KOHTPaKTHOM
cepsycHol macTepckoii REMS 6e3 crnenos npeasapuTensHOro BMELLATENbCTBA
B Hepa3obpaHHOM COCTOSIHUM. 3aMEHEHHbIE U3AENUS U YacTu NEPEXoasT B
cobcTBeHHOCTb REMS.

Pacxogbl Ha [0CTaBKy ToBapa B CEPBUCHYHO MacTepCKylo 1 OﬁpaTHO HeceT
nonb3oBarerib.

Cnmncok KOHTPaKTHbIX cepBuCHbIX MacTepckux REMS nmeetcs B HTepHeTe
Ha carite www.rems.de. [ins cTpaH, KOTOpble OTCYTCTBYHOT B yKa3aHHOM CrinCKe,
n3genve cnepyet otnpasnate no agpecy SERVICE-CENTER, Neue
Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. 3akoHHble npasa
norb30Barers, B YaCTHOCTY €10 NMPaBO Ha rapaHTUNHbBIE MPETEH3UN B OTHOLLIEHWN
npopasLa NPy BO3HUKHOBEHWM HELJOCTATKOB, @ Takke NPeTeH3Un kacaTernbHO
YMbILLUNIEHHOTO HapyLLeHWs 0653aTenbCTB U NPETEH3UN B CBS3W C OTBETCTBEH-
HOCTbIO 3@ MPOAYKLMIO MO HACTOSILLEN rapaHTUM He OrpaHN4MBAIOTCS.

Hacroswwas rapaHtusi perynupyetcs HopmMamu npasa ®PI ¢ ucknioueHnem
npeanucaxns no Beibopy npasa, NOANExXaLlero NpUMEHEHUI0, HEMELKOro
MEXIYHApOAHOro YacTHOro Npaga,a Takke KoHseHumn OOH o MexayHapoaHbIX
[porosopax kKynnu-npopaxw Tosapos (KMKIT). FapaHTopatanem aToii fencTsy-
foLLIeit Mo BCeMy MUpY rapaHTim nponssoanTens aensercs REMS GmbH & Co KG,
Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

8. MepeuveHb getanen
MepeyeHb getanen cM. www.rems.de — 3arpy3ka — NepeyeHb geTanen.
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MeTd@paon Twv TPWTOTUTTWV 03NYIWV XPRONG
Eik.1-4

1 Aar G1akdTITn 11 ®Aavido oloigng
2 Teppatikr Bida Aapng diakoTn 12 AakTUAior améoTaoNg
3 AaBnA ompigng 13 Kivnmpiog d&ovag
4 Teppatikr Bida Aapng otipigng 14 BEAOG POpAG TTEPIOTPOPAS
5 Zrom BéBoug 15 Ymodoyn amoppoenang
6 MMpooTareuTikd KAAUPUO 16 Evdidueoo dptnua utrodoxng
7 Zmypiaiog agovag QaTTopPOPNONG
8 Bnuatikdg dIakOTITNG aopaAciag 17 Bida
e SIaKOTITIKY S1aTagn 18  AaggdAion kivntrpiou Gova
9 MMAdka édpaong 19 MmouAévi aopaleiog
10 E&aywvikn Bida 20 Tepyatikr Bida ototr BaBoug

levikég utrodeifeIg ao@aAeiag yia NAEKTPIKA EpyOAgia

AlaBdoTe 0Aeg TIg uTTOBEiSEIG Ao Paeiag, TIG 0dnyieg, TIS ATTEIKOVIOEIG Kal TA
TEXVIKA XOPOKTNPIGTIKA TroU S100£T€1 TO TTAPOV NAEKTPIKG Epyaleio. H un rpnon
Twv ak6Aoubwy odnyiwv utropei va mpokaAéael nAektpomAnéia, mupkayid kai/i
00BapoUs TPauUUATIoUOUS.

DuAdgre 6Aeg TIg UTTODEi§EIG aoPaAeiag Kal TIG 0Bnyieg yia peAAOVTIKA Xpron.

O xpnaiuortoioUuevog oTis utrodeiéeis aopaeias 6pos «HAEKTPIKO epyalgion avagpé-
petar o€ NAEKTPIKA epyakeia mou Agiroupyolv pe Tpopodoaia peduarog (ue kKaAwdio
OIKTUOU) 1j O€ NAEKTPIKG pyaAgia TTou Agitoupyouv e emavapopri{éuevn umrarapia
(xwpic kaAwdio SIkTUOU).

1) Ac@dAcia GTOV XWPO EPYaTiag

a) AlaTnpeite TOV XWpPOo epyaciag gag kabBapo kal KaAd wTiguévo. Arrouaia
T4éNS 1 WTIoUOU OTOUS XWPOUS EPYATIas UTTOPEI vVa TTPOKAAETE! aTuxruaTa.

b) Mn xpnoipomolgite To NAeKTPIKO epyaleio oe TepIBAAAOV 6TTOU UTTAPXEI
Kivduvog ékpnéng, dnA. o1rou utrdpyouv £0QAEKTA UYpd, aépia ] OKOVEG.
Ta nAekTpikd epyaleia mapdyouv amvOnpes, ol omoiol umropei va avagAééouv
OKOvN 1 Toug atuoUs.

c) Kartd Tn xprion Tou nAeKTpIkoU epyaA€iou KpATATE HAKPIA Ta TTOISIG Kol GAAG
dropa. EQv KAmolog amooTTdoel TNV TTPOooXH 0ag UTTOPET va XAOETe Tov EAeyxo
TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou.

2) HAekTpIKA ao@dAeia

a) To BUopa oUvdeong Tou NAEKTPIKOU £pyaAeiou TTPETTEl va TaIPIGLEl PE
TNV mpila. AtrayopeUeTtal otroladiTroTe Tpotrotroinan Tou Buoparog. Mn
Xpnoiyotrolgite BUCUATA TTPOCOUPHOYEWV Hadi JE YEIWPEVO NAEKTPIKA EPYQ-
Aeia. Mn tporrormoinuéva Buouara Kai kKardAAnAeg mpileg peiwvouy Tov Kivouvo
nAektporAnéiag.

b) ATTo@eUYETE TN CWHATIKN ETTOPN PE YEIWHEVES ETTIQPAVEIEG OTIWG ETTIPAVEIEG
owAnRvwy, Beppdvacwy, EOTIWV Kal YuyEiwv. Ymapxer auénuévos Kivouvog
nAekrpomAnéiag eav 1o owua 0ag yelwbei.

c) MpooTartedere Ta NAEKTPIKG epyaleia amd Tn Bpoxn Kal Tnv vypaoia. H
EIoXWPNaN vePoU aTo NAEKTPIKO pyaAgio auédver Tov kivduvo nAektpomAnéiag.

d) Mnv kdvere kakn Xprion Tou kaAwdiou 0UVSETNG, TIPOKEINEVOU VO HETOPEPETE

1 VO OVOPTAOETE TO NAEKTPIKO pYaAEio i} va atroouvdéaeTe TO BUCHA OTTO

TNV mpila. MpoaTatedere To KAAWSIO TUVEEGNG 0T TN BepudTNTA, Ta AGDIA,

TIG AIXHUNPESG YWVIEG ) TO KIVOUPEVD UEPN. Ta KareoTpauuéva 1 Utrepdeuéva

kaAwdia ouvdeang auédvouv Tov Kivouvo nAektpomrAnéiag.

‘Otav XpnoIUOTTOIEITE NAEKTPIKG EpYAAEia O€ ESWTEPIKOUG XWPOUG, XPNOIHO-

Trolgite HOVo KaAwSIa TTPoékTaoNG KATAAANAA Kall Yo e§WTEPIKOUG XWPOUG.

H xprion kaAwdiou TPoéKTaons KatGAAnAou yia eEwTepIKOUS XWPOUS UEIWVEI TOV

Kivouvo nAektpomAnéiag.

f) Edv n xpAon Tou nAekTpikoU epyaleiou o€ uypo mepIBaAAov gival avatro-
(PEUKTN, XPNOIPOTTOIEiTE BIAKOTITN ac@aAeiag. H xprian diakomTn acpalsiag
Leiwvel Tov Kivouvo nAekrpomrAnéiag.

e

-

3) Atopikn ac@aAeia

a) Na gioTe TPOOEKTIKOI KaI Vo A€ITOUpPYEiTE AOYIKA KOTA TOV XEIPITHO KAl THV
epyacia pe NAeKTpIKA epyaleia. Mn xpnoigotroigite nAEKTPIKA epyaAeia
OTaV €i0TE KOUPOOHEVOI I} UTTO TNV ETTAPEIN VOPKWTIKWY OUCIWV, AAKOOA
A @apudkwv. Mia onyun ampoaeéiag kard mm xprRan Tou NAEKTpIKOU EpyaAgiou
umopei va mpokaAéael aoapols TpauuaTiouous.

b) XpnoiyoTtrolgite YéGa ATOMIKAG TTPOCTACING KOI TTAVTOTE TTPOCTATEUTIKA
yuaid. H xprion péowv aroikig mpooTaciag, Omws UGOKa OKOVNG, avTioANioonTIKG
ummodnuara aopaleiag, mPOaTaTeEUTIKA KAOKA /) WTAoTTIOES, avaAdyw s e To €idog
Kal Tn XprRon Tou NAEKTPIKOU EpyaAgiou, LEIWVEI TOV KIVOUVO TPAUUATICHWV.

c) Amro@elyete TNV dokotrn B€an o€ Aeitoupyia. BeBaiwdeite 611 To NAeKTPIKO
epyaleio gival amevepyotroinpévo TPOToU TO OCUVBETETE OTNV TTAPOXN
PeUPATOG KA/} OTOV CUCCWPEUTH, TO CNKWOETE I} TO PETAQEPETE. Edv kard
TN LETAQOPG TOoU NAEKTPIKOU Epyaleiou éxete To BaXTUAG oag aTov BIakoTn 1
OUVOEETE TO NAEKTPIKG epyaleio evepyormoinuévo aTnv Tapox PEUNATOS UTTOPET
va mpokAnBolv aruxnuara.

d) Mpiv Tnv evepyoTtroinon Tou NAEKTPIKOU EpYaAEiou aTTOHAKPUVETE EpyaAgia
pUBHIONG N KAEIBIG GUOQIENG. Epyalcio 1 kA€IdI TTou BpiokeTal O TTEPIOTPEPO-
LIEVO LIEPOC TOU NAEKTPIKOU epyagiou uTropei va TTpoKaAéael TpauuarTiouous.

e) Atmo@eUyeTe pia apUoIKn CwHATIKRA oTdon. PpovTileTe va 0TéKEOTE OTOBEPG
Kl VO KPATATE TNV ICOPPOTTiO 00 avd TTACa aTIYN. ET01 umopeire va eAEyxeTe
KaAUTEPa TO NAEKTPIKG EpYaAEiD OE QVaTTavIEXES KATAOTATEIS.

f) ®opdre kardAAnAa pouya. Mn @opdre @apdid poUuxa fi KoouApata. Kpardre
To HaAAIG KOl To poUXa 006 MAKPIG OTTd KIVOUREVA TURpaTO. Ta yaAapd pouxa,
Ta Koounuara i 1a Hakpid uaAAid umopouv va macTouv O€ KIVOUUEVA LEPN.

g) Edv givai duvari n TomoBETnon PnXaviopwy avappoenong kai GUAAOYRg
oKOVNG TPETTEI VO OUVDEOVTOI KAl VO XPNOIPOTTololvTal owaTd. H xprAon
Unxaviouou avappoenons OKOVNG UTTOPE va LEIWTE! TOUS KIvOUVOUS AByw OKOVIG.

h) Mn vopilete 6T €ioTe ao@aAgig kal PNV aSIAQOPEITE Yia TOUG KAVOVEG AT Pa-
Aeiag oXeTIKA e To NAEKTPIKA pyaAeia, OKOMN Kal EGv ExeTe €0IKEIWOET E TO
NAEkTPIKO pyaleio Adyw Tng cuxvig Xpong. Or ampdaekTol xelpiopoi uTroper
va mpokaAéaouv aoBapous TpauUATIoUOUS EVIOS KAQOUATWY OEUTEPOAETTTOU.

4) Xpnaon Kai XeIpIoP6g Tou NAEKTPIKOU epyaleiou

a) Mnv katatroveite To nAekTpIKO epyaleio. Ma Tnv epyacia oag xpnoipotol-
eite To KatdAAnAo nAekTpIkd epyaleio. Me 10 kardAAnAo nAekTpiké epyaleio
Oouleuete KaAUTepa kai acparéaTepa aTn Gedopévn TepIoxn Aeiroupyiag.

b) Mn xpnoiyomoieite nAekTPIKO EpyaAEio, TOU OTTOiOU O SIOKOTITNG TTOPOUCIALE
BAGBN. Eva nAekTpikd epyaleio mou Gev evepyorroigiTal ) aTrevepyoToiEiTal TAEov
eivai emKIVOUVO Kal TTPETTEI VA ETTIOKEUAOTEL

c) Atmroouvdéete To BUOHA aTrd TNV TPida Kai/f apaipeiTe Evav a@aipolpevo
OUCCWPEUTH, TTPIV TTPofEiTe 0 PUBPICEIG OTN CUOKEUNR, O€ OVTIKATAOTAON
e€apTNUATWY TOU epyaAeiou e@apuoyng 1 BAAETE GTNV AKPN TO NAEKTPIKO
epyaAeio. Aurd To pérpo mpoUAaéng eurodidel Tnv GOKOTTN EKKiVNOT TOU NAEKTPIKOU
gpyaAciou.

d) ®uAdére Ta axpnaipotroinTa NAEKTPIKA epyaAeia pokpid atré Ta maudid. Mnv
O@RAVETE VA XPNOINOTIOI0UV TO NAEKTPIKO EpyaAEio dTopa un e§oIKEIWpEVA
pe auté n TTou dev éxouv Siafdoel TIg odnyieg. Ta nAekTpikd epyaleia sivai
emkivduva eav xpnaiporroiouvral amo Arrelpa aroua.

e) Zuvtnpeite pe Tpoooxn Ta NAEKTPIKG epyaAgia kal Ta epyaleio epappoyng.
EAéyxerte £dv Ta KivoUpeva pépn A€IToupyolv aTTPOCKOTITA Kall SEV HAYKWVOUV,
€0V UTTAPXOUV OTTATHEVA 1} KATEGTPAMUEVA OTOIXEIO TTOU B0 PTTOpOUTaV VA
emnpedoouv Tn Aeiroupyia Tou nAekTpIKOU epyaleiou. Mpiv Tn Xprion Tou
NAeKTPIKOU EpyaAEiou ETIOKEUATETE TO GTOIXEID TTOU £XOUV UTTOOTET BAGRN.
MoAAG aruynuara opeilovial g KakwS ouvTnEnuEVa NAEKTPIKA epyaleia.

f) Aiarnpeite Ta epyaAeia KOG KOPTEPA Kal kaBapd. Ta owaoTd mepimoinuéva
£pYaAgia KOTTAG g KOQYTEPES AKPES IaYKWVOUV AlyOTEPO Katl Eival EUKOAOTEPT OTOV
XEIPIOUO.

g) Xpnoipotrolgite NAEKTPIKA epyaleia, EpyaAeio epappoynG, KTA. cUU@WVa pE
TIG TrTapoUaeg odnyieg. Zuvutrohoyilete TapdAAnAa Tig guvlkeg epyaaiag
Kal TNV TPoG eKTEAEDN epyacia. AiaopeTikn amd v mpoBAemouevn xpnon
NAEKTPIKWY EPYaAsiwV UTTopEl va dnuIoupynael ETTIKIVOUVES KATAOTATEIS.

h) Alatnpeite TIg AaBEg Kal TIG EMIPAVEIEG TOUG OTEYVEG, KOBAPEG Kal Xwpig
Aadilypaao. Or oAioBnpés AaBés kai o1 empdvelés Toug eumrodidouv Tov aoain
XEIPIOUG Kai EAgyX0 TOU NAEKTPIKOU EQYAAEIOU OE QVATIAVIEXES KATAOTACEIS.

5) ZépPig

a) H emokeun Tou nAekTpIKOU EpYOAEioU TOG TTPETTEI VO TTPAYUOTOTTOIEITAI HOVO
aTré €CEIBIKEUPEVO TEXVIKO TTPOCWITIKG Kal HOVO HE YVATIA aVTOAACKTIKG.
‘Era1 biatnpeitar n acpaAeia Tou nAekTpiKoU epyaAciou.

Ymodeifeig ao@aleiag yia adapdvTIVEG InXavES
KOTTAG-EVTOUNG

AiofdaoTe 6Aeg TIg UTTODEIEEIG AT PaAeiag, TIG 0dNYiES, TIG EIKOVEG KOl TA TEXVIKA
XOPOKTNPIOTIKA TTou S1aBéTel TO TTAPOV NAEKTPIKG pyaleio. H un mipnon twv
ak6AouBwv 0dnyiwv utmopei va mpokaAéael nAektpomAnéia, Tupkayid kai/tj coapous
TOQUUATIOUOUS.

DuAdeTe OAeg TIg UTTOBEIGEIG aoPaAeiag Kal TIG 0dnyieg yio peAAOVTIKR Xpriom.

o To mPOOTATEUTIKO TrEPIBANMA TTOU AVIKEI OTO NAEKTPIKO EpyaAEio TTpémel
Vo EQapHOLETal pe ao@AAEIa Kal va puBpideTal KATA TPOTTO, WOTE VO ETTITUY-
XAveTan péyioTn ag@dAeia, SnA. To HIKPOTEPO SuVaTO PEPOG TWV ASAPAVTIVWV
Siokwv KOG va Seixvel avoixTé aTo XelpioTh. Tooo eotig 600 Kal ATopa
KOVTA O€ £00G TPETTEI VA TIAPAPEVOUV EKTOG TNG TTEPIOXNAG TWV TTEPICTPE-
(POPEVWV aBapAaVTIVWYV SioKWYV KOTTAG. SKOTTGS TOU TTPOOTATEUTIKOU TTEPIBAR-
arog givai n mpoaTaaia Tou XEIpIoTH aTT EKOQPEVOOVICOUEVA QVTIKEIEVA Kal Tuxaia
EMaQN e TouS adauavTivous SioKoug KOTTAG.

o [0 70 NAEKTPIKO EPYaAEio GO XPNOIMOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKG S AUAGVTIVOUG
Siokoug kotrng. MAvo kai uévo emeidn utropeite va otnpiéete évav dioko Kotrng
010 NAEKTPIKG epyaieio oag dev amoreAei eyyunan acgarols xprong.

o O emTPETOPEVOG APIBOG OTPOPWYV TWV OSAPAVTIVWY BiCKWV KOTTAG TTPETTE
Vo KUHaiVETaI TOUAGXIOTOV TOOO WNnAd, 600 0 PéyIoTOG apIBUOG GTPOPWV
TToU avaypd@eTal aTo NAEKTPIKG epyaleio. E{apriuara mou mrepiaTpépovral
YPhyopOTERa QIO TO ETTITPETTOUEVO UTTOPEI VA OTTATOUV Kl VA EKOPEVOOVIOTOUV.

e O1 adapdvTivol SioKol KOTTAG EMITPETTETAI VO XPNCIIOTTOIoUVTal HOVO Yia
TIG TTPOTEIVOUEVEG SuvaToTnTeG XPRong. MN.x.: Mnv akovilete moTé pe TRV
TAEUPIKNA EMIQAVEIA EVOG adapdvTivou diokou Kotrig. Or adaudvrivor diokol
KOTTNGS eival oxedIaouéVol yia ThV apaipean UAIKoU e Tnv dkpn Tou diokou. Tuyov
AEUPIKN BUvaun aTo AEIavTIKO owa UTTOpEl va Toug OTTATE!.

o Xpnoipotrolgite TavToTe AB1IKTEG PAAVTIEG TUOPIENG KAl SakTUAioug
amoCoTOONG OTO CWAOTO PEYEBOG KAl OXANA VIO TOUG adaudvTIVOUG Siokoug
KOTrNG Trou éxeTe emIAESEL. O1 kardAAnAes pAdvTes kai or dakTUAiol arréaTaong
ornpidouv Toug adap@viivous GIoKOUS KOTTIG, LelwvovTag ETal Tov kivouvo Bpauiong
autwy.
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o H e§wrepIkn SIGUETPOG KOl TO TIAXOG TWV aSAHAVTIVWY SiOKWYV KOTTAG TTPETTE
VO OUHPWVOUV g TIG 100TATEIG TOU NAEKTPIKOU EpyaAgiou aag. Adaudvrivor
diokol kot eopauéva peTpnuévol Ov Umopouv va Bwpakiatolv A va eAeyyBolv
ETTAPKWS.

o O1adapdvrivol diokol KoTrig, | PAGVTIa oUaPIENG Kai o1 SakTUAIOI aTTOaTAONG
TPEMEl VA TaIpIGJouv aKpIBWG HE TOV KIVNTAPIO dova TG adapdvTivig
HNXavig komng-eviopng. Or adaudvrivor diokol KOTTAS Tou eV Taipid{ouv
aKpIBwG e Tov KIvTApIo Géova Tou NAEKTPIKOU EPYQAEIOU TTEPICTPEPOVTAI QVOLIOI-
Suopea, dovouvrai TToAU évrova Kail UTTopEi va TTPOKAAETOUV amTwAEla Tou EAEyyou.

o Mnv XpnoIPOTTOIEiTE KATECTPANUEVOUG 0dOPAVTIVOUG Siokoug KOTTAG. [Toiv
a6 Kabe xpnaon eAéyyxere Toug adapdvivoug diokoug KOTTAG yia TuXOV BouluaTioud
Kal pWYUES. 2€ TTEPITITWOTN TTOU TO NAEKTPIKO EpyaAsio 1j évag adaudvrivog 6iokog
KOTTAG Téael KATw, EAEYETe €dv 0 adapdvTivog 6iokog KotAg utréatn {nuid. Xpnaoi-
porrogite pévo GBiIkTougs adaudvrivous diokoug Kotrg. Apou éxete eAEyéel kai
£Qapuooel Toug adauavivous BIOKOUS KOTTAS, TTaPaEIvETE TO0O E0¢ic 600 Kai T
droua Kovrid o€ 04¢ EKTOS TNG TTEPIOXAS TwV TTEPIOTPEPOUEVWY adauavTIVWY
SioKwV KOTTHS Kal aprioTe T0 NAEKTPIKO epyaleio va Asitoupyrioel yia éva Aemro
e péyiato apiBud atpopwv. Suvhbwg or adauaviivol &ioKol KOTTHS Tou EXOuV
utroaTei (nuid oTrave eviég autou Tou GOKILAaTIKOU SIaCTAHATOC.

o XpnaoipotolgiTe aTopIKG péga TpoaTaciag. AvaAdywg Tng XpRong, Xxpnoi-
HoTroigite TARPN TTPOCTAUTEUTIKA TTPOGWITOU, TTPOCTATEUTIKA HATIWV 1
TPOCTATEUTIKG YuaAid. EQooov Bewpeital AoyIKO, XPNOIPOTIOIEITE HATKA
OKOVNG, WTONCTTIOEG, TTPOCTATEUTIKA YAVTIA I} €IIKA TTOSIG TTOU KPOTAE
HOKPIG Ta PIKPG OwpaTidla akoviopaTog Kal UAIKWV. Ta pdria mpémel va
mpoaTaredovial amé Ta ektoéeudueva Eéva owpartidia mou dnuioupyoulvral amé
TIC 0IGQOpES xphoels. H udoka okévng i n udoka mpoaortaciag NG avamvong
TTPETTEI VA PIATPGPOUV TN OKOVN TTOU TTPOKAAEITal Qo TN xpAon. € mepimrwan
pakpag ékBeang ag duvard B6pufo, umrapxel KivOuvog amrwAEIag TNG akorg.

o OpovrileTe yia oTOGTACT A0PAAEiaG TPITWV ATTO TNV TEPIOXN EPyaTiag
oag. O1003NTTOTE EICEPYETAI GTNV TIEPIOXT EPYATING TTPETTEI VO XPNOILUOTIOIE
aTouikd péoa TpoaTaciag. Opalouara Tou Tepayiou Epyaciag i oracuévor
adaudvrivor 6igkol KOTTHS UTTOPEI va eKTOEEUBOUV Kal va TTpoKaAégouv Tpauuari-
OuOUS aKGun Kai EKTOS TNS GUETNS TTEPIOXNS Epyaaiag.

o Kpardre 1o NAeKTPIKO EpyaAeio HOVO Ao TIG HOVWHEVES ETIQAVEIEG AaBRg
OTaV EKTEAEITE EPYNOIEG, KATA TIG OTTOIEG O ASAPAVTIVOI 8ioKOI KOTTG UTTOPET
va épBouv o€ eTa@r pe abéaToug aywyoug pelpaTog N To idio To kaAwdio
SIKTUOU. H emagn e peuparopdépo aywyo umopei va béoel ae T1dan LETaAIKG
uépn Tou nAekTpiKoU epyalsiou, mpokaAwvrag nAektpomAnéia.

e Kpardre 10 KAAWSI0 SIKTUOU HOKPIA OTTO TTEPIGTPEPOPEVOUG ASAPAVTIVOUG
SioKOUG KOTTAG. 2¢ TEPITTTWON aTTWAEIAS TOU EAEYXOU TNS GUOKEUNC, T0 KaAWASIO
OIKTUOU UTTOPEi Va KoTTel oTa 6UO 1 va TIIACTEL Kail TO XEPI 0aS VA AYKWOEl OTOUS
TTEPIOTPEPOLEVOUS adaudvTIVOUS BIOKOUS KOTTHG.

o Mnv Bddere oTé OTNV AKPN TO NAEKTPIKO EPYAAEiO, EGV TTPONYOUHEVWG OI
adapdvTivol diokol KOG dev éxouv akivntotroindei TAfpwg. Or mepioTpe-
@6pevor adaudvrivor 6ioKol KOTTHS UTTOPET va pBouv O€ eTagn Ue TV EMQAaveia
amobnkeuang, e amoréAeaua v amwAeia EAEyxou Tou NAEKTPIKOU EpyaAgiou.

o To nAekTpIko epyaheio dev Ba TPETTEI VA KIVEITAI, EVOOW TO PETAQPEPETE. Tar
pouxa 0ag UTTOPE va MacTouV TUxaia OTOUS TTEPIOTPEPOUEVOUS adaUAVTIVOUS

KpatdTte To nAEKTPIKO epyaAcio OTABEPO Kal PEPVETE TO TWHA Kal TO XEPIQ
0ag o€ Mia BE0T TTOU VOl UTTOPEITE VA OVaXAITIETE TIG SUVANEIG AVAKPOUONG.
Xpnoipotrolgite Tavra TNV TPOoBeTN AR, WOTE VO EXETE TOV PEYAAUTEPO
SuvaTd éAeyxo TwV SUVAPEWV avAKPOUONG I} TWV OTPEPEWV avTibpaong
Kad TV emiTaxuvon. O xeipioTAS LTTOPET va auyKpaTAoe Tis QUVALEIS aVAKPOUONS
Kar avridpaong xapn atn Aqyn karéAnAwv uérpwv mpooraaiag.

Mnv @épveTe TTOTE TO XEPI GG KOVTA GTOUG TIEPIOTPEPOLIEVOUG OBAPAVTIVOUG
Siokoug KOTTAG. Ymdpxel KivOuvog LeTakivnang Toug Emdvw ammoé 10 xEpI 0§ O€
TTEPITITWON QVAKPOUONS.

ATroQeUYETE TNV TEPIOXN PTTPOCTA KOl TTIOW OTTO TOUG TIEPICTPEPOHEVOUG
diokoug KotnG. H avdkpouan Kivei To nAekTpIkG epyaleio avribeta amd m popd
Kivnong twv adaudvrivwv dioKwv KOTTAS OTO OnuEio UTTAoKapiouarog.
ATraiTeiTal TTPOCOYN KATA TNV EPYOCia O€ YwVieg, aiXunpég Akpeg, KTA. O1
adapdvTivol Siokol KOG Sev TPETel va avatrnSouv aTrd To TERAXIo Epya-
oiag kal va paykwvouv. Or mepiaTpepouevol adaudvivol Oiokol KOTTHiS EXouv
TNV 140N va PayKwvouv O€ ywvies, aiunpés akpes, n érav avamndouv. Erar
mpokaA&iTal amwAeia Tou eAEyxou 1 avakpouan.

Mnv xpnoipotroicite aAuoidwri Aetrida ) odovTwTh Aemida mpioviol. Téroia
epyaAeia mpokaAoUv auyva avakpouan h amwAeia Tou EAEyxou Tou NAEKTPIKOU
gpyaAciou.

Atro@elyeTe TO PTTAOKAPIOUO TWV ASAUAVTIVWYV SiTKWV KOTTAG ) TNV TTOAU
uynAn migon. Mn paypartoTroigite dkpwg Babid koyipata. H urreppdprwaon
Twv adauavrivwy diokwv Kot auédver T eBopd Toug Kai v 1don yia atpéBAwan
1 UTTAOKGPIOA Kal CUVETTWG TNV TTIBavOTnTa avakpouans 1 Bpadong Tou Asiaviikou
owparos 1 Bpauvong Twv adapdviivwy SioKwY KOTTAS.

Le MEPITTTWON TTOU O adapdvTivol diokol KOTTRG KOAAROOUV 1 SlaKOWeTE
TNV £PYATi0, OTTEVEPYOTTOINOTE T OCUCKEUN KOl AQPAOTE TN, EWOOTOU Ol
adapdvTivol diokol kotriig akivnTotroin8oldv. Mnv TpoomabnoeTe TOTE va
TpaprgeTe TOV evepyd akOun adapdvTivo 8ioko KOTTAG aTrd TNV EYKOTH,
€10aAAwg pTropei va TpokAnBei avakpouaon. EEakpiBwaTE Kal QvTIETWITIOTE
TV QiTia payKwuarog.

Mnv evepyotroigite €k vEou To NAEKTPIKO EpyaAeio, 6G0 BpiokeTal pEoa OTO
TEdYI0 EpyaTiag. AQioTE TOUG adaudvVTIVOUG SiOKOUG KOTTIG VO @TAGOUV
o€ TARPN apIBPO CTPOPWYV, TTIPOTOU OUVEYXICETE TTIPOCEKTIKG TN S1adikagia
eVTONNG N KOTAG. 2¢ avriBetn mepimtwan o adaudviivol ioKol KOTTS UTTopel
va yavi{wBouv, va avarndnaouv éEw amo 10 TeUdxIo epyaaciag, va TPoKANBei
XTUTTNUA Kai/f) va oTTdoouy.

ZTEPEWVETE TIG TTAGKEG 1} TA HEYAAA TEPAXIO EPYOTIOG, WOTE VA HEIWOETE TOV
Kivduvo avdkpouong Adyw aSapdvTIvwy SioKwV KOTTHG TTou £X0uv KOAAROEI.
Ta peydha teudyia epyaciag umopei va Auyiocouv Adyw tou idiou Tou Bdpoug Toug.
To tepdyio epyaaiag mPETTel va OTEPEWBET Kal 0TI U0 TTAEUPES Twv adaudvTivwy
OioKwv KOTTAS Kai uGAioTa 1600 KovTd atnv Kotrr) 600 Kai oTnv Gkpn.

Na €ioTe 1810iTEPA TTPOTEKTIKOI OTNV TTEPITITWAN ECWTEPIKWY SlATPROEWY
o€ UTTAPXOVTEG TOiXoug 1 dAAa un opatd anpeia. Or Bubifbuevor adaudavrivor
OioKOI KOTTHS TTOPOUV VA TTPOKAAETOUV avdKpoUan Kard TNV KOTTA O€ aywyous
agpiou 1} vepoU, ae NAEKTPIKOUS aywyous 1 GAAa avTikeiueva.

odiokoug, e arroréAeaua or adaudvrivol 8ioKol KOTTAG va TPUTTHOOUVY T0 OWUaA 0a¢.
KaBapileTe TaKTIKG TIG OXIOPEG £§0EPIONOU TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou oag.
O guantipag Tou potép TpaBdel okovn P0G To MepPiBANua Kai n évrovn ouoow-

Mepaitépw utrodeigeig ao@algiag yio TV adapdvTivin
Hnxavi} KoTrig-evioung

e Xpnoipotrolgite To NAEKTPIKO epyaAeio povo o€ ouvdUao O pe kaTdAAnAo

peuan LETAANIKAG aKOVNG UTTOPET va TTPOKAAETE! NAEKTPIKOUS KIvEUVOUC.

o Mnv xpnoipotolgite To NAEKTPIKG epyaleio kovTd ae e0@AekTa UAIKG. Or
omvenpes umopei va avagAééouv autd Ta UAIKG.

o Mnv xpnoipotolgite adapdvTivoug SioKoug KOTIfG TTou aTraiTodv uypd
WUKTIKG. H xprion vepou 1) GAMwv uypwv WUKTIKWV OUTIWV UTTOPET va TIPOKAAETE!
nAektpomAnéia.

o A@rveTe T0 NAEKTPIKO EPYOAEiIO OTA XEPIO HOVO KATAPTITHEVWY OTOPWV. AToa
VEaPNS NAIKIag ETTPETTETAN va XPNOILOTTOI0UV TO NAEKTPIKO pyaAgio uévo orav eivai
Advw Twv 16 1wV Kai uévo oTo mAQiio NG 0AOKARPWONS TG EmayyeAUaTIKAS Toug
Kardpriong kai epdaov éxouv TeBei uté TV emiBAewn karapTiouévou arduou.

e [Maidid kal dTopa ToU AOYw TWV QUOIKWY, AITONTIKWY 1} TTVEUHATIKWY
IKOVOTATWV Toug 1} atreipiag A EAAeIwng yvwong dev eival og Béon va Xeipi-
Jovtal pe aoc@AaAeio To NAEKTPIKO EpyaAEio dev EMITPETETAI VA TO XPNOIHO-
Tolouv Xwpig Tnv emiBAewn f Tig odnyieg evog umevBuvou. ¢ avribern
TEPITTTWaON UTTGpxEl KiVOUVOS ETOAAUEVOU XEIPIOLOU Kal TPAUUATICHWVY.

o XpNnOIYOTIOIEITE HOVO EYKEKPIPEVA KOl aVOAOYWG EMIONUACHEVA KOAWSI
TPOEKTAONG ME ETUPKES EPPadOV Siatoung. Xpnaiuormoigite kaAwdia mpoé-
Kraong péyiotou unkoug 10 y. e euBaddv diarouns 1,5 mm?, 10— 30 p. ue eufadov
olaroung 2,5 mmz.

Avdkpouon Kal avdAoyeg utrodeieig ao@aAgiag yia Tnv
adapdvTIVR INXAVEA KOTTAG-EVTOMAG

Me Tov 6po avakpouon voeital n aevikr avtidpacn oUVeTTEia evog TTEPIOTPEPOPEVOU
adapdvTivou dioKOU KOTIHG TTou €€l TTIACTE ) MTTAOKAPEL To TTIACIYO A TO UTTAOKA-
piopa odnyolv g€ atrdToun SIOKOTTH TWV TTEPIOTPEPOUEVWY AdAPAVTIVWY SioKWV
kotmG. ‘ETo1 éva aveGéAeyKTo NAEKTPIKS epyaheio emmiTayUveTal oTn B€on PTTAokapi-
opaTog avTiBeTa aTmod Tn Yopd TEPICTPOPRG TwV adaPAVTIVWY diokwv KoTTAG. Edv
T1.X. €vag adapavTIvog dIoKOG KOTTAG TTIAOTEN I) UTTAOKAPEI OTO TEPAXIO EPYATIag, N
Akpn Tou adapdavTivou dioKou KOTTAG TTou BPioKeETal JEoa OTO TEUAXIO £pYAciag
uTTopEi va KoAAAoEl, Pe aTmoTéAeopa 0 adapavTivog dioKog KOTTG va KOTTEl 1) va
TTPOKANBEi avakpouaon. Ze auThv TNV TTEPITITWAON o adapdvTivol BioKoI KOTTHG KIVOU-
VTl TIPOG TOV XEIPIOTA 1) avTiBeta atmd auTtdv, avaAdyws TG Popdg TTEPIOTPOPNSG
TV adapavTivwy dioKwv KOTMG 0To anueio uTrAokapiopaTog. ETriong, ol adaudvtivol
6ioKOI KOTTAG UTTOPOUV aKOWN Kal va aTrdcouv. H avdkpouan gival atroTéAeopa g
eo@ahuévng A AdBog xpriong Tou nAexTpikou epyaAeiou. Mmopei va atropeuxBei xdpn
otn Ayn katdMnAwv pETpwy TTPOCTaciag, OTTWG TEPIYPAPETAI AKOAOUBWG.

avappo@nTApa ac@aAgiag/amokoviwTh. Kard v emeéepyacia opukTwy
OOUIKWV UAIKWY, OTTWS TT.X. OKUPOGELATOG, OTTAIOUEVOU OKUPOBELATOG, TOIXOTTONAS
TavTo¢ TUTTOU, TOIUEVTOKOVIGUATOS TTavIOS TUTTOU, QUOIKWY AiBwyv, dnuioupyouvral
LeydAes moadrntes xaAadiakng kai EMKIVOUVNG yia TNV UyEid OPUKTAS OKOVNG
(Aerrrny xaAadiakn okovn). H eiomvon Aemrig xaAadiakng okovng eivar BAaBepn
yia v vyeia. H Odnyia 89/391/EOK OXeTIKA e TNV EQAPUOYN UETPWY Yia TV
mpow6nan g BeAtiwong e acedAeiag kai NS uyeiag Twv epyalouévwy Kard
TNV gpyacia utmoxpewvel Tov Epyodorn ae diséaywyn avaioyns aéioAdynong mg
EMKIVOUVOTNTAS OTO XWPO Epyaaiag Tou pyalouévou, o€ utroAoyioud Kai aéio-
Aéynon tou mBavou opriou okOVNG Kai O€ TPOOGIoPIoUS TwY amapaitnTwyv
uérpwv mpootaciag. O yepuavikos TEXVIKOS KavovIaUOS Yia ETTIKIVOUVES ouaies
TRGS 559 "Opukrh okdévn" kaBopidel ato Mapdptnua 1 611 o Epyacies pe unyavés
KOTTAS Kai EVIOpNS TTPETTel va Taéivououvral aTnv Katnyopia ékBeang 3, epdoov
Ocv éxel amodelyBei n amoreAsauartikdinta NG avappoenong. SUPewva Ue 10
mporurro EN 60335-2-69 yia tnv avappdpnaon emkivouvwy yia TNV Uyeia Kovwy
e oplakd 6pio ékBsong/opiakn Tiun emayyeAuarikng ékBeong (OEL) > 0,1 mg/m?®
mpofAémeTar ouvreAeoTns diamrepardrnrag rou avappopntipa < 0,1%. Kard mv
EVTOUI Kal KOTTH OPUKTWY OOWIKWY UAIKWY TTPETTEI AOITTOV va EQapUOCETal TOUAG-
XIoToV évag avappoentipas acalsiag/amokoviwTig karnyopiag okovng M, warte
01 ETMIKIVOUVES yia TNV Uyeia OKOVES TTou dnuioupyouvial amo TIS UNxavés va
avappo@oUvTal aTmoTEAETLATIKG.

Mpoaoxn otnv ekdatore Bvikh vouobeaia: Emonuaiveral pntwg 61 o€ TOAES
XWPES utropei va umrdpyouv mpoaberes diardéeis amd mAsupds Twv 6VIKwy
UYEIOVOUIKWY UTTNPEDIWY, TwV UTTNPETIWY a0PdAEIas oTnVv Epyaaia, Twy UTTnpE-
olwv Udpeuons Kar GAAwv TapopoIiwy UTTNPECIWY, aQVaPopIKG e TNV aoeain
Xxpron térolwv avappoentipwy cuAoyAg¢ kai didBeong emkivouvwy yia TV uyeia
OKOVWV.

Xpnoipotolgite omwadAToTE évav avappo@nTAPa ao@aAEiag/aTToKOVIWTH
ME pOVIPO auTOpaTo KaBapiouod @iktpou. Kard mv evioun kai Tnv Komn dnui-
oupyoUvTal ueydAes TooodTNTES OKOVNS, O OTTOIES ETG atrd Aiyo Kaipd putaivouv
10 QIATPO TOU avappoPnTApa aceaAsiag/amokoviwT Xwpis YOVIUO auTduaTo
KaBapioud QIATOOU KaTd TETOIO TPOTTO, lE ATTOTEASOUA VA LEIWVETAI ONUAVTIKA N
avappo@nTiKy 10xUS. ETal, n okévn mou dnuioupyeital Oev avappo@artal EMapKWS
Kai N unxavn Kotrg-eviouns ue adduavria karamoveital. Emiong, umopei va KoAR-
oouV o1 6i0KOI KOTTHS [E adauavTa Kai va UtrooTel nuid To NAEKTPIKO epyaAgio.
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Mpiv Tn oUVdeon TNG PNXavi KOTTAG-EVTOUNG pE addpavTa oTnv Tpila Tou
avappoPNTAPA AoPAAEIOG/OTTOKOVIWTH, TIPOTESTE TO OTOIXEIO KATOOKEUODTH
TwWV 800 NAEKTPIKWV OUCKEUWV. 2 TTEPITTTWON LN EYKEKPILEVNS XPAONG, Ta
NAEKTPIKG epyalgia utmopei va utroaTouv {nuid.

Mpiv Tnv eviopn eAéySte TIG OXETIKEG TTEPIOXEG HE KATAAANAN GUOKEUR
avixveuong yia Tuxov abéarteg cwAnvwaeig Tpopodoaiag. Kard v evioun
utapyel kivouvo§ BAGBNS 1 KOTTHS owAnvwaoswv agpiou f vepou, NAEKTPIKWY
aywywv 1 GAMwv avrikeipévwy. 2wAnvwoeis agpiou mou éxouv utrooTei BAGBN
UTTOPET va TPOKaAETOUV eKpréelS. SwAnvWagIS vepou Kal NAEKTPIKOI aywyoi TTou
éxouv urroaTei BAGBN pmropouv va mpokaAéoouv UAIKES {nuiEs i nAektporrAnéia.
Edv pia owAjvwan vepou utroaTei BAGRN, TPOOEXETE WATE va Unv EI0XwWPHOEI
VEPO aTOV KIVNTHPAQ.

Aurtd 10 nAekTpIKO epyaleio bev eivar kardAAnAo yia xprion armé droua (ouuTepl-
AauBavopévwy Taidiwv) Ue UEIWUEVES PUOIKES, QIOONTIKES 1 TIVEURQTIKES IKAVOTNTEG,
1 AT euTTElpia Kal Yvwaon, EKTOC KaI GV EVUEPWVOVTal TIEPI TS XPHONS TOU
nAekTpikoU epyaleiou 1j eAéyxovrar amré dropo umelBuvo yia TV acpdAeia Toug.
Ta maidid mpérmel va emnpouvial, Wate va unv givai ag 6éon va maifouv e o
NAEKTPIKG gpyaAgio.

Mnv agnvete oTE To NAEKTPIKO epyaleio va AsiToupyei Xwpig emifAeyn.
Kartd tn d1dpkeio peyGAwvY SIGAEIPATWVY EPYATIAG, ATTEVEPYOTTOIEITE TO
NAeKTPIKO gpyalcio, arooguvdéete To BUTHA SIKTUOU KOl OTTOUOAKPUVETE
6Aoug Toug eUKAPTITOUG OWANVEG/TA BUapaATA. EQV 0 NAEKTPIKEG CUOKEUES
HEVOUV QVETTITHPNTES, EVOEXETAI VA TTPOKUWOUY KivOuvol, Of OTToiol UTTOPET va
mpokaAéoouv UAIKES (nuiEg kai/) owpartikéS BAGBES.

EAéyxete ToKTIKG TN Ypaupn gUvdeang Tou nAekTpIKoU epyaAeiou kai Ta
kaAwd1a TpokTaang yia Tuxov BAARes. ¢ mepimrwon BAGBNS mpémer va
avrikabioravral amo eEEIOIKEUUEVO TEXVIKO TTPOOWTTIKG 1) aTré £€ouaiodoTnuévo
kai aupBeBAnuévo auvepyeio e€utnpérnong meAarwv g REMS.

Mnv xpnoipotroicite WOTE TO NAEKTPIKO epyaleio oe mwepIBaAlov 6tou
utrdpxel Kivduvog ékpnéng. To nAekTpiké epyaleio mapayer kard 1 xpHon
ommvBApeg, ol orroiol uTopei va avapAé§ouv T okovn Kai Ta aépia.
Xpnoipotrolgite povo adapdvrivoug Siokoug Kotrig pe PETOAAIKO Baoikd
owya katd EN 13236.

e Edv xpeialeTar ao@alileTe Ta TPOg eme§epyaoia TEPAXIA EPYOTiOg EVAVT

eKTivagng.

o O1adaudvTivol Siokol KOTriG BeppaivovTal éviova KaTd TV epyaadia. AproTe
TOUG Va KpUWGOOUV TIPIV TOUS ayYiEETE 1) TOUS amoauvapuoAoynaeTe.

Emegiynon cupfoAwv

Kivduvog pétpiou BaBuod, un mpnon Ba pmmopoUoe va EMQEPE
Bavaro 1) goBapols TPAUHATIOUOUG (Un avTIOTPETTTOUG).

A\ MPOZOXH

Kivduvog xaunAoU Babpou, un hpnon 6a umropouce va TTIQEPEI

PETPIOUG TPAUUATIOUOUG (QVTIOTPETTTOUG).

EIAOINOIHEH

TPAUUATIOUOU.

TpoaTaaiag |l

Q@00

mn
m

YANIKEG {nuI€g, Xwpig uTtédeign ao@aheiag! Xwpig Kivduvo

Mpiv T B¢on o€ Aeioupyia SiaBaaTe TIG 0dnyieg xpProng

XPNGOILOTIOIEITE TIPOCTATEUTIKA HOTIWV

XpnaolyoTroigite pdoka TPOOTACIAG TNG AVATIVONG

XpnoIYOTIOIEITE WTOOTTIOEG

XPNOILOTIOIEITE TIPOTTATEUTIKA YAVTIQ

H nAEKTPIKA GUOKEUR QVTATTOKPIVETAI OTNV KATNyopia

®IAikn TTpog To TrEPIBAAAOV BiGBean

YApavon ouppépewaong CE

1.
Mp

Texvikd XapaKTNPIOTIKA
0opIop6S Xpriong

/\ NPOEIAOMOIHEH

O1 adapdvTiveg unxaveg Kotrg-eviopng NG REMS cival oxediaopéveg, o€ ouvduaouo pe katdAAnAo avappo@nTripa ac@aAciag/atrokoviwTh, JE XpAon KaTaAAnAwy adaud-
VTIVWV SioKWV KOTTAG, yia TV €uBgia evTopr Kai KOTT o€ aTabepr Baon pe TNV TV TTAGKa £3paang (9) OpUKTWY SOMIKWY UNIKWYV, OTIWG TT.X. OKUPOOEUATOG, OTTAIGHEVOU
OKUPOBENATOG, TOIXOTTOIOG TTAVTOG TUTTOU, TOIMEVTOKOVIGUATOG TTAVTAG TUTTOU, QUOIKWY AiBwv, Xwpig Tn xpron vepou. KupTeg TOPEG dev EMTPETTOVTAI, KABWG 01 AdAPAVTIVOI
diokol KOTTAG UTTopei va koAAioouv 1 va oTrdoouv. OAeG o1 AOITTEG EQUPHOYEG OEV QVTATIOKPIVOVTAI GTOV TTPOOPICHG XPAONG KOl GUVETTWG OTTAYOPEUOVTAI.

Krokodil 180 SR
185001

185026
185027
185500
185501
185024
185058

<61 mm
7 €éwg 62 mm
1éwg3

230 V/115V
4.500 min-"/4.500 min-"
3.300 min-*/3.300 min-"*

22,23 mm (7"
180 mm
2,2 mm

230V ~; 50 — 60 Hz; 2.000 W; 8,7 A
115V ~; 50 — 60 Hz; 2.000 W; 17,4 A
10A (B)

25A

XWpIig Trapdaita

I, ygovwpévo

295x210%350 mm (11,6"x8,3"x13,8")

1.1. Napadoréog e§omAIou6G
REMS Krokodil 125: HAekTpIKA adapdavTivn unxavr KoTrg-eviopng, owAnvwtd KAedi peyéBoug 13, odnyieg xpriong, MAacTiké BahiTadki.
REMS Krokodil 180 SR: HAextpikr adapdvTivn pnxavr KoTmg-eviopng, owAnvwtd kAeidi peyéBoug 13, 0dnyieg xpriong, METAAAIKY kaoeTiva.
1.2. Kwdikoi Tpoioviwv Krokodil 125
REMS Krokodil Kivntipia unxavni 185000
REMS adapdvtivog diokog KOTG yevikig xpriong @ 125 LS Turbo 185021
REMS adapdvTivog diokog KoTrg yevikig xprions @ 125 LS H-P 185022
REMS adapdvtivog diokog KoTg yevikiig xpriong @ 180 LS Turbo
REMS adaudavTivog diokog koTg yevikig xprong @ 180 LS H-P
REMS Pull L, Enpdg kai uypdg avappo®nTripag kartnyopiag okévng L 185500
REMS Pull M, §npdg kai uypdg avappo@ntipag katnyopiag okévng M 185501
Komrmipag 185024
MeTaAAiki KaoeTiva
MAaoTikd BaNToGKI 185054
1.3. MNepioxn epyaaiag
Bd&6og eykoTrg <38 mm
MAdTOG eyKOTTHG 7 €éwg 43 mm
Ap1Bu6G adapdvTivwy dioKwv KoTTAG 1 éwg 2
1.4. ApiBuog aTpoPV 230 V1115V
Pehavti 7.900 min-'/8.300 min-"
OvopaaTikd gopTio 5.000 min-"/6.500 min-"*
1.5. Eykekpipévol adapdvTivol 3iokol KOG
AidpeTpog kaBodnynTIKAG OTTG 22,23 mm (7&")
Méy. e€wrepikr didueTpog adapdvTivou diokou KoTrg 125 mm
Mayog adapdvTivou diokou KOTTG 2,2mm
Xpnaoiyotrolgite pdvo adapdvTivoug diokoug KOTTAG Je HETAAAIKG Baaiké owpa katd EN 13236.
1.6. HAekTpikd oToixeia 230V ~; 50 -60 Hz; 1.850 W; 8,5 A
115V ~; 50 — 60 Hz; 1.700 W; 15 A
Ac@dAeia (dikTuo, 230 V) 10A(B)
Aopdheia (diktuo, 115 V) 20A
Xwpig TTapdaoita
Karnyopia poaTtaciog II, povwpévo
1.7. AlooTtdoeig MxMxY 515x320%155 mm (20,3"x12,6"x6,1")
1.8. Bdpog

Xwpig kaAwdio cuvdeong

58 kg (12,8 Ib)

8,0 kg (17,6 Ib)
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1.9.

MAnpogopieg BopURou
TiuA eKTIOPTIAG OTO aNyeio epyaciag

1.9.1. Aoviioeig

2T00pIoPEVN TIPAYUATIKA TIUA ETITAXUVONG

Loa = 90 dB (A); Lwa = 101 dB (A); K = 3 dB

<25m/s2  K=15m/s?

H ouykekpipévn TP eKTTOPTIAG dOVNONG HETPABNKE CUNPWVA pE pia TTPOTUTTN dladiKaaia eAEyXOU Kal UTTOPET va XPNnoIHOoTToINBEl TTPOg OUYKPION HE pIa GAAN GUOKEUR.
H ouykekpipévn Tipr eKTTopTMG 86vNOong PTTOPEi va XpnoIpoTToinei Kai wg e10aywyikr agloAdynan g ékBeong.

/\ MPOZOXH

H mipA exmopTmmg ddvnaong evdéxetal va diagépel ammd TNV EVOEIKTIKN TIN, KATA TNV TTPAYWATIKA XPAON TNG CUGKEUNG, avaAdywg Tou TPOTTOU XPAONG TNG CUOKEUAG. X
ouvapTnon e TIG TTPayUaTIKEG TUVORKeES Xpriong (TTepIodikn Asitoupyia) evaéxeTal va xpelaleTal N Awn YETpwY ao@aAgiag yia Ty TTpooTadia Tou XEIPIOTH.

2.2,

2.3.

Oéon o AsiToupyia

. HAektpIki oUvdeon

/\ MPOEIAOMOIHEH

Mpoooyxn otnv Tdon Siktdou! Mpiv cuvdEaeTe TNV adapAvTIv PnXavr KOTTAG-
evtopng TNg REMS eAéyETe edv n avaypa@ouevn aTny TTAGKETO XAPAKTNPIOTIKWY
180N avTIoTOIXEl e TNV Tdon OIKTUoU. e epyoTddia, uypd TepiBaAovTa, ot
€0WTEPIKOUG KOl EEWTEPIKOUG XWPOUG 1 O€ TTapOUoIa anyeia ToTToOEThONG
AeIToupyeiTe TV adapdvTivn pnxav Kotmg-eviopng Tng REMS oTo diktuo uévo
péow SiakdTrTn ao@aeiag (Siakdmmng F), o omoiog diakdTrTel TNV TTOPOXN EVEP-
yelag, MOAIG To peupa diappong TTpog TN yeiwon utrepPei Ta 30 mA yia 200 ms.

EmiAoyn Twv adapdvTivwv Siokwv KOG

EmitpémovTal pévo adapdvivol diokol KOTTAG Je HETAANIKO BacikO CwHa KOTd
EN 13236, o1 omoiol Taipiddouv akpiBwg aTov Kivntrpio d¢ova (13) kai diaBétouv
TNV ETITPETTOUEVN WTEPIKN SIGUETPO Kal TO ETTPETOUEVO TTAGTOG. O péyIoTog
ETMTPETTOPEVOG APIBUOG OTPOPWY TWV adAUAVTIVWY dioKWVY KOTTAG dEV ETTITPE-
TTETQI VA €ival JIKPOTEPOG OTTO TOV aPIBHS OTPOPWV TWV ASAHAVTIVWV UNXAVWV
kotmmg-eviopng Tng REMS. 21 REMS Krokodil 125 emitpémetal va TommoBeTou-
vTal £wg Kal duo adapdvTivol diokol koTmg, evw oTn REMS Krokodil 180 SR
£w¢ Kal Tpelg adaydavTivol diokor KoTmG. Ma TNV KOTTA eQapudletal hovo évag
adapdvTivog diokog KOTAG (BA. TexVIKG XOpaKTNPIOTIKE). XTI TTEPITITWOEIG
HeYEAWY TTAQTWY OXIGUNAG CUVICTATaI N TOTTOBETNON €VOG TPITOU AdAUAVTIVOU
dioKou KOTTAG TTEP. 0TO KEVTPO avAueoa amé Toug dUo e§wTEPIKOUG, WOTE Ol
pGRGOI TTOU TIPOKUTITOUV KATA TNV EVIOUA Va UTTOPOUV va OTIAJOUV EUKOAGTEPQ.
S TEPITITWON XPAONG TTEPICCOTEPWY TOU EVOG AdAUAVTIVWY dIOKWV KOTTAG,
o6Mor o1 diokol TTPETTEl var €XOuV TNV id1a eEWTEPIK SIGUETPO. € TTEPITITWON
XProng TePIcoOTEPWY TOU €VOG adapdvTIVwy dioKwv KOTIAG, OAoI oI BioKol
TTPETTEl Va avTIKaBioTavTal TTavTa wg OET.

/\ NPOEIAOMOIHEZH

XpnaoiyoTtrolgite Jovo adapdvTivoug diokoug KOTTAG HE PETAAAIKG BaoikO CwHUa
katd EN 13236. H xprion dAAwv adapdvTivwy diokwv KOTTAG, Kabwg kai n
XPAon 0dovTWTWV AETTIdWV TTpIovIoU gival eTTIKIVOUVN Kal CUVETTWS aTrayopeU-
€70I.

TomoBéTnon Twv adapdvTivwy diokwv KOTrAG - PUBMION Tou TTAdTOUG
€YKOTTAG

REMS Krokodil 125 (Eik. 1 ka1 2)

AgaipéaTe 1o BUCHA OTTO TNV TTPICA. XPNOIWOTIOINOTE KATAAANAQ TTPOCTATEUTIKG
yavTia. ToTroBeTATTE TN PNXavr KOTIAG-evToung pe addpavta g REMS katd
TTPOTIUNON W TNV TTAGKa £dpaong (9) emavw o€ TPaTTE] 1) 0TO £8090G. AUCTE
N Bida (17), o aTiydiaiog G&ovag (7) eival aTaBepd koOANpEVOG Kal dev ETITPE-
TTETAI VO ATTOUOKPUVETAL. [EPIOTREWTE TTPOG TA £§W TO TTPOCTATEUTIKG KAAUPHQ
(6) yupw ad Tov oTiypiaio d¢ova. MéoTe TNV ao@AEAIcn Tou KIVnTAPIOU Ggova
(18) kar agaipéoTe TV eCaywvikA Bida (10) pe kAeidi peyéBoug 13. AaipéaTte
N QAGvT{a 0UoPIENG (11) kai Toug dakTuhioug atrdaTacng (12) armd Tov KivnTAPIo
agova (13). KabapioTe Tov Kivntipio Ggova Kai 6Aa Ta TIpog ToTroBETnaN pépN.
Me Toug dakTuhioug ammdaTaong pubpifeTal To TTAATOG £YKOTIAG. TagivopRaTe
TOUG SaKTUAIOUG OTTdOTAONG Kal TOUG A8aNAVTIVOUG SIOKOUG KOTTHG CUHQPWVA
UE TO TTAATOG EYKOTTHG. To BEAOG POPAG TTEPIOTPOPNG TWV ADAUAVTIVWY SioKWV
KOTTAG TTPETTEl va TaIpIadel Je 1o BEAOG Qopdg TrepioTpo@ns (14) oTo TpooTa-
TEUTIKO KAAUpa. Avapeca 0Toug adapdvTivoug dioKOUG KOTTAG TTPETTEN VOl
ToTroBeTeiTan TouhdyioTov évag dakTUAIog amrdaTtacng. OAor ol SakTUANIol aTrdaTaong
TpéTrel va whoUvTal oTov KivnTrpio d&ova. TommoBetioTe TN YAGvVTLa oUoQIENS
e T0 KOAGPO aTOV KIVTAPIO GEOVa KOl PPOVTIOTE WOTE TO HAVTAAO TOU KIVITH-
plou Ggova va Tepdoel Péoa oty £yKoTTr TNG GAAVTLag alo@igng. MéaTe v
ao@ahion Tou KivnTApiou Ggova (18) Kar o@igte kaAa Ty egaywvikn Bida (10).
EAéyEre T o1aBepdnTa TWV adapdvTivwy diokwv KOTAG. MepIoTpéwTe TTPOg
TO PECQ TO TTPOCTATEUTIKO KAAUPHO KAl OTEPEWATE TO pE Tn Bida (17). Mpiv Tnv
gpyacia TpayuaTooioTe dOKIAOTIKA AciToupyia yia 1 AETTTO pE Toug VEOoug
€YKATEOTNHEVOUG aBAPAVTIVOUG dioKOUG KOTTAG Xwpig gopTio. Ma v akpifn
EQAPHOYA TWV EVIOUWY PTTOPEITE VA ONUEIWOETE TN BE0T TwV AdOPAVTIVWY
diokwv KoTg aTnv TTAdka £dpaong (9).

/\ MPOZOXH

O1 adapdvTivol diokor KoTTrG BeppaivovTal éviova. AQrOTE TOUG VA KPUWOOUV
TTPIV TOUG QYYIEETE /) TOUG OTTOCUVAPUOAOYATETE.
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REMS Krokodil 180 SR (Eik. 2, 3 kai 4)

AoaipéaTe 10 BUoPa amrd Ty TTPia. XpnaidotroioTe KATAAANAQ TTPOCTATEUTIKG
yavTia. TomoBeTAoTE TNV adapAVTIV pnxavr KotrAg-eviourg Tng REMS katd
TTpoTiunon We TNV TAdka £dpacng (9) emdvw o€ TPATTE] 1) 0TO £60QOG Kal
OTEPEWOTE TN We €va XEpl oTn AaBr Tou dIakdTTT. TPaBALTE TO HTTOUAGVI A0QPa-
Aeiag (19) kai TmepIoTPEWTE TIPOG Ta £Ew TNV KivATAPIa povada. Méate TV
ao@ahion Tou kivnTipiou d¢ova (18) kai agaipéoTe TNV e§aywvikn Bida (10) pe
KAEIdi peyEBoug 13. ApaipéaTe Tn AGVTLa oUoPIEng (11) Kai Toug dakTUuAioug
améaTtaong (12) amd Tov kivnTApio d¢ova (13). KabBapiaTe Tov kivnTripio d¢ova
Kol 6Aa Ta TTpog TomoBETNOoN PéPN. Me Toug dakTulioug amdaTaong pubuicetal
10 TIAGTOG £YKOTIG. TagivopraTe Toug dakTUAioug aTréoTacNG Kal Toug adapud-
vTIvoug 8ioKoug KOTTAG cUp@wva pe To TTAATOG eyKoTThG. To BEAOG @opdg
TTEPIOTPOPAG TWV AdAPAVTIVWY BiOKWV KOTTAG TTPETTEN vl TaIPIAE! Pe TO BEAOG
QOPAG TTEPICTPOPAG (14) 0TO TTPOOTATEUTIKOG KAAUpA. Avaueoa 0Toug adaud-
VTIVOUG BiOKOUG KOTTAG TTPETTEl va ToTToBeTETal TOUAdYIoToV évag BakTUAIOG
améoTaong. OAol o1 dakTUAIOI aTTéaTACNG TTPETTEN v WBOUVTAI GTOV KIVATAPIO
agova. TommoBeTAGTE TN PAGVT(a 0UCPIENG PE TO KOAGPO aTov KIvnTAPIO GEova
KOl @POVTIOTE WAOTE TO PAVTAAO TOU KIVATAPIOU Ggova va TrEpAaEl éoa aTnv
€YKOTIN TNG PAGVT{aG aUoigng. MéaTe TNV ac@aAion Tou KivnTrpiou agova (18)
Kol 0i¢Te kaAd Tnv egaywvikn Bida (10). EAEyETe Tn 0TaBepdTNTA TWY AdANE-
VTIvwy diokwv KOTTAG. MepIaTpéWTe Kail TTAAI TTPOG T JECT TNV KIVATAPIC HOVEda.
Mpiv TV epyaacia TpayuaToToIoTe SOKIPACTIKF AEIToUpyia yia 1 AETITO e Toug
VEOUG EyKaTEOTNHEVOUG adapdvTivoug dioKoug KOTTHG xwpig goprtio. lMa Tnv
OKPIBA EQAPUOYT TWV EVIOUWY PTTOPEITE Va ONUEIWCETE T B¢0n Twv adaud-
VTIVWV BioKWV KOTTAG aTnv TTAdKa édpaong (9).

/\ MPOZOXH

O1 adapdvTivol diokol KOTG BeppaivovTal éviova. AQAOTE TOUG VO KPUWGOUV
TIPIV TOUG QYYIEETE 1) TOUG ATTOGUVOPPOAOYATETE.

PUOpian Tng AaBng diakotrTn Kail TnG AaBig oTAPIENS

REMS Krokodil 125 (Eik. 1 ka1 2)

AoaipéaTe 10 Bucua atmoé Ty pida. H Aafr) diakéTrn (1) umropei va TormoBetnBei
TrapaMnAa aTov G§ova TG punxavig Kai auaTpauuévn katd 90°. Ta 1o okotd
autd AUaTe Tnv TeppaTikr Bida NG AaBAg diakdTrTn (2) kai pubpioTe T AaBn
dIaKOTITN OV €mMOBuuNnTA B€0n. ZTn ouvéxela o@iCte TNV TepuaTiki Bida Tng
AaBrg diakétn. H AaBA otipigng (3) ptropei va TomoBeTnOei cuoTpappévn o€
ToANG eTrireda ao@dAiong. MNa To okoTd auTd avoi€Te TNV TepPaTK Bida NG
Aaprg otipIgng (4), éwg dTou n 0dévTwaon va unv mdvel mAéov. Gépte T Aapn
otpIEnG aTnv emBupunTA 60N (TTPoooxn 0N BETIKA a0PAAIoN TG 03OVTWAONG)
Kol 0Qi¢Te KaAG pe TNV TeppaTik Bida TG AaBAg oTAPIENG.

REMS Krokodil 180 SR (Eik. 3 kai 4)

AoaipéaTe 10 BUopa amd Ty Tpida. H AaBn otipigng (3) ptropei va TomoBeTn Bei
ouUaTpappEVN O TTOAG eTTireda aog@dAiong. MNa 1o oKoTré auTtd avoigre TNV
TepuaTikA Bida TG Aaprg otipIgng (4), £wg 6Tou n 0ddvVTWGN va Pnv mdvel
mAéov. Oépte T AaBry oTAPIgNG oTnv emBupnTA Béan (TTpoooxn aTn BeTIKA
ao@dahion TG 0dOVTWONG) Kal 0YigTE KAAG uE TNV TeppaTikr Bida NG AaBrg
othPIENG (4). AropakplvovTag TNV TeppaTiKA Bida Tng Aapng atApIgns (4) n
Aapr oipIgng (3) pTmopei va ToTroBeTnBei cuoTpappévn katd 180°. dépte T
AaBn ompiéng otnv emBuuntr B¢an (Tpogoxr aTn BeTIKr ao@AaAion NG
000VTWaoNG) kal oigTe kaAd pe Tnv TepuaTikn Bida TG AaBAg oTAPIENS (4).

PUOpion Tou oTotr BdBoug

REMS Krokodil 125 (Eik. 1 ka1 2)

AoaipéoTe 10 Buoua armd Ty Tpida. AUoTe TV TepuaTikr Bida TG AdaBrig oTpIEng
(4) ep. katd 1 epIoTPOPN . Na TN pUBUION Tou BABOUG EYKOTIAG PEPTE TO OTOTT
BaBoug (5) otnv emBupunTA BEON KOl OQIETE KAAG pE TNV TEPHATIKY Bida NG
haprg aTripigng (4).

REMS Krokodil 180 SR (Eik. 3 ka1 4)

AgaipéaTe 10 Buoua amd Ty Tpida. AUoTe TV TepPaTIKN Bida Tou aToTr BaBoug
(20) Tep. katd 2 mepIoTPOPA. Ta T pUBpION Tou BABOUG EYKOTITG PEPTE TO
oToT BdBoug (5) atnv emBupnTA Bé0n Kal 0igTe KaAG pe TNV TeppaTik Bida
Tou oToTr BdBoug (20).

Avappoéenon okévng

/\ MPOEIAONOIHEH

H eiomvor| okévng TTou TrapdyeTal KaTd TNV EVIOpR A KOTT gival eTmKivouvn yia
Tnv uyeia. Mpoooyr otnv ekdaTote €BVIKA vopoBeoia. ZuvioTtdral n xpAon
avappoPnTpa ac@aAeiag/aTrokoviwTh Katnyopiag akévng M e avahoyo @iAtpo.
Mpoaooyxn oTig 08nyieg XpAong Tou avappo@nTipa ac@aAciag/atTokoviwTh.
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2116 REMS Krokodil 125 wBrioTe Tov rpocappoyéa Tng UTToS0xKG amroppo®nong
(16) otnv umodoxn amoppoenang (15) a1, WoTe va emTeEUXOEi N péyioTn
duvaTh aTdoTACN TOU AVOIKTOU avOapPOPNTIKOU CWAAVA TTPOG TNV TTAGKQ
£dpaong (EKk. 1).

2116 REMS Krokodil 180 SR dev xpeldleTal TpooappoyEag yia TNV UTToSoxr
aTTopPOPNONG.

XpnaipoTrolgite udvo avappo@nTAPT ATPAAEING/ATIOKOVIWTH HE UOVIHO QUTONATO
KaBapiopo6 QiATpou. Katd tn ouvdean Tng unxavig KOTTAG-EVTOUNG e adduavTa
otnv Tpida Tou avappo@nTipa acealsiag/atrokoviwTr, TTPOCEETE Ta aTOIKEI
KOTAOKEUAOTH TWV OU0 NAEKTPIKWV GUOKEUWV.

ITepEWa TOU TEPOYiOU Epyaaiag
Tepdyia epyaaiag ou k6BovTal r) oxiovTal XUUa TIPETTEI VO OTEPEWVOVTAI KAAG
Kkai va ag@alifovtal évavti ektivagne.

Ywodei§n mepi oTaTiopou

Mpiv TNV évapgn Twv epyaoiwy BeBaiwdeite 6T 0 aTATIOPAS Tou KTIpiou dev Ba
€TTNPEACTEI aPVNTIKA OTTO TIG EPYOTieG EVIOUNG 1} KOTTAG Kal €Gv XpelddeTal
oupBouleuBeite Tov uteUBUVO epyoTagiou 1 Tov €161kd avaAuth Tdogwv. Ol
€PYQACIEG EVTOUAG O€ PEPOVTEG TOIKOUG UTTOPET VO UTTOKEIVTaI OE £BVIKOUG KavO-
viopoug. Mpoaooxn o€ autolg Toug Kavoviououg.

Aeimoupyia
XPNOIPOTIOIEITE TIPOOTATEUTIKA HATIWV

XpnoiyoTrolgite paoka TPOOTACIag TG avaTvong
XpnOIUOTIOIEITE WTOAOTTIOES

@ XpNOIPOTIOIEITE TIPOCTATEUTIKA YAVTIQ

Kard 1n SIGpKeIa Epyaaiwv, OTTOU UTTAPXE! TIEPITITWAT OXNUATIOHOU ETTIKIVOUVWY
yIO TNV Uyeia oKoVWV, TTPETTEN Va XPNOIKOTIOIOUVTAI avappo@nTrPES acpalsiag/
OTTOKOVIWTEG, JAOKQ TTPOCTACIAG TNG AVATIVONG Kal POUXIOHOG Hiag Xprong.
Mpoooxn oTnv ekdoToTe €BVIKA voloBEaia.

H REMS Krokodil 125 kai n REMS Krokodil 180 SR dia8étouv éva Bnuarikd
O10KkOTITN ao@aAeiag e diakoikr didTagn (8). Autdg o diakdTTTnNg KaBIoTd
€QIKTA TNV GKIVATOTIOINGN TNG KIVNTAPIAG PNXAvAG Kal euTrodilel TNV aBéAnTn
ekkivnon Tne. Zmg REMS Krokodil 125 o Bnuatikdg diakoTTnNG ao@aAeiag pe
SlakoTTIKN dIdTagn TTPETel TTPWTa va wBnOei e opd TPog To kaAwdio aUvdETNG
Kal oTn ouvéxela va meatei. g REMS Krokodil 180 SR mpémer va mieoTei
TTPWTA TO KOUPTTi GPayng aTo TAdI TG AaBrig S1akdTrTn (1) kal 0Tn oUVEXEID O
BnuaTiKdg B10KOTITNG AOPAAEiag.

la ukoAGTEPO XEIPIoUO Kal TTPOG atro@uyr| BAaBwy, ot REMS Krokodil 125 kai
REMS Krokodil 180 SR 6ia6étouv éva nAekTpovikd oUaTnUa TTOAAATIAWY
AEIToUpYILV PE NAEKTPOVIKG EAEYXO TOU apIBOU OTPOPWY 1) pUBHICT TOU apIBpoU
0TPOPWV. To NAeKTPOVIKG oUaTNUa TIOAATTAWY AEITOUPYILWY EKTEAEI TIG aKOAOUBEG
Aermoupyieg:

® O nAeKTPOVIKAG TIEPIOPITUOG PEUNATOG EKKIVNONG MEILVEI TO AVOEVOUEVO
peupa, digukoAUvovTag Tn Asitoupyia oe ao@dAeia 16-A.

e Opald ekkivnon yia Tnv TpooTadia TNG KIVATAPIAG UNXAVAG Kal TNV XWwpig
TPAVTAYHATA EKKIVNON PETA TNV EVEPYOTTIOINOT).

o [lepiopIop6G apiBuol aTpoPuwV peAavTi yia Weiwan Tou Bopufou kal TrpoaTacia
TOU KIVATAPA KaI TOU UNXaviopoU peTadoang Kivnong.

e [pooTaadia EvavTl UTTEPPOPTWONG TOU KIVNTHPA avdAoya pE TV Trieon
mpdwaong. Mpiv utrep@opTWOE N KIvNTAPIA PNYavr Adyw TTOAU uynAng Trieong
TPOWONG 0TOUG adAPAVTIVOUG IOKOUG KOTTHG 1) AOyw EUTTAOKNG, HEILVETAI
0TO EAAYKIOTO TO PEUPA TOU KIVATAPG Kal Madi TOU KI 0 apIBPGS OTPOPWYV TG
KivnTApIag pnxavig. Mapdha autd n kivnTApia unxavr dev TiBeTal EKTOG
Aerroupyiag. MOAiG n mieon poéwong peiwBei, au§averal TEAI 0 apiBudg
OTPOPWV TNG KIvTAPIAG pnxavng. H diadikaaia auTr) dev TpokaAei BAGBES
OTNV KIVNTAPIA INXavA, akoun Ki 6tav emavaAn@Bei ToAMEG Popég. Av 6w,
TapG TN PEiwan TG TTEaNG TTPOWONG, O KIVNTAPAG Ogv CeKIva, TIPETTEN va
OTTEVEPYOTIOINOETE TNV KIVATAPIO UNXAVI KOl VO EQAPUOTETE €K VEOU TOUG
adapdvTivoug 8icKOUG KOTTAG.

Evrtopn

REMS Krokodil 125

XpnoiyoTrolgite KatdAAnAo avappoenTipa ac@aAciag/amokoviwTh ue péviyo
autopaTo kabapiopd eiATpou. KpatioTte atabepri Tn REMS Krokodil 125 on
AaBn SiokdTrTn (1) kar T AaBr) otipIENG (3) Ko epapudoTe pe TV TTAGKa €dpacng
(9) otnVv oG emeepyaoia em@aveia. PpovTIeTE yia oTABEPATNTA KOl ETTAPKN
XWPO TNG KIVNTAPIOAG UNXAVAG, TOU QvOpPOPNTHPA A0QAAEIag/aTToKOVIWTH, TOU
avappo@nTikoU cwArva Kai Tou XpoTn. EvepyoTroinaTe Tov avappoenTrpa
aopaheiag/amokoviwT. Evepyotroijate Tn REMS Krokodil 125 amé mn AaBn
610kOTTTN. Mo 70 0KOTTd auTd WO oTE TTPWTA TO BNUATIKG dIAKOTITN aoPaAEiag
We T diakoTTiKA SidTagn pe opd TPog To KaAWSIo GUVOETNG Kal 0T CUVEXEID
meéate. MOAIG emiTeuxBei TARPNG apiBudg oTpopwy, meéoTe Tn REMS Krokodil
125 oTnv em@dveia Ue opoidop@n Triean Tpowaong. MapdAAnAa ol adapdvTivol
diokol KotrAg BuBiovtal otnv em@dveia. MOAiG emTeuyBei 10 BABOG £YKOTIAG,
wOnote TN REMS Krokodil 125 avtifera atmd 10 BEAOG POPAG TEQIOTPOPNS
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(14), edaAwG pTropei va avaonkwoei avetéheykta armd v Tor). Or adaudvivol
dioKkol KOTTAG deV TIPETTEN VA YEPVOUV T va paykwvouv. Metd Tnv oAokAfpwaon
NG eviopng amevepyotoinaTte T REMS Krokodil 125 kai Trepipévete, éwg 61ou
ol adapdvtivol Siokol Kot akivntotroinfouv TARpwS. ATToouVdEDTE TV
KIVNTAPIO NXOVI aTTO TNV ETTIPAVEIR JOVO PETE TNV aKIVNTOTTOINGT. ATTEVEPYO-
TIOIRCTE TOV AVOPPOPNTHPA ACPAAEING/ATTOKOVIWTH.

A\ NPOZOXH

O1 adapavTivol diokor KOTTAG BeppaivovTal évova. AQAOTE TOUG VA KPUWOOUV
TIPIV TOUG aYYIEETE /) TOUG OTTOCUVAPUOAOYATETE.

O avappoenTikdg CwAARvVAG Tou avappoenTApa ac@aAsiag/amokoviwTr dev Ba
TIPETIEI v TOOKICEN, ETTNPEGLOVTAG TNV avappoenan TG okovng. Xuua Aifor i
GAa pépn avTIKEINEVWY BEV Ba TTPETTEN VOl HAYKWYOUV OTHV UTTOD0XH aTroppo-
onong (15) kai/i Tov avappo®nTikd owArfva. ASeIGleTe £ykaipa To SOXEi0 OKOVNG
TOU avappOoPNTAPT aoPaAEiag/aTToKoVIWTH Kai kaBapileTe/avTIKaBIoTATE TAKTIKG
10 QiATpO. Mpogoxn oTIg 0dnyieg XPriong Tou avappoenTApa aceaAciag/
QTTOKOVIWTH.

Metd TV evopr| éva OTAPIYHO PEVEI AKIVATOTIOINKEVO OVAUEDST OTIG EYKOTTEG.
Autd ptropei va omrdoel pe évav Kotrmipa (Kwd. mp. 185024).

REMS Krokodil 180 SR

Xpnoipotroieite katdAAnAo avappo@nTAPa aoPAAEIGG/ATTOKOVIWTH PE POVIHO
auTtépaTo kaBapiopd giktpou. KpatroTe atabepri Tn REMS Krokodil 180 SR
oTtn AaBr) diakdrtn (1) kai T AaBh otipIgng (3) Kai epapudoTe We TNV TTAGKA
£dpaang (9) atnv Tpog emegepyaaia emedveia. GpovTileTe yia aTabepdTNTA
Kal ETTAPKI XWPO TNG KIVNTAPIAS UNXAVAG, TOU avappoenTrpa acpaAsiag/
OTTOKOVIWTH, TOU avappo@nTIKoU owARva Kai Tou XproTn. EvepyotoifoTe Tov
avappopnTipa acpaAeiag/amokoviwTr. Evepyotroiiote Tn REMS Krokodil 180
SR até T Aapn S1akdTITn. Mo To OKOTT auTS TESTE TIPWTA TO KOUPTTT @payng
070 TTAdI TNG AaBrig B10KATTTN (1) KOl 0TN CUVEXEID TO BNUATIKG DIAKOTITN a0Pa-
Aeiag (8). MONig emiTeuyBei TApng apiBu6g oTpogwy, meéaTe TN REMS Krokodil
180 SR otnv em@dveia pe opoiduop@n Triean TPowaong. MapaAAnAa ol adapd-
vTivol 8iokol KoTrg BubifovTal oTnv em@dveia. MoAig emiteuyBei 1o BaBog
eykotng, wBroTte TN REMS Krokodil 180 SR 1rpog Tn @opd tou BEAoug popdag
TEPIOTPOPAG (14), EI0GAMWG PTToPEi va avaonkwBei avegEAeyKTa atrd TV Tour.
O1 adaudvTivol 6ioKoI KOTIG BEV TIPETTEI VA YEPVOUV 1} va JayKwvouv. MeTd
TNV oAokAjpwan TG eviopng amevepyotoirfote Tn REMS Krokodil 180 SR kai
TIEPIPEVETE, £WG GTOU O adapAvTIVol diOKOI KOTTAG aKIVNTOTIOINBOUV TTARPWS.
ATIOoUVOETTE TNV KIVATAPIA INXAVH aTTé TV ETIQAVEIQ OVO PETA TV AKIVATO-
T10inGN. ATIEVEPYOTTOINOTE TOV AVAPPOPNTHPT ACPAAEING/ATTOKOVIWTH.

A\ NPOZOXH

O1 adauavTivol diokol KOTTAG BeppaivovTal éviova. AQRGTE TOUG VA KPUWOOUV
TIPIV TOUG QyYIEETE i) TOUG ATTOGUVOPUOAOYATETE.

O avappo@nTIkag WArVaG TOU avappopnTApa acPaAeiag/atmokoviwTr dev Ba
TIPETTEI VO TOAKICEN, ETTNPEGLOVTAG TNV avappoenan TG okovng. Xuua AiBor A
GANa pépn avTIKEIPEVWY BEV Ba TTPETTEN VO HAYKWYOUV OTHV UTTOB0XH aTroppo-
onong (15) kai/ Tov avappo@nTikd owArfva. ASeIGleTe £ykaipa To SOXEI0 OKOVNG
TOU QvVapPOPNTHPT AOPAAEIAG/ATTOKOVIWTH KOl KABAPICETE/QVTIKABIOTATE TAKTIKG
10 QiATpO. Mpogoxn oTIg 0dnyieg XProng Tou avappoenTApa aceaAciag/
QATTOKOVIWTH.

MeTd TV evopn éva OTAPIYHO PEVEI OKIVNTOTIOINKEVO QVAPEDT OTIG EYKOTIEG.
Autd utropei va ordaoel pe évav Kotrmipa (Kwd. mp. 185024).

Komn

REMS Krokodil 125

Xpnoiyotrolgite KatdAAnAo avappo@nTipa ao@aAeiag/atrokoviwTh We péviuo
auTépaTo kabapioud @iATpou. E@apudlete pdvo évav adaudvTivo dioKo KOTTHG
oTn unxavn. Ao@alileTe/cua@iyyeTe TO TTPOG KOTIH TEUAXIO epyaciag. KpatiaTe
otaBepny TN REMS Krokodil 125 atn Aapr diakétrmn (1) kai T AaBn ampigng (3)
Kol EQapuo0Te e TNV TTAGKa €dpaang (9) OTo TTPOG KOTTA TEUAXIO Epyaaiag.
®povriCeTe yia 0TABEPOTNTA KOl ETTAPKT XWPO TNG KIVATAPIAG PNXAVAG, TOU
avappoPnTAPa AoPAAEIaG/aTTOKOVIWTH, TOU avappo@nTIKOU GWARVA Kal TOU
xprioTn. EvepyotroioTe Tov avappo@nTripa acpaAeiag/amokoviwtr. Evepyo-
mroirjoTe T REMS Krokodil 125 aé tn AaBn 61ak6TrTn. MNa 10 oKoTé auté wbnoTte
TTPWTA ToV BNUaTIKG BIOKOTITN UE GOPd TTPOG TO KAAWSIO oUVOEDNG Kal OTN
ouvéxela meaTe. MOAIG emmTeuyBei TTARPNG apiBuog oTpo@wy, éaTe N REMS
Krokodil 125 pe opoidpopen Trieon Tpoéwang TPog To TEUAXIO £pyaciog kal POAIG
emTeuyBei To BAB0G KOTTAG TTPOWBNOTE AVTIBETA OTTO TO BEAOG POPAS TIEPIGTPOPIG
(14), e1l08A\wg uTropei va avacnkwBei avegeAeykTa ammd Ty Topn. O adapdvTivog
Siokog KOTTAG Bev TTPETTEN VO YEPVEI/HaYKWVEL. MeTd TV eTmiTuxr oAokAjpwan
NG KOG Tou Tepayiou epyaciag amevepyomoiote T REMS Krokodil kai
TEPIMEVETE, £WG OTOU 0 adapdvTIVOG diOKOG KOTTAG aKIvnTOTIoINGEl TTARPWG.
ATTOOUVOEDTE TNV KIVNTAPIA PNXavr aTTO TO TEYAXIO EPYACIag POVO WETA TV
aKIVNTOTTOINGN. ATIEVEPYOTTOIROTE TOV AVAPPOPNTAPG AOPAAEITG/ATIOKOVIWTH.

A\ MPOZOXH

Or adapavTivor digkol KoTrmg BeppaivovTal éviova. AQROTE TOUG VO KPUWOOUV
TTPIV TOUG QYYIEETE /) TOUG ATTOCUVAPUOAOYATETE.

O avappo@nTIKGG TWARVAG TOU avappopnTApa aoPaleiag/atmokoviwTr dev Ba
TIPETIEI VO TOOKICEI, ETTNPEGOVTAG TNV avappoenan TG okévng. XUua AiBor A
GANa pépn avTIKEINEVWY OEV Ba TTPETTEN VOl HAYKWYOUV OTHV UTTOD0XH aTroppo-
enong (15) kai/f Tov avappo®nTikd cwAfva. AdeIdleTe Eykaipa To doxEio okdvNG
TOU avappOoPNTAPT A0PaAEiag/aTToKOVIWTH Kai kaBapileTe/avTIKaBIOTATE TAKTIKG
10 QiATpO. MpoooxN OTIG 00NYiEG XPHRONG Tou avappo@nTApa acPaAeiag/
OTTOKOVIWTH.
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REMS Krokodil 180 SR

Xpnoipotroigite katdAAnAo avappo@nTipa AoPAAEIGG/ATTOKOVIWT HE HOVIHO
autépaTo kabapiopo QiAtpou. E@appolete povo vav adapavTivo 6ioko KOTTAG
oTn pnxavn. Ac@ahileTe/ouciyyeTe T TTPOG KOTTT TEAXIO epyaaiag. KpatrioTe
otaBepny TN REMS Krokodil 180 SR a1n AaBn diaxkétTn (1) kai Tn AaBnA otipigng
(3) ka1 epappdaTe pe TNV TAGKA £dpaang (9) 0To TTPOG KOTTH TEUAXIO £pYATIOG.
®povrileTe yia oTaBEPOTNTA KOl ETTAPKI XWPO TNG KIVATAPIAG UNXAvAg, Tou
avappoenTPa aoPAAEING/ATTOKOVIWTH, TOU avappo@nTiKou GwAfva Kal Tou
XpAoTn. EvepyotoiaTe Tov avappo@nTrpa aceaAeiag/amokoviwtr. Evepyo-
moifaTte TN REMS Krokodil 180 SR atd 1 AaBr| Siak6TrTn. lMa 10 0koTT6 auTd
TMECTE TTPWTA TO KOUTTE @payng oT1o TTAGI TG AaBrg diakdTn (1) kar oTn
OUVEXEID TO BNHATIKG DIaKOTITN ao@aAeiag (8). MOAIG emmiTeuxBei TTAfPNG apIBOS
oTpopwv, mEéaTe TN REMS Krokodil 180 SR e opoiduopen miean mpéwaong
TTPOG TO TEPAXIO epyaaiag kal uOAig emTeuxBei To BABoG eykoTAG TTPowBNoTE
TPOG TN Qopd Tou BEAOUG PopAg TrePIOTPOPAG (14), eI8GAAWG pTTOpE va
avaonkwOei avetéAeykta ammd v Tour. O adapdvTivog 6ioKog KOTTG dev TTPETTEI
va yépvel/gaykwvel. Metd Tnv emtuyry oAokAjpwaon NG KOTTAG Tou Tepayiou
epyaaiag amevepyotoifoTe Tn REMS Krokodil 180 SR kai repipévete, £wg 61ou
0 adapdavTivog diokog KOTTHG akivnTotroinBei TTARpwS. ATTOGUVOEDTE TNV KIVTAPIO
unxavn atmo 1o TEPdYIo Epyaciag HOVO PETA TNV AKIVATOTIOINGT. ATIEVEPYOTTOI-
AOTE TOV avappoenTipa ac@aAgiag/atrokoviwTh.

/\ MPOZOXH

O1 adapavTivol diokol kotrg BepuaivovTal viova. AQAGTE TOUG VA KPUWGOUV
TIPIV TOUG QYYIEETE 1) TOUG ATTOGUVOPHOAOYATETE.

O avappo®nTIKGG CWARVAG Tou avappoenTrpa aoaAciag/amokoviwTh dev Ba
TIPETTEI VA TOAKICEN, ETTNPEGCOVTAG TNV avappoenaon TG okovng. Xuua Aifor i
GANQ péPN QVTIKEIPEVWY BEV Ba TTPETTEI VO HAYKWYOUV OTHV UTTOB0XH aTToppo-
@nong (15) kai/r) Tov avappo@nTikd cwAfva. AdEIBZETE Eykaipa To dOxEIO OKAVNG
TOU QvVapPOPNTHPA A0PAAEIAG/ATTOKOVIWTH KOl KABAPICETE/QVTIKABIGTATE TAKTIKA
10 QiATpO. Mpogoxn oTIg 0dnyieg Xprong Tou avappodnTApa aceaAciag/
QATTOKOVIWTH.

4.1. Tuvtapnon

4.2,

/\ NPOEIAOMOIHEH

Mpiv a1md KdBe epyacia ouvTApnong, ammoouvdéete 1o BUCHA ATTO TV
mpia!

KaBapiCete TaKTIKG TO NAEKTPIKO €pyaAeio, EIBIKA £Gv Bev XpNnOIPOTIOIETaI YIa
yeydho didotnya.

O pnxaviopdg PeTddoang Kivnong Twv adapavTIVWV PNXavwy KOTIG-EVTOPAG
¢ REMS, REMS Krokodil, 6¢ xpAlel ouviipnong. Acitoupyei ue ouvexn
TARpWON ypdoou Kai yI' autd O xpeldletal AiTravon. Alatnpeite kabapd 1600
10 NAEKTPIKS epyaAeio 600 Kal TNV UTTOdOXA Twv adAUAVTIVWY SioKWV KOTTAG.
®uodre katd kaipoUg TIG OXITUES E5aEPITOU TOU KIVNTAPA HE TN PNXAVH QVa-
uévn. KaBapilete Ta TAAOTIKE puépn Pévo pe katdAAnAo atmopputravTikd f Ao
oaTouvI Kai uypd Travi. Mn XpnoIUOTTOIETE ATTOPPUTIAVTIKG OIKIAKAG XPAONG.
AUTA TTEPIEXOUV CUXVE XNMIKG TTOU PTTopoUv va BAGWouv Ta TTAACTIKE pépn.
lMa Tov kaBapiopd un xpnoidoTroleite ToTé Bevdivn, TepeRIVOEAIO, apaIwTIKG
1) TTapdpoIa TTPOIGVTA. Agv ETITPETTETAI ) EI0XWPENCT UYPWYV OTO ECWTEPIKS TOU
nAekTPIKOU £pyaheiou. Mnv BuBileTe TrOTE TO NAEKTPIKG EpyaAEio o€ UYpPA.

A\ MPOZOXH

EAéyxeTe TaKTIKG yia MOaVEG pwyPES A {NHIEG TOUG adapdvTIVOUuG BioKoug
KOTTAG. Mnv xpnoiuoTrolgite 6ioKOUG KOTTAG HE PWYMES 1) CNHIEG.

"EAeyxog / Emiokeun

/\ MPOEIAONOIHEZH

MpIv a1 TIG Epyaoieg EMOKEUNG aalpeiTe To BUopa amré Tnv mpidal Autég
0l EpY0Oieg EMTPETTETAI VA EKTEAOUVTAI UOVO OTTO ECEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKG.

H adapdvTivn pnxavr) kotmg-eviopg Tng REMS pe kivntipa yevikig xpriong
d1abéTel YrKTpeG AvBpaka. AuTEG PBEipovTal Kal TIPETTEI CUVETTWG VO EAEYXOVTOI
1) va avrikaBiotavtal avd SlaoTAUOTA aTTd €CEIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKS I aTTO
e¢ouaiodotnuévo kal cUpBEBANUEVO ouvepyeio GUTINPETNONG TTEAATWY ThG
REMS.

4. Xuvtipnon/Emokeun EIAOMOIHEH

Avegaptrug Tg akéAouBng ouvTipnong, ouvioTdTal o £AeyXog Kai O eTava- Aev gival BUvaTH ) ETIOKEUR KATEOTPAPPEVWV  QBOPHEVWY aBAPAVTIVWY

ANTITIKOG EAEYXOG VIO NAEKTPIKEG GUOKEUEG TOU NAEKTPIKOU pyaAeiou TOUAdYIGTOV BioKWV KOTTAG.

Wi opd €Tnaiwg amé egouaiodotnuévo kal ouuBeBAnuévo auvepyeio eEuTmn-

pétnong mehatwv g REMS. Xn Meppavia TpETE va TTpayUATOTIOIETAI EVag

TETOI0G ETTAVAANTITIKOG EAeYX0G NAEKTPIKWY cuokeuwv katd DIN VDE 0701-0702

Kol oUp@Wva e TV TTpodiaypadh TpdAnwng atuxnuatwyv DGUV Mpodiaypagr|

3 ,HAekTpIKEG EyKATAOTAOEIG KOl PéOQ AeIToupyiag” TTou TTPOBAETTETAI KOl VIO

KIVNTO NAEKTPIKG €GOTTAIONG. ETTioNG, TTPETTEl va TNpoUvTal 01 IOXUOVTEG Yia TO

XWPo Agitoupyiag eBVIKOi Kavoviouoi ao@aAgiag, oI kavoveg Kai ol dIaTAEEIS.

5. BAdpeg
5.1. BAdBn: H adapdvtivn unxavr kotmg-eviopng Tng REMS dev Asitoupyei.

Aria: AvTipeTwTIoN:

o DBapuéves WAKTPeG AvOpaKa. o O1 yAkTpeG AvBpaka TPETTEN VO QvTIKATAOTABOUV aTTé ESEIBIKEUPEVO TTPOCW-
K6 R amd e§ouciodotnuévo Kal cupBeBAnuévo auvepyeio eEutnEETNONG
meAatwv NG REMS.

o To kaAwdio aUvdeang TTapouaiddel BAGRN. o To kaAWwdIo oUVOETNG TIPETTEI VO AVTIKATAOTABE! OTTo €CEIBIKEULEVO TTPOTWTTIKG
1 amo egouciodoTnuévo kal oupBeBAnpEvo ouvepyeio eEUTTNPETNONG TTEAATWV
g REMS.

o O adapdvTivog 8iokog KOTAG £XEl KOMHATEL. e AtevepyoTroifaTe TNV adaudvTivn unxavi kotmg-eviopns Tng REMS. AloTe 1o
unxavioué alogigng.

e H adapdvtivn unxavn Kotmg-eviopng ng REMS mrapouaidder BAGRN. e H adapdvtivn unxavn kotg-eviopng ng REMS mpétel va eheyyBei/va
€TMoKeVaoBei atrd e€ouaiodoTnpévo Kal CUBEBANpEVO ouvepyEio EGUTTNPE-
ong meAatwv TG REMS.

5.2. BAGBN: Zxnuatioudg oTmveORpwy Katd Tnv epyacia.
Arria: AvTipeTwion:
e Kard v epyaaia € okAnpd UAIKE, 6TTWG TT.X. OKUPOJEUT HE UWNAR o EmAECTE adapavTivo Bioko KOTHG oUP@wva e TO TIPOG eTTeGepyaaia UAIKO.
TIEPIEKTIKOTNTA O€ XOAiKI, 0 adapdvTivog 8ioKOG KOTTHG UTTOPET var uTrEpBEP- Edv xpeidleTal, agrioTe Tov adapdvTivo dioKOo KOTTHG VO KPUWOEL.
paveei.
o O adapdvTivog 6ioKog KOTTG dev KOPEL. e AkovioTe Tov adapavTivo 8ioko KOTTAG 0€ AEIaVTIKO UNIKO.
e O adapdvTivog 8iokog KOG dev KOBE. o AvTIKATaOTAOTE TOV adAPAVTIVO BiOKO KOTTAG.
5.3. BAdBn: Eviovog oxnuaTIopdg okOvNG pE OUVOEDENEVO Kal EVEPYO aVaPPOPNTAPA OOPAAEIRG/ATTOKOVIWTH.

Arria:

o O avappo@nTikdG CwARVag £xel atToouvdeDEi aTTd TNV UTTOSOKT aTTOPPO-
onong (15).

o XUdnv AiBor 1) GAAa pépn avTIKEIPEVWV £X0UV KOATEI OTNV UTTOBOKT
amoppd®nang (15) kai/f) Tov avappoPnTikd owAAva.

o O avappo@nTIKGG CWARVAG EXEI TOAKIOEI.

o O avappopnTIKGG CWAAVAG EXEI HIa TPUTTA.

o To doxeio Tou avappoPNTAPA A0PAAEING/ATTOKOVIWTH €ival YEUETO.

e To mpooTareuTikd KAAUpPa (6) dev €xel ToTToBeTNBET / Bev Exel TOTTOBETNOET
owaoTd (REMS Krokodil 125).

® Y10 QIATPO UTTAPXEI OKOVN.

AvTipeTwmion:

MepdoTe Tov avappoenTikd GwAARva oTnv uTrodoxn atmoppdPnang.
AtropakpuveTe Toug AiBoug 1j Ta GAa avTIKEipeva.

ATTOPaKPUVETE TNV TOAKION ATTO TOV AVAPPOPNTIKO CWARVA Kal v XpelaleTal
QVTIKATOOTAGTE TOV.

AVTIKATOOTAOTE TOV Avappo@nTIKO SWAARvVA.

AdeldaTe 1O dOXEID.

TotoBeTAOTE TO TTPOCTATEUTIKO KAAUpMA (BA. 2.3.).

KaBapioTe/aMdagTe 10 @iATpo. XpnaoiyoTroleite avappo@nTrpa acPaAeiag/
aToKoVIWTA HE PVIPOo auTdpaTo KaBapiopd @iATpou.
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5.4. BAABn: H d0vapun mpdwang TG Pnxavng KoTG-eviopng Ye adduavTa augdvetal.

Arria:

e H avappo@nTikr 1I0XUG TOU avappo@nTipa aoPaAEiag/aTokoviwTh
peiwveTal, O10TI 0T GIATPO UTTAPXEI OKOVI.

o O adapdvTivog 8ioKog KOTTG dev KOPEL.

o Ta adapavTiva aTolxeio Tou adapdvTivou diokou KOTTAG £XouV (BapEi.

o XUdnv AiBoi j GAAa PEPN aVTIKEINEVWY £XOUV KOAAGEI TNV UTTOdOXN
amoppé®nang (15) kai/f) Tov avappoPnTikd cwAAva.

o O avappo@nTIKGG CWAAVAG EXEI TOAKIOEI.

o O avappo@PnTIKOG CWAAVAG EXEI pIa TPUTTA.
e To doyeio TOU avapPOPNTAPA ACPAAEING/ATTOKOVIWTH Eival YEUATO.

AvTipeTwion:

KaBapioTe/aAdETe TO QiATpO. XpnaipoTolgite avappo@nTipa acpaAeiag/
QTTOKOVIWTH JE POVILO QUTOUATO KaBaPITUS GIATPOU.

AkovioTe Tov adauavTivo 8ioko KOTTAG a€ AEIaVTIKO UNIKO.
AvTIKaTOOTAGTE TOV adapavTIvo SioKo KOTTAG.

ATropakpUveTe Toug AiBoug/Ta GAAa avTIKEipeva.

ATTOPaKPUVETE TNV TOAKIOT ATTO TOV AVAPPOPNTIKO CWANRVA Kal GV XpelaleTal
QVTIKATAOTAGTE TOV.

AVTIKATOOTAOTE TOV AVAPPOPNTIKO TWAARVA.

AdeldaTe 10 SOXEID.

AidBeon

O1 adapavTiveg unxaveég KoTmG-eviopng Tng REMS bev emmpémetal va ammop-
PITITOVTQI OTA OIKIOKG OTTOPPIKATA METG TN XPrON TOUG. MpETTel va aTroppiTTTo-
VTl KaVOVIKG oUP@WVa e TN VOUoBEaia.

EyyUnon KaTaoKEUOOTH

H xpovikrj didipkeia TG eyyinong avépXETal aToug 12 UAVEG PETA TNV TTapdadoan
TOU VEOU TTPOIOVTOG OTOV TTPWTO XPAOTN. To Xpovikd anpeio TnG TTapadoong
TIPETTEI VO ATTOSEIKVUETAI LE TNV ATTOGTOAR TWV YVATIWY £YYPAQWY ayopds, Ta
otroia TTPETEl va TrEPIAaPBAvouV TNV nuepounvia ayopdg Kai Tnv ovouoaia
TP0idVTOG. OAa Tar AEITOUPYIKG GOAAUATA TTOU TTAPOUCIAZovVTal KTA TN XPOVIKA
O1dpkela TG €yydnong, kal omodedelypéva oQeilovTal 0€ KATAOKEUAOTIKG
o@dAuaTa | o€ o@aAuaTa UAIKoU, atrokaBioTavtal dwpedv. Me TNV aTmmokaTa-
0T00N TWV OQAAUATWY OEV TTAPATEIVETAI OUTE AVAVEWVETAI N XPOVIKY| SIGPKEIN
NG €yyunong Tou TpoidvTog. O1 {nuIEG, TToU opeilovTal o€ PUOIKH PBoPd, OTOV
un evoedelypévo xelpiopd | apapiaon Tng evaedelyUEVNG XPAONG, OE N
Tpoooxn Twv TPodIaypaPwV Asitoupyiag, o€ akatdAAnAa UAIKG AgiToupyiag,
o€ uTEPPOAIKA KATaTovnaon, 0€ XPAON EKTOG TOU OKOTTOU TTPOOPICHOU, OF
emepPAceIg TTavTog €idoug f ae dAAoug AGyoug, yia TOUG OTToioug N eTaIpial
REMS &¢v cuBlveral, amrokAgiovtal amé Tnv eyyunaon.

O1 Tapoyég TG eyyunong EMITPETTETAI VA TTOPEXOVTAI HOVO ATTO T TTPOG TOUTO
egouaiodotnuéva oupBeBAnUEva ouvepyeia EEUTTNEETNONG TTEAATWY TNG ETAIPIAg
REMS. Mapdrova yivovTal amrodekTd pévo edv 1o Trpoidv Tapadobei oe éva
egouaiodoTnuévo kal aupBePAnuévo auvepyeio eGUTTNPETNONG TTEAATWYV TNG
REMS xwpig Tponyoupeveg emeppacelg kai oe aBIKTn kardoTacn. Mpoidva
Kol GapTrApaTa TTOU €XOUV QVTIKATAOTOBE! TTEpIEPXOVTAl OTNV IBIOKTNTIa TNG
REMS.

Ta €000 peTag@opdg avarapBavel o xpoTng.

Mmopeite va Bpeite évav Tivaka pe Ta e¢ouaiodotnuéva kal oupBeBAnuéva
ouvepyeia e§utnpétnang eAatwv NG REMS oTnv 1oTooeAida www.rems.de.
[a TIG XWPES TTOU BEV AVOPEPOVTAI OE AUTOV TOV TTIVOKQA, TO TTPOIOV TIPETTEN VO
mrapadidetal ot dielBuvan SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralte 4,
71332 Waiblingen, Deutschland. Ta vopipa dikaiwpara tou XproTn, €181kd o1
aglwoelg yyunong Tou oe TEPITITWON eAeiwewv EvavTi Tou TWANTH, KaBWg
Kal o1 agIwaoEIg eEaITiag OKOTTIUNG TTapafiaang Twv UTTOXPEWTEWY Kal Ol agiw-
OEIG TTOU aTTOPPEOUV OTTd TV €UBUVN aTTO EAATTWHATIKG TTPOIOVTA, OEV TTEPIO-
pidovTal a6 TNV TTapoUoa £yyunan.

lMa v TapoUoa eyyunon 10XUEl N YEPUAVIKA VOUOBETia aTTOKAEIONEVWY TWV
KavOvwv TTapaTmopTIAG Tou yepuavikol AieBvoug IdiwTikoU Aikaiou, kaBuwg Kal
atokAeIdpevng NG ZUpBacng Twv Hvwpévwy EBvwv yia Tig S1ebveig TwARoEIg
KivnTwv Trpaypdtwy (CISG). EyyunTAg auTthg TNG £YYUROEWG KATAOKEUAOTH,
Trou 10YUel TTaykoopiwg, eival n REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83,
71332 Waiblingen, Deutschland.

KartdAoyol egapTnudTwy

BA. yia Toug kataAdyoug eaptnudTwy www.rems.de — Downloads — Parts
lists.
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Orijinal kullanim kilavuzunun terciimesi

Sekil 1-4
1 Salterli tutma sapi 11 Sikistirma flansi
2 Salterli tutma sapi tespit civatasi 12 Ara diskler
3 Kulp 13 Tahrik mili
4 Kulp tespit civatasi 14 Dénme yonu isareti
5 Derinlik dayanagi 15 Emme mansonu
6 Koruyucu kapak 16 Emme mangonu ara pargasi
7 Civatall eksen 17 Civata
8 Tekrar calistirma blokajli dokunma 18  Tahrik mili kilidi
tipi emniyetli salter 19  Oturma pimi
9 Destek plakasi 20 Derinlik dayanag tespit civatasi

10 Altigen baslh civata

Elektrikli aletler icin gecerli genel glivenlik uyarilar

Bu elektrikli aletin donatilmig oldugu tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari,
resimleri ve teknik bilgileri okuyun. Asagidaki talimatlara uyulmamasi elektrik
garpmasi, yangin ve/veya adir yaralanmalara yol agabilir.

Tim giivenlik uyarilarini ve talimatlari ilerisi igin saklayin.

Glivenlik uyarilarinda kullanilan “elektrikli alet” kavrami, kabloyla calisan elektrikli
aletleri (elektrik kablolu) veya akiiyle ¢alisan elektrikli aletleri (elektrik kablosuz)
kapsar.

1) Galigma yerinde giivenlik

a) Galisma yerinizin temiz ve iyi aydinlatiimis olmasini saglayin. Diizensizlik
ya da aydinlatiimayan c¢alisma yerleri kazalara yol acabilir.

b) Elektrikli aletle i¢inde yanabilir sivi, gaz veya tozlarin bulundugu patlama
tehlikesi olan ortamlarda calismayin. Elektrikli aletler, toz veya buharlari
ategleyebilen kivilcimlar dretirler.

c) Elektrikli aleti kullandiginiz siire boyunca ¢ocuklari ve diger kisileri uzak
tutun. Dikkatiniz dagildiginda elektrikli alet lizerindeki kontroliiniizii kaybedebi-
lirsiniz.

2) Elektrik giivenligi

a) Elektrikli aletin baglanti figi prize uymalidir. Fig higbir sekilde degistirilme-
melidir. Adaptorlii figleri topraklamali elektrikli aletlerle birlikte kullanmayin.
Degistiriimeyen figler ve uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

b) Boru, kalorifer, firin veya buzdolabi gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel
temaslardan kaginin. Bedeniniz topraklandiginda elektrik carpmasi riski artar.

c) Elektrikli aletleri yagmur veya nemden uzak tutun. Elektrikli aletin igine su
girmesi elektrik carpmasi riskini arttirir.

d) Baglanti kablosunu elektrikli aleti tagimak, asmak veya fisi prizden gekmek
gibi amag disi iglemler igin kullanmayin. Baglanti kablosunu isi, yag, keskin
kenarlar veya hareketli aksamlardan uzak tutun. Hasarli veya dolanmis baglanti
kablolari elektrik carpmasi riskini arttirir.

e) Elektrikli aletle acik alanda galigsacaksaniz, dig alanlarda kullanim igin de
uygun olan uzatma kablolar kullanin. Dis alanlara mahsus bir uzatma kablo-
sunun kullaniimasi elektrik carpmasi riskini azaltir.

f) Elektrikli aletin nemli bir ortamda kullaniimasi kaginilmazsa, hatali akim
koruyucu salteri kullanin. Hatali akim koruyucu salterinin kullanilmasi elektrik
carpmasi riskini azaltir.

3) Kisilerin giivenligi

a) Dikkatli olun, itinayla galigin ve elektrikli aleti kullanarak ise baslarken sakin
olun. Yorgun oldugunuz veya uyusturucu, alkol veya ilaglarin etkisi altinda
oldugunuz zamanlar elektrikli aletler kullanmayin. Elektrikli aletin kullanimi
esnasinda bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara yol acabilir.

b) Kisisel koruyucu ekipmaninizi kullanin ve daima bir koruyucu gozliik
takin. Elektrikli aletin tiirti ve kullanimina gére takilacak toz maskesi, kaymaz is
ayakkabilari, kask veya kulaklik gibi kisisel koruyucu ekipman yaralanma riskini
azaltrr.

c) Aletin istenmeden kullanima alinmasini 6nleyin. Elektrik kablosunu prize
takarken velveya akiiyii yerlestirirken, elektrikli aleti alirken veya tasirken
elektrikli aletin kapal oldugundan emin olun. Elektrikli aleti tasirken parma-
dinizin salter lizerinde olmasi veya elektrikli aleti agik konumdayken elektrige
baglamaniz kazalara yol agabilir.

d) Elektrikli aleti caligtirmadan 6nce ayar takimlarini veya anahtarlari ¢ikarin.
Rotatif bir elektrikli aletin bir kisminda bulunan takim veya anahtar yaralanmalara
yol acabilir.

e) Normal olmayan duruslardan kaginin. Her zaman igin yere saglam basin ve
dengenizi saglayin. Béylelikle elektrikli aleti beklenmedik durumlar karsisinda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

f) Uygun kiyafetler giyinin. Bol kiyafetler giyinmeyin veya takilar takmayin.
Saglarinizi ve kiyafetinizi hareketli pargalardan uzak tutun. Bol kiyafetler,
takilar veya uzun saclar hareketli parcalara takilabilir.

g) Tozemme veya toplama diizeneklerinin takilmasi miimkiin oldugu hallerde,
bu diizenekler takilmali ve dogru sekilde kullaniimalidir. Toz emme diizene-
dinin kullaniimasi, tozdan kaynaklanan tehlikeleri azaltabilir.

h) Dikkati hichir zaman elden birakmayin ve ¢ok kez kullanmis olmaniz nedeniyle
elektrikli aleti iyi tanisaniz da, elektrikli aletlere yonelik giivenlik kurallarini
cignemeyin. Dikkatsiz bir davranis saniyeler iginde adir yaralanmalara sebep
olabilir.

4) Elektrikli aletin kullanimi ve davraniglar

a) Elektrikli aleti agin zorlanmalara maruz birakmayin. Yapacaginiz ise uygun
olan elektrikli aleti kullanin. Uygun elektrikli aletle belirtilen performans araliginda
hem daha iyi, hem de daha giivenli ¢aligirsiniz.

b) Salteri bozuk olan elektrikli aletleri kullanmayin. Acilip kapatiimasi artik
mimkiin olmayan bir elektrikli alet tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

c) Aleti ayarlamadan, kullanilan aleti degistirmeden veya elektrikli aleti bir
yere koymadan once fisi prizden ¢ekin ve/veya cikarilabilir akiiyii gikarin.
Bu glivenlik énlemi sayesinde elektrikli aletin istenmeden calismasini 6nlemis
olursunuz.

d) Kullanilmayan elektrikli aletleri cocuklarin ulagsamayacaklar yerlerde
mubhafaza edin. Elektrikli aleti tanimayan veya bu talimatlari okumamis olan
kisilerin aleti kullanmalarina miisaade etmeyin. Elektrikli aletler, tecriibesiz
kisiler tarafindan kullanildiklarinda tehlikelidlir.

e) Elektrikli aletin ve kullanilan aletin koruyucu bakimini itinayla yapin. Hareketli
parcalarin kusursuz galistiklarindan ve sikismadiklarindan, pargalarin kinlmig
veya elektrikli aletlerin fonksiyonunu olumsuz etkileyecek sekilde hasarli
olmadiklarindan emin olun ve bu hususlar kontrol edin. Hasarl pargalarin,
elektrikli alet tekrar kullanmadan 6nce onarilmalarini saglayin. Cogu kazalar
elektrikli aletlerin bakimlarinin yetersiz yapiimasindan kaynaklanmaktadir.

f) Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Bakimi itinayla yapilmis olan keskin kenarli
kesici aletler, calisma esnasinda daha az sikisir ve kullanimi daha kolaydir.

g) Elektrikli aleti, kullanilan aleti, kullanilan aletleri vb. bu talimatlar dogrultu-
sunda kullanin. Bu baglamda galigma sartlarini ve yapilacak isi de dikkate
alin. Elektrikli aletlerin éngériilen uygulamalardan farkli alanlarda kullanilimalari
tehlikeli durumlara yol agabilir.

h) Kulplari ve tutma yerlerini kuru ve temiz tutun, ayrica yag ve gresten arin-
dirin. Kaygan kulplar ve tutma yerleri elektrikli aletin beklenmedik durumlarda
glivenli kullanimini ve kontroliinii engeller.

5) Servis

a) Elektrikli aletinizi orijinal yedek pargalar kullaniimak suretiyle sadece kalifiye
uzman personele tamir ettirin. Boylelikle elektrikli aletin giivenligi korunmug
olur.

Elmas donaniml kertme ve kesip ayirma makineleri
icin giivenlik uyarilar

Bu elektrikli aletin donatilmig oldugu tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari,
resimleri ve teknik bilgileri okuyun. Asagidaki talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasl, yangin ve/veya agir yaralanmalara yol agabilir.

Tiim giivenlik uyarilarini ve talimatlari ilerisi igin saklayin.

e Elektrikli alete ait koruyucu baslik giivenli sekilde takilmig ve en yiiksek
giivenligi saglayacak sekilde ayarlanmis olmalidir; dolayisiyla elmas donanimli
ayirici disklerinin en kiigiik pargasi agik sekilde kullaniciya bakmalidir. Siz
ve yakinlardaki kisilerin rotatif elmas donanimli ayirici disklerin calisma
alanlarindan uzak durmalan gerekir. Koruyucu basligin grevi, kullaniciyr kirilan
parcalara ve elmas donanimli ayirici diskle yanlishkla temasa karsi korumaktir.

o Elektrikli aletiniz icin sadece elmas donanimli ayirici diskler kullanin. Ayiric
diskin elektrikli aletinize takilabilir olmasi tek basina giivenli kullanimi garanti etmez.

e Elmas donanimh ayirici disklerin izin verilen devirleri en az elektrikli alet
iizerinde belirtilen maksimum devir kadar olmalidir. izin verilen degerden
daha hizli dénen aksesuarlar kirilabilir ve etrafa ugabilir.

e Elmas donanimli ayirici diskler sadece onerilen kullanim alanlari igin kulla-
nilmalidir. Ornegin: Elmas donanimli ayirici diskin kenar alaniyla kesinlikle
taglama yapmayin. Elmas donanimli ayirici diskler, sadece diskin kenariyla
malzeme kaldirmaya mahsustur. Taslama diskine yandan kuvvet tesiri diskin
kirilmasina yol agabilir.

o Sectiginiz elmas donanimli ayirici diskler i¢in daima dogru ebat ve sekilde,
ayrica hasarsiz sikigtirma flanglari ve ara diskler kullanin. Uygun flanslar ve
ara diskler elmas donanimli ayirici diski destekler ve elmas donanimli ayirici
diskin kirilma tehlikesini azaltir.

e Elmas donanimli ayirici disklerin dig ¢aplar ve kalinligi elektrikli aletinizin
olgiilerine uygun olmalidir. Yanlis ebatli elmas donanimii ayirici diskler yeterince
korunamaz ya da kontrol edilemez.

e Elmas donanimli ayirici diskler, sikistirma flangi ve ara diskler, elmas
donaniml kertik agma ve kesip ayirma makinenizin tahrik miline tam otur-
malidir. Elektrikli aletin tahrik miline tam oturmayan elmas donanimli ayirici
diskler diizensiz ¢alisir, agir titregim gésterir ve kontrol kaybina yol agabilir.

e Hasarli olan elmas donanimh ayirici diskleri kullanmayin. Her kullanim éncesi
elmas donanimli ayirici diskleri kirilma ve catlama agisindan kontrol edin. Elektrikli
alet ya da elmas donanimli ayirici disk yere dustigiinde elmas donanimli ayirici
diskte hasar olup olmadigini kontrol edin. Sadece hasarsiz olan elmas donanimli
ayirici diskleri kullanin. Elmas donanimli ayirici diski kontrol ettikten ve taktiktan
sonra, siz ve yakinlardaki kisiler rotatif elmas donanimii ayirici diskin ¢alisma alanindan
uzak durun ve elektrikli aleti bir dakika boyunca en yliksek devirde ¢aligtirin. Hasarli
olan elmas donanimli ayirici diskler genelde bu test stiresinde kirilirlar.

e Kisisel koruyucu ekipmaninizi kullanin. Uygulamaya gore tiim yiizii koruyan
siper, gozleri koruyan siper ya da koruyucu gozliik takin. Gerekli olmasi
halinde toz maskesi, koruyucu kulaklik, koruyucu eldiven ya da kiigiik
taglama ve malzeme partikiillerini sizden uzak tutan 6zel onliik takin. Gézlerin
cesitli uygulamalarda olusan ve ugusan yabanci cisimlere karsi korunmalari
gerekir. Toz maskeleri ve solunumu koruyucu maskeler uygulama sirasinda
olusan tozu filtreleyebilecek nitelikte olmalidir. Uzun siire yiiksek sese maruz
kaldiginizda isitme kaybi meydana gelebilir.
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e Diger kisilerin galigma alaninizdan giivenli mesafede durmalarina dikkat
edin. Galigma alanina giren herkes kisisel koruyucu ekipmanini takmalidir.
Is parcasindan kirilarak ayrilan pargalar ya da kirilan elmas donanimli ayirici
diskler etrafta ugugabilir ve direkt ¢calisma alaninin diginda da yaralanmalara
sebep olabilir.

o Elmas donanimh ayirici disklerin gizli elektrik kablolariyla veya kendi
kablosuyla temas etme ihtimali olan islerde elektrikli aleti sadece izole
edilen kulplarindan tutun. Gerilim tagiyan kabloyla temas halinde gerilim
elektrikli aletin metal pargalarina da gegebilir ve elektrik carpmasina yol agabilir.

e Elektrik kablosunu rotatif elmas donanimli ayirici disklerden uzak tutun.
Alet lizerindeki kontrolii kaybettiginizde elektrik kablosu kesilebilir ya da eliniz
veya kolunuz dénmekte olan elmas donanimli ayirici diskle temas edecek sekilde
diske dolanabilir.

e Elmas donanimli ayirici disk tamamen durmadan 6nce elektrikli aleti kesin-
likle yere koymayin. Dénmekte olan elmas donanimli ayirici diskler makinenin
konuldugu yerle temas edebilir ve neticesinde elektrikli alet lizerindeki kontroli-
niizii kaybedebilirsiniz.

o Tasidiginiz siirece elektrikli aleti galistirmayin. Kiyafetiniz, tesadiifen temas
sonucunda dénmekte olan elmas donanimli ayirici diske dolanabilir ve elmas
donanimli ayirici disk viicudunuza saplanabilir.

o Elektrikli aletinizin havalandirma deliklerini diizenli araliklarla temizleyin.
Motor fani tozu gdvdenin igine geker ve asiri metal tozu birikmesi elektrikten
kaynaklanan tehlikelere yol agabilir.

o Elektrikli aleti yanabilir malzemelerin yakinlarinda kullanmayin. Olusan
kivilcimlar bu tir malzemelerin tutusmasina sebep olabilir.

e Sivi sogutucu maddeler gerektiren elmas donanimh ayirici diskler kullan-
mayin. Su ya da diger sivi sogutucu maddelerin kullanilimasi elektrik carpmasina
sebep olabilir.

o Elektrikli aleti sadece is konusunda egitilmis olan kisilere teslim edin.
Elektrikli alet gencler tarafindan ancak 16 yagindan blytik olmalari, aleti kullan-
malarinin mesleki egitimleri i¢in gerekli olmasi ve uzman bir kisinin denetimi
altinda bulunmalari sartiyla kullanilabilir.

o Fiziksel, duyumsal veya zihinsel 6ziirlii olan veya tecriibe ve bilgi yetersiz-
ligi nedeniyle elektrikli aleti glivenli sekilde kullanamayacak kisilerin ve
cocuklarin bu elektrikli aleti gézetimsiz ya da sorumlu bir kiginin talimat
olmadan kullanmalar yasaktir. Aksi takdirde hatali kullanim ve yaralanma
tehlikesi séz konusudur.

e Sadece onayli, uygun sekilde igaretlenmis ve yeterli kablo ¢apina sahip
olan uzatma kablolarini kullanin. 10 m uzunluga kadar 1,5 mm? ¢apinda,
10-30 m uzunluga kadar 2,5 mm? ¢apinda uzatma kablolari kullanin.

Geri tepme ve bu konuda elmas donanimli kertik agma
ve kesip ayirma makinelerine iligkin giivenlik uyarilari

Geri tepme, donmekte olan elmas donanimli ayirici diskin takilmasi ya da bloke
edilmesi sonucunda gérilen ani bir reaksiyondur. Takilma ya da blokaj, dénmekte
olan elmas donanimli ayirici diskin aniden durmasina yol agar. Bunun sonucunda
kontrol altinda olmayan bir elektrikli alet, blokaj yerinde elmas donanimli ayirici
diskin déniis yéniiniin tersine dogru hareket eder. Omegin elmas donanimli ayirici
disk is pargasina takildiginda ya da bloke edildiginde, elmas donanimli ayirici diskin
is pargasinin giren kenari kapilabilir ve bdylece elmas donanimli ayirici disk aniden
disari ¢ikabilir ya da geri tepebilir. Bu durumda, elmas donanimli ayirici diskin blokaj
yerinde donus yoniine gore elmas donanimli ayirici diskler kullaniciya dogru veya
aksi yonde hareket ederler. Bu sirada elmas donanimli ayirici disklerin kirilmalari
da olasidir. Geri tepme, elektrikli aletin yanlis veya hatali kullanimindan dogan bir
sonugtur. Asagida belirtilen uygun tedbirlerle geri tepmeyi 6nlemek mumkinddr.

o Elektrikli aleti sikica tutun ve bedeninizi ve kollarinizi geri tepme kuvvetle-
rini karsilayabilecek bir pozisyona getirin. Geri tepme kuvvetlerini ya da
caligmaya baslama sirasinda reaksiyon momentlerini en iyi sekilde kontrol
edebilmek igin daima ek kulpu kullanin. Kullanici, uygun énlemlerle geri tepme
ve reaksiyon kuvvetlerini kontrol edebilir.

o Elinizi kesinlikle donmekte olan elmas donanimli ayirici disklere yaklastir-
may\n. Diskler geri tepme halinde elinizle temas edebilir.

e Rotatif ayirici disklerin dniinde ve arkasinda durmayin. Geri tepme sirasinda
elektrikli alet, blokaj yerinde elmas donanimli ayirici diskin hareket y6ninin
tersine geri teper.

o Koseler, keskin kenarlar vs. gibi yerlerde 6zellikle dikkatli olun. Elmas
donanimhi ayirici disklerin is pargasindan sekmelerini ve sikismalarini
onleyin. Rotatif elmas donanimli ayirici diskler kbselerde, keskin kenarlarda ya
da sekmeleri halinde sikisma egilimi gésterirler. Bu durum kontrol kaybina ya da
geri tepmeye yol acar.

e Zincirli ya da digli testere yapragi kullanmayin. Béylesi aletler cogu kez geri
tepmeye ya da elektrikli alet iizerinde kontrol kaybina sebep olur.

o Elmas donanimli ayirici disklerin bloke edilmelerini ya da asiri yliksek baski
uygulanmasini 6nleyin. Asiri derin kesiler uygulamayin. Eimas donanimli
ayirici diskin zorlanmasi yipranmayi ve sikisma ya da blokaj tehlikesini arttirir
ve dolayisiyla geri tepme, taslama cisminin kirilmasi ya da elmas donanimli
ayirici diskin kirilmasi riskini ylkseltir.

o Elmas donanimli ayirici diskler sikigtiginda ya da ¢alismaya ara verdiginizde
aleti kapatin ve elmas donanimli ayirici disk tamamen durana kadar aleti
sakin bir sekilde tutun. Halen hareket halinde olan elmas donanimli ayirici
diski kesinlikle kesim yerinden ¢ekerek ¢ikarmaya galismayin. Aksi takdirde
geri tepme goriilebilir. Sikisma tehlikesini arastirin ve giderin.

is pargasinin iginde oldugu siirece elektrikli aleti tekrar galistirmayin. Kertik
agma ya da ayirma galigmasina dikkatle devam etmeden 6nce elmas dona-
mimh ayirici diskin tam devrine ulagmasini bekleyin. Aksi takdirde elmas
donanimli ayirici disk takilabilir, is pargasindan digari firlayabilir, geri tepmeye
sebep olabilir ve/veya kirilabilir.

Sikigan elmas donanmimli ayirici diskler nedeniyle geri tepme riskini azaltmak
icin plakalari ve biiyiik is parcalarini destekleyin. Biiyiik is parcalari kendi
agirliklar nedeniyle egilebilirler. Is pargasi, gerek uygulanan kesinin hemen
yakinlarindan gerek kenardan olmak (izere elmas donanimli ayirici diskin iki
tarafinda desteklenmelidir.

Mevcut duvarlara ya da arkasi goriilmeyen yerlere “cep agma kesilerinde”
ozellikle dikkatli olun. Malzemenin icine daldirilan elmas donanimli ayirici
diskler, kesim sirasinda gaz, su ya da elektrik hatlarina veya baska nesnelere
isabet etmeleri halinde geri tepebilirler.

Elmas donanimli kertik agma ve kesip ayirma makineleri
i¢in diger gtivenlik uyarilari

Elektrikli aleti sadece uygun glivenlik aspiratorii/toz emici ile birlikte kullanin.
Ornegin beton, betonarme, her tiirlii duvar, her tiirlii sap, dogal tas gibi mineral
bazli yap1 malzemeleri islenirken kuvars iceren, insan sagligi icin tehlikeli mineral
bazli tozlar olusur (ince kuvars tozu). Ince kuvars tozunun solunmasi sagliga
zararlidir. Giivenligi arttirmak ve calisanlarin is sirasinda sagliklarinin daha iyi
korunmasi saglamak igin gerekli 6nlemlerin alinmasina yénelik 89/391/AET sayili
direktife gore isveren, ¢alisanin galisma yerinde uygun bir tehlike degerlendirmesi
yapmak, olasi toz olusumunu tespit etmek ve degerlendirmek ve gerekli koruyucu
6nlemleri belirlemekle yiikiimltdir. Tehlikeli maddeler icin TRGS 559 sayili ve
‘Mineral bazli toz” baglikli Alman teknik kuralinin 1. ekinde, emme sisteminin
etkisi kanitlanmadigi takdirde kertik agma ve kesme makineleriyle yapilan ¢alis-
malarin ekspozisyon sinifi 3'e tabi oldugu tespit edilmistir. EN 60335-2-69 normuna
g6re ekspozisyon sinir dederi/calisma yeri sinir dederi > 0,1 mg/m*olan sagdliga
zararli tozlarin emilmesinde gecirgenlik orani < % 0,1 olan aspiratérierin kulla-
nilmasi sart kosulmustur. Bu nedenle, mineral bazli yapi malzemelere kertik
acma ve kesme sirasinda olusan sagliga zararll makine tozlarinin etkili sekilde
emilmesini saglamak igin genelde en az toz sinifi M'ye tabi bir giivenlik aspiratdrii/
toz emici kullaniimalidir.

Ulusal diizenlemeleri dikkate alin: Birgok (ilkede saglik, is giivenligi, su sebekesi
ve benzer makamlar tarafindan sagliga zararli maddelerin emilmesi ve imhasina
mahsus béylesi aspiratorlerin gtivenli kullanimi igin ayri ulusal diizenlemelerin
s6z konusu olabilecedi 6nemle vurgulanir.

Mutlaka daimi otomatik filtre temizleyicisine sahip giivenlik aspiratorii/toz
emici kullaniniz. Kertik agma ve ayrima sirasinda, emis gticiinii belirgin sekilde
azaltan, daimi otomatik filtre temizleyicisi olmayan givenlik aspiratériiniin/toz
emicinin filtresini kisa stire sonra béylece kirleten biiyiik toz miktarlari olugur. Bu
sayede olusan toz yetersiz emilir ve elmasli oluk ve bileme ayirma makinesi asiri
yliklenir. Ayrica elmasli ayirma diskleri sikigir ve elektronik alet hasar gérebilir.
Elmasli oluk ve bileme ayirma makinesinin, giivenlik aspiratoriiniin/toz
emicinin cihaz prizine baglanmasindan 6nce her iki elektrikli cihazin iiretici
bilgilerini dikkate aliniz. Elektrikli aletlerin izin verilmeyen kullaniminda bunlar
hasar gérebilir.

Kertik agmaya baglamadan dnce uygun bir arama aletiyle yiizey altinda
gizli besleme hatlari olup olmadigini kontrol edin. Kertik agma sirasinda gaz
ya da su borulari, elektrik kablolari ya da baska nesneler hasar gérebilir veya
kesilerek ayrilabilir. Hasarli gaz borulari patlamaya yol acabilir. Hasarli su boru-
lar1 ve elektrik kablolarr maddi hasara ya da elektrik caromasina sebep olabilir.
Buna ragmen su borusu hasar gérdligiinde, motora su girmemesine dikkat edin.
Bu elektrikli alet fiziksel, duyumsal veya zihinsel bakimdan ézirlii olan veya
tecriibe ve bilgisi yetersiz olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullaniimamalidir.
Bu kisilerin, giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan aletin kullanimi konusunda
bilgilendirildikleri ve kontrol edildikleri durumlar istisna teskil eder. Gocuklar
elektrikli aletle oynamadiklarindan emin olmak igin kontrol edilmelidirler.
Elektrikli aleti asla gozetimsiz bir sekilde ¢alisir durumda birakmayin.
Caligmaya uzun siire ara verileceginde elektrikli aleti kapatin, figi prizden
cekin ve tiim hortumlari/konektorleri sokiin. Gézetimsiz kalmalari halinde
elektrikli aletler maddi hasarlara ve/veya fiziksel yaralanmalara sebep olabilecek
tehlikelere yol agabilirler.

Elektrikli aletin baglanti kablosunu ve uzatma kablolarini diizenli araliklarla
hasar agisindan kontrol edin. Hasar halinde bunlarin kalifiye uzman personel
ya da yetkili REMS miisteri hizmetleri servis departmani tarafindan degistiriime-
lerini saglayin.

Elektrikli aleti patlama tehlikesi olan ortamlarda kesinlikle kullanmayin.
Elektrikli aletin kullanim sirasinda olusturdugu kivilcimlar toz ve gazlari atesle-
yebilir.

Sadece EN 13236 normuna gore metal ana govdeye sahip elmas donanimli
ayirici diskler kullanin.

Gerekirse iglenecek is pargalarini firlamamalari igin emniyete alin.

Elmas donanimli ayirici diskler ¢aligma sirasinda oldukga isinirlar. Dokun-
madan ya da ¢ikarmadan énce sogumalarini bekleyin.
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Sembollerin anlami
A\ UYARI Dikkate alinmadiginda 6lim veya agir yaralanmalara (kalici)

A\ DIKKAT Dikkate alinmadiginda orta derecede yaralanmalara (gegici)

DUYURU Maddi hasar, giivenlik duyurusu degildir! Yaralanma tehlikesi

Koruyucu gozliik kullanin

Koruyucu kulaklik kullanin

yol acabilecek orta risk derecesinde tehlikelere isaret eder. Eldiven kullanin

yol agabilecek dustik risk derecesinde tehlikelere isaret eder.
Elektrikli alet koruma sinifi II'ye tabidir

yoktur.
Cevreyi koruma kriterlerine uygun imha

10| @ @

Calistirmadan 6nce kullanim kilavuzunu okuyun

n
m

CE Uygunluk sembolii

Solunumu koruyucu maske kullanin

1.

Teknik veriler

Tasarim amacina uygun kullanim

REMS elmas donanimli kertme ve kesip ayirma makinesi, uygun bir glivenlik aspiratorii/toz emici ile birlikte ve uygun elmas donanimli ayirici diskler kullaniimak ve dayanak
plakasi (9) ile saglam sekilde malzeme lizerine oturtulmak suretiyle, 6rnegin beton, betonarme, her tirli duvar, her tiirlii sap, dogal tas gibi mineral bazli yapr malzemeleri
su kullaniimadan diz sekilde kesmek ya da kertmek igin tasarlanmistir. ElImas donanimli ayirici disklerde sikisma ya da kirilma tehlikesi s6z konusu oldugundan egri
kesimlerin yapilmasi yasaktir. Tiim diger kullanimlar tasarim amacina aykiri ve dolayisiyla yasaktir.

11.

1.3.

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.
1.8.

1.9.

Teslimat kapsami
REMS Krokodil 125: Elektrikli, elmas donanimli kertme ve kesip ayirma makinesi, 13'lik anahtar, kullanim kilavuzu, Plastik bavul.
REMS Krokodil 180 SR: Elektrikli, elmas donanimli kertme ve kesip ayirma makinesi, 13'lik anahtar, kullanim kilavuzu, celik kutu.

. Uriin numaralari Krokodil 125 Krokodil 180 SR
REMS Krokodil makinesi 185000 185001
REMS Universal elmas donanimli ayirici disk @ 125 LS Turbo 185021
REMS Universal elmas donanimli ayirici disk @ 125 LS H-P 185022
REMS Universal elmas donanimli ayirici disk @ 180 LS Turbo 185026
REMS Universal elmas donanimli ayirici disk @ 180 LS H-P 185027
REMS Pull L, kuru ve yas aspirator, toz sinifi L 185500 185500
REMS Pull M, kuru ve yas aspirator, toz sinifi M 185501 185501
Kertme keskisi 185024 185024
Celik kutu 185058
Plastik bavul 185054
Calisma araligi
Kertme derinligi <38 mm <61 mm
Kertme eni 7ila 43 mm 7 ila 62 mm
Elmas donanimli ayirici disk sayisi 1ila2 1ila3
Devir 230 V115V 230 V/115V
Rolanti 7.900 rpm/8.300 rpm 4.500 rpm/4.500 rpm
Nominal yiik 5.000 rpm/6.500 rpm 3.300 rpm/3.300 rpm
Onayli elmas donaniml ayirici diskler
Yuva deligi gapi 22,23 mm (%") 22,23 mm (%")
Elmas donanimli ayirici disk maks. dis ¢api 125 mm 180 mm
Elmas donanimli ayirici disk kalinligi 2,2mm 2,2mm
Sadece EN 13236 normuna gére metal ana gévdeye sahip elmas donanimli ayirici diskler kullanin.
Elektrik verileri 230V ~; 50 — 60 Hz; 1.850 W; 8,5 A 230V ~; 50 — 60 Hz; 2.000 W; 8,7 A
115V ~; 50 - 60 Hz; 1.700 W; 15A 115V ~; 50 - 60 Hz; 2.000 W; 17,4 A
Sigorta (sebeke, 230 V) 10A(B) 10A(B)
Sigorta (sebeke, 115 V) 20A 25A
parazit korumali parazit korumali
Koruma sinifi II, koruma izolasyonlu I, koruma izolasyonlu
Ebatlar UxGxY 515x320x155 mm (20,3"x12,6"x6,1") 295x210x350 mm (11,6"x8,3"x13,8")
Agirlik
Baglanti kablosu hari¢ 5,8 kg (12,8 Ib) 8,0 kg (17,6 Ib)

Giiriiltii bilgileri
Galisma yerine bagh emisyon degeri Lea =90 dB (A); Lwa=101dB (A); K=3 dB

1.9.1. Titresimler

Agirlikli ivme efektif degeri <2,5m/sn*  K=1,5m/sn?

Titresim degderi normlu bir Deneme Usulline gore belirlenmis ve istenildiginde baska bir alet'in degerleri ile kiyaslanabilir. Titresim guici performans azalmasi nin bir
gOstergesi olarak ta kullanilabilir.

/A DIKKAT

Titresim degeri kullanma aninda sabit haline nazaran farkli olabilir, kullanma sekline baglidir. Gergek kullanma sartlarina bakarak, kullanan kisiyi koruma maksati ile,
emniyet kurallarinin belirlenmesi gerekli olabilir.
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Kullanima alma
Elektrik baglantisi

Sebeke voltajini dikkate alin! REMS elmas donanimli kertme ve kesip ayirma
makinesinin baglantisini yapmadan 6nce glic etiketinde belirtilen voltajin sebeke
voltajina uygun olup olmadigini kontrol edin. Santiyelerde, nemli ortamlarda,
ic ve dis alanlarda veya benzer kurulum turlerinde REMS elmas donanimli
kertme ve kesip ayirma makinesini ancak hatali akim koruyucu salteriyle (FI
salteri) sebekede isletin. Toprak akimi 200 msn. boyunca 30 mA degerini gegerse
bu salter enerji beslemesini kesmelidir.

Elmas donaniml ayirici disklerin segimi

Sadece EN 13236 normuna gére metal ana gévdeye sahip, tahrik miline (13)
tam oturan ve izin verilen dig ¢ap ve izin verilen geniglikte elmas donanimli
ayirici diskler kullanilabilir. ElImas donanimli ayirici diskin izin verilen maks.
devri, REMS elmas donanimli kertme ve kesip ayirma makinesinin devrinden
diisik olmamalidir. REMS Krokodil 125 makinesine en fazla iki, REMS Krokodil
180 SR makinesine en fazla li¢ adet elmas donanimli ayirici disk monte edile-
bilir. Kesip ayirmak i¢in sadece elmas donanimli ayirici disk monte edilir (bkz.
Teknik veriler). Kertme eninin biyik olmasi halinde tiglincli elmas donanimli
ayirici disk dista kalan diger iki diskin ortasina monte edilerek, kertme sirasinda
olusan dilimlerin daha kolay kirilmalari sadlanir. Birden fazla elmas donanimli
ayirici disk kullanildiginda disklerin esit dis capa sahip olmalarina dikkat edin.
Birden fazla elmas donanimli ayirici disk kullanildiginda disklerin daima set
halinde degistirimeleri gerekir.

Sadece EN 13236 normuna gore metal ana gévdeye sahip elmas donanimli
ayirici diskler kullanin. Farkli elmas donanimli ayirici disklerin ya da digli testere
yapraklarinin kullanimi tehlikeli ve bu nedenle de yasaktir.

Elmas donaniml ayirici disklerin montaji — Kertme eninin ayarlanmasi

REMS Krokodil 125 (Sekil 1 ve 2)

Elektrik figini prizden ¢ikarin. Uygun eldiven kullanin. REMS elmasli oluk ve
bileme ayirma makinesini daha avantajli sekilde altlik plakasi (9) ile masa veya
zemin Uzerine yerlestirin. Civatayi (17) ¢dzun, civatali eksen (7) sabit sekilde
yapistiriimistir ve gikariimamalidir. Civatali eksen etrafindaki koruyucu kapagi
(6) disa dogru cevirin. Tahrik mili kilidine (18) bastirin ve altigen basli civatayi
(10) 13'luk gengel anahtarla gikarin. Sikistirma flansini (11) ve ara diskleri (12)
cekerek tahrik milinden (13) gikarin. Tahrik milini ve monte edilecek tim parga-
lari temizleyin. Ara disklerle oluk genisligi ayarlanir. Ara diskleri ve elmas
donanimli ayirici diskleri kertme genisligine gore dizenleyin. Elmas donanimli
ayirici disklerin donme yénu isareti koruyucu baglik Uzerindeki dénme yo6ni
isaretiyle (14) ortusmelidir. EImas donanimli ayirici diskler arasina en az bir
ara disk monte edilmelidir. Tum ara disklerin tahrik mili tizerine gegirilmeleri
gerekir. Sikigtirma flangini oturma yeriyle tahrik miline gegirin ve tahrik mili
burnunun sikistirma flangindaki oluga gecmesine dikkat edin. Tahrik mili kilidine
(18) bastirin ve altigen bagli civatayi (10) sikin. Elmas donanimli ayirici disklerin
sabitligini kontrol edin. Koruyucu basligi ice dogru gevirin ve civata (17) ile
sabitleyin. Calismaya baslamadan énce, yeni monte edilen elmas donaniml
ayiric disklerle birlikte aleti en az 1 dakika boyunca rélantide calistirarak test
edin. Kertikleri tam yerine agmak igin elmas donanimli ayirici diskin pozisyonu
destek plakasinda (9) isaretlenebilir.

/\ DIKKAT

Elmas donanimli ayirici diskler oldukca isinirlar. Dokunmadan ya da ¢ikarmadan
6nce sogumalarini bekleyin.

REMS Krokodil 180 SR (Sekil 2, 3 ve 4)

Elektrik figini prizden ¢ikarin. Uygun eldiven kullanin. REMS elmas donanimli
kertme ve kesip ayirma makinesini tercihen destek plakasiyla (9) tezgah ya da
zemin (izerine koyun ve bir elinizle salterli tutma sapindan (1) tutun. Oturma
pimini (19) gekin, tahrik tnitesini disa dogru gevirin. Tahrik mili kilidine (18)
bastirin ve altigen bagli civatayi (10) 13'luk cengel anahtarla gikarin. Sikistirma
flansini (11) ve ara diskleri (12) gekerek tahrik milinden (13) cikarin. Tahrik
milini ve monte edilecek tlim parcalari temizleyin. Ara disklerle oluk genisligi
ayarlanir. Ara diskleri ve elmas donanimli ayirici diskleri kertme genisligine
gore diizenleyin. Elmas donanimli ayirici disklerin dénme yont isareti koruyucu
baslik tzerindeki donme yonii isaretiyle (14) ortiismelidir. ElImas donanimli
ayirici diskler arasina en az bir ara disk monte edilmelidir. Tim ara disklerin
tahrik mili izerine gegiriimeleri gerekir. Sikistirma flangini oturma yeriyle tahrik
miline gegirin ve tahrik mili burnunun sikistirma flangindaki oluga gegmesine
dikkat edin. Tahrik mili kilidine (18) bastirin ve altigen basli civatayi (10) sikin.
Elmas donanimli ayirici disklerin sabitligini kontrol edin. Tahrik tinitesini tekrar
ice dogru gevirin. Galismaya baslamadan 6nce, yeni monte edilen elmas
donanimli ayirici disklerle birlikte aleti en az 1 dakika boyunca rélantide galis-
tirarak test edin. Kertikleri tam yerine agmak icin elmas donanimli ayirici diskin
pozisyonu destek plakasinda (9) isaretlenebilir.

/\ DIKKAT

Elmas donanimli ayirici diskler oldukga isinirlar. Dokunmadan ya da gikarmadan
6nce sogumalarini bekleyin.

Salterli tutma sapi ve kulpun ayarlanmasi

REMS Krokodil 125 (Sekil 1 ve 2)
Elektrik fisini prizden cikarin. Salterli tutma sapi (1) makine eksenine paralel
ve 90° gevrilerek monte edilebilir. Bunun igin salterli tutma sapi tespit civatasini
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(2) ¢ozUin ve salterli tutma sapini istenilen pozisyona ayarlayin, ardindan salterli
tutma sapi tespit civatasini sikin. Kulp (3) birgok sabit kademeye cevrilerek
monte edilebilir. Bunun igin kulp tespit civatasini (4) disler artik kavramayacak
kadar ¢6z(in. Kulpu istenilen pozisyona getirin (dislerin sekil baglantisina dikkat
edin) ve kulp tespit civatasini sikin.

REMS Krokodil 180 SR (Sekil 3 ve 4)

Elektrik fisini prizden gikarin. Kulp (3) birgok sabit kademeye gevrilerek monte
edilebilir. Bunun igin kulp tespit civatasini (4) disler artik kavramayacak kadar
¢0zUn. Kulpu istenilen pozisyona getirin (dislerin sekil baglantisina dikkat edin)
ve kulp tespit civatasiyla (4) sikin. Kulp tespit civatasi (4) gikarilarak kulp (3)
180° gevrilerek monte edilebilir. Kulpu istenilen pozisyona getirin (dislerin sekil
baglantisina dikkat edin) ve kulp tespit civatasiyla (4) sikin.

Derinlik dayanaginin ayarlanmasi

REMS Krokodil 125 (Sekil 1 ve 2)

Elektrik figini prizden ¢ikarin. Kulp tespit civatasini (4) yaklasik 1 tur ¢ézun.
Kertme derinligini ayarlamak icin derinlik dayanagini (5) istenilen pozisyona
getirin ve kulp tespit civatasiyla (4) sikin.

REMS Krokodil 180 SR (Sekil 3 ve 4)

Elektrik fisini prizden gikarin. Derinlik dayanag tespit civatasini (20) yaklasik
Y tur ¢ozuin. Kertme derinligini ayarlamak igin derinlik dayanagini (5) istenilen
pozisyona getirin ve derinlik dayanag tespit civatasiyla (20) sikin.

Toz emme tertibat

Kertme ya da keserek ayirma sirasinda olusan tozlarin solunmasi sagliga
zararlidir. Ulusal diizenlemeleri dikkate alin. Uygun filtreyle birlikte M sinifina
tabi guivenlik aspiratériiniin/toz emicinin kullaniimasi 6nerilir. Glivenlik aspira-
toriiniin/toz emicinin kullanim kilavuzunu dikkate alin.

REMS Krokodil 125 modelinde emme mansonu adaptérind (16) takilan emme
hortumunun destek plakasina mesafesi mimkun oldukga bilylk olacak sekilde
emme mansonu (15) Uizerine gegirin (Sekil 1).

REMS Krokodil 180 SR modelinde emme mansonu adaptorii gerekmez.

Sadece daimi otomatik filtre temizleyicisine sahip giivenlik aspiratori/toz emici
kullanin. Elmasli oluk ve bileme ayirma makinesinin, glivenlik aspiratoriiniin/
toz emicinin cihaz prizine baglanmasinda her iki elektrikli cihazin Uretici bilgi-
lerini dikkate alin.

is pargasinin sabitlenmesi
Sabitlenmeden kertilen ya da kesilerek ayrilan is pargalarinin filamamalari igin
emniyete alinmalari gerekir.

Statik konusunda uyarilar

Calismaya baglamadan énce bina statiginin kertme ya da keserek ayirma
calismalari nedeniyle olumsuz etkilenmeyecegdinden emin olun, gerekirse yapi
koordinatorl ya da statikere danisin. Tasiyici duvarlarin kertilmesi ulusal
yonetmeliklere tabi olabilir. Bu yonetmelikler dikkate alinmalidir.

Kullanim

Koruyucu gozlik takin Solunumu koruyucu maske kullanin
@ Koruyucu kulaklik takin @

Sagliga zararli tozlarin olusabilecegi calismalarda uygun guvenlik aspiratori/
toz emici, solunumu koruyucu maske ve tek kullanimlik kiyafet kullaniimalidir.
Ulusal diizenlemeleri dikkate alin.

REMS Krokodil 125 ve REMS Krokodil 180 SR makineleri tekrar calistirma
blokajli dokunma tipi emniyetli salterle (8) donatilmistir. Bu salter, makinenin
her zaman i¢in durdurulmasini saglar ve yanlslikla harekete gegmesini dnler.
Tekrar galistirma blokajli dokunma tipi emniyetli salter REMS Krokodil 125
modelinde ik 6nce baglanti kablosuna dogru itilmeli ve ardindan bastiriimalidir.
REMS Krokodil 180 SR modelinde ilk 6nce salterli tutma sapinin (1) yanindaki
kilit digmesine, ardindan dokunma tipi emniyetli saltere basiimalidir.

Kullanimi kolaylastirmak ve hasarlari dnlemek icin REMS Krokodil 125 ve
REMS Krokodil 180 SR makineleri elektronik devir kumandali multifonksiyon
elektronigi ya da devir ayariyla donatilmistir. Multifonksiyon elektronigi asagida
belirtilen fonksiyonlari yerine getirir:

Eldiven kullanin

e Elektronik harekete gegme akimi sinirlandiricisi, ¢alistirma akimini azaltir
ve bdylece aletin 16 A sigortada calistiriimasina olanak saglar.

e Makineyi korumak ve calistirdiktan sonra sarsintisiz ¢alisma igin yumusak
harekete gegirme diizenegi.

e Guriltliyu azaltmak ve motor ve digli grubunu korumak igin devir sinirlan-
dirmasi.

o llerleme giiciine bagli olarak motorun agiri yiike karsi korunmasi. Eimas
donanimli ayirici disklere asir ylksek ilerleme glicli uygulanmasi ya da
blokaj nedeniyle makine fazla zorlanmadan énce motor akimi ve dolayisiyla
makinenin devri minimum seviyeye disurilir. Ancak makine kapatilmaz.
ilerleme glicii azaltildiginda makinenin devri tekrar yiikselir. Bu iglem birkag
kez tekrarlansa da makine bundan zarar gérmez. llerleme giici diisiiriilmiis
olmasina ragmen motor yine durursa, makine kapatilmali ve gerekirse elmas
donanimli ayirici diskler yeniden takilmalidir.
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Kertme

REMS Krokodil 125

Daimi otomatik filtre temizleyicisine sahip uygun giivenlik aspiratorii/toz emici,
kullanin. REMS Krokodil 125 makinesini salterli tutma sapindan (1) ve kulpundan
(3) sikica tutun ve destek plakasiyla (9) islenecek ylizey lzerine yerlestirin.
Makinenin giivenli sekilde durmasina ve makine, giivenlik aspiratérii/toz emici,
emme hortumu ve kullanici igin yeterli yer olmasina dikkat edin. Guvenlik
aspiratoriinli/toz emiciyi galistirin. REMS Krokodil 125 makinesini salterli tutma
sapindan galistirin. Bunun igin tekrar galistirma blokajli dokunma tipi emniyetli
salteri ilk dnce baglanti kablosu yénlnde strln ve ardindan bastirin. Tam devire
ulasildiginda REMS Krokodil 125 makinesini diizenli ilerleme glciyle ylizeye
bastirin. Bu sirada elmas donanimli ayirici diskler yiizeye girerler. Kertme
derinligine ulasildiginda REMS Krokodil 125 makinesini ddnme yonii isaretinin
(14) tersine ilerletin. Aksi takdirde makine kesim yerinden kontrolsiizce disari
¢ikabilir. Elmas donanimli ayirici disklerin takilmamalarina/sikismamalarina
dikkat edin. Kerttikten sonra REMS Krokodil 125 makinesini kapatin ve elmas
donanimli ayirici diskler tamamen durana kadar bekleyin. Makineyi ancak
tamamen durduktan sonra yiizeyden kaldirin. Givenlik aspiratoriinii/toz emiciyi
kapatin.

/\ DIKKAT

Elmas donanimli ayirici diskler oldukga isinirlar. Dokunmadan ya da gikarmadan
dnce sogumalarini bekleyin.

Guvenlik aspiratérii/toz emici emme hortumunun blkilmemesine ve bu nedenle
toz emisinin engellenmemesine dikkat edin. Ayrica, kirilmig tas pargalarinin ya
da baska cisimlerin emme mansonuna(15) ve/veya emme hortumuna sikis-
mamasina dikkat edin. Guvenlik aspiratorinlin/toz emicinin toz haznesini
zamaninda bosaltin ve filtreyi dizenli araliklarla temizleyin/yenileyin. Glivenlik
aspiratoriiniin/toz emicinin kullanim kilavuzunu dikkate alin.

Kertme caligmasindan sonra kertikler arasinda bir dilim kalir. Bu dilim kertme
keskisiyle (Uriin No. 185024) kirilabilir.

REMS Krokodil 180 SR

Daimi otomatik filtre temizleyicisine sahip uygun giivenlik aspiratdrii/toz emici,
kullanin. REMS Krokodil 180 SR makinesini salterli tutma sapindan (1) ve
kulpundan (3) sikica tutun ve destek plakasiyla (9) islenecek ylizey iizerine
yerlestirin. Makinenin glivenli sekilde durmasina ve makine, giivenlik aspiratori/
toz emici, emme hortumu ve kullanici igin yeterli yer olmasina dikkat edin.
Guvenlik aspiratértini/toz emiciyi galistirin. REMS Krokodil 180 SR makinesini
salterli tutma sapindan ¢alistirin. Bunun igin ilk dnce salterli tutma sapinin (1)
yanindaki kilit digmesine, ardindan dokunma tipi emniyetli saltere (8) basin.
Tam devire ulasildiginda REMS Krokodil 180 SR makinesini diizenli ilerleme
guiclyle yluzeye bastirin. Bu sirada elmas donaniml ayirici diskler yizeye
girerler. Kertme derinligine ulasildiginda REMS Krokodil 180 SR makinesini
dénme yonii isareti (14) yoniinde ilerletin. Aksi takdirde makine kesim yerinden
kontrolstizce disari gikabilir. EImas donanimli ayirici disklerin takilmamalarina/
sikismamalarina dikkat edin. Kerttikten sonra REMS Krokodil 180 SR makine-
sini kapatin ve elmas donanimli ayirici diskler tamamen durana kadar bekleyin.
Makineyi ancak tamamen durduktan sonra yiizeyden kaldirin. Giivenlik aspi-
ratoriini/toz emiciyi kapatin.

/\ DIKKAT

Elmas donanimli ayirici diskler oldukga isinirlar. Dokunmadan ya da gikarmadan
6nce sogumalarini bekleyin.

Guvenlik aspiratorii/toz emici emme hortumunun blkilmemesine ve bu nedenle
toz emisinin engellenmemesine dikkat edin. Ayrica, kirilmis tas pargalarinin ya
da bagka cisimlerin emme mansonuna(15) ve/veya emme hortumuna sikis-
mamasina dikkat edin. Guvenlik aspiratériiniin/toz emicinin toz haznesini
zamaninda bosaltin ve filtreyi dizenli araliklarla temizleyin/yenileyin. Giivenlik
aspiratoriiniin/toz emicinin kullanim kilavuzunu dikkate alin.

Kertme caligmasindan sonra kertikler arasinda bir dilim kalir. Bu dilim kertme
keskisiyle (Urlin No. 185024) kirilabilir.

Keserek ayirma

REMS Krokodil 125

Daimi otomatik filtre temizleyicisine sahip uygun giivenlik aspirat6rii/toz emici,
kullanin. Makineye sadece bir adet elmas donanimli ayirici disk takin. Kesilerek
ayrilacak malzemeyi emniyete alin/sabitleyin. REMS Krokodil 125 makinesini
salterli tutma sapindan (1) ve kulpundan (3) sikica tutun ve dayanak plakasiyla
(9) kesilerek ayrilacak is parcasina yaklastirin. Makinenin giivenli sekilde durma-
sina ve makine, glvenlik aspiratorii/toz emici, emme hortumu ve kullanici igin
yeterli yer olmasina dikkat edin. Guvenlik aspiratérini/toz emiciyi calistirin.
REMS Krokodil 125 makinesini salterli tutma sapindan ¢alistirin. Bunun igin
dokunma tipi salteri ilk 6nce baglanti kablosu yoniinde siirlin ve ardindan bastirin.
Tam devre ulasildiginda REMS Krokodil 125 aletini diizenli ilerleme guclyle is
pargasina dogru bastirin ve kesme derinligine ulagildiktan sonra dénme yénii
isaretinin (14) tersine ilerletin. Aksi takdirde alet kesim yerinden kontrolstizce
disari ¢ikabilir. Elmas donanimli ayirici diskin takiimamasina/sikismamasina
dikkat edin. Keserek ayirma isi tamamlandiktan sonra REMS Krokodil makinesini
kapatin ve elmas donanimli ayirici disk tamamen durana kadar bekleyin. Maki-
neyi ancak tamamen durduktan sonra is pargasindan kaldirin. Glivenlik aspira-
torlinui/toz emiciyi kapatin.
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/\ DIKKAT

Elmas donanimli ayirici diskler oldukga isinirlar. Dokunmadan ya da ¢ikarmadan
dnce sogumalarini bekleyin.

Guvenlik aspiratérii/toz emici emme hortumunun blkilmemesine ve bu nedenle
toz emisinin engellenmemesine dikkat edin. Ayrica, kirilmig tas pargalarinin ya
da baska cisimlerin emme mansonuna(15) ve/veya emme hortumuna sikis-
mamasina dikkat edin. Guvenlik aspiratorinlin/toz emicinin toz haznesini
zamaninda bosaltin ve filtreyi diizenli araliklarla temizleyin/yenileyin. Glivenlik
aspiratoriiniin/toz emicinin kullanim kilavuzunu dikkate alin.

REMS Krokodil 180 SR

Daimi otomatik filtre temizleyicisine sahip uygun giivenlik aspiratorii/toz emici,
kullanin. Makineye sadece bir adet elmas donanimli ayirici disk takin. Kesilerek
ayrilacak malzemeyi emniyete alin/sabitleyin. REMS Krokodil 180 SR makine-
sini salterli tutma sapindan (1) ve kulpundan (3) sikica tutun ve dayanak
plakasiyla (9) kesilerek ayrilacak is pargasina yaklastirin. Makinenin giivenli
sekilde durmasina ve makine, guvenlik aspiratorii/toz emici, emme hortumu
ve kullanici igin yeterli yer olmasina dikkat edin. Givenlik aspiratoriinii/toz
emiciyi calistirin. REMS Krokodil 180 SR makinesini salterli tutma sapindan
calistirin. Bunun igin ilk 6nce salterli tutma sapinin (1) yanindaki kilit digmesine,
ardindan dokunma tipi emniyetli saltere (8) basin. Tam devre ulasildiginda
REMS Krokodil 180 SR makinesini diizenli ilerleme gliciiyle is pargasina dogru
bastirin ve kertme derinligine ulagildiktan sonra dénme yonii isareti (14) yoniinde
ilerletin. Aksi takdirde makine kesim yerinden kontrolsuizce disari ¢ikabilir. EImas
donanimli ayirici diskin takiimamasina/sikismamasina dikkat edin. Keserek
ayirma isi tamamlandiktan sonra REMS Krokodil 180 SR makinesini kapatin
ve elmas donaniml ayirici disk tamamen durana kadar bekleyin. Makineyi
ancak tamamen durduktan sonra is pargasindan kaldirin. Giivenlik aspirat6rini/
toz emiciyi kapatin.

/\ DIKKAT

Elmas donanimli ayirici diskler oldukga isinirlar. Dokunmadan ya da gikarmadan
6nce sogumalarini bekleyin.

Guvenlik aspiratorii/toz emici emme hortumunun blkilmemesine ve bu nedenle
toz emisinin engellenmemesine dikkat edin. Ayrica, kirilmis tas pargalarinin ya
da bagska cisimlerin emme mansonuna(15) ve/veya emme hortumuna sikis-
mamasina dikkat edin. Guvenlik aspiratériiniin/toz emicinin toz haznesini
zamaninda bosaltin ve filtreyi dizenli araliklarla temizleyin/yenileyin. Giivenlik
aspiratoriiniin/toz emicinin kullanim kilavuzunu dikkate alin.

Koruyucu bakim

Asagida belirtilen bakima halel getirmeksizin, elektrikli aletin senede en az bir
kez elektrikli aletlerin mikerrer kontrolli ve denetimi icin REMS Sézlesmeli
Yetkili Servis Atolyesine gotlrtimesi gerekir. Aimanya'da elektronik aletlerin bu
tarz mukerrer kontrolti DIN VDE 0701-0702 normuna gére yapilmasi ve DGUV
Kazalardan Korunma Yo6netmeliginin 3. maddesi “Elektrik sistemleri ve
ekipmanlari’na gore portatif elektrikli isletme araclari i¢in de dngorilmustr.
Bunun disinda aletin kullanildigi yerde gegerli ulusal giivenlik hiikimleri,
kurallari ve yonetmelikleri dikkate alinmali ve bunlara uyulmalidir.

Periyodik bakim

Periyodik bakim ¢aligmalarindan dnce elektrik figini ¢ikarin!
Elektrikli aleti duzenli araliklarla, 6zellikle uzun stre kullaniimadiginda temizleyin.

REMS Krokodil elmas donanimli kertme ve kesip ayirma makinelerinin disli
dlzenekleri bakim gerektirmez. Kullanim émrii boyunca yeterli gres dolumuyla
calismaktadir ve sonradan yaglanmasi gerekmez. Elektrikli aleti ve elmas dona-
nimli ayirici disklerin oturma yuvasini temiz tutun. Motorun havalandirma delik-
lerini zaman zaman makine galigirken hava Ufleyerek temizleyin. Plastik pargalari
sadece uygun temizlik maddesiyle veya hafif sabunlu suyla ve islak bezle
temizleyin. Evlerde kullanilan deterjanlari kullanmayin. Bunlar ¢ogu kez plastik
pargalara zarar verebilecek kimyasallar icermektedir. Temizlemek igin kesinlikle
benzin, terebentin yagi, inceltici ya da benzer rlinler kullanmayin. Sivilarin
kesinlikle elektrikli aletin icine girmemesine dikkat edin. Elektrikli aleti kesinlikle
sivilara daldirmayin.

/\ DIKKAT

Elmas donanimli ayirici diskleri diizenli araliklarla ¢atlak ya da hasar agisindan
kontrol edin. Catlak ve/veya hasarli eimas donanimli ayirici disklerin kullaniimasi
yasaktir.

Denetleme / Onarim

Onarim galigmalarindan once elektrik figini ¢ikarin! Bu calismalar sadece
kalifiye uzman personel tarafindan yapiimalidir.

Universal motorlu REMS elmas donanimli kertme ve kesip ayirma makinesi
komiir firgalara sahiptir. Bunlar agsinmaya tabidir ve bu nedenle zaman zaman
kalifiye uzman personel veya yetkili REMS musteri hizmetleri servis departmani
tarafindan kontrol edilmeli veya degistirilmelidir.

Hasarll ya da asinmis elmas donanimli ayiric disklerin onarilmasi mimkin
degildir.



tur tur
5. Anzalar
5.1. Arniza: REMS elmas donanimli kertme ve kesip ayirma makinesi galismiyor.

Sebebi: Coziim:

o Komiir firgalari agindi. o Komiir firgalarin kalifiye uzman personel veya yetkili REMS miisteri hizmetleri
servis departmani tarafindan degistirimesini saglayin.

e Baglanti kablosu bozuk. e Baglanti kablosunun kalifiye uzman personel veya yetkili REMS miisteri
hizmetleri servis departmani tarafindan degistirilmesini saglayin.

o Elmas donanimli ayirici disk sikisti. o REMS elmas donanimli kertme ve kesip ayirma makinesini kapatin. Sikistirma
dlzenegini ¢ozln.

o REMS elmas donanimli kertme ve kesip ayirma makinesi bozuk. o REMS elmas donanimli kertme ve kesip ayirma makinesinin yetkili REMS
miisteri hizmetleri servis departmani tarafindan kontrol edilmesini/onariimasini
saglayin.

5.2. Anza: Galisma sirasinda kivilcim olugumu.

Sebebi: Coziim:

o Ornegin yiiksek gakil oranina sahip beton gibi sert malzemelerde yapilan o Islenecek malzemeye uygun elmas donanimli ayirici disk segin. Gerekirse

calismalarda elmas donanimli ayirici disk asiri isinabilir. elmas donanimli ayirici diskin sogumasini bekleyin.

e Elmas donanimli ayirici disk kéreldi. e Elmas donanimli ayirici diski abrasif malzemeyle bileyin.

e Elmas donanimli ayirici disk koreldi. e Elmas donanimli ayirici diski degistirin.

5.3. Ariza: Glvenlik aspiratorii/toz emici takili ve devredeyken yogun toz olusumu var.

Sebebi: Coziim:

o Emme hortumu emme mangonundan (15) ayrildi. o Emme hortumunu emme mangonuna takin.

e Emme mansonuna(15) ve/veya emme hortumuna kiriimis tas parcalari ya e Kirilmis tas pargalarini/cisimleri gikarin.

da baska cisimler sikisti.

e Emme hortumu bukuldd. e Emme hortumundaki buklimi giderin, gerekirse emme hortumunu degistirin.

e Emme hortumunda delik var. o Emme hortumunu degistirin.

e Glvenlik aspirat6riiniin/toz emicinin kabi dolu. e Kabi bosaltin.

e Koruyucu kapak (6) takilmadi ya da dogru takilmadi (REMS Krokodil 125). e Koruyucu kapadi monte edin (bkz. 2.3.).

o Filtre tozlu takilmistir. o Filtreyi temizleyin/degistirin. Daimi otomatik filtre temizleyicisine sahip gtivenlik
aspiratori/toz emici, kullanin.

5.4. Ariza: Elmasli oluk ve bileme ayirma makinesinin besleme kuvveti artar.

Sebebi: Coziim:

e Filtre tozlu takildigindan guvenlik aspiratdriiniin/toz emicinin emis guct e Filtreyi temizleyin/degistirin. Daimi otomatik filtre temizleyicisine sahip glvenlik

azalr. aspiratéri/toz emici, kullanin.

e Elmasli ayirma diski korelmis. e Elmasli ayirma diskini agindirici malzemede bileyleyin.

e Elmasli ayirma diskinin elmasli segmanlari aginmis. e Elmasli ayirma diskini degistirin.

e Emme mansonuna (15) ve/veya emme hortumuna kirilmis tas pargalariya e Kirilmis tas pargalarini/cisimlerin pargalarini ¢ikarin.

da bagka cisimler sikisti.

e Emme hortumu bukuld. e Dirsegi emme hortumundan ¢ikarin, gerekirse emme hortumunu degistirin.

e Emme hortumunda delik var. o Emme hortumunu degistirin.

e Givenlik aspiratériiniin/toz emicinin haznesi dolu. e Hazneyi bosaltin.

6. imha Gonderme ve iade igin nakliye bedelleri kullaniciya aittir.

REMS elmas donanimli kertme ve kesip ayirma makineleri kullanim 6mrii sona REMS Sozlesmeli Misteri hizmetleri servisleri listesini Internette www.rems.

erdiginde normal ev ati§i olarak imha edilmemelidir. Yasal hiikiimler dogrultu- de adresi altinda gorintlleyebilirsiniz. Burada yer almayan Glkeler igin {rdin

sunda usuliine uygun imha edilmeleri gerexir. Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen, Deutschland adresindeki

. SERVICE-CENTER iletiimelidir. Kullanicinin yasal haklari, 6zellikle ayip/kusur

7. Uretici Garantisi nedeniyle saticiya karst ileri sirdgu talepleri, ayni zamanda kasitl yikamllik

Garanti suresi, yeni riintin ilk kullaniciya teslim edilmesinden itibaren 12 aydir.
Teslim tarihi, satin alma tarihini ve Grln tanimini icermesi zorunlu olan orijinal
satis belgesi génderilmek suretiyle kanitlanmalidir. Garanti suresi zarfinda
beliren ve kanitiandigi lzere imalat veya malzeme kusurundan kaynaklanan
tum fonksiyon hatalari ticretsiz giderilir. Hatanin giderilmesiyle Grtinin garanti
suresi uzamaz ve yenilenmez. Dogal aginma, tasarim amacina uygun olmayan
veya yanhs kullanim, isletme talimatlarina uyulmamasi, uygun olmayan isletim
maddeleri, asiri zorlanma, tasarim amacina aykiri kullanim, kullanicinin veya
bir baskasinin midahaleleri veya baska sebepler nedeniyle meydana gelen ve
REMS sirketinin sorumlulugu dahilinde olmayan hasarlar garanti kapsami
disindadir.

Garanti kapsamindaki islemler, sadece yetkili bir REMS musteri hizmetleri
servis departmani tarafindan yapilabilir. Kusurlar ancak trliniin énceden
miidahale edilmemis ve pargalara ayriimamis durumda REMS miisteri hizmet-
leri servis departmanina teslim edilmesi halinde kabul edilir. Yenisiyle degistirilen
Urtin ve pargalar REMS sirketinin miilkiyetine geger.

ihlali ve Uriin sorumluluk hakki istemleri bu garantiyle kisitlanmaz.

Bu garantiicin, Aiman Uluslararasi kisisel haklarinin sevk kurallari ayni zamanda
Uluslararasi Satim Sézlesmelerine lligkin Birlesmis Milletler Antlagmasi (CISG)
hikumleri hari¢ kilinmak suretiyle, Alman yasalari gecerlidir. Diinya capinda
gegerli bu Uretici garantisinin garantéri REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83,
71332 Waiblingen Deutschland.

8. Parga listeleri

Parga listeleri igin bkz. www.rems.de — Downloads — Parga listeleri.
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|'|p(-:‘BO,I:|I Ha OPUrMHaANHOTO PBKOBOACTBO 3a eKcnsioaTalua
dur. 1-4

1 PbkoxsaTka 12 OrpaHununTenHu wanbm
2 3aterateneH BUHT Ha pbkoxBaTkata 13  3agBukBaL Ban
3 [pbxka 14 Crperka, yka3Balla nocokara Ha
4 3arteraTereH BUHT Ha gpbXkkaTa BbpPTEHE
5 OrpaHnyuten Ha AbnoounHa 15 AcnupaumoHeH wyuep
6 3awuTeH kanak 16 lpexodeH enemeHT 3a acnupa-
7 BuHTOBa OC LIMOHHMSA LWyLep
8 besonaceH umnynceHx npekscead ¢ 17 bont
6rok1poBKa 3a MOBTOPHO BkMtouBaHe 18  dukcupaHe Ha 3aaBWKBaLLMS Ban
9 OnopHa nnova 19  dukcarop
10 BonT wecrocTeH 20 3ateraTeneH BUHT HA OrpaHNYUTENS

11 BarterateneH dnaHey Ha ObnoounHa

06wy yka3aHus 3a 6€30MaCHOCT Ha eNeKTPUYECKU
MUHCTPYMEHTH

MpoueTeTe BCUYKM yKaszaHMA 3a 6€30MaCHOCT, MHCTPYKLUUTE, CHUMKOBUS
Mmartepuan U TeXHUYECKUTe XapaKTepUCTUKK, KOUTO Ca AOCTaBEHU KbM TO3U
€neKTPUYECKN UHCTPYMEHT. [IponycKu npu craseaHe Ha rocodeHume no-0omy
UHCMPYKYuU Mo2am Oa MPUYUHSAM eflekmpuyecku ydap, noxap u/unu mexku
HapaHsI8aHusl.

3anasete BCUYKU YKa3aHus 3a 6e3onacHocT u WHCTPYKLIMK 32 6baeLa ynOTpeGa.

W3non3saHomo 6 ykasaHusima 3a 6e30nacHocm MoHsmue ,,efiekmpuyecku UHCMpy-
MeHM” ce omHacs 00 eNeKMPUYECKU UHCMPYMEHMU, BKITIOYEHU (C MPEX08 MPOBOOHUK)
8 enekmpuyeckama Mpexa unu 00 enekmpuyecku UHcmpymeHmu ¢ 6amepusi (6e3
MPEX08 MPOBOOHUK).

1) BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a) Mopabpxaiite paboTHOTO CU MACTO YMCTO U AOGpe ocBeTeHO. be3nopsdbkbm
unu HeoceemeHume pabomHu 30HU Mo2am O0a dosedam 00 3710MOMYKU.

6) He paboteTe ¢ enekTpu4eckusi MUHCTPYMEHT BbB B3pUBOONacHa cpeaa, B

KOATO C€ HaMupaT ropuMmn Te4HOCTH, ra3oBe U NpaxoBse. EneKmpuquKume

uHCmpymeHmu obpasysam Uckpu, Koumo Mozam Oa 3anansgm npaxoeeme unu

napume.

ApbXxTe geua u Apyrv nuua Hapaney ot enekTPMYEcKst UHCTPYMEHT no

BpeMme Ha HeroBaTa ekcnnoataums. [lpu omesnuyaHe Ha 8HUMaHUemo Moxeme

Oa 3a2y6ume KOHMPOI 8bPXy €IeKMPUYECKUS UHCMPYMEHM.

-

2) Enextpuyecka 6e3onacHocTt

a) CbeAMHUTENHUAT Wencen Ha eneKTPMYeCKUs MHCTPYMEHT TpsabBa Aa
nacsa B eNleKTPUYECKMs KOHTaKT. LLlencensT He TpsAiGBa Aa ce NpomeHs
no HMKaKbB Ha4uvH. He u3non3saiTe aganTepHu Liencenu 3aefHo ¢ npea-
NasHo 3a3eMeHUTE eNeKTPUYECKN MHCTPYMEeHTU. HerlpomeHeHUme wencenu
U nodxodawume KOHMaKkmu Hamarsieam pucka om efekmpu4ecku yoap.

6) U3bsareanTe TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHU NOBBPXHOCTM KaTo TPBLOM,
napHo, NeYku U XNagunHuum. Hanuye e noguweHa onacHoCm om enekmpu-
yecku ydap, Ko2amo 8awemo msso e 3a3eMeHO.

B) lMpeana3sBaiiTe enekTpUYECKUTE MHCTPYMEHTH OT AbXA M BNara. [JpoHukea-
Hemo Ha 800a 8 efleKmpUYECKUSsI UHCMPYMEHM 08ULLIaea PUCKa OM eflekmpuyecku
yoap.

r) He usnonsBarite kabena 3a CBbp3BaHe, 3a ja HOCUTE EJIEKTPUYECKUSI UHCTPY-
MEHT, ja ro OKauBaTe MK 3a Aa U3TernsaTe Liencena oT KOHTakTa. [ipbxre
kabena 3a CBbp3BaHe HACTpPaHa OT TOMMMHA, Macno, ocTpu pLboBe unu
ABMXewM ce YacTu. [lospedeHume unu oMomaxume cbeOUHUMeNHU kabenu
rosulwagam ornacHocmma om efneKkmpu4ecku yoap.

n) Korato paGoTuTe Ha OTKPUTO C eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, U3NoN3BaiTe camo

YABLMKUTENHU Kabenu, KOUTo ca roAHM 3a U3NoN3BaHe HaBLH. /3r10/138aHeMo

Ha kaber, 200eH 3a yriompeba Ha OmKpPUMo, Hamarsea pucka Om enekmpu4ecKu

yoap.

AKo He MOXe Aia ce M36erHe ekcnnoaraumaTa Ha eneKTPUYecKns MHCTPYMEHT

BbB BraXHa cpeaa, usnonssanTe AedeKTHOTOKOB NpeKbCBaY.. M3r1on13eaHemo

Ha 0egheKmHOMOKOBUS NPeKbCeay Hamarssga pucka om enekmpuyecku yoap.

e

-

3) Be3onacHocT Ha nepcoHana

a) BbaeTe BHUMaTeNHU, BHUMaBailiTe, KakBO BbpLUMTE U paboTeTe pa3yMHO ¢
€NeKTPUYECKNs UHCTPYMEHT. He n3nonssaiiTe enekTpuyecku MHCTPYMEHT,
KOraTo CTe yMOPEeHM Unu ce Hammpare NoA BIUSHETO Ha HAPKOTULIM, arkoXon
unu nekapctea. MoMeHm Ha HegHUMaHue npu ynompeba Ha enekmpuyecKus
uHcmpymeHm moxe 0a dosede 0 CepUO3HU HapaHABaHUSI.

6) HoceTte nnuyHo 3awmTHO Ob6OpyABaHe M BUHArM 3alWMTHU ouuna. Hoce-
Hemo Ha nuyHU npednasHu cpedcmea, Kamo npaxosa Macka, Hexiib32auu ce
3awumHu obysKu, 3auUmHa Kacka unu 3awuma Ha criyxa, 8 3aeucumocm om
8uda Ha eKcrioamayusi Ha efeKmMpUYEeCKUst UHCMPYMEHM, Hamarsea pucka om
HapaHs18aHUs.

B) U36sreaiiTe HEBOMHOTO NycKaHe B eKCnioaTaLus. YBepeTe ce, Ye enekTpu-
YeCKUAT UHCTPYMEHT € U3KMNIOYEH, NPeAM Aa ro BKINYMTE B eNleKTpo3axpaH-
BaHETO U/Mnu nocTaBUTe akyMynaTopHaTa 6aTepus, npeam Aa BemeTe Unu
HocuTe. AKO Npu HOCEHe Ha enekmpuyeckusi UHCmpymeHm, npcmsbm Bu ce
Hamupa Ha npeKbceaJa Usu eknyume ypeda 8 Mpexama, koeamo npekbceaya
€ Ha no3uyus ek4eH, mosa mMoxe da dosede 00 3M0MOMYKU.

r) OTcTpaHeTe HacTpoWBalMTe UHCTPYMEHTU UNKU OTBEPTKMTe, Npeau Aa
BKITHOYMTE ENEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT. MIHCMPYMeHm Unu KITkoY, Hamupawu
ce 8b8 8bPMSALUA CE YaCM Ha eTeKMPUYECKUS UHCMPYMeHM, Moxe da dosedam
00 HapaHsi8aHUsl.

n) U3bsareaite HeoGUKHOBEHA CTOMKA Ha TANOTO. 3aeMeTe CTabUIHa U cUrypHa
cToliKa U BUHarv nasete paBHoOBecHe. Taka cme 8 CbCmosiHue 0a KoHmporupame
r10-006pe enekmpuUYeCKUsi UHCMPYMeHm fpu HacmbrigaHe Ha HerpedsudeHu
cumyayuu.

e) Hocete nogxopsiwo o6nekno. He HoceTe wKpoko obnekno unu Guxyra.
ApbxTe KocK n obnekno HacTpaHa oT ABUXelM ce YyacTu. C8o600HomMoO
obnekrno, 6uxymama unu dvreume kocu Moeam 0a 6b0am 3axeaHamu om
dsuxewume ce yacmu.

K) AKO Ce HanoXxwu Aa ce MOHTMpaT Npaxo3acMyKBaLLM W NpaxoynaBsLmu
YCTPOWCTBA, Te TPAGBa Aa ce CBbPXKAT U M3NON3BaT NpaBunHo. M3ron3sa-
HEMo Ha 3acMykeaHe Ha npax Moxe 0a Hamanu onacHocmume, IpoU3mMuYyawu
om Hanu4yuemo Ha npax.

3) He nopueHsiBaiiTe onacHOCTUTE M pUCKOBETE U He NpeHeGpersaiiTe NpaBunara
3a 6e30MacHOCT Ha eneKTPUYECKU UHCTPYMEHTH, JOPU U eneKTpUYeckus
MHCTpYMeHTH Aa Bu e foGpe no3HaT nopaau MHorokpatHaTta My ynorpe6a.
HesHumamenHomo 6opaseHe moxe Oa dogede 00 MeXKU HapaHsieaHUsl caMo
3a yacmu om cekyHdama.

4) N3non3BaHe 1 6opaBeHe C eNeKTPUYeCKU UHCTPYMEHT

a) He npetoBapBanTe enekTpuyeckusi MHCTpyMeHT. U3nonsgaiite 3a Bawara
pabota onpeaeneHus 3a LienTa enekTpudeckn UHCTPYMeHT. C nodxodauwusi
enekmpuyecku uHcmpymeHm Bue we pabomume no-0obpe, no-cueypHo u
110-6e30MacHo 8 MOCOYeHUsT MOWHOCMEH obxeam.

6) He nsnonzBaiite enekTpUYECKM MHCTPYMEHT, YUITO NPeKbCBaY e feheKTeH.
Enekmpuyeckusim uHcmpymMeHm, kolimo He Moxe 0a ce 8KITK48a U U3KIYea,
e oraceH u mpsibea da ce peMoHmupa.

B) M3kntoyeTe wwencena ot KOHTaKTa M/UnKM OTCTPaHeTe oTAensLIaTa ce akymy-

natopHa 6atepusi, npeau Aa npaBuTe HAaCTPOWKM MO ypeaa, Aa CMeHsTe

4YacTW Ha MUHCTPYMEHTM UMK a OCTaBUTE eNIeKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT. Tasu

MsipKa npedomepamsiga HEBOSTHOMO MyCKaHE Ha eNIeKMPUYECKUS UHCMPYMEHM.

CbXxpaHsBaiiTe eNeKTPMYecKUTe UHCTPYMEHTH, KOUTO He M3non3Bearte B

MOMEeHTa, Hafaney oT Manku geua. He octaBsiiTe enekTpUMYeCcKuUsi UHCTPY-

MEHT [Aa ce U3MoN3Ba OT 1L, KOUTO He MoraT Aa paboTAT C HEro UNMn He

ca NpoYenu Tasu UHCTPYKLMSA. Enekmpuyeckume UHCMPYMeHMU ca oracHu,

K02amo ce u3ron3gam om HeoNnUMHU uya.

a) NoppgbpxkaiTe cTapaTeriHO eNeKTPMYecKUTe MHCTPYMEHTU M ekcnnoara-

LIMOHHUSA MHCTPYMeHT. KoHTponupaiite ganu chyHKUMOHMpaT 6e3ynpeyHo

ABUXELUTE ce YacTu, Aanu MMa cuyneHu Unu noBpefeHn 4acTu, KoMTo

HapyLaBaT (yHKUMATA Ha eNEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT. NpefaiiTe Ha PeMOHT

noBpefeHUTe YacTu, Npeau Aa U3non3Bate enekTPUYECKUsi MHCTPYMEHT.

lonsiMa Yacm om 3nononykume ca fMpuYyuHeHU om f1owo MoO0dbpXaHU efek-

MPUYECKU UHCMPYMEHMU.

MopabpxanTe pexewute UHCTPYMEHTU AO6pe HAaoCTPeHU 1 uucTu. [Jobpe

no0dbpXxaHUMe pexeLyu UHCmpymeHmu ¢ ocmpu pbbose He briokupam 6bp3o

u mo2am sfiecHo da 6b0am HanpagnseaHu.

X) M3non3BanTe enekTPpUYECKU MHCTPYMEHT, eKCMoaTaLuMoHHNSA MHCTPYMEHT,
EKCMoaTauMOHHUTE UHCTPYMEHTU B CbOTBETCTBUE C TE€3U MHCTPYKLUW.
O6bpHeTe BHUMaHWe Ha paboTHMTE YCNOBUSA M Ha U3BbLpLIBALiaTa ce
AeNHOCT. V3ron3eaHemo Ha enekmpuyeckume UHCMPYMEHMU 3a PasfiuyHoO
om npedsudeHomo rpurnoxeHue Moxe 0a dosede Ao ornacHu cumyayuu.

3) MopabpxaiTe APBHKKUTE U MOBBLPXHOCTUTE 3a XBalliaHe B CYXO U YUCTO
chCTosIHUE, 6e3 Macno U rpec. X/Tb32asume OPbXKU U [TO8bPXHOCMU 3a XealjaHe
8barpensmemeam cueypHomo u 6e3ornacHo oberyxeaHe U KOHMpPoupaHe Ha
€/1eKmpUYeCKUsT UHCMPYMEHM MpU Heo4ak8aHu cumyayuu.

r

-

e

-

5) CepBu3HO o6cnyxBaHe

a) EnekTpuyecknaT MHCTPYMEHT MOXe Aa Ce PEMOHTMpA camo OT KBanudu-
LMpaH nepcoHan U camo ¢ OPUrMHANHM Pe3epBHM YacT. [1o Mo3u HaqyuH
ce eapaHmupa 6e3ornacHocmma Ha efekmpUYeCKUs UHCMPYMEHM.

YkazaHus 3a 6e30nacHOCT Ha enekTpuyecka KaHanHa
dpesa c guamaHTeHU QUCKOBe 3a (hpe3oBaHe U psizaHe

MpoueTeTe BCUYKM yKaszaHMA 3a 6€30MaCHOCT, MHCTPYKLUUTE, CHUMKOBUS
maTepuan U TeXHUYECKUTE XapaKTepPUCTUKMN, KOUTO ca AOCTaBEHN KbM TO3U
€neKTPUYECKN UHCTPYMEHT. [IponycKu npu craseaHe Ha rnocodeHume no-0omy
UHCMpPYKYuU Mo2am Oa NPUYUHAM eflekmpuyecku ydap, noxap u/unu mexku
HapaHsI8aHus.

3anaseTe BCUYKU YKa3aHus 3a 6e3onacHocT u WHCTPYKLIMK 3a 6baeLwa ynOTpe6a.

o 3alUTHUAT Kanak, KOUTO Ce YUCTU KbM eNeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT, TpsbBa
[a e noctaBeH 6e30MacHO M 4a e HAaCTPOEH Taka, Ye Aa ce NOCTUra Bb3MOXHO
Haln-ronsima 6e30nacHoCT, T. €. Bb3MOXHO HalU-MankuaT AeTann Ha guamas-
TEHUS OUCK 3a psA3aHe COYM OTKPUTO KbM obcnyxBawms nepcoHan. Bue,
KaKTO U HamupalLuTe ce B 6Gnu3ocT nuua, TpsibBa fja oCcTaHeTe M3BLH HUBOTO
Ha BbPTAWMUTE Ce AMaMaHTEHU OUCKOBe 3a psisaHe. 3awumHusim Kanak
mpsibea da npednassa 0bcyxeaLyusi MePCOHa 0m napyeHya U cry4aeH KoHmakm
¢ QuamaHmeHume OuCKoge 3a psi3aHe.
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W3non3BaiiTe camo AuamMaHTeHU AUCKOBe 3a psisaHe 3a Bawwuma enektpuyecku
MHCTpYMeHT. Pakmbm, ye Moxxeme 0a 3akpenume OucKa 3a psisaHe 668 Bawusi
efleKmpuyecku UHCMPYMeHm, He 03Ha4yaga, Ye e eapaHmupaHo b6esonacHomo
My u3rion3gaHe.

PaspelueHaTa yectora Ha BbpTEHe Ha AUaMaHTEHMA OUCK 3a psi3aHe TpsAOBa
[a e TONKOBa BUCOKa, KOJIKOTO U MOCOYEeHaTa Ha eNleKTPUYECKNS UHCTPYMEHT
MaKcMMarHa 4ecToTa Ha BbpTeHe. Akcecoapume, Koumo ce 8bpmsm ro-6bp3o
om paspeweHomo, Mo2am 0a ce C4ynsim U X8pbKHam HaoKoJIO.
[namaHTeHuTe AUCKOBe 3a pA3aHe MoraT Aa ce U3non3eaT camo 3a npeno-
pbyYaHuTe Bb3MOXHOCTH 3a ynoTpe6a. Hanp.: He wnudosaiTte Hukora cbe
CTpaHWYHaTa NOBBLPXHOCT Ha AMaMaHTEHUA AUCK 3a pasaHe. [JuamaHmeHume
duckoee 3a psa3aHe ca rpedHa3HayeHu 3a cearnsHe Ha Mamepuarn ¢ pbba Ha
watibama. CunHusm cmpaHu4YeH HamucK 8bpXy W/IUgho8bYHOMO MAI0 MOXe
0a cuynu ducka.

M3non3Bante camo HenoBpeaAeHU 3aTeraTenHu naHum U orpaHUYUTENHU
Waibu c npaBuneH pasmep u popma 3a u3dpaHuTe oT Bac auamaHTeHu
[AWCKOBe 3a pa3saHe. [Todxodswume hraHyu u 0epaHudumenHu waubu Kkpensm
OduamaHmeHume OuCKoge 3a ps3aHe U Hamarnseam maka onacHocmma om
MSAXHOMO cYyrneaHe.

BbHWHMAT AguameTbp M AebenuHaTta Ha AMaMaHTEHUTE AUCKOBE 3a psizaHe
TpsAGBa Aa OTroBapsAT Ha MepkuTe Ha Bawusa enekTpUYeCKU MHCTPYMEHT.
HenpasunHo opa3mepeHume duamaHmeHu OUCKO8e 3a psizaHe He Mozam
docmambyHO 0a ce 3auwumsam unu KOHmMponupam.

[imamaHTeHUTE AUCKOBE 3a ps3aHe, 3aTeraTenHuAT dnaHew U orpaHuyum-
TenHuTe Wanbmn TpsabBa Aa NacBaT TOYHO BbLPXY 3aABUXKBALLMA Ban Ha
Bawara guamaHTeHa npope3Ha u WnugoBBLYHO-0TPe3Ha MalumnHa. JuamaH-
meHume duckoee 3a psi3aHe, KOUMO He raceam MOYHO 8bpXy 3adsuxealyusi
8ar Ha efleKmpuUYecKusi UHCMPYMEeHm, ce 8bPMSAM HepasHOMEPHO, subpupam
cunHo u mozam da dosedam Ao 3a2yba Ha KOHMPOAa.

He n3nonssaite noBpeaeHn AuamaHTeHN AUCKOBE 3a pa3aHe. [Tpedu scska
yrnompeba koHmponupatime duamaHmeHume OUCKO8e 3a psidaHe 3a omueneHu
yacmu u nykHamuHu. Kozamo enekmpudeckusm uHcmpyMeHm unu ouamaHme-
Husim Quck 3a psi3aHe nadHam, KoHmponupatme Oanu ce e nospedun duamaH-
meHusim Auck 3a psizaHe. M3nonsgalime camo HenospedeHu duamaHmMeHu
duckose 3a pszaHe. Cried kamo KoHmponupame u nocmasume duamaHmeHume
duckose 3a psizaHe, Bue u Hamupauume ce 8 6uzocm nuya mpsibea da ocma-
Heme U36bH HUBOMO Ha 8bpMAWUME ce duamaHmeHu OUCKose 3a psi3aHe,
Kakmo u Oa ocmasume efekmpuYyeckKusi UHCmpyMeHm Oa ce 8bpmu 8 Mpodb/i-
XKeHue Ha e0Ha MUHyma ¢ MakcumarHa yecmoma Ha ebpmeHe. B noseyemo
cryyau nospedeHume AucKoge 3a psisaHe ce c4ynsam 8 ma3u ¢hasa Ha mecm-
8aHe.

HoceTe nuyHo 3awutHo o6opyaBaHe. B 3aBMCUMOCT OT NPUNOXeHUETO
u3nonasanTe NpefnasHy CpeAcTBa 3a 3aluTa Ha LANoTo NuLe, Ha ounTe
unu npeanasHu ounna. Ako e HeobxoAMMo, HoceTe NpaxoBa Macka, npea-
nasHu CpeACTBa 3a 3alyMTa Ha CNyXa, 3alUTHN PbKaBULIM UK cneluanHa
npecTunka, kosito Bu npegnassa oT Mankv 4acTU4KK OT WNMEOBAHETO K
matepuana. Ovume mpsbea 0a ce npednazgam om xebpyallyu Yacmuuyu, Koumo
8b3HUK8am 110 8peme Ha pasfuqHume rpunoxeHus. lpaxosume macku mpsibea
0a ¢hunmpysam obpa3sysawyusi ce npu NpUNoXeHUemo npax. AKO cme u3foxeHu
3a MPOOBHKUMENTHO 8PEME Ha CUIEH WyM, MoxXe Oa rMoy4ume yepexdoaHus Ha
cryxa.

O6bpHeTe BHMMaHWe Ha ToBa ApyruTe nuua ga cnasBaTt 6e3onacHoOTo
pascTosiHue Ao Bawara paboTHa 30Ha. Beeku, koiiTo ce Hamupa B paboTHata
30Ha, TPAAGBa A2 HOCM NIUYHO 3alUTHO oBopyaBaHe. CyyreHu Yacmuyu om
3a2omoskama unu cyyneHume duamaHmeHu Auckoge 3a psidaHe mo2am Oa
u3xebpyam u da MpUYUHSM HapaHsI8aHus U U38bH OupekmHama pabomHa 30Ha.
[pbXTe eneKTpUYECKUTe MHCTPYMEHTH 3a 3axBallalyuTe U30NMaunMoHHU
NOBBHPXHOCTH, KOraTo U3BbpLUBaTE AEWHOCTU, MPU KOUTO AMAMAHTEHUTE
AVCKOBE 3a psizaHe MoraT fja nonagHaT Ha CKpUTU NPOBOAHULIM UMW Ha
cobcTBeHUs MpexoB kaben. KoHmakmbm ¢ MmoKonpogooOUMU e/1eKmpuYyecKu
nposodHULU MoXe da mocmasu od HafpexeHue U MemarnHu Yacmu Ha ernek-
mpuyeckusi uHcmpymeHm, koemo 0a dogede Ao enekmpuyecku yoap.
[pbxKTe MpexoBus kaben Haganey oT BbLPTALLUTE Ce AMaMaHTEHN AUCKOBe
3a psasaHe. Ao 3agybume KoHmpos Had ypeda, Mpexosusim kaben Moxe da ce
ompexe unu 0a ce 3axgaHe U Bawama pbka Oa nonadHe 8b8 8bPMAWUS Ce
OuamaHmeH OUCK 3a psi3aHe.

Hukora He nocTaBsANTe eneKTPUYECKNA UHCTPYMEHT B NErHarno nonoxexue,
npeau AuamaHTeHUTe AMCKOBE 3a psi3aHe [a ca Cnpenu Aa ce BbPTAT
HanbnHo. Bopmsawume ce duamaHmeHu Ouckose 3a psisaHe mMozam 0a ce
dokocHam o oropHama rnogbpxHocm, 8 criedcmeue Ha koemo Bue Oa 3a2ybume
KOHMpona 8bpXy eneKmpuyeckuss UHCMpyMeHm.

He ocTaBsiiiTe eneKTpUYeCKUAT UHCTPYMEHT fja paboTu No Bpeme Ha HOCEHe.
[pexume Bu mozam 0a ce 3axeaHam rnipu cryyaliHo dokoceaHe Ao duamaHme-
Hume duckose 3a psisaHe, U me da ce 8pexam 8 msomo Bu.

PenoBHO nouncTBaliTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM Ha Bawumsa enektpuyecku
MHCTPYMEHT. BeHmunamopbm Ha 0su2amens npuenuya npax 8 Kopnyca u
CUITHOMo HampyrneaHe Ha MemaneH rpax da npedcmasnsga enekmpuyecka
onacHocm.

He n3nonsBaiTe enekTpuyecKusi MHCTPYMEHT B 6G3ocT fo ropsly maTe-
puanu. Mckpume mozam Oa 3anansim me3u Mamepuarnu.

He uanonseaiTe AuamaHTeHU OUCKOBeE 3a psizaHe, KOUTO U3UCKBAT TE@YHM
oxnaxpawm cpegu. M3non3eaHemo Ha 80da unu Opyau meyHu oxnaxoauju
cpedu moxe da dosede 0o enekmpuyecku ydap.

MpepocTaBsiiTe eneKTPUYECKUS UHCTPYMEHT CamMo Ha UHCTPYKTUPaHM Nuua.
FOHowu u Madexu mozam Oa U3rosI3eam eiekKmpuYecKUst UHCMPYMEeHM camo,
Ko2amo ca Hasbpwunu 16 200uHU, Ko2zamo mosea e Heobxo0duMO 3a MSIXHOMO
0byy4eHue u ce Hamupam nod Had3opa Ha creyuanucm.

[leuia ¥ ML, KOUTO He ca B CLCTOSIHUE Aa 06CMNYXBaT CUIypHO U Ge3onacHo
erieKTpuyeckus ypen nopaau cBoute U3M4eCckn, OpraHoNenTUYHU Unu
MHTENeKTyarnHu cnocobHOCTH, He TPAOBa Aja U3NON3BaT TO3U ENIEKTPUYECKM
MHCTPYMEHT 6e3 HaA30p MU MHCTPYKTaX OT OTFOBOPHO nuLe. B npomuseH
cnyyall e Hanuye ornacHocm om HenpagusTHO 06C/TyXeaHe U HapaHs8aHUsI.
M3non3BaiTte caMo paspelleHn U CLOTBETHO 0603HaYeHU YAbLIMKUTENHN
Kabenu ¢ AOCTaTbYHO HaNpPeyHO CevyeHne Ha NPOBOAHUKA. M3ron3ealime
yobmxumenHu kabenu ¢ Ob/mkuHa 00 10 m ¢ HarnpeyHo ceyeHue Ha MposodHUKa
om 1,5 mm? om 10 - 30 m ¢ HarpeyHo ceyeHue Ha MPOBOOHUKa om 2,5 mm?.

OTKaT U CbOTBETHUTE CreLmanHu ykasaHus 3a
6e30nacHOCT Ha AWaMaHTEHN NPOPE3HMU U LWNNOBBHYHO-
OTPEe3H! MaLLIMHU

OTKaTbT e BHe3arnHa peakuysi B CrieACTBIE Ha 3aKIMHBALL UMk GriokupalL BbpTSLL,
Ce inamaHTeH Auck 3a psisaHe. 3akn1HBaHeTo Ui 6ok paHeTo BOAM 40 BHE3aNHO
CrvpaHe Ha BbPTSALLMTE Ce AnamMaHTEHU OUCKOBE 3a psidaHe. 10 TO3W HaUWH HEKOH-
TPOMMPYEMUSIT ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHT Ce YCKOPSIBa Ha MSICTOTO Ha Brok1paHeTo
CpeLLy nocokata Ha BbpTeHe Ha AMaMaHTeHUTe AUCKOBe 3a psidaHe. Hanp. korato
AMaMaHTEHWST AUCK 3a psidaHe 3aknuHea Wi Briokvpa B 3arotoskata, pbobT Ha
[MaMaHTeHWst A1CK 3a psidaHe, BPsi3Ball Ce B Hesl, MOXe [ia Ce 3anmeTe 1 Taka Tou
[ie Ce CYynu unu Aa npeanssuka otkar. [luamaHTeHnTe AMCKOBe 3a ps3aHe ce
Haco4BaT B TaKbB Cryyali KbM UMW HACTPaHW OT 0BCTyKBaLLMs NepcoHarl, B 3aBu-
CMMOCT OT MocoKaTa Ha BbPTEHE Ha AaMaHTEHUTE AUCKOBE 3a psid3aHe Ha MSCTOTO
Ha GrokupaHeTo. Mpu ToBa AUaMaHTEHNTE AWCKOBE 3a Psi3aHe MoraT Aa Ce CHynsT.
OTkaTbT Cce noryyasa BCreACTBME HA HeMpaBWHA WNW NorpeluHa ynotpeba Ha
€NeKTPUYECKIs UHCTPYMEHT. ToBa MOXe Aa Ce NpeaoTBpaT C NoMOoLLTa Ha NoaXo-
AsLUM NpeanasHu Mepki, KakTo ToBa e onucaHo no-Aony.

[pbXTe AO6pe eneKTpMYecKUs MHCTPYMEHT M NOCTaBeTe TANOTO U pbLeTe
CU B NO3ULUA, B KOSITO MOXeTe Aa yNnoBUTe OTKaTHUTe cunu. BuHaru
u3non3gaiiTe AOMbHUTENHATA APbXKKA, 32 Ja UMaTe Bb3MOXHO Hali-ronsim
KOHTPON BbPXY OTKAaTHUTE CUMNU NN PeaKLMOHHUTE MOMEHTU NPYU BUCOKM
o6opoTtu. Ypes nodxodsuwju npednasHu mepku oberyxeaussm nepcoHan Moxe
0a osnadee omkamHume U peakyuoHHUMe CUsu.

Hukora He npubnuxaBaiiTe pbkaTa cu B 6130CT O BbPTSALL CE AUaMaHTeH
AMcK 3a pasaHe. [Tpu omkam mou Moxe 0a ce Hacoyu KbM pbkama Bu.
U36sarsaiiTe 3oHaTa NpeA 1 3a4 BbpTALMTE ce AUCKOBe 3a pasaHe. Omkambm
Haco4yea enekmpuyecKusi URCMpYMeHM 8 1ocoKa, 0bpamHa Ha 08LXeHUemo Ha
OuamaHmeHume OUCKose 3a ps3aHe Ha MIcmomo Ha brioKupaHe.

PaGoTeTe 0coGeHO BHMMAaTEIHO OKONO bINU, OCTPU pbooBe U ap. U3bsr-
BalTe OTCKa4aHeTo 1 3aKNUHBAHETO Ha iMaMaHTEHUTE JUCKOBE 3a psidaHe
B 3aroTtoBKaTa. Brpmsawume ce duamaHmeHu Ouckosee necHo brokupam 8
benu, ocmpu pvbose unu kozamo omckadam. Tosa npedussuksea 3azyba Ha
KOHMpona unu omkam.

He n3non3sBaiite BepimxHa nnoya unu 3L64at pexeLy nuct. Takuga UHCMpY-
MeHmu npedusgukeam Yecmo omkam unu 3agyba Ha KOHMpona 8bpXy eflek-
MPUYECKUST UHCMPYMEHM.

U36sreaitTe GriokMpaHeTo Ha AUamMaHTEHUTE AUCKOBE 3a psi3aHe UMW CUNEeH
HaTtuck. He usBbpLuBaiTe npekaneHo ronemu cpesose. [lpemosapsaHemo
Ha OuamaHmeHume OucKoge 3a psi3aHe ygenuyasa msxXHOMO HamosapseaHe U
rnodamnueocmma Ha nopbbeaHe unu brioKupaHe U ommyK 8b3MOXHOCMMa 3a
OomKam unu c4yneaHe Ha wnugho8bYHOMOo Mo unu duamaHmeHume Ouckose
3a psisaHe.

AKO AvMaMaHTeHUTe QUCKOBE 3a ps3aHe ce 3aKNUHAT UNU NpeKbCcHeTe
pabotarta cu, U3KNKYeTe ypeaa U U3vakaiTe, JOoKaTo Te Cnpat U3LANO.
Hukora He ce onuTBailiTe Aa U3TerNuTe OT cpe3a paboTewmTe AUCKOBe 3a
psi3aHe, B NPOTUBEH Cry4yail MOXe [Aa ce NMomnyyu oTKaT. YcmaHoseme u
omcmpaHeme npuyuHama 3a brokupaHemo.

He BkntoyBaliTe noBeye eNneKTpUYeCcKNsi MUHCTPYMEHT, JOKaTo TON ce HaMMupa
B 3aroToBkaTa. M34yakaiTe, JoKaTo AUaMaHTeHUTe AUCKOBE 3a ps3aHe
[OCTUTHAT MbIIHaTa CY YeCcToTa Ha BbPTEHe, NPeAU Aa NPOALIKMTE BHUMa-
TENHO NPOPA3BAHETO U OTPA3BaHETO. B npomuseH cryyal duamaHmeHume
duckose 3a ps3aHe Moz2am 0Oa ce 3aKnuHsim, 0a u3cko4am om 3a2omoekama,
0a npuyuHam omkam u/unu 0a ce cyynam.

MoanpeTe nnoyu Unu nNo-ronemm 3aroToBKU, 3a 4a HaManuTe puUcka oT oTKaT
nopaav NPUTUCHATM AUaMaHTEHU AUCKOBe 3a psi3aHe. [oreMume 3a20mosku
Mozam da ce oebHam om cobecmeeHomo cu meearo. 3aeomoskama mpsibea da
ce nodnpe om dgeme cmpaHu Ha QuamaHmeHume OUCKo8e 3a psisaHe 8 bnuzocm
do mscmomo Ha ompsizgaHe u 00 pbba.

MposiBsiBaiTe 0COGEHO BHUMaHUE NPU T. Hap. NPaBObLIbLIHU CPe3oBe B
CTEHU UNK ApYyrv BUAUMU 30HWU. Bpsissawume ce duamaHmeHu Ouckose 3a
psisaHe Moeam Oa npedu3sukam omkam fpu ompsi38aHeMo Ha 2a3o8u umnu
800HU MPB60MPOBOOU, eeKMPUYECKU TUHUU Uu dpyau obekmu.
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JonbnHuTenHu ykasaHus 3a 6e30NacHOCT Ha AUaMaHTeHM
NPOPEe3HU U WANGOBBLYHO-0TPE3HN MALIMHK

M3non3BaiTe enekTpMYECKUA MHCTPYMEHT CaMo 3aefHO € moaxoAsLa
npaxocMmykauka/obesnpatwumten. [Tpu obpabomkama Ha MUHepaHu Mamepuarnu,
Hanp. 6emoH, cmomaHobemoH, 3udapusi om ecsikakbe 8ud, M0008e OM 8CSKaKbE
8Ud, ecmecmeeH KaMbk, ce omoess 20/15MO KO/IUYeCme0 ornaceH 3a 30pasemo
MUHeparieH rpax cbC cbObpxaHue Ha keapy. ((huH keapyo8 npax). BouweaHemo
Ha rpaxose, cbObpxawU ¢huH Keapu, € onacHo 3a 3dpasemo. [Jupekmusama
89/391/EMO 3a e3emaHe Ha Mepku 3a nodobpsieaHe Ha b6esornacHocmma u
30paseona3saHemo Ha pabomHuka o epeme Ha paboma 3adbsxaea pabomo-
Oamersi 0a U3sbPWU CbOMBeMHama fpeyeHKka Ha pucka Ha pabomHomo Mscmo
Ha pabomHuka, Oa MPeueHuU U U34uciu eeeHmyanHo 8b3HUK8aWomo npaxoeo
HamosapeaHe u O0a onpedenu CbomeemHUMe 3awumHu MepKu. [epmaHcKkomo
mexHuYecko npasuso 3a onacHu sewecmsa TRGS 559 ,MuxepaneH npax”
KOHCcmamupa myK 8 npusnoxeHue 1, ye pabomume ¢ wWuho8bYHO-OMPE3HU
MawuHu mpsbea da ce npuyuCasam KbM Kameaopusi Ha eKcrosuyusi 3, ako He
ce ydocmosepu eghekmusHocmma Ha 3acmykeaHemo. CrvanacHo EN 60335-2-69
npu 3acMykeaHe Ha onacHu 3a 30pasemo fpaxoee C epaHuUYHa cmolHoCm Ha
eKcro3uyusi/paHuyHa cmoltiHocm Ha pabomHomo msicmo (AGW) > 0,1 mg/m?®
Cce u3uckea KoeghuyueHm Ha nporyckaHe Ha npaxocmykadykama om < 0,1%. lpu

pAsaHe u npoﬁueaHe Ha MUHeparnHu Mamepuasu ce usuckea ro npuHyun Hau-

Mariko u3rnon3eaHemo Ha besonacHa npaxocMykadka/obesnpawiumern om npaxos
krac M, 3a da mozam echekmugHo Oa ce 3acMykeam om MawuHUme obpasysa-
wume ce rnpaxose, KOUMO ca onacHu 3a 30pasemo.

Cwbnodasalime HayuoHanHume pasnopedbu. M3puyHo ce 06pbuja BHUMaHUe
Ha moea, 4Ye € 8b3MOXHO 8 MHO20 cmpaHu 0a uma OoMbIIHUMENHU pa3nopedbu
om cmpaHa Ha HayuoHanHume cryxb6u 3a 39paseorna3saHe, oxpaHa Ha mpyda,
sodocHab0sisaHe u MoO0bHU UHCMUMYYUU 868 8pb3ka ¢ 6e30MacHOmMO U3Mon3-
8aHe Ha makuea npPaxocMyKadyKu 3a MoemaHe U peyuknupaHe Ha onacHu 3a
30pasemo npaxose.

HenpemeHHO uM3non3BanTe 6e3onacHa npaxocMmykayka/obesnpawmuren ¢
NOCTOSIHHO aBTOMAaTUYHO (hUNTBLPHO NouncTBaHe. [Ipu ¢hpe3osaHe U psizaHe
ce obpa3ysam 2ofiemMu Konuyecmea npax, Koumo, ako ounmbpbm Ha be3onac-
Hama rpaxocmykayka/obesnpawumersns e 6€3 MOCMOSHHO asmoMamuyHo
¢hunmbpHO noyucmeaHe, 3a Kpamko epeMe 20 3aMbpcsgam 00mMosKosa, Yye
cMyKamenHama MOWHOCM 3Ha4yumesHo Hamarsea. Taka obpa3ysaHusim rpax

He Ce U3CMyKea docmambyHoO U efleKmpuyecKkama kaHasnHa ghpe3sa ¢ duamaHmeHu

duckose 3a (hpe3osare u psizaHe ce npemosapsa. OcgeH mosa OuamaHmeHume
Ouckose 3a psisaHe Moxe 0a 3acedHam U efleKmpuyeckusm uHcmpymeHm da
610e rmospedeH.

Mpeau cBbp3BaHe Ha enekTpuyeckata kaHanHa ¢pesa ¢ AUamaHTeHU

[OUCKOBe 3a (hpe3oBaHe U psisaHe KbM KOHTaKTa Ha 6esonacHaTa npaxocmy-

Kayka/obe3npawwuTens cna3BaiTe ykasaHUATa Ha NPpoM3BoOAUTENS 3a ABaTa

enekTpuyecku ypega. Enekmpuyeckume uHcmpymeHmu mozam Oa 6b0am

nospedeHu npu HepaspeweHa ynompeba.

Mpeaun pa 3anoyHeTe NpopsA3BaHETO, KOHTPONMpaNTe CLOTBETHATA MloLLY
C NOAXOAALLO ThPCELLO YCTPONCTBO 3a CKPUTH 3aXpaHBaLLy TPLGONPoBOAY.
o speme Ha npobusaHemo Mozam 0a ce nospedsm pecn. ckbcam 2aso- u
8000rpo8odU, erlekmpudecku AuHUU unu Opyeu obekmu. [TospedeHume easo-

npogodu mozam Oa npuyuHsm excrno3us. ospedeHume 8000nposgodu u

€/1eKmpuUYecKU IUHUU Mo2am 0a NPUYUHSIM MamepuasnHu Wemu unu enekmpu-
yecku ydap. Ako ebrpeku mosa ce nospedu 800eH mpbbornpogod, eHUMasalime
0a He nonadHe 8o0a 8 0guzamers.

HOQ@@@

e To3u enekmpuyecku yped He e npedHa3HayeH 0a ce u3rnonasa om deua (8KIHYU-
menHo u Oeya) ¢ pusuyecku, opaaHonenmuyHu unu AyxoeHu ceolicmea unu
HedocmambyeH OfUM U 3HaHUSsi, OC8EH ako me ca UHCMPYKMUPaHU U Ce KOHMpO-
Jiupam o epeme Ha U3rosi38aHemo Ha enekmpuyeckus ypedu om nuye, Koemo
€ 0m2080pHO 3a msixHama 6e3ornacHocm. [Jeyama mpsibga da ce KoHmponupam,
3a 0a e cu2ypHo, Ye me He Uepasim C elekmpuYecKust UHCMpyMeHm.

e Hukora He oCTaBsTe eNeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT Aa paboTu 6e3 Hag3op.
Mpu no-abnrv naysu B paboTtaTa U3KNYeTe eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT,
13BajeTe MPeXoBUS Lencen U eBeHTYarHo OTCTPaHeTe BCUYKM MapKy4n/
wekepu. Om enekmpuyeckume ypedu mozam O0a npousmuyam onacHocmu,
sodewju 00 MamepuasHU U/unu NepcoHanHu wemu, koeamo me ocmaHam 6e3
Had3op.

e KoHTponupaiiTe pefoBHO MHCTanMpaHaTa MOLHOCT Ha eNeKTpUYeckus
VHCTPYMEHT U YABIDKUTEINTHUTE NPOBOAHMLIM 32 MOBpeAa. AKo me ca rnospe-
OeHu, ocmageme me da 6b0am pemMoHMuUpaHu om KeanuguyupaH nepcoHarsn
unu 8 omopusupaH cepgu3 Ha REMS.

e Hukora He u3non3BanTe eNneKTPMYECKUs MHCTPYMEHT BB B3puMBOONacHa
cpepa. 1o 8peme Ha paboma enekmpuyeckusim uHcmpymeHm obpasysa Uckpu,
Koumo mozam 0a 8b3r1aMeHsim fpaxa unu 2a3oeeme.

e l3nonsBaiTe camo AMamMaHTeHU OUCKOBe 3a ps3aHe C MeTarHo TANo
cbrnacHo EN 13236.

e Ako e Heobxoaumo. o6e3onacete 06paboTBaHUTE AETaNNM CpeLly U3XBbP-
nsiHe.

e [lnamaHTeHUTe AUCKOBE 3a ps3aHe ce HaropelsiBaT MHOTO Mo Bpeme Ha
paborta. [lpedu da eu OokocHeme unu OeMoHmupame, ocmaseme au da ce
oxnadsim.

06sicHeHMe Ha cMMBONUTe

NIFFNAEZGET OnacHOCT Cbe CpeaHa CTeneH Ha puUck, KOSTO BOAW 10 CMbPT

MU TeXKN HapaHAaBaHUA (HeI'IOI'IpaBMMM), aKo He ce cnassa.

A\ BHUMAHUE  OnacHocT c Hucka cTeneH Ha PUCK, KOATO BOAM 10 HAapaHABaHUS

(nonpasumu), ako He ce crnassa.

MarepuanHv LLeTw, He NpeacTaBnsiBa ykasaHve 3a 6esonacHocT!
HsiMa onacHocT oT HapaHsiBaHe.

Mpeau nsnonasaqe TpsiGBa ja Ce NpoYeTe PKOBOACTBOTO 3@
ekcnroaraums

M3nonssanTe 3alwmTHL oumna

M3nonsBaiTte npaxoBa Macka
/3nonagaite aHTUdOH
13nonasaiiTe cpefcTBa 3a 3aluMTa Ha pbleTe

EnektpuyeckusiT ypen otroBaps Ha 3awumteH knac |1

EkonornyHo peuuknupaHe

n
m

[eknapauus 3a cboteTcTBMEe CE

1.

TexHuyecku XapaKTepuCcTuKun

Ynotpe6a no npegHasHayeHne

EnekTpuyecka kaHanHa pesa ¢ AuamaHTeHn Auckose 3a hpe3osaHe 1 pssaHe REMS e npeaHasHaueH Aa Npopsiaea Unn oTpsiaBa NpaBoninHeHo 6e3 Bofa MUHEparnHm
CTPOMUTENHI MaTepuanu, kato Hanp. 6EToH, CTOMaHOBETOH, 31aapst OT BCAKAKLEB B, MOLOBE OT BCAKAKLB BUL, ECTECTBEH KaMbK, KOraTo Te Ca NOCTaBEHM 30paBo BbpXY
onopHara nrnoya (9) 1 ce U3NON3BaT NOAXOAALLM AUCKOBE 3a psidaHe 1 GesonacHa npaxocMykauka/obesnpalunTen. He ce paspellaBa U3BbPLUBAHETO Ha KPUBOMMHENHN
xreboBe, Tbil KaTo AMAMHTEHUTE AUCKOBE 3a PSi3aHe MOraT [ja Ce 3aKIMHAT PEc. 4a ce CHynsT. Bcsikakey Apyry HauMHKM Ha ynioTpeGa He OTroBapsT Ha NpeaHasHaYeHeTo,
nopagu KOeTo ca HeaonyCTUMMU.

11

1.2,

. O6em Ha gocTaBkaTa
REMS Krokodil 125:
PBKOBOACTBO 3a ekcnnoatauusi, lNnactmacos kydap.

EnekTpuyecka kaHanHa hpesa ¢ AuamaHTeHu AM1CKoBe 3a (pe3oBaHe 1 psidaHe, ragyeH Knioy pasmep 13,

REMS Krokodil 180 SR: EnekTpuyecka kaHanHa gpesa ¢ AnamaHTEHM OUCKOBE 3a (hpe3oBaHe 1 psidaHe, raeyeH kiioy pasamep 13,
PBKOBOACTBO 3a eKcnroataLms, KyTus OT CTOMaHeHa namapuHa.

ApPTUKYNHW HOMepa

REMS Krokodil 3agBmxBaLla MaLumHa

REMS yHusepcanex anamaHTeH auck 3a pszare @ 125 LS Turbo

REMS yHuBepcaneH guamaHTeH auck 3a psisaHe @ 125 LS H-P

REMS yHusepcanex anamaHTeH auck 3a pssane @ 180 LS Turbo

REMS yHuBepcaneH guamaHTeH auck 3a psisaHe @ 180 LS H-P

REMS Pull L, npaxocmykayka 3a Cyxo W MOKPO 3aCMyKBaHe C npaxoB knac L
REMS Pull M, npaxocmykauka 3a Cyxo 1 MOKPO 3acMykBaHe C npaxoB kniac M
[neto

KyTus oT cTomaHeHa namapuHa

MnactmacoB kydap

Krokodil 125 Krokodil 180 SR
185000 185001
185021
185022
185026
185027
185500 185500
185501 185501
185024 185024
185058
185054
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1.3.

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.
1.8.

1.9.

PaGoteH o6xBaT

[bn6ounHa Ha npopsaBaHe

LnpounHa 3a dpesoBaHe

Bpoit Ha inamaHTeHUTE ANCKOBE 3a psidaHe

YecToTa Ha BbpTeHe
lMpasHu obopoTu
HomuHaneH Toeap

PaspeluHn famMaHTeHN AMCKOBe 3a psa3aHe

[nameTbp Ha OMopHUs OTBOP

Makc. BbHLLEH ANamMeTbp Ha AnamMaHTeHUs JUCK 3a psA3aHe
[ebGenvHa Ha aamaHTeH!s AUCK 3a paaHe

Krokodil 125
<38 mm

7 0o 43 mm
1002

230 V/115V
7.900 min-"/8.300 min-"
5.000 min-"/6.500 min-"

22,23 mm (%")
125 mm
2,2mm

M3non3eainte camo avamaHTeHN MCKOBE 3a psidaHe ¢ MeTasiHo Tano cbrnacHo EN 13236.

El'IeKTpVI"IecKVI XapaKkTepucTukn

Mpennasuten (Mpexa, 230 V)
Mpennasuten (Mpexa, 115 V)

Knac Ha 3awmTa
Paszmepu LxBxH

Terno
6e3 3axpaHBalLL, NPOBOAHMK

LymoBa nHdopmauus
EmencroHHa CTOXHOCT, CbOTHECEHA A0 PAabOTHOTO MSCTO

1.9.1. Bubpauum

OueHeHa edekTBHa CTOWHOCT NPK YCKOpPeHne

230V ~; 50 - 60 Hz; 1.850 W; 8,5 A
115V ~; 50 - 60 Hz; 1.700 W; 15A

10A(B)
20A

C NOATUCKAHE Ha PagMOCMYLLEHUS
Il, cbe 3aWwmTHa n3onaums

515%x320x 155 mm (20,3"x12,6"x6,1")

5,8 kg (12,8 Ib)

Krokodil 180 SR
<61 mm

7 po 62 mm
1003

230 V1115V
4.500 min-"/4.500 min-"*
3.300 min-"/3.300 min-"

22,23 mm (%")
180 mm
2,2 mm

230V ~; 50 — 60 Hz; 2.000 W; 8,7 A
115V ~; 50 - 60 Hz; 2.000 W; 17,4 A

10A(B)
25A

C NOTUCKaHe Ha paguoCcMyLleHnsa

Il, cbe 3aLwmTHa n3onauus

295x210%350 mm (11,6"x8,3"x13,8")

8,0 kg (17,6 Ib)

Lea =90 dB(A); Lwa = 101 dB(A); K=3 dB

<2,5m/s? K=1,5m/s?

YkasaHaTa CTOWHOCT Ha BM6paLlVIMTe € M3MepeHa nocpeacTsoM METoL Cnopes HOpMUTE U MOXe a Ce U3Non3Ba 3a CpaBHEHME C ApYr UHCTPYMEHT. 3agageHata
CTOWHOCT Ha BI/I6paLlVII/ITe MOXe [a Cce 1U3non3ea 3a OCHOBHA OLIeHKa Ha HepaBHOMEPHOCTTA.

/\ BHUMAHUE

CTolHOCTUTETE Ha BMUOpaLyWK Ha ypeda MoraT Aa ce pasnuyasat npu DakTUYeckoTo M3NoN3BaHe Ha ypeaa OT 3afafeHuTe ,B 3aBUCUMOCT OT HauMHa Mo KOMTO ce
13nonaea ypeaa: B 3aBMCMMOCT OT AECTBUTENHUTE YCIOBUS Ha U3MON3BaHe (MPeKbCHAT PeXUM) MOXe [a Ce UNCKBAT CPELCTBa 3a 3alMTa Ha paboTeLunTe.

2.

21.

2.2,

2.3.

MyckaHe B ekcnnoatauus

EnekTpuyecko npucbeauHsBaHe

/A\ NPEAYNPEXOEHVE

Cn6ntopaBaiite MpexoBoTo HanpexeHue! [Npenu fa BknounTe enekTpuye-
cKaTa kaHanHa dpesa C AnaMaHTeH AnckoBe 3a dpesosaHe 1 psssaHe REMS,
npoBepeTe Aanu NOCOYEHOTO Ha Tabenkara HanpexeHne 0TroBaps Ha MpEeXo-
BOTO HanpexeHue. Korato pabotute Ha cTpouTenHn 06eKTH, BbB BMaXHO
0BKPBXEHME B NOMELLEHNS 1 HA OTKPUTO UK NPy Nofo6HM YCoBUS, BKIKOYBaTe
enekTpuyeckata kaHanHa gpesa ¢ AuamaHTEHU AUCKOBe 3a (hpesoBaHe W
psisBaHe REMS B Mpexara camo 4pes aBTomaTnyeH npekcbBay (4edeKTHOTOKOB
npekbCBay), KOUTO Aa Crpe 3axpaHBaHETO Ha Toka, B Criyyaii e paboTHUaT
TOK kbM 3emsTa npesuwin 30 mA 3a 200 ms.

W360p Ha guamaHTeHUTEe OUCKOBE 3a psA3aHe

PaspelLieHo € f1a ce 13Mon3BaT camo AUaMaHTEHN AUCKOBE 3a psidaHe C METariHo
Tan0 cbrnacHo EN 13236, kouTo nacsat To4HO BbpXy 3aABikBaLLys Ban (13)
1 UMaT paspeLleHnTe BbHLUHU AMaMEeTpH W LWnpodnHa. MakcumanHo paspe-
LeHaTa YecToTa Ha BbpPTEHE Ha AMaMaHTEHNUTE AUCKOBE 3a psidaHe He Tpsibea
[ia € Mo-HcKa OT YecToTaTa Ha BbpTEHe Ha eNnekTpuyeckaTa kaHarnHa gpesa
C AuamaHTeHun uckose 3a dpe3oBaHe U psiseaHe REMS. B REMS Krokodil
125 morat ga ce MoHTUpaT Jo ABa, a B REMS Krokodil 180 SR go Tpy anaman-
TEHM Jycka 3a psizaHe. 3a psizaHe Ce MOHTHPa CaMo efyH AMaMaHTeH Anck 3a
psizaHe (BUXKTE TEXHUYECKUTE XapakTepucTukm). MNpu no-ronemm WMPoUmHU Ha
(hpe3oBaHe ce NpenopbYBa NapanenHo Ha ABata BbHLUHW AKcKa Aa Ce MOHTHpa
TPeTW AMaMaHTeH AMCK 3a psidaHe, 3a Aa MoraT Mo-NECHO Aa ce OT4ynsT
nonyyunute ce npu pe3oBaHeTo HanpeyHn pebpa. Korato ce manonseat
noBeve OT eAWH AMaMaHTEH AMCK 3a psidaHe, TpsibBa Aa ce BHUMaBa Te Aa
MMaT €0UH U CbL BbHLUIEH AnameTbp. Korato ce n3nonasat noeeye OT €4uH
[MaMaHTEH JMCK 3a psisaHe, Te TpsibBa a ce CMEHST CaMO Ha KOMMIEKTH.

/A\ NPEAYNPEXOEHVE

M3non3Balite camo AMamaHTeHU 1CKOBE 3a psidaHe C MeTarHo TS CbracHo
EN 13236. OnacHo e ©3non3eaHeTo Ha Apyr1 AMamaHTEHU AUCKOBE 3a psidaHe,
KaKTO ¥ 13MON3BaHETO Ha PEXeLLM NIUCTOBE CbC 3bOLM 1 Nopaau ToBa To e
3abpaHeHo.

MoHTax Ha AMamMaHTEeHUTe AMCKOBE 3a psi3aHe — HACTPOIBaHe Ha LWKUpo-
YMHaTa Ha npops3BaHe

REMS Krokodil 125 (¢pue 1 u 2)

M3kntovete LWencena. Manon3ssarite NoaxoasLUy 3alUTHI CPEACTBA 3a pbLETe.
[NocTaBeTe enekTpuyeckara kaHanHa pesa ¢ AnamaHTeHn A1ckoBe 3a hpeso-
BaHe 1 pszaHe REMS ¢ onopHata noBbpxHOCT (9) BbPXY Maca unu Ha nog.
Passwitte BonTa (17), BUHTOBaTa OC (7) € 3apaBo 3anenHana v He Tpsibea aa ce
OTCTpaHsiBa. 3aBbpTeTe 3alMTHUSA Kanak (6) okono BMHTOBaTa oc. HatucHete
chukempaHeTo Ha 3aABVBaHETO Ha Bana (18) n ceanete bonTa wectocTeH (10)
C nomoLLTa Ha raeyeH kntod paamep 13. Uaternete 3ateratentus cnanel (1)
11 orpaHuumMTenHuTe Waiibm (12) ot 3agsuxealLms Ban (13). MouncreTe 3agsix-

BalLLWIsl BaI U BCUYKW YacTH, KOUTO L Ce MOHTUpaT. C NOMOLLITa Ha OrpaHN4MTENHN
wainbun ce HACTpoONBa LUMPOYMHATA Ha KaHana. B 3aBucMMOCT oT WwupounHaTa
Ha npopsi3BaHe ce paaronarar orpaHNYUTENHUTE Laibu 1 AnamaHTeHUTE AUCKoBe
3a pasaHe. Ctpenkara 3a nocokara Ha BbpTeHe Ha AaMaHTeHUTE ANCKOBE 3a
psizaHe TpsibBa Ja cbBMaja CbC CTpenkata 3a nocokara Ha BbpTeHe (14) Ha
3almMTHUA Kanak.. Mexay AnamaHTeHuTe AMCKOBE 3a pslaHe Tpsibea Aa ce
MOHTVPA Haii-Masiko efHa orpaHu4MTEnHa Lwaiba. Beuuku orpaHuUTenHm Wwaiibw
TpsiOBa Aa ce MbXHaT BbpXy 3aABikBaLLvs Ban. [octaseTe 3aterarentms draxel|
C OMNOPHUSI NMOSIC B 3aABIKBALLMS Bas W 06bpHETE BHUMaHWE Ha TOBa BbPXbT Ha
3a[IBUKBALLMS Bar [ja Ce BbBE[E B kaHarna Ha 3aterarentns cnadel. HatucHete
(hrKCMpaLLOTO YCTPOMCTBO Ha 3afBukBalms Ban (18) u 3aterHete 6onTa
wecTocTeH (10). KonTponupariTe 3apasara crnobka Ha AuamaHTeHnTe AUCKoBe
3a psizaHe. 3aBbpTETe 3alUMTHWS Kanak 1 3akpenete ¢ 6onTa (17). Mpean na
3anoyHeTe paboTa HanpaseTe NoHe 3a 1 MuHyTa npobeH nyck 6e3 HaToBapBaHe
C HOBO MOHTUpPaHUTE AuamaHTeHu AuckoBe 3a psisaHe. 3a Aa Morart ga 6baar
HarnpaBeH! TOYHM MPOPE3V, MOXE Aa CE MapKupa no3nuysTa Ha AMamaHTeHnTe
[MCKOBE 3a psidaHe Ha oropHa nnoya (9).

/\ BHUMAHUE

[lnamaHTeHNTe AMCKOBE 3a psidaHe ce HaropeLlsBaT MHoro. [peau AokocBaHe
1NN OEMOHTaX, U34akainTe Te Ja ce oxnaasr.

REMS Krokodil 180 SR (¢pue 2, 3u 4)

M3knioyeTe Lencena. M3nonasaiite NoAXoAsLLM 3aLMTHM CPEACTBA 3a pbLETe.
lMpenopbyBa ce Aa NocTaBuTe enekTpuyecka kaHanHa dpesa ¢ AnamaHTeHu
avckoBe 3a dpesoBaHe U pssBaHe REMS ¢ onopHata nnova (9) Bbpxy Macata
1NV Ha Noda 1 Aa A Npuabpxate ¢ efHa pbKa 3a pbkoxsatkara (1). 3aterHete
dukcatopa (19), 3aBbpTETE HACTpPaHN 3afBMKBALLMS MOAYN. HaTucHeTe uken-
paHeTo Ha 3aABWKBaHETO Ha Bana (18) u csaneTe GonTa wectocteH (10) ¢
MoMOLLTa Ha raeyeH ko4 pasmep 13. Maternete 3ateratentus cnared (11) n
orpaHnyuTenHuTe Wwaibm (12) ot 3agswxsalyms Ban (13). Mounctete 3agBux-
BaLLVsI Bas U BCUYKY HaCTK, KOWTO LLie Ce MOHTUpaT. C NoMoLLTa Ha OrpaHUYMUTENHM
Lwanbu ce HaCTpoBa LUMPOYMHATA Ha kaHana. B 3aBMCUMOCT OT LWnpoYnHaTa
Ha npops3BaHe Ce pasrnonarar OrpaHNYUTENHIUTE LAy 1 AnamaHTeHNTe AUCKoBe
3a psisaHe. CTpenkaTa 3a nocokata Ha BbpTEHE Ha AaMaHTeHNTe A1CKOBe 3a
psi3aHe TpsibBa Aa CbBMaga CbC CTpenkara 3a nocokara Ha BbpTeHe (14) Ha
3alWNTHUA Kanak.. Mexay AnamaHTeHuTe AnckoBe 3a psisaHe TpsbBa Aa ce
MOHTVPA Haii-Masiko eAHa orpaHu4nTenHa Wwaiba. Beuuki orparnyanTentm waribm
TpsibBa fja ce MbXHAT BbPXY 3aABMKBALLMA Ban. [locTaBeTe 3aTeraTenHms dnaHew,
C OMOPHMS MOSIC B 3aABVXBALLMS Ban 1 06bpHETe BHUMAHWE Ha TOBA BbPXbT Ha
3a7BVKBaLLMSA Ban 1a Ce BbBe/e B kaHana Ha 3ateratentus drnaxew. HatucHete
(rKcMpaLLoTo YCTPOMCTBO Ha 3afBikBawms Ban (18) u 3aterHete bonTa
wectocTeH (10). KoHTponupaliTe 3apasata crnobka Ha AuamaHTeHuTe ncKoBe
3a psizaHe. [onLyoHpaiiTe OTHOBO 3aaBVKBaLLMS Moayn. [Mpeau Aa 3anoyHeTe
pabota HanpaseTe noHe 3a 1 MuHyTa NpobeH nyck 6e3 HaToBapBaHe C HOBO
MOHTVPaHNTE AMaMaHTeH AUCkoBe 3a pasaHe. 3a Aa Morat fa ObaT HanpaBeHw
TOYHW NPOPE3N, MOXeE Aa Ce Mapkupa no3numusTa Ha AaMaHTeHNTE ANUCKOBE 3a
psizaHe Ha oropHa noya (9).
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24,

2.5,

2.6.

27.

2.8.

/\ BHUMAHUE

[lnamaHTeHWTe AMCKOBE 3a psidaHe ce HaropeLlsBaT MHoro. [peau JokocBaHe
UM IEMOHTaX, 134akaliTe Te 4a ce oXxnamsrT.

HaCTpOﬁBaHe Ha pbKoOXBaTKaTa U APbXKaTa

REMS Krokodil 125 (¢pue 1 u 2)

MaknioyeTe wencena. Prkoxeatkara (1) moxe Aa ce MOHTUpa, 3aBbpTsiHa Ha
90°, napanenHo KbM ocTa Ha MalunHaTa. 3a LienTa passuiiTe 3ateratenHus
BWHT Ha pbkoxaaTkaTa (2) n s HaCTpoWTe Ha XernaHaTa no3uums, 3aTerHeTe
3aTeraTenHns BUHT Ha pbkoxeaTkata. [lpbxkata (3) Moxe Aa ce MOHTUpa
3aBbPTSAHA Ha HAKOMKO dMKCMpaHu cTeneHn. 3a Lenta oTBOpeTe AOTONKoBa
3aTeraTenHus BUHT Ha ApbxkaTa (4), Ye 3bOHOTO 3aLienBaHe fja HAMa noeeye
KOHTaKT. [ocTaBeTe ApbXKaTa B XenaHarta nosvuums (cbbniogasanTte CBbP3-
BaHETO Ha 3aLlenBaHETo) W 3aTerHeTe CbC 3aTeraTeNnHus BUHT Ha ApbXKara.

REMS Krokodil 180 SR (cpue 3 u 4)

Mskntouete Lencena. [pbxkara (3) Moxe fja ce MOHTVPa 3aBbPTsHA Ha HAKOIKO
¢puKkeypaHm cTeneHun. 3a LenTa OTBOPETe JOTOMNKOBA 3aTeraTenHus BUHT Ha
OpbkkaTta (4), ye 3bOHOTO 3aLienBaHe Aa HsMa MoBeye KOHTaKT. MoctaBeTe
[pbXKaTa B xenaHata noauuus (CboniogasanTe CBbpP3BAHETO Ha 3aLenBaHETO)
11 3aTerHeTe Apbxkata (4) cbC 3aTeratenHus BUHT. Korato ce oTcTpaHm 3ate-
raTernHus BUHT Ha ApbxKaTa (4) apbxkata (3) Moxe fa ce MOHTMpa 3aBbpTaHa
Ha 180°. MNocTaBeTe ApbxKaTa B XenaHaTa nosuums (CbornogasaiiTe CBbp3Ba-
HETO Ha 3aLenBaHETO) 1 3aTerHeTe CbC 3aTeraTernHus BUHT Ha Apbxkata (4).

HaCTpOﬁBaHe Ha orpaHu4yuTenA Ha AbnooynHa

REMS Krokodil 125 (¢pue 1 u 2)

Mskntouete Wwencena. Pas3xnabeTe 3ateratenHns BUHT Ha Apbkkata (4) ¢ okorno
1 3aBbpTaHe. 3a Aa HacTpouTe AbNOOYMHATA Ha NPOpsi3BaHe NocTaBeTe
orpaHnunTens (5) B kemaHaTa no3numMs u 3aTerHeTe Cbe 3ateratentus Gont
Ha Apbxkata (4).

REMS Krokodil 180 SR (¢pue 3 u 4)

WskntoueTe wencena. Pasxnabete 3ateratenHust BUHT Ha Apbxkkata (20) ¢
0KOmo 2 3aBbpTaHe. 3a Aa HacTpouTe AbnGOUMHATa Ha MPOPs3BaHE NOCTaBeTe
orpaHuunTens (5) B xenaHaTa no3uLms v 3aTerHeTe CbC 3ateratenHus ont
Ha orpaHnunTens Ha gbnbouunHa (20).

3acmyKBaHe Ha npax

BaouwsaHeTo Ha ob6pasyBanus ce No BpeMe Ha Npopsi3aBaHe 1 psidaHe npax e
BpeaeH 3a 3apaseTo. CubniogasaiTe HaumoHanHuTe pasnopeadw. Mpenopbysa
ce [1a ce n3non3ea HGe3onacHa npaxocMykadka/obeanpalumTen ¢ npaxos knac
M1 cvotBeTeH chunTbp. ChbniogaBaiiTe pbKOBOACTBOTO 3a eKCrrioaTaums Ha
6e3onacHata npaxocMykadka/obesnpatuuten.

Mocraeete npn REMS Krokodil 125 Taka agantepa Ha acnvpaLyvoHHWS LyLep
(16) BBPXY Hero (15), ye aa ce 0bpa3yBa Bb3MOXHO Hal-rONSIMO Pa3cTosHNE
MeXy BMbKHaTUs CMyKaTeneH Mapkyd 1 onopHata nnoya (cwur. 1).

Mpn REMS Krokodil 180 SR He e Heobxoaum aganTep 3a acnvpauyoHHUs
Lyuep.

M3nonagaiTte camo BesonacHa npaxocmykadka/obesnpalunten ¢ NOCTOSHHO
aBTOMATWYHO PUNTBPHO MouncTBaHe. Mpu CBbp3BaHe Ha enekTpuyeckara
kaHanHa pesa ¢ AraMaHTEHN AUCKOBE 3a (hpe30BaHe 1 psidaHe KbM KOHTaKTa
Ha BesonacHata npaxocMykadka/obeanpalumTtens cnassanTe ykasaHusTa Ha
NpOW3BOAMTENS 3a ABaTa eNeKTpUYecku ypeaa.

®duKcupaHe Ha 3arotoBkara
3aroToBKUTE, KOUTO CE MPOPS3BAT UMW OTPA3BAT B HE3AKPENEHO CLCTOSIHNE,
TpsibBa Aa ce dukcupar 1 Aa ce 06e30nacaT cpeLuy U3XBbprsHE.

YkasaHue, CBbp3aHO CbC CTaTUKaTa

lNpenu paa 3anoyHeTe pabota ce yBepeTe, Ye CTaTvKaTa Ha crpagarta Hama Aa
Ce HapyLLVW B CNeACTBUE Ha NMPOOMBAHETO U Psi3aHETO, 0GbPHETE Ce EBEHTYarHO
KbM pbKoBOAMTENS Ha 0b6eKkTa WM cneunanucT B obnacTta Ha cTaTukara.
MpobrBHMTe paboTy B HOCELLMTE CTEHW MOraT [a ce NOAYMHABAT Ha Hauuo-
HanHuTe pasnopenbu. Teau pasnopenou Tpsibea fa ce chbniogasar.

Ekcnnoartauusa

©
@®
o

Manonsgaite npeanasHn cpeacTea 3a 3alluTa Ha o4uTe

Manonsgaite npaxosa Macka

Manonsgaite npeanasHn cpeacTea 3a 3alluTa Ha crnyxa

Manonsgaite npeanasHn cpeacTea 3a 3allinTa Ha pbLeTe

3.1.

Mpyn paboT, Npu KOUTO € Bb3MOXHO Aa ce 0bpasyBaT OnacHu 3a 34paBeTo
npaxose, TpsibBa [a ce U3Non3BaT NoaxoasluM 6e3onacHu npaxocMykayki,
npaxoBa Macka 1 06nekno 3a egHokpatHa yrotpeba. Crbriofasaite Haumo-
HanHuTe pasnopeadu.

REMS Krokodil 125 n REMS Krokodil 180 SR ca o6opyasare ¢ 6e3onaceH
MMMYrICeH NpekbCBay ¢ BroKVPOoBKa CpeLLy NOBTOpHO BkntoyBaHe (8). Toit aaBa
Bb3MOXHOCT 32 MUrHOBEHOTO CMpaHe Ha 3afBuKBaLlaTa MaluuHa v npego-
TBpaTABa HEBOMHOTO W cTapTupaHe. be3onacHWAT uMNynceH npekbeBay ¢
6rokupoBkarta cpetuy noBTopHO BktouBaHe npu REMS Krokodil 125 Tps6ea
i ce NocTaByW MbPBO B NOCOKaTa Ha CbeANHUTENHUS NPOBOAHWK W Crie ToBa
na ce HatucHe. Mpu REMS Krokodil 180 SR TpsibBa ga ce HaTicHe MbpBO
CrMpaLLoTo Kon4e OTCTpaHu Ha pbkoxsaTkaTa (1) 1 cnen ToBa 6e3onacHus
VIMMyIICEH NpeKbCBaY.

3a fa ce ynecHu ynotpebara 1 3a aa ce usberHart wetn REMS Krokodil 125
1 REMS Krokodil 180 SR ca 060pyasaHu ¢ MynTudyHKLMOHANHa ENEeKTPOHIKa
C eneKTPOHHO yMpaBneHue pecr. perynupaxe Ha obopotute. MynTudyHKLmo-
HanHaTa enekTPOHMKa U3MbIHABA CreAHUTE PYHKLMN:

e ENEeKTPOHHOTO OrpaHuyYeHe Ha MyCKOBUS TOK HaMarisiBa TOka Ha BKITKOYBaHe
1 aBa Mo TO3M Ha4WH Bb3MOXHOCT 3a eKcrnnoaTtauus Ha npeanasuten ¢ 16
A.

MnaBHO MyckaHe 3a LiafeHe Ha 3afBWKBaLlaTa MallMHa U nyckaHe Ge3
TNacbLY crep BKIHOYBAHETO.

OrpaHuyeHe Ha npasHUTe 06OPOTH 3a HamMansBaHe Ha Lyma U LWwageHe
Ha ABUraTens v npegaekara.

3aluuTa cpeliy npeToBapBaHe Ha ABUraTeNs B 3aBKUCKUMOCT OT NOLABALLOTO
HansraHe. 3a fa ce npegnasu 3aABWXBallaTa MalvHa OT NPeToBapBaHe
nopagy npekaneHo BUCOKO NOAABALLO HansiraHe BbpXy AWaMaHTEeHUTE
[I/ICKOBE 3a psi3aHe Unu nopaau GrokvpaHe, ce HamansiBa 4o MUHUMYM
[BUraTenHUsT TOK 1 OTTYK YeCTOTaTa Ha BbPTEHE Ha 3a/BMkBaLLaTa MalluHa.
Ho 3apBukBaLLaTa MaliuHa He ce U3kIo4Ba. AKo ce Hamanu NoaaBalloTo
HansraHe, YectoTaTta Ha BbpTeHe Ha 3a[jBIKBaLLaTa MaluHa ce yBenniasa
OTHOBO. 3aJBWKBALLATa MaLLVHA He Ce NOBpPEXAa Mo BPeMe Ha To3W NPoLiec,
Jopy 1 Toi Aa 6bae NOBTOpPeH MHOTOKpaTHO. Ho ako aguratensr crnpe
BBMPEKM, Ye ce Hamanu NoAaBalloTo HansraHe, 3aABIKBallLaTa MalluHa
TpsAGBa [a ce U3KMHYM 1 AUaMaHTEeHUTE ANCKOBE 3a psi3aHe TpsbBa eBeH-
TyasiHO ia ce NOCTaBsT OTHOBO.

MNpops3BaHe

REMS Krokodil 125

M3nonseaite nogxoasiwm 6e3onacHu npaxocMmykauku/obesnpawmTenu ¢
NOCTOSIHHO aBTOMATUYHO pUNTHPHO NouncTeaHe. [pwbxre REMS Krokodil 125
30paBo 3a pbKoxBaTkata (1) 1 gpbxkata (2) n s nocTaBeTe € ONopHaTa noya
(9) BBpXY 06paboTBaemara nnoLy. O6bpHeTe BHMaHWe Ha cTabunHaTa cToiika
1 OCTaTbYHOTO MACTO Ha 3aABWXBaLLATa MallvHa, 6e3onacHata npaxocmy-
kayka/obesnpalunTen, 3acMykBalius mMapkyy 1 notpebutens. Bkmiovete
6e3onacHara npaxocmykayka/obeanpatmtens. Bknouete REMS Krokodil 125
OT pbKoxBaTkaTa. 3a LienTa niib3HeTe MbPBO MMMYNCHWS NpekbeBaY ¢ 6rioku-
pOBKaTa CpeLLy MOBTPOHO BKITOYBAHE B MOCOKA KbM ChEANHUTENHUS MPOBOAHMK
11 crep ToBa ro HaTucHeTe. Korato ce NoCTurHe nbriHata YecToTa Ha BbpTEHE,
HatucHete REMS Krokodil 125 Bbpxy nOBbPXHOCTTa C paBHOMEPHO MOAABALLO
HansiraHe. MNpu ToBa AMamaHTEHNTE AMCKOBE 3a psidaHe Ce Bps3BaT B MOBbPX-
HocTTa. Korato ce gocTturHe abnboynHata Ha npobusaHe, npemectete REMS
Krokodil 125 B nocoka, npoTUBOMONOXHA Ha CTpenkaTa 3a nocokara Ha
BbpTeHE (14), Thbit KaTo B MPOTUBEH CIyyal TS MOXE Ja Ce NOBAUIHE HEKOH-
TPONMpYEMO OT MSCTO Ha cpe3a. OBbpHeTe BHUMaHMe Ha ToBa AaMaHTeHUTe
[UCKOBE 3a ps3aHe Aa He ce nopbbBat/3aknuHBat. Cnep Kkato HanpasuTe
npopesa, uskntouete REMS Krokodil 125 v n3vakaiite, LokaTo AMamaHTeHUTe
[VCKOBE 3a psi3aHe CrpaT HambiHO. [oBAVrHeTe OT NOBLPXHOCTTA €/iBa, KOrato
3afBukBaLLlaTa MalwuHa cnpe. V3knioyete beszonacHata npaxocmykadka/
obesnpaLumtens.

/\ BHUMAHUE

[lnamaHTeHuTe AMCKOBE 3a psidaHe ce HaropeLusisaT MHoro. Mpeau fokocsaHe
UMW OEMOHTaX, 134aKaiTe Te [a ce OXNaasT.

O6bpHeTe BHMMaHWe Ha TOBa 3aCMYyKBALLMAT Mapkyy Ha 6e3onacHarta npaxo-
cMykauka/obeanpalumten Aa He ce OrbHe M Aa HapyLW 3aCMYKBaHETO Ha
npaxta. OcBeH TOBa BHYMAaBaiTe fja He Ce 3aKMeLsT napyeTa ot kKambK Uim
npyrv obekTn B acnupaumoHHus wyuep (15) n/wnn 3acmyksalums Mapkyu.
/anpasBaiiTe HaBpeMe pesepBoapuTe 3a cbbupaHe Ha npaxTa Ha 6e3onacHarta
npaxocMykayka/obe3npaLumTen 1 noYncTBanTe/CMeHsTe peaoBHO UITbpa.
Cubrnioaasalite pbKOBOACTBOTO 3a eKcroaTauys Ha 6esonacHara npaxocmy-
Kauka/obesnpaumTten.

Cnep npobusaHeTo MexX/y NpopesnTe ocTasa nperpaga. Ta Moxe fa ce ubne
€ nomoLLTa Ha aneto (apt. Ne 185024).
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REMS Krokodil 180 SR

M3nonseaite nogxoasiwm 6e3onacHu npaxocMykadku/obesnpawmTenu ¢
NOCTOSIHHO aBTOMATUYHO pUNTHPHO NouncTeaHe. [pwbxre REMS Krokodil 180
SR 3gpaBo 3a pbkoxeaTkata (1) v Apbxkarta (2) u 9 nocTaBeTte C onopHata
nnoya (9) Bbpxy obpaboTBaemara nnotw. O6bpHeTe BHUMaHWe Ha cTabunHata
CTOKa 1 BOCTATBYHOTO MACTO Ha 3aABMXKBalLaTa MaluHa, 6esonacHata
npaxocmykadyka/obeanpaluuTen, 3acMyKBaLLms Mapkyy 1 notpebutens. Bknio-
yeTe 6e3onacHata npaxocmykayka/obesnpawuutens. Bkniouete REMS Krokodil
180 SR ot pbkoxBaTkaTa. 3a LienTa HaTUCHeTe MbPBO CMMPALLOTO Konye
OTCTpaHu Ha apbxkata (1) n cnep ToBa 6e3omacHus MMNynceH npekbeaa (8).
KoraTo ce nocturHe mbyiHaTa YecToTa Ha BbpTeHe, HaTcHeTe REMS Krokodil
180 SR BbpXy MOBBLPXHOCTTa C paBHOMEPHO MoAasaLlo Hansraxe. [pu Tosa
[MaMaHTeHUTe [MCKOBe 3a psidaHe ce Bps3BaT B MoBbpxHocTTa. Korato ce
pnocturHe gbnbounHata Ha npobusane, npemectere REMS Krokodil 180 SR
B NOCOKa Ha CTpenkata 3a nocokara Ha BbpTeHe (14), Tbil KaTo B NPOTUBEH
CIy4an TS MOXe Aia Ce NOBANIHe HEKOHTPOMNMPYEMO OT MACTO Ha cpesa. Obbp-
HeTe BHMMaHWe Ha ToBa AMaMaHTEHWTe AMCKOBE 3a psisaHe Aa He ce nopbosart/
3aknuHBart. Crneq kato HanpasuTe npope3a, usknodere REMS Krokodil 180
SR 1 n3yakaitte, JOKaTO AMaMaHTEHUTE AWUCKOBE 3a psidaHe crpart HambiiHO.
[oBaurHeTe OT NOBLPXHOCTTa €ABa, KOraTo 3afBuXBallata MalnHa crpe.
M3kntoveTe 6e3onacHata npaxocMykadka/obesnpaluutensi.

/\ BHUMAHUE

[lnamaHTeHWTe AMCKOBE 3a psidaHe ce HaropeLlsBaT MHoro. [peau JokocBaHe
1NN OEMOHTaX, U34akainTe Te Ja ce oxnagsr.

O6bpHETe BHUMaHe Ha TOBa 3aCMyKBaLLMSAT Mapkyy Ha 6e3onacHata npaxo-
cMykauka/obeanpalumTen Aa He ce OrbHe M Aa HapyLn 3aCMyKBaHETO Ha
npaxta. OcBeH TOBa BHMMaBaiTe [1a He Ce 3aKNeLsT napyeTa oT KaMbK Un
npyrv obekTn B acnupaumoHHus wyuep (15) n/wnn 3acmyksalums Mapkyu.
M3npa3Baiite HaBpeMe pesepBoapuTe 3a chbupaHe Ha npaxTa Ha 6e3onacHata
npaxocMykauka/obe3npalunTen 1 nouMcTBanTe/CMeHsITe peaoBHO hunTbpa.
CubrioaaBalite pbKOBOACTBOTO 3a ekcroaTauyus Ha 6esonacHarta npaxocmy-
Kauka/obesnpatuuTern.

Cnep npobuBaHeTo MeX/y NpopesnTe ocTaBa nperpaaa. T Moxe fia ce ubve
¢ nomoLuTa Ha aneto (apt. Ne 185024).

PsazaHe

REMS Krokodil 125

M3nonseaiTe nogxoasim 6e3onacHu npaxocMykadku/obesnpawmTenu ¢
NOCTOSIHHO aBTOMATUYHO (DUNTBLPHO MouncTBaHe. lNocTaBeTe B MalmMHaTa
Camo eIMH AMamMaHTeH ayuck 3a pasaHe. ObesonaceTte/3aTerHeTe 3arotoBkara,
kosiTo Le ce oTpsa3ea. [pwxTe REMS Krokodil 3gpaBo 3a pvkoxBatkata (1) n
OpbxkaTa (2) n noctaBeTe ¢ onopHata nnova (9) kbM 3arotoBkara, KosiTo Lue
ce otpszBa. O6bpHETe BHUMaHWE Ha cTabunHaTta CToika U 4OCTaTbYHOTO
MSICTO Ha 3aABVMKBaLLATa MaLLMHa, GesonacHarta npaxocMmykadka/obesnpatumren,
3acMyKBaLLys MapKyy 1 noTpebutens. BkntoueTe 6e3onacHarta npaxocmykadka/
obesnpawumtens. Bknouete REMS Krokodil 125 ot pbkoxsatkata. 3a uenta
MITb3HETE MbPBO MMMYTCHIS NMPEKBCBAY B MOCOKA KbM ChbEAMHUTENHIS MPOBOAHMK
1 cref ToBa ro HaTucHete. Korato ce JOCTUIHe MbiiHaTa YecToTa Ha BbpTeHe,
HaTWCHeTe C paBHOMEPHO nopaeallo HansraHe REMS Krokodil 125 cpewy
3aroToBKara 1 Korato ce JOCTUrHe AbnboynHaTa Ha npopsiaBaHe, NnpemecTeTe
B M0COKa, NPOTMBOMNOIIOXKHA Ha CTPenkaTa 3a nocokara Ha ABukeHue (14),
TbIA KaTO B MPOTUBEH CryyYal TS MOXeE [a Ce NOBAUTHE HEKOHTPONMpYeMo OT
MSICTOTO Ha cpesa. ObbpHeTe BHUMaHWE Ha TOBa AMaMaHTEHWSIT AUCK 3a psidaHe
[la He ce nopbbBa/3aknuHBa. Cnep kato OTpexeTe 3aroToBKaTta, U3KIYeTe
REMS Krokodil 125 v n34yakaite, ookaTo anaMaHTEHUSIT AUCK 3a psidaHe cripe
HanbHO. [NoBaMrHeTe OT 3aroToBKaTa efBa, KoraTto 3aJBVKBaLlaTa MalluHa
cnpe. U3kntoueTe 6e3onacHata npaxocmykadka/obeanpalumrens.

/\ BHUMAHUE

[lnamaHTeHWTe AMCKOBE 3a psidaHe ce HaropeLlsBaT MHoro. [peau AokocBaHe
1NN OEMOHTaX, U34akainTe Te Ja ce oxnagsr.

O6bpHeTe BHUMaHWe Ha TOBa 3aCMyKBALLMAT Mapkyy Ha 6esonacHarta npaxo-
cMyKauka/obesnpalumten Aa He ce OrbHe 1 Aa HapyLn 3aCMyKBaHETO Ha
npaxta. OcBeH TOBa BHMMaBaiTe [1a He Ce 3aKNeLsT napyeTa oT KaMbK Unu
apyrv obekTn B acnupaumoHHus wyuep (15) n/unn 3acMmyksallms Mapkyu.
/anpasBaiiTe HaBpeme pesepeoapuTe 3a CbbupaHe Ha npaxTa Ha 6esonacHata
npaxocMykayka/obe3npaLlmTen 1 NoYncTBanTe/CMeHsIiTe peaoBHO UNTbpa.
Cubnioaasalite ppKOBOACTBOTO 3a ekcnnoarauns Ha 6esonacHara npaxocmy-
kauka/obesnpaLunten.

REMS Krokodil 180 SR

M3nonaganTe nopgxoasim 6esonacHu npaxocmykadku/obesnpawumTeny ¢
NOCTOSIHHO aBTOMATMYHO (UNTBPHO NouucTBaHe. MocTaBeTe B MalMHaTa
caMo eMH AnamMaHTeH Auck 3a psizaHe. ObesonaceTe/3aTerHeTe 3arotoBkara,
KosiTo Le ce oTpsa3ea. Apbxte REMS Krokodil 180 SR 3apaBo 3a pbkoxBaTkaTa
(1) v ppwbkkaTa (2) 1 nocTaBeTe C onopHarta nnoya (9) kbM 3arotoBkata, KOSTo
Le ce oTpsa3Ba. OBbpHeTe BHMMaHKe Ha cTabunHarta cToiika 1 J0CTaTbyHOTO
MSICTO Ha 3aBVKBaLLaTa MaLL1Ha, Ge3onacHata npaxocMykadka/obeanpatumten,
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3acMyKBaLLst MapKyy 1 noTpebutens. BkntoueTe 6e3onacHata npaxocmykadka/
obesnpawwmTens. Bkntovete REMS Krokodil 180 SR ot prkoxsatkara. 3a uenta
HaTWUCHeTe MbPBO CMMPALLIOTO KonYe OTCTpaHu Ha Apbxkata (1) u cnen ToBa
6e3onacHus umnynceH npekbeBad (8). Korato ce gocTurHe mbiHata 4ectota
Ha BbpTEHE, HAaTUCHETE C paBHOMEpPHO nofaeallo HansraHe REMS Krokodil
180 SR cpeLLy 3aroToBKaTa 1 KOraTo ce fOCTUrHe AbnboynHaTa Ha npopsi3BaHe,
npeMecTeTe B MOCOKA Ha CTperkaTa 3a nocokara Ha ABikeHue (14), Tbi kaTo
B MPOTUBEH CMyyai TS MOXe Aa Ce NOBAWIHEe HEKOHTPONMMPYEMO OT MSCTOTO
Ha cpesa. O6bpHETe BHUMaHVeE Ha TOBa AMaMaHTEHUST AUCK 3a psidaHe fja He
ce nopbbBa/3aknuHBa. Crieq kaTo OTpexeTe 3arotoBkata, usknodete REMS
Krokodil 180 SR u n34akaite, 4oKkaTo AMAMaHTEHUAT OUCK 3a psidaHe cripe
HanmbrHo. [oBaurHeTe OT 3aroToBKaTa efBa, korato 3aABWKBallaTa MalluHa
cnpe. UskntoueTe 6e3onacHata npaxocmykadka/obeanpalumrens.

/\ BHUMAHUE

[lnamaHTeHWTe AUCKOBE 3a psi3aHe ce HaropellsBaT MHoro. [peau AokocBaHe
UNn IEMOHTaX, U34akainTe Te a ce oxnaaar.

O6bpHeTe BHUMaHWe Ha TOBa 3aCMyKBaLLMAT Mapkyy Ha 6esonacHata npaxo-
cMyKauka/obesnpalumten Aa He ce OrbHe 1 Aa HapyLK 3aCMyKBaHETO Ha
npaxta. OcBeH TOBa BHMMAaBaiTe fja He Ce 3aKMeLsaT napyeTa ot kKambK Unm
apyrv 0bekTn B acnupauunoHHus wyuep (15) n/unn 3acmyksalums mMapkyu.
/anpasBaiiTe HaBpeMe pesepeoapuTe 3a CbbupaHe Ha npaxTa Ha 6esonacHata
npaxocMykayka/obe3npaLumTen 1 noYncTBanTe/CMeHsTe peaoBHO UITbpA.
Cubnioaasalite pbKOBOACTBOTO 3a ekcnnoarauus Ha 6esonacHara npaxocmy-
kauka/obesnpaLunten.

MopabpxaHe B U3NPaBHO CLCTOSIHME

MpenopbyBa ce, HE3aBMCUMO OT CMIOMEHATOTO MO-A0MY B TEKCTA TEXHUYECKO
obcnyxBaHe, enekTPUYeckUAT MHCTPYMEHT fa ce noanara MUHUMYM BeOHBX
TOAMLLIHO Ha MHCMEKLMS M NOBTOPHA NPOBEPKA Ha ENeKTPUYECKUTE ypean ot
oTopu3mpaH cepsn3 Ha REMS. B 'epmaHms CbLLo 1 32 MOBUMHWTE enekTpu-
YeCKV CbOPBXEHUS! Ce U3MCKBA 13BbPLUBAHETO Ha Noao6Ha NOBTOPHa NpoBepka
Ha enekTpuyeckute ypeam cbrnacHo DIN VDE 0701-0702 n cbrnacHo paano-
penbuTe 3a npenoTBpatsBaHe Ha 3nononyku DGUV pasnopenba 3 ,Enektpu-
Yeckm ypenbm 1 cbopbxeHus . OCBeH ToBa BanMaHUTE Ha MSICTOTO Ha eKCo-
aTauust HaumoHanHu pasnopeabu 3a Ge3onacHoCT, npaBuna U HOpMaTUBHK
ypenbu Tpsiba fa ce cubniogasar 1 cnasear.

TexHuyecko o6cnyxBaHe

A\ NPEOYNPEXAEHVE

Mpeau pa U3BBLPLIATE TEXHUYECKA NOAAPBKKA, U3KITIOUETE Lencena ot
KOHTaKTa!

MouncTBaiTe pefoBHO ENEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT, 0COOEHO KOraTo TOii He €
61N M3NoN3BaH NPOLLIKUTENHO BpEME.

MpenaBkaTta Ha enekTpuyeckata kaHanHa dpesa ¢ AnamaHTeH ANUCKoBe 3a
(hpesoBaHe u psizBaHe REMS He ce Hyxaae oT TexHudecko obcnyxsaHe. Ts
paboTh B HEMPeKbCHAT rpecupaly Croi 1 3aToBa HENHOTO CMa3BaHe He e
Heobxoanmo. MoaabpaiTe B YNCTO ChCTOSHIUE ENEKTPUYECKUS MIHCTPYMEHT,
KaKTO W rHe3foTo 3a 3aKperiBaHe Ha AMaMaHTeHWTe AMCKOBE 3a psidaHe.
MponyxBaiiTe OT BpeMe Ha BpeMe BEHTUTALMOHHUTE MPOLEN Ha ABUraTens
npu paboTeLla MalumHa. MouncTeaiTe NNacTMacoBuUTe YacTy Camo C NOAXOAALL
MOYMCTBALL, MpenapaT Wiy ¢ MeK canyH U BniaxHa kbpna. He usnonasaiite
[OMaKVMHCKM MoYncTBalLy npenapati. Te CbAbpXKaT MHOMO XUMUKaM, KOUTO
61xa MOrmW Aa NOBPEAST NIacTMacoBUTE YacTyh. B HUKaKbB Cryyait He 13nons-
BaliTe GeH3MH, TEPNEHTUHOBO MacIo, pa3peaunTen unm nogobHU NPoayKTM 3a
noyucTBaHe. BHMMaBaliTe HuKora a He Nonagat TEYHOCTU BbB BbTPELHOCTTa
Ha eNeKTPUYECKIS UHCTPYMEHT. Hukora He noTansinTe enekTpuyeckust MHCTpy-
MEHT B TEYHOCT.

/\ BHUMAHUE

KOHTpOﬂVIpaVITe PEAO0BHO 3a noBpeaun Ui NyKkHaTtuHU uamaHTeHUTe JUCKoBe
3a pssaHe. I'IponyKaHMTe nimnm noBpeaeHnTe ANCKOBE 3a pA3aHe He TpﬂﬁBa
Aa ce nsnonasear.

WHcnektupaHe / MpueexaaHe B nanpasHOCT

A\ NPEAYNPEXOEHVE

Mpeau na pemoHTUpaTe, M3KNoYeTe KOHTaKTa! Tean aerHocTy MoraT Aa ce
13BbLPLLBAT Camo OT KBanuduLmpaH nepcoxan.

Enextpnyecka kaHanHa pesa c auamaHTeH! AnckoBe 3a (ppe3oBaHe 1 psisaHe
REMS c yHuBepcaneH fsuraten nMa BbIMeHOBM YeTkU. Te ce U3HOCBAT U
nopagwv ToBa TpsibBa Aa ce KOHTPONMpaT OT BPEME Ha BpeMe pecr. Ja ce
CMEHSIT OT KBanuduumpaH nepcoHarn unv otopuanpax cepans Ha REMS.

[MoBpeaeHUTe U N3HOCEHUTE AMAMaHTEHN AUCKOBE 3a psidaHe He MoraT Aa
Ce PeMOHTHpaT.
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5. CmyuieHus

5.1. NoBpepa: Enektpuyecka kaHanHa dpesa ¢ AnamMaHTeHu AyckoBe 3a pe3oBaHe n psisaHe REMS He paboTu.

Mpununna: OTcTpaHsABaHe:

® /3HOCEHW BBIIIEHOBU YETKN. o CMeHeTe BbITIEHOBHTE YETKM KaTo HaToBapuTe C ToBa KBanuduumpaH
nepcoHan unu rv npegageTe B oTopuavpaH cepsus Ha REMS.

o 3axpaHBalLMAT NPOBOAHUK € AetheKTeH. o CMeHeTe 3axpaHBaLLus NPOBOAHVK KAaTo HAaToBapuTe C ToBa kBannduLmpaH

niepcoHan unu ro npeaazeTe B oTopuanpaH cepena Ha REMS.

o [lnamaHTeHWST Ouck 3a psisaHe e Briokvpan. ® l3knioueTe enekTpuyeckata kaHanHa pesa ¢ AuamaHTeHn UCKoBe 3a
(hpesoaHe u pssaHe REMS. OceobopeTe 3atsiraHeTo.
e EnekTpudyeckata kaHanHa cpesa c AuamaHTeHuM OUCKoBe 3a pe3oBaHe 1 @ BbanoxeTe npoBepkaTa/peMOHTa Ha enekTpuyeckata kaHanHa pesa ¢

psisaHe REMS e gedektHa. AvamaHTeHu auckoBe 3a dpesoBaHe 1 psdaHe REMS Ha oTopuaupaH cepsua
Ha REMS.
5.2. NoBpepa: Mo Bpeme Ha paboTa ce obpasyBaT 1ckpy.
MpuyuHa: OTcTpaHsBaHe:
o [lpy pabota B TBbpAW Matepuanu, Hanp. 6eTOH C BUCOKO CbAbpXaHue Ha ® |36epeTe AnamaHTEHNS NUCK 3a psisaHe, OTrOBapSiLL Ha 3aroToBKaTa, KosTo ce
Ganactpa, AMamMaHTEeHUST ANUCK 3a psisaHe MOXE Aia Nnperpee. obpabotea. EBeHTyanHo octaBeTe AnaMaHTEHUs AUCK 3a psidaHe [a ce
oxnagm.
o [lnamaHTEHWST AUaMaHTeHUs AUCK 3a Psi3aHe € NPUTHMEH. e 3aocTpeTe AraMaHTEHUst AUCK 3a psidaHe B abpa3nBeH mMatepuarn.
o [InamaHTeHWST AraMaHTeHUs QUCK 3a ps3aHe € NpUTbEH. o CMeHeTe AnaMaHTeHNs AUCK 3a ps3aHe.

5.3. NoBpepga: CunHo obpa3yBaHe Ha Npax Npu BkItoYeHa 1 paboTelya 6e3onacHa npaxocmykadka/obesnpalumren.

MpuymHa: OTcTpaHsBaHe:
o 3acMyKBaLMAT MapKyy € nagHan ot acnupauuorHus wyuep (15). o [TbXHeTe 3aCMyKBaLLMSt MapKyy B aCriMpaLMOHHNS LyLep.
o HesakpeneHu napyeTa oT KaMbK UNK Apyrn 0BeKTH ca ce 3akneLuent B o OTcTpaHeTe napyertara oT kambk/obekTuTe.
acnupaumorHmus wyuep (15) /v B 3acMyKBaLLys MapkyY.
® 3aCMyKBALLWAT MapKyy e MpUTUCHAT. o OnpaseTe npuTCHATaTa YacT Ha 3aCMyKBaLLMS MapKyy, eBEHTYanHo camus
3aCMyKBaLL, MapKy.
o 3acMyKBaLMAT MapKyy e npobuT. o CMeHeTe 3aCMyKBaLLWSt MapKyy.
e PesepBoapbT Ha be3onacHaTa npaxocMmykadka/obeanpaluntens € MbneH. e l3npasHete pesepBoapa.

o 3awuTHWAT kanak (6) He € MOHTUpaH Unu He e MoHTUpaH npaeunHo (REMS e MoHTupaiiTe sawmThus kanak (suxTe 2.3.).
Krokodil 125).
o OUNTHPBLT € 3aMbIHEH C Mpax. o [louncteTe/cmeHeTe unTbpa. M3nonasaite 6e3onacHn npaxocmykadkm/
obesnpalumTeny ¢ NOCTOSHHO @aBTOMATUYHO PUTHPHO NOYMCTBAHE.

5.4. Moepepa: Cunara Ha nogasaHe Ha enekTpudYeckara kaHanHa pesa C AMamaHTeHN AMCKOBe 3a (hpe3oBaHe 1 psidaHe ce yBennyasa.

MpuymHa: OTcTpaHsABaHe:
e CmykaTenHaTa MOLLHOCT Ha Be3onacHaTa npaxocmykauka/obesnpaiumten e [louncteTe/cmeHeTe unTbpa. Manonasainte 6e3onacHn npaxocmykadkm/
HamansBa, Tbii KaTo (OUNTLPBT € 3anyLUeH C npax. obe3npalumTent ¢ NOCTOSIHHO aBTOMATUYHO PUATBPHO NOYMUCTBAHE.

o [InamaHTeHWST OUCK 3a psisaHe e MPUTBIEH. e 3aocTpeTe AraMaHTEHUs AUCK 3a ps3aHe B abpasnBeH matepuarn.

o [lnamaHTeHUTe CErMEHTW Ha ANaMaHTeHUs UCK 3a psidaHe Ca U3HOCEHN. o CMeHeTe AamMaHTEHUs AUCK 3a ps3aHe.

® HesakpeneHu napyeTa oT KamMbK Unn Apyrv 0bekTy ca ce 3akneLlenv B o OTCTpaHeTe napyetara OT KaMbHU/NpeameTy.

acnupaumorHmus wyuep (15) /v B 3acMyKBaLLms Mapky.
® 3acMyKBaLLWAT MapKyy e MpUTUCHAT. o OnpaBeTe NpuTICHATaTa YaCT Ha 3aCMyKBaLLMS MapKyy U eBeHTyarnHo
camus 3aCMyKBalLL, MapKy.
® 3acMyKBaLWAT Mapkyy 1Ma fynka. o CMeHeTe 3aCMyKBaLLMs MapKyu.
e PesepBoapbT Ha be3onacHata npaxocMmykayka/obeanpalumTtens e mbreH. ® |3npasHeTe pesepBoapa.
6. PeLI,VIKJWIpaHe PasHockuTe 3a npaTkata npu nocTbnBaHe W W3NpallaHe ca 3a CMeTka Ha

notpedutens.

EnexTpunyecka kaHanHa pesa ¢ auamaHTeHN ANCKoBe 3a (hpe3oBaHe 1 psisaHe

REMS He TpsibBa ja ce M3XBLPNST C GUTOBMTE OTNAAbLLM B KPAst HA TEXHUS CnucbkbT Ha oTopuaupanuTe cepsuan Ha dupma REMS we HamepuTe Ha

ekcnnoataumoHeH cpok. Te TpsbBa Aa ce peuuknmpat B CbOTBETCTBUE CbC VHTEpHeET aapec www.rems.de. 3a AbpxaBuTe, KOUTO He UrypupaT B Hero,

3aKOHOBMTE Pa3nopendy. npoaykTbT TpsibBa ga 6bae manpateH B SERVICE-CENTER, Neue
Rommelshauser StralRe 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. 3akoHosuTe npasa

7. rapaHLwIOHHVI ycnoBus Ha noTpebuTens, No-KOHKPETHO 3a rapaHLMOHHUTE MY MPETEHLMUM KbM Npoaa-

Baya B Cryyail Ha AedeKT, KaKTo 1 NPETEHLNN, AbMKaLUM Ce Ha YMULLNEHO

l'apaHUMOHHNAT Cpok € 12 Mecelia Cnefj MpeaaBaHe Ha HOBMSA MPOAYKT Ha HEM3MbITHEHNE Ha 3a[bIKEHUATA, U NPETEHLIMN N0 3aKOHa 3a OTTOBOPHOCT 3a

MbPBOHaYarHus notpebuten. Bpemeto Ha NpeaasaHe TpsioBa Aa ce yaoCToBEPH
4pe3 u3npalliaHe Ha OpUrMHamNHIUTE JOKYMEHTY 3a NOKyNKaTa, KOUTO ChabpkaT

BpeaM, NMPUYMHEHN OT MPOLYKTH, HE Ca OrpaHUYEH! OT Taan rapaHLusl.

[aHHM OTHOCHO fjatara Ha nokyrnkara u 0603Ha4eHNEeTo Ha npoaykTa. Beudku 3a Tasy rapaHLmsi BaXxu HEMCKOTO NPaBO, KaTo Ce U3KIIo4aT PedepeHTHUTE
HacTbNUAW NO BpeMe Ha rapaHLMOHHUS CPOK PYHKLIMOHAMNHM fedeKTu, KOUTO pasnopeadu Ha HEMCKOTO MexXaYHapO[HO YacTHO NPaBO U Kato Ce M3KIoUN
[I0Ka3yeMo Ce [AbMKaT Ha rpeLlks B U3paboTBaHeTo UnM martepuana, ce KoHBeHUysiTa Ha OpraHu3auusita Ha 06eQMHEHUTE HaLWK OTHOCHO JOrOBOpUTE
oTCTpaHsiBaT Ge3nnatHo. FapaHLMOHHHST CPOK Ha MPOAYKTA He Ce yabrKasa 3a MexqayHapoaHa npofax6a Ha cToku (CISG). MexpyHapoaHaTa rapaHuys
UMV NOAHOBSBA NOPa/IV OTCTPaHsIBaHe Ha fedexTa. LLleTute, KouTo ce AbMKaT ce npenocrass oT REMS GmbH & Co. KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Ha ecTecTBEHO U3HOCBaHe, HenpasunHo 6opaeeHe unu 3noynotpeba, Hech- Deutschland.

GrtoiaBaHe Ha eKCroaTaLMOHHNTE MHCTPYKLMK, HEMOLXOASILLM NMPOU3BOACTBEHN 8. C
maTtepuanu, NpekoMepHoO HaToBapBaHe, HEeOTIOBapSILLO Ha LIENTa U3MoNaBaHe, . NUCHK HA YacTuTe

coBCTBEHa Unu Yyxaa HaMmeca Unu Apyru NPUUMHA, KOWTO He Ce BMEHSIBAT B CrvCbK Ha yacTuTe B www.rems.de — Downloads — Parts lists.
OTrOBOPHOCTTA Ha ompma REMS, ca uskntoueHu oT rapaHumsTa.

[apaHUMOHHMTE ycnyr MoraT Aa Ce U3BBbPLLBAT Camo OT OTOPU3MPaH CEPBU3
Ha pvpma REMS. Peknamauuute ce npusHaBaT camo KOrato MPOAyKTbT ce
npenage B Hepa3rnobeHo cbeTosiHWe, 6e3 NpeaBapuTENHa HamMeca B 0TOpU3vpaH
cepBu3 Ha pupma REMS. 3ameHeHNTe NpoayKTyh 1 YacTu cTaBaT cobcTBEHOCT
Ha upma REMS.
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Originalios naudojimo instrukcijos vertimas
1-4 pav.

1 Rankena su jungikliu 10 Varztas su SeSiabriaune galvute
Rankenos su jungikliu uzspaudimo 11 Tvirtinimo jungé
varztas 12 Distanciniai Ziedai
3 Atraminé rankena 13 Varantysis velenas
4 Atraminés rankenos uzspaudimo 14 Sukimosi krypties rodyklé
varztas 15 Siurbimo atvamzdis
5 Gylio ribotuvas 16 Siurbimo atvamzdzio tarpiné detalé
6 Apsauginis gaubtas 17 Varztas
7 Varzto asis 18 Varanciojo veleno fiksatorius
8 Apsauginis mygtukinis jungiklis su 19 Fiksatorius
kartotinio jjungimo blokatoriumi 20 Gylio ribotuvo uzspaudimo varztas

9 Atraminé ploksté

Bendrieji saugos nurodymai dirbantiesiems
su elektriniais jrankiais

Perskaitykite visus saugos nurodymus, reikalavimus, perzitrékite paveikslé-
lius ir techninius duomenis, kuriais yra apriapintas $is elektrinis jrankis. Jei
nesilaikysite toliau pateikty reikalavimy, galite gauti elekiros smagj, sukelti gaisrg ir
/ arba sunkiai susiZeisti.

Visus saugos nurodymus ir reikalavimus saugokite ateiciai.

Saugos nurodymuose naudojama savoka ,elektrinis jrankis” yra susijusi su is elek-
tros tinklo maitinamais elektriniais jrankiais (su maitinimo kabeliu) arba akumuliato-
riais maitinamais elektriniais jrankiais (be maitinimo kabelio).

1) Sauga darbo vietoje

a) Darbo zona turi bati $vari ir gerai apSviesta. Netvarkingos ir neap$viestos
darbo zonos gali biti nelaimingy atsitikimy priezastis.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiujy
skysc¢iy, dujy arba dulkiy. Elektriniai jrankiai kibirkSCiuoja, kibirkstys gali uzdegti
dulkes arba garus.

c) Dirbant su elektriniu jrankiu, Salia neturi buti vaiky ir pasaliniy asmeny. Dé/
ishlaskymo galite nebekontroliuoti elektrinio jrankio.

2) Apsauga nuo elektros .

a) Elektrinio jrankio jungiamoji Sakuté turi tikti Sakutés lizdui. Sakutés niekaip
neleidziama keisti. Nenaudokite adapteriniy ki$tuky kartu su jzemintais
elektriniais jrankiais. Nepakeistos Sakutés ir tinkami Sakuciy lizdai sumaZina
elektros smiigio pavojy.

b) Venkite kiino saly¢io su jzemintais pavirSiais, pvz., vamzdziais, radiatoriais,
viryklémis ir Saldytuvais. Jei kiinas yra jZemintas, kyla didesnis elektros smugio
pavojus.

c) Elektrinius prietaisus saugokite nuo lietaus ir drégmes. | elektrinj jrankj
patekes vanduo padidina elektros smagio pavojy.

d) Nenaudokite jungiamojo laido ne pagal paskirtj, elektriniam jrankiui nesti,
pakabinti arba i$traukti kiStuka i$ kiStuko lizdo. Jungiamajj laida saugokite
nuo karscio, alyvos, astriy briauny arba judanciy daliy. PaZeisti arba susipyne
Jjungiamieji laidai padidina elektros smigio pavojy.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik tokius ilginamuosius
laidus, kurie taip pat skirti naudoti lauke. Naudojant lauke tinkamg naudoti
ilginamajj laidg, sumazéja elektros smigio rizika.

f) Jei negalima iSvengti elektrinio jrankio naudojimo drégnoje aplinkoje,
naudokite apsauginj nuotékio srovés jungiklj. Naudojant apsauginj nuotékio
srovés jungiklj, sumazéja elektros smigio pavojus.

3) Asmeny sauga

a) Bukite atidis, stebékite, ka darote, dirbdami su elektriniu jrankiu vadovau-
kités sveiku protu. Nenaudokite elektrinio jrankio, jei esate pavarge arba
veikiami narkotiky, alkoholio arba medikamenty. Jei naudodami elektrinj
jrankj bent akimirka bisite neatidds, per tg laikg galite sunkiai susizaloti.

b) Dévékite asmenines apsaugos priemones ir visada nesiokite apsauginius
akinius. Dévint asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy, apsauginius
batus neslidZiais padais, apsauginj $alma arba klausos apsaugos priemones,
priklausomai nuo elektrinio jrankio rasies ir naudojimo, sumazéja susizeidimy
pavojus.

c) Venkite atsitiktinai jjungti jrankj. Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie
elektros tinklo ir / arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami jj arba nesdami,
isitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jei neSdami elektrinj jrankj pirsta laikysite
ant jungiklio arba jjungtg elektrinj jrankj prijungsite prie elektros tinklo, gali jvykti
nelaimingy atsitikimy.

d) Prie$ jjungdami elektrinj jrankj, pasalinkite reguliavimo jrankius arba verz-
liarakéius. Jrankis arba raktas, kuris yra besisukancioje elektrinio jrankio dalyje,
gali suZaloti.

e) Venkite nejprastos kiino padéties. Stenkités stovéti tvirtai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Taip galite geriau kontroliuoti jrankj netikétose situacijose.

f) Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite placiy drabuziy arba papuosaly.
Plaukus ir drabuzius saugokite nuo judanéiy daliy.Laisvus drabuZius, papuo-
Salus arba ilgus plaukus gali jtraukti judancios dalys.

g) Jei galima sumontuoti dulkiy nusiurbimo ir surinkimo jrenginius, juos
reikia prijungti ir tinkamai naudoti.Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginj, galima
sumazinti pavojy del dulkiy.

h) Nesijauskite visiSkai saugis ir kreipkite démesj j darbo su elektriniais jran-
kiais saugos taisykles, net jei po daugkartinio naudojimo esate susipazine
su elektriniu jrankiu. Neatsargiai dirbant, per akimirkg galima sunkiai susiZeisti.

4) Elektrinio jrankio naudojimas ir prieziiira

a) Venkite per didelés elektrinio jrankio apkrovos. Naudokite darbui skirta
elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu dirbsite geriau ir saugiau nurodytoje
naudojimo srityje.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jo jungiklis sugedes. Elektrinis jrankis,
kurio negalima jjungti ar i§jungti, yra pavojingas, ir jj btina remontuoti.

c) Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankiy dalis arba padédami
elektrinj jrankj j $alj, iStraukite i$ lizdo Sakute ir (arba) iSimkite iSimama
akumuliatoriy. Si atsargumo priemoné apsaugo nuo atsitiktinio elekrinio jrankio
Jjungimo.

d) Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Neleiskite elektriniu jrankiu naudotis asmenims, kurie su juo nesusipazino
ar neperskaité iy nurodymy. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, jei jais naudojasi
nepatyre asmenys.

e) Ruapestingai prizitrékite elektrinius jrankius ir darbo jrankj. Patikrinkite, ar
judancios dalys veikia nepriekaistingai ir neuzsikerta, ar dalys nesuliizo
ir ar néra taip pazeistos, kad daryty jtaka elektros jrankio veikimui. Prie$
pradédami naudoti elektrinj jrankj, leiskite suremontuoti pazeistas dalis.
Daugelj nelaimingy atsitikimy sukelia netinkamai techniSkai prizidrimi elektriniai
jrankiai.

f) Pjovimo jrankius laikykite astrius ir sausus. Rapestingai prizidrimi pjovimo
jrankiai su astriomis briaunomis maziau stringa, ir yra lengviau valdomi.

g) Naudokite elektrinj jrankj, darbo jrankj, darbo jrankius pagal $iuos nuro-
dymus. Atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama veiksma. Elektrinj jrankj
naudojant kitaip, nei numatyta, gali susidaryti pavojingos situacijos.

h) Rankenos ir rankeny pavirsiai turi buti sausi, Svaris ir neiStepti alyva ir
tepalu.SlidZios rankenos ir rankeny pavirsiai trukdo saugiai valdyti ir kontroliuoti
elektrinj jrankj netikétose situacijose.

5) Techninés priezidros tarnyba

a) Elektrinj jrankj leiskite remontuoti tik kvalifikuotiems specialistams, naudo-
jant originalias atsargines dalis. Taip uZtikrinsite, kad elektrinis jrankis isliks
saugus.

Specialis saugos nurodymai darbui su deimantinémis
grioveliy pjovimo ir atpjovimo masinomis

Perskaitykite visus saugos nurodymus, reikalavimus, perzitrékite paveikslé-
lius ir techninius duomenis, kuriais yra apriipintas Sis elektrinis jrankis. Jei
nesilaikysite toliau pateikty reikalavimy, galite gauti elektros smugj, sukelti gaisra ir
/ arba sunkiai susiZeisti.

Visus saugos nurodymus ir reikalavimus saugokite ateiciai.

e Elektrinio jrankio apsauginis gaubtas turi bati patikimai pritvirtintas ir
nustatytas taip, kad baty pasiekiamas didziausias saugumas, t. y. galimai
maziausia deimantiniy atpjovimo disky dalis yra atvira dirbanc¢iajam asme-
niui. Jas ir $alia esantys asmenys turi biti uz besisukanéiy deimantiniy
disky plokstumos. Apsauginis gaubtas turi saugoti dirbanciuosius asmenis nuo
nuolauzy ir atsitiktinio kontakto su deimantiniais atpjovimo diskais.

e Deimantinius atpjovimo diskus naudokite tik elektriniam jrankiui. Jei galite
pritvirtinti atpjovimo diskg prie savo elektrinio jrankio, tai negarantuoja saugaus
naudojimo.

e Leidziamasis deimantiniy atpjovimo disky sukimosi greitis turi bati ne
mazesnis nei ant elektrinio jrankio nurodytas didziausias sukimosi greitis.
Priedas, kuris sukasi greiCiau ne leidZiama, gali suirti ir iSlakstyti j visas puses.

e Deimantinius atpjovimo diskus leidziama naudoti tik rekomenduojamoms
naudojimo galimybéms, pvz., niekada neslifuokite Soniniu deimantinio
atpjovimo disko pavirSiumi. Deimantiniai atpjovimo diskai skirti paSalinti
medZiaga disko briauna. Veikiamas Soninés jégos, Slifavimo diskas gali suirti.

e Visada naudokite tinkamo dydzio ir formos nepazeistg tvirtinimo prispau-
dimo detale ir distancinius ziedus pasirinktiems deimantiniams atpjovimo
diskams. Deimantiniai atpjovimo diskai remiasi j tinkamg junge ir distancinius
Ziedus, kurie sumazina deimantiniy atpjovimo disky lazZimo pavojy.

e Deimantiniy atpjovimo disky iSorinis skersmuo ir storis turi atitikti Jusy
elektrinio jrankio matmenis. Netinkamy matmeny deimantiniy atpjovimo disky
negalima pakankamai uZdengti arba kontroliuoti.

e Deimantiniai atpjovimo diskai, tvirtinimo prispaudimo detalé ir distanciniai
diskai turi tiksliai tikti ant deimantinés grioveliy pjovimo ir atpjovimo masinos
varanciojo veleno. Deimantiniai atpjovimo diskai, kurie tiksliai netinka ant
elektrinio jrankio varanciojo veleno, sukasi netolygiai ir labai stipriai vibruoja, ir
dél to galima nesuvaldyti jrankio.
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Nenaudokite pazeisty deimantiniy atpjovimo disky. Prie$ kiekvieng naudojima
patikrinkite, ar deimantiniai atpjovimo diskai yra nesuskile ir nesutrikinéje. Jei
elektrinis jrankis arba deimantinis atpjovimo diskas nukrenta ant Zemeés, patikrin-
kite, ar deimantinis atpjovimo diskas yra paZeistas. Naudokite tik nepazZeistus
deimantinius atpjovimo diskus. Jei patikrinote ir sumontavote deimantinius
atpjovimo diskus, Jus ir $alia esantys asmenys turi bati uz besisukanciy deiman-
tiniy atpjovimo disky plokStumos, ir leiskite elektriniam jrankiui veikti 1 min.
didZiausiu sukimosi grei¢iu. PaZeisti deimantiniai atpjovimo diskai daZniausia
lazZta per §j tikrinimo laika.

Naudokite asmenines saugos priemones. Priklausomai nuo naudojimo
naudokite viso veido apsauga, akiy apsauga arba apsauginius akinius.
Jeigu tinkama, dévékite respiratoriy, apsaugines ausines, apsaugines
pirstines ir specialias prijuostes, kurios Jus apsaugoty nuo abrazyviniy ir
medziagos daleliy. Akys turi biti apsaugotos nuo j visas puses lekianciy svetim-
kaniy, kurie susidaro jvairiais naudojimo atvejais. Respiratoriai arba kvépavimo
taky apsauginés kaukés turi filtruoti naudojimo metu susidarancias dulkes. Jei
ilgg laikg dirbate, esant dideliam triukSmui, galite prarasti klausa.

Esant kitiems asmenims, laikykités saugaus atstumo iki savo darbo zonos.
Kiekvienas, kuris jeina j darbo zona, privalo dévéti asmenines saugos
priemones. RuoSinio nuolauzos arba suliize deimantiniai atpjovimo diskai gali
lékti j Salis ir suZaloti net ir uz tiesioginés darbo zonos riby.

Atlikdami darbus, kuriy metu deimantiniai atpjovimo diskai gali kliudyti
pasléptus elektros laidus arba savo tinklo kabelj, elektrinj jrankj laikykite
paéme uz izoliuoty rankeny. Palietus laidg, kuriuo teka srové, metalinés elek-
trinio jrankio dalys gali jsielektrinti ir sukelti elektros smagj.

Tinklo kabelj saugokite nuo besisukan€iy deimantiniy atpjovimo disky. Jei
nesuvaldysite prietaiso, tinklo kabelis gali bati perpjautas arba jtrauktas, ir Jisy
ranka arba plastaka pateks j besisukancius deimantinius atpjovimo diskus.
Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol visiSkai nesustojo deimantiniai
atpjovimo diskai. Besisukantys deimantiniai diskai gali kontaktuoti su pavirsiumi,
ant kurio padedamas, dél to galite nesuvaldyti elektrinio jrankio.

Niekada neneskite veikiancio jrankio. Atsitiktinio saly¢io metu Jasy drabuZius
gali pagriebti besisukantys deimantiniai atpjovimo diskai, ir jie gali jpjauti Jasy
kina.

Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliato-
rius traukia j korpusg dulkes, ir susikaupes didelis metaliniy dulkiy kiekis gali
sukelti pavojy dél elektros srovés.

Nenaudokite elektrinio jrankio $alia degiujy medziagy. Kibirkstys gali uzdegti
Sias medZiagas.

Nenaudokite deimantiniy atpjovimo disky, kuriems reikia skysty ausinimo
medziagy. Naudojant vandenj arba kitas skystas ausinimo medziagas, galima
gauti elektros smagj.

Elektrinj jrankj patikékite tik instruktuotiems asmenims. Su elektriniu jrankiu
leidZiama dirbti asmenims, vyresniems nei 16 mety, nes toks amZius yra batinas
mokymo tikslui pasiekti, ir juos privalo priZidréti specialistas.

Vaikams ir asmenims, kurie dél savo fiziniy, sensoriniy arba protiniy gebé-
jimy, arba dél savo nepatyrimo, arba nezinojimo nesugeba saugiai valdyti
elektrinio jrankio, neleidziama naudoti Sio elektrinio jrankio, jei jy neprizidri
arba neinstruktuoja atsakingas asmuo. Priesingu atveju yra netinkamo valdymo
ir susizalojimy pavojus.

Naudokite tik leidziamus naudoti ir atitinkamai pazenklintus ilginamuosius
laidus, kuriy skerspjuvis yra pakankamas. llginamuosius laidus, kuriy ilgis
siekia iki 10 m, naudokite 1,5 mm? skerspjavio, 10— 30 m ilgio — 2,5 mm? skers-
pjavio.

Atatranka ir specialis saugos nurodymai darbui su
deimantinémis grioveliy pjovimo ir atpjovimo masinomis

Atatranka yra staigi reakcija j besisukancio deimantinio disko jstrigima ar uzblokavima.
|strigimas ar uzblokavimas salygoja staigy besisukanciy deimantiniy atpjovimo disky
sustabdyma. Dél to elektrinis jrankis jgauna nekontroliuojamg pagreitj kryptimi,
prieSinga deimantiniy atpjovimo disky sukimosi krypciai. Jei, pvz., deimantinis
atpjovimo diskas jstringa arba uzblokuojamas ruosinyje, deimantinio atpjovimo disko
briauna, kuri yra ruoSinyje, gali jstrigti, ir dél to deimantinis atpjovimo diskas gali IGzti
arba sukelti atatrankg. Deimantiniai atpjovimo diskai tada juda link dirbanciojo asmens
arba nuo jo, tai priklauso nuo deimantiniy atpjovimo disky sukimosi krypties bloka-
vimo vietoje. Deimantiniai atpjovimo diskai Cia taip pat gali 10Zti. Atatranka yra
klaidingo arba netinkamo elektrinio jrankio naudojimo pasekmé. Jos galima iSvengti
taikant tinkamas atsargumo priemones, kaip aprasyta toliau.

Elektrinj jranki laikykite tvirtai, kiing ir rankas laikykite tokioje padétyje, kad
atlaikytuméte atatranka. Visuomet naudokite papildoma rankena, kad
patikimai atlaikytuméte atatranka ar jsisukancio disko reakcijos momenta.
Naudodamasis tinkamomis atsargumo priemonémis, dirbantysis gali suvaldyti
atatrankos ir atoveikio jégas.

Niekada nelaikykite ranky arti besisukan€iy deimantiniy atpjovimo disky.
Atatrankos atveju jie gali kliudyti Jasy ranka.

Venkite zonos pries ir uz besisukanciy atpjovimo disky. Atatranka stumia
elektrinj jrankj priesinga deimantiniy atpjovimo disky judéjimui blokavimo vietoje
Kkryptimi.

Ypatingai atsargiai dirbkite prie kampy, astriy briauny ir t. t. Saugokite, kad
deimantiniai atpjovimo diskai neatSokty nuo ruosinio ir nejstrigty. Besisu-
kantys deimantiniai atpjovimo diskai yra linke uZstrigti ties kampais, aStriais
kraStais arba kai atSoka. Dél to galite nesuvaldyti jrankio arba jvykti atatranka.
Nenaudokite pjovimo grandiniy arba dantyty pjovimo disky. Tokie darbiniai
jrankiai daZnai sukelia atatrankg arba dél jy sunkiau pavyksta suvaldyti elektrinj
jrankj.

Venkite deimantiniy atpjovimo disky blokavimo arba per didelés prispaudimo
jégos. Nepjaukite per giliy pjaviy. Perkrovus deimantinius atpjovimo diskus,
padidéja jy apkrova ir polinkis persikreipti arba blokuotis, tuo paciu padidéja
atatrankos arba $lifavimo korpuso arba deimantiniy atpjovimo disky ldzimo
galimybé.

Jeigu deimantiniai atpjovimo diskai uzstrigo arba Jus nutraukéte darba,
prietaisg iSjunkite ir ramiai palaukite, kol deimantiniai atpjovimo diskai
sustos. Niekada nebandykite iStraukti i$ pjavio dar besisukanciy deimantiniy
atpjovimo disky, prieSingu atveju galima atatranka. /Ssiaikinkite ir pasalinkite
Jstrigimo priezastis.

Niekada nejjunkite elektrinio jrankio, kol jis vis dar yra ruosinyje. Leiskite
deimantiniams atpjovimo diskams pirma pasiekti jy visa sukimosi greitj, ir
tik tada atsargiai teskite grioveliy pjovimo arba atpjovimo darbus. PrieSingu
atveju deimantiniai atpjovimo diskai gali jstrigti, i$Sokti iS gaminio, sukelti atatrankg
ir/ arba lazti.

Plokstes arba didelius gaminius atremkite, kad sumazintuméte dél suspausty
deimantiniy atpjovimo disky kylantj atatrankos pavojy. Dideli ruoSiniai gali
sulinkti dél savojo svorio. Gaminys privalo biti atremtas abejose deimantiniy
atpjovimo disky pusése, tiek Salia atpjovimo pjavio, tiek ir prie briaunos.

Biikite labai atsargus pjaudami ,kiSeninius pjiavius“ esanéiose sienose
arba kitose nematomose srityse. /leidZiami deimantiniai atpjovimo diskai gali
sukelti atatranka, jpjaudami dujotiekio arba vandentiekio vamzdynus, elektrinius
laidus arba kitus objektus.

Kiti specialiis saugos nurodymai darbui su deimantinémis
grioveliy pjovimo ir atpjovimo masinomis

Elektrinj jrankj naudokite tik kartu su tinkamu apsauginiu dulkiy siurbliu /
dulkiy rinktuvu. Apdirbant mineralines statybines medziagas, pvz., betona,
gelZbetonj, visy rasiy mara, visy rasiy grindy skiedinj, natdraly akmenj, susidaro
didelis kiekis sveikatai kenksmingy mineraliniy dulkiy (smulkiy kvarco dulkiy).
Smulkiy kvarco dulkiy jkvépimas yra kenksmingas sveikatai. Direktyva 89/391/
EEB dél priemoniy darbuotojy saugai ir sveikatos apsaugai darbe gerinti nusta-
tymo jpareigoja darbdavj atlikti darbuotojo darbo vietos rizikos vertinimg, nusta-
tyti ir jvertinti susidarancig dulkiy apkrova ir nustatyti reikalingas apsaugines
priemones. Vokietijos techniniy taisykliy pavojingosioms medziagoms TRGS 559
,Mineralinés dulkés” 1 priedas nustato, kad darbus su idrozy darymo ir pjovimo
masinomis reikia priskirti prie 3 poveikio kategorijos, jeigu nebuvo jrodytas nusi-
urbimo efektyvumas. Pagal EN 60335-2-69 sveikatai kenksmingoms dulkéms
siurbti, kuriy poveikio / darbo vietos ribiné verté > 0,1 mg/m? yra nustatytas dulkiy
siurblio pralaidumo laipsnis < 0,1 %. Todél mineraliniy statybiniy medZiagy pjovimo
ir iSdroZy darymo metu paprastai reikia naudoti ne maZiau kaip vieng M dulkiy
klasés apsauginj dulkiy siurblj/ dulkiy rinktuvg, kad efektyviai susiurbty i§ masinos
sklindancias sveikatai kenksmingas dulkes.

Laikytis nacionaliniy taisykliy: aiskiai nurodoma, kad daugelyje $aliy i$ naciona-
liniy sveikatos apsaugos, darbo saugos, vandens tiekimo ir panasiy institucijy
pusés gali bati papildomy potvarkiy dél saugaus tokios rasies dulkiy siurbliy
naudojimo, sveikatai kenksmingoms dulkéms surinkti ir utilizuoti.

Butinai naudokite apsauginj dulkiy siurblj / dulkiy rinktuva su nuolatiniu
filtro valytuvu. Pjaunant ir atskiriant susidaro daug dulkiy, kurios per trumpa
laikg uztersia apsauginio dulkiy siurblio / dulkiy rinktuvo, naudojamo be nuolatinio
automatinio filtro valytuvo, filtrg taip, kad Zenkliai sumazéja siurbimo galia. Dél
to nepakankamai gerai i$siurbiamos susidariusios dulkés, o deimantinés pjovimo
ir atskyrimo staklés patiria perkrovg. Taip pat gali uZstrigti deimantiniai atskyrimo
diskai ir gali bati paZeistas elektros jrankis.

Prie$ jungdami deimantines pjovimo ir atskyrimo stakles j apsauginio dulkiy
siurblio / dulkiy rinktuvo kistukinj lizda patikrinkite abiejy elektros prietaisy
gamintojy duomenis. Naudodami elektros jrankius ne pagal paskirtj, galite juos
paZeisti.

Prie$ pjaudami griovelius, tinkamu ieskikliu patikrinkite darbinius plotus,
ar juose néra paslépty maitinimo linijy. Pjaunant griovelius, galima pazeisti
arba pragreZti dujotiekio arba vandentiekio vamzdZzius, elektros linijas arba kitus
objektus. Dél paZeisty dujotiekio vamzdyny gali jvykti sprogimai. Dél paZeisty
vandentiekio arba elektros linjjy galima patirti materialine Zalg arba gauti elektros
smugj. Jei vis dél to paZeidziama vandentiekio linija, stengtis, kad j variklj nepa-
tekty vandens.

Sis elekrinis jrankis neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su sumaZé-
jusiais fiziniais, sensoriniais ir protiniais sugebéjimais, arba stokojantiems paty-
rimo ir Ziniy, nebent uZ jy saugg atsakingas asmuo instruktuoty juos apie elektrinio
jrankio naudojima arba juos kontroliuoty. Vaikai privalo bati kontroliuojami, siekiant
Jsitikinti, kad jie neZaidZia elektriniu jrankiu.

Niekada nepalikite veikiancio elektros jrankio be priezitros. ligesnj laika
nedirbdami, iSjunkite elektros jrankj, iStraukite tinklo kistuka ir, jei reikia,
iSmontuokite visas Zarnas / kiStukus. Palikus veikiancius elektros prietaisus
be prieZiaros, jie gali kelti pavojy, dél kurio galima patirti materialine Zalg ir (arba)
suzaloti asmenis.

Reguliariai tikrinkite elektrinio jrankio jungiamajj laida ir ilginamuosius
laidus. PaZeistus laidus leiskite pakeisti kvalifikuotam specialistui arba jgaliotose
REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.

Niekada nenaudokite elektrinio jrankio sprogioje aplinkoje. Veikiantis elek-
trinis jrankis kibirkSciuoja ir gali uzdegti dulkes ir dujas.

Naudokite deimantinius atpjovimo diskus su metaliniu pagrindu pagal EN
13236.

Jei reikia, jtvirtinkite apdirbamus ruosinius, kad jie nebiity nusviesti j alj.
Darbo metu deimantiniai atpjovimo diskai labai jkaista. Prie$ juos liesdami
arba iSmontuodami, leiskite jiems atvesti.
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Simboliy paaiskinimas

A\ |SPEJIMAS Vidutinio rizikos laipsnio pavojus, j kurj nekreipiant démesio
galimi mirtini arba sunkis suzalojimai (negrjztamieji).

/\ DEMESIO Mazo rizikos laipsnio pavojus, j kurj nekreipiant démesio galimi
vidutiniai suzalojimai (grjztamieji).

Batina dévéti respiratoriy

Batina naudoti apsaugines ausines

0@ @

PRANESIMAS Materialing Zala, ne saugos nurodymas! Suzeidimo pavojaus Naudokite ranky apsauga
néra.
o . . ) Elektrinis prietaisas atitinka Il apsaugos klase
@ Naudojimo instrukcijg perskaityti prieS pradedant eksploatuoti
Aplinkai nekenksmingas utilizavimas
Batina naudoti akiy apsaugg

N
m

CE atitikties Zenklas

1. Techniniai duomenys
Naudojimas pagal paskirt]

A\ |SPEJIMAS

REMS deimantinés grioveliy pjovimo ir atpjovimo masinos kartu su tinkamu apsauginiu dulkiy siurbliu / dulkiy rinktuvu, naudojant tinkamus deimantinius atpjovimo diskus,
yra skirtos pjauti tiesius griovelius arba atpjauti mineralines statybines medziagas, pvz., betona, gelzbetonj, visy rasiy mara, visy rasiy grindy skiedinj, natdraly akmenj,
nenaudojant vandens, tvirtai atremiant atramine plokste (9). Kreivalinijiniai pjaviai neleidziami, kadangi deimantiniai atpjovimo diskai gali uZstrigti arba 10zti. Naudojant kitais
tikslais yra naudojama ne pagal paskirtj, ir todél neleidziama naudoti.

1.1. Tiekimo komplektas
REMS Krokodil 125: REMS deimantiné grioveliy pjovimo ir atpjovimo masina, galinis verzliaraktis SW13, naudojimo instrukcija, Plastikinis déklas.
REMS Krokodil 180 SR: REMS deimantiné grioveliy pjovimo ir atpjovimo masina, galinis verZliaraktis SW13, naudojimo instrukcija, plieninés skardos dézé.

1.2. Gaminiy numeriai Krokodil 125 Krokodil 180 SR
REMS Krokodil pavara 185000 185001
REMS universalusis deimantinis atpjovimo diskas & 125 ,Eco* 185020
REMS universalusis deimantinis atpjovimo diskas & 125 ,LS Turbo” 185021
REMS universalusis deimantinis atpjovimo diskas @ 125 ,LS H-P” 185022
REMS universalusis deimantinis atpjovimo diskas & 180 ,Eco* 185025
REMS universalusis deimantinis atpjovimo diskas & 180 ,LS Turbo” 185026
REMS universalusis deimantinis atpjovimo diskas & 180 ,LS H-P” 185027
REMS Pull L, L dulkiy klasés drégnojo ir sausojo valymo dulkiy siurblys 185500 185500
REMS Pull M, M dulkiy klasés drégnojo ir sausojo valymo dulkiy siurblys 185501 185501
Kaltas 185024 185024
Plieninés skardos dézé 185058
Plastikinis déklas 185054
1.3. Naudojimo sritis
ISpjauto griovelio gylis <38 mm <61 mm
I8pjauto griovelio plotis 7-43 mm 7-62 mm
Deimantiniy atpjovimo disky kiekis 1-2 1-3
1.4. Sukimosi greitis 230 V1115V 230 V/115V
Veikiant tuscigja eiga 7 900 min-*/ 8 300 min-* 4 500 min-*/4 500 min-"
Veikiant su vardine apkrova 5000 min-"/ 6 500 min-" 3300 min-*/3 300 min-"
1.5. Leidziami naudoti deimantiniai atpjovimo diskai
Fiksavimo skylés skersmuo 22,23 mm (%”) 22,23 mm (7"
Maks. deimantinio atpjovimo disko iSorinis skersmuo 125 mm 180 mm
Deimantinio atpjovimo disko storis 2,2mm 2,2mm
Naudoti deimantinius atpjovimo diskus tik su metaliniu pagrindu pagal EN 13236.
1.6. Elektrinés dalies duomenys 230V ~; 50-60 Hz; 1 850 W; 8,5 A 230V ~; 50-60 Hz; 2 000 W; 8,7 A
115V ~; 50-60 Hz; 1 700 W; 15 A 115V ~; 50-60 Hz; 2 000 W; 17,4 A
Apsauga (tinklas, 230 V) 10A(B) 10A(B)
Apsauga (tinklas, 115 V) 20A 25A
apsaugotas nuo trukdziy apsaugotas nuo trukdziy
Apsaugos klasé I, apsauginé izoliacija Il, apsauginé izoliacija
1.7. MatmenysIxPxA 515%x320% 155 mm (20,3"x12,6"x6,1") 295x210x350 mm (11,6"x 8,3"x 13,8")
1.8. Svoris
Be jungiamojo laido 5,8 kg (12,8 Ib) 8,0 kg (17,6 Ib)
1.9. Informacija apie triukSma
TriukSmas darbo vietoje Lpa =90 dB(A); Lwa = 101 dB(A); K=3 dB
1.9.1. Virpesiai
Pagreicio svertiné efektiné verté <25m/s?2  K=15m/s?

Nurodyta vibravimo emisijos verté buvo iSmatuota, remiantis standartiniu iSbandymo metodu ir gali biti naudojama palyginimui su kitu prietaisu. Nurodyta vibravimo
emisijos verte galima taip pat naudoti, pradedant vertinti prietaiso gedimus.
A\ DEMESIO

Vibracijos emisijos verté faktinio prietaiso naudojimo metu gali skirtis nuo nurodytos vertés, priklausomai nuo prietaiso naudojimo bido. Taip pat, priklausomai nuo
faktiniy naudojimo salygy (darbas su periodinémis pertraukomis), gali prireikti nustatyti saugumo uztikrinimo priemones, norint apsaugoti prietaiso naudotoja.
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2.3.

Paruosimas eksploatuoti
Jungtis prie elektros tinklo

A\ |SPEJIMAS

Atkreipkite démes;j j tinklo jtampa! Prie$ prijungdami REMS deimantine
grioveliy pjovimo ir atpjovimo masing, patikrinkite, ar gaminio parametry lente-
|éje nurodyta jtampa atitinka tinklo jtampa. Statybos aikstelése, drégnoje
aplinkoje, pastaty viduje ir lauke arba esant palyginamoms pastatymo rasims,
REMS deimanting grioveliy pjovimo ir atpjovimo masing junkite prie tinklo tik
su apsauginiu nuotékio srovés jungikliu (FI jungikliu), kuris nutraukia energijos
tiekima, kai tik nuotékio j zeme srové virsija 30 mA per 200 ms.

Deimantiniy atpjovimo disky pasirinkimas

LeidZiama naudoti tik deimantinius atpjovimo diskus su metaliniu pagrindu
pagal EN 13236, kurie tiksliai tinka ant varanciojo veleno (13), yra leidZziamo
iSorinio skersmens ir storio. Maksimalus leidZiamas deimantiniy atpjovimo disky
sukimosi greitis turi bti ne mazZesnis nei REMS deimantinés grioveliy pjovimo
ir atpjovimo masinos sukimosi greitis. | REMS Krokodil 125 galima jmontuoti
iki dviejy, | REMS Krokodil 180 SR iki trijy deimantiniy atpjovimo disky. Atpjo-
vimui sumontuojamas tik vienas deimantinis atpjovimo diskas (zr. techninius
duomenis). Esant dideliam griovelio plo€iui, rekomenduojama trecig deimantinj
atpjovimo diskg sumontuoti mazdaug viduryje tarp abiejy iSoriniy disky, kad
pjovimo metu susidariusias vertikalias sieneles baty galima paprasciau iSlauZti.
Naudojant daugiau nei du deimantinius atpjovimo diskus, reikia atkreipti démesj,
kad visi bdty vienodo iSorinio skersmens. Naudojant daugiau nei vieng deiman-
tinj atpjovimo diska, juos abu visada reikia keisti kartu.

A\ |SPEJIMAS

Naudoti deimantinius atpjovimo diskus tik su metaliniu pagrindu pagal EN
13236. Naudoti kitokius deimantinius atpjovimo diskus bei dantytus pjovimo
diskus yra pavojinga ir todél draudziama.

Deimantiniy atpjovimo disky montavimas. Griovelio plo¢io nustatymas

REMS Krokodil 125 (1 ir 2 pav.)

IStraukti Sakute. Naudoti tinkama ranky apsauga. Vertéty REMS deimantines
pjovimo ir atskyrimo stakles ant stalo ar grindy statyti su atramine plokstele (9).
Atsukti varztg (17), varzto asis (7) yra tvirtai jklijuota ir jos negalima pasalinti.
Apsauginj gaubtg (6) pasukti aplink varZto asj. Paspausti varanéiojo veleno
fiksatoriy (18) ir paSalinti varztg su SeSiabriaune galvute (10) verZliarak&iu SW
13. Nuimti nuo varanciojo veleno (13) tvirtinimo junge (11) ir distancinius Ziedus
(12). Nuvalyti varantjjj veleng ir visas montuojamas dalis. Distanciniais Ziedais
nustatomas griovelio plotis. Pagal griovelio plotj iSdéstyti distancinius Ziedus ir
deimantinius atpjovimo diskus. Deimantiniy atpjovimo disky sukimosi krypties
rodyklé turi sutapti su sukimosi krypties rodykle (14), kuri yra ant apsauginio
gaubto. Tarp deimantiniy atpjovimo disky turi biti sumontuojama ne maziau
kaip vienas distancinis Ziedas. Visi distanciniai ziedai turi bati uzmaunami ant
varanciojo veleno. Tvirtinimo junge su sujungimo elementu jstatyti j varantjjj
veleng ir stebéti, kad varanciojo veleno galas bty jstatytas j tvirtinimo jungés
griovelj. Paspausti varanciojo veleno fiksatoriy (18) ir uzverzti varztg su Sesia-
briaune galvute (10). Patikrinti, ar tvirtai laikosi deimantiniai atpjovimo diskai.
Pasukti atgal apsauginj gaubtg ir pritvirtinti varztu (17). Prie$ pradedant darbus,
atlikti bandomajj paleidimg ne trumpesnj nei 1 min. su naujai sumontuotais
deimantiniais atpjovimo diskais be apkrovos. Siekiant iSpjauti tikslios padéties
griovelj, deimantiniy atpjovimo disky padétj galima pazyméti ant atraminés
plokstés (9).

/\ DEMESIO

Deimantiniai atpjovimo diskai labai jkaista.. Prie$ juos lie€iant arba iSmontuojant,
leisti jiems atveésti.

REMS Krokodil 180 SR (2, 3 ir 4 pav.)

IStraukti Sakute. Naudoti tinkama ranky apsauga. Jei yra galimybé, REMS
deimantine grioveliy pjovimo ir atpjovimo masing atramine plokste (9) padeéti
ant stalo arba ant grindy ir tvirtai laikyti uz rankenos su jungikliu (1). IStraukti
fiksatoriy (19), pasukti pavarg. Paspausti varanciojo veleno fiksatoriy (18) ir
pasalinti varztg su SeSiabriaune galvute (10) verZliarak¢iu SW 13. Nuimti nuo
varanciojo veleno (13) tvirtinimo junge (11) ir distancinius Ziedus (12). Nuvalyti
varantjjj veleng ir visas montuojamas dalis. Distanciniais Ziedais nustatomas
griovelio plotis. Pagal griovelio plotj iSdéstyti distancinius Ziedus ir deimantinius
atpjovimo diskus. Deimantiniy atpjovimo disky sukimosi krypties rodyklé turi
sutapti su sukimosi krypties rodykle (14), kuri yra ant apsauginio gaubto. Tarp
deimantiniy atpjovimo disky turi bati sumontuojama ne maZiau kaip vienas
distancinis ziedas. Visi distanciniai Ziedai turi bati uzmaunami ant varanciojo
veleno. Tvirtinimo junge su sujungimo elementu jstatyti j varantjjj veleng ir
stebéti, kad varanciojo veleno galas bty jstatytas j tvirtinimo jungés griovelj.
Paspausti varanciojo veleno fiksatoriy (18) ir uzverzti varztg su $eSiabriaune
galvute (10). Patikrinti, ar tvirtai laikosi deimantiniai atpjovimo diskai. Pavarg
vél pasukti atgal. Prie$ pradedant darbus, atlikti bandomajj paleidimg ne trum-
pesnj nei 1 min. su naujai sumontuotais deimantiniais atpjovimo diskais be
apkrovos. Siekiant iSpjauti tikslios padéties griovelj, deimantiniy atpjovimo disky
padétj galima pazyméti ant atraminés plokstés (9).

/\ DEMESIO

Deimantiniai atpjovimo diskai labai jkaista.. Prie$ juos lie¢iant arba iSmontuojant,
leisti jiems atveésti.
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Rankenos su jungikliu ir atraminés rankenos nustatymas

REMS Krokodil 125 (1 ir 2 pav.)

IStraukti Sakute. Rankena su jungikliu (1) gali biti sumontuota lygiagreciai
masinos asiai arba pasukta 90°. Tuo tikslu atsukti rankenos su jungikliu uzspau-
dimo varzta (2) ir nustatyti rankeng su jungikliu j norima padétj, uzverzti rankenos
su jungikliu uzspaudimo varzta. Atramine rankeng (3) galima montuoti palenktg
keliomis fiksavimo pakopomis. Tuo tikslu atidaryti atraminés rankenos uzspau-
dimo varztg tiek, kad dantys daugiau nesukibty. Atramine rankeng nustatyti |
norimg padétj (stebéti danty sukibima) ir uzverzti atraminés rankenos uzspau-
dimo varztu.

REMS Krokodil 180 SR (3 ir 4 pav.)

IStraukti Sakute. Atramine rankeng (3) galima montuoti palenktg keliomis fiksa-
vimo pakopomis. Tuo tikslu atidaryti atraminés rankenos uzspaudimo varztg
tiek, kad dantys daugiau nesukibty. Atramine rankeng nustatyti j norima padétj
(stebéti danty sukibima) ir uzverzti atraminés rankenos uzspaudimo varztu (4).
Pasalinus atraminés rankenos uzspaudimo varztg (4), atramine rankeng (3)
galima sumontuoti pasuktg 180° kampu. Atramine rankeng nustatyti j norimg
padétj (stebéti danty sukibima) ir uzverzti atraminés rankenos uzspaudimo
varztu (4).

Gylio ribotuvo nustatymas

REMS Krokodil 125 (1 ir 2 pav.)

IStraukti Sakute. Atraminés rankenos uzspaudimo varzta (4) atlaisvinti mazdaug
1 apsisukimu. Griovelio gyliui nustatyti, gylio ribotuvg (5) nustatyti j norimg
padétj ir uzverzti atraminés rankenos uzspaudimo varztu (4).

REMS Krokodil 180 SR (3 ir 4 pav.)

IStraukti Sakute. Gylio ribotuvo uzspaudimo varztg (20) atlaisvinti mazdaug %2
apsisukimo. Griovelio gyliui nustatyti, gylio ribotuva (5) nustatyti j norima padét;
ir uzverzti gylio ribotuvo uzspaudimo varztu (20).

Dulkiy nusiurbimas

A\ |SPEJIMAS

Dulkiy, kurios susidaro pjaunant griovelius arba atpjaunant, jkvépimas yra
kenksminga sveikatai. Laikytis nacionaliniy taisykliy. Rekomenduojama naudoti
M dulkiy klasés apsauginj dulkiy siurblj / dulkiy rinktuva su atitinkamu filtru.
Laikytis apsauginio dulkiy siurblio / dulkiy rinktuvo naudojimo instrukcijos.

Siurbimo atvamzdzio adapterj (16) uzmauti ant siurbimo atvamzdzio (15) taip,
kad baty kiek jmanoma didesnis uZmautos siurbimo Zarnos atstumas iki atra-
minés plokstés (1 pav.).

REMS Krokodil 180 SR nereikia jokio siurbimo atvamzdzio adapterio.

Naudokite apsauginj dulkiy siurblj / dulkiy rinktuva tik su nuolatiniu filtro valytuvu.
Prie$ jungdami deimantines pjovimo ir atskyrimo stakles j apsauginio dulkiy
siurblio / dulkiy rinktuvo kiStukinj lizda, patikrinkite abiejy elektros prietaisy
gamintojy duomenis.

Ruosinio fiksavimas
RuoSiniai, kurie palaidi atpjaunami arba kuriuose pjaunami grioveliai, turi bati
tvirtai uzfiksuoti ir apsaugoti, kad nebity nusviesti j Salj.

Nurodymai dél statikos

Pradedant darbg jsitikinti, kad pjaunant griovelius arba atpjaunant nebus
padaryta neigiamos jtakos pastato statikai, jei reikia, kreiptis j statyby vadova
arba statikg skaiciuojantj asmenj. Grioveliy pjovima laikanCiosiose sienose gali
reglamentuoti nacionalinés taisyklés. Siy taisykliy reikia batinai laikytis.
Naudojimas

Batina naudoti akiy apsauga Batina déveti respiratoriy
@ Batina naudoti apsaugines ausines @ Naudokite ranky apsauga

Atliekant darbus, kuriy metu gali susidaryti sveikatai kenksmingos dulkés, reikia
naudoti tinkamg apsauginj dulkiy siurblj / dulkiy rinktuva, respiratoriy ir vien-
kartinius drabuzius. Laikytis nacionaliniy taisykliy.

| REMS Krokodil 125 ir REMS Krokodil 180 SR yra jmontuotas apsauginis
mygtukinis jungiklis su kartotinio jjungimo blokatorium (8). Jis jgalina bet kuriuo
metu sustabdyti pavarg ir neleidZia atsitiktinai paleisti pavaros. REMS Krokodil
125 apsauginj mygtukinj jungiklj su kartotinio jjungimo blokatorium reikia pirma
pastumti jungiamojo laido kryptimi ir tada paspausti. REMS Krokodil 180 SR
pirma paspausti rankenos su jungikliu (1) Sone esantj blokavimo mygtukg ir po
to apsauginj mygtukinj jungiklj (8).

Siekiant palengvinti valdyma ir iSvengti zalos, | REMS Krokodil 125 ir REMS
Krokodil 180 SR yra jmontuota daugiafunkciné elektronika su elektronine
sukimosi greicio valdymo funkcija arba sukimosi greicio reguliavimo funkcija.
Daugiafunkciné elektronika atlieka Sias funkcijas:

e Elektroninis paleidimo srovés ribojimas sumazina jjungimo srove ir taip
jgalina eksploatuoti su 16 A saugikliu.

e Svelnus paleidimas pavarai tausoti ir tolygiai paleisti be sutrikimy po jjungimo.

e TusCiosios eigos sukimosi greicio apribojimas triukSmui sumazinti ir varikliui
bei reduktoriui tausoti.
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e Variklio apsauga nuo perkrovos, priklausomai nuo pastimos. Prie$ pavaros
perkrova dél per didelés deimantiniy atpjovimo disky pastimos arba bloka-
vimo, iki minimumo sumazinama variklio srové ir pavaros sukimosi greitis.
Taciau pavara neiSsijungia. Jei sumazinama pastima, vél padidéja pavaros
sukimosi greitis. Sio proceso metu pavara nepatiria Zalos, net jei jis kartojamas
daug karty. Taciau jei nepaisant pastimos sumazinimo, variklis ir toliau
neveikia, reikia iSjungti pavarg ir, jei reikia, i$ naujo pridéti deimantinius
atpjovimo diskus.

Grioveliy pjovimas

REMS Krokodil 125

Naudokite tinkamg apsauginj dulkiy filtrg / dulkiy rinktuvg su nuolatiniu auto-
matiniu filtro valytuvu. REMS Krokodil 125 laikyti tvirtai uz rankenos su jungikliu
(1) ir atraminés rankenos (3) ir prispausti atramine plokste (9) prie apdirbamo
pavirSiaus. Atkreipti démesj, kad tvirtai stovéty ir baty pakankamai vietos pavarai,
apsauginiam dulkiy siurbliui / dulkiy rinktuvui, siurbimo Zarnai ir vartotojui. Jjungti
apsauginj dulkiy siurblj / dulkiy rinktuva. REMS Krokodil 125 jjungti rankenos
jungikliu. Tam apsauginj mygtukinj jungiklj su kartotinio jjungimo blokatoriumi
pirma pastumti jungiamojo laido kryptimi ir tada paspausti. Kai yra pasiektas
visas sukimosi greitis, REMS Krokodil 125 tolygiai stumiant prispausti prie
paviriaus. Tuo metu deimantiniai atpjovimo diskai jleidZiami j pavirSiy. Pasiekus
griovelio gylj, REMS Krokodil 125 pastumti prie$ sukimosi krypties rodykle
(14), kadangi priesingu atveju ji gali nekontroliuojamai i§Sokti i$ pjavio. Stebéti,
kad deimantiniai atpjovimo diskai nepersisukty / neuzstrigty. Baigus pjauti
griovelj, iSjungti REMS Krokodil 125 ir laukti, kol visiSkai sustos deimantiniai
atpjovimo diskai. Tik sustojus pavarai, pakelti nuo pavirsiaus. ISjungti apsauginj
dulkiy siurblj / dulkiy rinktuva.

[\ DEMESIO

Deimantiniai atpjovimo diskai labai jkaista. Prie$ juos lieciant arba iSmontuojant,
leisti jiems atvesti.

Patikrinkite, kad neuzlinkty apsauginio dulkiy siurblio / siurbliy rinktuvo siurbimo
zarna ir taip neblty pakenkta dulkiy siurbimui. Be to, atkreipti démesj, kad
siurbimo atvamzdyje (15) ir / arba siurbimo Zarnoje neuZstrigty palaidos uolieny
nuolauzos arba kitos objekto dalys. 15 anksto iStustinti apsauginio dulkiy siurblio
/ dulkiy rinktuvo dulkiy surinkimo baka. Laikytis apsauginio dulkiy siurblio /
dulkiy rinktuvo naudojimo instrukcijos.

Baigus pjauti griovelius, tarp prapjauty grioveliy lieka vertikali sienelé. Jg galima
iSlauzti kaltu (gam. Nr. 185024).

REMS Krokodil 180 SR

Naudokite tinkama apsauginj dulkiy filtrg / dulkiy rinktuvg su nuolatiniu auto-
matiniu filtro valytuvu. REMS Krokodil 180 SR laikyti tvirtai uz rankenos su
jungikliu (1) ir atraminés rankenos (3) ir prispausti atramine plokste (9) prie
apdirbamo pavirSiaus. Atkreipti démesj, kad tvirtai stovéty ir baty pakankamai
vietos pavarai, apsauginiam dulkiy siurbliui / dulkiy rinktuvui, siurbimo Zarnai ir
vartotojui. Jjungti apsauginj dulkiy siurblj / dulkiy rinktuvg. REMS Krokodil 180
SR jjungti rankenos jungikliu. Tam pirma paspausti rankenos su jungikliu (1) Sone
esantj blokavimo mygtuka ir po to apsauginj mygtukinj jungiklj (8). Kai yra pasiektas
visas sukimosi greitis, REMS Krokodil 180 SR tolygiai stumiant prispausti prie
pavirSiaus. Tuo metu deimantiniai atpjovimo diskai jleidziami j pavirSiy. Pasiekus
griovelio gylj, REMS Krokodil 180 SR pastumti sukimosi krypties rodyklés (14)
kryptimi, kadangi prieSingu atveju ji gali nekontroliuojamai iSSokti i$ pjavio.
Stebéti, kad deimantiniai atpjovimo diskai nepersisukty / neuzstrigty. Baigus
pjauti griovelj, iSjungti REMS Krokodil 180 SR ir laukti, kol visiSkai sustos deiman-
tiniai atpjovimo diskai. Tik sustojus pavarai, pakelti nuo pavirSiaus. ISjungti
apsauginj dulkiy siurblj / dulkiy rinktuva.

/\ DEMESIO

Deimantiniai atpjovimo diskai labai jkaista. Prie$ juos lieciant arba iSmontuojant,
leisti jiems atvesti.

Patikrinkite, kad neuZlinkty apsauginio dulkiy siurblio / siurbliy rinktuvo siurbimo
zarna ir taip neblty pakenkta dulkiy siurbimui. Be to, atkreipti démesj, kad
siurbimo atvamzdyje (15) ir / arba siurbimo Zarnoje neuzstrigty palaidos uolieny
nuolauZos arba kitos objekto dalys. 15 anksto istustinti apsauginio dulkiy siurblio
/ dulkiy rinktuvo dulkiy surinkimo baka. Laikytis apsauginio dulkiy siurblio /
dulkiy rinktuvo naudojimo instrukcijos.

Baigus pjauti griovelius, tarp prapjauty grioveliy lieka vertikali sienelé. Ja galima
iSlauzti kaltu (gam. Nr. 185024).

Atpjovimas

REMS Krokodil 125

Naudokite tinkama apsauginj dulkiy filtrg / dulkiy rinktuvg su nuolatiniu auto-
matiniu filtro valytuvu. | masing jstatyti tik vieng deimantinj atpjovimo diska.
Pjaunamg ruosinj uzfiksuoti / jtvirtinti. REMS Krokodil 125 laikyti tvirtai uz
rankenos su jungikliu (1) ir atraminés rankenos (3) ir prispausti atramine plokste
(9) prie pjaunamo ruoSinio. Atkreipti démesj, kad tvirtai stovéty ir baty pakan-
kamai vietos pavarai, apsauginiam dulkiy siurbliui / dulkiy rinktuvui, siurbimo
zarnai ir vartotojui. [jungti apsauginj dulkiy siurblj / dulkiy rinktuvg. REMS
Krokodil 125 jjungti rankenos jungikliu. Tam mygtukinj jungiklj pirma pastumti
jungiamojo laido kryptimi ir tada paspausti. Jei yra pasiektas visas sukimosi
greitis, REMS Krokodil 125 tolygia stumiant spausti prie ruoSinio ir, pasiekus
pjavio gylj, pastumti prie$ sukimosi krypties rodykle (14), kadangi prieSingu
atveju ji gali nekontroliuojamai i§Sokti i$ pjavio. Stebéti, kad deimantinis atpjo-
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vimo diskas nepersisukty / neuzstrigty. Baigus pjauti ruosinj, i§jungti REMS
Krokodil 125 ir laukti, kol visiSkai sustos deimantinis atpjovimo diskas. Tik
sustojus pavarai, pakelti nuo ruosinio. 18jungti apsauginj dulkiy siurblj / dulkiy
rinktuva.

[\ DEMESIO

Deimantiniai atpjovimo diskai labai jkaista. Prie$ juos lie¢iant arba iSmontuojant,
leisti jiems atvesti.

Patikrinkite, kad neuzlinkty apsauginio dulkiy siurblio / siurbliy rinktuvo siurbimo
zarna ir taip nebaty pakenkta dulkiy siurbimui. Be to, atkreipti démesj, kad
siurbimo atvamzdyje (15) ir / arba siurbimo Zarnoje neuZstrigty palaidos uolieny
nuolauzos arba kitos objekto dalys. IS anksto iStustinti apsauginio dulkiy siurblio
/ dulkiy rinktuvo dulkiy surinkimo baka. Laikytis apsauginio dulkiy siurblio /
dulkiy rinktuvo naudojimo instrukcijos.

REMS Krokodil 180 SR

Naudokite tinkama apsauginj dulkiy filtrg / dulkiy rinktuvg su nuolatiniu auto-
matiniu filtro valytuvu. | maSing jstatyti tik vieng deimantinj atpjovimo diska.
Pjaunama ruoSinj uZfiksuoti / jtvirtinti. REMS Krokodil 180 SR laikyti tvirtai uz
rankenos su jungikliu (1) ir atraminés rankenos (3) ir prispausti atramine plokste
(9) prie pjaunamo ruoSinio. Atkreipti démesj, kad tvirtai stovéty ir baty pakan-
kamai vietos pavarai, apsauginiam dulkiy siurbliui / dulkiy rinktuvui, siurbimo
zarnai ir vartotojui. Jjungti apsauginj dulkiy siurblj / dulkiy rinktuvg. REMS
Krokodil 180 SR jjungti rankenos jungikliu. Tam pirma paspausti rankenos su
jungikliu (1) Sone esantj blokavimo mygtuka ir po to apsauginj mygtukinj jungiklj
(8). Jei yra pasiektas visas sukimosi greitis, REMS Krokodil 180 SR tolygia
stumiant spausti prie ruoSinio ir, pasiekus griovelio gylj, pastumti sukimosi
krypties rodyklés (14) kryptimi, kadangi priesingu atveju ji gali nekontroliuojamai
iSSokti i$ pjlvio. Stebéti, kad deimantinis atpjovimo diskas nepersisukty /
neuzstrigty. Baigus pjauti ruosinj, iSjungti REMS Krokodil 180 SR ir laukti, kol
visiSkai sustos deimantinis atpjovimo diskas. Tik sustojus pavarai, pakelti nuo
ruoSinio. I8jungti apsauginj dulkiy siurblj / dulkiy rinktuva.

/\ DEMESIO

Deimantiniai atpjovimo diskai labai jkaista. Pries juos lie¢iant arba iSmontuojant,
leisti jiems atvesti.

Patikrinkite, kad neuZlinkty apsauginio dulkiy siurblio / siurbliy rinktuvo siurbimo
zarna ir taip nebaty pakenkta dulkiy siurbimui. Be to, atkreipti démesj, kad
siurbimo atvamzdyje (15) ir / arba siurbimo Zarnoje neuZstrigty palaidos uolieny
nuolauzos arba kitos objekto dalys. IS anksto iStustinti apsauginio dulkiy siurblio
/ dulkiy rinktuvo dulkiy surinkimo baka. Laikytis apsauginio dulkiy siurblio /
dulkiy rinktuvo naudojimo instrukcijos.

Prieziura

Neatsizvelgiant j toliau paminétus eksploatacinés patikros darbus elektrinj jrankj
rekomenduojama kartg per metus atiduoti jgaliotoms REMS klienty aptarnavimo
dirbtuvéms, kad patikrinty ir dar kartg jvertinty elektros prietaisus. Vokietijoje
tokios pakartotinés elektros jrenginiy patikros pagal DIN VDE 0701-0702 ir
DGUV nelaimingy atsitikimy prevencijos taisykliy 3 skyriy ,Elektros jranga ir
eksploatacinés medziagos* turi biti vykdomos ir kilnojamiems elektros jrengi-
niams. Be to, reikia laikytis ir vykdyti atitinkamy galiojanciy nacionaliniy saugos
nuostaty, taisykliy ir potvarkiy.

Techniné priezidra

A\ |SPEJIMAS

Prie$ pradédami techninés priezitiros darbus iStraukite tinklo kiStuka!
Elektrinj jrankj reguliariai valykite, ypac jei jis ilgg laikg nenaudojamas.

REMS deimantinéms grioveliy pjovimo ir atpjovimo masiny reduktoriui nereikia
techninés priezidros. Jis veikia nuolatiniame tepalo uzpilde, ir todél jo nereikia
tepti. Elektrinis jrankis ir deimantiniy atpjovimo disky tvirtinimo jtaisas turi bati
Svarus. Retkarciais prapusti ventiliacines angas prie variklio, kai masina veikia.
Plastikines dalis valykite tik tinkama valymo priemone arba Svelniu muilu ir
drégna skuduréliu. Nenaudoti buitiniy valikliy. Juose yra daug chemikaly, kurie
gali pazeisti plastikines dalis. Jokiu badu nevalyti benzinu, terpentinu, skiedikliu
arba panasiais produktais. Jsitikinkite, kad skysciai niekada nepatenka j elektros
jrankj. Elektrinio jrankio niekada nenardinti j skyst;.

/\ DEMESIO

Reguliariai tikrinti deimantinius atpjovimo diskus, ar jie nejtrike arba nepazeisti.
Draudziama naudoti jtrikusius ir /arba pazeistus deimantinius atpjovimo diskus.

Tikrinimas / remontas

A\ |SPEJIMAS

Prie$ pradédami remonto darbus iStraukite tinklo kistuka! Siuos darbus
leidziama atlikti tik kvalifikuotiems specialistams.

REMS deimantinéje grioveliy pjovimo ir atpjovimo masinoje su universaliuoju
varikliu yra angliniai Sepetéliai. Jie susidévi, ir todel retkarciais juos turi patikrinti
arba pakeisti kvalifikuotas specialistas arba jgaliotose REMS klienty aptarnavimo
tarnybos dirbtuvése.

PRANESIMAS

Negalima remontuoti pazeisty arba susidéveéjusiy deimantiniy atpjovimo disky.
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5. Gedimai
5.1. Gedimas: REMS deimantiné grioveliy pjovimo ir atpjovimo masina neveikia.
Priezastis: Pasalinimas:
o Nusidévéje angliniai Sepetéliai. o Anglinius Sepetélius leisti pakeisti kvalifikuotam specialistui arba jgaliotose
REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.
e Pazeistas jungiamasis laidas. e Jungiamajj laidg leisti pakeisti kvalifikuotam specialistui arba jgaliotose REMS
klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.
o UzZstrigo deimantinis atpjovimo diskas. o |Sjungti REMS deimantine grioveliy pjovimo ir atpjovimo masing. Atlaisvinti
diska.
e REMS deimantiné grioveliy pjovimo ir atpjovimo masina paZeista. o REMS deimantine grioveliy pjovimo ir atpjovimo masing leisti patikrinti /
pataisyti jgaliotose REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.
5.2. Gedimas: dirbant susidaro kibirkstys.
Priezastis: Pasalinimas:
e Dirbant su kietomis medziagomis, pvz., betonu su dideliu kiekiu Zvyro, e Deimantinj atpjovimo diskg pasirinkti pagal apdirbamg medziaga. Jei reikia,
deimantinis atpjovimo diskas gali perkaisti. deimantiniam atpjovimo diskui leisti atvésti.
e Deimantinis atpjovimo diskas yra atSipes. e Deimantinj atpjovimo diskg pagalgsti abrazyvine medziaga.
e Deimantinis atpjovimo diskas yra atSipes. e Pakeisti deimantinj atpjovimo diska.
5.3. Gedimas: susidaro daug dulkiy, esant prijungtam ir veikian¢iam apsauginiam dulkiy siurbliui / dulkiy rinktuvui.
Priezastis: Pasalinimas:
e Siurbimo Zarna atsilaisvino nuo siurbimo atvamzdzio (15). e Siurbimo zarng jkisti j siurbimo atvamzd].
e Palaidos uolieny nuolauzos arba kitos objekty dalys jstrigo siurbimo e Pasalinti palaidas uolieny nuolauzas arba objekty dalis.
atvamzdyje (15) ir / arba siurbimo Zarnoje.
e Siurbimo Zarna yra perlenkta. e Siurbimo Zarng itiesinti, jei reikia, pakeisti.
e Siurbimo Zarnoje yra skylé. e Pakeisti siurbimo Zarng.
e Apsauginio dulkiy siurblio / dulkiy rinktuvo dulkiy surinkimo bakas yra o |Stustinti surinkimo baka.
pilnas.
e Nesumontuotas arba netinkamai sumontuotas apsauginis gaubtas (6) e Sumontuoti apsauginj gaubta (Zr. 2.3.).
(REMS Krokodil 125).
o Filtre susikaupé dulkiy. o |Svalykite / pakeiskite filtra. Naudokite apsauginj dulkiy filtra / dulkiy rinktuva su
nuolatiniu automatiniu filtro valytuvu.
5.4. Triktis: padidéjo deimantiniy pjovimo ir atskyrimo stakliy stimimo jéga.
Priezastis: Salinimas:
e Sumazéjo apsauginio dulkiy siurblio / dulkiy rinktuvo siurbimo galia, nes o |Svalykite / pakeiskite filtra. Naudokite apsauginj dulkiy filtrg / dulkiy rinktuva su
filtre susikaupé dulkiy. nuolatiniu automatiniu filtro valytuvu.
e Deimantinis atpjovimo diskas yra atbukes. e Pagalgskite deimantinj atpjovimo diskg naudodami abrazyving medziaga.
e Susidévéjo deimantinio atpjovimo disko deimantiniai segmentai. e Pakeiskite deimantinj atpjovimo diska.
e Pavienés uolieny nuolauzos arba kitos objekty dalys jstrigo siurbimo e Pasalinkite pavienes uolieny nuolauzas arba objekty dalis.
atvamzdyje (15) ir (arba) siurbimo Zarnoje.
e Sulenkta siurbimo Zarna. o |Stiesinkite, jei reikia, pakeiskite siurbimo Zarng.
e Siurbimo Zarnoje skylé. e Pakeiskite siurbimo zarna.
e Apsauginio dulkiy siurblio / dulkiy rinktuvo bakas yra pilnas. o |Stustinkite baka.
6. Utilizavimas Pristatymo ir grgzinimo iSlaidas apmoka vartotojas.
Baigus naudoti REMS deimantines grioveliy pjovimo ir atpjovimo masinas, REMS Kiienty aptarnavimo tarnybos dirbtuviy sarasa rasite internete adresu
draudZiama jas i$mesti kartu su buitinémis atliekomis. Jie privalo bati tinkamai www.rems.de. | §j sarasq nejtrauktose Salyse gaminys turi bati grazinamas
utilizuoti pagal jstatyminius potvarkius. adresu: SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser StralRe 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Teisés aktuose nustatytos vartotojo teisés, visy pirma pretenzijos
7. Garantinés gamintojo salygos dél kokybés pardavéjo atzvilgiu, pretenzijos dél tyCinio pareigos nevykdymo ir

Garantijos laikotarpis yra 12 ménesiu, skai€iuojant nuo naujo gaminio perdavimo
galutiniam vartotojui. Perdavimo momentas jrodomas atsiunciant originalius
pirkima patvirtinan¢ius dokumentus, kuriuose privalo bati nurodyta pirkimo data
ir gaminio pavadinimas. Visi dél gamybos arba medziagy defekty atsirade
gedimai garantiniu laikotarpiu Salinami nemokamai. Pasalinus gedima, garan-
tinis gaminio laikotarpis néra pratesiamas arba atnaujinamas (t. y. skaiciuojamas
i$ naujo). Defektams, kurie atsiranda dél natdralaus nusidévéjimo, netinkamo
arba neleistino naudojimo, naudojimo instrukcijos nesilaikymo, netinkamy
eksploataciniy medziagy naudojimo, per dideliy apkrovy, naudojimo ne pagal
paskirtj, dél vartotojo arba kity asmeny atlikty pakeitimy arba kity priezas€iu,
garantija netaikoma.

Garantines paslaugas gali suteikti tik jgaliotosios REMS klienty aptarnavimo
tarnybos dirbtuvés. Reklamacija pripazjstama tik tuo atveju, jei gaminys |
igaliotasias REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuves pristatomas neisar-
dytas ir nepazeistas. Pakeisti gaminiai ir dalys tampa REMS nuosavybe.

pretenzijos dél teisinés atsakomybeés uz gaminj, Sia garantija neapribojamos.

Siai garantijai galioja Vokietijos teisés aktai, netaikant Vokietijos tarptautinés
privatinés teisés nuorodiniy nuostaty ir Jungtiniy Tauty konvencijos deél tarp-
tautinio prekiy pirkimo—pardavimo sutaréiy (CISG). Sios visame pasaulyje
galiojanCios Gamintojo garantijos teikéja yra jmoné ,REMS GmbH & Co KG*,
Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

8. Daliy sgrasas
Daliy sagradg zr. www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Originalas lietosanas instrukcijas tulkojums
1.- 4. attéls

1 Slédza rokturis 11 lespiléSanas atloks
2 Sléedza roktura piespiedskrave 12 Spraislis
3 Margas 13 Piedzinas varpsta
4 Margu piespiedskrive 14 GrieSanas virziena bulta
5 Dziluma ierobezotajs 15 lesukSanas Tscaurule
6 Aizsargvaks 16  lestkSanas iscaurules savienojoSais
7 Skrive-ass ieliktnis
8 Drosibas kontaktslédzis ar ieslég- 17 Skrave
Sanas blokéetaju 18 Piedzinas varpstas fiksators
9 Balsta plaksne 19 Fikséjosa bultskrive
10 SesSkautnu skrive 20 Piespiedskrive ar dzilu atturi

Visparigie drosibas noradijumi elektroinstrumentiem

Izlasiet visus drosibas noradijumus, instrukcijas, ilustracijas un tehniskas
zinas, kas ir pievienotas elektroinstrumentam. Ja sekojosas dro$ibas instrukcijas
netiek ievérotas, iespéjams elektrisks trieciens, uzliesmosanas un/vai smagi savai-
nojumi.

Uzglabajiet drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lieto$anai.

Dro8ibas noradijumos izmantotais jédziens ,elektroinstruments” attiecas uz no tikla
darbinamiem elektroinstrumentiem (ar tikla vadu) vai no akumulatora darbinamiem
elektroinstrumentiem (bez tikla vada).

1) Darba vietas drosiba

a) Darba zonai jabut tirai un labi apgaismotai. Nekartiba un slikts apgaismojums
var izraisit nelaimes gadijumus.

b) Neveiciet darbus ar elektroinstrumentiem spradznienbistama atmosféra,
kur atrodas aizdedzinami Skidrumi, gazes vai putekli. Elektroinstrumenti
veido dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai tvaikus.

c) Elektroinstrumentu lietoSanas laika tuvuma nedrikst atrasties bérni un
citas personas. Ja Jisu uzmaniba tiek novérsta, Jus varat zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

2) Elektriska drosiba

a) Elektroinstrumenta pieslégSanas kontaktdaksai jabit piemérotai rozetei.
KontaktdakSu nedrikst mainit nekada zina. Kopa ar iezemétiem elektroinstru-
mentiem neizmantojiet adapterus. Neizmainitas kontaktdaksas un piemérotas
rozetes mazina elektriska trieciena risku.

b) Izvairieties no kermena kontakta ar caurulu, apkures sistému, kraSpu un
ledusskapju iezemétam virsmam. Pastav paaugstinats elektriska trieciena
risks, ja Jasu kermenis ir iezeméts.

c) Sargajiet elektroinstrumentus no lietus un mitruma. Udens nok|isana elek-
troinstrumenta paaugstina elektriska trieciena risku.

d) Neizmantojiet piesléeguma vadu elektroinstrumenta parnesanai, uzkarsanai
vai kontaktdaksas izvilk§anai no spraudligzdas. Sargajiet pieslégsanas
vadu no karstuma, e|las, asam malam un kustigam detalam. Bojati vai sapiti
pieslégSanas vadi paaugstina elektriska trieciena risku.

e) Ja Jus stradajat ar elektroinstrumentu ara, izmantojiet tikai pagarinasanas
vadus, kas ir pieméroti darbiem ara. [zmantojot pagarinasanas vadus, kas
pieméroti darbiem ara, tiek samazinats elektriska trieciena risks.

f) Ja nevar novérst elektroinstrumenta lietoSanu mitra vide, izmantojiet
noplides stravas aizsardzibas slédzi. Noplides stravas aizsardzibas slédza
izmantoSana mazina elektriska trieciena risku.

3) Personu drosiba

a) Rikojieties uzmanigi un piesardzigi, stradajot ar elektroinstrumentu. Nelie-
tojiet elektroinstrumentu, ja esat noguris vai atrodaties zem narkotisku
vielu, alkohola vai medikamentu iedarbibas. Pat viegla nevériba darba ar
elektroinstrumentu var izraisit nopietnus savainojumus.

b) Valkajiet individuélos aizsardzibas Iidzek|us un aizsargbrilles. /zman-
tojot individualos aizsardzibas lidzeklus, tadus k& puteklu masku, neslidosus
aizsargapavus, aizsargkiveri un dzirdes aizsardzibas lidzekus, tiek samazinats
savaino$anas risks.

c) Nepielaujiet nekontrolétu instrumenta palaiSanu. Parliecinieties, ka elektroins-
truments ir izslégts, pirms pieslégt to stravas avotam un/vai akumulatoram,
nemt to rokas vai parnesat. Ja elektroinstrumenta parneSanas laika Jasu pirksts
ir uz slédza vai elektroinstruments tiek ieslégta veida pieslégts stravas avotam,
pastav nelaimes gadijumu risks.

d) Pirms ieslégt elektroinstrumentu, iznemiet iestatiSanas instrumentus un
skrivatslégas. Instruments vai atsléga, kas atrodas kustigaja elektroinstrumenta
dala, var izraisit ievainojumus.

e) lzvairieties no nenormaliem kermena stavokliem. NodroSiniet vienmér
stabilu stavokli un kermena lidzsvaru. Ta Jis varésiet labak kontrolét elek-
troinstrumentu jebkuras negaiditas situacijas.

f) Valkajiet piemérotas drébes. Nevalkajiet pieguloSas drébes un rotaslietas.
Uzmanieties, lai mati un drébes bitu pietiekosi liela attaluma no kustigam
detalam. Vajigas drébes, rotaslietas vai gari mati var aizkerties aiz kustigdm
detalam.

g) Ja ir iespéjams montét putek|u izstikSanas un uztverSanas iekartas, tas ir
japieslédz un pareizi jalieto. Puteklu nosiiksanas iekartu lietoSana var samazinat
riskus, ko izraisa putekli.

h) Neignoréjiet drosibas noteikumus, kas paredzéti elektroinstrumentam, ari tad,
kad Jis péc vairakam lietoSanas reizém protat stradat ar elektroinstrumentu.
Neuzmanigas darbibas dazu sekunzu laika var izraisit smagus savainojumus.

4) Elektroinstrumenta lietoSana un apkalposana

a) Nepak|aujiet elektroinstrumentu parmérigam slodzém. Darbam izmantojiet
tikai tam piemeérotu elektroinstrumentu. Ar piemérotu elektroinstrumentu darbs
ir labaks un dro$aks paredzétaja jaudas diapazona.

b) Neizmantojiet elektroinstrumentu ar bojatu slédzi. Elektroinstruments, ko
vairs nav iespéjams ieslégt vai izslégt, ir bistams un ir jasalabo.

c) lzvelciet kontaktdaksu no kontaktligzdas un/vai iznemiet iznemamo akumu-
latoru, pirms veikt ierices iestatijumus, nomainit ieliekama instrumenta
detalas vai atlikt elektroinstrumentu. Sis droibas pasakums novérs nekontrolétu
elektroinstrumenta palaisanu.

d) Elektroinstrumentus, kas netiek lietoti, uzglabajiet bérniem nepieejamas
vietas. Nelaujiet lietot elektroinstrumentu personam, kas neparvalda
elektroinstrumentu vai nav izlasijusas $is instrukcijas. Elektroinstrumenti ir
bistami, ja tos lieto nepieredzéjusas personas.

e) Veiciet elektroinstrumentu un ieliekama instrumenta rapigu kopsanu.
Parbaudiet, vai kustigas detalas darbojas nevainojami un neaizkeras, vai
detalam nav tadu bojajumu, kas varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstru-
menta funkcioné$anu. Pirms elektroinstrumenta lietoSanas salabojiet bojatas
detalas. Daudzu nelaimes gadijumu célonis ir slikti kopti elektroinstrumenti.

f) GrieSanas instrumentiem jabit asiem un tiriem. Rapigi kopti grieSanas
instrumenti ar asdm malam mazak aizkeras un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet elektroinstrumentu, ieliekamo instrumentu, ieliekamos instrumentus
utt. atbilstosi Sim instrukcijam. Nemiet véra darba apstak|us un izpildamus
darbus. Ja elektroinstrumenti tiek izmantoti neparedzétiem mérkiem, tas var
novest pie bistamam situacijam.

h) Rokturiem un rokturu virsmam jabut tiram, sausam un brivam no ellas un
taukiem. S/iidosi rokturi un rokturu virsmas nelauj dro$i vadit elektroinstrumentu
negaiditas situacijas.

5) Serviss

a) Elektroinstrumentu drikst remontét tikai kvalificéti specialisti, izmantojot
tikai originalas rezerves dalas. T3 tiek garantéta elektroinstrumenta dro$iba
ari péc remonta.

Drosibas noradijumi dimantu $kelSanas un
slipesanas/grieSanas masinam

Izlasiet visus drosibas noradijumus, instrukcijas, ilustracijas un tehniskas
zinas, kas ir pievienotas elektroinstrumentam. Ja sekojosas dro$ibas instrukcijas
netiek ievérotas, iespéjams elektrisks trieciens, uzliesmoSanas un/vai smagi savai-
nojumi.

Uzglabajiet drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lieto$anai.

o Aizsargapvalkam, kas pieder pie elektroinstrumenta, jabut montétam un iesta-
fitam ta, lai butu nodrosinata maksimala drosibas pakape, t. i. lai péc iespéjas
mazaka dimantu grieSanas disku daja biitu atklata apkalpo$anas personai.
Cilvékiem, kas atrodas masinas tuvuma, jauzturas arpus rotéjoso dimantu
grieSanas disku zonas. Aizsargapvalks ir paredzéts tam, lai aizsargatu apkalposanas
personu no atliizumiem un nejausa kontakta ar dimantu grieSanas diskiem.

e Izmantojiet dimantu grieSanas diskus tikai Jiisu elektroinstrumentam. Ja
Jis varat nostiprinat grieSanas disku uz Jasu elektroinstrumenta, tas vél neno-
drosina lieto$anas droSibu.

o Dimantu grieSanas disku pielaujamajam apgriezienu skaitam jaatbilst vismaz
maksimalajam apgriezienu skaitam, kas noradits uz elektroinstrumenta.
Piederumi, kas grozas atrak neka pielaujams, var saliizt un lidot apkart.

e Dimantu grieSanas diskus drikst lietot tikai ieteiktam lietoSanas iespéjam.
Pieméram: Neveiciet slipéSanu ar dimantu grieSanas disku sanu virsmu.
Dimantu grieSanas diski ir paredzéti tikai materiala nonem$anai ar diska malu. Ja
uz slipéSanas kermeni no séniem iedarbojas spéks, slipéSanas kermenis var salizt.

e Vienmér izmantojiet tikai nebojatus iespilésanas atlokus un sprais|us ar
izméru un formu, kas ir piemérota Jisu dimantu grieSanas diskiem. Piemé-
roti atloki un sprais|i atbalsta dimantu grieSanas diskus un $ada veida samazina
dimantu grie$anas diska lizuma risku.

e Dimantu grieSanas disku aréjam diametram un biezumam jaatbilst Jasu
elektroinstrumenta parametriem. Nepareizu izméru dimantu grieSanas diskus
nevar pietieko$i ekranét vai kontrolét.

o Dimantu grieSanas diskiem, iespiléSanas atlokiem un spraisliem precizi
jader Jusu dimantu SkelSanas un grieSanas masinas piedzinas varpstai.
Dimantu grieSanas diski, kas precizi neder elektroinstrumenta piedzinas varpstai,
tie grozas nevienmérigi, izraisa stipras vibracijas un var novest pie kontroles
zuduma.

o Nelietojiet bojatus dimantu grieSanas diskus. Pirms katras lietoSanas reizes
parbaudiet, vai dimantu grieSanas diskiem nav atliizumu vai plisumu. Ja elektro-
instruments vai dimantu grieSanas disks nokrist, parbaudiet, vai dimantu grieSanas
disks nav bojats. Izmantojiet tikai nebojatus dimantu grieSanas diskus. Péc
dimantu grieSanas disku parbaudes un ievietoSanas elektroinstrumenta nemiet
véra, ka Jums un citiem cilvékiem, kas atrodas blakus, jauzturas arpus dimantu
grieSanas disku griezes zonas, un laujiet masinai darboties vienu mindti ar
maksimalo apgriezienu skaitu. Bojati dimantu grieSanas diski var saliizt parsvara
pa $o testa laiku.
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Izmantojiet personigos drosibas lidzek|us. Atkariba no lietoSanas veida
izmantojiet aizsarglidzekli visai sejai, acim vai aizsargbrilles. Ja nepiecie-
$ams, izmantojiet putek|u masku, dzirdes aizsardzibas lidzekli, drosibas
cimdus vai specialu priekSautu, kas aiztur mazas slipéSanas un materiala
dalinas. Acis jaaizsarga no gaisa esosiem sveSkermeniem, kas veidojas dazadas
lietosanas rezultata. Putek|u un elposanas celu aizsardzibas maskas filtré puteklus,
kas veidojas lietoSanas rezultata. Ja Jus ilgaku laiku stradajat liela troksni,
iespéjami dzirdes traucéjumi.

Uzmanieties, lai citi cilvéki btu drosa attaluma no Jiisu darba zonas.
Katram, kas ienak Jusu darba zona, jaizmanto personigie aizsardzibas
lidzekl|i. Sagataves atliizumi vai dimantu grieSanas disku atldzumi var aizlidot
un izraisit bojajumus arf arpus tieSas darba zonas.

Turiet elektroinstrumentus aiz izolétam rokturu virsmam, veicot darbus,
kad elektroinstrumenti var nonakt kontakta ar neredzamiem elektrokabeliem
vai instrumentu tikla kabeli. Ja instruments nonak kontaktéa ar spriequmu vadoSu
kabeli, iespéjams, ka spriequms tiek vadits uz elektroinstrumenta metala dalam,
ka rezultata ir iespéjams elektriskais trieciens.

Turiet tikla kabeli pietiekoSa attdluma no rotéjosSiem dimantu grieSanas
diskiem. Nozaudgjot kontroli par ierici, tikla kabelis var tikt sagriezts vai aizkerts,
ka arT dimantu grieSanas diski var bojat Jasu rokas.

Nekad nenolieciet elektroinstrumentu, lidz dimantu grieSanas diski nav
pilnigi apstajusies. Rotéjosi dimantu grieSanas diski var nonakt kontakta ar
virsmu, ka rezultata Jas varat nozaudét kontroli par elektroinstrumentu.
Parnesanas laika nelaujiet elektroinstrumentam griezties. Dimantu grieSanas
diski var nejausi satvert Jasu apgérbus un iedurties Jasu kerment.

Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas izgriezumus. Motora gais
kompresors ievelk puteklus korpusa un liels metala putek|u ir saistits ar nopietniem
riskiem.

Nelietojiet elektroinstrumentu dedzinamu materialu tuvuma. Dzirksteles var
uzliesmot materialus.

Nelietojiet dimantu grieSanas diskus, kuriem ir nepiecieSami skidri dzesé-
Sanas lidzek|i. Lietojot Gdeni vai citu Skidru dzesésanas lidzekli, pastav elektriska
trieciena risks.

Ar elektroinstrumentu drikst stradat tikai instruétas personas. Jaunie$i drikst
lietot ierici tikai gadijuma, ja vini ir sasniegusi 16 gadu vecumu un ierices lietoSana
ir nepieciesama vinu apmacibai. Jebkuré gadijuma lietoSana drikst notikt tikai
specialista uzraudziba.

Bérni vai cilveki, kuri savu psihisko, sensorisko vai garigo spéju vai trik-
stosas pieredzes vai trikstosu zindSanu dé| nespéj drosi lietot elektroins-
trumentu, nedrikst lietot to bez atbildigas personas uzraudzibas vai instruk-
tazas. Pretéja gadijuma pastav nepareizas lietosanas vai savainojumu gidsanas
risks.

Lietojiet tikai sertificétus un atbilstosi apzimétus pagarinaSanas vadus ar
pietiekoSu Skérsgriezumu. Lietojiet pagarina$anas vadus ar garumu lidz pat
10 m ar 8kérsgriezumu 1,5 mm?, 10—30 m garus vadus ar $kérsgriezumu 2,5 mm?.

Atleéciens un atbilstosi drosibas noradijumi dimantu
SkelSanas un slipeSanas/grieSanas masinam

Atléciens ir negaidita reakcija péc rotéjo$a dimantu grieSanas diska aizkerSanas vai
blokéSanas. AizkerSanas vai blokéSanas noved pie péksnas rotéjosa dimantu grie-
Sanas diska apstasanas. Rezultata nekontroléts elektroinstruments tiek paatrinats
blok&juma vieta preti dimantu grieSanas diska groziSanas virzienam. Ja dimantu
grieSanas disks aizkeras vai blokgéjas, pieméram, sagatavé, dimantu grieSanas diska
mala, kas tiek iegremdéta sagatavé, vai aizkerties un 10zt dimantu grieSanas disku
vai izraisit atlécienu. Dimantu grieSanas diski kustas tad apkalpo$anas personas
virziena vai no tas, atkariba no dimantu grieSanas disku groziSanas virziena bloké-
juma vieta. Rezultata dimantu grieSanas diski var ar saluzt. Atléciens ir nepareizas
vai nepienacigas elektroinstrumenta lietoSanas seka. To var novérst veicot attiecigus
piesardzibas pasakumus.

Ciesi turiet elektroinstrumentu un turiet Jusu kermeni un rokas tada stavokli,
kura Jus varat apturét atléciena spékus. Vienmér izmantojiet papildu rokturi,
lai Jums bitu péc iespéjas lielaka kontrole par atléciena spékiem un reak-
cijas momentos. ApkalpoSanas persona veicot piemérotus piesardzibas pasa-
kumus var parvaldit atléciena un reakcijas spékus.

Nekad neturiet rokas rotéjoSu dimantu grieSanas disku tuvuma. Atléciena
gadijuma tie var aizskart Jasu rokas.

Izvairieties no zonas rotéjosu dimantu grieSanas disku priek§a un aizmugure.
Atléciena rezultata elektroinstruments tiek paatrinats pretr dimantu grieSanas
disku kustibas virzienam blokéjuma vieta.

Stradajiet 1pasi piesardzigi stiiros, pie asam malam un lidzigas vietas.
Nepielaujiet, lai dimantu grieSanas diski atsistu no sagataves un aizkertos.
Rotéjosi dimantu grieSanas diski ipa$i bieZi aizkeras tie$i staros, pie asam malam
vai atsitienos. Tas izraisa kontroles nozaudésanu vai atlécienu.
Neizmantojiet kéZu zaga platnes vai zaga platnes ar sazobém. Sadi paligins-
trumenti bieZi izraisa atlécienu vai kontroles zaudésanu.

Nepielaujiet dimantu grieSanas disku blokéSanos vai parak lielu preséSanas
spiedienu. Nedariet parak dzilus izgriezumus. Ja dimantu grieSanas diski tiek
bieZi parslogoti, tie biezak aizkeras vai blokéjas, kas paaugstina atléciena vai
slipéSanas kermena vai dimantu grieSanas disku ldzuma varbatibu.

Ja dimantu grieSanas diski aizkeras vai Jis partraucat darbu, izsledziet
ierici un turiet to mierigi, lidz dimantu grieSanas diski ir apstajusies. Nekada
gadijuma neméginiet izvilkt rotéjoSus dimantu grieSanas diskus no izgrie-
zumiem, jo tas var novest pie atléciena. Noskaidrojiet un noveérsiet aizkersanas
céloni.

Neieslédziet elektroinstrumentu, kamer tas atrodas sagataveé. Laujiet dimantu
grieSanas diskiem sasniegt to pilno apgriezienu skaitu, pirms turpinat
SkelSanas vai grieSanas procesu. Pretéja gadijuma dimantu grieSanas diski
var aizkerties, izlekt no sagataves, izraisit atlécienu un/vai salizt.

Atbalstiet platnes vai lielas sagataves, lai novérstu atléciena risku dimantu
grieSanas disku aizkerSanas rezultata. Lielas sagataves var deforméties zem
paSsvara. Sagatave jaatbalsta no abam dimantu grieSanas disku pusém, gan
griezuma tuvuma, gan pie malas.

Esiet Tpasi piesardzigi veicot kabatas griezumus sienas vai citas slikti
parskatamas vietas. legremdéjami dimantu grieSanas diski gazes vai ddens
vadu, elektrisko vadu un citu objektu grieSana var izraisit atlécienu.

Parejie drosibas noradijumi dimantu Skel$anas un
slipesanas/grieSanas masinam

Lietojiet elektroinstrumentu tikai kopa ar piemérotu drosibas siicéju/atpu-
tektlotaju. Apstradajot materialus saturosus materialus, pieméram, betonu,
silikatkiegeli, kiegeli, ugunsdro$u materialu, klonu, sanbetonu, liela daudzuma
izveidojas kvarcu saturosi, veselibai bistami mineralus saturo$i putekli (smalki
kvarca putekli). Kvarcu saturo$u puteklu ieelposana ir bistama veselibai. Regula
89/391/EEK par pasakumiem, kas ieviesami, lai uzlabotu darba néméju dro$ibu
un veselibas aizsardzibu darba uzliek darba devéjiem par pienakumu veikt darba
vietas risku novértéSanu, noteikt un noveértét puteklu veidosanos un veikt visus
nepieciesamos dro$ibas pasakumus. Vacijas tehniskajas prasibas bistamam
vielam TRGS 559 ,Mineralu putek|i“ 1. pielikuma ir noteikts, ka darbi ar $kelSanas
masinam un griezéjiem ir pieskaitami pie 3. spradziena risks kategorijas. Saskana
ar EN 60335-2-69 veselibai bistamu putek|u siikSanai ar spradziena riska
robezvértibu/darba vietas robezvértibu (AGW) > 0,1 mg/m?ir paredzéta caurlaides
pakape < 0,1%. Veselibai bistamu smalko kvarca putek|u, kas veidojas mineralu
bavmaterialu grieSanas un SkelSanas gaita, izsikSanai jaizmanto vismaz viens
dro$ibas sticéjs/atputeklotajs ar puteklu klasi M, lai efektivi izstktu masina esosos,
veselibai bistamos puteklus.

levérojiet nacionalas likumdosanas prasibas: Informéjam par to, ka daudzas
valstis nacionalas veselibas aizsardzibas, darba drosibas, tdens saimniecibas
un lidzigas iestades var izvirzit papildu prasibas attieciba uz $adiem sicéjiem,
kas ir paredzéti veselibai bistamu putek|u izvadisanai.

Lietojiet drosibas sucéju/atputek|otaju noteikti ar nepartrauktu automatisiku
filtru tiriSanu. SkelSanas un slipésanas laika veidojas liels puteklu daudzums.
DroSibas siicéja/atputeklotaja bez nepartrauktas automatiskas filtru tiri§anas
putekli jau péc neilga laika piesarno filtrus, kas noved pie sikSanas jaudas
samazindSanas. Putekli, kas veidojas darba gaita, netiek pilniba izsakti, kas
izraisa dimantu $kelSanas un slipésanas masinas parmérigu slodzi. Bez tam
dimantu griesanas diski var iestrégt, ka rezultata var tikt bojats elektroinstruments.
Pirms pieslégt dimantu skelSanas un slipéSanas masinu drosibas siicéja/
atputek|otaja ligzdai, iepazistieties ar abu elektrisko ieri¢u razotaja instruk-
cijam. Ja elektroinstrumenti tiek lietoti nepielaujama veida, tie var tikt bojati.
Pirms Skel$anas ar specialas ierices palidzibu parbaudiet, vai atbilstoSas
vietas nav baro$anas vadu deformaciju. Skelsanas gaita var tikt bojati gazes
vai idens caurulvadi, elektriskie vadi vai citi objekti. Bojati gazes caurulvadi var
izraisit spradzienu. Bojati Gdens caurulvadi un elektriskie vadi var izraisit nopietnus
materialus zaudéjumus vai elektrisku triecienu. Ja tomér tiek bojats ddensvads,
nodro8iniet, lai Gdens nenok|atu motora.

Sis elektroinstruments nav paredzéts, lai to lietotu personas ar ierobezotam
fiziskam, sensoriskam vai psihiskam spéjam (tai skaita bérni) vai personas, kuram
nav pietiekoSu zindSanu un pieredzes, iznemot gadijumus, kad $is personas
izgajuSas attiecigu instruktazu pie personas, kas ir atbildiga par drosibu, vai
strada Sadas personas uzraudziba. Bérnijauzrauga, lai nepielautu, ka vini spéléjas
ar elektroinstrumentu.

Nekad neatstajiet stradajosu elektroinstrumentu bez uzraudzibas. ligakas
darba pauzés izslédziet elektroinstrumentu, izvelciet kontaktdaksu no
rozetes un atslédziet visas $|utenes/savienojumus no sistémas. Bez uzrau-
dzibas atstatas elektriskas ierices var bat saistitas ar riskiem, kas var izraisit
savainojumus un lietu bojajumus.

Regulari parbaudiet, vai elektroinstrumenta pieslégSanas un pagarinasanas
vadi nav bojati. Ja pieslégSanas vai pagarinajuma vadi ir bojati, tos var nomainit
tikai kvalificéti specialisti vai autorizéts REMS servisa centrs.

Nekada gadijuma nelietojiet elektroinstrumentu spradzienbistama vide.
Lietosanas gaita elektroinstruments izraisa dzirksteles, kas var uzliesmot puteklus
un gazes.

Lietojiet tikai dimantu grieSanas disku ar metala korpusu, kas atbilst EN
13236.

NepiecieSamibas gadijuma nostipriniet sagataves.

Darba gaita dimantu grieSanas diski stipri uzkarséjas. Pirms pieskariena vai
demontaZzas |aujiet diskiem atdzist.
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Simbolu izskaidrojums
UNEDINTENTTE]  Bistamiba ar vidéju riska pakapi, neievéroanas gadijuma

A\ UZMANIBU

IEVERIBAI

@ Pirms pienems$anas ekspluatacija izlast lietoSanas instrukciju

Lietojiet dzirdes aizsardzibas lidzekli

iespéjama nave vai smagi (nearstéjami) savainojumi.

Bistamiba ar zemu riska pakapi, neievéroSanas gadijuma
iesp&jami videéjas smaguma pakapes (arstéjami) savainojumi.

Lietojiet roku aizsardzibas I1dzekli

Materialu zaud&jumu risks, nav droibas noradijums! Nav Elektriska ierice atbilst aizsardzibas klasei |l

bistamibas veselibai.
Utilizacija atbilstosi vides aizsardzibas prasibam

14[0] @ @

N
m

CE atbilstibas apziméjums
Izmantojiet acu aizsardzibas lidzekli

Lietojiet elpoSanas celu aizsardzibas masku

1.

Tehniskie dati

LietoSana atbilstosi noteiktajam mérkim

/\ BRIDINAJUMS

REM

S dimantu $kel$anas un slipéSanas masinas ir paredzétas lietoSanai kopa ar piemérotu droSibas puteklu sticéju/atputek|otaju un piemérotiem dimantu grieSanas

diskiem uz stabilas balsta plaksnes (9) mineralud saturo$u materialu, pieméram, betona, visu veidu maru, visu veidu bezsalaiduma gridas, dabiska akmens $kel$anai vai

gries

anai bez ddens taisnos griezumos. Netaisni griezumi nav pielaujami, jo dimantu grieSanas diski var aizkerties un sallzt. Jebkuri citi lietoSanas veidi uzskatami par

neatbilstoSiem noteiktajam mérkim un tapéc ir nepielaujami.

1.1. Piegades apjoms
REMS Krokodil 125:

Elektriska SkelSanas un slipéSanas masina, 13. izméra atsléga, lietoSanas instrukcija, Plastmasas koferis.

REMS Krokodil 180 SR: Elektriska SkelSanas un slipéSanas masina, 13. izméra atsléga, lietoSanas instrukcija, lok$nu térauda kaste.

1.2. Preces numuri Krokodil 125 Krokodil 180 SR
REMS Krokodil piedzinas masina 185000 185001
REMS universals dimantu grieSanas disks & 125 LS Turbo 185021
REMS universals dimantu grieSanas disks & 125 LS H-P 185022
REMS universals dimantu grieSanas disks & 180 LS Turbo 185026
REMS universals dimantu grieSanas disks & 180 LS H-P 185027
REMS Pull L, sauss un mitrs sticéjs puteklu klasei L 185500 185500
REMS Pull M, sauss un mitrs sticéjs puteklu klasei M 185501 185501
Skel$anas darba riks 185024 185024
LokSnu térauda kaste 185058
Plastmasas koferis 185054

1.3. Darba diapazons
Griezuma dzilums <38 mm <61 mm
Griezuma platums 7 dz 43 mm 7 lldz 62 mm
Dimantu grieSanas disku skaits 1-2 1-3

1.4. Apgriezienu skaits 230 VI115V 230 VI115V

TukSgaita
Nominala jauda

1.5. Atlautie dimantu grieSanas diski
Fiksacijas cauruma diametrs

Maks. dimantu grieSanas diska aréjais diametrs

Dimantu grieSanas diska biezums

Lietojiet tikai dimantu grieSanas disku ar metala korpusu, kas atbilst EN 13236.

1.6. Elektriskie dati
230V ~; 50 - 60 Hz; 1.850 W; 8,5A

7.900 min-'/8.300 min-"
5.000 min-"/6.500 min-"

22,23 mm (7%")
125 mm
2,2 mm

230 V ~; 50 — 60 Hz; 2.000 W; 8,7 A
115V ~; 50 - 60 Hz; 1.700 W; 15A

4.500 min-"/4.500 min-"*
3.300 min-"/3.300 min-"

22,23 mm (%")
180 mm
2,2 mm

115V ~; 50 - 60 Hz; 2.000 W; 17,4 A

1.7.

1.8.

1.9.

1.91

Drosinatajs (tikls, 230 V) 10A (B) 10A (B)

Dro$inatajs (tikls, 115 V) 20A 25A

aizsardziba no dzirkstelem aizsardziba no dzirkstelém
II, drosibas izolacija II, droSibas izolacija

515x320x 155 mm (20,3"x12,6"x6,1") 295x210x 350 mm (11,6"x8,3"x13,8")

Drosibas klase

Gabariti GxPxA

Svars

bez pieslégSanas vada 5,8 kg (12,8 Ib) 8,0 kg (17,6 Ib)

Informacija par troksni

Emisijas vértiba darba vieta Lpa=90 dB (A); Lwa =101 dB (A); K=3 dB

. Vibracijas

Aprékinata paatrinajums efektiva vertiba <25m/s?2  K=15m/s?

Noradita vibrésanas emisijas vértiba tika izmérita, balstoties uz standarta izméginajumu metodi, un var tikt izmantota, lai salidzinatu ar citu ierici. Noradito vibrésanas
emisijas veértibu tapat var izmantot, uzsakot noveértét ierices bojajumus.

A\ UZMANIBU

Vibracijas emisijas vértiba faktiskaja ierices lietoSanas laika var atSkirties no noraditas vértibas atkariba no ierices lietoSanas veida. Ari atkariba no faktiskajiem
lietoSanas apstakliem (darbs ar periodiskiem partraukumiem), var nakties lietot droSibas pasakumus, lai pasargatu lietotaju.
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2.2,

2.3.

24,

Pienemsana ekspluatacija
Elektriskais pieslégums

/\ BRIDINAJUMS

levérojiet tikla spriegumu! Pirms REMS dimantu SkelSanas un slipéSanas
masinas pieslég$anas parbaudiet, vai jauda, kas noradita uz izkartnes, atbilst
tikla spriegumam. Bavlaukumos, mitra vidé, ara vai iekStelpas vai lidzigos
apstak|os REMS skel$anas un slipéSanas masinu drikst lietot tikai no tikla, kas
ir aprikots ar noplides stravas aizsardzibas slédzi (Fi slédzi), kas atslédz

baro$anu, ja noplides strava uz zemi parsniedz 30 mA 200 ms.

Dimantu grieSanas disku izvéle

Atlauts lietot tikai dimantu grieSanas diskus ar metala korpusu, kas atbilst EN
13236, un precizi pieméroti piedzinas varpstai (13), ka ari ar pielaujamu aréjo
diametru un piefaujamo platumu. Maksimali pielaujamais dimantu grieSanas
disku apgriezienu skaits nedrikst biit zemaks par REMS $kel$anas un slipéSanas
masinas apgriezienu skaitu. REMS Krokodil 125 drikst izmantot Iidz diviem,
REMS Krokodil 180 SR Iidz trim dimantu grieSanas diskiem. SagrieSanai tiek
montéts tikai viens dimantu grieSanas disks. Lielakiem SkelSanas platumiem
starp diviem dimantu diskiem ieteicams pa vidu ievietot treSo grieSanas disku,
lai tiltinus, kas veidojas $kelSanas laika, varétu vienkarsi izluzt. Ja tiek lietoti
vairaki dimantu grieSanas diski janodroSina, lai visiem diskiem bitu vienads
aréjais diametrs. Ja tiek lietoti vairaki dimantu grieSanas diski, tiek vienmeér
nomainami komplekta.

/\ BRIDINAJUMS

Lietojiet tikai dimantu grieSanas disku ar metala korpusu, kas atbilst EN 13236.
Lietot citus dimantu grie$anas diskus, ka ari zaga platnes ar sazobi ir bistami
un tapéc aizliegts.

Dimantu grieSanas disku montaza - griezuma platuma iestatiana

REMS Krokodil 125 (1. un 2. attéls)

Izvelciet tikla kontaktdaksu. Izmantojiet piemérotus roku aizsardzibas lidzek|us.
REMS dimantu $kel$anas un slipéSanas masinu ar balsta plati (9) labak likt uz
galda vai gridas. Atvienojiet skravi (17), skraves ass (7) ir cieSi pieliméta un
nedrikst tikt nonemta. Aizsargvaku (6) pagrieziet apkart skrivei-asij. Nospiediet
piedzinas varpstas fiksatoru (18) un nonemiet se$Skautnu skravi (10) ar Zok|-
atslégu (13. izmérs). lespiléSanas atloku (11) un sprais|us (12) nonemiet no
piedzinas varpstas (13). Iztiriet piedzinas varpstu un visas montéjamas detalas.
Ar spraisliem tiek iestatits derigais platums. Izvietojiet spraiSlus un dimantu
grieSanas diskus atkariba no griezuma platuma. Dimantu grieSanas disku
groziSanas virzienam (14) un groziSanas virzienam, kas noradits uz aisargvaka
jabat vienadiem. Starp dimantu grieSanas diskiem jabit montétam vismaz
vienam spraislim. Uz piedzinas varpstas jabat uzvilktiem visiem spraisliem.
levietojiet iespileSanas atloku piedzinas varpsta un uzmanieties, lai piedzinas
varpstas gals tiktu ievadits iespiléSanas atloka rieva. Pievelciet piedzinas
varpstas fiksatoru (18) un pievelciet se§Skautnu skravi (10). Parbaudiet dimantu
grieSanas diska cieSo montazu. Pagrieziet aizsargvaku un nostipriniet ar skravi
(17). Pirms darba sakuma veiciet testa palaiSanu vismaz 1 mindtes laika ar
jaunajiem dimantu grieSanas diskiem un bez slodzes. Precizai griezumu pozi-
cioné$anai uz balsta virsmas dimantu grieSanas disku poziciju uz balsta
plaksnes (9) var atzimét.

A\ UZMANIBU

Dimantu grieSanas diski stipri uzkarséjas. Pirms pieskariena vai demontazas
|aujiet atdzist.

REMS Krokodil 180 SR (2., 3. un 4. atttéls)

Izvelciet tikla kontaktdaksu. Izmantojiet piemérotus roku aizsardzibas lidzek|us.
REMS dimantu $kel$anas un slipéSanas masinu péc iespéjas ar balsta plaksni
(9) nolieciet uz galda vai zemes un turiet ar roku aiz roktura (1). Pavelciet aiz
fikséjosas bultskrives (19), pagrieziet piedzinas bloku. Nospiediet piedzinas
varpstas fiksatoru (18) un nonemiet se$Skautnu skravi (10) ar zok|atslégu (13.
izmérs). lespiléSanas atloku (11) un sprai$|us (12) nonemiet no piedzinas
varpstas (13). Iztiriet piedzinas varpstu un visas montéjamas detalas. Ar
sprai$liem tiek iestatits derigais platums. Izvietojiet sprai|us un dimantu grie-
Sanas diskus atkariba no griezuma platuma. Dimantu grie$anas disku groziSanas
virzienam (14) un groziSanas virzienam, kas noradits uz aisargvaka jabat
vienadiem. Starp dimantu grieSanas diskiem jabat montétam vismaz vienam
spraislim. Uz piedzinas varpstas jabat uzvilktiem visiem spraisliem. levietojiet
iespiléSanas atloku piedzinas varpsta un uzmanieties, lai piedzinas varpstas
gals tiktu ievadits iespiléSanas atloka rieva. Pievelciet piedzinas varpstas
fiksatoru (18) un pievelciet seSSkautnu skrivi (10). Parbaudiet dimantu grieSanas
diska cieSo montazu. Pagrieziet atpaka| piedzinas bloku. Pirms darba sakuma
veiciet testa palaiSanu vismaz 1 mindtes laika ar jaunajiem dimantu grieSanas
diskiem un bez slodzes. Precizai griezumu pozicioné$anai uz balsta virsmas
dimantu grieSanas disku poziciju uz balsta plaksnes (9) var atzimét.

A\ UZMANIBU

Dimantu grieSanas diski stipri uzkarséjas. Pirms pieskariena vai demontazas
|aujiet atdzist.

Slédza roktura un turéSanas roktura iestatiSana

REMS Krokodil 125 (1. un 2. attéls)

Izvelciet tikla kontaktdakSu. Slédza rokturi (1) var montét paraléli masinas asij,
pagriezot to par 90°. Sim nolikam atvienojiet slédza roktura piespiedskravi (2)
un uzstadiet slédza rokturi vajadzigaja stavokli, ciesi pievelciet slédza roktura
piespiedskrivi. TuréSanas rokturi (3) var montét trijas fiksacijas pakapés. Sim

2.5,

2.6.

217.

2.8.

nolikam atveriet turéSanas roktura piespiedskravi (4) ta, lai sazobe vairs
neaizkertos. Uzstadiet turéSanas rokturi vajadzigaja stavokli (ievérojiet sazobes
formu) un cie$i pievelciet rokturi ar piespiedskravi.

REMS Krokodil 180 SR (3. un 4. attéls)

Izvelciet tikla kontaktdak$u. TuréSanas rokturi (3) var montét trijas fiksacijas
pakapés. Sim nolikam atveriet turéSanas roktura piespiedskravi (4) ta, lai
sazobe vairs neaizkertos. Uzstadiet turéSanas rokturi vajadzigaja stavoklt
(ieverojiet sazobes formu) un ciesi pievelciet rokturi ar piespiedskravi (4).
Iznemot roktura piespiedskravi (4), rokturi (3) var montét pagrieztu par 180°.
Uzstadiet turéSanas rokturi vajadzigaja stavoklt (ievérojiet sazobes formu) un
cieSi pievelciet rokturi ar piespiedskrivi (4).

Dziluma ierobezotaja iestatiSana

REMS Krokodil 125 (1. un 2. attéls)

Izvelciet tikla kontaktdakSu. Roktura piespiedskrivi (4) atskravéjiet apméram
uz 1 apgriezienu. Griezuma dziluma iestati$8anai uzstadiet dziluma ierobezotaju
un pievelciet ar roktura piespiedskravi (4).

REMS Krokodil 180 SR (3. un 4. attéls)

lzvelciet tikla kontaktdaksu. Dziluma ierobezotaja piespiedskrivi (20) atskri-
véjiet apméram uz Y2 apgriezienu. Griezuma dziluma iestatiSanai uzstadiet
dziluma ierobeZotaju un pievelciet ar piespiedskravi (20).

Puteklu izsiik§ana

/\ BRIDINAJUMS

Puteklu, kas veidojas SkelSanas un grieSanas gaita, ieelposana ir bistama
veselibai. levérojiet nacionalas likumdoSanas prasibas. leteicams lietot droSibas
siicéju/atputeklotaju ar putek|u klasi M un atbilstosu filtru. levérojiet drosibas
sucéja/atputek|otaja lietoSanas instrukciju.

REMS Krokodil 125 izsik$anas Tscaurules adapteri (16) uzbidit uz izsik$anas
Tscaurules (15) ta, lai izveidotos péc iespéjas lielaka atstarpe starp stk3anas
§|ateni un virsmu (1.attéls).

REMS Krokodil 180 SR nav nepiecieSams adapteris izsik§anas Tscaurulei.

Lietojiet droSibas stcéju/atputeklotaju tikai ar nepartrauktu automatiski filtru
tiriSanu. Pirms pieslégt dimantu skelSanas un slipéSanas masinu droSibas
slicéja/atputek|otaja ligzdai, iepazistieties ar abu elektrisko ieri€u razotaja
instrukcijam.

Sagataves fiksacija
Sagataves, kas tiek Skeltas vai grieztas atseviski, drosi janofiksé.

Noradijumi par statiku

Pirms darbu sakuma parliecinieties, ka SkelSanas un grieSanas darbi neietekmés
ékas statiku. Ja Jums rodas Saubas, konsultéjieties ar specialistiem. lesp&jams,
ka SkelSanas darbiem neso$as sienas ir piemérojamas nacionalas likumdosanas
prasibas. STs prasibas ir jaievéro.

Darbs

Izmantojiet acu aizsardzibas lidzekli
Izpildot darbus, kuru gaita veidojas veselibai bistami putekli, jaizmanto piemé-

roti puteklu stcgji/atputek|otaji, elpoSanas celu aizsardzibas maska un vien-
reizéjas lietoSanas apgérbi. levérojiet nacionalas likumdosanas prasibas.

REMS Krokodil 125 un REMS Krokodil 180 SR ir aprikotas ar drosibas
kontaktslédzi un ieslégSanas bloketaju (8). Tas lauj jebkura bridi apturét piedzinas
masinu un novérst nekontrolétu piedzinas masinas palaisanu. REMS Krokodil
125 drosibas kontaktslédzis vispirms bidams pieslégSanas vada virziena, péc
tam slédzis janospiez. REMS Krokodil 180 SR vispirms janospiez blokétajpoga
uz slédza roktura (1) un péc tam janospiez droSibas kontaktslédzis.

LietoSanas atviegloSanai un bojajumu novér§anai masinas REMS Krokodil 125
un REMS Krokodil 180 SR ar aprikotas daudzfunkcionalo elektroniku ar elek-
tronisko apgriezienu skaita vadibu vai reguléSanu. Daudzfunkcionalajai elek-
tronikai ir sekojosas funkcijas:

Izmantojiet elpoSanas celu aizsardzibas lidzekli
Izmantojiet dzirdes aizsardzibas lidzekli

Izmantojiet roku aizsardzibas l1dzekli

e Elektroniskais palaiSanas stravas ierobezotajs samazina ieslégSanas stravu
un lauj veikt darbu ar 16-A droSinataju.

e Pakapeniska palaiSana piedzinas masinas saudzéanai un vienmeérigai
palaiSanai péc ieslég$anas.

e Tuk3gaitas apgriezienu skaita samazinaSana trok$na samazinasanai un
motora un parnesumkarbas saudzésanai.

e Motora parslodzes aizsardziba atkariba no padeves spiediena. Lai novérstu
piedzinas masinas parslodzi parak augsta padeves spiediena rezultata vai
blokéSanas rezultata, motora strava un [idz ar to ar piedzinas masinas
apgriezienu skaits tiek samazinats [idz minimumam. Piedzinas maSina tomér
neatslédzas. Ja padeves spiediens tiek samazinats, piedzinas masinas
apgriezienu skaits atkal palielinas. Piedzinas masinai ar o darbibu, pat ja
ta tiek atkartota vairakas reizes, netiek nodariti nekadi zaudéjumi. Ja neska-
toties uz padeves spiediena samazinaSanu motors paliek nekustigs, piedzinas
masina jaizslédz un dimantu grieSanas disks jaievieto no jauna.
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3.2,

Skelsana

REMS Krokodil 125

Lietojiet piemérotu drosibas sticéju/atputek|otaju tikai ar nepartrauktu automa-
tiski filtru tiriSanu. REMS Krokodil 125 turiet aiz slédZa roktura (1) un turé$anas
roktura (3) un pielieciet ar balsta plaksni (9) pie sagataves, kas jaapstrada.
NodroSiniet, lai piedzinas masina batu uzstadita stabili un batu pietiekosi daudz
vietas piedzinas masinai, droSibas sticéjam/atputeklotajam, stikSanas $|atenei
un apkalpo$anas personai. leslédziet droSibas siicéju/atputek|otaju. leslédziet
REMS Krokodil 125 uz slédZa roktura. Sim noldkam bidiet kontaktslédzi
pieslégSanas vada virziena un tad nospiediet. Kad ir sasniegts pilnigais apgrie-
zienu skaits, REMS Krokodil 125 ar vienmérigu padeves spiedienu piespiediet
pie virsmas. Dimantu grieSanas diski tiek iegremdeéti virsma. Kad ir sasniegts
griezuma dzilums, bidiet REMS Krokodil 125 prefi groziSanas virziena bultai
(14), jo citadi masina var nekontroléti iznakt no griezuma. Uzmanieties, lai dimantu
grieSanas diski neaizkeras. Péc griezuma sagatavoSanas izslédziet REMS
Krokodil 125 un uzgaidiet, [ldz dimantu grieSanas disks ir pilnigi apstajies. Tikai
péc pilnigas piedzinas masinas apstaSanas nonemiet piedzinas masinu no
sagataves. Izslédziet dro$ibas sticéju/atputeklotaju.

A\ UZMANIBU

Dimantu grieSanas diski stipri uzkarséjas. Pirms pieskariena vai demontazas
|aujiet atdzist.

Pievérsiet uzmanibu, lai droSibas sticgja/atputek|otaja sikSanas S|atene netiktu
saliekta, ka rezultata varétu pasliktinaties putek|u izstksana. Turklat nodroSiniet,
lai akmens gabali vai citas objekta detalas neaizkertos izsikSanas Tscaurulé
(15) un/vai stkSanas $|atené. Savlaicigi iztukSojiet droSibas sticgja/atputek|o-
taja puteklu tvertni un regulari tiriet/nomainiet filtru. levérojiet drosibas stcéja/
atputeklotaja lietoSanas instrukciju.

Péc SkelSanas starp griezumiem veidojas tiltins. To var izlizt ar SkelSanas darba
rika palidzibu (preces Nr. 185024).

REMS Krokodil 180 SR

Lietojiet piemérotu droSibas slicéju/atputek|otaju tikai ar nepartrauktu automa-
tiski filtru tiriSanu. REMS Krokodil 180 SR turiet aiz slédZa roktura (1) un
turéSanas roktura (3) un pielieciet ar balsta plaksni (9) pie sagataves, kas
jaapstrada. NodroSiniet, lai piedzinas masina bltu uzstadita stabili un batu
pietiekoSi daudz vietas piedzinas masinai, dro$ibas siicéjam/atputek|otajam,
sikSanas $l|utenei un apkalpo$anas personai. leslédziet droSibas stcéju/
atputeklotaju. lesledziet REMS Krokodil 180 SR uz slédza roktura. Sim nolikam
vispirms nospiediet blokétajpogu uz slédza roktura (1) un péc tam nospiediet
dro$ibas kontaktslédzi (8). Kad ir sasniegts pilnigais apgriezienu skaits, REMS
Krokodil 180 SR ar vienmérigu padeves spiedienu piespiediet pie virsmas.
Dimantu grieSanas diski tiek iegremdeéti virsma. Bei Kad ir sasniegts griezuma
dzilums, bidiet REMS Krokodil 180 SR bultas noraditaja virziena (14) jo citadi
masina var nekontroléti iznakt no griezuma. Uzmanieties, lai dimantu grieSanas
diski neaizkeras. Péc griezuma sagatavoSanas izslédziet REMS Krokodil 180
SR un uzgaidiet, lidz dimantu grieSanas disks ir pilnigi apstajies. Tikai pec pilnigas
piedzinas masinas apstasanas nonemiet piedzinas masinu no sagataves.
Izsledziet droibas sicéju/atputek|otaju.

A\ UZMANIBU

Dimantu grieSanas diski stipri uzkarséjas. Pirms pieskariena vai demontazas
|aujiet atdzist.

Pievérsiet uzmanibu, lai drosibas slicéja/atputeklotaja stikSanas $|atene netiktu
saliekta, ka rezultata varétu pasliktinaties putekl|u izstksana. Turklat nodroSiniet,
lai akmens gabali vai citas objekta detalas neaizkertos izstkSanas iscaurulé
(15) un/vai stikSanas $|utené. Savlaicigi iztukSojiet droSibas sticéja/atputeklo-
taja puteklu tvertni un regulari tiriet/nomainiet filtru. levérojiet drosibas stcéja/
atputeklotaja lietoSanas instrukciju.

Péc SkelSanas starp griezumiem veidojas tiltins. To var izlizt ar SkelSanas darba
rika palidzibu (preces Nr. 185024).

Griesana

REMS Krokodil 125

Lietojiet piemérotu droSibas sticéju/atputeklotaju tikai ar nepartrauktu automa-
tiski filtru tiriSanu. levietojiet masina tikai vienu dimantu grieSanas disku.
Nostipriniet/iespiléjiet sagatavi, kas jasagriez. REMS Krokodil 125 turiet aiz
slédza roktura (1) un turéSanas roktura (3) un pielieciet ar balsta plaksni (9)
pie sagataves, kas jasagriez. NodroSiniet, lai piedzinas masina bitu uzstadita
stabili un batu pietieko$i daudz vietas piedzinas masinai, dro$ibas stc&jam/
atputek|otajam, stikSanas $|dtenei un apkalpoSanas personai. leslédziet droSibas
siicgju/atputeklotaju. leslédziet REMS Krokodil 125 uz slédza roktura. Sim
nollikam bidiet kontaktslédzi pieslégSanas vada virziena un tad nospiediet.
Kad ir sasniegts pilnais apgriezienu skaits, REMS Krokodil 125 piespiediet ar
vienmérigu padeves spiedienu sagatavei un kad ir sasniegts griezuma dzilums
bidiet preti groziSanas virziena bultai (14), citadi masina var nekontroléti iziet
no griezuma. Uzmanieties, lai dimantu grieSanas disks neaizkeras. Péc veik-
smigas sagataves sagrieSanas izsleédziet REMS Krokodil un uzgaidiet, lidz
dimantu grieSanas disks ir pilnigi apstajies. Tikai péc pilnigas apstasanas
nonemiet piedzinas masinu no sagataves. Izslédziet droSibas sticéju/atputek-
|otaju.
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A\ UZMANIBU

Dimantu grieSanas diski stipri uzkarséjas. Pirms pieskariena vai demontazas
|aujiet atdzist.

Pieversiet uzmanibu, lai dro$ibas siicéja/atputek|otaja stikSanas $|atene netiktu
saliekta, ka rezultata varétu pasliktinaties puteklu izsik$ana. Turklat nodroSiniet,
lai akmens gabali vai citas objekta detalas neaizkertos izstkSanas Tscaurulé
(15) un/vai stikSanas $|itené. Savlaicigi iztukSojiet droSibas sticéja/atputek|o-
taja puteklu tvertni un regulari tiriet/nomainiet filtru. levérojiet drosibas stcéja/
atputek|otaja lietoSanas instrukciju.

REMS Krokodil 180 SR

Lietojiet piemérotu drosibas sticéju/atputek|otaju tikai ar nepartrauktu automa-
tiski filtru tiriSanu. levietojiet masina tikai vienu dimantu grieanas disku.
Nostipriniet/iespilgjiet sagatavi, kas jasagriez. REMS Krokodil 180 SR turiet
aiz slédzZa roktura (1) un roktura (3) un pielieciet ar balsta plaksni (9) pie saga-
taves, kas jasagriez. NodroSiniet, lai piedzinas masina bltu uzstadita stabili
un batu pietiekosi daudz vietas piedzinas masinai, drosibas slic&jam/atputek-
|otajam, sikSanas $|dtenei un apkalpo$anas personai. leslédziet droSibas
siicéju/atputeklotaju. leslédziet REMS Krokodil 180 SR uz slédza roktura. Sim
nolikam vispirms nospiediet blokétajpogu uz slédza roktura (1) un péc tam
nospiediet drosibas kontaktslédzi (8). Kad ir sasniegts pilnais apgriezienu skaits,
REMS Krokodil 180 SR piespiediet ar vienmérigu padeves spiedienu sagatavei
un kad ir sasniegts griezuma dzilums, bidiet to bultas noraditaja virziena (14),
citadi masina var nekontroléti iziet no griezum. Uzmanieties, lai dimantu grie-
Sanas disks neaizkeras. Péc veiksmigas sagataves sagrieSanas izslédziet
REMS Krokodil 180 SR un uzgaidiet, lidz dimantu grieSanas disks ir pilnigi
apstajies. Tikai péc pilnigas apstasanas nonemiet piedzinas masinu no saga-
taves. Izslédziet droSibas sticéju/atputeklotaju.

A\ UZMANIBU

Dimantu grieSanas diski stipri uzkarséjas. Pirms pieskariena vai demontazas
|aujiet atdzist.

Pievérsiet uzmanibu, lai droSibas siicgja/atputek|otaja sikSanas |atene netiktu
saliekta, ka rezultata varétu pasliktinaties puteklu izsik$ana. Turklat nodroSiniet,
lai akmens gabali vai citas objekta detalas neaizkertos izsiikSanas Tscaurulé
(15) un/vai stkSanas $|itené. Savlaicigi iztukSojiet droSibas sticgja/atputek|o-
taja putek|u tvertni un regulari tiriet/nomainiet filtru. levérojiet droSibas stcéja/
atputek|otaja lietoSanas instrukciju.

Uzturesana laba stavokli

Neatkarigi no zemak aprakstitajam tehniskas apkopes procediram, elektro-
instrumentu vismaz reizi gada nepiecie§ams nodot autorizéta REMS klientu
apkalpoSanas centra elektriska aprikojuma apskates un regularas tehniskas
parbaudes veikSanai. Vacija Sada elektroietaiSu parbaude saskana ar DIN VDE
0701-0702, nelaimes gadijumu novérSanas noteikumu DGUV 3. instrukciju
LElektroietaises un razoSanas lidzek|i ir paredzéta arf mobilam elektroietaisem.
Turklat jaievero ekspluatacijas valsti spéka esosas likumdosanas prasibas,
noteikumi un droSibas prasibas.

Tehniska apkope

/\ BRIDINAJUMS

Pirms apkopes darbiem izvelciet tikla kontaktdaksu!
Regulari tiriet elektroinstrumentu, Tpasi ja ta netiek lietota ilgaku laiku.

REMS dimantu SkelSanas un slipéSanas masinas REMS Krokodil reduktoram
nav nepiecieSama tehniska apkope. Parnesumkarba darbojas ar pastavigu
smérvielas pildijumu, tapéc elloSana nav nepiecieSama. Elektroinstruments,
fiksators un dimantu grieSanas diski jauztur tira stavoklr. Ventilacijas izgriezumus
uz motora laiku pa laikam izpist, kad masina darbojas. Plastmasas detalas
tiriet tikai ar piemérotu tiriSanas Ilidzekli vai maigam ziepém un mitru dranu.
Neizmantojiet sadzives tiriSanas lidzek|us. Tie satur daudz kimisku vielu, kas
var bojat plastmasu. Nekada gadijuma neizmantojiet tiriSanai benzinu, terpen-

gadijuma nenonaktu elektroinstrumenta iekSpusé. Nekada gadijuma neiegrem-
déjiet elektroinstrumentu Skidruma.

A\ UZMANIBU

Regulari parbaudiet, vai dimantu grieSanas diskos nav plisumu vai citu bojajumu.
Saplistus vai citadi bojatus dimantu grieSanas diskus nedrikst lietot.

Parbaude / remonts

/\ BRIDINAJUMS

Pirms remontdarbiem izvelciet kontaktdaksu! Sos darbus drikst veikt tikai
kvalificéti specialisti.

REMS $kelSanas un slipéSanas masina ar universalu motoru ir aprikota ar oglu
sukam. Tas nolietojas un tapéc tas laiku pa laikam nododamas parbaudes un
nomainas veikSanai kvalificétiem specialistiem vai autorizéta REMS klientu
apkalpo$anas centra.

IEVERIBAI

Bojatus vai nodiluSus dimantu grieSanas diskus nevar izlabot.
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5. Traucéjumi
5.1. Traucéjums: REMS dimantu Skel$anas un slipéSanas masina nedarbojas.
Célonis: Novérsana:
o Nolietotas oglu sukas. e Oglu sukas nomaina kvalificéti specialisti vai autorizéts REMS klientu
apkalposanas serviss.
o PieslégSanas vads bojats. o PieslégSanas vadu nomaina kvalificéti specialisti vai autorizéts REMS klientu
apkalpo3anas serviss.
e Dimantu grieSanas disks ir aizkéries. o |zslegt REMS dimantu SkelSanas un slipéSanas masinu. Novérst aizkérumu.
e REMS dimantu SkelSanas un slipéSanas masina bojata. e Nododiet REMS dimantu $kel$anas un slipé$anas masinu autorizétd REMS
klientu apkalpo$anas servisa parbaudes/remonta veik$anai..
5.2. Traucéjums: Dzirkste|u veidoSanas darba gaita.
Célonis: Novérsana:
e Darba ar cietiem materialiem, pieméram, betonu ar lielu brugakmens e |zvélieties dimantu grieSanas disku atbilstoSi apstradajamajam materialam.
saturu, dimantu grieSanas disks var parkarséties. Vajadzibas gadijuma laujiet atdzist dimantu grieSanas diskam.
e Dimantu grieSanas disks nav ass. e Noasinat dimantu grieSanas disku ar abrazivu materialu.
e Dimantu grieSanas disks nav ass. e Nomainit dimantu grieSanas disku.
5.3. Traucéjums: Veidojas liels putek|u apjoms, kas droSibas puteklu slicéjs/atputek|otdjs ieslégts.
Célonis: Novérsana:
e SikSanas $|tene ir atvienojusies no izslikSanas iscaurules (15). o Pieslédziet sikSanas $|uteni pie izsukS$anas Tscaurules.
e Lieli akmens gabali vai citas objekta dalas ir aizkérusies izsikSanas e |znemiet akmens gabalus/objekta dalas.
Tscaurulé (15) un/vai stk3anas §|atené.
e SikSanas $|ltene ir salocita. e |zlidzinat $|Gteni un péc nepiecieSamibas nomaintt |dteni.
e SikSanas §|ltené ir caurums. e Nomainit suk$anas $|ateni.
e Der DroSibas putek|u sticéja/atputek|otaja tvertne ir pilna. o |ztukSot tvertni.
o Aizsargvaks (6) nav montéts vai ir montéts nepareizi (REMS Krokodil 125). e Montét aizsargvaku (skatit 2.3.).
e Filtrs ir piesarnots ar putekliem. e |ztirit/nomaintt filtru. Lietojiet droStbas sticéju/atputeklotaju ar nepartrauktu
automatiski filtru tiriSanu.
5.4. Traucéjums: Dimantu SkelSanas un slipéSanas masinas padeves spéks paaugstinas.
Célonis: Novérsana:
e DroSibas sucéja/atputeklotdja siikSanas speks samazinas, jo filtrs ir e |ztirit/nomaintt filtru. Lietojiet droSibas sticéju/atputeklotaju ar nepartrauktu
piesarnots ar putekliem. automatiski filtru tiriSanu.
e Dimantu grieSanas disks nav ass. o Noasinat dimantu grieSanas disku ar abrazivu materialu.
e Dimantu grieSanas diska dimantu segmenti ir nolietoti. o Nomainit dimantu grieSanas disku.
o Lieli akmens gabali vai citas objekta dalas ir aizkérusies izsikSanas e |znemiet akmens gabalus/objekta dalas.
Tscaurulé (15) un/vai sik$anas §|Gtené.
e Siksanas $|0tene ir nolauzta. e |zlidzinat §|ateni un péc nepiecieSamibas nomainit $|ateni.
e SikSanas §|ltené ir caurums. e Nomainit suk$anas $|ateni.
e DroSibas puteklu sticéja/atputeklotaja tvertne ir pilna. o |ztukSot tvertni.
6. UtiIizécija Izdevumus, k as saistiti ar produkta parsatisanu, sedz lietotajs.
P&c ekspluatacijas beigdm REMS $kel$anas un slipésanas masinas nedrikst Autorizéto REMS servisa centru sarakstu var apskatit interneta www.rems.de.
utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. Masinas utilizgjamas atbilstosi speka No valstim, kas nav noraditas saraksta, produkti nositami uz sekojoso adresi:
eso3as likumdosanas prasibam. SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. St garantija nekada veida neskar likuma paredzétas lietotaja
7. Raiotéja garantija tiestbas, pirmkart, tiesibas izvirzit pretenzijas par trikumiem pret pardevéju,
. ) ~ . S . ka arT izvirzit pretenzijas sakara ar tiSu pienakumu parkapsanu un raZotaja
Garantijas laiks sastada 12 ménesus péc jauna izstradajuma nodosanas atbildbu par produkta kvalitati.
pirmajam lietotajam. Izstradajuma nodoSanas bridis japierada, atsatot originalos L o L ) L
pirkuma dokumentus, kuros ir noraditas zinas par izstradajuma pirkuma datumu Sai _garantua_l Ir piemerojamas Vacijas tiesibu normas, |zr)emot_Vac_|_Jas star?-
un izstradajuma nosaukumu. Garantijas laika visi izstradajuma darbibas trau- tautisko privattiesibu normas un ANO Konvencijas par starptautiskajiem precu
c&jumi, kas acimredzot ir saistTti ar razoanas vai materiala trakumiem, tiek pirkuma — pardevuma ligumiem (CISG) normas. STs visas pasaules valsti
novérsti bez maksas. Trikumu novérsana nepagarina un neatjauno izstrada- derigas garantijas devéjs ir REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332
jumam noteikto garantijas laiku. Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas izriet Waiblingen, Deutschland.
no normala nodiluma, nepareizas vai nepienacigas lietoSanas, lietoSanas .
8. Dalu saraksti

instrukciju neievéro$anas, nepiemérotiem razoSanas lidzekliem, parmérigas
slodzes, lietoSanas neparedzétiem mérkiem, patvaligadm izmainam vai citiem
apstakliem, par kadiem REMS nevar uznemties atbildibu.

Garantijas remontu drikst veikt tikai REMS autorizéta darbnica, ar kuru ir
noslégts klientu apkalpoSanas ligums. Pretenzijas tiek pienemtas tikai ar
nosacijumu, ka produkts bez jebkadiem izmainam un neizjaukta veida tiek
nodots REMS autorizéta servisa centra, ar kuru ir noslégts klientu apkalpoSanas
[lgums. Nomainiti produkti un detalas ir firmas REMS Tpasums.
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Originaalkasutusjuhendi tdlge

Joonised 1-4

1 Lulitiga k&epide 11 Pingutuskiilg

2 Lulitiga kéepideme kinnituspolt 12 Vahekettad

3 Lisakéepide 13 Ajamivoll

4 Lisakaepideme kinnituspolt 14 P&drlemissuuna nool

5 Siigavuspiirik 15 Imiotsikud

6 Kaitsekate 16  Imiotsikute vahetlikk

7 Polditelg 17 Polt

8 Korduvliilituse vastase 18  Ajamivolli lukustus
kaitsmega turvaluiliti 19 Fiksaatorpolt

9 Tugiplaat 20 Siigavuspiiriku kinnituspolt

10  Kuuskantpolt

Uldised ohutusnduded elektritdoriistade kasutamisel

Lugege koiki selle elektritooriista juurde kuuluvaid ohutusnoudeid, juhiseid
ja tehnilisi andmeid ning tutvuge asjasse puutuvate joonistega. Jérgnevate
juhiste eiramise tagajérjel voib tekkida elektrilbok, rasked kehavigastused ja/voi
puhkeda tulekahju.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised alles, et neid ka hiljem lugeda.

Ohutusjuhistes kasutatav termin ,elektrité6riist” kéib vorku (ihendatud (toitekaabliga)
elektritéériistade voi akuga (ilma toitekaablita) elektritbériistade kohta.

1) Toopiirkonna turvalisus

a) Hoidke oma toopiirkond puhas ja hasti valgustatud. Korratus véi valgustamata
tédpiirkonnad vbivad pbhjustada 6nnetusi.

b) Arge tdétage elektritdoriistadega plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
siittivaid vedelikke, gaase voi tolmu. Elektritéériistad tekitavad sGdemeid, mis
voivad stiiidata tolmu véi aurud.

c) Hoidke lapsed ja muud isikud elektritdoriista kasutamise ajal eemal. Kui
tédhelepanu hajub, vbite kaotada elektritéériista ile kontrolli.

2) Elektriohutus

a) Elektritooriista iihenduspistik peab pistikupessa sobima. Pistikut ei tohi
mingil moel muuta. Arge kasutage koos kaitsemaandatud elektritooriista-
dega adapterpistikuid. Kui pistiku konstruktsiooni ei muudeta ja kasutatakse
sellega sobivat pistikupesa, véheneb elektrilédgioht.

b) Véltige kehalist kontakti maandatud pindadega nagu torud, radiaatorid,
pliidid ja kiilmkapid. Kui teie keha on maandatud, valitseb suurem elektril66gioht.

c) Arge jatke elektritooriistu vihma véi niiskuse kitte. Vee sattumisel elektri-
tédriista sisse suureneb elektriléégioht.

d) Arge kasutage toitekaablit vaaral eesmirgil: drge kasutage seda elektri-
tooriista kandmiseks, tilesriputamiseks ega pistiku pistikupesast valjatom-
bamiseks. Kaitske toitekaablit kuumuse, 6li, teravate servade voi liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi puntras toitekaablid suurendavad elektril66giohtu.

e) Kui tootate elektritooriistaga dues, kasutage ainult vélistingimustes kasutami-
seks ette ndhtud pikendusjuhtmeid. Vélistingimustesse sobiva pikendusjuhtme
kasutamine véhendab elektrilé6giohtu.

f) Kui elektritooriista kasutamist niisketes tingimustes ei ole voimalik valtida,
tuleb kasutada rikkevoolu-kaitseliilitit. Rikkevoolu-kaitselliliti kasutamine
véhendab elektrilb6giohtu.

3) Inimeste ohutus

a) Olge tahelepanelik, jélgige, mida teete, ja kasutage elektritdoriistaga
tootades tervet moistust. Arge kasutage elektritooriista, kui olete vasinud
voi uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetk tdhelepanematust elektri-
tédriista kasutamisel voib péhjustada raskeid vigastusi.

b) Kandke kaitsevarustust ja alati ka kaitseprille. Isikliku kaitsevarustuse nagu
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalanéude, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsme
kandmine, véttes arvesse elektritbériista liiki ja kasutust, vdhendab vigastuste
ohtu.

c) Viltige ettekavatsematut kasutuselevotmist. Veenduge, et elektritooriist
oleks valja liilitatud, enne kui iihendate selle vooluvérku ja/voi akuga, votate
kéatte voi kannate. Kui hoiate elektritddriista kandes sérme liilitil voi (ihendate
elektritddriista sisseliilitatult vooluvérku, voib see pohjustada 6nnetusi.

d) Eemaldage enne elektritooriista sisseliilitamist reguleerimisseadmed voi
mutrivotmed. Tddriist voi voti, mis on jaénud elektritéoriista pé6rieva osa kiilge,
vOib tekitada vigastusi.

e) Viltige ebanormaalset kehaasendit. Hoolitsege selle eest, et seisate kindlalt
ja hoiate kogu aeg tasakaalu. Niimoodi on teil elektritéériista lle ootamatutes
olukordades parem kontroll.

f) Kandke sobivaid riideid. Arge kandke liiga avaraid riideid ega ehteid. Hoidke
juuksed jariided liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted ja pikad
Juuksed véivad jada likuvate osade vahele.

g) Kui on véimalik paigaldada tolmuimemis- ja kogumisseadmed, tuleb need
Uihendada ja neid 6igesti kasutada. Tolmuimemise kasutamine véib véhendada
tolmuga seotud ohte.

h) Arge kasutage valet ohutuskontseptsiooni ega eirake elektritooriistade
ohutuseeskirju ka siis, kui olete elektritooriista kasutamises mitmekiilgselt
kogenud. Hooletu késitsemine véib juba sekundi murdosa Véltel tuua kaasa
rasked vigastused.

4) Elektritooriista kasutamine ja kdsitsemine

a) Arge koormake elektritdoriista iile. Kasutage oma toos selleks ette nihtud
elektritooriista. Sobiva elektritddriistaga té6tate etteantud véimsusvahemikus
paremini ja turvalisemalt.

b) Arge kasutage elektritdoriista, mille liiliti on defektne. Elektritéériist, mida ei
saa enam sisse voi vélja liilitada, on ohtlik ja tuleb &ra parandada.

c) Eemaldage pistik pistikupesast ja/voi votke eemaldatav aku vélja, enne kui
reguleerite seadet, vahetate tooriista tarvikuid voi panete elektritooriista
hoiule. See ettevaatusabinéu hoiab &ra elektritéériista ettekavatsematu kéivi-
tumise.

d) Kui elektritdoriistu ei kasutata, hoidke neid lastele kdttesaamatus kohas.
Arge lubage elektritdoriista kasutada inimestel, kes ei tunne selle ksit-
semist voi ei ole neid juhiseid lugenud. Elektritéériistad on ohtlikud, kui neid
kasutavad kogenematud inimesed.

e) Kaige elektritooriistade ja tooriista tarvikutega hoolikalt imber. Kontrollige,
kas liikuvad osad tootavad korralikult ega kiildu, ega osad ei ole purunenud
voi nii kahjustunud, et elektritooriist ei saa nduetekohaselt to6tada. Laske
kahjustatud osad enne elektritodriista kasutamist dra parandada. Halvasti
hooldatud elektritddriistad on paljude dnnetuste pohjus.

f) Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hasti hooldatud teravate I6ikeservadega
I6iketarvikud jaévad véhem kinni ja neid on hélpsam juhtida.

g) Kasutage elektritdoriistu, tooriista tarvikut, todriistade tarvikuid jne koos-
kolas kdesolevate juhistega. Arvestage tootingimuste ja t66 iseloomuga.
Elektritdériistade kasutamine muul otstarbel peale ettendhtu véib tuua kaasa
ohtlikke olukordi.

h) Hoidke kadepidemed ja pidepinnad kuivad ning dlist ja maardest puhtad.
Libedate kédepidemete ja pidepindadega ei saa késitseda elektritéoriista turvaliselt
ega kontrollida seda ootamatutes olukordades.

5) Teenindus
a) Laske oma elektritooriista parandada ainult kvalifitseeritud personalil ja
noudke originaalvaruosade kasutamist. See tagab elektritdériista turvalisuse.

Ohutusalane lisateave teemantkettaga soonefreeside ja
-I6ikuritega tootamiseks

Lugege koiki selle elektritooriista juurde kuuluvaid ohutusnoudeid, juhiseid
ja tehnilisi andmeid ning tutvuge asjasse puutuvate joonistega. Jérgnevate
juhiste eiramise tagajérjel voib tekkida elektrilbok, rasked kehavigastused ja/voi
puhkeda tulekahju.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised alles, et neid ka hiljem lugeda.

e Elektritooriista kaitsekate peab olema kindlalt kinnitatud ja seadistatud, et
tagada maksimaalne kaitse, see tahendab, et seadme kasutaja poole jaab
teemantloikeketta kdige vdiksem avatud osa. Hoidke eemale teemantldikeketta
tootasapinnast, sama kehtib koigi ldheduses viibivate isikute kohta. Kaitsekate
peab kaitsma seadme kasutajat materjali kiiljest lahti tulevate osakeste ning selle
eest, et seadme kasutaja ei puutuks kogemata vastu teemantlGikeketast.

e Kasutage elektritooriistaga tootamiseks ainult teemantloikekettaid. Ainuiiksi
see, et saate l6ikeketta elektritéoriista kiilge kinnitada, ei tdhenda veel, et sellega
saab ka ohutult té6tada.

o Teemantloikeketaste lubatud poorete arv peab olema vahemalt nii suur, kui
elektritooriistale margitud maksimaalsed poorded. Lubatust kiiremini p66riev
tarvik voib puruneda ega plisi korralikult paigal.

e Teemantldikekettaid tohib kasutada ainult ettenéhtud otstarbel. Naiteks:
Arge lihvige kunagi teemantldikeketta kiilgpinnaga. Materjali eemaldamiseks
kasutage teemantlbikeketta serva. Surve avaldamine kiiljele voib lihvimistarviku
dra I6hkuda.

o Kasutage valitud teemantlGikeketta jaoks alati 6ige suuruse ja kujuga tervet
kinnitusaarikut ning vahekettaid. Sobiv dérik ja sobivad vahekettad toestavad
teemantldikeketast ning véhendavad selle purunemise ohtu.

o Teemantloikeketta valislabimoot ja paksus peavad vastama elektritooriista
modtudele. Valede mootmetega teemantldikekettad ei ole piisavalt kaitstud voi
neid ei ole voimalik piisavalt kontrollida.

o Teemantloikekettad, kinnitusaarik ja vahekettad peavad soonefreesi ja
-l6ikuri ajamivollile tapselt sobima. Kui teemantlbikekettad ei sobi tépselt
elektritbdriista ajamivollile, ei pdérle need lihtlaselt, vibreerivad véga tugevalt ja
voivad pohjustada seadme tile kontrolli kaotamise.

o Arge kasutage kahjustunud teemantldikekettaid. Enne kasutamist kontrollige
alati, et teemantlikeketastel ei ole katkisi kohti ega pragusid. Kui elektritéériist
voi teemantlbikeketas kukub maha, kontrollige lle, ega see viga ei saanud.
Kasutage ainult terveid teemantldikekettaid. Kui teemantlbikekettad on (ile kont-
rollitud ja paigaldatud, astuge pdérlevate teemantldikeketaste té6tasapinnast
eemale, sama kehtib ka koigi teiste Idheduses viibivate inimeste kohta, ning laske
seadmel minut aega maksimaalsetel pdéretel té6tada. Kahjustunud teemantléi-
kekettad purunevad tavaliselt selle katseaja jooksul.
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e Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage soltuvalt t66 iseloomust kogu nagu
katvat ndomaski, silmakaitset voi kaitseprille. Vajaduse korral kandke
tolmumaski, kuulmiskaitset, kaitsekindaid voi spetsiaalset polle, mis kaitseb
teid véikeste lihvimis- ja materjaliosakeste eest. Silmi tuleks t66 ajal kaitsta
Ohku paiskuvate osakeste eest. Tolmu- ja hingamismask peavad kaitsma {66
kéigus eralduva tolmu eest. Pikemat aega miira kdes t66tamisel voib tekkida
kuulmiskadu.

o Hoolitsege selle eest, et teised inimesed jadksid teie toopiirkonnast ohutusse
kaugusesse. lgaiiks, kes siseneb toopiirkonda, peab kandma isikukaitse-
vahendeid. Téddeldava materjali voi purunenud teemantlGikeketta kiiljest voib
Ohku paiskuda tiikikesi, mis vbivad pbhjustada vigastusi ka otsesest tédpiirkon-
nast kaugemal.

o Toode teostamisel, kus teemantlikekettad voivad puutuda vastu peidetud
elektrijuhtmeid v6i seadme enda toitejuhet, hoidke kinni ainult elektritooriista
isoleeritud kaepidemetest. Kokkupuude pingestatud juhtmega véib pingestada
ka elektritboriista metallosad ja pbhjustada elektril66gi.

e Hoidke toitejuhe poorlevatest teemantldikeketastest eemal. Seadme iile
kontrolli kaotamisel voib seade toitejuhtme Iabi Ibigata voi puutuda vastu toitejuhet
ning teie kési voi kdsivars voib sattuda vastu p6érlevaid teemantlbikekettaid.

o Arge pange elektritddriista kunagi kéest dra enne, kui teemantldikekettad
on téielikult seisma jaanud. Pdérievad teemantlbikekettad voivad minna vastu
tugialust ning te voite kaotada kontrolli elektritoériista lile.

o Argejitke elektritooriista toole, kui te viite seda iihest kohast teise. Péérievad
teemantldikekettad véivad kogemata haakuda teie riietesse ning teid vigastada.

e Puhastage regulaarselt oma elektritooriista ventilatsiooniavasid. Mootori
Jjahutusventilaator tbmbab korpusesse tolmu ning suur kogus metallitolmu voib
pbhjustada elektrilisi ohtusid.

o Arge kasutage elektritdoriista siittivate materjalide Iaheduses. Sademed
vOivad materjalid stilidata.

o Arge kasutage teemantldikekettaid, mille jaoks on vaja jahutusvedelikku.
Vee voi muu jahutusvedeliku kasutamine voib péhjustada elektril66gi.

e Andke elektritooriist liksnes selle kasutamiseks valjadpetatud inimeste
kéatte. Noorukid tohivad elektritéériistaga té6tada vaid juhul, kui nad on lle 16
aasta vanad, t66 on vajalik nende véljabppeks ja nad on spetsialisti jarelevalve
all.

o Elektritooriist ei ole ette ndhtud kasutamiseks laste ning piiratud fiiisiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega inimeste poolt, voi selliste isikute
poolt, kellel puuduvad piisavad kogemused ja teadmised selle tooriista
kasutamiseks, valja arvatud nende eest vastutava isiku jarelevalve all voi
juhendamisel. Vastasel juhul tekib véérkasutamise ja vigastuste oht.

e Kasutage ainult lubatud ja vastavalt téhistatud, piisava ristlikega piken-
dusjuhtmeid. Kasutage pikendusjuhtmeid pikkusega kuni 10 m juhtme ristlbikega
1,5 mm? ja pikendusjuhtmeid pikkusega 10-30 m juhtme ristlbikega 2,5 mm?.

Tagasilook ja sellekohased ohutusjuhised teemantkettaga
soonefreesidele ja -I6ikuritele

Pdorleva teemantlbikeketta kinnikiilumise voi blokeerumise tagajérjel tekib tagasilook.
Kinnikiilumisel v6i blokeerumisel seiskuvad podrlevad teemantldikekettad silmapilk-
selt. Kontrollimatult td6tava elektritddriista teemantlbikekettad hakkavad kohas, kus
need kinni jaid, kiiresti vastupidises suunas pdérlema. Kui teemantléikeketas jaab
néiteks toddeldavasse materjali kinni, voib teemantldikeketta serv materjali tungides
takerduda ning murduda voi anda tagasilodgi. Teemantldikekettad hakkavad likuma
kas seadme kasutaja poole voi temast eemale, séltuvalt sellest, kummas suunas
kettad kinni jadnud kohas pddrlesid. Niisuguses olukorras voivad teemantldikekettad
ka puruneda. Tagasildok tekib elektritddriista vale vdi oskamatu kasutamise korral.
Seda saab valtida sobivate, jargnevalt kirjeldatud ettevaatusabindude rakendamisega.

o Hoidke elektritooriistast korralikult kinni ning valige kehale ja kétele niisu-
gune todasend, mis voimaldab tagasiloogi tekkimisel optimaalselt reagee-
rida. Kasutage alati lisakdepidet, et reageerida seadme kéivitumisel véima-
likult paremini tagasil6ogil tekkivatele joududele ja reaktsioonimomentidele.
Sobivate ettevaatusabinéude rakendamisega saab seadme kasutaja hoida
tagasil66gijéudusid ja reaktsioonimomente kontrolli all.

o Arge kunagi pange kitt poorlevate teemantldikeketaste lihedusse. Taga-
silé6gi tekkimisel voivad teemantlGikekettad vigastada teie kétt.

o Viltige poorlevast l6ikekettast ette- ja tahapoole jadvat piirkonda. Tagasi-
166gij6u mojul hakkab elektritddriist blokeerunud kohas liikuma teemantldikeke-
taste p66rlemisele vastupidises suunas.

o Olge eriti ettevaatlik nurkade, teravate servade vms kohtade juures. Valtige
teemantlGikeketaste materjalil hiiplemist ja kinnikiilumist. Péérlevad teemant-
I6ikekettad kiiluvad kergesti kinni nurkades, teravatel servadel ja hiiplemisel.
Tagajérjeks on kontrolli kaotamine voi tagasilo6k.

o Arge kasutage ketiga vdi hammastega saelehte. Nende tarvikute kasutamisel
tekib sagedamini tagasil66k voi kaob kontroll elektritbdriista Uile.

o Viltige teemantldikeketaste kinnijaimist, drge suruge liiga tugevalt. Arge
tehke liiga siigavaid 16ikeid. Teemantl6ikeketta (ilekoormamisel suureneb pinge
kettale, ketas voib kergemini kinni Kiiluda ja anda tagasilédgi, lihvimistarvik voi
teemantloikeketas voib puruneda.

Kui teemantloikekettad jadvad kinni voi te katkestate t60, liilitage seade
vilja ja hoidke seda rahulikult kdes seni, kuni teemantloikekettad on taie-
likult seisma jaanud. Arge kunagi piiiidke périevaid teemantlbikekettaid I6ikest
vélja tbmmata, see voib pohjustada tagasilbdgi. Selgitage vélja kinnijdgémise
pbhjus ja kérvaldage see.

Arge liilitage elektritdoriista sisse, kui see on veel materjali sees. Jétkake
soone freesimist voi Ioikamist ettevaatlikult alles siis, kui teemantlikekettad
poorlevad taiskiirusel. Vastasel korral véivad teemantlbikekettad kinni jééda,
materjali seest vélja paiskuda, anda tagasilé6gi ja/v6i murduda.

Toestage plaate voi suuremootmelisi materjale, et vidhendada tagasiloogi
tekkimise ohtu teemantldikeketaste kinnikiilumisel. Suureméétmelised
materjalid vbivad iseenda raskuse all painduda. Materjal tuleb toestada mélemalt
poolt teemantlbikekettaid, nii I6ike I&hedalt kui ka servast.

Eriti ettevaatlik olge siis, kui teete 16iget seina voi kohta, mille tagust ei ole
néha. Loikamisel véivad teemantlbikekettad sisse Ibigata gaasi- voi veetorusse,
elektrijuhtmesse vms ja pohjustada tagasil66gi.

Ohutusalane lisateave teemantkettaga soonefreeside
ja -16ikuritega tootamisel

Kasutage elektritooriista ainult koos sobiva turvalise konstruktsiooniga
tolmuimeja/tolmueemaldajaga. Mineraalsete ehitusmaterjalide (nt betoon,
terasbetoon, miidiritiste ja betoonist tasanduskihtide koik liigid, looduslik kivi)
to6tlemisel eraldub suures koguses tervisele kahjulikku mineraalset tolmu
(peeneteraline kvartstolm). Peeneteralise kvartstolmu sissehingamine on tervisele
kahjulik. T66andja on kohustatud I&bi viima riskihindamise té6taja té6kohas,
arvutama ja hindama véimalikku tolmusaastet ning méérama kindlaks vajalikud
kaitsemeetmed tdétajate téétervishoiu ja tdbohutuse parandamist soodustavate
meetmete kehtestamist késitlevas direktiivis 89/391/EMU ettenéhtud korras.
Saksa ohtlike ainete tehnilistes eeskirjades (TRGS 559 ,Mineraalne tolm®, lisa
1) on soonefreesi ja I6ikuriga teostatavad t66d klassifitseeritud kokkupuutekate-
gooriasse 3, kui puuduvad andmed &ratdbmbe tohususe kohta. EN 60335-2-69
néuete kohaselt peab tervist kahjustavate tolmude imemisel imuri I&bilaskvuse
méér olema < 0,1%, kui kokkupuute piirnorm t66keskkonnas on > 0,1 mg/m3.
Seepérast tuleb mineraalsete ehitusmaterjalide freesimisel ja I6ikamisel eralduva
tervist kahjustava tolmu tbhusaks eemaldamiseks kasutada turvalise konstrukt-
siooniga tolmuimejat/tolmueemaldajat, mis kuulub védhemalt tolmuklassi M.
Pidada kinni kohalikest eeskirjadest. Paljudes riikides voivad terviseamet, t66ins-
pektsioon, veevarustus ja sedalaadi ametkonnad olla sétestanud taiendavad
néuded tervist kahjustavate tolmude kogumiseks ning kérvaldamiseks.
Kasutage kindlasti pideva automaatse filtripuhastusega turvalise konst-
ruktsiooniga tolmuimejat/tolmueemaldajat. Saagides ja lbigates tekib palju
tolmu, mis kiiresti ummistab ilma pideva automaatse filtripuhastuseta turvalise
konstruktsiooniga tolmuimeja/tolmueemaldaja filtrit, mille t6ttu imemisvéimsus
mérkimisvédrselt vaheneb. Seetbttu imetakse tekkinud tolmu ebapiisavalt ja
teemantkettaga soonefrees ja -I6ikur koormatakse (ile. Lisaks selle véivad
teemantkettaga I6ikurid kinni jaéda ning elektritddriist saada kahjustada.
Jalgige enne teemantkettaga soonefreesi ja -16ikuri iihendamist turvalise
konstruktsiooniga tolmuimeja/tolmueemaldaja seadmepessa mdlema
elektriseadme tootja andmeid. Elektritdériista keelatud kasutamise korral véivad
need kahjustada saada.

Enne soonte freesimise alustamist kontrollige toopiirkond sobiva detektori
abil lile, et seal ei oleks varjatud toiteliine. Freesimisel voite kahjustada véi
sisse Ibigata gaasi- voi veetorusse, elektrijuhtmesse vms. Gaasijuhtme kahjus-
tamisel voib tekkida plahvatus. Veetorustiku ja elektrijuhtme vigastamine véib
pbhjustada varalist kahju voi elektril66gi. Kui peaks juhtuma, et vigastate veetoru,
jélgige, et vesi ei satuks mootorisse.

Elektritoériist ei ole ette nahtud kasutamiseks fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete
puuetega inimestele (lapsed kaasa arvatud) voi neile, kellel puuduvad kogemused
ning teadmised seadme kasutamiseks, vélja arvatud nende turvalisuse eest
vastutava isiku jérelevalve all ja juhendamisel. Lapsed peavad olema jérelevalve
all, et nad seadmega ei mangiks.

Arge laske elektritooriistal kunagi tootada jarelevalveta. Pikemate todpau-
side ajaks liilitage elektritooriist vélja, tommake toitepistik vooluvorgust
vilja ja vajadusel eemaldage koik voolikud/pistikud. Elektriliste seadmete
jarelevalveta kasutamisega kaasneb ainelise kahju ja/voi kehavigastuste oht.
Kontrollige regulaarselt elektritooriista toitejuhet ja pikendusjuhtmeid
kahjustuste suhtes. Kahjustuse korral laske see kvalifitseeritud spetsialistil voi
REMS volitatud lepingulises té6kojas vélja vahetada.

Arge kunagi kasutage elektritdériista plahvatusohtlikus keskkonnas. Elekt-
ritbériista kasutamisel tekkivad sddemed voivad stilidata tolmu ja gaasid.
Kasutage ainult teemantloikekettaid, mille metallkorpus vastab EN 13236
néuetele.

Kinnitage toddeldav detail nii, et see ei saaks liles paiskuda.

Tootamisel lahevad teemantloikekettad vaga kuumaks. Neid puudutada voi
kiljest &ra votta voite alles padrast mahajahtumist.
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Keskmise riskiastmega ohtlikkus, eiramine vdib pdhjustada
surma voi tosiseid (pédrdumatud) vigastusi.

Madala riskiastmega ohtlikkus, eiramine vdib pdhjustada
mddduka raskusega (pédrduvad) vigastusi.

Varakahju, ei ole ohutusndue! Vigastamise oht valistatud.

Loe enne kasutamist kasutusjuhendit

Kanna silmakaitsevahendit

Kanna hingamisteede kaitsemaski

140 @
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Kanna kaitsekindaid

Kanna kuulmiskaitsevahendit

Elektritdoriist vastab kaitseklassi Il nduetele

Jaatmete keskkonnaséaastlik kdrvaldamine

CE vastavusdeklaratsioon

1. Tehnilised andmed
Otstarbekohane kasutamine

REMSi teemantkettaga soonefreesid ja -16ikurid, mis on (ihendatud turvalise konstruktsiooniga tolmuimeja/tolmueemaldajaga, on ette nahtud mineraalsete ehitusmaterja-
lide (nt betoon, raudbetoon, mudritiste ja betoonist tasanduskihtide koik liigid, looduslik kivi) sirgelt ja ilma veeta freesimiseks ja I6ikamiseks, kasutades sealjuures tugevat
alust tugiplaadi (9) naol. Koverate I6igete tegemine ei ole lubatud, kuna teemantldikekettad véivad kinni jaéda voi murduda. Mis tahes muul otstarbel kasutamine ei ole

nduetekohane ega seega ka lubatud.

1.1. Tarnekomplekt
REMS Krokodil 125:

Elektriline teemantkettaga soonefrees ja -IGikur, mutrivoti (mé6t 13), kasutusjuhend, Plastikust kohver.

REMS Krokodil 180 SR: Elektriline teemantkettaga soonefrees ja -I6ikur, mutrivati (mddt 13), kasutusjuhend, terasplekist kast.

1.2. Artiklinumbrid
REMS Krokodili ajam
REMSi universaalne teemantldikeketas @ 125 LS Turbo
REMS:i universaalne teemantlGikeketas @ 125 LS H-P
REMSi universaalne teemantldikeketas @ 180 LS Turbo
REMSi universaalne teemantlGikeketas @ 180 LS H-P
REMS Pull L, kuiv- ja margimur, tolmuklass L
REMS Pull M, kuiv- ja margimur, tolmuklass M
Soonemeisel
Terasplekist kast
Plastikust kohver

1.3. Toovaldkond
Soone sligavus
Soone laius
TeemantlGikeketaste arv

1.4. Pooretearv
Tuhijooks
Nimikoormus

1.5. Lubatud teemantloikekettad
Kinnitusava labimoot
Teemantldikeketta max valislabimoot
TeemantlGikeketta paksus

Krokodil 125
185000
185021
185022

185500
185501
185024

185054

<38 mm
7 kuni 43 mm
1 kuni 2

230 V1115V
7.900 min-"/8.300 min-"
5.000 min-'/6.500 min-"

22,23 mm (")
125 mm
2,2 mm

Kasutage ainult selliseid teemantl6ikekettaid, mille metallkorpus vastab EN 13236 nduetele.

1.6. Elektriandmed

Kaitse (vork, 230 V)
Kaitse (vork, 115 V)
Kaitseklass

1.7. M66dud PxLxK

1.8. Kaal
iima toitejuhtmeta

1.9. Miiraandmed
Emissioonivaartus tookohal

1.9.1. Vibratsioonid
Kiirenduse mdddetud tegelik vaartus

230V ~; 50 — 60 Hz; 1.850 W; 8,5 A
115V ~; 50 — 60 Hz; 1.700 W; 15 A
10A (B)

20A

summutatud

II, taielikult isoleeritud

Krokodil 180 SR
185001

185026
185027
185500
185501
185024
185058

<61 mm
7 kuni 62 mm
1 kuni 3

230 V115V
4.500 min~"/4.500 min-"*
3.300 min-"/3.300 min-"

22,23 mm (7%")
180 mm
2,2 mm

230V ~; 50 — 60 Hz; 2.000 W; 8,7 A
115V ~; 50 — 60 Hz; 2.000 W; 17,4 A
10A (B)

25A

summutatud

I, taielikult isoleeritud

515%x320% 155 mm (20,3"x12,6"x6,1") 295x210x%350 mm (11,6"x8,3"x13,8")

58 kg (12,8 Ib)

8,0 kg (17,6 Ib)

Loa =90 dB (A); Lua = 101 dB (A); K = 3 dB

<2,5m/s?

K=1,5m/s?

Margitud vonkesagedusemissiooni suurus saadi normeeritud kontrollmd6tmise tulemusel ja saadut tulemust vdib kasutada vordluseks teiste seadmete samasuguste
andmetega. Méargitud vonkesagedusemissiooni suuruse jargi saab ka hinnata seadme koormamise voimalusi kuni valjalulituseni.

A\ETTEVAATUST

Olenevalt sellest, millisel viisil ja millistes oludes seadet kasutatakse, v6ib margitud vonkesagedusemissioon erineda tegelikest andmetest. Séltuvalt tegelikest oludest
on vajaduse korral tarvis rakendada lisakaitsemeetmeid, et tagada seadmega téétava inimese ohutus.
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2.

21.

2.2,

2.3.

24,

Kasutusele votmine
Elektrilihendus

Kontrolli vorgupinget! Enne REMSi teemantkettaga soonefreesi ja -I6ikuri
Uhendamist kontrollige, kas andmesildil naidatud pinge vastab vérgupingele.
Ehitusplatsidel, niiskes keskkonnas, sise- ja vélistingimustes voi teiste sarnaste
kasutusviiside korral kasutage REMSi teemantkettaga soonefreesi ja -IGikurit
elektrivorgus Uksnes koos rikkevoolu-kaitselllitiga, mis katkestab voolutoite
kohe, kui lekkevool maapinda Uletab 30 mA/200 ms.

Teemantloiketaste valik

Kasutada lubatakse ainult selliseid teemantldikekettaid, mille metallkorpus
vastab EN 13236 nduetele ja mis sobivad tapselt ajamivdllile (13) ning mille
valislabimdat ja laius vastavad lubatud moétudele. Teemantidikeketaste lubatud
pooretearv ei tohi olla REMSi teemantkettaga soonefreesi ja -I6ikuri pddrete-
arvust vaiksem. REMS Krokodil 125-sse tohib paigaldada kuni kaks, REMS
Krokodil 180 SR-sse kuni kolm teemantldikeketast. Léikamiseks kinnitage ainult
Uks teemantldikeketas (vt tehniliste andmete alt). Suurte freesimislaiuste puhul
soovitame paigaldada mdlema vélimise ketta vahele kolmanda teemantidike-
ketta, et saaks lintsamalt eemaldada freesimisel tekkivat materjali. Rohkem kui
Uhe teemantldikeketta kasutamisel jalgige, et molemad kettad oleksid tihesuguse
valislabimddduga. Kasutades rohkem kui Uihte teemantl6ikeketast vahetage
need alati vélja komplektina.

Kasutage ainult selliseid teemantldikekettaid, mille metallkorpus vastab EN
13236 nduetele. Teiste teemantldikeketaste ja hammastega saeketaste kasu-
tamine on ohtlik ning seetdttu keelatud.

Teemantldikeketaste paigaldamine — soone laiuse seadmine

REMS Krokodil 125 (joonised 1 ja 2)

Témmake vorgupistik pistikupesast vélja. Asetage REMSi teemantkettaga
soonefrees ja -16ikur eelistatavalt koos tugiplaadiga (9) lauale véi pérandale.
Vabastage polt (17), poldi telg (7) on tugevalt kinni limitud ning seda pole vaja
eemaldada. Tdmmake kaitsekate (6) poldi telje ulatuses valja. Vajutage ajami-
volli lukustust (18) ja votke kuuskantpolt (10) mutrivétme (nr 13) abil maha.
Votke kinnitusaarik (11) ja vahekettad (12) ajamivéllilt (13) maha. Puhastage
ajamivoll ja kdik kiilge Ghendatavad osad. Soone laiust saab seada vaheketaste
abil. Pange vahekettad ja teemantidikekettad paika vastavalt soone laiusele.
Teemantldikekettale margitud pédrlemissuuna nool peab nditama samas suunas
nagu pddrlemissuuna nool kaitsekattel (14). Teemantldikeketaste vahele tuleb
panna vahemalt ks vaheketas. Kdik vahekettad tuleb panna ajamivéllile.
Asetage aéarisega kinnitusaarik ajamivollile ja jalgige, et ajamivolli nukk laheks
kinnitusaariku soonde. Vajutage ajamivélli lukustust (18) ja keerake kuuskant-
polt (10) kinni. Kontrollige, kas teemantldikekettad on tugevasti kinni. Pange
kaitsekate peale ja kinnitage poldiga (17). Enne t60 alustamist katsetage uut
paigaldatud teemantldikeketast ilma koormuseta vahemalt Ghe minuti véltel.
Soonte freesimiseks tapselt soovitud kohale vdib tugiplaadile (9) markida
teemantlGikeketaste asendid.

A\ETTEVAATUST

Toéoétamisel muutuvad teemantldikekettad védga kuumaks. Loikekettaid voib
puudutada vadi killjest ara vétta alles parast nende mahajahtumist.

REMS Krokodil 180 SR (joonised 2, 3 ja 4)

Témmake vorgupistik pistikupesast vélja. Kandke sobivaid kaitsekindaid.
Asetage REMSi teemantkettaga soonefrees ja -Idikur tugiplaadiga (9) lauale
vOi pdrandale ja hoidke seda kaega lllitiga kaepidemest (1) kinni. Tdmmake
fiksaatorpolti (19), podrake ajamikoost vélja. Vajutage ajamivalli lukustust (18)
ja votke kuuskantpolt (10) mutrivétme (nr 13) abil maha. Votke kinnitusaarik
(11) ja vahekettad (12) ajamivallilt (13) maha. Puhastage ajamivéll ja koik kiilge
lihendatavad osad. Soone laiust saab seada vaheketaste abil. Pange vahekettad
ja teemantldikekettad paika vastavalt soone laiusele. Teemantldikekettale
margitud pédérlemissuuna nool peab naitama samas suunas nagu péérlemis-
suuna nool kaitsekattel (14). Teemantldikeketaste vahele tuleb panna véahemalt
Uks vaheketas. Kdik vahekettad tuleb panna ajamivdllile. Asetage aarisega
kinnitus&arik ajamivdllile ja jalgige, et ajamivalli nukk I&heks kinnitusaariku
soonde. Vajutage ajamivdlli lukustust (18) ja keerake kuuskantpolt (10) kinni.
Kontrollige, kas teemantldikekettad on tugevasti kinni. Péérake ajamikoost
tagasi sisse. Enne t66 alustamist katsetage uut paigaldatud teemantléikeketast
ilma koormuseta vahemalt (ihe minuti véltel. Soonte freesimiseks tapselt soovitud
kohale vdib tugiplaadile (9) markida teemantldikeketaste asendid.

A\ETTEVAATUST

Toéoétamisel muutuvad teemantldikekettad vaga kuumaks. Loikekettaid voib
puudutada vai kiljest ara vétta alles parast nende mahajahtumist.

Liilitiga kdepideme ja lisakdepideme seadmine

REMS Krokodil 125 (joonised 1 ja 2)

Toémmake vorgupistik pistikupesast vélja. Lulitiga kdepideme (1) saab paigaldada
masina teljega paralleelselt ja 90° nurga all. Selleks votke lilitiga kdepideme
kinnituspolt (2) lahti, valige kaepidemele sobiv asend ning keerake kinnituspolt
kinni. Lisakaepidet (3) saab pédrata ja paigaldada eri asendites. Selleks keerake
lisakaepideme kinnituspolt (4) nii palju lahti, et hambad enam ei haaku. Seadke
lisakaepide soovitud asendisse (jalgige, et hambad haakuksid tihedalt) ja
keerake lisakaepideme kinnituspolt kinni.
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REMS Krokodil 180 SR (joonised 3 ja 4)

Témmake vorgupistik pistikupesast valja. Lisakaepidet (3) saab pdorata ja
paigaldada eri asendites. Selleks keerake lisakdepideme kinnituspolt (4) nii
palju lahti, et hambad enam ei haaku. Seadke lisakaepide soovitud asendisse
(jélgige, et hambad haakuksid tihedalt) ja keerake lisakdepideme kinnituspolt
(4) kinni. Lisak&epideme kinnituspoldi (4) eemaldamisel on voimalik lisakaepidet
(3) paigaldada nurga all 180°. Seadke lisakaepide soovitud asendisse (jalgige,
et hambad haakuksid tihedalt) ja keerake lisakaepideme kinnituspolt (4) kinni.

Siigavuspiiriku reguleerimine

REMS Krokodil 125 (joonised 1 ja 2)

Tdmmake vorgupistik pistikupesast vélja. Keerake lisakaepideme kinnituspolt
(4) u Uhe poorde vorra lahti. Soone stigavuse seadmiseks reguleerige sliga-
vuspiirik (5) digesse asendisse ja keerake lisakaepideme kinnituspolti kasutades
kinni (4).

REMS Krokodil 180 SR (joonised 3 ja 4)

Tdmmake vorgupistik pistikupesast valja. Keerake sligavuspiiriku kinnituspolt
(20) u poole pddrde vorra lahti. Soone siigavuse seadmiseks reguleerige
stigavuspiirik (5) digesse asendisse ja keerake stigavuspiiriku kinnituspolt (20)
kinni.

Tolmu eemaldamine

Soonte freesimisel voi I6ikamisel eralduva tolmu sissehingamine on tervisele
kahjulik. Pidage kinni riiklikest eeskirjadest. Soovitame kasutada tolmuklassi
M kuuluvat turvalise konstruktsiooniga tolmuimejat/tolmueemaldajat koos sobiva
filtriga. Pidage kinni turvalise konstruktsiooniga tolmuimeja/tolmueemaldaja
kasutusjuhendist.

Uhendage REMS Krokodil 125 puhul imiotsiku adapter (16) imiotsikuga (15)
nii, et vahekaugus thendatud imivooliku ja tugiplaadi vahel oleks voimalikult
suur (jn 1).

REMS Krokodil 180 SR puhul ei ole imiotsiku juures adaptri kasutamine vajalik.

Kasutage ainult pideva automaatse filtripuhastusega turvalise konstruktsiooniga
tolmuimejat/tolmueemaldajat. Jalgige enne teemantkettaga soonefreesi ja
-l6ikuri ihendamist turvalise konstruktsiooniga tolmuimeja/tolmueemaldaja
seadmepessa molema elektriseadme tootja andmeid.

Toodeldava detaili kinnitamine
Freesitav voi I6igatav materjal tuleb jéigalt fikseerida ja kindlustada lahtip&a-
semise vastu.

Staatika

Enne todde alustamist veenduge, et freesimis- ja 16iketdod ei mojuta hoone
staatikat, vajadusel pidage n6u ehitustédde juhataja voi staatika spetsialistiga.
Tookohariigis voivad kandvate seinte kohta seoses freesimistéddega olla
kehtestatud kohalikud eeskirjad. Jargige neid eeskirju.

Kasutamine

Kanna silmakaitsevahendit

Kui téétamisel vdib eralduda tervistkahjustavaid tolmusid, kasutage sobivat
tolmuimejat/tolmueemaldajat, kandke respiraatorit ja iihekordseks kasutamiseks
mdeldud riideid. Pidage kinni riiklikest eeskirjadest.

REMS Krokodil 125 ja REMS Krokodil 180 SR on korduvlilituse vastase
kaitsmega turvalliliti (8). Vajutus liilitile peatab ajami kohe ja takistab selle
juhuslikku kaivitumist. REMS Krokodil 125 puhul liikake esmalt korduvlilituse
vastase kaitsmega turvalilitit toitejuhtme poole ja vajutage siis alla. REMS
Krokodil 180 SR puhul tuleb esmalt vajutada lukustusliilitile lilitiga kdepideme
(1) kiljel ja seejarel turvallitile.

Kasitsemise lintsustamiseks ja kahjustuste véaltimiseks on REMS Krokodil 125
ja REMS Krokodil 180 SR varustatud multifunktsionaalse elektroonikaststee-
miga, mis sisaldab elektroonilist pdéretearvu kontrollimist v&i pddretearvu
reguleerimist. Multifunktsionaalse elektroonikasUlsteemi funktsioonid:

o elektrooniline kaivitusvoolu piiraja vahendab sisselulitusvoolu ja véimaldab
toétada 16 A kaitsmega,

e aeglane kaivitus saastab ajamit ning vdimaldab kaivitamisel alustada t66d
sujuvalt,

o tlhikaigu pdorete piiramine vahendab mura ja kaitseb mootorit ning tilekannet,

e mootori tlekoormuskaitse séltub ettenihke survest. Et liiga tugeva surve
korral teemantloikekettale voi selle blokeerumisel ei tekiks ajami tlekoor-
mamist, viiakse mootori vool ja ajami pddretearv miinimumi. Ajam ei lilitu
vélja. Ettenihke surve vahenemisel suureneb ajami pdoretearv. See ei
kahjusta ajamit, ka mitte siis, kui seda korratakse mitu korda. Kui mootor
jaab ettenihke surve vahendamisele vaatamata seisma, tuleb ajam vélja
|llitada ja teemantl6ikekettad vajadusel uuesti paigaldada.

Kanna hingamisteede kaitsemaski

Kanna kuulmiskaitsevahendit

Kanna kaitsekindaid
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Soonte freesimine

REMS Krokodil 125

Kasutage ainult sobivat pideva automaatse filtripuhastusega turvalise konst-
ruktsiooniga tolmuimejat/tolmueemaldajat. Vétke kinni REMS Krokodil 125
lulitiga kaepidemest (1) ja lisakaepidemest (3) ning asetage Auflageplatte (9)
toddeldavale pinnale. Seiske kindlalt. Ajamil, turvalise konstruktsiooniga tolmu-
imejal/tolmueemaldajal, imivoolikul ja operaatoril peab olema piisavalt ruumi.
Lulitage tolmuimeja/tolmueemaldaja sisse. Lillitage REMS Krokodil 125 liilitiga
kaepidemest sisse. Selleks Ilikake esmalt turvalllitit toitejuhtme poole ja vaju-
tage siis alla. Kui taiskiirus on saavutatud, asetage REMS Krokodil 125 pinnale
ja suruge Uhtlase survega. Teemantldikekettad tungivad materjali. Kui soone
suigavus on kaes, liikake REMS Krokodil 125 suunaga vastu pddrlemissuuna
noolt (14) ettepoole, kuna muidu voib REMS Krokodil 125 soonest kontrollima-
tult valja hipata. Jalgige, et teemantldikekettad ei jadks kinni. Kui soon on
valmis, lilitage REMS Krokodil 125 vélja ja oodake, kuni teemantldikekettad
on taielikult seiskunud. Alles siis, kui ajam on seisma jaanud, téstke seade iles.
Lulitage tolmuimeja/tolmueemaldaja vélja.

A\ETTEVAATUST

Tootamisel muutuvad teemantidikekettad vaga kuumaks. Loikekettaid voib
puudutada vdi kiljest ara vétta alles parast nende mahajahtumist.

Jalgige, et turvalise konstruktsiooniga tolmuimeja/tolmueemaldaja imivoolik ei
oleks kokku murtud ega takistaks imemist. Veenduge, et imiotsikusse (15) ja/
vOi imivoolikusse ei ole kinni jadnud lahti tulnud kivitikikesi vms. Tlihjendage
turvalise konstruktsiooniga tolmuimeja/tolmueemaldaja mahutit digeaegselt ja
puhastage/vahetage regulaarselt filtrit. Pidage kinni turvalise konstruktsiooniga
tolmuimeja/tolmueemaldaja kasutusjuhendist.

Soonte tegemisel jadb kahe soone vahele materjali. Eemaldage see soone-
meisliga (art. nr 185024).

REMS Krokodil 180 SR

Kasutage ainult sobivat pideva automaatse filtripuhastusega turvalise konst-
ruktsiooniga tolmuimejat/tolmueemaldajat. Vétke kinni REMS Krokodil 180 SR
lilitiga kaepidemest (1) ja lisakaepidemest (3) ning asetage tugiplaat (9)
toddeldavale pinnale. Seiske kindlalt. Ajamil, turvalise konstruktsiooniga tolmu-
imejal/tolmueemaldajal, imivoolikul ja operaatoril peab olema piisavalt ruumi.
Lilitage tolmuimeja/tolmueemaldaja sisse. Lilitage REMS Krokodil 180 SR
lUlitiga kaepidemest sisse. Selleks tuleb esmalt vajutada lukustuslulitile lilitiga
kaepideme (1) kiiljel ja seejarel turvaliilitile (8). Kui téiskiirus on saavutatud,
asetada REMS Krokodil 180 SR pinnale ja suruda iihtlase survega. Teemant-
I6ikekettad tungivad materjali. Kui soone sugavus on kaes, likake REMS
Krokodil 180 SR pddrlemissuuna noole (14) suunas, kuna muidu véib REMS
Krokodil 180 SR soonest kontrollimatult valja hiipata. Jalgige, et teemantlbike-
kettad ei jadks kinni. Kui soon on valmis, lilitage REMS Krokodil 180 SR vélja
ja oodake, kuni teemantlbikekettad on téielikult seiskunud. Alles siis, kui ajam
on seisma jaanud, téstke seade Ules. Liilitage tolmuimeja/tolmueemaldaja vélja.

A\ETTEVAATUST

Téoétamisel muutuvad teemantldikekettad véga kuumaks. Loikekettaid voib
puudutada vdi kiljest ara vétta alles parast nende mahajahtumist.

Jalgige, et turvalise konstruktsiooniga tolmuimeja/tolmueemaldaja imivoolik ei
oleks kokku murtud ega takistaks imemist. Veenduge, et imiotsikusse (15) ja/
voi imivoolikusse ei ole kinni jaanud lahti tulnud kivitlikikesi vms. Tiihjendage
turvalise konstruktsiooniga tolmuimeja/tolmueemaldaja mahutit digeaegselt ja
puhastage/vahetage regulaarselt filtrit. Pidage kinni turvalise konstruktsiooniga
tolmuimeja/tolmueemaldaja kasutusjuhendist.

Soonte tegemisel jadb kahe soone vahele materjali. Eemaldage see soone-
meisliga (art. nr 185024).

Loikamine

REMS Krokodil 125

Kasutage ainult sobivat pideva automaatse filtripuhastusega turvalise konst-
ruktsiooniga tolmuimejat/tolmueemaldajat. Kinnitage masinale ainult tiks
teemantldikeketas. Kinnitage detail, mida soovite 16igata. Votke kinni REMS
Krokodil 125 lilitiga kaepidemest (1) ja lisakaepidemest (3) ning asetage koos
tugiplaadiga (9) vastu loigatavat materjali. Seiske kindlalt. Ajamil, turvalise
konstruktsiooniga tolmuimejal/tolmueemaldajal, imivoolikul ja operaatoril peab
olema piisavalt ruumi. Lulitage tolmuimeja/tolmueemaldaja sisse. Lulitage
REMS Krokodil 125 lulitiga kdepidemest sisse. Esmalt liikake turvaldlitit toite-
juhtme poole ja vajutage siis alla. Kui taiskiirus on saavutatud, suruge REMS
Krokodil 125 thtlase survega vastu materjali, kuni Idikestigavus on kées, seejarel
likake seadet pdérlemissuuna noolele (14) vastupidises suunas, kuna muidu
vdib REMS Krokodil 125 soonest kontrollimatult vélja hipata. Jalgige, et
teemantldikeketas ei jadks kinni. Kui 16ige on valmis, lilitage REMS Krokodil
vélja ja oodake, kuni teemantlbikeketas on taielikult seiskunud. Alles siis, kui
ajam on seisma jaanud, tstke seade materjalilt Ules. Liilitage tolmuimeja/
tolmueemaldaja vélja.
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A\ETTEVAATUST

Tootamisel muutuvad teemantidikekettad vaga kuumaks. Loikekettaid voib
puudutada voi kiljest &ra votta alles péarast nende mahajahtumist.

Jalgige, et turvalise konstruktsiooniga tolmuimeja/tolmueemaldaja imivoolik ei
oleks kokku murtud ega takistaks imemist. Veenduge, et imiotsikusse (15) ja/
vOi imivoolikusse ei ole kinni jadnud lahti tulnud kivitikikesi vms. Tlihjendage
turvalise konstruktsiooniga tolmuimeja/tolmueemaldaja mahutit digeaegselt ja
puhastage/vahetage regulaarselt filtrit. Pidage kinni turvalise konstruktsiooniga
tolmuimeja/tolmueemaldaja kasutusjuhendist.

REMS Krokodil 180 SR

Kasutage ainult sobivat pideva automaatse filtripuhastusega turvalise konst-
ruktsiooniga tolmuimejat/tolmueemaldajat. Kinnitage masinale ainult iks
teemantlGikeketas. Kinnitage detail, mida soovite 16igata. Votke kinni REMS
Krokodil 180 SR lillitiga kéepidemest (1) ja lisakaepidemest (3) ning asetage
koos tugiplaadiga (9) vastu I6igatavat materjali. Seiske kindlalt. Ajamil, turvalise
konstruktsiooniga tolmuimejal/tolmueemaldajal, imivoolikul ja operaatoril peab
olema piisavalt ruumi. Liilitage tolmuimeja/tolmueemaldaja sisse. Lilitage
REMS Krokodil 180 SR liilitiga kéepidemest sisse. Selleks tuleb esmalt vajutada
lukustuslulitile lulitiga kaepideme (1) kiiljel ja seejarel turvalllitile (8). Kui taiskiirus
on saavutatud, suruge REMS Krokodil 180 SR iihtlase survega vastu materjali,
kuni Idikestigavus on kaes, seejarel llikake seadet pdérlemissuuna noole (14)
suunas ettepoole, kuna muidu voib REMS Krokodil 180 SR soonest kontrolli-
matult vélja hiipata. Jalgige, et teemantldikeketas ei jadks kinni. Kui 16ige on
valmis, liilitage REMS Krokodil 180 SR valja ja oodake, kuni teemantldikeketas
on taielikult seiskunud. Alles siis, kui ajam on seisma jaanud, tdstke seade
materjalilt Ules. Lilitage tolmuimeja/tolmueemaldaja vélja.

A\ETTEVAATUST

Toébétamisel muutuvad teemantldikekettad védga kuumaks. Loikekettaid voib
puudutada vdi kiljest ara vétta alles parast nende mahajahtumist.

Jalgige, et turvalise konstruktsiooniga tolmuimeja/tolmueemaldaja imivoolik ei
oleks kokku murtud ega takistaks imemist. Veenduge, et imiotsikusse (15) ja/
vdi imivoolikusse ei ole kinni jadnud lahti tulnud kivitikikesi vms. Tlihjendage
turvalise konstruktsiooniga tolmuimeja/tolmueemaldaja mahutit digeaegselt ja
puhastage/vahetage regulaarselt filtrit. Pidage kinni turvalise konstruktsiooniga
tolmuimeja/tolmueemaldaja kasutusjuhendist.

Korrashoid

Muutmata jargnevalt nimetatud hooldustingimusi soovitatakse lasta REMS-i
volitatud lepingulisel tdokojal teha elektritdoriistale vahemalt kord aastas elekt-
riseadmete (levaatus ja korduskontroll. Saksamaal tehakse elektriseadmete
korduskontrolli vastavalt normile DIN VDE 0701-0702 ning vastavalt dnnetus-
juhtumite ennetamise eeskirjale DGUV Vorschrift 3, Elektriseadmed ja -seadised"
on see ette ndhtud ka kaasaskantavate elektriseadiste jaoks. Lisaks tuleb
jargida kasutuskohas kehtivaid riiklike ohutusnorme, reegleid ja eeskirju.

Hooldus

Enne hooldustodde tegemist tommake pistik pistikupesast valja!
Puhastage elektritooriista korraparaselt, eriti siis, kui seda pikemat aega ei
kasutata.

REMSi teemantkettaga soonefreeside ja -l6ikurite REMS Krokodil tlekanne
on hooldusvaba. Ulekanne té6tab piisiméardega ega vaja maarimist. Hoidke
ajam ja teemantl6ikeketaste kinnitus puhas. Kui masin t66tab, puhuge mootori
ventilatsiooniavad aeg-ajalt puhtaks. Plastosi puhastage ainult sobiva puhas-
tusvahendi véi pehmetoimelise seebi ja niiske lapiga. Arge kasutage kodukeemia
vahendeid. Need sisaldavad hulgaliselt kemikaale, mis vdivad kahjustada
plastosi. Puhastada ei tohi bensiini, tarpentini, lahusti jms vahenditega. Veen-
duge, et vedelikud ei satuks kunagi elektritdoriista sisse. Elektritddriista ei tohi
panna vedeliku sisse.

A\ETTEVAATUST

Kontrollige teemantidikekettaid regulaarselt pragude ja kahjustuste suhtes.
Katkisi ja/voi kahjustunud teemantldikekettaid ei tohi kasutada.

Kontroll / korrashoid

Enne remonditéid tdommake pistik pistikupesast valja! Neid tdid tohivad
teha ainult kvalifitseeritud spetsialistid.

Universaalmootoriga REMSi teemantkettaga soonefreesil ja -I6ikuril on susi-
harjad. Need kuluvad, mistottu padeval tehnikul véi REMS;i volitatud lepingulisel
tookojal tuleb lasta neid aeg-ajalt kontrollida voi vahetada.

Kahjustunud véi kulunud teemantl6ikekettaid ei saa parandada.
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5. Rikked
5.1. Rike: REMSi teemantkettaga soonefrees ja -Idikur ei toota.
Pohjus: Abindu:
e Sisiharjad on kulunud. e Laske susiharjad padeval tehnikul véi REMSi volitatud lepingulises td6kojas
vélja vahetada.
o Toitejuhe on rikkis. o Laske toitejuhe padeval tehnikul véi REMS; volitatud lepingulises td6kojas valja
vahetada.
o Teemantldikeketas on kinni jadnud. o Lilitage REMSi teemantkettaga soonefrees ja -Iikur vélja. Vabastage ketas.
e REMSi teemantkettaga soonefrees ja -I6ikur on defektne. o Laske REMSi teemantkettaga soonefrees ja -16ikur REMS:i volitatud lepingu-
lises to6kojas kontrollida/parandada.
5.2. Rike: Tooétamisel tekib sademeid.
P6hjus: Abindu:
e Kui tegemist on kdva materjaliga, néiteks betoonis on palju vaikseid kive, o Valige teemantiGikeketas vastavalt td6deldavale materjalile. Vajadusel laske
vBib teemantldikeketas iile kuumeneda. teemantléikekettal jahtuda.
e Teemantldikeketas on niiri. o Teritage teemantldikeketast abrasiivses materjalis.
e Teemantldikeketas on niiri. o Vahetage teemantldikeketas.
5.3. Rike: Palju tolmu, kuigi ihendatud tolmuimeja/tolmueemaldaja to6tab.
P6hjus: Abindu:
o |mivoolik on imiotsiku (15) kiiljest lahti tulnud. o Asetage imivoolik imiotsikusse.
o |miotsikusse (15) ja/vdi imivoolikusse on kinni jaénud kivitiikke vms. e Eemaldage kinnijaanud kivitiikid/objektid.
e Imivoolik on kokku murdunud. e Eemaldage imivoolikust murdekoht, vajadusel vahetage imivoolik valja.
e |mivoolikus on auk. e \ahetage imivoolik valja.
o Tolmuimeja/tolmueemaldaja mahuti on tais. e Tlhjendage mahuti.
o Kaitsekate (6) ei ole paigaldatud vdi ei ole digesti paigaldatud (REMS e Paigaldage kaitsekate (vaadake 2.3.).
Krokodil 125 puhul).
e Filter on tolmuga ummistunud. e Puhastage/vahetage filtrit. Kasutage ainult pideva automaatse filtripuhastusega
turvalise konstruktsiooniga tolmuimejat/tolmueemaldajat.
5.4 Rike: Teemantkettaga soonefreesi ja -Idikuri toitejoud muutub paremaks.
P6hjus: Abindu:
e Turvalise konstruktsiooniga tolmuimeja/tolmueemaldaja imemisvdimsus e Puhastage/vahetage filtrit. Kasutage ainult pideva automaatse filtripuhastusega
vaheneb, kuna filter on tolmuga ummistunud. turvalise konstruktsiooniga tolmuimejat/tolmueemaldajat.
e Teemantldikeketas on niiri. o Teritage teemantldikeketast abrasiivses materjalis.
o Teemantldikeketaste teemantsegmendid on kulunud. e\/ahetage teemantlikeketas.
o |miotsakusse (15) ja/vdi imivoolikusse on kinni ja@nud kivitiikke vms. e Eemaldage kinni jaénud kivitukid/objektid.
eImivoolik on kokku murdunud. e Eemaldage imivoolikust murdekoht, vajadusel vahetage imivoolik valja.
eImivoolikus on auk. e \ahetage imivoolik valja.
e Tolmuimeja/tolmueemaldaja mahuti on téis. e Tihjendage mahuti.
6. Jaatmekaitlus Kohale- ja tagasitoimetamise transpordikulud kannab kasutaja.
Kasutamise I5ppemisel ei tohi REMS teemantkettaga soonefreese ja -loikureid Firma REMS volitatud lepinguliste tookodade loendi leiate internetis aadressil
visata olmepriigi hulka. Need tuleb kérvaldada néuetekohaselt seadusega www.rems.de.Riikides, mida seal ei ole nimetatud, tuleb seade viia hooldus-
ettenahtud korras. keskusesse SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strae 4, 71332
Waiblingen, Deutschland.Garantii ei piira kasutajale seadusega tagatud digusi,
7. Tootja garantii eelkdige vigadest tingitud garantiinbuete esitamisel edasimiitjatele, samuti

Garantiiaeg kestab 12 kuud ja algab hetkest, mil uus toode on esimesele
I6pptarbijale iile antud. Uleandmise kuupéeva téendamiseks tuleb saata ostu-
dokumendi originaal, millele peab olema margitud ostukuupéev ja toote nimetus.
Kaik garantiiajal iimnevad funktsioonivead, mis on tdendatavalt seotud valmis-
tamis- voi materjalivigadega, parandatakse tasuta. Toote garantiiaeg ei pikene
ega uuene puuduste kdrvaldamisega. Garantii alla ei kuulu kahjustused, mis
on tekkinud loomulikust kulumisest, asjatundmatu kasitsemise voi kasutamise
nduete rikkumise, tootjapoolsete ettekirjutuste mittetéitmise, sobimatute mater-
jalide kasutamise, tlekoormamise, mitteotstarbekohase kasutamise, enda voi
kellegi teise poolt vale remontimise v6i muu sarnase pdhjuse tottu, mille eest
REMS vastutust ei kanna.

Garantiiteenuseid tohivad osutada ainult firma REMS volitatud lepingulised
tookojad. Garantiinduet voetakse arvesse vaid juhul, kui toode tuuakse firma
REMS volitatud lepingulisse tékotta, iima et seda oleks eelnevalt piiiitud ise
parandada.Asendatud tooted ja osad saavad firma REMS omandiks.

tahtliku kohustuste rikkumise ja tootevastutuse nduete osas.

See garantii allub Saksa seadustele, v.a Saksamaa rahvusvahelise eradiguse
normdokumendid, samuti ei kehti URO konventsioon kaupade rahvusvahelise
ostu-mudgilepingute kohta (CISG).Selle tlemaailmselt kehtiva tootjagarantii
véljastaja on REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

8. Osade kataloog

Osade kataloogi vt www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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deu EG-Konformitétserklarung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten* beschriebene Produkt mit den unten aufgefuhrten Normen geméaR den Bestimmungen der
Richtlinien 2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG Ubereinstimmt.

eng EC Declaration of Conformity

We declare under our sole responsibility that the product described under , Technical Data" is in conformity with the standards below mentioned following the provisions of
Directives 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

eng Declaration of Conformity (UK)

We declare under our sole responsibility that the product described under “Technical Data” is in conformity with the standards below mentioned following the provisions of
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 S.I. 2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended), S.I. 2010/2617 (as amended)
and the directive 2019/1781/EU.

fra Déclaration de conformité CE

Nous déclarons, de notre seule responsabilité, que le produit décrit au chapitre « Caractéristiques techniques » est conforme aux normes citées ci-dessous, conformément
aux dispositions des directives 2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

ita Dichiarazione di conformita CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto in “Dati tecnici” & conforme alle norme indicate secondo le disposizioni delle direttive
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

spa Declaracion de conformidad CE

Declaramos bajo responsabilidad Unica, que el producto descrito en el apartado “Datos técnicos” satisface las normas abajo mencionadas conforme a las disposiciones
de las directivas 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

nld EG-conformiteitsverklaring

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat het onder ‘Technische gegevens’ beschreven product in overeenstemming is met onderstaande normen volgens de bepa-
lingen van de richtlijnen 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

swe EG-forsakran om 6verensstammelse

Vi forklarar pa eget ansvar att produkten som beskrivs under “Tekniska data” 6verensstdmmer med nedanstaende standarder i enlighet med bestdmmelserna i direktiv
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

nno EF-samsvarserklzaring

Vi erkleerer pa eget eneansvar at det produktet som er beskrevet under , Tekniske data“ er i samsvar med de nedenfor oppferte standardene i henhold til bestemmelsene
i direktivene 2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

dan EF-overensstemmelsesattest

Vi erkleerer pa eget ansvar, at det under “Tekniske data” beskrevne produkt opfylder de nedenfor angivne standarder iht. bestemmelserne direktiverne 2006/42/EC,
2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

fin EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme yksin vastuullisina, ettd kohdassa “Tekniset tiedot” kuvattu tuote on alla mainituissa direktiiveissa 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU,
2019/1781/EU, 2009/125/EG méaarattyjen standardien vaatimusten mukainen.

por Declaragio de Conformidade CE

Declaramos sobre a nossa unica responsabilidade que o produto descrito em “Dados técnicos” corresponde com as normas designadas em baixo de acordo com as
disposigdes da Directiva 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

pol Deklaracja zgodnosci WE

Niniejszym o$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, iz produkt opisany w rozdziale ,Dane techniczne” odpowiada wymienionym nizej normom zgodnie z postanowieniami
dyrektyw 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

ces EU-prohlaseni o shodé

ProhlaSujeme s vyhradni odpovédnosti, Zze v bodé ,Technické Udaje” popsany vyrobek odpovida nize uvedenym normam dle ustanoveni smérnic 2006/42/EC, 2014/30/EU,
2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

slk EU-prehlasenie o zhode

2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU '2009/125/EG.

hun EU-megfelelésségi nyilatkozat

Kizarolagos felelésséggel kijelentjik, hogy a ,Technikai adatok” pontban emlitett termék megfelel, ahogy azt a rendelkezések is eldirjak a kovetkezd szabvanyoknak
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

hrv Izjava o sukladnosti EZ

Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da proizvod opisan u poglavlju “Tehnicki podaci” odgovara dolje navedenim normama sukladno direktivama 2006/42/EC,
2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

srp EZ deklaracija o usaglasenosti

Pod punom odgovorno$¢u izjavljujemo da je proizvod opisan u poglavlju , Tehnicki podaci® u skladu sa dole navedenim normama prema odredbama direktiva 2006/42/EC,
2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

slv Izjava o skladnosti ES

Izjavljamo pod izklju€no odgovornostjo, da je izdelek, ki je opisan v poglavju “Tehni¢ni podatki”, skladen s spodaj navedenimi standardi v skladu z dologili direktiv
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

ron Declaratie de conformitate CE

Declaram pe proprie raspundere, ca produsul descris la “Date tehnice” corespunde standardelor de mai jos, in conformitate cu prevederile Directivelor europene
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

rus CoBmecTumocTb no EG

Mbl 3a5Bn5ieM Nog eANHONNYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO OMUCAHHOE B pa3fene ,TeXHNYECKIe AaHHbIe" n3fenue COOTBETCTBYET NPUBEAEHHbLIM HUXE CTaHAapTam COrnacHo
nonoxenusm AupekTus 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

ell  AfAwon ouppépewaong EK

Aia Tng TTapouong Kai e TTARPN €uBuvn dnAwvoupe OTI TO TTPOIGV TTOU TTEPIYPAPETAI OTA “TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKG” GUUQWVEL PE TO KATWOI TTPOTUTTA, GUMQWVA PE TOUG
kavoviopoug Twv Odnyiwv 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

tur  AB Uygunluk Beyani

“Teknik Veriler” baghgr altinda tarif edilen triiniin 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG sayili direktif hiikimleri uyarinca
asagida yer alan normlara uygun oldugunu, sorumlulugu tarafimiza ait olmak iizere beyan ederiz.

bul [eknapauus 3a cboTBeTcTBUE Ha EO

CbC cnepHoTo feknapvpame nof cobcTBeHa OTTOBOPHOCT, Ye ONMUCAHWAT B ,TEXHUYECKU XapaKTEPUCTUKIU® MPOAYKTU CbOTBETCTBA Ha MOCOYEHWUTE MO-A0MNY CTaHAapTH
cbrmacHo pasnopefbute Ha aupektusute 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG.

lit EB atitikties deklaracija

Mes atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje ,Techniniai duomenys* aprasytas gaminys atitinka toliau iSvardytus standartus pagal 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG direktyvy nuostatas.

lav ES atbilstibas deklaracija

Ar visu atbildibu apliecinam, ka “Tehniskajos datos” aprakstitais produkts atbilst noraditajam normam atbilstosi direktivu 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU,
2019/1781/EU, 2009/125/EG prastbam.

est EU vastavusdeklaratsioon

Kinnitame ainuvastutajana, et ,tehniliste andmete® all kirjeldatud toode on koosk®élas allpool toodud normidega vastavalt direktiivide 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
2015/863/EU, 2019/1781/EU, 2009/125/EG séatetele.

EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021 + A2:2021/AC:2022, EN 62233:2008,
EN 62841-1:2015 + AC:2015 + A11:2022
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